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Учащемуся  юношеству. 

Дорогіе  юноши! 

Одинъ  изъ  уважаемыхъ  наставниковъ  вашихъ,  ознакомив¬ 
шись  съ  моимъ  переводомъ  „Филемона  и  Бавкиды‘‘,  который  про¬ 
вѣрялъ  съ  своимъ  воспитанникомъ  по  оригиналу,  долго  убѣждалъ 
меня  приступить  къ  переводу  всѣхъ  Превращеній,  поставляя  на 
видъ  полезность  возможно  близкаго  стихотворнаго  перевода  поэти¬ 
ческаго  произведенія,  служащаго  въ  цѣломъ  мірѣ  первою  ступень¬ 
кою  знакомства  юношей  съ  римскими  поэтами.  Въ  настоящее  время 
трудъ  мой  оконченъ  и,  представляя  его  на  общій  судъ,  не  могу  не 
выразить  возбудившему  во  мнѣ  охоту  и  вамъ  моей  искренней  при¬ 
знательности  за  великое  наслажденіе,  испытанное  мною  въ  теченіе 
всей  борьбы  съ  блестящимъ  поэтомъ. 

Предполагая,  что  со  времени  моей  шкОльцрй^  скамейки  пріемы 
изученія  древнихъ  не  измѣнились,  и  воображая  себя  сидящимъ  ря¬ 
домъ  съ  вами,  я  никакъ  не  могу  понять,  чѣмъ  предварительное 
чтеніе  дома  вѣрнаго  перевода  могло  бы  помочь  мнѣ,  въ  слу¬ 
чаѣ  незнанія  отдѣльныхъ  Формъ  словъ  и  неумѣнія  объяснить 
ихъ  общей  связи,  когда  бы  наставникъ  вызвалъ  меня  съ  этою 
цѣлью.  Развѣ  предположить,  что  я  пришелъ  на  урокъ,  выучивъ 
наизусть  мѣсто  по  переводу.  Но  если  у  меня  хватаетъ  на  это 
досуга  и  памяти,  то  почему  же  не  употребить  бы  ихъ  на  удер¬ 
жаніе  въ  памяти  самаго  текста?  И  какъ  можно  въ  правильной 
школѣ  предположить  чтеніе  Овидія  при  совершенномъ  незнаніи 
Формъ  латинскаго  языка?  Заучиваніе  наизусть  оригинальныхъ  сти¬ 
ховъ  всегда  было  любимымъ  конькомъ  наставниковъ  классиковъ. 
Въ  пользу  его,  дѣйствительно,  говоритъ  многое^  тѣмъ  не  менѣе  въ 
наше  былое  время  случалось  въ  наказаніе  говорить  наизусть  по 
сотни  стиховъ  изъ  Виргидія,  весьма '  плохо  понимая  ихъ  содержа¬ 
ніе.  Это,  дѣйствительно,  прекрасная  карательная  мѣра,  напоминаю¬ 
щая  собою  урны  Данаидъ. 
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Что  касается  до  моей  работы,  то  я  не  только  не  желаю  задабри¬ 
вать  вашей  снисходительности,  а,  напротивъ,  распахиваю  передъ 
вами  на  любомъ  мѣстѣ  листы  моего  перевода.  Чѣмъ  строже  ваши 
наставники  и  вы  сами  къ  нему  отнесетесь,  тѣмъ  для  меня  будетъ 
пріятнѣе. 

Слова  человѣческой  рѣчи,  а  тѣмъ  болѣе  латинской,  какъ  вамъ 
извѣстно,  подобны  звенящей  струнѣ,  которая  въ  силу  своего  со¬ 
трясенія,  занимаетъ  пространство,  въ  нѣсколько  разъ  превышаю¬ 
щее  ея  объемъ.  Держась  первоначальнаго  значенія  слова,  пере¬ 
водить  поэта  совершенно  невозможно.  Необходимо  отыскать  рус¬ 
ское  слово,  которое  соотвѣтствовало  бы  не  только  ясному  смыслу 
даннаго  реченія,  но  и  общему  строю  всей  предлежащей  главы. 
Проникнуть  въ  этотъ  строй  возможно  только  при  общемъ  зна¬ 
комствѣ  съ  текстомъ,  руководствуясь  трудами  предшествующихъ 
объяснителей.  Конечно,  въ  томъ  и  въ  другомъ  случаѣ  ваши  на¬ 
ставники  подаютъ  вамъ  руку  помощи,  но  такъ  какъ  объясненія 
древняго  поэта  представляютъ  не  плодъ  личнаго  труда  чіовремен- 
наго  человѣка,  а  многихъ  послѣдовательныхъ  усилій,  то  намъ  ка¬ 
жется",  что  справка  по  книгѣ  не  можетъ  идти  въ  разрѣзъ  съ  объ¬ 
ясненіями  наставника.  Бели  я  прошу  васъ  быть  строгими  къ  мо¬ 
ему  труду,  то  лишь  потому,  что  считаю  эту  строгость  для  меня 
увы!  почти  безполезною,  но  полезною  для  васъ.  Я  и  самъ  хорошо 
знаю  недостатки  моей  работы,  вамъ  же  весьма  полезно  было  бы 
ихъ  отыскать^  строка  въ  строку,  слово  за  слономъ.  Надѣюсь,  что 
нигдѣ  не  наведу  васъ  на  неправильное  пониманіе  даннаго  мѣста, 
но  что  оно  выражено,  то  съ  большею  буквальностію,  то  съ  мень¬ 
шею,  это  я  знаю.  Невѣрное  пониманіе  извѣстнаго  мѣста  мо¬ 
жетъ  происходить  изъ  трехъ  причинъ:  во  первыхъ,  испорчен¬ 
ный  переписчиками  текстъ  можетъ,  не  взирая  на  многочислен¬ 
ныя  усилія  критики  надъ  его  возстановленіемъ,  оставаться  без¬ 
порядочнымъ,  а  потому  темнымъ.  Во  вторыхъ,  частный  случай, 
придавшій  мыслямъ  поэта  извѣстный  оттѣнокъ,  остается  неиз¬ 
вѣстнымъ,  и  потому  самая  мысль  не  выступаетъ  во  всей  яркости; 
Въ  третьихъ,  иногда  сама  латинская  рѣчь,  при  необычайной  своей 
подвижности, -сообщающей  ей  такую  нѣжность,  дозволяетъ  на¬ 
шему  вниманію  скользить  въ  протйвоположньш  сторонЫі  Въ  силу 
этихъ  причинъ  совершенно  ложное  пониманіе  текста  нерѣдко 
встрѣчается  у  знаменитыхъ  европейскихъ  переводчиковъ,  кото¬ 
рыхъ  менѣе  всего  можно  заподозрить  въ  незнаніи  латинской  грам¬ 
матики.  Все  сказанное  относится  только  къ  грамматическому  и 
логическому  пониманію  текста',  но  тамъ,  гдѣ  дѣло  идетъ  о  сти¬ 
хотворномъ  переводѣ  поэта,  нельзя  умолчать  еще  о  другомъ  пони¬ 
маніи.  Переводить  слово  въ  слово  полный  стихъ,  коего  смыслъ 
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нерѣдко  развязывается  во  второмъ  или  третьемъ  стихѣ,  съ  одного 
языка  на  другой,  вполнѣ  еі^у  чуждый,  уже  вслѣдствіе  неравенства 
размѣровъ  и  удареній  отдѣльныхъ  словъ,  представляетъ  задачу 
трудную,  порой  неисполнимую.  Поэтому  переводчику  приходится 
иногда  выпускать,  а  иногда  прибавлять  какое  либо  слово.  Вотъ 
гдѣ  настоящій  оселокъ  его  способности  къ  подобному  труду.  Пред¬ 
ставимъ  себѣ  ожерелье,  въ  которомъ,  въ  видахъ  наилучшаго  вы¬ 
дѣленія  жемчужинъ,  онѣ  нанизаны  черезъ  зерницу  съ  кораловыми 
или  другими  зернами  одинаковой  величины.  И  вотъ  это  ожерелье 
даютъ  перенизать  слѣпому  на  болѣе  короткую  нитку,  принуждаю¬ 
щую  его  тамъ  и  сямъ  выбрасывать,  зерна.  Не  узнаетъ  ли  всякій 
зрячій  при  первомъ  взглядѣ  на  новое  ожерелье,  что  его  перени¬ 
зывалъ  слѣпой,  который  не  былъ  въ  состояніи  отличить  самаго 
драгоцѣннаго  и  существеннаго  отъ  второстепеннаго.  Живописецъ, 
не  понимающій  самобытныхъ  прелестей  своего  оригинала,  не  дол¬ 
женъ  браться  за  копію.  Такая  копія  [неминуемо  окажется  смер¬ 
тоубійствомъ.  При  переводѣ  прозою  вы  будете  имѣть  много  пре¬ 
имуществъ  передо  мною,  переводившимъ  стихами.  У  васъ  не  бу¬ 
детъ  той  неподвижной  оправы  ожерелья,  въ  которую  подходящій 
цвѣтомъ  камень  не  входитъ  по  своему  объему;  поэтому  тамъ,  гдѣ 
замѣтите  тусклую  стразу,  вы  можете  употребить  настоящій  алмазъ, 
не  стѣсняясь  его  объемомъ.  Во  всякомъ  случаѣ,  позвольте  мнѣ  утѣ¬ 
шаться  мыслью,  что  трудъ  мой  не  будетъ  вамъ  безполезенъ  при 
знакомствѣ  съ  Овидіевыми  Превращеніями.  Никакое  съ  моей  сто¬ 
роны  искательство  не  можетъ  убѣдить  вашихъ  наставниковъ  и  васъ 
серіозно  отнестись  къ  моему  переводу,  если  въ  немъ  въ  болѣе  или 
менѣе  гладкихъ  стихахъ  только  приблизительно  передана  Овйдіева 
Фабула.  Позволю  себѣ  въ  оправданіе  собственнаго  взгляда  привести 
слова  знатока  въ  дѣлѣ  поэзіи  Якова  Карловича  Грота,  которыми 
онъ  обрадовалъ  меіт  въ  прошломъ  году  по  цоводу  моихъ  пере¬ 
водовъ  Катулла  и  Тибулла.  Онъ  писалъ:  „по  моему,  именно  такъ 
надо  переводить,  добывая  съ  бою  каждую  мысль  подлинника  сво¬ 
ему  языку  и  своему  народу,  такъ  называемые  вольные  переводы, 
я,  вмѣстѣ  съ  вами,  считаю  ложнымъ  родомъ,  Цозволительнымъ 
только  въ  видѣ  поэтической  игры,  между  дѣломъ,  оригинальному 
таланту^Ч 

Теперь  іасііа  аіеа  езіо:  или  настоящій  трудъ  приближается  къ 
моему  [^идеалу  перевода  или  же:  оіепт  еі;  орегаш  регйісіі.  Судъ 
въ  вашихъ  рукахъ. 

•  Переводчикъ, 
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Предисловіе. 


Люди,  отвергающіе  жизненное  значеніе  поэзіи,  только  высказы¬ 
ваютъ  свою  близорукость.  Не  говоримъ  уже  о  безполезности 
такого  враждебнаго  отношенія  къ  основнымъ  стремленіямъ  чело¬ 
вѣческаго  духа.  Подобныя  проповѣди  совершенно  однородны  съ 
соціальными  планами,  основанными  на  желательныхъ  со  стороны 
мечтателя  человѣческихъ  качествахъ,  а  не  на  дѣйствительныхъ. 
Люди  дѣйствительно  должны  быть  честны,  любить  другъ  друга, 
обуздывать  свои  вредныя  для  общежитія  страсти,  но  къ  сожалѣ¬ 
нію,  въ  дѣйствительности  обыкновенно  бываетъ  наоборотъ,  и  кар¬ 
точный  домикъ,  построенный  на  такомъ  основаніи,  падаетъ  самъ 
собою. 

Во  времена  самаго  яраго  у  насъ  гоненія  на  поэзію,  она  въ 
образѣ  всѣхъ  изящныхъ  искусствъ,  какъ  нарочно  все  сильнѣе 
врывалась  въ  нашу  общественную  жизнь,  и  въ  настоящее  время  на 
каждомъ  шагу  можно  встрѣтить  юношу,  неспособнаго  написать 
грамотнаго  письма,  но  пишущаго  безконечное  множество  стихо¬ 
твореній.  Онъ  поэтъ.  Можно  сказать,  нѣтъ  дѣвушки,  которая  бы 
не  сидѣла  полдня  за  роялью,  не  писала  бы  масляныхъ  картинъ  и 
не  лѣпила  бы  изъ  глины.  Развѣ  это  не  гидра,  у  которой  вмѣсто 
одной  отрубленной  головы,  выростаютъ  двѣ?  Но  такіе  пріемы  въ 
сущности  имѣютъ  мало  общаго  съ  истинной  поэзіей,  съ  тѣмъ  не¬ 
посредственнымъ,  невольнымъ  ясновидѣніемъ,  которое  привело 
древнихъ  къ  смѣшенію  понятія  поэта  и  пророка  въ  одномъ  и  томъ 
же  словѣ  ѵаіез.  Поэтъ  тотъ,  кто  въ  предметѣ  видитъ  то,  чего  безъ 
его  помощи  другой  не  увидитъ,  и  вотъ  это  то  открытіе,  эта  выс¬ 
шая  правда  насъ  такъ  радуетъ  каждый  разъ,  коі'да  мы  съ  ней 
встрѣчаемся.  Сколько,  можно  сказать,  милліоновъ  людей,  даже  от¬ 
части  знакомыхъ  съ  прагматической  исторіей  Рима,  съ  печатными 
руководствами  въ  рукахъ,  перебывало  на  развалинахъ  Форума, 
Колизея,  Ватикана  и  т.  д.,  и  старалось  себя  увѣрить,  что  наслаж¬ 
дается  древнимъ  Римомъ.  Всѣмъ  бы  имъ  слѣдовало  убѣдиться. 
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что,  докуда  они  лично  не  ознакомятся  съ  безсмертными  Римскими 
поэтами-пророками,  къ  нимъ  всего  лучше  будутъ  подходить  слова 
Шиллера: 

„Передъ  нимъ  на  вѣкъ  нѣмѣя, 

Въ  жизнь  они  вступить  не  смѣя, 

Йе  покинутъ  пьедесталъ. 

Тотъ  одинъ  лишь  близокъ  Музамъ, 

Кто  лелѣемъ  ихъ  союзомъ-, 

Видитъ  камень  въ  нихъ  Вандалъ‘‘. 

Какая  же  супі;ность  таится  въ  произведеніяхъ  античнаго  искус¬ 
ства,  въ  которыхъ  Вандалъ  видитъ  только  камень,  но  къ  кото¬ 
рымъ  неудержимо  стремится  каждый  человѣкъ,  отъ  колыбели  кото, 
раго  не  отвернулись  Музы?  Драгоцѣнно  въ  этой  супіности  не 
одно  только  то,  что  ея  выраженія  стройны,  могучи,  благоухарны 
и  потому  нетлѣнны^  но  и  то,  что  каждый  изъ  этихъ  пышныхъ 
цвѣтковъ  самобытно  и  органически  возникъ  именно  на  томъ 
клочкѣ  земли,  на  которомъ  разцвѣлъ,  и  только  Вандалы  вообра¬ 
жаютъ,  что  весь  этотъ  нетлѣнный  цвѣтникъ  возможно,  безъ  уіцерба 
для  нашего  собственнаго  развитія,  скосить  на  сѣно,  сдавить  по¬ 
средствомъ  пресса  (или  прессы)  и  перемѣщать  куда  угодно. 

Судьба  поэтическаго  творца  Превращеній  чрезвычайно  странная. 

Роковая  завѣса,  скрывшая  его  еще  при  жизни  отъ  всего 
ему  дорогаго,  оставалась  до  конца  опущенной,  не  взирая  на 
многократныя  его  попытки  ее  расторгнуть.  Какъ  не  удивляться, 
что  такая  тайна,  если  бы  она  была  извѣстна  современникамъ,  не 
дошла  до  насъ  изъ  устъ  многочисленныхъ  его  друзей  писателей? 
Но  роковая  тайна  его  изгнанія  остается  навсегда  неизвѣстной. 
Самая  книга  Превращеній,  составляющая  главный  алмазъ  его 
вѣнца,  сохранилась,  какъ  мы  увидимъ  ниже,  для  насъ  только 
случайно. 

Еще  до  знакомства  съ  главными  подробностями  жизни  Овидія, 
мы  невольно  останавливаемся  на  общеизвѣстномъ  поразительномъ, 
но  тѣмъ  не  менѣе  мало  объяснимомъ  событіи.  Общій  любимецъ, 
поэтъ,  приближенный  къ  Августу,  вдругъ,  безъ  всякихъ  объясне¬ 
ній  и  очевидно  подъ  вымышленнымъ  предлогомъ,  ссылается  на 
отдаленный  край  имперіи  и,  не  взирая  на  постойнныя  мольбы  о 
прощеніи,  ни  самимъ  Августомъ,  ни  его  преемникомъ  не  возращенъ 
изъ  заточенія.  Этого  мало:  въ  шумной  и  нескромной  столицѣ 
никто  не  знаетъ  настоящей  причины  ссылки,  и  она  по  сегодняш¬ 
ній  день  составляетъ  неразгаданную  тайну.  Долго  искали  мы 
точки  зрѣнія,  съ  которой  хоть  сколько  нибудь  озарилась  бы  судьба 
поэта,  и  эту  точку  мы  наконецъ  нашли  у  нашего  вѣщаго  Пушкина. 
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Устами  своего  Алеко  поэтъ  восклицаетъ: 

„Такъ  вотъ  судьба  твоихъ  сыновъ, 

О  Римъ,  о  громкая  держава! 

Пѣвецъ  любви,  пѣвецъ  боговъ. 

Скажи  мнѣ:  что  такое  слава“? 

и  мы  сразу  подымаемся  на  ту  высоту,  съ  которой  судьба  та¬ 
кой  личности,  какъ  Овидій,  для  насъ  уже  не  безразлична,  и  въ 
то  же  время  намъ  вручается  ключъ,  если  не  къ  подробностямъ, 
то  къ  самымъ  условіямъ  трагической  судьбы.  Въ  первыхъ  уже 
двухъ  стихахъ  великій  Римъ  противополагается  одному  изъ  слав¬ 
ныхъ  сыновъ  своихъ.  Въ  этой  противоположности  и  слѣдуетъ 
искать  разгадки  трагедіи.  Что  такое  Римъ  по  началу  и  по  своей 
природѣ?  Разбойничье  гнѣздо,  !  на  что  указываетъ  Ювеналъ  въ 
своемъ  раздраженіи  К.  III.  Сат.  8.  Стих.  272: 

„И  хоть  въ  древности  ищешь  и  выводишь  издревле 
Имя,  ѣсе  же  ведешь  отъ  притона  ты  гнуснаго  родъ  свой^: 

Но  далеко  не  съ  оттѣнкомъ  укоризны  смотрѣлъ  на  это  про¬ 
исхожденіе  органически  сложившійся  и  развивавшійся  во  всемір¬ 
ное  владычество  римскій  народъ.  Онъ  гордился  напротивъ  хищ¬ 
ной  кормилицей  Ромула  и  Рема.  Надо  быть  слишкомъ  добродуш¬ 
нымъ,  чтобы  повѣрить  на  слово,  будто  бы  шаловливое  перепры¬ 
гиваніе  Рема  черезъ  канаву,  которою  его  братъ  обрылъ  мѣсто 
для  будущаго  Рима,  было  достаточнымъ  поводомъ  къ.  братоубій¬ 
ству  въ  глазахъ  такого  практически  смышленаго  народа,  какимъ  ' 
былъ  римскій!  Очевидно  Ремъ  заслужилъ  смерть  своимъ  невѣрі¬ 
емъ  въ  вѣчную  будущность  главы  вселенной— Рима.  Для  римля¬ 
нина  Римъ  былъ  и  средствомъ,  и  цѣлью,  и  представителемъ  круга 
земнаго  іігЬі  еі  огЫ.  Онъ  то  и  былъ  тѣмъ  общественнымъ  инте¬ 
ресомъ  и  дѣломъ  гез  риЪІіса,  которымъ  оставался  до  конца  и  подъ 
императорскою  властію.  Въ  тѣсныхъ  предѣлахъ  нашей  замѣтки 
мы  не  можемъ  да  и  не  желаемъ  предаваться  риторическому  суду 
надъ  римскимъ  колоссомъ.  Это  ужь  какъ  то  очень  выходитъ 
смѣшно.  Тонкіе  діалектики  —  римляне  смотрѣли  на  подобные  за¬ 
поздалые  суды,  какъ  на  полезное  риторическое  упражненіе  и  не 
переставали  въ  своихъ  школахъ  и  при  Адріанѣ  давать  Суллѣ 
благіе  совѣты.  Мы  желаемъ  не  судить,  а  понять.  Вся  римская 
исторія,  исторія  самаго  практическаго  на  земномъ  шарѣ  народа, 
со  столицей,  основанной  на  братоубійственной  хищнической  крови, 
представляетъ  рядъ  колебаній  составныхъ  частей  этого  народа, 
при  всевозможныхъ  практическихъ  сноровкахъ  для  уравновѣши¬ 
ванія  государственныхъ  силъ.  Разнообразіе  этихъ  сноровокъ  не¬ 
исчислимо,  но  у  всѣхъ  у  нихъ  за  спиною  незыблемо  втеченіе  ты- 
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сячи  лѣтъ  стоитъ  единство  и  могущество  Рима.  Допускаются  вся¬ 
кія  уступки,  сдѣлки  и  послабленія  до  тѣхъ  поръ,  пока  онѣ  не 
кидаютъ  тѣни  на  римское  величіе.  Въ  послѣднемъ  случаѣ  всѣ 
обходы  забываются  и  вѣчный  городъ  прямолинейно,  не  входя  ни 
въ  какія  соображенія,  идетъ  на  своего  врага.  Тутъ  нѣтъ  ни  пле¬ 
беевъ,  ни  патриціевъ.  Латины  требуютъ  римскихъ  правъ  и  у  Ве¬ 
зувія,  съ  одной  стороны,  плебейскій  консулъ  ДеційМусъ  добровольно 
обрекаетъ  себя  на  жертву,  а  съ  другой,  патриціанскій  консулъ 
Манлій  Торкватъ  :  отдаетъ  роднаго  сына  —  побѣдителя  на  казнь 
ликтору  за  то,  что  тотъ  бросился  на  врага  до  приказа  консула. 
Консульская  казнь  не  мѣшаетъ  войску  почтить  героя  торжествен¬ 
нымъ  погребеніемъ.  Дѣлая  всевозможныя  уступки  народамъ  по¬ 
бѣжденнымъ,  Римъ  никогда  не  останавливался  передъ  казнію  сво¬ 
ихъ  враговъ  ихъ  численностью.  Достаточно  указать  на  судьбу 
Сиракузъ,  Карѳагена,  полчища  Спартака  и  суммарныя  казни 
Суллы.  Между  тѣмъ  въ  духѣ  римскаго  народа  является  черта, 
невольно  бросающаяся  въ  глаза  наблюдателю.  На  двухъ  проти¬ 
воположныхъ  концахъ  римской  исторіи  является  самодержавіе-,  но 
въ  первоначальной  своей  Формѣ  царей  оно  до  того  было  нестер¬ 
пимо  римлянину,  что  ни  одинъ  поэтъ  не  осмѣливался  обозвать 
именемъ  тех  той  власти,  которую,  начиная  съ  Августа,  призна¬ 
вать  земнымъ  богомъ  стадо  внутренней  потребностію  каждаго 
римлянина.  Всюду  у  нихъ  слово  тех  замѣняется  словомъ  Лих.  Намъ 
кажется,  что  такое,  невидимому,  противорѣчіе  слѣдуетъ  объяснять 
инстинктивнымъ  сознаніемъ  римскаго  гражданина,  что  тех  былъ 
надъ  городомъ.,  а  излюбленный  императоръ  изъ  города,  какъ  лич¬ 
ный  представитель  его  всемірнаго  могущества. 

Органическая  причина  такого  обоготворенія  совершенно  ясно 
высказана  Гораціемъ:  Од.  IV*,  5,  гдѣ  между  прочимъ  ст.  33  слѣ¬ 
дуютъ  стихи: 

„Съ  молитвой  предъ  тобой  сливаетъ  онъ  ФІалъ, 

Твою  божественность  уподобляя  Ларамъ: 

35  Такъ  точно  древній  Грекъ  Кастора  ублажалъ 
И  Геркулеса  лучшимъ  даромъ. 

О  добрый  вождь!  продли  на  долгіе  года 
Покой  Гесперіи,  и  въ  трезвомъ  мы  и  въ  пьяномъ 
Сознаньи  говоримъ,  съ  разсвѣтомъ  и  когда 
40  Почіетъ  Фебъ  за  океаномъ^. 

Смѣшно  увѣрять,  что  такія  вещи  плодъ  лести,  лишенной  внут¬ 
ренняго  убѣжденія.  Пусть  любой  льстецъ  преднамѣренно  напи¬ 
шетъ  что  либо  подобное,  и  мы  охотно  согласимся  съ  мнѣніемъ, 
что  люди,  о  личномъ  существованіи  которыхъ  Цезарь  никогда  и 
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не  узнаетъ,  сговорились  изъ  лести  строить  ему  алтари  и  заживо 
воздавать  божескія  почести.  Не  менѣе  добродушна  мысль,  чтобы 
сердцевѣдецъ,  какъ  Августъ,  допустилъ  въ  лице  себѣ  такую 
преувеличенную  лесть,  еслибы  не  чувствовалъ  себя  дѣйствитель¬ 
нымъ  носителемъ  всемірной  римской  власти.  Судите,  какъ  хо¬ 
тите,  о  личностяхъ  Гракховъ,  Марія,  Брута  и  Кассія  и  Катона 
Утическаго;,  называете  ихъ  Формально  послѣдними  республикан¬ 
цами,  это  не  мѣшаетъ  Риму  считать  ихъ  врагами  республики.  Это 
не  помѣшало  Сципіону  Африканскому,  узнавшему  въ  Испаніи  о 
трагическомъ  концѣ  своего  зятя  Гракха,  воскликнуть  съ  Гомеромъ: 

„Такъ  да  погибнетъ  и  всякій,  свершившій  подобное  дѣло‘‘. 

Вотъ,  по  нашему  мнѣнію,  указаніе  на  источникъ  трагической 
судьбы  нашего  поэта,  которую  онъ  въ  поэтическомъ  предвидѣніи 
такъ  мастерски  предсказалъ  въ  эпизодѣ  Актеона.  Все  несчастіе 
прекраснаго  царскаго  сына,  растерзаннаго  его  же  собственными 
собаками  произошло  оттого,  что  онъ  нечаянно  .въ  лѣсной  глуши 
набрелъ  на  пещеру,  въ  которой  Діана  обычно  купалась  послѣ 
охоты.  Тѣмъ  хуже  для  него,  что  онъ  безъ  всякаго  намѣренія  со¬ 
вершилъ  неподобающее.  Несчастный  смертный  видѣлъ  божество 
въ  его  наготѣ,  и  богиня  безпощадно  казнитъ  его  превращеніемъ 
въ  оленя.  Самъ  Овидій  случайно  видѣлъ  духрвную  наготу  зем¬ 
наго  бога,  и  Августъ,  оставаясь  вѣренъ  своему  служенію,  не 
могъ  ему  простить  этого  несчастія.  Но  не  будемъ  забѣгать  впередъ. 


Жизнь  Овидія. 


Публій  Овидій  Назонъ  родился  20-го  марта  въ  43  г.  до  Р.  X. 
711  отъ  О.  Р.  въ  консульство  Гирція  и  Панзы^  погибшихъ  въ 
апрѣлѣ  того  же  года  отъ  ранъ,  полученныхъ  при  Мутинѣ  (Мо¬ 
денѣ)  въ  двухъ  сраженіяхъ  противъ  Марка  Антонія. 

Родной  городъ  іего  Сульмонъ  въ  разстояніи  18  географическихъ 
миль  на  югъ  отъ  Рима  въ  области  Пелигновъ,  въ  Неаполитанскихъ 
Абрутцахъ  на  рѣкѣ  Пескарѣ,  древнемъ  Алтернѣ.  О  своемъ  род¬ 
номъ  городѣ  онъ  постоянно  отзывался  съ  большой  любовью.  Про¬ 
исходилъ  онъ  изъ  Фамиліи  всадниковъ,  которыхъ  по  древности  и 
знаменитости  ихъ  рода  называли  е^ш(;е8  еріеікіійоб,  вресіозоз, 
іііибігез.  Хоть  домъ  его  и  обладалъ  по  близости  Сульмона  зем¬ 
лями,  но  имѣніе,  по  .собственному  признанію,  не  могло  доста¬ 
вить  ему  той  извѣстности,  которую  впослѣдствіи  сообщило  ему 
дарованіе.  Тѣмъ  не  менѣе  онъ  не  разъ  съ  гордостью  указываетъ 
на  то,  что  онъ  всадникъ  по  происхожденію,  а  не  ягалованный  въ 
послѣднее  время.  Со  временемъ  дѣла  его  родителей  разстрои¬ 
лись  еще  болѣе,  однако  отецъ,  предназначавшій  его  на  госу¬ 
дарственную  службу,  не  жалѣлъ  расходовъ  на  его  воспитаніе. 
Рано  поэтому  отправилъ  онъ  его  вмѣстѣ  съ  братомъ,  старшимъ 
лишь  на  годъ,  въ  Римъ,  чтобы  по  тогдашнему  обычаю  учиться 
у  знаменитѣйшихъ  тамошнихъ  грамматиковъ  и  ораторовъ.  Но  у 
кого  онъ  первоначально  обучался  изыкамъ,  между  прочимъ  и  гре¬ 
ческому,  неизвѣстно.  Позднѣйшими  его  учителями  въ  наукахъ  и, 
главнымъ  образомъ,  въ  краснорѣчіи  называютъ;  Марка  Ареллія 
Фуска  и  знаменитаго  оратора  Марка  Порція  Латрона,  краснорѣ¬ 
чію  котораго  Овидій  самъ  удивлялся. 

Насколько  старшій  братъ  поэта  съ  особенной  ревностію  пре¬ 
давался  упражненіямъ  въ  судебномъ  краснорѣчіи,  настолько  его 
самого  съ  ранняго  возраста  неудержимо  привлекала  поэзія,  какъ 
отецъ  ни  старался  его  отъ  нея  удержать,  какъ  отъ  безполезнаго 
занятія,  не  представляющаго  выгодъ.  О  своей  невольной  наклон¬ 
ности  къ  стихамъ  онъ  разсказываетъ  въ  Тристіяхъ  VI.  Эл.  10, 
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15—25.  Между  прочимъ,  какъ  изъ  этого  мѣста  видно,  онъ  нѣко¬ 
торое  время  въ  угоду  отцу  приготовлялся  къ  политическому  поп¬ 
рищу  и  усердно  занимался  декламаціей.  Тѣмъ  временемъ  Овидій 
ДОСТИГ!,  юношескаго  возраста  и  на  15  или  16  году  въ  27  г.  до 
Р.  X.  17-го  марта  промѣнялъ  свою  дѣтскую  іо§;а  ргаеіехіа  на 
мужскую  4ор:а  ѵігіііэ.  Но  принадлежа  къ  одному  изъ  знатныхъ 
родовъ  всадниковъ  и  готовясь  къ  государственнымъ  должностямъ, 
онъ  воспользовался  правомъ,  предоставляемымъ  императорами, 
согласно  просьбѣ  такого  рода,  юношамъ  какъ  и  сенаторскимъ 
дѣтямъ,  носить  подъ  мужскою  тогою  тунику,  отороченную  широ¬ 
кою  пурпурною  каймой  (Шпіса  Іаіісіаѵіа).  Въ  728—730  г.  онъ,  со¬ 
гласно  обьічаю  тогдашней  римской  знати,  отправился  для  окон¬ 
чанія  образованія  въ  Аѳины,  и  по  случаю  такого  путешествія 
вмѣстѣ  съ  Мацеромъ,  впослѣдствіи  знаменитымъ  поэтомъ  и  сво¬ 
имъ  сердечнымъ  другомъ,  сперва  заѣхалъ  въ  Сицилію,  а  затѣмъ 
и  въ  Малую  Азію,  гдѣ  посѣтилъ  знаменитѣйшіе  города,  и  главнымъ 
образомъ,  окрестности  Трои.  Самъ  онъ  говоритъ,  что  никогда  не 
носилъ  оружія,  и  всѣ  извѣстія  о  мнимой  его  военной  службѣ 
ложны.  На  19  или  20  году  Овидій  снова  вернулся  въ  Римъ,  за 
годъ  передъ  тѣмъ  потерявши  старшаго  брата,  и  занялъ  одну  изъ 
низшихъ  государственныхъ  должностей.  Онъ  былъ,  какъ  кажется, 
сперва  уголовнымъ  тріумвиромъ (Ігіпшѵіг  сарііаііз), разбиравшимъ 
людей  низшаго  сословія, преимущественно  рабовъ  и  преступниковъ, 
воровъ  и  т.  д.,  будучи  притомъ  и  смотрителемъ  тюремъ.  Въ  ка¬ 
чествѣ  послѣдняго  онъ  принадлежалъ  къ  классу  20-ти  мужей,  изъ 
коихъ  завѣдьівавшіе  въ  числѣ  3-хъ  человѣкъ  отдѣльными  вѣдом¬ 
ствами,  напр.,  чеканеніемъ  монеты,  уличными  постройками  и  т. 
д.  назывались  тріумвирами.  Подвигаясь  постепенно  на  служебномъ 
пути,  онъ  пользовался  соотвѣтственными  отличіями,  почетнымъ 
мѣстомъ  въ  театрѣ  рядомъ  съ. сенаторами  у  оркестра,  такъ  какъ 
на  14  ступеняхъ  всадниковъ  онъ  имѣлъ  право  занимать  мѣсто  по 
своему  происхожденію.  Вначалѣ  своей  службы  онъ,  вѣроятно,  и 
былъ  въ  первый  разъ  женатъ,  быть,  можетъ,  по  волѣ  своихъ  ро¬ 
дителей,  желавшихъ  остепенить  слишкомъ  разсѣяннаго  юношу . 
Онъ  самъ  разсказываетъ  въ  Тристіяхъ,  что  развелся  съ  совер¬ 
шенно  неподходящей  ему  женою,  которую  ему  чуть  не  съ  мало¬ 
лѣтства  навязали.  Вступивши  вслѣдъ  затѣмъ  вторично  въ  супру¬ 
жество  съ  дѣвушкой,  которой  онъ  самъ  въ  тѣхъ  же  Тристіяхъ 
отдаетъ  должную  справедливость,  онъ  тѣмъ  не  менѣе  развелся  и 
съ  нею.  Въ  третій  разъ  женился  онъ  на  вдовѣ,  принадлежавшей 
къ  роду  Фабія  Максима  и  состоявшей  въ  тѣсномъ  дружествѣ  съ 
супругой  послѣдняго,  Марціей,  какъ  и  съ  ея  матерью,  теткою 
Августа^  была  же  она  и  сродственницей  вышеупомянутаго  Мацера. 
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Поэтъ  часто  восхваляетъ  вѣрность  и  честность  этой  супруги.  Она 
дѣйствительно  была  ему  предана  до  того,  что  рѣшалась  послѣдо¬ 
вать  за  нимъ  въ  изгнаніе*,  но  по  чувству  справедливости,  а  быть 
можетъ  и  въ  надеждѣ,  что  она  по  связямъ  своимъ  можетъ  возвра¬ 
тить  его  изъ  ссылки,  онъ  отклонилъ  ея  предложеніе.  Она  привела 
ему  въ  домъ  дочь  отъ  перваго  брака,  вступившую  въ  супруже¬ 
ство  Съ  Суилліемъ,  спутникомъ  Германика  Цезаря.  Вѣроятно  у 
него  отъ  прежнихъ  браковъ  была  и  родная  дочь,  такъ  какъ  онъ 
много  разъ  объ  ней  упоминаетъ.  На  25  году  отъ  рожденія,  въ  то 
время,  когда  его  могло  ожидать  званіе  сенатора,  онъ  вдругъ  про¬ 
мѣнялъ  свою  тунику  съ  широкой  каймой  (іппіса  Іаіісіаѵіа)  на 
тунику  съ  болѣе  узкою  каймой  (іипіса  апеивйсіаѵіа),  на  которую 
онъ  имѣлъ  право  по  своему  происхожденію  какъ  всадникъ,  и  тѣмъ 
показалъ,  что  отказывается  отъ  дальнѣйшаго  стремленія  къ  слу¬ 
жебному  почету.  Объ  этомъ  онъ  самъ  говоритъ  въ  Тристіяхъ  ІУ, 
10,  33,  объясняя  насколько  это  чуждое  его  душѣ  дѣло  ему  при-* 
скучило,  тогда  какъ  Музы  его  привлекали. 

Всею  душой  предался  онъ  стремленію  къ  стихотворству  и  са¬ 
мымъ  отраднымъ  образомъ  проводилъ  время  въ  Римѣ,  гдѣ  у  него 
вблизи  Капитолія  былъ  домъ  и  сады  на  Фламинской  дорогѣ,  служа 
Музамъ  и  Граціямъ,  въ  числѣ  которыхъ,  безъ  сомнѣнія,  считалъ 
столь  прославленную  имъ  Коринну.  Въ  то  же  время  онъ  былъ  ок¬ 
руженъ  лучшими  поэтами  и  блестящими  людьми  этого  цвѣтущаго 
времени.  Мацеръ,.  Проперцій,  Понтикъ,  Бассъ,  Горацій,  Тибуллъ, 
Галлъ  и  многіе  другіе  были  его  знакомыми  и  друзьями,  о  кото¬ 
рыхъ  онъ  позднѣе  поминаетъ.  Такъ  провелъ  онъ  прекраснѣйшее 
время  жизни  своей,  предаваясь  любимымъ  занятіямъ,  всѣми  ува¬ 
жаемый  и  любимый.  На  50  году  своей  жизни  онъ  потерялъ  сво¬ 
ихъ  престарѣлыхъ  родителей,  изъ  коихъ  отецъ  умеръ  на  90  году 
отъ  рожденія.  Вдругъ  въ  762  году  на  52  отъ  рожденія  надъ  нимъ 
разразилась  гроза.  Онъ  неожиданно  впалъ  у  Августа  въ  неми¬ 
лость  и  былъ  сосланъ  въ  Тоаш  на  берега  Чернаго  моря,  неда¬ 
леко  отъ  устьевъ  Дуная.  Такого  рода  ссылка  только  удаляла 
приговореннаго  отъ  столицы,  не  лишая  его  правъ  состоянія  и 
имущества.  Всѣ  усилія  изслѣдователей  хотя  сколько  нибудь  раз¬ 
сѣять  мракъ,  скрывающій  это  событіе,  остаются  по  сей  день 
тщетными. 

Побудительной  причиной  къ  лично  мурѣшенію,  безъ  обращенія 
къ  сенату.  Августъ  выставилъ  соблазнительный  языкъ  эротиче¬ 
скихъ  стихотвореній  Овидія,  особенно  ъъ  Любовномъ  искусствѣ.  Выло 
выставлено,  что  произведенія  поэта  увлекаютъ  другихъ  къ  любо¬ 
дѣянію  и  супружеской  невѣрности,  и  потому  поэтъ  заслужилъ  де 
самъ  наказаніе,  которое  по  Юліанскому  закону,  изданному  са- 
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мимъ  Августомъ,  назначено  прелюбодѣямъ.  Интересно  въ  этомъ 
отношеніи  то,  что  самъ  поэтъ  въ  своихъ  Тристіяхъ  К.  II.  ст.  207 
говоритъ  объ  этомъ  обвиненіи: 

„Два  проступка  меня  погубили  и  пѣснь  и  ошибка-, 

О  второй  то  винѣ  вынужденъ  я  умолчать. 

Не  подобаетъ  же  мнѣ  обновлять  твою  рану,  о  Цезарь, 

210  Было  чрезмѣрно  уже  скорбь  и  однажды  нанесть. 

Часть  остается  лишь  та,  что  будто  бы  пѣснею  гнусной 
Любодѣянья  грѣхамъ  вышелъ  наставникомъ  я. 

Стало  быть  могутъ  сердца  и  небесныя  тожь  ошибаться, 

И  извѣстія  быть  ниже  гораздо  тебя. 

215  Какъ,  охраняюгцему  и  боговъ  и  высокое  небо, 

Зевсу  порой  недосугъ  до  мелочей  доходить. 

Такъ  при  обзорѣ  земли,  отъ  твоей  зависящей  власти. 
Можетъ  заботы  твоей  низшее  что  избѣжать^Ч 

Если  сообразить,  что  Овидій  всѣ  свои  эротическія  стихотво¬ 
ренія  написалъ  въ  ранней  молодости  и  окончательно  издалъ  болѣе 
чѣмъ  за  10  лѣтъ  до  изгнанія,  что  во  все  это  время  самъ  Августъ  не 
только  читалъ  ихъ,  но  при  цензурѣ  и  на  смотрахъ  всадниковъ 
не  дѣлалъ  никакихъ  неблагопріятныхъ  для  нравственности  Овидія 
замѣчаній,  когда  поэтъ,  какъ  самъ  о  томъ  говоритъ,  проѣзжалъ 
мимо  Августа  на  подаренномъ  имъ  конѣ,  то  нельзя  не  видѣть,  въ 
обвиненіи  его  Музы  въ  безнравственности,  одного  предлога. 

Въ  античномъ  мірѣ,  воспитанномъ  на  наготѣ,  игривыя  любовныя 
пѣсни  Овидія  не  могли  вдругъ  ни  съ  того,  ни  съ  сего  явиться  кам¬ 
немъ  преткновенія  современной  нравственности;^  что  же  касается 
до  личнаго  поведенія  поэта  въ  этомъ  отношеніи,  то  по  множеству 
свидѣтельствъ  оно  было  безупречно.  Выть  можетъ,  что  это  Фор¬ 
мальное  обвиненіе  было  подсказано  недоброжелателями  поэта 
Августу,  вознегодовавшему  на  Овидія  по  другой  причинѣ.  Въ 
чемъ  же  состояло  обстоятельство,  такъ  внезапно  измѣнившее  во 
гнѣвъ  очевидное  расположеніе  Августа  къ  Овидію?  Тутъ  откры¬ 
вается  широкое  поле  всевозможнымъ  догадкамъ*  и  такъ  какъ  самъ 
поэтъ  многократно  признается  въ  невольно  нанесенномъ  имъ  Ав¬ 
густу  оскорбленіи,  тщательно  избѣгая  высказать,  въ  чемъ  оно 
состояло,  и  въ  этомъ  случаѣ  это  повторяется,  можно  сказать, 
всею  римскою  литературой,  то  мы  рѣшаемся  предположить,  что 
сущность  обиды  оставалась  вполнѣ  неизвѣстной  для  всего  Рима, 
за  исключеніемъ  Овидія  и  самого  Августа.  Выше  мы  на  основа¬ 
ніи  словъ  самого  поэта  говорили  о  тонкихъ^  но  тѣмъ  не  менѣе 
могучихъ  причинахъ  молчанія,  какъ  со  стороны  Овидія,  такъ  и 
со  стороны  семейства  Августа*,  но  возможно  ли  все  римское  об- 
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щество  счесть  до  того  деликатнымъ,  что  оно,  щадя  того  и  дру¬ 
гаго,  навсегда  умолчало  объ  общеизвѣстномъ  событіи?  Не  найдемъ 
ли  мы  дальнѣйшее  подтвержденіе  нашей  догадкѣ  въ  томъ,  что,  не 
взирая  на  постоянныя  мольбы,  доходившія  изъ  изгнанія  до  Авгу¬ 
ста  и,  по  смерти  его,  до  Тиверія,  онъ  не  былъ  прощенъ  этими 
императорами.  Они  хорошо  понимали,  что  постоянная  надежда 
на  помилованіе  не  дозволитъ  Овидію  проболтаться;  но  кто  могъ 
поручиться,  что  и  возвращенный  на  родину  и  забывшій  выстра¬ 
данную  невзгоду,  онъ  никогда  не  проболтается  даже  за  виномъ 
передъ  близкимъ  человѣкомъ  и  тѣмъ  не  уничтожитъ  всей  цѣли 
ссылки?  Теперь  обратимся  къ  нѣкоторымъ  предположеніямъ  кри¬ 
тиковъ:  таковыхъ  предположеній  главнымъ  образомъ  два.  Изъ 
нихъ  первое  мѣсто  занимаетъ  допускающее,  что  Овидій  случайно 
увидалъ  въ  семействѣ  Августа  сцену,  навлекающую  позоръ  на 
Августѣйшій  домъ:  иди  до  той  поры  считавшуюся  непорочною 
Ливію,  супругу  Августа,  съ  сыномъ  ея  отъ  перваго  брака  Тиве- 
ріемъ  при  купаньи  или  раздѣваньи,  быть  можетъ  и  съ  кѣмъ-либо 
другимъ,  или  и  самаго  Августа  въ  неприличномъ  отношеніи  къ 
единственной  его  дочери  отъ  первой  супруги  Скрибоніи,  без- 
нравстенной  Юліи  старшей,  а  быть  можетъ  ко  внучкѣ  своей  Юліи 
младшей.  Что  дѣйствительно  случилось  нѣчто  въ  этомъ  родѣ, 
можно,  кажется,  усмотрѣть  изъ  слѣдующихъ  позднѣйшихъ  стиховъ 
его  Тристій  К.  II.  ст.  103. 

„Видѣлъ  я  нѣчто  зачѣмъ?  Взоромъ  преступенъ  ■  зачѣмъ? 

И  невзначай  Актеонъ  безъ  одежды  увидѣлъ  Діану, 

Тѣмъ  не  меньше  своихъ  сталъ  онъ  добычей  собакъ'**’. 

Изъ  этихъ  словъ  самого  поэта,  какъ  и  изъ  многихъ  другихъ, 
явствуетъ,  что  онъ  дѣйствительно  имѣлъ  несчастіе  видѣть  то,  что 
ему  видѣть  не  подобало.  Подробность  купанія  или  раздѣванія 
могла  быть  подсказана  критикамъ  сценою  Актеона,  а  продолжав¬ 
шаяся  и  по  смерти  Августа  немилость  Тиверія  къ  поэту  застав¬ 
ляетъ  скорѣе  предположить,  что  дѣло  идетъ  тутъ  о  его  матери 
Ливіи,  а  не  о  дочери  и  внучкѣ  Скрибоніи,  которыхъ  такъ  нена¬ 
видѣла  Ливія,  ревновавшая  всѣхъ  къ  своему  любимцу  Тиверію. 
Возраженія,  приводимыя  противъ  этого  перваго  предположенія, 
такъ  шатки,  что  мы  рѣшаемся  пройти  ихъ  молчаніемъ. 

Второе  предположеніе,  выставленное  Ленцемъ,  состоитъ  въ 
томъ,  будто  Овидій  дѣйствительно  видѣлъ  нѣчто  неподобающее, 
но  совершенно  въ  другомъ  родѣ;  что  это  могло  случиться  не  въ 
Римѣ,  а  на  какой-либо  виллѣ,  или  въ  кампанскомъ  Суррентѣ 
(Сорренто)  у  сосланнаго  туда  Агриппы  Постума.  Тутъ,  какъ  онъ 
предполагаетъ,,  была  разыграна  сатирическая  піеса  самимъ  Агрип- 
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пою  или  его  пресаіѣдуемыми  Ливіею  друзьями,  къ  чему  былъ  при¬ 
глашенъ  и  Овидій,  не  подозрѣвавшій  тутъ  ничего  дурнаго. 

Быть  можетъ,  это  была  трагедія  Медея,  написанная  самимъ 
Овидіемъ  безъ  всякой  задней  мысли,  но  посредствомъ  которой  кру¬ 
жокъ  недоброжелателей  Ливіи  старался  намекнуть  на  ея  происки 
и  убійства,  обращенныя  противъ  ближайшихъ  членовъ  семьи.  Это 
обстоятельство  могло  быть  донесено  Августу  и  быть  причиною 
единовременной  ссылки  Овидія  въ  Томи,  а  Агриппы  на  островъ 
Планазію  (Піаноза). 

Спрашивается:  похоже  ли  это  на  сцену  Актеона,  и  почему  же 
извиняясь  такъ  часто  передъ  Августомъ  въ  эротическихъ  пѣсняхъ, 
поэтъ  нигдѣ  не  говоритъ  о  Медеѣ?  Во  всякомъ  случаѣ  Овидій  палъ 
жертвою  придворной  интриги,  которая  могла  между  прочимъ  вну¬ 
шать  Августу,  будто  воспѣтая  Овидіемъ  Коринна,  есть  никто 
иная,  какъ  его  необузданная  дочь  Юлія.  Свое  путешествіе  въ 
ссылку,  послѣдовавшее  такъ  неожиданно  и  настоятельно,  что  онъ 
не  имѣлъ  времени  къ  нему  приготовиться,  самъ  поэтъ  описы¬ 
ваетъ  въ  первой  книгѣ  Тристій.  Тутъ  онъ  говоритъ  о  своемъ 
прощаніи  съ  домомъ,  о  случайностяхъ  долгаго  пути  и  невѣрности 
взятыхъ  съ  собою  въ  услуженіе  рабовъ.  Бхалъ  онъ  черезъ  Адрі¬ 
атическое,  Іонійское  и  Эгейское  море  до  Ѳракіи,  а  оттуда  сухимъ 
путемъ  до  Томи. 

Какъ  ни  грустно  описываетъ  онъ  свое  мѣстопребываніе,  тѣмъ 
не  менѣе  мягкій,  уживчивый  характеръ  высоко  образованнаго^ 
римлянина,  такъ  наивно  просвѣчивающій  въ  разсказѣ  полудикаго 
Пушкинскаго  цыгана,  стяжалъ  Овидію  общую  любовь  жителей 
Томи.  Талантливый  престарѣлый  поэтъ  до  такой  степени  усвоилъ 
себѣ  Гетскій  мѣстный  языкъ,  что  по  смерти  Августа,  отравлен¬ 
наго  вѣроятно  Линіею  въ  767  г.  отъ  О.  Р.  онъ  написалъ  въ  честь 
императора  стихотвореніе  на  этомъ  языкѣ.  Намъ  (кажется,  что 
судя  по  отношенію  Ливіи  и  Тиверія  къ  покойному  императору, 
лесть  не  могла  быть  причиною  такого  хвалебнаго  стихотворенія. 
Нѣкоторые  утверждаютъ,  будто  бы  у  воротъ  Томи  былъ  отыс¬ 
канъ  великолѣпный  памятникъ  съ  латинскимъ  четверостишіемъ, 
указывающимъ  на  судьбу  Овцдія,  но  мы  здѣсь  этой  надписи  не 
приводимъ,  такъ  какъ  во  многихъ  мѣстахъ  указываютъ  могилу 
нашего  поэта. 

Изъ  немногаі'о  сказаннаго  нами  уже  выглядываетъ  мягкій,  уклон¬ 
чивый,  чтобы  не  сказать  слабый,  личный  характеръ  Овидія-.  На 
его  впечатлительной  природѣ  одинаково  отразилась  и  блестящая 
игривость  тогдашняго  Рима,  не  брезгавшаго  ни  остротами  ни 
каламбурами,  и  утонченная  его  испорченность.  Образованность 
Овидія,  его  историческая  и  миѳологическая  память  по  истинѣ  изу- 
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мительны.  Читатели  изъ  повѣствованія  о  міротвореніи  въ  началѣ 
и  о  Пиѳагорѣ  въ  15-й  книгѣ  Превращеній  могутъ  сами  убѣ¬ 
диться  въ  способности  поэта  не  только  къ  цѣлостному  міросо¬ 
зерцанію,  но  и  къ  отвлеченнымъ  тонкостямъ,  изумительнымъ 
въ  римлянинѣ.  Никому,  быть  можетъ,  изъ  римскихъ  поэтовъ, 
обязательная  тогда  для  всѣхъ  образованныхъ  людей,  ритори 
ческая  школа,  не  оказала  такихъ  услугъ,  какъ  Овидію.  Внѣш¬ 
няя  отдѣлка  его  стиха  и  рѣчи,  мастерство  переходовъ  отъ  од¬ 
ного  предмета  къ  другому,  навсегда  сохранятъ  ему  мѣсто  пер¬ 
ваго  поэтическаго  латинскаго  стилиста.  Мы  и  не  думаемъ  уко¬ 
рять  его  въ  риторическомъ  искусствѣ-,  лучше  что  нибудь  знать  и 
умѣть,  чѣмъ'ничего  не  знать  и  не  умѣть.  Мы  даже  не  можемъ  не 
считать  Овидія  истиннымъ  художникомъ  поэтомъ,  такъ  какъ  каждый 
его  стихъ,  даже  о  самыхъ  будничныхъ  предметахъ,  указываетъ 
на  прирожденную  способность  видѣть  красоту  тамъ,  гдѣ  глазъ 
самаго  опытнаго  ритора  ея  не  замѣтитъ.  Не  даромъ  же  втеченіе 
2-хъ  тысячъ  лѣтъ  его  сочиненія  читаются  и  перечитываются 
всѣмъ  образованнымъ  міромъ.  Внимательный  читатель  убѣдится 
изъ  примѣчаній  что  всѣ  пятнадцать  книгъ  Превращеній  представ¬ 
ляютъ  не  одну  длинную  цѣпь  ловко,  сцѣпленныхъ  другъ  съ  дру¬ 
гомъ  анекдотовъ,  но  цѣлый  миѳическій  міръ,  въ  которомъ  одно  и 
то  же  лице,  нерѣдко  третьестепенное  выступаетъ  наружу  во  мно¬ 
гихъ  мѣстахъ,  постоянно  сохраняя  свой  характеръ,  какъ  это  бы¬ 
ваетъ  съ  переплетомъ  и  развѣтвленіями  жилъ  живаго  организма. 
Но  если,  помимо  образованія,  поэтической  зоркости  и  ловкости,  отъ 
поэта  требуется  еще  тотъ  самобытный  нравственный  осадокъ,  та 
прирожденная  мощь,  которая  не  зависитъ  ни  отъ  содержанія  его 
пѣсенъ,  ни  отъ  современныхъ  вѣяній,  то  въ  этомъ  смыслѣ  мы 
должны  сознаться,  что  Овидій  уступаетъ  другимъ  своимъ  совре- 
.менникамъ.  Въ  нихъ  повторяется  то  же,  что  мы  видимъ  послѣдо¬ 
вательно  въ  произведеніяхъ  древней  скульптуры.  Чѣмъ  статуя 
ближе  къ  блестящему  періоду  искусства,  тѣмъ  оригинальнѣе, 
индивидуальнѣе  общій  ликъ  и  тѣмъ  менѣе  отдѣлки  положено  на 
подробности.  Ухо  и  локонъ  строго  на  своемъ  мѣстѣ,  но  они  не 
дерзаютъ  своею  тонкою  отдѣлкой  отвлекать  вниманіе  отъ  цѣлаго. 
Чѣмъ  ближе  статуя  къ  періоду  упадка,  тѣмъ  общѣе  (если  она  не 
портретъ)  ея  выраженіе,  но  за  то  тѣмъ  художественнѣе  отдѣлка 
подробностей,  доходящая  до  просверливанія  локоновъ  въ  видѣ 
пулями  изстрѣденнаго  щита. 

Никто  съ  нашей  современной  точки  зрѣнія  не  вздумаетъ  уко¬ 
рить  Горація  или  Проперція,  современниковъ  нашего  поэта,  въ 
излишней  скромности  и  .сдержанности,  но  внимательный  читатель 
съ  первой  строки  слышитъ  ихъ  самобытный  удѣльный  вѣсъ.  Слѣ- 
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довательно,  сравнительную  легкость  вдохновенія  Овидія  надо  при¬ 
писать  не  современнымъ  римскимъ  нравамъ,  а  его  личному  ха¬ 
рактеру.  '  ■ 

Впрочемъ  это  личное  наше  воззрѣніе,'  которое  мы  рѣшились 
высказать  для  успокоенія  совѣсти-,  ибо,  еслибы  блиѵкайшее  зна¬ 
комство  съ  Превращеніями  не  доставляло  намъ  истиннаго  наслан?^ 
денія,  то  и  самый  бы  переводъ  не  существовалъ.  Поэтическое 
поприще  свое  Овидій  началъ  на  22  году  отъ  рожденія  любовными 
пѣснопѣніями,  и  Римъ  познакомился  съ  нимъ  по  его  обращеніямъ 
къ  Кориннѣ.  Эти  произведенія  писалъ  онъ  между  732  —  754  отъ 
О.  Р.  До  755  года  написаны  имъ  героиды,  трагедіи,  искусство 
любви  и  т.  д.  Въ  755  г.  онъ  началъ  свой  праздничный  календарь 
Разіі  и  Превращенія,  которыя  и  были  окончены  еще  до  его  из¬ 
гнанія,  но  не  получили  окончательной  отдѣлки.  Поэтому  первое 
изъ  этихъ  произведеній  было  обнародовано  не  ранѣе  какъ  за  годъ 
или  за  два  до  его  смерти  (770  и  771  отъ  О.  Р.).  Что  же  касается 
послѣдняго  произведенія,  то  усматривая  въ  этой  работѣ  недо¬ 
статки,  онъ  еще  до  изгнанія  сжегъ  рукопись,  текстъ  которой, 
сохранившись  случайно  въ  спискахъ  у  его  друзей,  дошелъ  и  до 
насъ-,  и  такимъ  образомъ,  вопреки  желанію  самого  поэта,  испол¬ 
нились  слова,  которыми  онъ  оканчиваетъ  свои  Превращенія: 

„Вотъ  я  и  трудъ  завершилъ-,  его  ни  гнѣвный  Юпитеръ, 

Ни  желѣзо,  ни  огнь,  ни  давность  изгладить  не  могутъ‘‘. 

Если  народному  самолюбію  нѣкоторыхъ  можно  охотно  извинить 
предположеніе,  будто  Овидій,  написавшій,  какъ  мы  видѣли,  свой 
панегирикъ  Августу  на  ГСтскомъ  языкѣ,  писалъ  его  на  Славян¬ 
скомъ  (древне-Болгарскомъ)  и,  такимъ  образомъ,  какъ  бы  самъ 
переводилъ  себя  съ  латинскаго  на  славянскій  языкъ,  тб  почему 
'яге  не  извинить  намъ  той  радости,  съ  которой  мы  предлагаемъ 
русскому  читателю  переводъ  главнѣйшаго  произведенія  Овидія, 
доставившаго  поэту  вѣковѣчную  славу? 

Чувство  справедливости  вынуждаетъ  насъ  сказать  нѣсколько 
словъ  въ  объясненіе  вида,  въ  какомъ  нашъ  переводъ  явится  на 
судъ  публики.  ■  ' 

Когда  мы  однаягды,  слѣдя  за  коммерческой  игрой  извѣстнаго  въ 
свое  время  игрока  въ  карты,  спросили  его,  почему  онъ  на  этотъ 
разъ  начиналъ  такъ,  а  въ  предыдущую  игру  совершенно  на  обо¬ 
ротъ,  онъ  отвѣчалъ:  „слѣдовать  разъ  навсегда  одной,  даже  и  наи¬ 
лучшей  системѣ,  значитъ  превращать  игру  въ  механическое  дѣло 
Тутъ  уже  не  будетъ  игры;  а  я  люблю  играть^. 

Нѣчто  въ  этомъ  родѣ  мы  могли  бы  сказать  и  о  свОихъ  пере¬ 
водахъ.  Съ  лѣтами  собственное  вдохновеніе  все  рѣже  и  рѣже  ока- 
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зываетъ  свои  ласки,  а  потребность  этихъ  ласкъ  не  скудѣетъ  и 
вынуждаетъ  искать  ихъ  у  другихъ.  Болѣе  всего  мы  ихъ  находимъ 
у  древнихъ,  этихъ  величайшихъ  мастеровъ  слова.  Борьба  съ  ними 
на  народномъ  языкѣ,  еіце  мало  готовомъ  къ  выраженію  столь  чуж¬ 
дой  ему  жизни,  представляетъ  великое  наслажденіе,  и,  только  на¬ 
дѣясь  на  знакомство  съ  простонароднымъ  языкомъ  и  навыкъ  управ¬ 
ляться  съ  русскимъ  стихомъ,  мы  на  нее  рѣшились.  Въ  эту  сто¬ 
рону  было  по  преимугдеству  обращено  наше  вниманіе  какъ  въ 
настоящемъ  переводѣ,  такъ,  и  въ  переводѣ  Ювенала,  которому 
мы,  не  безъ  нѣкотораго  основанія,  предсказывали  общее  равноду¬ 
шіе  за  малыми  отрадными  исключеніями. 

Вдругъ,  къ  великому  изумленію  и  радости,  въ  журналѣ  Мини¬ 
стерства  Народнаго  Просвѣщенія,  появился,  за  подписью  графа  Ол¬ 
суфьева,  подробный,  стоившій  большаго  труда,  разборъ,  которымъ, 
скажемъ  кстати,  мы  уже  воспользовались,  чтобы  исправить,  согласно 
указаніямъ,  относящимся  преимущественно  къ  примѣчаніямъ,  тѣ 
мѣста,  съ  разъясненіями  которыхъ  граФОмъ  ОлсуФьевымъ  мы 
вполнѣ  сог.аасны.  Что  мы  йскреино  признательны  графу  ОлсуФь- 
еву  за  его  крйтику,  видно  изъ  радости,  съ  какою  мы  приняли  его 
любезное  предложеніе,  провѣрить  настоящій  переводъ  Превращеній^ 
совершенно  готовый  къ  печати. 

Но  при  этомъ  не  обошлось  безъ  затрудненій.  Въ  виду  возмож¬ 
ной  близости  перевода  къ  оригиналу,  графъ  Олсуфьевъ  настоялъ 
на  печатаніи  книги  съ  латинскимъ  о^зигиналомъ  рядомъ.  Когда 
мы  согласились  на  такое  усложненіе  дѣла,  граФъ,  найдя  нашъ  ориги¬ 
нальный  текстъ  отсталымъ  отъ  новѣйшихъ  исправленій,  настоялъ  и 
на  этихъ  исправленіяхъ,  хотя  бы  главнѣйшихъ.  Конечно  и  съ  этимъ 
нельзя  было  не  согласиться,  такъ  какъ  самый  текстъ  этимъ  прі¬ 
обрѣталъ  самостоятельную  цѣну  въ  глазахъ  знатоковъ.  За  спѣш¬ 
ностью  работы  графъ  не  могъ  принять  на  себя  пересмотра  сдѣ¬ 
ланныхъ  нами  примѣчаній,  относящихся  къ  содержанію.  Но  та¬ 
кія  примѣчанія  были  и  будутъ  предметами  споровъ.  За  то  всѣ 
примѣчанія,  касающіяся  до  Формальности  текста,  принадлежатъ 
перу  графа  Олсуфьева,  и  мы,  пользуясь  чужой  ученостью  и  тру¬ 
дами,  не  желаемъ  въ  глазахъ  публики  изъ  скромнаго  переводчика 
превращаться  въ  знатока  Филолога. 
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МЕТАІНОВРН08Е8 


ОВИДІЕВЫ  ПРЕВРАЩЕНІЯ 


ЫВЕК  РК1М1Т8 


I  N  в  Е  X 

1.  СЬаоз  еі;  сгеайо  гегнт.  * 

2.  Аеіаѣез. 

3.  Сгі^апіез. 

4.  Ьусаоп. 

5.  Вііиѵіит.  Веисаііоп  еі;  РуггЬа. 

6.  РуШоп. 

7.  ВарЬпе. 

8.  Іо!  Агдиз.  Зугіпх. 

9.  РЬаеІЬоп. 

Іп  поѵа  Іегі  апітиз  тиіаіаз  йісеге  Іогтаз 
Оогрога.  Ві,  соерііз — пат  ѵоз  тиіазйз  еІ  іііаз, 

Айзрігаіе  шеіз,  р^іта^ие  аЬ  огі§іпе  типйі 
А(і  теа  регреіиит  йейисііе  Іетрога  сагтеп. 

СНА08  ЕТ  СКЕАТІО  КЕКПМ. 

5  Апіе  таге  еІ  іеггаз  еі,  диосі  1;е§і1;  отпіа,  -  саеіит 
ІІпиз  егаі  Іоір  паіигае  ѵиііиз  іп  огЬе, 

^иет  йіхеге  СЬаоз;  гийіз  іп(іі§е81;а^ие  тоіез 
Нес  ^иіс^иат  пізі  ропіиз  іпегз  соп^езіадие  еойет 
Коп  Ьепе  іипсіагит  (іізсогйіа  зетіпа  гегит. 

10  Киііиз  айЬис  типйо  ргаеЬеЬа!  Іитіпа  Тііап,  . 

2  Въ  настоящемъ  видѣ  смыслъ  текста  достаточно  ясенъ:  я  намѣренъ  воспѣть  пре¬ 
вращенія;  помогите  мнѣ  въ  этомъ  боги,  такъ  какъ  вы  сами  творцы  этихъ  превраще¬ 
ній.  10  Титанъ^  Уртъ  или  Целусъ  т.  е.  небо,  какъ  личное  существо  прижилъ 
съ  Рбей— (землею)  двѣнадцать  сыновей  и  многихъ  дочерей,  родъ  исполинскихъ  бо¬ 
говъ  или  по  крайней  мѣрѣ  сверхъ  человѣческихъ  существъ  подъ  общимъ  названіемъ 


КНИГА  ПЕРВАЯ 


СОДЕРЖАНІЕ 


1.  Хаосъ  и»  сотвореніе  міра . Ст.  б —  88 

2.  Четыре  вѣка  . . „  89 — 150 

3.  Гиганты  . .  .  „  151 — 162 

4.  Ликаонъ . .  „  163 — 252 

5.  Потопъ.  Девкаліонъ  и  Пирра.  .  .  „  253 — 415 

6.  Пнѳонъ . „  416 — 451 

7.  Дафна . .  „  452 — 567 

8.  Іо.  Аргусъ.  Сиринга . „  568 — 750 

9.  Фаэтонъ.  . . „  751—- 779 


Духъ  мой  стремится  воспѣть  тѣла,  облеченныя  въ  формы 
Новыя.  Боги — вы  жь  ихъ  измѣнили — придите  на  помощь 
Начинаньямъ  моимъ,  и  прямо  съ  начала  вселенной 
Непрерывную  пѣснь  до  нашихъ  временъ  доведите. 

ХАОСЪ  И  СОТВОРЕНІЕ  МІРА. 

5  Море  сперва  и  земля  и  все  покрывшее  небо 
Было  ликомъ  однимъ  природы  по  цѣлому  міру. 

То  называлось  хаосъ,  сырая  и  грубая  глыба. 

Косная  тяжесть  одна,  въ  одно  сведенные  вмѣстѣ 
Связанныхъ  плохо  вещей  враждебные  только  зачатки. 

10  Міру  не  посылалъ  никакой  Титанъ  еще  свѣта, 

Титатщ  между  ними  былъ  одинъ,  по  имени  Гиперіонъ,  собственно  сверху  (надъ 
•землей  и  небомъ)  ходящій^  который  съ  сестрою  своею  Тіей  родилъ  бога  солнца 
Геліоса  или  Соля^  который  въ  свою  очередь  назывался  Титаномъ,  какъ  онъ  равнымъ 
образомъ,  будучи  сыномъ  Гиперіона,  самъ  называется  Гиперіономъ  (напр.  565) ► 
Наконецъ  съ  нимъ  смѣшанъ  былъ  и  Фебъ  (Аполлонъ). 
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ІТес  пота  сгезсепйо  герагаЪаі  согпиа  РЬоеЬе, 
Кес  сігсит^изо  репйеЬаі  іп  аёге  ^іеііиз 
РопйегіЬиз  КЬгаіа  зиіз,  пес  ЬгассЫа  1оп§о 
Маг§іпе  іеггагит  роггехегаі  АтрЬіігііе. 

15  АЦпе-пЪі  егаі  ІеІІиз,  іШс  еі  ропіпз  еі  аёг. 

8іс  егаі  іпзіаЬШз  іеііиз,  іппаЬіІіз  ипйа, 

Ьпсіз  е§'епз  аёг;  ппШ  зпа  Гогта  тапеЬаІ, 
ОЬзІаЬаЦие  аШз  аІіиД,  ^иіа  согроге  іп  ппо 
Ггі§і(іа  рп^паЪапІ  саіісііз,  Иитепііа  зіссіз, 

20  АІоШа  сит  сіигіз,  зіпе  ропйеге,  ЬаЬепІіа  ропйиз. 
Напс  (іеиз  еі  теііог  Жет  паіига  йігетіі; 

І^ат  саеіо  іеггаз  еі  Іеггіз  аЬзсіДіі  ипДаз, 

Еі  Іідиійит  зріззо  зесгеѵіі  аЬ  аёге  саеіпт. 

^иае  розЦпат  етоіѵіі  саесо^ие  ехетіі  асегѵо, 

25  Віззосіаіа  Іосіз  сопсогйі  расе  1і§аѵі1;. 

1§пеа  сопѵехі  тіз  еі  зіпе  ропйеге  соеіі 
Етісиіі  зитта^ие  Іосит  зіЬі  1е§і1;  іп  агсе. 
Ргохітпз  езі  аег  Ші  Іетііаіе  Іосодие. 

Бепзіог  Ыз  Іеііиз,  е1етепі;а^ие  §гап(ііа  ігахіі 
30  Еі  ргезза  езі  ^гаѵііаіе  зпі;  сігсптйипз  Ьитог 
ІІШта  роззеДіі  зоіійитдие  соёгсиіі;  огЬет. 

8іс  пЪі  (іізрозііаш,  ^иіз^иіз  Мі  іііе  йеогит, 
Соп^егіет  зесші,  зес1;ат^иё  іп  шешЪга  гейе^іі: 
Ргіпсіріо  іеггат,  пе  поп  ае^иа1із  аЬ  ошпі 
35  Рагіе  Іогеі;,  та§пі  зресіет  §1отегаѵіі;  іп  огЬіз. 
Тит  йгеіа  Дійийіі  гаЪійіздие  Іитезсеге  ѵепііз 
Іиззіі  еі  атЪііае  сігситДаі’е  Іііога  Іеггае. 

Аййійіі  еі  Іопіез  еі  зіа^па  іптепза  Іасиздие, 
Е1итіпа^ие  оЫі^иіз  сіпхіі;  йесПѵіа  гіріз, 

40  ^иае,  сііѵегза  Іосіз,  рагііт  зогЪепІиг  аЬ  ірза, 

Іп  таге  регѵепіипі;  рагйт,  сатро^ие  гесеріа 
ЬіЬегіогіз  а^иае  рго  гіріз  Шога  риізапі. 

Іиззіі  еі  ехіепйі  сатроз,  зиЬзійеге  таііез, 


11  богиня  луны,  сестра  бога  солнца — Феба;  внѣ  этого  отношенія  Луна  и 

Жакъ  богиня  охоты-  Діана.— Рошлш  древніе  называли  ту  Форму  луны,  которую  мы 
называемъ  теперь  серпомъ.  13  По  древнему  представленію  земля  въ  видѣ  круга 
уравновѣшиваясь,  подобно  вѣсамъ,  держалась  на  оси,  продѣтой  сквозь  этотъ  кругъ. 
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Не  выправляла  и  новыхъ  роговъ  возрождался  Феба, 

Не  повисала  земля  на  воздухѣ  все  охватившемъ 
Уравновѣшена  ношей  своей,  и  рукъ  вдоль  окраинъ 
Протяженныхъ  земель  не  простерла  еще  Амфитрита. 

15  Гдѣ  находилась  земля,  тамъ  были  и  море  и  воздухъ. 

Такъ  была  земля  не  тверда,  вода  не  текуча. 

Воздухъ  свѣта  лишенъ,  и  формы  ничто  не  хранило, 

И  одно  враждовало  съ  другимъ,  ибо  въ  тѣлѣ  единомъ 
Холодъ  боролся  съ  тепломъ,  сухо'е  спорило  съ  влажнымъ, 
20  Мягкое  съ  твердымъ  и  то,  что  имѣло  вѣсъ,  съ  невѣсомымъ.. 
Богъ  и  природа  съ  нимъ  лучшая  эту  борьбу  разрѣшили: 
Небо  онъ  отдѣлилъ  отъ  земли  и  землю  отъ  влаги, 

И  надъ  воздухомъ  плотйымъ  приподнялъ  текучее  небо. 

Это,  когда  отдѣляя  изъ  груды  извлекъ  безразличной, 

25  Что  раздѣлилось  по  мѣсту  связалъ  онъ  единствомъ  согласья. 
Сила  огня  безо  всякаго  вѣса  на  сводѣ,  небесномъ 
Засверкала  и  мѣсто  себѣ  избрала  на  вершинѣ. 

Воздухъ  къ  нему  и  по  легкости,  да  и  по  мѣсту  всѣхъ  ближе; 
Ихъ  плотнѣе  земля,  привлекая  стихіи  погуще, 

30  Собственной  тяжестью  ссѣлась;  а  вкругъ  текущая  влага 
Даль  захватила  себѣ  и  кругъ  земной  обступила. 

Какъ  сложилось  все  такъ,  то  богъ,  какой  неизвѣстно. 

Груду  всю  раздѣлилъ  и  развелъ,  раздѣливши  на  части, 
Землю  сначала,  чтобы  не  была  отовсюду  неровной, 

35  Всю  въ  одно  онъ  сплотилъ  на  подобіе  круга  большаго. 
Дальше  разлилъ  онъ  моря,  повелѣвъ  имъ  вздыматься  отъ  буйныхъ 
Вѣтровъ,  и  огибать  берега  земли  окруженной. 

Тутъ  прибавилъ  потоковъ,  озеръ  и  болотъ  необъятныхъ, 

И  наклонныя  рѣки  обвелъ  берегами  кривыми, 

40  Такъ  что  въ  различныхъ  мѣстахъ  ихъ  или  зем.тя  поглощаетъ, 
Или  въ  море  онѣ  бѣгутъ  и,  равниной  раздольной 
Приняты  водъ,  уже  не  въ  берега,  а  въ  прибрежія  плещутъ. 
Онъ  повелѣлъ  разметаться  полямъ,  углубиться  долинамъ. 


14  Амфитрита — дочь  Титана  Океана  и  Теѳеи  (см.  2,  509),  супруга  владыки  моря, 
Нептуна,  и  сама  владычица  и  представительница  моря.  26  Сила  оіпя  и  т.  д.  это 
чистый  неомрачаемый  •эфирь^  надъ  обитаемымъ  нами  воздухомъ.  33  Какъ  въ  орга¬ 
ническомъ  тѣлѣ.  42  Не  въ  берега  рѣкъ,  а  въ  прибрежія  морскія. 
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Ргопйе  іеді  зііѵаз,  Іарійозоз  зиг^еге  топіез. 

45  Шсре  йиае  йехіга  саеіит  1;о<;і(іет^ие  зіпізіга 
Рагіе  зесапѣ  хопае,  диіпіа  езі  агйеМіог  Шіз; 

8іс  ошз  іпсіизит  пишего  йізііпхіі;  еойеш 
Сига  йеі,  ^;о1;і(іет^ие  р1а§ае  1;е11иге  ргешипіиг. 

^иа^ит  ^иае  тейіа  езі;,  поп  езі  ЬаЪііаЬіИз  аезіи; 

50  №х  ѣе^іі;  аіѣа  сіиаз;  ѣоіііет  іпіег  и(;^ат^ие  Іосаѵіі;, 
Теп^ре^іеп1^ие  (іеОіі;  тіхіа  сит  ^гі§оге  йатта. 

Іттіпеі  Ыз  аёг;  ^иі,  ^иап1;о  езі;  ропйеі’е  іеггае 
Ропйиз  а^иае  Іетіиз,  1;ап(;о  езі;  опегозіог  і§иі. 

ІШс  еі;  пеЬиІаз,  Шіс  сопзізіеге  пиЪез 
55  Іиззіі;,  еі;  Ьитапаз  тоіига  ѣопіігиа  тепіез, 

Еі;  сит  МтіпіЬиз  &сіепі;ез  М§ога  ѵепіоз. 

Ніз  ^ио^ие  поп  раззіт  типйі  ^аЬпсаі;ог  ЬаЪепйшп 
Аега  реппізіі;.  Ѵіх  пипс  оЪзізіііиг  Шіз, 

Сит  зиа  ^иіз^ие  ге§аі;  йітегзо  йатіпа  ігасіи, 

60  ^иіп  Іапіепі;  типйит;  ѣапіа  езі;  ШзсогШа  й’аігит. 

Еигиз  аЛ  Аигогат  ЕаЪаі;аеадие  ге§па  гесеззіі; 

Ре^зі(іа^ие  еі;  гаШіз  іи§а  зиЪШіа  таІШіпіз. 

Ѵезрег  еі;  оссійио  ^иае  1іі;ога  зоіе  іерезсипі;, 

Ргохіта  зипі;  ЕерЬуго:  8суШат  8ері;ет^ие  ігіопет 
65  Ноггі&г  іпѵазіі  Вогеаз;  сопігагіа  і;е11из 

ЕиЪіЪиз  аззійиіз  р1иѵіо^ие  тайезсіі;  аЬ  Аизѣго, 

Наес  зирег  ітрозиіі;  1і^иі(іит  еі;  §гаѵіі;аі;е  сагеШет 
АеЛега  пес  ^иіс^иат  ѣеггепае  :іаесіз  ЬаЪеШет. 

Ѵіх  іі;а  ІітШЬиз  Шззаерзегаі;  отпіа  сегйз, 

70  Сит,  ^иае  ргезза  Ши  тазза  Іаіиеге  зиЪ  іііа, 

8ійега  соерегипі;  і;оі;о  еЕегѵезсеге  саеіо. 

Кеи  ге§іо  :Гогеі;  иііа  зиіз  апітапііЪиз  огЪа, 

Азіга  ѣепепі  саеіезіе  зоіит  Го^тае^ие  йеогит, 

Сеззепіпі  пШШз  ЬаЪйапйае  різсіЬиз  ипйае, 

75  Тегга  &газ  серіі;,  ѵоіисгез  а§іі;аЫ1із  аёг. 

8апсі;іиз  Ьіз  апітаі  тепі;із^ие  сарасіиз  аііае 
Беегаі;  айЬис,  еі;  ^ио(і  йотіпагі  іп  сеіега  роззеі. 

Еаіиз  Ьото  езі;:  зіѵе  Ьипс  Шѵіпо  зетіпе  Гесіі; 

61  На5атт— народъ  Аравійскій,  гдѣ  царствуетъ  Эвръ — ^оговосточный  или  во¬ 
сточный  вѣтеръ.  62  Къ  Индіи  единственной  странѣ,  которую  древній  міръ  считалъ 
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-  Рощамъ  покрыться  листвой,  подняться  горамъ  каменистымъ. 
45  И  подобно  тому  какъ  справа  и  столько-  же  слѣва, 

Небо  два  пояса  дѣлятъ,  а  пятый  ихъ  всѣхъ  горячѣе; 

Тѣмъ  же  числомъ  различилъ  и  всю  окруженную  тяжесть 
Промыслъ  божій,  и  столько  же  поясовъ  врѣзано  въ  землю. 
Необитаемъ  изъ  нихъ  середній  по  сильному  зною; 

50  Два  скрылъ  снѣгъ  глубоко;  межъ  ними  двумя  помѣстилъ  онъ 
Столько  жь  умѣренныхъ,  гдѣ  со  пламенемъ  смѣшана  стужа. 
Воздухъ  надъ  ними  паритъ,  который  на  сколько  и  воды 
Легче  земли,  на  столько  огня  тя^^елѣе  онъ  вѣсомъ. 

Тамъ  туманамъ  и  тамъ  облакамъ  пребывать  повелѣлъ  онъ 
55  И  громамъ,  чтобъ  они  потрясали  души  людскія, 

И  вѣтрамъ,  которые  съ  молніей  холодъ  рождаютъ. 

Имъ  не  дозволилъ  однако  строитель  вселенной  по  волѣ 
Воздухомъ  цѣлымъ  владѣть:  и  теперь,  какъ  ужь  каждый  различно 
Правилъ  дыханьемъ  своимъ,  едва  имъ  противиться  можно, 

6  о  Чтобъ  нерастерзанъ  былъ  свѣтъ :  таковъ  раздоръ  между  братьевъ . 
Эвръ  отошелъ  къ  Набатейскимъ  предѣламъ  и  царству  Авроры, 
Къ  Персіи  и  ко  хребтамъ,  лучамъ  подверженнымъ  утра. 
Вечеръ  и  тѣ  берега,  что  солнце  садясь  согрѣваетъ. 

Ближе  къ  Зефиру  лежатъ;  а  въ  Скиѳію,  въ  край  полуночный 
65.  Вторгнулся  страшный  Борей;  земля  же  съ  противнаго  края 
Отъ  непрестанныхъ  сыра  облаковъ  и  дождливаго  Австра. 
Выше  надъ  этимъ  текучій  и .  безо  всякаго  вѣсу 
Онъ  эѳиръ  распростеръ,  неимѣющій  праха  земнаго. 

Только  что  все  раздѣлилъ  онъ  такъ  въ  неизмѣнныхъ  границахъ, 
70  Какъ,  сокрытыя  долго  и  тяжестью  сдавлены  этой. 

Начали  звѣзды  сверкать  по  всему  небесному  своду. 

Чтобы  страны  не  нашлось  безъ  живыхъ  существъ  ей  приличныхъ 
Звѣзды  и  лики  боговъ  занимаютъ  небесную  почву; 
Блещущимъ  рыбамъ  затѣмъ  со  дѣлались  воды  жилищемъ. 

75  Звѣри  наполнили  землю,  а  птицы  колеблемый  воздухъ. 

Но  благороднѣе  ихъ  и  способнѣй  къ  высокому  духу 
Не  было  твари  еще,  чтобы  властвовать  ей  надъ  другими. 
Тутъ  родился  человѣкъ:  отъ  сѣмянъ  ли  божественныхъ  вывелъ 


восточнѣе  Персіи.  64  Зефиръ — западный  вѣтеръ.  66  Лвстеръ-^ютшиш  вѣтеръ,. 
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Ше  орі&х  гегит,  типйі  теііогіз  огі§о, 

80  8іѵе  гесепз  Іеііиз  зейикадие  пирег  аЪ  аііо 
АеШеге  со§па1;і  геііпеЬаІ;  зетіпа  соеіі. 

^иат  заѣиз  Іаре1;о,  тіхѣат  ЯитіаІіЬиз  ипйіз, 

Гіпхіі  іп  еШ^іет  тойегапіиш  сипсіа  йеогит. 
Ргопадие  сит  зрес1;еп1;  апітаііа  сеіега  ѣеггат, 

85  Оз  Ьотіпі  зиЫіте  йейіі;,  сое1ит^ие  іиегі 
Іиззіі  еі;  егесѣоз  ай  зійега  Іоііеге  ѵиКиз. 

8іс,  тойо  диае  Гиега!;  гийіз  еі;  зіпе  іта^іпе,  1;е11из 
*  Іпйші  і^поіаз  Ьотішт  сопѵегза  Я§игаз. 

АЕТАТЕ8. 

Аигеа  ргіта  заіа  езі  аеіаз,  ^иае  ѵіпйісе  пиііо 
90  8роп1;е  зиа,  зіпе  1е§е  Яйет  ^ес1;ит^ие  соІеЪаІ;. 

,  Роепа  теіиздие  аЬегапі,  пес  ѵегЪа  тіпасіа  йхо 
Аеге  Іе^еЪапіиг,  пес  зирріех  ѣигЬа  іітеЪаі 
Іпйісіз  ога  зиі,  зей  егапѣ  зіпе  іийісе  Іиѣі. 

Нопйит  саеза  зиіз,  реге§гіпит  иі  ѵізегеі  огЪет, 
95  МопйЬпз  іп  Іщиійаз  ріпиз  йезсепйегаі  ипйаз, 
Nи11а^ие  тогіаіез  ргаеіег  зиа  Шога  погапі. 
Копйит  ргаесірііез  сіп^еЪапІ;  оррійа  Гоззае: 

Коп  ІиЬа  йігесіі,  поп  аегіз  сопша  йехі, 

Коп  §а1еае,  поп  епзіз  егап*.  8іпе  тіІШз  изи 
100  Моіііа  зесигае  рега^еЬапІ;  оііа  ^епіез. 

Ірза  диодие  ітшипіз  ^аз1;^о^ие  іпіасѣа  пес  иІИз 
8аисіа  УотегіЬиз  рег  зе  йаіЬаІ;  отпіа  іеііиз: 
Сопѣепіідие  сіЪіз  пиііо  со^епіе  сгеаііз, 

АгЬиіеоз  Іеіиз  топ1;апа^ие  Іга^а  Іе^еЪапІ; 

105  Со^па^ие  еі  іп  йигіз  Ьаегепііа  тога  гиЪеііз, 

Еі  диае  йесійегапі  раіиіа  Іоѵіз  агЪоге  ^Іапйез. 


82  Прометей —  сынъ  Титана  Япета  (см.  стих.  10)  и  самъ  Титанъ  похитилъ  съ 
неба  огонь,  за  что  заслужилъ  божеское  поклоненіе,  преимущественно  со  стороны 
горшечниковъ,  столь  нуждающихся  въ  огнѣ;  откуда  произошелъ  миѳъ,  будто  Про¬ 
метей  по  образу  боговъ  слѣпилъ  первыхъ  людей  изъ  воды  и  земли,  сохранивши  еще 
сѣмена  годнаго  ей  неба  т.  е.  дыханіе;  или  же,  что  одушевилъ  ихъ  похищеннымъ 
огнемъ.  За  это  или  вообще,  какъ  Титанъ  Прометей  былъ  прикованъ  къ  Кавказской 
скалѣ,  гдѣ  орелъ  клевалъ  ему  печень  или  сердце,  пока  черезъ  30  лѣтъ  Геркулесъ 
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Самъ  его  зодчій  вещей  и  лучшаго  міра  начало, 

80  Иль  молодая  земля,  разлучившись  недавно  съ  эѳиромъ. 
Удержала  еще  сѣмена  роднаго  ей  неба. 

Какъ  рожденный  Япетомъ,  смѣсивъ  ее  съ  влагой  рѣчною. 
Образъ  слѣпилъ  изъ  нея  боговъ,  заправляющихъ  міромъ. 
Между  тѣмъ  какъ,  понурясь  всѣ  смотрятъ  животныя  въ  землю, 
85  Далъ  человѣку  онъ  ликъ  возвышенный,  далъ  ему  небо 

Лицезрѣть  и  съ  поднятымъ  челомъ  къ  звѣздамъ  обращаться. 
Такъ  земля,  что  недавно  была  и  груба  и  безлична. 
Восприняла,  превратясь,  людей  незнакомые  лики. 

ЧЕТЫРЕ  ВѢКА. 

Первымъ  вѣкъ  золотой  народился,  который  безъ  кары, 

90  Добровольно,  не  зная  законовъ,  блюлъ  вѣрность  и  правду. 
Казни  и  страха  не  вѣдали,  грозныхъ  словесъ  не  писали 
На  мѣди,  и  толпа  молящихъ  еще  не  боялась 
Лика  судьи  своего,  а  всѣ  безъ  судей  были  цѣлы. 

•  Срубленная  на  родимыхъ  горахъ  сосна,  чтобъ  увидѣть 
95  Чуждыя  страны,  еще  не  спускалась  въ  текущія  волны; 
Смертные  кромѣ  своихъ  береговъ  никакихъ  не  знавали. 

Не  окружали  еще  городовъ  глубокими  рвами; 

Тутъ  ни  трубъ  изъ  прямой,  ни  роговъ  изъ  мѣди  загнутой 
Не  было,  ни  мечей,  ни  шеломовъ.  Не  зная  солдата, 

100  Люди  сладкій  досугъ  безопасно  тогда  проводили. 

Ни  киркой  не  затронута,  ни  уязвленная  плугомъ 
Безъ  принужденья,  сама  собою  земля  все  давала; 

Пищей  довольные  всѣ,  ея  выводить  не  стараясь. 

По  терновникамъ  тернъ,  по  горамъ  землянику  сбирали, 

105  И  плоды  дерена,  и  съ  грубыхъ  вѣтвей  шелковицу. 

Или  упавшіе  желуди,  съ  Зевсбва  пышнаго  древа. 

/ 

не  убилъ  орла  и  не  освободилъ  Прометея.  91  Законы  были  вырѣзаны  на  мѣдныхъ 
доскахъ  и  выставлены  въ  Римѣ  въ  капитоліи.  98  Прямая  труба — ШЬа  и  загнутый 
рогъ  —  согпи,  Ьиссіпа,  равно  какъ  и  съ  концомъ  загнутымъ  рожокъ  Иіииз  были 
военными  инструментами  Римлянъ.  104  ЛгЬиіиа  ІТпесіо  Ьіпп. — земляничникъ  или 
морская  вишня,  дерево,  часто  встрѣчаемое  въ  Италію,  съ  грубыми  на  землянику  по¬ 
хожими  плодами.  106  Дубъ,  доставлявшій  первобытнымъ  людямъ  пищу,  считался 
деревомъ  Зевеса. 
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Ѵег  егаі  аеѣегпит,  ріасійщие  1;ерепѣіЪи8  аигіз 
МиІсеЬапѣ  2ерЬугі  паіоз  зіпе  зешіпе  йогез. 

Мох  ейат  1;е11из  іпага<;а  ІегеЬаі, 

ПО  N00  гепоѵа1;из  а§ег  ^гаѵійіз  сапеЬаІ;  агізііз; 

Иитіпа  іат  Іасйз,  іат  йитіпа  песіагіз  іЬапІ;, 

Е1аѵа^ие  йе  ѵігійі  зйІІаЪапй  Шее  теііа. 

Роз(;^иат  Заѣигпо  іепеЬгоза  іп  Тагіага  тіззо 
8иЪ  Іоѵе  типйиз  егаі,  зиЬШ;  аг^епіеа  ргоіез,  . 

115  Аиго  йеіѳгіог,  Шіѵо  ргейозіог  аеге. 

Іиррііег  апй^ш  сопігахіі  Іетрога  ѵегіз, 

Регдие  Ыетез  ае8Іиз^ие  еі  іпаедиаіез  .аиіитпоз 
Е1  Ъгете  уог  зраШз  ехе§і1  диаШгог  аппиш. 

Тит  ргітит  зіссіз  аёг  ІегѵогіЬиз  изіиз 
120  Сапйиіі;,  еі  ѵепйз  ^Іасіез  айзігісіа  ререпйіі. 

Типе  ргітит  зиЬіеге  йотоз;  йотиз  апіга  Шегипі; 

ЕІ  йепзі  йШіеоз  еі  уіпеіае  еогііее  ѵіг§ае. 

8етіпа  Іит  ргітит  1оп§І8  Сегеаііа  зиіеіз 
ОЬгиІа  зипі,  р^е88І^ие  іи^о  §етиеге  іиѵепеі. 

125»  Тегйа  розі  Шаз  зиеееззіі  аёпеа  ргоіез, 

8аеѵіог  іп^епііз  еі  ай  Ьоггійа  рготрйог  агта, 

Еоп  зееіегаіа  Іатеп.  Бе  йиго  езі  иійта  Іегго. 

Ргойпиз  іггиріі  ѵепае  реіогіз  іп  аеѵит 
Отпе  пеіаз:  йі^еге  рийог  ѵегит^ие  ййездие; 

130  Іп  ^ио^ит  зиЬіеге  Іоеит  йаийез^ие  йо1і^ие 
Іпзійіаедие  еі  уіз  еѣ  атог  зееГегаіиз  ЬаЪепйі. 

Ѵеіа  йаЬапІ  ѵепйз,  пее  айЬие  Ъепе  поѵегаі;  Шоз 
Еауііа;  ^иае^ие  йіи  зіеіегапі;  іп  топйЬиз  аШз, 

ЕІиейЪиз  і§поЙ8  іпзиііаѵеге  еагіпае. 

111  Рѣки  молока  у  д^ревнихъ  поэтовъ  выражаютъ  его  обиліе  при  многочисленныхъ 
стадахъ.  113  Титаны  подъ  предводительствомъ  старшаго  своего  брата  Сатурна^ 
послѣ  того  какъ  послѣдній  свергнулъ  отца  своего  Урана,  владѣли  вселенной.  Зная,  что 
и  его  дѣти  лишатъ  его  престола,  Сатурнъ  пожиралъ  ихъ  тотчасъ  при  рожденіи.  Но 
супруга  и  сестра  его  Рея  спасла  своихъ  дѣтей,  между  прочимъ  и  меньшаго — Юпитера, 
котораго  воспитала  на  островѣ  Критѣ.  Она  же  изъ  мести  понудила  этого  сына  свер¬ 
гнуть  отца  съ  престола.  Вслѣдствіе  этого  завязался  упорный  бой,  въ  которымъ  Ти¬ 
таны  сражались  съ  горы  Отрій,  а  Юпитеръ  съ  братьями  съ  горы  Олимпа  въ  Ѳес¬ 
саліи,  оставшагося  затѣмъ  вѣчнымъ  мѣстомъ  пребыванія  боговъ.  Побѣда  была  одер¬ 
жана  Юпитеромъ  только  потому,  что  Юпитеръ  призвалъ  на  помощь  сторукихъ  змѣе¬ 
ногихъ  Гишптовъ^  и  кромѣ  того  Циклопы  (см.  13.  755)  выковали  для  него  молнію. 
Побѣжденныхъ  Титановъ  Юпитеръ  вмѣстѣ  съ  отцемъ  своимъ  низвергнулъ  въ  Тартаръ. 
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Вѣчно  стояла  весна  ж  нѣжно  зефиры  ласкали 

Теплымъ  дыханьемъ  цвѣты,  что  безъ  сѣмени  сами  роди.іись. 

Вскорѣ  и  безъ  пахоты  земля  плодовъ  приносила, 

110  И  безъ  залежи  поле  сѣдѣло  отъ  тяжкихъ  колосьевъ: 

Рѣки  текли  молока  и  рѣки  нектара  тоже, 

И  желтѣющій  медъ  изъ  зеленаго  дуба  струился. 

Послѣ  того,  какъ  Сатурнъ  во  мрачный  былъ  тартаръ  отправленъ, 
Міръ  къ  Зевесу  попалъ:  серебряный  вѣкъ  народился, 

115  Хуже  золота  онъ,  но  желтой  все  мѣди  цѣннѣе. 

Время  древней  весны  стянулъ  въ  границы  Юпитеръ, 

И  посредствомъ  зимы  и  лѣта  и  осени  шаткой. 

Да  короткой  весны,  четыре  далъ  времени  года. 

Тутъ  то  воздухъ  впервой,  изсушающимъ  жаромъ  палимый, 
120  Накалился,  и  ледъ,  вѣтрами  навѣянъ,  повиснулъ. 

Тутъ  то  укрылись  въ  домахъ:  домами  были  пещеры 
Да  густые  кусты  и  лозы,  скрѣпленные  лыкомъ. 

Хлѣбныя  тутъ  сѣмена  по  бброздамъ  длиннымъ  впервые 
Стали  запахивать,  и  подъ  ярмомъ  закряхтѣли  телиіщ. 

125  Третьимъ  мѣдное  ужь  наступило  затѣмъ  поколѣнье. 

Нравомъ  суровѣй  уже  и  склоннѣе  къ  страшнымъ  доспѣхамъ. 
Но  не  преступно  еще.  Послѣднимъ  былъ  вѣкомъ  желѣзный' 
Тотчасъ  въ  вѣкъ  изъ  руды  нанхудшей  всѣ  злодѣянья 
Ворвались;  удалились  и  стыдъ,  и  правда,  и  вѣрность; 

130  Вмѣсто  которых"^  явились  обманы,  коварства  и  козни, 

И  съ  насиліемъ  вмѣстѣ  преступная  алчность  ісъ  наживѣ. 
Паруси  ставилъ  вѣтрамъ,  но  не  зналъ  ихъ  еще  хорошенько 
Кормчій,  и  тѣ,  что  такъ  долго  въ  горахъ  стояли  высокихъ. 
По  неизвѣстнымъ  волнамъ  качаться  отправились  лодки. 


114  Юпитеръ — олицетвореніе  грозныхъ  силъ  природы,  Дій  бояться.  У  Ла- 

тинцевъ  Віезрііег  (Віз  раііег)  отецъ  боговъ,  стоящій  и  надъ  братьями  своими,  подзем¬ 
нымъ  Плутономъ  и  морскимъ  Нептуномъ.  Подобно  всѣмъ  остальнымъ  богамъ  онъ 
подчиненъ  только  Судьбѣ.^  олицетворяемой  Парками  (см.  15,  781).  Въ  качествѣ  отца 
боговъ  и  людей  миѳологія  изображаетъ  его  родоначальникомъ  не  только  веществен-, 
ныхъ  земныхъ  благъ,  но  и  духовныхъ  потребностей  правды  и  правосудія.  Въ  этомъ 
смыслѣ  онъ  съ  Церерою  порождаетъ  Прозерпину,  пріобрѣтаетъ  родную  часть  свѣта — 
Европу  и  является  источникомъ  всѣхъ  предсказаній  оракуловъ,  и  затѣмъ  отъ  Ти- 
таниды  Ѳемиды,  представительницы  правды,  Астрею,  богиню  правосудія,  и  Горы — 
богини  порядка  въ  теченіе  временъ  года.  134  Сагіпае  мы  дозволили  себѣ  переве- 
істи  словомъ  лодки,  вмѣсто  иностраннаго  слова:  Килъ. 


12 


ОѵШ  теІатогрЬозез.  ЬіЬ.  I. 


135  Соттипет^ие  ргіиз  сеи  Іитіпа,  80ІІ8  еі  аига8 
Саиіи8  Ьитит  1оп§о  8І§паѵі1;  Іітйе  теп80г. 

Кес  ѣапіиіп  8е§е1;е8  а1ітеп1;а^ие  (іеЬіі;а  (ііѵе8 
Ро8сеЬа1;ігг  }іити8,  8е(і  ііит  езі  іп  ѵізсега  1;еггае: 
^иа8^ие  гесоікіійегаі;  біу^ііздие  айтоѵегаі  итЪгіз, 
140  ЕІГойшпІіиг  срез,  іггіѣатепіа  таіогит. 

Iат^ие  посепз  ^еггит,  &ггодие  посепМігз  аигит 
Ргойіегаі:  ргойіі;  Ъеііит,  ^ио(і  ри§па1;  иігодие, 
8ап§иіпеадие  тапи  сгерііапііа  сопсиііі;  агта. 

Ѵіѵііиг  ех  гарѣо;  поп  Ьозрез  аЪ  Ьозрііе  ,і;и1;и8, 

145  Коп  зосег  а  §епего;  &а1;гит  ^ио^ие  ^гайа  гага  езі. 
Іттіпеі;  ехійо  ѵіг  сопіи§І8,  Ша  тагііі: 

Ьпгійа  іеггіЪіІез  тізсепі  асопііа  поѵегсае; 

РШиз  апіе  йіет  раігіоз  іп  аппоз. 

Ѵісѣа  іасеі  ріеіаз;  еі  ѵіг^о  саейе  тайепѣез 
150  ІЛііша  саеіезіиш  іеггаз  Азігаеа  ^е1і^иі<;. 

еЮАКТЕЗ. 

Кеѵе  ІІогеІ;  Іеггіз  зесигіог  агйииз  аеікег, 

Айесіаззе  &гип1;  ге§пит  соеіезіе  §і§апі;а8, 

А11;а^ие  соп§е8І;о8  зігихіззе  ай  зійега  топіез. 

Тит  ра1;ег  отпіроііепз  тіззо  регй:е§і<;  Оіутрит 
155  Епітіпе  еі  ехсиззіі;  зиЬіесіо  Реііоп  О^зае. 

ОЬгиіа  піоіе  зиа  сит  согрога  йіга  іасегепѣ, 
РегГизат  тиііо  паіогит  зап^иіпе  Теггат 
Іптайиіззе  йгипі  саіійитдие  апітаззе  сгиогет; 

Еі,  пе  пиііа  зиае  зіігріз  топітепіа  тапегепі;, 

160  Іп  Іасіет  ѵегйззе  котіпит.  8ей  еі  Ша  ргора§о 
Сопіетігіх  зирегит  8аеѵае^ие  аѵійіззіта  саейіз 
ЕІ  ѵіоіежііа  Іиіі:  зсігез  е  зап^иіпе  паіоз. 


139  Къ  Стигійскимъ  тѣпя^мъ^  находящимся  въ  подземномъ  царствѣ,  по  ту  сторону 
адской  рѣпи  —  Стикса.  147  Лноштъ  у  Римскихъ  поэтовъ  весьма  часто  употреб¬ 
ляется  вмѣсто  яда.  148  Всякаго  рода  гадателей  и  предсказателей  смертнаго  часа, 
каковыхъ,  во  времена  нашего,  поэта  въ  Римѣ  разводилось  все  болѣе.  150  (см. 
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135  Общую  до  тѣхъ  поръ,  какъ  солнечный  свѣтъ  или  воздухъ, 
Землю  хитрецъ  землемѣръ  обозначилъ  длинной  границей. 

Но  не  жатвы  одной  и  не  должной  лишь  пищи  просили 
У  богатой  земли;*  а  сошли  въ  утробу  земную, 

И  что  скрыла,  она  и  къ  Стигійскимъ  запрятала  тѣнямъ, 

140  Всѣ  тѣ  роютъ  богатства,  одно  возбужденіе  злобы. 

Вредное  уже  желѣзо,  и  вреднѣе  желѣза 

Золото  вышло;  явилась  война,  прибѣгая  къ  обоимъ, 

И  кровавой  рукой  потрясла  загремѣвшимъ  оружьемъ. 

Все  живетъ  'грабежемъ:  хозяинъ  ужь  гостю  не  вѣритъ, 

145  Зятю  тесть,  и  любовь  между  братьями  рѣдкостью  стала. 
Мужъ  хочетъ  смерти  жены,  а-  она  ищетъ  смерти  супруга, 
Грозныя  мачихи  ужь  аконитъ  мѣшаютъ  смертельный, 

О  родительскихъ  годахъ  заранѣе  сынъ  вопрошаетъ. 
Благочестье  убито;  послѣдней  изъ  жителей  неба 
150  Съ  кровью  залитой  земли  уносится  дѣва  Астрея. 

ГИГАНТЫ. 

Не  безопаснѣй  земли  былъ  и  самый  эфиръ  вознесенный: 
Говорятъ,  восхотѣли  небеснаго  царства  гиганты, 

И  къ  высокому  небу,  содвинувъ,  подстроили  горы. 

Тутъ  всемогущій  отецъ  Олимпъ  раскололъ,  посылая 
155  Молнію  и  Пеліонъ  столкнулъ,  наваленный  на  Оссу. 

Какъ  подъ  собственной  грудой  ихъ  страшные  трупы  лежали. 
То,  говорятъ,  земля,  обагренная  кровью  сыновней. 
Пропиталась,  и  ихъ  горячую  кровь  оживила. 

И,  чтобъ  память  какая  нибудь  ея  рода  осталась, 

160  Въ  образъ  ея  обратила  людей.  Но  и  это  отродье 

Презирало  боговъ  и,  стремясь  къ  жестокимъ  убійствамъ. 
Было  буйно:  легко  въ  нихъ  признать  изъ  крови  рожденныхъ. 


выше  114).  152  Гиганты  (см.  выше  113).  Древніе  представляли  себѣ  небо  въ  видѣ 

Мѣднаго  свода  съ  отверстіемъ  надъ  Ѳессалійскимъ  Олимпомъ.  Когда  боги,  тѣснимые 
Гигантами,  взлѣзли  на  небо,  то  осаждающіе  взгромоздили  сосѣднюю  гору  Пеліонъ  на 
Оссу,  а  Олимпъ,  покинутый  богами,  на  Пеліонъ. 


14 


ОѵісШ  теШпогрЬозез.  ЬіЬ.  I. 


ЬУСАОК. 

^иае  раіег  иѣ  зитта  ѵійіі  ваіигпіиз  агсе 
Іп^етіі  еі;,  &с1;о  попйшп  ѵиі^аіа  гесеп1;і, 

165  Еоейа  Ьусаопіае  геіегепз  сопѵіѵіа  тепзае, 

Іп^еМез  апітоз  йі^паз  Іоѵе  сопсіріі  ігаз, 

Сопсі1іит^ие  ѵосаі;  Іепшѣ  тога  піШа  ѵосаіоз. 

Езі  тіа  зиЫітіз,  соеіо  тапііезіа  зегепо: 

Ьасіеа  потеп  ЬаЪеІ;,  сапйбге  поіаЬіІіз  ірзб. 

170  Нас  ііег  езі  зирегіз  ай  та§пі  Іесіа  Топапііз 
Е:е§а1ет^ие  йотит;  йехіга  1аеѵа^ие  йеогит 
Аігіа  поЪШит  ѵаіѵіз  сеІеЬгапІиг  арегііз. 

РІеЬз  ЬаЪііаІ  йіѵегза  Іосіз;  а  Ігопіе  роіепіез 
Саёіісоіае  с1а^і^ие  зиоз  розиеге  репаіез. 

175  Ніс  Іосиз  езі,  ^иет,  зі  тегЬіз  аийасіа  йеіиг, 

Наий  Іітеат  та§т  йіхіззе  Раіайа  соеіі. 

Ег§о  иЪі  тагтогео  зирегі  зейеге  гесеззи, 

Сеізіог  ірзе  Іосо  зсері^о^ае  іппіхиз  еЬигпо 
Теггійсат  сарШз  сопсиззіі  Іегдие  ^иаі;е^^ие 
180  Саезагіет,  сит  ^иа  Іеггат,  таге,  зійега  тоѵіі;. 

ТаІіЬиз  іікіе  тойіз  ога  іікіі^папііа 'зоіѵіі: 

Ноп  е§о  рго  типйі  ге§по  та§із  апхіиз  Ша 
Тетрезіаіе  іиі,  ^иа  сепіит  ^піз^ие  рагаЪапі 
Іпіісеге  ап^иірейит  сарйѵо  ЬгассЫа  соеіо. 

185  Нат  ^иат^иат  Іегиз  Ьозііз  егаі,  Іатеп  Ший  аЪ  шю 
Согроге  еі  ех  ипа  репйеЬаі  огі§те  Ьеііит. 

Нипс  тШі  ^иа  Іоіит  Негеиз  сігситзопаі  огЬет, 

Регйепйит  езі  тогіаіе  §епи8.  Рег  йитіпа  іиго 
Іпіега  зиЪ  Іегга  8і;у§іо  ІаЪепІіа  Іисо, 

190  Сипсіа  ргіиз  ІепШ^  зеЬ  іатейісаЬіІе  ѵиіпиз 
Епзе  гесійепйит  езі,  пе  рагз  зіпсега  ігайаіиг. 

163  Юпитеръ,  СЫНЪ  Сатурна  поэтому  8а1;игпшз.  170  Образъ  города  Рима  съ  его 
энатью,  живущей  на  главныхъ  улицахъ,  и  чернью  съ  ея  разбросанными  жилищами  пе¬ 
ренесенъ  и  на  небесный  городъ.  176  Слово  Раіаіга  мы  рѣшились  перевести  Пала¬ 
тами,  ибо  оно  не  только  обозначаетъ  Палатинъ,  но  и  стоящій  на  немъ  дворецъ. 

.179  Трижды^  четырежды — вмѣсто  многократно.  184  Змѣепогихъ  Гигантовъ;  Ги¬ 
ганты,  родившіеся  отъ  земли,  въ  отличіе  отъ  Титановъ  рожденныхъ  самимъ  Небомъ 
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ЛИЕАОНЪ. 

Какъ  Сатурній — отецъ  увидалъ  это  съ  вышнихъ  чертоговъ, 
То  вздохнулъ  и,  припомнивъ  пока  неизвѣстное  дѣло 
165  Гнуснаго  пира  недавняго  за  столомъ  Ликаона, 

Въ  духѣ  исполнился  страшнаго,  Зевса  достойнаго,  гнѣва, 

И  позвалъ  онъ  совѣтъ:  ни  что  не  замедлило  званыхъ. 

Есть  возвышенный  путь,  на  небѣ  безоблачномъ  видный; 
Млечнымъ  онъ  называется,  блескомъ  своимъ  онъ  замѣтенъ: 
170  Этотъ  то  путь  для  боговъ  къ  чертогамъ  самимъ  Громовержца, 
Къ  царскому  дому  идетъ.  И  справа  и  слѣва  преддверья 
Знатн&хъ  боговъ  посѣщаются  въ  двери  раскрытыя  настежъ. 
Чернь  обитаетъ  въ  различныхъ  мѣстахъ;  а  спереди  только 
Небожители  властные  въ  рядъ  размѣстили  пенатовъ. 

175  Вотъ  то  мѣсто,  которое,  если  дозволено  слово. 

Не  побоюсь  я  назвать  Палатами  вышняго  неба. 

Вотъ,  какъ  только  во  мраморномъ  боги  разсѣлись  покоѣ,  , 
Выше  ихъ  самъ,  опершись  на  скипетръ  изъ  кости  слоновой. 
Трижды,  четырежды  онъ.  головой  тотъ  волосъ  ужасный 
180  Встрясъ,  предъ  которымъ  дрожатъ  земля  и  море  и  звѣзды, 
И  съ  такими  словами  уста,  негодуя,  раскрылъ  онъ: 

„Я  за  владычество  міромъ  нисколько  не  больше  страшился 
Въ  тѣ  времена,  какъ  еще  сто  рукъ  закинуть  готовъ  былъ 
Каждый  изъ  змѣеногихъ  на  покоренное  небо. 

185  Ибо  какъ  ни  свирѣпъ  былъ  врагъ,  война  тѣмъ  не  меньше 
Исходила  изъ  шайки  одной  и  изъ  той  же  причины. 

Нынѣ  же  я,  по  кругу  всему,  что  Нерей  обмываетъ. 
Долженъ  смертныхъ  родъ  погубить.  Клянуся  рѣками 
Преисподними,  что  въ  Стигійской  рощѣ  спадаютъ 
190  Въ  землю,  я  все  испыталъ:  но  неизлѣчимую  рану 

Надо  отрѣзать  мечемъ,  чтобъ  здоровая  часть  не  погибла. 

имѣютъ  символомъ  Змѣю,  выходящую  изъ  нутра  земли.  Но  какъ  они  являются  то 
сподвижниками,  то  противниками  боговъ  въ  борьбѣ  послѣднихъ  съ  Титанами,  мы 
объяснить  не  беремся.  187  Нерей  —  морской  богъ,  сынъ  Океана  и  Теѳеи  (см. 
2,  509),  супругъ  Дориды  (см.  2,  11)  и  отецъ  Нереидъ  (см.  2,  302)  морскихъ  нимфъ. 

189  Адскія  рѣки:  Лхеропъ^  Когттъ^  Стиксъ  и  огненный  Флегетонъ^  коихъ  Стиксъ 
является  представителемъ,  и  клятва  которымъ  связываетъ  дальнѣшую  волю  боговъ. 
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Зипі  тШі  зетійеі,  зипі  гизйса  питіпа,  ІТутрЬае 
Раипідие  8а<;угідие  еі  тоМісоІае  Зііѵапі: 

^ио8  ^иопіат  соеіі  попйит  (іі§патиг  Ьопоге, 

195  ^иа8  йейітиз,  сегіе  іеггаз  ЬаЬіІаге  зіпашиз. 

Ап  заііз,  о  зирегі,  іиіоз  &ге  сгейШз  Шоз, 

Сит  тіЬі,  диі  Мтеп,  ^т  ѵоз  ЬаЪео^ие  ге§о^ие, 

Зігихегіі;  іпзісііаз  поіиз  Іегііаіе  Ьусаоп? 

СопЬгетиеге  отпез,  зіисШз^ие  агйепІіЬиз  аизит 
200  Таііа  йерозсипі.  8іс,  сит  тапиз  ітріа  заеѵй 
8ап§иіпе  Саезагео  Котапит  ехіт^иеге  потеп, 

Аиопііит  Іапіо  зиЪіІае  Іеггоге  гиіпае 
Нитапит  депиз  езі  іоіи8^ие  регЬоггий  огЪіз. 

N60  ІіЬі  §гаіа  тіпиз  ріеіаз,  Аи^изіе,  Іиогит  езі, 

205  ^иат  йііі;  іііа  Іоѵі.  ^иі  розЦиат  ѵосе  тапидие 
Мигтига  сотргеззй,  Іепиеге  зііепііа  сипсіі. 

8иЪ8І;Ш<;  и1  сіатог,  ргеззиз  дгаѵііаіе  ге^епііз, 

Іиррііег  Ьос  йегит  зегтопе  зііепііа  гирй: 

ІІІе  диійет  роепаз,  сигат  Ьапс  йітіШіе,  зоіѵй. 

210  ^ио(і  Іатеп  айтіззит,  диае  зй  ѵіпйісіа,  йосеЪо. 

Сопіі^егаі;  позігаз  іпіатіа  ѣетрогіз'  аигез: 

^иат  сиріепз  Іаізат,  зитто  йеІаЪог  Оіутро 
Е1  йеиз  Ьитапа  Іизіго  зиЪ  іта^ше  Іеггаз. 

Ьоп§а  тога  езі,  диапіит  похае  зй  иЪі^ие  герегіит, 

215  Епитегаге;  тіпог  Мі  ірза  іпіатіа  ѵего. 

Маепаіа  ігапзіегат  ІаІеЪгіз  Ьоггепсіа  Іегагит 
Еі  сит  Су  Пепе  ^еіійі  ріпеіа  Еусаеі. 

Агсайоз  Ьіпс  зейез  еі  іпііозрйа  Іесіа  Іугаппі 
Іп^гейіог,  ІгаЬегепѣ  сит  зега  сгеризсиіа  посіет. 

220  8і§па  сіейі,  тепіззе  йеит,  ѵи1§и8^ие  ргесагі 
Соерегаѣ;  Іггійеі  ргіто  ріа  ѵоіа  Ьусаоп, 

Мох  ай:  ехрегіаг,  Деиз  Ыс,  йізсгітіпе  арегіо, 

Ап  зй  тдгіаііз.  пес  егй  ДиЪйаЬіІе,  ѵегит. 

Косѣе  §гаѵет  зошпо  песоріпа  регйеге  тогіе 
225  Ме  рагаѣ:  Ьаес  Ші  ріасеѣ  ехрегіепѣіа  ѵегі. 

Кес  сопѣепѣиз  ео,  тіззі  йе  §епѣе  Моііозза 

192  Полубоги — не  въ  позднѣйшемъ  смыслѣ  героевъ,  а  въ  смыслѣ  низшихъ  земныхъ 
божествъ.  216  Мэпалъ^  Циллепъ  или  Циллепа  и  Ликей  —  горы  въ  Аркадскомъ  Пе- 
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Есть  у  меня  полубоги  и  сельскіе  боги,  есть  Нимфы, 

Фавны  есть  и  Сатиры,  есть  горные  тоже  Сильваны; 

Хоть  удостоить  ихъ  почестей  мы  не  хотѣли  небесныхъ, 

195  Но  на  землѣ  имъ  дарованной  жить  безъ  обидъ  дозволяемъ. 
Вы  полагаете  ль,  боги,  что  жить  имъ  вполнѣ  безопасно. 
Ежели  мнѣ,  что  держитъ  и  громъ  и  властвуетъ  вами. 

Ковы  строить  дерзнулъ  Ликаонъ,  по  звѣрству  извѣстный?" 
Всѣ  содрогнулись,  и  требовать  стали  того,  распалившись, 
200  Кто  на  такое  дерзнулъ.  Такъ  точно,  какъ  руки  нечестья 
Вздумали  Цезаря  кровью  изгладить  Римское  имя. 

Ужасомъ  былъ  потрясенъ,  въ  виду  разрушенья  такого. 

Весь  человѣческій  родъ,  и  кругъ  весь  земной  содрогнулся; 
Чувство  любви  не  меньше  въ  своихъ  тебѣ.  Августъ,  пріятно, 
205  Чѣмъ  въ  тѣхъ  было  Зевесу,  который,  какъ  голосомъ  только 
И  рукой  своей  ропотъ  унялъ,  всѣ  разомъ  умолкли. 

Только  что  гамъ  позатихъ,  вліяньемъ  правителя  сдержанъ, 
Снова  Юпитеръ  прервалъ  молчаніе  рѣчью  такою: 

„Тотъ  наказанье  свое — ужь  будьте  покойны  вы — принялъ, 
210  Въ  чемъ  однако  вина,  и  какъ  онъ  наказанъ,  открою. 

Слухъ  до  нашихъ  ушей  дошелъ  о  развратности  вѣка: 

Ложь  въ  немъ  желая  найти,  съ  высотъ  нисхожу  я  Олимпа 
И  въ  человѣческомъ  образѣ  богъ,  озираю  я  землю. 
Слишкомъ  долго  разсказывать,  сколько  наше.лъ  я  повсюду 
215  Гнуснаго.  Слава  худая  далеко  отстала  отъ  правды. 

Я  перешелъ  чрезъ  Мэналъ,  свирѣпыхъ  звѣрей  логовища, 

И  съ  Цилленой  Ликей  холодный,  заросшій  лѣсами. 

Тутъ  въ  Аркадскую  область  подъ  кровъ  суровый  тиранна 
Я  вхожу,  какъ  за  сумракомъ  позднимъ  ужь  ночь  наступала. 
220  Подалъ  я  знакъ,  что  богъ  къ  нимъ  пришелъ,  и  народъ  сталъ 

молиться. 

Тутъ  сперва  Ликаонъ  насмѣялся  надъ  ихъ  благочестьемъ, 

А  потомъ  говоритъ:  испытаю  я,  богъ  ли  онъ  точно. 

Или  смертный,  чтобы  не  была  сомнительна  правда. 

Ночью  сномъ  отягченнаго,  онъ  нежданной  смертью 
225  Вздумалъ  меня  погубить:  въ  томъ  видѣлъ  разгадку  онъ  правды. 
Но  недовольствуясь  тѣмъ,  одному  изъ  посланцевъ  Молоссовъ, 

допонесѣ.  226  Молоссы  —  народъ  въ  Эпирѣ,  въ  западной  Греціи. 
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Оѵійіі  теіатогрЬозез.  ЪіЪ.  I. 


ОЬзійіз  ипіиз  іи§и1ипі  тисгопе  гезоіѵіі: 

АЦие  І1;а  ветіпесез  рагііт  &гѵепйЬи8  агіаз 
МоіШ  а^ш8,  рагйт  виЫесіо  іоггиіі; 

230  ^ио8  8Іти1  ітрозиіі;  теп8І8,  е§о  ѵіпйісе  йатта 
Іп  йотіпо  (іі§•по8^ие  еѵегй  ѣесіа  Репа<;е8. 

Теггііиз  ірзе  пас1;и8^ие  8ІІепйа  гигіз 

Ехиіиіаі,  й•и81;^а^ие  Іодиі  сопаѣиг;  аЪ  ірзо 
Со11і§іі;  08  гаЪіет,  8о1і1;ае^ие  сирійіпе  саейіз 
235  ѴегШиг  іп  ресийез,  еі  пипс  ^ио^ие  8ап§ите  §аи(іе1;. 

Ьі  ѴІІІ08  аЬеппі;  ѵезіез,  іп  сгпга  Іасегй: 

ЕІ1;  Іириз,  еі  ѵеіегіз  зегѵаі  ѵезй^іа  Гогтае. 

СапШез  еайет  езі,  еайет  ѵіоіепйа  ѵиііиз, 

Иет  оспіі  Іисепі,  еайет  Іегйайз  іта§о. 

240  Оссійіі  ппа  йотпз;  зей  поп  йотиз  ипа  регіге 
Сі§па  йй!;  ^иа  і;егга  раіеі;,  Іега  ге^паі;  Егіппуз; 

Іп  Іасіпиз  іигаззе  риѣез.  Вепі;  осіиз  отпез 
^иа8  тегиеге  рай,  зіс  зѣаі;  зепіепйа,  роепаз. 

Еісііа  Іотіз  рагз  ѵосе  ргоЪапі  зйтиіоздие  Ігетепй 
245  Айіісіипі,  аііі  рагіез  аззепзіЬпз  ітріепй 
Езі  і;атеп  Ьитапі  ^епегіз  іасіига  йоіогі 
ОшпіЬиз,  еі,  ^иае  зіі  і;еггае  тогіаІіЬиз  огЪае 
Еота  Іиіига,  го^апі:  ^иІ8  зіі  Іаіигиз  іп  агаз 
Тпга?  Іегізпе  рагеі;  рорпіапйаз  ігайеге  ііеггаз? 

250  Таііа  ^иае^епі;е8,  зіЪі  епіт  Іоге  сеіега  сигае, 

Кех  зирегит  Ігерійаге  ѵеіаі;,  8иЪо1ет^ие  ргіогі 
Біззітііет  рорпіо  рготіШі  огі§те  тіга. 

ВІЕПѴІПМ.  ВЕПСАЫОЖ  ЕТ  РУККНА. 

Iат^ие  егаі  іп  і;о1;а8  зрагзигиз  іиітіпа  ііеггаз: 

8ей  йтиіі,  пе  Іогіе  засег  іоі;  аЪ  і^піЬиз  аеіЬег 
255  Сопсірегеі  Яаттаз,  1оп§и8^ие  агйезсегеі  ахіз. 

Еззе  ^ио^ие  іп  Іайз  гетіпізсііиг,  айоге  іетриз, 

^ио  таге,  дио  іеііиз  со^^еріа^ие  ге§1а  соеіі 

241  Эриннія  (гріѵѵооз,  гнѣваюсь)  одна  изъ  фурій,  подстрекательницъ  и  каратедь- 
ницъ  преступленій.  242  Можно  подумать,  что  люди  поклялись  быть  злыми.  245  Мы 
перевели  ргоЬапі  и  аззепзгЬиз  въ  первомъ  случаѣ  одобряютъ^  а  во  второмъ  со- 
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Въ  видѣ  заложника,  онъ  перерѣзалъ  горло  кинжаломъ, 

И  полумертвые  члены  сварилъ  отчасти  въ  горячей 
Тутъ  же  водѣ,  а  отчасти  огонь  подложивши,  изжарилъ. 

230  Только  поставилъ  онъ  ихъ  на  столъ,  какъ  пламенемъ  мщенья 
На  достойныхъ  владыки  Пенатовъ  обрушилъ  я  крышу. 

Въ  страхѣ  онъ  самъ  убѣжалъ  и,  достигнувъ  безмолвія  поля, 
Взвылъ  и  тщетно  хотѣлъ  говорить..  Изъ  него  самого  же 
Ротъ  всю  злобу  собралъ,  и  привычную  жажду  убійства 
235  Онъ  обратилъ  на  скотовъ,  и  кровь  ему  радость  понынѣ. 
Космами  стали  одежды,  а  руки  стали  ногами: 

Сталъ  онъ  волкомъ,  слѣды  сохраняя  и  прежняго  вида. 

Та  жь  у  него  сѣдина  и  то  же  нахальство  во  -взглядѣ. 

Также  сверкаютъ  глаза  и  та  же  жестокость  по  виду. 

240  Домъ  разрушенъ  одинъ.  Но  былъ  достоинъ  погибнуть 

Домъ  не  одинъ;  чтобъ  Эринніи  царствовать  въ  цѣлой  вселенной. 
Скажешь,  быть  злыми  клялись.  Пускай  же  скорѣй  по  заслугамъ 
Всѣ,  таковъ  приговоръ,  получатъ  они  наказанье“. 

Рѣчи  Зевеса  одни  одобряютъ  и  грознаго  больше 
245  Подстрекаютъ,  другіе  жь  свой  долгъ  исполняютъ  согласьемъ. 
Жаль  однако  же  всѣмъ  погибели  рода  людскаго, 

И  каковъ  будетъ  видъ,  въ  грядущемъ  земли  нослѣ  смертныхъ 
Осиротѣлой,  они  вопрошаютъ.  Кто  ладону  станетъ 
На  алтари  приносить?  Населитъ  ли  онъ  землю  звѣрями? 

250  При  вопросахъ  такихъ, — ибо  самъ  уже  все  онъ  устроитъ, — 
Царь  боговъ  запретилъ  имъ  боязнь,  и  потомство  народа. 

Съ  прежнимъ  несходное,  имъ  обѣщалъ  съ  чудеснымъ  началомъ. 

ПОТОПЪ.  ДЕВКАШОНЪ  И  ПИРРА. 

Уже  по  всей  землѣ  собирался  онъ  молніи  кинуть. 

Но  убоялся,  чтобы  священный  эфиръ  не  зажегся 
255  Пламенемъ  столькихъ  огней,  и  длинная  ось  не  вспылала. 

Да  и  рѣшенье  судебъ  онъ  вспомнилъ,  что  время  настанетъ. 
Море  когда  и  земля  и  неба  чертогъ  воспылавши 

гласьемъ^  въ  томъ  смыслѣ,  что  при  одобреніи  понятно  и  подстрекательство,  согласіе 
же  на  приговоръ  не  требуетъ  непремѣннаго  сочувствія.  255  Небо,  подобно  землѣ, 
держится  на  оси,  которая  названа  длинной,  чтобы  сказать  вся. 
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ОѵМіі  юеіатогрііозез.  ЬіЪ.  I. 


Агйеаі  еі  типйі  шоіез  орегоза  ІаЪогеі. 

Теіа  геропиМиг  тапіЬиз  &Ъгіса<;а  Сусіориш. 

260  Роепа  ріасеі  йіѵегза,  §епиз  тогіаіе  зиЪ  т(іІ8 
Регйеге  еі;  ех  отпі  пітЪоз  (іетШеге  соеіо. 
Ргоііпиз  Аеоіііз  А^ш1опет  сіаийіі;  іп  апігіз 
Еі  ^иаесит^ие  іГа§апі  іпйисіаз  йатіпа  пиЪёз, 
ЕтіШЦие  КоШт;  шайійіз  Коіиз  еѵоіаі;  аііз, 

265  ТеггіЬіІет  рісеа  ѣесіиз  са1і§іпе  ѵиііит: 

ВагЪа  §гаѵі8  пігаЪіз,  сапіз  йиіі;  ипйа  саріПіз, 
Егопіе  зейепі  пеЪиІае,  гогапі;  реппае^ие  зіпиздие 
Шдие  тапи  1а1;а  репйепѣіа  пиЪіІа  ргеззй;, 

ЕІ1;  Гга^ог,-  іпсіизі  ЛтйиМиг  аЬ  аеіЬеге  пітЪі. 
270  Кипііа  Іипопіз  ѵагіоз  іпйиіа  соіогез 

Сопсірй;  Ігіз  а^иа8,  а1ітеп1;а^ие  пиЬіЬиз  а&гі, 

Зіегпипіиг  зе^еіез  еі;  (іер1ога1;а  соіопі 

Ѵоѣа  іасепі;,  1оп§ідие  регіі;  ІаЪог  іггііиз  аппі. 

Кес  соеіо  сопіепіа  зио  езі  Іоѵіз  іга,  зей  іііит 
275  Саегиіеиз  й:а1;ег  іиѵаі;  аихШагіЬиз  ипйіз. 

Сопѵосаі;  Ьіс  ашпез;  диі  ро81;^иаш  Іесіа  ѣугаппі 
Іпігаѵеге  зиі:  поп  езі;  Иогіашіпе  Іоп^о 
Кипе  аіі;  пѣепйиш.  ѵігез  ейппййе  ѵезігаз, 

8іс  орпз  езі;  арегйе  йотоз,  ас  тоіе  гепіоі;а 
280  РІшпіпіЪпз  ѵезігіз  іо1;а8  іштіШІе  йаЬепаз. 
Іиззегаі;  Ьі  гейеипі,  ас  ГопйЪпз  6га  гекхапѣ, 

Е1;  йе&епаіо  ѵоіѵппіпг  іп  ае^ио^а  сигзи. 

Ірзе  ігійепіе  зио  Іеггат  регсиззіі;;  аі  Ша 
Іпѣгетиіі;  п10^;и^ие  ѵіаз  раѣеГесіі  адиагиш. 

285  Ехзраѣіак  гиппі  рег  арегіоз  йишіпа  сатроз, 
Сит^ие  заііз  агЪизІа  зітиі  ресийе8^ие  ѵігоздпе 
Тес^;а^ие,  сит^ие  зиіз  гаріипі;  репеігаііа  заегіз. 
8і^иа  йошиз  шапзіі;  ро(;иі1;^ие  гезізііеге  Іапіо 
Іпйеіесіа  шаіо,  сиітеп  ѣашеп  аШог  Ьпіиз 
290  Ппйа  р^е88ае^ие  1а1;епі  зиЬ  §иг§і1;е  Іпггез. 


262  Сѣверный  вѣтеръ.  Пещеры  Эола  (см.  4,  663).  264  Яот— южный  вѣтеръ, 

въ  Италіи  дождливый.  270  Дргедо— наперсница  и  предвѣстница  Юноны.  275  Эпи¬ 
тетъ  саегиіеиз  —  синій,  голубой,  всегда  сопровождаетъ  боговъ  и  богинь  морскихъ 
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Вспыхнетъ,  и  будетъ  бѣда  искусной  громадѣ  вселенной. 
Стрѣлы  онъ  отложилъ,  НТО  ковались  руками  Циклоповъ. 

260  Выбралъ  иную  онъ  казнь  и  родъ  людской  подъ  волнами 
Хочетъ  сгубить  и  ливни  пустить  уже  съ  цѣлаго  неба. 
Тотчасъ,  въ  пещеры  Эола  онъ  заключилъ  Авкилона 
И  всѣ  вѣтры,  что  могутъ  угнать  сгущенныя  тучи, 

И  лишь  Нота  спустилъ.  Нотъ  мокрыя  крылья  раскинулъ, 
265  Страшный  свой  ликъ  прикрывая,  какъ  смоль  почернѣвшимъ 

туманомъ; 

Виснетъ  съ  дождей  борода,  съ  сѣдинъ  его  влага  струится. 
Тучи  стоятъ  на  челѣ  и  съ  груди  и  съ  крыльевъ  потоки. 
Тамъ,  гдѣ  рукой  онъ  сожметъ  широко  простертыя  тучи. 
Слышится  трескъ;  и  съ  эфира  спадаютъ  сгущенные  ливни. 
270  Въ  разноцвѣтной  одеждѣ  Ирида,  предтеча  Юноны, 

Черпаетъ  воду  и  тучамъ  приноситъ  питаніе  снова. 
Распростерты  хлѣба,  оплаканы  всѣ  упованья 
Земледѣльца  лежатъ,  и  годъ  трудовой  погибаетъ. 

Гнѣвъ  Зевеса  своимъ  недоволенъ  небомъ,  а  синій 
275  Вратъ  вспомогательными  ему  пособляетъ  волнами. 

Тотъ  всѣ  потоки  созвалъ;  какъ  тѣ  въ  жилище  владыки 
Только  вошли  своего,  „тутъ  нечего  тратить,  сказалъ  онъ. 
На  увѣщанья  слова;  изливайте  могущество  ваше-; 

Такъ  это  нужно;  дома  растворите  и,  снявши  плотины 
280  Со  всѣхъ  рѣкъ  вы  своихъ,  совершенно  возжи  имъ  бросьте “. 
Отдалъ  приказъ.  Тѣ  вернулись  и  устья  ключамъ  разрѣшили, 
И  въ  необузданномъ  бѣгѣ  онѣ  устремилися  въ  море. 

Самъ  онъ  въ  землю  ударилъ  трезубцемъ  своимъ  и,  вздрогнувши 
Отъ  удара,  она  раскрыла  дороги  потокамъ. 

285  Разливаясь  бѣгутъ  по  полямъ  открытымъ  всѣ  рѣки 
И  съ  посѣвами  вмѣстѣ  деревья  и  скотъ  весь  уносятъ, 

И  людей,  и  дома,  и  храмы  со  всею  святыней. 

Ежели  домъ  остался  какой  и  могъ  устоять  онъ 
Передъ  бѣдой,  то  всю  его  крышу  волна  покрываетъ 
290  Сверху,  и  башни  попрятались  подъ  давленіемъ  бездны. 

И  рѣчныхъ;  синій  братъ  — здѣсь  Нептунъ.  280  Водны  постоянно  изображались  въ 
видѣ  коней.  Трезубецъ  Нептуна,  вызывающій  воду  изъ  земли,  составляетъ  принад¬ 
лежность  этого  бога. 
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Iат^ие  шаге  еі  іеііиз  ппііит  йізсгітеп  ЬаЬеЬаМ: 
Отпіа  ропіиз  егапі;;  йеегапі  ^ио^ие  Іііога  ропіо. 
Оссираі  Ыс  соііет:  ситЪа  зейеі  аііег  айипса 
Е1;  (іисИ  гето8  Шіс  иЪі  пирег  агагаі;; 

295  ІІІе  зирег  зе^еіез  аи<;  тегзае  сиітіпа  ѵіііае 
Каѵі§аі,  Ыс  зитпта  різсет  йергевкЫ  іп  иіто; 
Рі§іЫг  іп  ѵігійі,  8І  Ыг8  Ыііі;,  апсога  ргаіо, 

Айѣ  8иЪіес<;а  іегипі;  сигѵае  ѵіпеѣа  сагіпае. 

Еѣ,  шойо  ^иа  §гасі1е8  §гатеп  сагрзеге  сареііае, 
300  Кипе  іЬі  йей)гте8  ропипі  зиа  согрога  рЬосае. 
МігаЫиг  зиЬ  а^иа  1исо8  игЬе8^ие  йото8^ие 
Кегеійез;  8І1ѵа8^ие  іепеМ  йеІрЫпез,  еі:  аШз 
Іпсигзапі;  гашіз;  (а§і<;а1;а^ие  гоЪога  рпІзаМ). 

Каі;  Іириз  іпЫг  оѵез,  Мѵо8  ѵеЫі;  ипйа  Іеопез, 
305  Ппйа  ѵеЫі;  1;і§ге8;  пес  ѵігез  Мтіпіз  арго 
Сгига  пес  аЪІаЫ  ргозиЫ  ѵеіосіа  сегѵо. 
^иае8Ш8^ие  йіи  іеггіз,  пЫ  зізіеге  йеіиг, 

Іп  шаге  Іаззаііз  тоіпсгіз  ѵа§а  йесіЫі  аііз. 
ОЬгиегаІ  йгтпіоз  ітшепза  Іісепііа  ропіі, 

310  Ри18аЬап1;^ие  поѵі  шопіапа  сасишіпа  йпсйіз. 

Махіта  рагз  ппйа  гарііиг:  ^иіЬи8  ипйа  ререгсіі, 
І1І08  1оп§а  йошапі  іпорі  іеіппіа  ѵісіи. 

Зерагаі;  Аопіоз  Оеіаеіз  РЬосіз  аЪ  агѵіз, 

Тегга  Іегах,  йит  Іегга  Мі:  зей  Іетроге  іп  Шо 
315  Раг8  тагІ8  еі  Іаіиз  зиЬіІагит  сатриз  адиагиш. 
Мопз  іЪі  ѵегІісіЪпз  реііі  агйииз  азіга  йиоЪиз, 
Котіпе  Рагпазпз,  зпрегапЦие  сасишіпа  пиЪез. 
Ніе  иЫ  Беисаііоп,  паш  сеіега  Іехегаі  ае^ио^, 
Сит  сопзогіе  Іогі  рагѵа  гаіе  ѵесіиз  айЬаезіІ, 

320  Согусійаз  пушрііаз  еі  пишіпа  шопііз  айогапі, 
Еаі;ійісат^ие  ТЬешіп,  ^иае  Іипс  огасіа  ІепеЬаІ. 
Коп  ІІІО  шеііог  ^иІ8^иат  пес  ашапііог  ае^иі 
Ѵіг  йііі,  аиі  іііа  шеіиепііог  иііа  йеогиш. 


313  Мы  придержались  чтенія  Оеѣаеіз  вмѣсто  Асіаеіз.  320  На  Парнассѣ  нахо¬ 
дилась  Кориційская  пещера,  сообщившая  свое  имя  и  живущимъ  въ  ней  нимФамъ,  до¬ 
черямъ  Корицги,  Боги  Парнасса  были  Аполлонъ  и  Вакхъ,  изъ  коихъ  каждый  вла¬ 
дѣлъ  своею  вершиной.  321  Тгтаиида  Ѳемида  въ  качествѣ  богини  правды,  пре- 
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Уже  не  стало  различія  между  землею  и  моремъ: 

Моремъ  все  было  и  ужъ  береговъ  у  моря  не  стало. 

Тотъ  взобрался  на  холмъ,  другой  на  изогнутой  лодкѣ 
Тамъ  налегаетъ  на  весла,  гдѣ  самъ  пахалъ  онъ  недавно, 

295  Тотъ  надъ  жатвою  ѣдетъ  или  надъ  дачею  даже 
Затонувшей,  а  этотъ  поймалъ  на  ясени  рыбу. 

На  зеленой  долинѣ,  быть  можетъ,  кидается  якорь, 

Или  кривые  челны  виноградникъ  залитый  цѣпляютъ; 

Тамъ,  гдѣ  'Л|раву  недавно  припали  поджарыя  козы, 

300  Нынѣ  покоятъ  свое  безобразное  тѣло  тюлени. 

Подъ  водою  дивятся  на  ропі;и,  дома  и^  посады 
Нереиды;  въ  лѣсахъ  очутились  дельфины  и  въ  вѣтви 
Высоко  забрались  и  толкаютъ  дубы,  сотрясая. 

Плаваетъ  волкъ  средь  овецъ,  левъ  желтой  несется  волною, 
305  Тигра  уноситъ  волна;  ни  въ  силѣ,  съ  молніей  сходной, 
Пользы  нѣтъ  кабану,  ни  оленю  въ  ногахъ  его  быстрыхъ. 
Долго  напрасно  ища  земли,  чтобъ  было  присѣсть  гдѣ. 

Птица  на  крыльяхъ  паря  измученныхъ,  падаетъ  въ  море. 
Уже  покрыла  холмы  безпредѣльная  вольность  стихіи, 

310  И  небывалыя  воды  плескались  по  горнымъ  вершинамъ. 
Большая  часть  потонула  въ  волнахъ,  а  кого  пощадили 
Волны,  тѣхъ  медленный  голодъ  гнететъ  убогою  пищей. 

Отъ  Этейскихъ  полей  Эонію  дѣлитъ  Фокида, 

Тамъ  земля,  бывъ  землей,  плодоносна  была;  въ  это  жь  время 
315  Стала  частію  моря  и  полемъ  нахлынувшей  влаги. 

Тамъ  вершиной  двойной  гора  подымается  къ  небу. 

По  прозванью  Парнассъ,  и  она  вознеслася  за  тучи. 

Къ  ней  какъ  Девкаліонъ, — ибо  прочихъ  всѣхъ  море  покрыло, — 
Съ  соучастницей  ложа  свой  плотъ  убогій  причалилъ 
320  Къ  нимфамъ  они  Кориційскимъ  и  къ  горнымъ  богамъ  замолились 
И  къ  Ѳемидѣ  вѣщающей,  здѣсь  содержавшей  оракулъ. 

Не  было  лучше  его  и  къ  правдѣ  приверженнѣй  мужа 
Ни  одного,  и  нигдѣ  ей  божіемъ  страхомъ  подобной. , 


вмущественно  вѣщая,  изображалась  съ  вѣсами  въ  рукахъ.  Какъ  представительницѣ 
древнѣйшаго  оракула,  ей  посвящено  было  прорицалище  на  рѣкѣ  ЦеФизѣ,  перешедшее 
со  временемъ  къ  Аполлону  ДельФІйскому. 
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ОѵМіі  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  I. 


Іиррііег  иі  1і^иі(іІ8  зіа^паге  раІиДіЪиз  огЪет, 

325  Еі;  зирегеззе  ѵігит  йе  іоі  тойо  тШЪиз  ипит, 
Еі  зирегеззе  ѵійеі  йе  іоі  тойо  тіІіЪиз  ипат, 
Іппосиоз  ашЬоз,  сиііогез  питіпіз  атЬоз, 

ЕиЪіІа  йізіесіі;,  піюЬІ8^ие  а^иі1опе  гетойз 
Еѣ  соеіо  Іеггаз  озѣепйіі  еі;  аеіЬега  1;еггі8. 

330  Еес  тагіз  іга  тапеі,  ро8Ііо^ие  ігіспзрійе  *е1о 
Миісеі;  а^иа8  гесіог  ре1а§і,  8ир^а^ие  ргойіпйит 
Ехѣапіет  а^;^ие  Ьцтегоз  іппаѣо  тпгісе  іесіяіт 
Саегпіеит  Тгйопа  ѵосаі;,  сопс]1ае^ие  зопапй 
Іпзрігаге  іиЪеІ;,  йисіиздие  еі  йитіпа  8І§по 
335  Іаш  геѵосаге  йа1;о.  саѵа  Ьцсіпа  8иіпі1;иг  ІШ 
ТогШіз,  іп  Іаіит  ^иае  ^игЪіпе  сгезсіі  аЪ  іто, 
Висіпа,  ^иае  тейіо  сопсеріі  иЬі  аёга  роп4о, 
Шога  ѵосе  геріеі  зиЪ  иі^о^ие  іасепйа  РЬоеЬо. 
Типе  ^ио^ие,  иѣ  ога  йеі  тайійа  гогапйа  ЪагЬа 
340  Сопіі^іі;,  еі  сесіпіі;  іиззоз  іпйаіа  гесеріиз, 
ОтпіЬиз  аийііа  езі  іеііигіз  еі  аедиогіз  ипйіз, 

Еі  ^иіЪи8  езі  ипйіз  аийііа,  соёгсиіі  отпез. 
Еіитіпа  зиЬзійипі,  соііездие  ехіге  ѵійеп1;иг: 

Іат  таге  1і1;и8  ІіаЬеі,  ріепоз  саріі  аіѵеиз  атпез; 
345  8иг§іі  Ьитиз;  сгезсипі;  Іоса  йесгезсепііЬиз  ипйіз. 
РозЦие  йіет  1оп§ат  пийаіа  саситіпа  зііѵае 
Озіепйипі;,  1ітит^ие  іепепі  іп  &опйе  ге1іс1;ит. 
Кеййііиз  огЬіз  егаі;  ^иет  ро8^;^иат  ѵійіі  іпапет 
Еі  йезоіаіаз  а§еге  аЕа  зііепііа  іеггаз, 

350  Веисаііоп  Іасгітіз  ііа  РуггЬат  айаіиг  оЪогІіз: 

О  зогог,  о  сопіипх,  о  і^етша  зоіа  зирегзіез, 
^пат  соттипе  тіЫ  §епи8  еі  раігиеііз  огі§о, 
Веіпйе  іогиз  іипхіі;,  шіпс  ірза  регісиіа  іипдипі: 
Теггагит,  ^иа8сит^ие  ѵійепі  оссазиз  еі;  огіиз, 
355  Еоз  йио  іигЬа  зптиз:  роззейіі  сеѣега  роп1;и8. 


328  Сѣвернымъ  вѣтромъ.  333  -  морской  богъ  низшаго  разряда,  сынъ 

Нептуна  и  АмФитриты,  въ  должности  герольда  у  Посейдона.  Онъ  помогалъ  богамъ 
въ  борьбѣ  противъ  Гигантовъ.  Тѣло  его  по  поясъ  человѣческое  оканчивается  змѣи¬ 
ными  или  рыбьими  хвостами  вмѣсто  ногъ,  на  головѣ,  у  него  вмѣсто  волосъ  морская 
трава,  тѣло  покрыто  синею  рыбьей  чешуею,  на  которой  водятся  морскія  улитки,  какъ 
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Какъ  Юпитеръ  узрѣлъ,  что  землю  покрыли  болота, 

325  И  увидалъ,  что  изъ  столькихъ  тысячъ  одинъ  лишь  остался, 
И  увидалъ,  что  изъ  столькихъ  тысячъ  одна  лишь  осталась. 
Оба  праведные  и  оба  поклонники  неба. 

Тучи  онъ  раздѣлилъ  и,  дожди  разогнавъ  Аквилономъ, 

Землю  онъ  показалъ  небесамъ  и  землѣ  сводъ  небесный. 

330  Море  не  гнѣвно  уже,  и,  свой  отложивши  трезубецъ. 

Унялъ  волны  владыка  морей  и,  грудью  изъ  бездны 
Вышедшаго  и  всего  по  плечамъ  въ  родимыхъ  улиткахъ. 
Синяго  онъ  Тритона  зоветъ  и  трубить  заставляетъ 
Въ  звонкую  раковину,  и  поданнымъ  знакомъ  закликать 
335  Рѣки  и  токи  назадъ.  Взялъ  этотъ  трубу  извитую. 

Что  начинался  снизу,  все  шире  идетъ  загибаясь; 

Ту  трубу,  что  хотя  набирается  духу  средь  моря. 

Звуки  несетъ  къ  берегамъ,  лежащимъ  подъ  двойственнымъ 

Фебомъ. 

Тате  и  тутъ,  только  устъ  она  бога  коснулась  при  капляхъ 
340  Мокрой  его  бороды,  и  отбой  по  приказу  сыграла. 

Всѣ  услыхали  ее  потоки  на  сушѣ  и  въ  морѣ 
И,  всѣ  ее  услыхавшія  волны,  она  укротила. 

Стали  потоки  спадать,  и  видно,  какъ  холмы  выходятъ. 
Берегъ  у  моря  ужь  есть,  къ  руслу  собираются  рѣки, 

845  Выплываетъ  земля,  и  изъ  волнъ  выростаютъ  лужайки; 

Послѣ  долгихъ  дней  обнаженныя  кажутъ  вершины 
Рощи,  оставшійся  илъ  еще  сохраняя  на  вѣткахъ. 

Міръ  возвращенъ  былъ  теперь;  но,  его  увидавши  порожнимъ 
И  запустѣвшую  землю,  лежащую  въ  мертвомъ  молчаньи, 

350  Девкаліонъ  такъ  сказалъ  со  слезаьш  невольными  Пиррѣ: 

„О  сестра,  о  супруга,  о  женщина  ты  остальная. 

Общій  которую  родъ  и  по  дядѣ  родство  и  за  этимъ 
Ложе  связало  со  мной,  а  нынѣ  напасти  связуютъ: 

Вотъ  по  цѣлой  землѣ  съ  восхода  и  до  заката 
355  Мы  вдвоемъ  весь  народъ;  остальныхъ  поглотила  пучина. 

на  китахъ.  338  Подъ  двойственнымъ  Фебомъ  разумѣются  два  крайнихъ  предѣла 
видимаго  теченія  солнца  —  востокъ  и  западъ,  другими  словами,  вся  лежащая  между- 
ними  вселенная.  351  Сестра — собственно  двоюродная,  такъ  какъ  Девкаліонъ,  сынъ 
Прометея,  а  Пирра  дочь  Эпиметея.  Впрочемъ,  браки  у  Грековъ  между  братьями  и 
сестрами,  также  какъ  у  Египтянъ,  въ  подражаніе  богамъ,  были  не  рѣдкость. 
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Оѵійіі  теіатогрЬовез.  ЬіЪ.  I. 


Наес  ^ио^ие  айЬис  ѵііае  попезі;  йдисіа  по8І;гае 
Сегіа  заііз;  1;еггеіі<;  еѣіатпипс  шіЪіІа  тепіет. 

^Ш8  йЬі,  зі  зіпе  те  Міз  егер1;а  І'иіззез, 

Хипс  апітиз,  тізегагкіа,  йогеі?  дио  зоіа  іітогет 
360  Еегге  тойо  роззез?  ^ио  сопзоіапіе  йоіегез? 

Nат^ие  е^о,  сгейе  тШі,  зі  і;е  ^ио^ие  ропіиз  ІіаЪегеі, 

Те  8е^иеге^,  сопіих,  еі;  те  ^ио^ие  ропіиз  ЬаЪегеі;. 

О  ийпат  роззет  рориіоз  герагаге  раіегпіз 
АгііЪиз  аЦие  апітаз  йгтаіае  іп^ипйеге  іеггае! 

365  Кипе  ^епиз  іп  поЪіз  гезѣаі;  тогіаіе  йиоЪиз; 

8іс  ѵізит  езі;  зирегіз:  11отіпит^ие  ехетріа  тапетиз. 
Біхегаі;,  еі  йеЬапі;  ріасиіі  соеіезіе  ргесагі 
Nитеп,  еі  аихіішт  рег  засгаз  ^иае^е^е  зогіез. 

ШНа  тога  езі,  айеипі  рагііег  СерЫзійаз  гшйаз, 

370  Пі  попйит  и^иійа8,  зіс  іат  ѵайа  поіа  зесапіез. 

Іпйе  иЪі  ІіЬаіоз  іпгогаѵеге  Іщиогез 
ѴезііЪиз  еі  сарііі,  йесіипі  ѵезіі^іа  запсіае 
Ай  йеІиЪга  йеае,  ^ио^ит  іазіі^іа  іигрі 
РаІІеЪапі  тизсо  8іаЪапі^ие  зіпе  і^піЪпз  агае. 

375  Пі  іетріі  іеіі§еге  §гайи8,  ргоситЬіі  иіе^^ие 

Ргопиз  Ьпті,  §е1ійодие  раѵепз  йейіі  озсиіа  захо. 

Аідие  ііа  зі  ргесіЬиз  йіхегипі  пптіпа  іпзііз 
Ѵісіа  гешоііезсипі,  зі  йесіііпг  іга  йеогит, 

Піе,  ТЬеті,  ^иа  §епегІ8  йатппт  герагаЬіІе  позігі 
380  Агіе  зіі,  еі  тегзіз  іег  орет,  тіііззіта,  геЪиз. 

Моіа  йеа  езі  80^іет^ие  йейіі:  йізсейііе  іетріо, 

Еі  ѵеіаіе  сарпі,  стсіа8^ие  гезоіѵііе  ѵезіез, 

088а^ие  розі  іег§ит  та§пае  іасіаіе  рагепііз. 

ОЪзіириеге  йіи,  ^итріі^ие  зііепііа  ѵосе 
385  РуггЬа  ргіог,  іиззіздие  йеае  рагеге  гесизаі, 

Веідие  зіЫ  ѵепіат,  раѵійо  го§аі  оге,  раѵеідие 
Ьаейеге  іасіаііз  таіегпаз  оззіЬиз  итЪгаз.  , 

Іпіегеа  гереііті  саесіз  оЬзсш'а  ІаіеЪгіз 
ѴегЪа  йаіае  зогііз  зеепт,  іпіег  зе^ие  ѵоіиіапі: 

363  Девкаліопъ — сынъ  Прометея,  лѣпившаго  людей  изъ  глины,  женатъ  на  Пиррѣ, 
дочери  Эпиметея,  брата  Прометея,  369  Упоминаемый  здѣсь  ЦеФизъ  вытекалъ  изъ 
Фокиды  и  изливался  въ  Беотіи  въ  озеро  Копай;  соименная  ему  рѣчка  протекала 
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Да  и  понынѣ  для  насъ  безопасность  полная  жизни 
Не  довольно  вѣрна,  и  туяи  все  душу  пугаютъ. 

Что  бы  было,  когда- бъ  безъ  меня  ты  спаслась  отъ  несчастья, 
У  бѣдняжки  тебя  на  душѣ?  Ну  какъ  бы  одна  ты 
360  Страхъ  могла  перенесть?  Кто  въ  горѣ  тебя  утѣшалъ  бы? 

Я  то,  повѣрь  уже  мнѣ,  когда-бъ  тебя  море  сокрыло. 

Вслѣдъ  за  тобою,  жена,  и  меня  бы  море  сокрыло. 

О,  еслибъ  могъ  я  народъ  возродить  отцовскимъ  искусствомъ 
И  дыханьемъ  своимъ  оживить  слѣпленную  землю, 

365  Нынѣ  весь  родъ  человѣческій  только  въ  насъ  двухъ  остается. 
Такъ  восхотѣлось  богамъ.  Образцами  людей  мы  остались". 
Рекъ,  и  заплакали  оба.  Рѣшились  богамъ  помолиться 
И  совѣта  искать,  прибѣгая  къ  святкшъ  изреченьямъ. 

Безъ  замедленія  вмѣстѣ  идутъ  они  къ  волнамъ  Цефиза, 

370  Хоть  и  несвѣтлымъ  еш,е,  но  въ  руслѣ  ужь  знакомомъ  бѣгуш,имъ. 

,  Тутъ,  когда  они  воду  черпнувъ,  окропили  одежды 
И  свои  головы,  то  стопы  обратили  къ  святому 
Храму  богини,  на  кровлѣ  котораго  гнусная  тина 
Все  желтѣла,  и  самый  алтарь  безъ  огня  оставался. 

375  Какъ  достигли  они  ступеней  храма,  то  оба 

Пали  ничкомъ,  лобызая  холодные  камни  въ  смятеньи, 

И  сказали:  коль  боги  молитвою  праведной  могутъ 
Быть  смягчаемы  и  отмѣнить  свой  гнѣвъ  могутъ  боги. 

То  скажи  намъ,  Ѳемида,  чѣмъ  гибель  мы  нашего  рода 
380  Можемъ  исправить,  и  міръ  потонувшій  спаси  милосердо. 
Тронута  этимъ,  богиня  рекла:  „Ступайте  изъ  храма 
И  закройте  вы  головы,  поясъ  одеждъ  развяжите, 

И  за  спины  бросайте  великой  матери  кости". 

Долго  стояли  они  изумясь,  но,  молчанье  прервавши, 

385  Пирра  сперва  богини  приказъ  исполнять  отказалась.  ' 
Молитъ  пощады  себѣ  устами  дрожащими; — страшно 
Ей  такъ  кости  бросать  и  матери  тѣнь  потревожить. 

Стали  думать  они  о  неясномъ  значеніи  темныхъ 

Словъ  прорицанья,  и  взвѣшивать  начали  ихъ  межъ  собою. 


блв8ь  Аѳинъ.  371  Передъ  приношеніемъ  жертвы  оврапдяди  еебѣ  руки,  голову  и 
платье  водою  въ  знакъ  очищенія. 
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390  Шйе  РгошеШайез  рІасМіз  ЕрітеіЬійа  йісііз 
Миісеі;  еѣ:  Аиі  ГаІІах,  ай,  езі  зоііегііа  поЪіз, 

Аиі  ріа  зипі  пиііитдие  пеГаз  огасиіа  зиайепі;. 

Ма§па  рагепз  іегга  езі,  ІарМез  іп  согреге  іеггае 
Озза  геог  сіісі:  іасеге  йоз  розі;  іег§а  іиЪетиг. 

395  Сопіидіз  аи§игіо  ^иат^иат  Тйапіа  то<;а  езі, 

8рез  ѣатеп  іп  йиЬіо  езі.  айео  соеІезііЪиз  атЬо 
БіШйипі;  шопШз.  зей  ^иі(і  іепѣаге  посеЬй? 

Візсейипі  ѵе1апі;^ие  сариі;  іипіса8^ие  гесіп§ип1;, 

Еі;  іиззоз  Іарійез  зиа  розі  ѵезіі^іа  тіМипі. 

400  8аха — ^иІ8  Ьос  сгейаі,  пізі  зіі;  рго  іезіе  ѵеіизіаз? — 
Ропеге  йигМет  соереге  8иит^ие  гі§:огет, 

МоШгідие  тога,  то11йа^ие  йисеге  &гтат. 

Мох  иЪі  сгел'^египі,  па1;и^а^ие  тШог  Шіз 
Сопіі^й,  иі  ^иае(іат,  зіс  поп  тапйезіа,  ѵШегі 
405  Еогта  роіезі  Ьотіпіз,  зей  иМ  езі;  йе  тагтоге  соерііз 
Коп  ехасіа  заііз  гийіЬи8^ие  зітіШта  зідпіз. 

^иае  іатеп  ех  іШз  а1і^ио  рагз  Ьитійа  зисо 
Е1  іеггепа  йй,  ѵегза  езі  іп  согрогіз  пзит: 

^иой  зоИйпш  езі  йесіі^ие  пе^ий,  тиіаіпг  іп  озза: 
410  ^^^ае  тойо  ѵепа  Мі,  зиЬ  еойет  потіпе  тапзй: 

Iп^ие  Ъгеѵі  зраііо  зирегогит  питііпе  заха 
Мізза  ѵігі  тапіЬпз  іасіет  ігахеге  ѵігогпт, 

Еі  йе  іетіпео  герагаіа  езі  іетіпа  іасіи. 

Іпйе  §епи8  йигит  зитиз  еxре^іепз^ие  ІаЪогит, 

415  Еі  йосишепіа  йатиз,  ^иа  зітиз  огі§іпе  паіі. 

РУТНОК. 

Сеіега  йіѵегзіз  іеііііз  апітаііа  іогтіз 
8ропіе  зиа  ререі’й,  розідиат  ѵеіиз  йитог  аЪ  і§пе 
,  Регсаіші  зоііз,  соепит^ие  ийае^ие  раіийез 
Іпіитиеге  аезіи,  1'есипйа^ие  зетіпа  гегит 
420  Ѵітасі  пиігііа  зоіо,  сеи  таігіз  іп  аіѵо, 

Сгеѵегіті  іасістдие  аіідиат  сереге  тогапйо. 

'  8іс  иЪі  '..сзегші  тайійоз  зеріетйииз  а§го8 


422  Вилъ  семиусшкый  —  любимый  эпитетъ  Нила  ради  семи  его  рукавовъ. 
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390  Кроткою  сынъ  Прометея  тутъ  дочери  Эпиметея 

Рѣчью:  „или",  сказалъ,  „измѣняетъ  мнѣ  нрозорливость, 

Или  оракулъ  священнъ  и  ле  дастъ  нечестивыхъ  совѣтовъ? 
Намъ  земля  вѣдь  великая  мать,  полагаю,  что  камни 
Значатъ  тутъ  кости  земли:  кидать  ихъ  за  спины  велятъ  намъ" . 
395  Хоть  и  склонили  отчасти  Титанію  доводы  мужа, 

Но  въ  сомнѣньи  еще  надежда;  не  вѣрятъ  и  оба 
Подлинной  волѣ  небесъ.  Но  чѣмъ  повредитъ  испытанье? 
Разошлися  и,  головы  скрывъ,  распоясали  платья, 

И  за  собою  во  слѣдъ,  какъ  сказано,  камни  бросаютъ. 

400  Камни, — кто-бы  повѣрилъ,  когда  бъ  не  свидѣтельство  древ¬ 
нихъ? — 

Начали  твердость  свою  покидать  и  свою  загрубѣлость, 

И,  понемногу  смягчался,  формы  затѣмъ  воспріяли. 

Скоро  возросши  они  вещество  получили  нѣжнѣе. 

Такъ  что,  хотя  и  не  явно  совсѣмъ,  а  форма  людская 
405  Стала  видна,  но  какъ  бы  расчатая  въ  мраморѣ  только 
Безъ  окончанья  еще,  лишь  образамъ  грубымъ  подобна. 

Но  тѣ  части  у  нихъ,  въ  которыхъ  былъ  сокъ  или  влага 
Или  земля,  то  онѣ  обратились  въ  созданіе  тѣла, 

А  что  гнуться  не  можетъ,  по  твердости  стало  костями; 

410  То,  что  жилами  было,  осталось  при  томъ  же  названьи; 

Въ  скоромъ  времени  по  изволенью  всевышнихъ  всѣ  камни. 
Кинуты  мужа  рукой,  мужскіе  восприняли  лики, 

И  отъ  бросанія  женскаго  женщина  снова  явилась. 

Вотъ  почему  мы  столь  твердый  родъ  и  въ  бѣдахъ  терпѣливый 
415  И  доказательство  въ  насъ,  изъ  какого  исходимъ  начала. 

ПИѲОНЪ. 

Прочихъ  различнаго  вида  животныхъ  земля  породила 
Уже  сама  по  себѣ,  затѣмъ  какъ  прежнюю  влагу 
Солнечный  жаръ  прокали.іъ,  и  илъ  и  полныя  лужи 
Стали  отъ  зноя  густѣть,  и  сѣмя  грядущихъ  твореній 
420  Жизнь  набирая  въ  землѣ,  у  матери  словно  въ  утробѣ. 

Гость  начало,' принимая  по  малу  извѣстные  виды. 

Такъ,  коли  съ  влажныхъ  полей  удаляется  Нилъ  семиустный 
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Шіиз  еі  апіщио  зиа  йитіпа  геййійіі  аіѵео,  - 
АеШегіодие  гесепз  ехагзіі  війеге  Іітиз, 

425  Ріигіта  сийогез  ѵегзіз  апітаііа  ^ІаеЬіз 

Іпѵепіипі;,  еѣ  іп  Ьіз  ^иае(іаIп  тойо  соеріа,  рег  ірзит 
Nа8сеп(іі  8ра1;іит,  ^иае(іат'^ре^&с1;а  8иІ8^ие 
Тгипса  ѵійепі  питегіз,  еі;  еоіет  іп  согроге  заере 
Аііега  раг8  ѵіѵіі;,  гийіз  езі;  рагз  аііега  іеііиз. 

430  ^иірре  иЪі  1;етрегіет  зитзеге  1тто^^ие  са1о^^ие, 
Сопсіріппі;,  еі  аЬ  Ьіз  огіипіиг  сппсіа  йиоЬиз. 

Сит^ие  зіі  і§ш8  а^иае  ри§пах,  ѵарог  ЬитМиз  отпез 
Кез  сгеаі,  еі  йізсогз  сопсогйіа  ГеііЬиз  аріа  езі. 

Ег§о  пЪі  йііиѵіо  іеііиз  Іиіиіепіа  і'есепіі 
435  8о1іЬи8  аеіЬегііз  а1іо^ие  гесапйиіі  аезіи, 

Ейійіі  іппитегаз  зресіез,  рагіітдие  %ига8 
Ееііиііі  апіі^иа8,  рагііт  поѵа  топізга  сгеаѵіі. 

Біа  ^иі(іет  поііеі,  зеЬ  іе  ^ио^ие,  тахіте  РуіЬоп, 

Тит  §епиіі,  рориііздие  поѵіз,  іпсо^пііе  зегрёпз, 

440  Теггог  егаз;  іапіит  зраііі  йе  топіе  іепеЪаз. 

Нипс  йепз  агсііепепз,  еі  пит^иат  іаІіЬиз  агтіз 
Аліе  пізі  іп  йатіз  саргеіздие  іи^асіЪиз  пзиз, 

Міііе  ёгаѵет  іеііз,  ехЬаизіа  раепе  рЬагеіга, 

Регйійіі  е®і80  рег  ѵпіпега  пі§га  ѵепепо. 

445  Е^еѵе  орегіз  іатат  роззеі  йеіеге.  ѵеіизіаз, 

Іпзіііиіі  засгоз  сеІеЪгі  сегіатіпе  Іпйоз 
РуіЬіа  йе  йошііае  зегрепііз  потіпе  йісіоз.. 

Ніз  іиѵеппт  ^иісит^ие  тапп  рейіЬпзѵе  гоіаѵе 
Ѵісегаі,  аезспіеае  саріеЪаі  Ггопйіз  Ьопогет, 

450  Копйпт  Іаигиз  егаі,  1оп§одие  йесепііа  сгіпе 
Тетрога  сіп§еЬаі  йе  ^иа1іЬеі  агЬоге  РЬоеЬпз. 

ВАРНКЕ. 

Ргітпз  ашог  РЬоеЬі  ВарЬпе  Репеіа,  ^иет  поп 
Еогз  і^піага  йейіі,  зей  заеѵа  Спрійіпіз  іга. 

447  Пиѳійскія  игры  были  устроены  на  полѣ  города  Криссы,  со  временемъ  поду¬ 
чившаго  названіе  Пиѳона,  позднѣе  ДедьФъ,  первоначально  каждыя  9  лѣтъ,  а  впо¬ 
слѣдствіи  каждые  4  года.  450  Какъ  ловко  отъ  первоначальной  награды  дубовою 
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И  въ  былое  русло  свое  возвращаетъ  теченье, 

Да  подъ  созвѣздьемъ  небеснымъ  оставшійся  илъ  раскалится, 
425  Пахари  многихъ  животныхъ  находятъ,  ворочая  глыбы. 

Часть  ихъ  только  въ  зачаткѣ,  какъ  разъ  въ  минуту  рожденья 
Самаго,  а  другая  съ  числомъ  всѣхъ  членовъ  неполнымъ. 
Видятъ,  что  въ  тѣлѣ  одномъ  и  томъ  же  нерѣдко  жива  ужь 
Часть  одна,  а  другая  все  грубой  землею  осталась. 

430  Ибо  когда  съ  теплотой  какъ  должно  смѣшается  влага. 

То  зарождаютъ  они,  и  отъ  двухъ  этихъ  все  происходитъ. 
Какъ  сразится  съ  водою  огонь,  то  изъ  влажнаго  пара 
Все  создается  и  въ  мирномъ  раздорѣ  зародышамъ  любо. 
Вотъ  какъ  съ  потопа  недавняго  иломъ  земля  еще  скрыта, 
435  Силой  эфирныхъ  луней  и  небеснаго  жара  нагрѣлась. 

То  родила  она  множество  видовъ,  отчасти  вернувши 
Старыя  формы,  отчасти  рождая  и  новыхъ  чудовищъ. 

Хоть  противъ  воли,  она  и  тебя  громаду  Пиѳона 
Породила  тогда,  новымъ  людямъ  сто.!іь  дивнаго  змія. 

440  Страшенъ  ты  былъ:  такое  горы  ты  занялъ  пространство. 
Лукомъ  владѣющій  богъ,  который  такое  оружье 
Прежде  только  на  сернъ  обращалъ  да  на  козъ  быстроногихъ. 
Ранивши  тысячью  стрѣлъ  и  колчанъ  почти  истощивши, 

Все  же  его  умертвилъ,  ядъ  выливъ  изъ  ранъ  его  черный. 
445  И  чтобы  подвига  память  за  древностью  лѣтъ  не  изчезла. 
Онъ  священныя  игры  со  славной  борьбою  устроилъ. 

Ихъ  называютъ  Пиѳійскими,  именемъ  павшаго  змія. 

Тутъ,  кто  изъ  юношей  всѣхъ  побѣдилъ  кулакомъ  иль  ногами. 
Иль  въ  колесницѣ,  тотъ  бралъ  въ  награду  дубовую  вѣтку. 
450  Не  было  лавра  еще,  красивые  волосомъ  длиннымъ 
Фебъ  виски  украшалъ  свои  со  древа  любаго! 

ДАФНА. 

Первою  Фебъ  увлеченъ  былъ  Дафной,  Пенеемъ  рожденной; 
Эту  не  случай  любовь  доровалъ,  а  гнѣвъ  Купидона. 


Вѣткою  подготовляется  переходъ  къ  происхожденію  лавроваго  дерева.  452  Пеней— 
рѣка,  рѣчной  богъ  въ  Ѳессаліи  (см.  ниже  ст.  56І'). 


'62  ОѵісШ  теъатогрііобез.  ЪіЬ.  I. 

Веііиз  Ьипс  пирег,  ѵісіо  зегрепіе  зирегЪиз, 

455  Ѵійегаі  аМисІо  йесіепѣет  согпиа  пегѵо, 

^иі4  ^ие  ѣіЬі,  Іазсіѵе  риег,  сит  &г(;іЬиз  агтіз? 

Сіхегаі;;  ізіа  йесепі  Ьитегоз  ^езіатіпа  позігоз, 

^иі  йаге  сегіа  &гае,  сіаге  ѵиіпега  роззитиз  Ьозіі, 

^ш  тойо  резіі&го  іоі;  іи^ега  ѵепіге  ргетепѣет 
460  Зігаѵітиз  іппитегіз  ѣитійит  РуШопа  за§іШз. 

Ти  йісе  пезсіо  ^иоз  езѣо  соііііепйгз  атогез 
Іггііаге  іиа,  пес  Іаийез  аззеге  поз1;газ. 

Гіііиз  Ііиіс  Ѵепегіз:  Гі^аі  ішіз  отпіа,  РЬоеЪе, 

Те  теиз  агсиз,  аі<;;  ^иап<;о^ие  апітаііа  сейипі 
465  Сипсіа  йео,  ѣапііо  тіпог  езі;  іиа  §іогіа  позіга. 

ВІХІ1;,  еі  еіізо  реі’сиззіз  аёге  реппіз- 
Ітріо'ег  итЪгоза  Рагпазі  сопзйШ  аі*се, 

Едие  8а§іШ&і’а  рготзіі  йио  іеіа  рЬагеІга 
Віѵегзогит  орегит;  йі§а<;  Ьос,  йісіі;  Ший  атогет. 

470  ^ио(і  &сі<;,  аигаіит  езі;  еі  сизрійе  йі1§еі  асиіа: 

(^иой  іи^аі,  оЬіизит  езі  еі  ЬаЪеі  зиЬ  агипйіпе  рІитЪит. 
Нос  йеиз  іп  путрЬа  Репеійе  йхіі;  аі  Шо 
Ьаезіі  Ароіііпеаз  ігаіесіа  рег  озза  тейиііаз. 

Ргоііпиз  аііег  атаі;  іи§іі  аііега  потеп  атапііз, 

475  Зііѵагит  іепеЬгіз  сарііѵа^ат^ие  іеіагит 

Ехиѵііз  §аи(іепз  іппиріаедие  аетиіа  РЬоеЬез. 

Ѵіііа  соёгсеЪаі  розііоз  зіпе  1е§е  сарШоз. 

Миііі  Діат  реііеге,  Діа  аѵегзаіа  реіепіез  - 
Ітраііепз  ехрегздие  ѵігі  петогит  аѵіа  Іизігаі, 

480  Нес  ^иіД  Нутеп,  ^иій  Ащог,  ^иіД  зіці  соппиЪіа,  сигаі. 
8аере  раіег  Діхіі:  §епегит  тДіі,  йНа,  ДеЪез. 

8аере  раіег  Діхіі:  ДеЪез  тШі,  паіа,  пероіез. 

111а,  ѵеіиі  сгітеп,  іаеДаз  ехоза  іи^аіез 
РиІсЬга  ѵегесипДо  зийипДііиг  ога  гиЪоге, 

485  Iп^ие  раігіз  ЪІапДіз  Ьаегепз  сегѵісе  Іасегііз: 

На  тіЬі  регреіиа,  §епііог  сагіззіте,  Діхіі: 


465  здѣсь  значитъ:  тебѣ;  въ  нѣкоторыхъ  рукописяхъ  стоитъ  даже  Нбг 

вмѣсто  (Іео,  здѣсь  очевидно,  болѣе  красивое  по  антитезу,  все  живущее  покорно  тебѣ, 
божеству,  а  ты  мнѣ.  467  Чтобы  съ  горной  высоты  было  видно  и  возможно  стрѣ¬ 
лять  во  всѣ  стороны.  471  Въ  тростникѣ.  Стрѣлы  дѣлались  изъ  тростника  съ  ме- 
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Делій  недавно  еще,  гордяся  побѣдой  надъ  зміемъ, 

455  Видѣлъ,  какъ  тотъ,  тетиву  напрягая,  свой  лукъ  выгибаетъ: 
„Что  тебѣ,  мальчикъ  шалунъ,  оружія  храбрыхъ  касаться? 
Молвилъ  онъ;  сбруя  такая  лишь  нашимъ  рамёнамъ  прилична. 
Въ  звѣря  попасть  навѣрнякѣ  и  ранить  врага  мы  лишь  можемъ; 
Брюхомъ  заразнымъ  своимъ,  десятинъ  придавившаго  столько, 
460  Мы  безсчетными  только  свалили  Пиѳона  стрѣлами. 

Будь  доволенъ,  не  знаю  какую  любовь  разжигать  ты 
Факеломъ  тамъ,  и  нашихъ  заслугъ  не  ищи  добиваться". 
Сынъ  Венеры  ему  отвѣчалъ:  „пусть  все  поражаетъ 
Лукъ  твой,  о  Фебъ!  но  мой  то  тебя;  на  сколько  отстали 
465  Твари  отъ  бога,  на  столько  ты  славою  мнѣ  уступаешь". 
Такъ  онъ  сказалъ,  и  подвижными  крыльями  воздухъ  разрѣзавъ. 
Торопливо  достигну.іъ  тѣнистыхъ  высотъ  онъ  Парнасса, 

И  изъ  тугаго  колчана  досталъ  двѣ  стрѣлы  онъ  немедля 
Качествомъ  разныхъ.  Та  гонитъ  любовь,  а  эта  внушаетъ. 
470  Та,  что  внушаетъ,  изъ  золота  острый  конецъ  ея  блещетъ. 
Та,  что  гонитъ,  тупа,  и  свинецъ  въ  тростникѣ  ея  только. 
Этой  богъ  въ  Нимфу  стрѣ льнулъ  Пепеиду,  а  той  поразилъ  онъ 
Аполлона,  его  до  мозга  костей  проницая. 

Тотчасъ  одинъ  полюбилъ,  а  другая  и  слышать  не  хочетъ 
475  Про  любовника,  радуясь  тѣни  лѣсовъ  и  добычѣ 

Ею  сраженныхъ  ввѣрей,  равнялся  сѣ  Фебой  безбрачной. 
Волосы  просто  свернувши,  она  подбирала  повязкой. 

Часто  сватались  къ  ней,  но  она  отвергала  просящихъ 
И,  чуждался  мужа,  искала  лѣсовъ  неприступныхъ, 

480  А  Гименея,  Амура  и  всякую  свадьбу  забыла. 

Часто  отецъ  говорилъ:  „мой  зять  еще,  дочь,  за  тобою". 
Часто  отецъ  говорилъ:  „за  тобою,  дружокъ,  мои  внуки". 
Какъ  преступленья  она  чуждалась  факеловъ  брачныхъ, 

И  въ  прекрасномъ  лицѣ  разгоралась  стыдливою  краской, 

485  Ласково  шею  отца  обнимая  своими  руками. 

Говорила:  „дозволь,  дражайшій  родитель,  мнѣ  въ  вѣчномъ 


таллическимй  наконечниками  съ  закорючками.  477  (см.  3,  170).  480  Гименей — 

богъ  бракосочетанія  (см.  10,  1).  483  Факеловъ  брачныхъ.  Вечеромъ  во  время  тор¬ 

жественнаго  отвода  невѣсты  въ  дозіъ  жениха  передъ  нею  несли  Факелы;  поэтому  у 
древнихъ  слово  Факелъ  часто  употребляется  вмѣсто  бракосочетанія. 

ОВИДІЙ.  3 
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Ѵігдіпііаѣе  й’иі;  йейіі;  Ьос  раіег  апіе  Віапае. 

ІІІе  ^ш(іет  оЪзедиійіг.  зей  іе  йесоі'  ізѣе  диой  оріаз, 
Еззе  ѵеіаі;,  ѵоіо^ие  іио  іиа  &гта  гери^паі;. 

490  РЬоеЬи^  атаі,  ѵізаедие  сиріі  соппиЬіа  Варішез, 
^ио(і^ие  сирй,  зрегаі;  8иа^г^е  Шиш  огасиіа  ^аПипі. 
^1;^ие  Іеѵез  зііриіае  йетйз  айоіепіиг  агізйз, 

Ш  ^асіЬиз  заерез  агйепі,  ^иа8  іогіе  ѵіаіог 
Ѵеі  пітіз  айшоѵіі;,  ѵеі  іат  зиЬ  Іисе  геіщиіі;, 

495  8іс  йеиз  іп  йаттаз  аЪііІ;,  зіс  рес1;оге  Шо 
ІІгііиг  еі  зіёгііет  зрегапйо  пиігіі, атогет. 

8рес1;а1;  іпогпаѣоз  соПо  репйеге  сарШоз, 

Еі;:  ^иі(і,  зі  сотапіиг?  аіі;  ѵійеі;  і§пе  юісапіез 
8і(іегіЬи8  зітііез  осиіоз;  ѵійеі  озсиіа,  диае  поп 
500  Езі;  тійіззе  заѣіз;  Іапйаі;  (іі§і1;о8^ие  тапи8^ие 
В^асс11Іа^ие  еі;  птійоз  тейіа  ріиз  рагіе  Іасегіоз: 

8і^иа  1а1;еп1;,  шеііога  рпіа^І;;  йг§й  осіог  апга. 

Ша  Іеѵі,  пе^ие  ай  Ьаес  геѵосапйз  ѵегЪа  гезізШ: 
КутрЪа,  ргесог,  РепеІ,  тапе!  поп  іп8е^ио^  Ьозііз: 
505  Е^утрЬа,  тапе!  8Іс'а§па  Іпрпт,  зіс  сегѵа  Іеопет, 
8іс  а^иі1ат  реппа  ^и§іип1;  1;герМап1;е  соІптЪае, 

Нозіез  ^иае^ие  зпоз;  атог  езі;  шіЫ  сапза  8е^иеп(іі. 
Ме  тізегпт!  пе  ргопа  сайаз,  іп(іі§паѵе  Іаейі 
Сгига  поіепі;  8еп1;е8,  еі;  зіт  ііЬі  сапза  йоіогіз. 

510  Азрега,  ^иа  ргорегаз,  Іоса  зипі;;  тойегаііпз,  ого, 
Спгге,  1■и§ат^ие  іпЬіЬе;  тойегаііиз  іпзедиаг  ірзе. 

Спі  ріасеаз,  іп^иі^е  іагаеп;  поп  іпсоіа  топііз, 

Nоп  е§о  зпт  разіог,  поп  Ыс  агтепіа  §ге§е8ие 
Ноггійиз  оЪзегѵо-  пезсіз,  Іетегагіа,  пезсіз, 

515  ^иет  Іп^іаз,  ійеодие  1и§І8;  шіЫ  ВеІрЫса  Іеііиз 
Еі;  Сіагоз  еі  Тепейоз  Раіагеадие  ге§іа  зегѵіі;. 

Іиррііег  езі  ^епііог.  Рег  те  ^ио(і  егіЦие  ІпіЦпе 
ЕзЦпе,  раіеі:  рег  те  сопсогйап!  сагтіпа  пегѵіз. 

'  Сегіа  ^иійет  позіга  езі,  позіга  Іатеп  ппа  задіііа 
520  Сегііог,  іп  ѵаспо  ^иае  ѵиіпега  ресіоге  ІесИ. 

Іпѵепіпт  тейісіпа  тент  езі,  орііегдпе  рег  огЪет 


492  Колосья  отрѣзались  съ  весьма  малою  частью  соломины,  а  остальное  или  срѣ¬ 
залось  послѣ  или  для  утучненія  полей  сжигалось  на  корню,  причемъ  истреблялись  и 


Овидісвы  превращенія.  Кн.  I. 


35 


Дѣвствѣ  пребыть.  Вѣдь  древле  отедъ  то  дозволилъ  Діанѣ “. 
„Тотъ  то  согласіе  далъ.  Но  твоя  красота  возбраняетъ 
То  него  просишь,  и  стаіность  твоя  враждебна  желаньямъ “. 
490  Фебъ  влюбленъ  и,  Дафну  увидя,  желаетъ  съ  ней  брака, 

И  въ  надеждѣ  успѣть.  Обманулъ  его  свой  же  оракулъ. 

Какъ  сожигается  легкое  жниво,  по  снятьи  колосьевъ, 

Какъ  пылаетъ  плетень  отъ  факела,  если  случайно 
Близко  его  прохожій  поднесъ  и-іи  утромъ  покинулъ, 

495  Такъ  и  богъ, воспылалъ,  такъ  все  его  сердце  горѣло, 

И  напрасную  онъ  любовь  упованьемъ  питаетъ. 

Видитъ  висящіе  онъ  по  пленамъ  волоса  въ  безпорядкѣ 
И:  „НТО  еслибы  ихъ  причесать?"  говоритъ;  видитъ  взоры. 
Что,  какъ  звѣзды  блестятъ,  и  видитъ  уста,  что  глядѣвши, 
500  Не  наглядишься;  и  хвалитъ  онъ  пальцы,  и  кисти,  и  руки, 
И  обнаженныя  плечи  болѣе,  чѣмъ  вполовину; 

Кажется  лучшимъ  еще,  что  скрыто.  Она  же  быстрѣе 
Вѣтра  бѣжитъ  и  никакъ  постоять  на  зовъ  не  согласна. 
„Нимфа,  постой,  Пенеева  дочь!  умоляю,  не  врагъ  я: 

505  Нимфа,  постой!  отъ  волка  такъ  агнцы,  отъ  льва  такъ  олени. 
Отъ  орла  такъ,  спасаяся,  голуби  летомъ  несутся. 

Всякъ  отъ  врага  своего.  Бѣгу  за  тобой  по  любви  я. 

О,  я  несчастный!  смотри  не  споткнись  и  ногъ  ты  безвинныхъ 
Терномъ  не  рви,  чтобы  не  былъ  тебѣ  я  причиною  боли. 
510  Дики  мѣста,  гдѣ  бѣжишь  ты.  Потише  бѣги,  умоляю, 
Сдерашвай  бѣгъ,  и  самъ  погонюсь  за  тобою  я  тише. 

Но  разбери,  кому  нравишься  ты.  Не  житель  я  горный. 

Не  загрубѣлый  какой  я  пастухъ  гурты  или  стадо 
Здѣсь  стерегу;  ты  не  знаешь,  безумная  дѣва,  не  знаешь, 
515  Отъ  кого  ты  бѣжишь;  потому  и  бѣжишь.  Мнѣ  въ  Дельфійской 
Служатъ  странѣ,  мнѣ  Клароеъ,  Тенедосъ  и  Патара  покорны. 
Мнѣ  Юпитеръ  отецъ.  Чрезъ  меня,  что  было  и  будетъ. 

Что  и  есть,  узнаютъ.  Чрезъ  меня  ладятъ  съ  пѣснями  струны. 
Вѣрны  всѣ  стрѣлы  мои,  но  одна  и  моихъ  то  вѣрнѣе 
520  Та,  что  мнѣ  причинила  въ  груди  не  занятой  рану. 
Медицина  мое  изобрѣтенье,  въ  свѣтѣ  слыву  я 

сорныя  травы.  Тоже  самое  дѣтъ  за  40  тому  назадъ  дѣлалось  и.  у  насъ,  когда  почва 
не  была  еще  такъ  истощена. 
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Вісог,  еі;  ЬегЪагит' зиЫесіа  роіепііа  поЬіз. 

Неі  шіЬі,  ^ио(і  пиіііз  атог  езі  запаЪШз  ЬегЬіз, 

Кес  ргозіті  йотіпо,  ^иае  ргозипі  ошпіЬиз;  агіезГ 
525  Ріига  Іосиіигит  йтійо  Репеіа  сіігзи 
Ри§і1;,  ситдие  ірзо  ѵегЪа  іпрегГесіа 
Типе  ^ио^ие  ѵіза  сіесепз;  писІаЪапІ;  согрога  ѵепѣі, 
ОЪѵіадие  асіѵегзаз  ѵіЪгаЬапі  йатіпа  ѵезіез, 

Е1  Іеѵіз  іприізоз  геіго  йаЪаІ;  аига  сарШоз, 

530  Аисіа  1“и§а  Гогта  езі;.  8е(і  епіт  поп  зизііпеі;  иііга 
Регйеге  ЫапйШаз  іиѵепіз  йеиз,  пЦие  юоѵеЪаІ; 

Ірзе  атог,  айтіззо  8е^иіі^г^  ѵезіі^іа  раззи. 

ІЛ  сапіз  іп  ѵасио  Іерогет  сит  СгаШсиз  агѵо 
Ѵійіі,  еі  Ьіс  ргаейат  рейіЬиз  рейі,  іПе  заіиіет: 

535  АІІег  іпііаезиго  зітіііз  іат  іат^ие  ѣепеге 
йрегаі;,  ехіепіо  зі;гіп§і<;  ѵез1і§іа  гозіго, 

Аііег  іп  атЪі§ио  езі,  ап  зіі;  сопргепзиз,  еі  ірзіз 
МогзіЬиз  егірііиг  ^ап§еп^іа^ие  ога  ^е1іп^иі^: 

8іс  йеиз  еі  тіг§о,  езі  Іііс  зре  сеіег,  Ша  Іітоге: 

540  ^иі  Іатеп  іпзедиііиг,  реппіз  айіиіиз  атогіз 
Осіог  езі,  ^е^иіет^ие  пе§аІ,  ^е^§о^ие  Іи^асіз 
Іттіпеі  еі  сгіпет  зрагзит  сегуісіЬиз  аШаІ. 

ѴігіЬиз  аЬзитрІіз  ехраііиіі  Ша,  сі^ае^ие 
Ѵісіа  ІаЪоге  1и§ае,  зресіапз  Репеійаз  ипйаз, 

545  Рег,  раіег,  іп^иі^,  орет,  зі  йитіпа  питеп  ЬаЪеІізГ 
547  ^иа  пітішп  ріасиі,  тиіапйо  регйе  й§игат! 

Ѵіх  ргесе  йпііа,  Іогрог  дгад'із  оссираі  агіиз, 

МоШа  сіп§ип1иг  Іепиі  ргаесогйіа  ИЬго, 

550  Іп  Ігопйет  сгіпез,  іп  гатоз  ЪгассЬіа  сгезсипі: 

Рез,  тойо  Іат  ѵеіох,  рі§гіз  гайісіЪиз  Ьаегеі, 

Ога  саситеп  оЬіІ;  гетапеі  пііог  ипиз  іп  іИа. 

Напс  ^ио^ие  РЬоеЪиз  атаі,  розііадие  іп  зіірііе  йехіга 
\8епІіІ  айЬис  Ігерійаге  поѵо  зиЬ  согіісе  ресіиз, 

555  Сотр1еxиз^ие  зиіз  гатоз,  иі  тетЪга,  Іасегііз 


533  Борзыя  собаки  Галліи,  нынѣшней  Франціи,  славились  у  Римлянъ  своею  быстро* 
тою.  547  За  545  стихомъ  въ  обыкновенныхъ  изданіяхъ  стоятъ  два  слѣдующихъ: 
^аа  пітіит  ріасаі,  іеііиз,  аиі;  Ііівсе,  ѵеі  іэкаш, 

^иае  Гасіі;,  иі  Іаебаг,  тиіапйо  регйе  й^игаш!» 
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Исп;ѣлите.іемъ,  и  покорствуетъ  з.іаковъ  мнѣ  сила. 

Но,  увы  мнѣ!  .іюбовь  никакія  не  по-тьзуютъ  травы, 

Не  помогаетъ  владыкѣ  искусство,  что  всѣмъ  помогаетъ!  “ 

525  Отъ  говорящаго  далѣе  дочь  Пенея  умчалась 

Въ  робкомъ  побѣгѣ,  его  оставляя  съ  неконченнымъ  словомъ. 
Все  же  прелестна  она.  Обнажили  все  тѣло  ей  вѣтры, 

И  колебались  одежды  подъ  ихъ  дуновеніе-мъ  встрѣчнымъ, 

И  слегка  вѣтерокъ  назадъ  ей  отбрасывалъ  кудри, 

530  Бѣгъ  придава.іъ  красоты.  Но  юноша  ^богъ  не  стерпѣлъ  ужь 
Дальше  моленья  терять  и,  наско.іько  гонимъ  былъ  любовью 
Самъ,  на  столько  за  ней  спѣши.іъ  онъ,  побѣгъ  ускоряя. 
Какъ  собака  изъ  Галліи  въ  полѣ  открытомъ  увидитъ 
Зайца,  и  ищетъ  въ  ногахъ  добычи,  а  тотъ  лишь  спасенья: 
535  Та,  какъ  будто  поймавъ,  вотъ  вотъ  схватить  уповаетъ, 

И  растянувши ся  вся,  щипцомъ  прикасается  къ  лапамъ, 

А  другой  не  пойметъ,  что  будетъ  ли  пойманъ,  но  только 
Рвется  изъ  хватокъ  самихъ  п  бѣжитъ  отъ  коснувшейся  морды. 
Такъ  то  дѣва  и  богъ:  тотъ  быстръ  отъ  надеждъ,  та  отъ  страха. 
540  Но  бѣгущій  :во  с.іѣдъ,  при  помощи  кры.ііьевъ  Амура, 

Все  же  быстрѣй  и  не  дастъ  ей  вздохнуть  и  къ  тѣлу  бѣгущей 
Близокъ,  и  ей  въ  во.!іоса,  на  п.іечи'  упавшіе,  дышетъ. 

Силы  утратя  свои,  она  поблѣднѣла,  и  быстрымъ 
Бѣгомъ  умучена,  какъ  завидѣла  волны  Пенея; 

545  „О,  помоги  мнѣ,  воззвала,  отецъ,  коль  властны  вы  рѣки! 
547  Ликъ,  измѣня,  погуби,  которымъ  не  кстати  я  правлюсь!  “  • 
Только  утихла  мольба,  онѣмѣнье  объяла  все  тѣло. 

Нѣжная  грудь  окружается  тонкой  древесной  корою, 

550  Листьями  волосы  стали,  и  руки  подъемлются  въ  сучья. 
Ноги,  что  были  рѣзвы,  недвижными  ста.ти  корнями. 

Скрыла  вершина  лице,  одна  красота  въ  ней  осталась. 

Но  и  такою  ее  Фебъ  любитъ,  къ  стволу  приложивши 
Руку,  онъ  чувствуетъ  все  подъ  корой  трепетаніе  сердца, 
555  И,  обнявши  суки  руками  своими  какъ  члены. 


ИЗЪ  которыхъ  Меркель,  а  за  нимъ  и  Линдеманъ  составили: 

(^иа  штіит  ріасиі,  тиіапйо  регсіе  Гі^игат!» 
справедливо  видя  въ  этомъ  неу:»іѣстномъ  обращеніи  къ  землѣ  съ  деревянной  затычкою 
чуждый  Фабрикатъ,  грубо  выдѣляющійся  изъ  элегантной  рѣчи  Овидія. 
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Озсиіа  йаі;  1і§по;  гейі§і1;  іатеп  озсиіа  Іі^пиш. 

Сиі  (іеиз:  аі;  сопішіх  ^иопіат  теа  поп  ро<;ез  еззе, 

АгЪог  егіз  сегіе,  йіхк,  теа:  зетрег  ЬаЬеЬшіі 
Те  сота,  Те  сііЬагае,  іе  позігае,  Іаиге,  рЬагеігае. 

560  Ти  (іпсіЪпз  ЬаШз  айегіз,  сит  Іаеіа  Тгіптрііит 
Ѵох  сапеі  еі  ѵізепі  1оп§аз  Сарйоііа  ротраз. 

РозііЪиз  Аи^изііз  еайет  ййіззіта  сизіоз 
Ап1;е  ^огез  зІаЪіз,  те(ііат^ие  (иеЬеге  ^ие^сит. 

-  ІІЦие  тепт  іпѣопзіз  сарпі  езі  іиѵепаіе  саріШз, 

565  Ти  ^ио^ие  регреіиоз  зетрег  §еге  й'опсііз  Ьопогез. 
Ріпіегаі;  Раеап.  Расііз  тойо  Іаигеа  гатіз 
Аппий,  и1;^ие  сариі  ѵіза  езі  а^ііаззе  саситеп. 

ІО.  АРСтП8.  8УКШХ; 

ЕзІ  петиз  Наетопіае,  ргаегиріа  ^ио(і  ипйідііе  сіаийіі 
8і1ѵа,  ѵосапі  Тетре;  рег  диае  Репйиз  аЬ  іто 
570  Ейизиз  Ріпйо  зритозіз  ѵоіѵііиг  ипйіз 
^еіес1;и^ие  §гауі  Іепиез  а^ііапііа  Іитоз 
ЖЬіІа  сопйисй,  зиттіз^ие  азрег§іпе  зііѵіз 
Ітріиіі;  е<;  зопііи  ріиз  диат  ѵісіпа  Іаіі§а1. 

Наес  йотиз,  Ьаес  зейез,  Ьаес  зипі  репеігаііа  та§пі 
575  Атпіз;  іп  Ыз  гезійепз  іасіо  йе  саиІіЪиз  апіго, 

Ппйіз  іига  йаЪаІ,  путрЫз^ие  соІепііЪиэ  ипйаз. 
Сопѵепіигіі;  іПис  рориіагіа  Йитіпа  ргітит, 

Кезсіа  ^гаіепіиг  сопзоіепіигпе  рагепіет, 

Рориіііег  8регсЫоз  еі  і^^е^иіеIи8  Епіреиз 
580  Арійапиз^ие  зепех  1епіз^ие  АтрЬгузоз  еі  Аеаз: 

Моx^ие  атпез  аШ,  ^иі,  ^иа  іиііі;  ітреіиз  Шоз, 

Іп  таге  йейисипі  Іеззаз  еггогіЪиз  ипйаз. 


558  Деревомъ  будешь  моимъ.  Все  Аполлону  принадлежащее  пли  близкое  украша¬ 
лось  лавромъ.  562.  Лавръ,  подобно  оливѣ,  былъ  эмблемою  мира  и  потому  два  лавра 
стояли  по -обѣ  стороны  воротъ  Палатинскаго  дворца.  (Сажать  лавры  у  домашнихъ  две¬ 
рей  было  уже  въ  обычаѣ  Грековъ)— а  въ  серединѣ  висѣлъ  дубовой  ьѣнокъ — эмблема 
Римскаго  гражданства.  564  Аполлонъ  изображался  съ  неостриженными  волосами, 
какъ  подобаетъ  подростку,  не  достигшему  совершеннолѣтія,  раздѣленными  посерединѣ 
ГОДОВЫ  проборомъ  и  по  женски  расходящимися  на  двѣ  стороны  лба.  566  Идиномъ 
или  Неономъ  н^’зывался  Аполлонъ  въ  качествѣ  врача,  вѣроятно  заимствуя  такое 
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Къ  древу  лобзаньями  льнетъ,  но  древо  дичится  лобзаній. 
Богъ  же  сказалъ:  „ты  хотя  не  можешь  моей  быть  супругой, 
Деревомъ  будешь  моимъ  ты  вѣрно:  и  вѣчно  на  кудряхъ  * 
Будешь  ты  лавръ,  ты  на  цитрѣ  и  ты  на  моемъ  же  колчанѣ, 
560  Ты  Лаціума  вождей  не  оставишь  тогда,  какъ  весетй 

Голосъ  тріумфъ  возвѣститъ  и  пойдетъ  торжество  въ  Капитолій, 
И  у  порога  ты  Августа  тоже,  какъ  сторожъ  вѣрнѣйшій. 
Будешь  стоять  предъ  дверями  и  дубъ  охранять  въ  серединѣ. 
Какъ  юна  все  моя  голова  въ  неостриженныхъ  кудряхъ, 

565  Такъ  и  ты  навсегда  сохраняй  украшеніе  листьевъ". 

Кончилъ  ПэаНъ.  Молодыми  вѣтвями  кивнулъ  въ  подтвержденіе 
Лавръ,  и  казалось,  какъ  бы  голова  наклонилась  къ  макушкѣ. 

ІО.  АРГУСЪ.  СИРИНГА. 

Есть  въ  Гэмоніи  роіца,  ее  окружалъ  со  ска.іами 
Лѣсъ,  зовутъ  ее  Темпе,  по  ней  изъ  самаго  Пинда 
570  Изливаясь,  Пеней  проносится  пѣнистой  влагой; 

И  въ  паденіи  тяжкомъ  легчайшій  туманъ  подымая. 

Тучи  сбираетъ  кругомъ,  кропитъ  вершины  лѣсныя, 

И  за  окрестности  даже  далеко  свой  шумъ  разсылаетъ. 

Тутъ  и  домъ  и  престолъ'  и  святыня  великаго ,  тока. 

575  Здѣсь  въ  пеіцерѣ  изъ  скалъ  сгроможденныхъ  онъ  возсѣдая. 
Слалъ  законы  волнамъ  и  нимфамъ  въ  волнахъ  тѣхъ  живущимъ. 
Тутъ  впервые  сошлись  окрестныя  рѣки,  не  зная 
Поздравленья  ль  принесть,  иль  отцу  подавать  утѣшенье, 
Сперхій  среди  тополей  и  съ  нимъ  Энипей  безусталый, 

580  И  старикъ  Апиданъ  и  съ  тихимъ  Амфризомъ  и  Эасъ; 
Вскорѣ  и  рѣки  иныя,  что,  какъ  ихъ  стремленіе  гонитъ. 
Такъ  онѣ  къ  морю  несутъ  усталыя  въ  странствіяхъ  волны. 


прозваніе  отъ  имени  древняго  врача,  также  назывались  и  гимны  въ  честь  Аполлона 
и  другихъ  боговъ.  568  Гемопія — древнее  названіе  Ѳессаліи.  569  Теше  или  Темней 
по  красотѣ  своей  много  прославленая  у  древнихъ  долина  между  Оссою  и  Олимпомъ, 
по  Плинію  въ  5000  шаговъ  длины,  что  составляетъ  болѣе  нашихъ  трехъ  верстъ, 
съ  протекающимъ  вдоль  ея  Пенеемъ.  Между  Ѳессаліей,  Македоніей  и  Эпиромъ  съ 
сѣвера  на  югъ  тянулся  хребетъ  Пиида,  580  Поэтъ,  упоминая  рѣки,  впадающія  ръ 
Пеней,  какъ  отъ  него  зависящія,  не  стѣсняется  упоминать  и  рѣки  другихъ  системъ. 
Старикъ  Апиданъ  \т.  2,  509). 
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ІпасЬиз  ипиз  аЪезІ;,  І1по^ие  гесоікіііиз  апѣго 
ПеііЬиз  аи^еі  а^иаз,  па1;ат^ие  тізеггітиз  Іо 
58Е  Ьи§е1;  иі  атіззаш;  пезсіі,  ѵііапе  Ігиаіиг, 

Ап  зіі  арий  тапез;  зей  ^иат  поп  іпѵепіі  пздиат, 

Еззе  рпіаі  пиз^иап1,  аЦпе  апіто  реіога  ѵегеіиг. 

Ѵійегаі  а  раігіо  гейеипіеш  Іиррііег  Шат 
Еіишіпе,  еі;:  о  ѵіг§о  Іоѵе  йі§па,  1;ио^ие  Ьеаіпт 
590  ІІезсіо  ^иеп1  Іасіпга  1;ого,  реіе,  йіхегаі,  птЪгаз 

Аііогпт  пешогшп,  петошт  еі  шопзігаѵегаі  птЬгаз, 

Вит  саіеі  еі  тейіо  зоі  езі  аШззішпз  огЬе. 

^иойзі  зоіа.  іітез  ІаѣеЬгаз  іпігаге  Іегагит, 

Ргаезійе  1и<;а  йео  петогищ  зесгеіа  зпЬіЬіз, 

595  N60  йе  рІеЪе  йео,  зей  дііі  саеіезііа  та§па 

Зсеріга  тапп  Іепео,  зей  ^ш  ѵа§а  Іпітіпа  тіііо. 

Не  Іи§е  те!  1и§1еЪа1;  епіт.  Іат  разспа  Ьегпае 
Сопзііадпе  агЪогіЪиз  Ьугсеа  ^е1і^ие^аI  агѵа, 

Сит  йеиз  іпйпсіа  Іаіаз  са1і§іпе  Іеггаз 
600  Осспіпіі,  ѣеппіЦие  Іпёат,  гариіЦііе  рпйогет. 

Іпіегеа  тейіоз  Іппо  йезрехіі  іп  а§го8, 

ЕІ  посііз  Іасіет  пеЪпІаз  Іесіззе  ѵоіпсгез 
8иЬ  пШйо  тігаіа  йіе,  поп  йптіпіз  Шаз 
Еззе,  пес  Ьитепй  зепзіі;  іеііиге  гетіШ, 

605  АЦпе  зпцз  сопіпх  иЪі  зй,  сігситзрісіі;,  иі  ^иае 
Вергепзі  Іоііез  іат  поззеі  Іпгіа  тагШ. 

^иет  розідпат  саеіо  поп  геррегіі:  апі  е§о  Іаііог, 

АпІ  е§о  Іаейог,  аіі,  Йе1ар8а^ие  аЪ  аеіііеге  зптто 
СопзііШ  іп  Іеггіз,  пеЪи1аз^ие  гесейеге  іпззіС 
610  Сопіп^із  айѵепіит  ргаезепзегаі,  іп^ие  пііепіет 
ІпасЫйоз  ѵиііиз  тиіаѵегаі  Ше  іпѵепсат. 

Воз  ^^^о^ие  Іогтоза  езі.  Зресіет  Заіигпіа  ѵассае, 

^иат^иат  іпѵііа,  ргоЬаІ,  пес  погі  еі  спіиз,  еі  ппйе, 

^иоѵе  зіі  агтепіо,  ѵегі  диазі  пезсіа  ^иае^і1;. 

615  Іпррііег  е  Іегга  ^епііат  тепіііпг,  пі  апсіог 
Везіпаі;  ш^иі^і.  РеШ  Ьапс  Заіпгпіа  тпппз. 

^иій  іасіаі;?  сгпйеіе,  зиоз  аййісеге  атогез; 

.  -  без.  Ипахъ  —  рѣка  въ  Арголидѣ  въ  Педопонесѣ.  597  Лерна  —  было  названіе 
рѣки  и  брлот'а  въ  Арголидѣ,  знаменитыхъ  по  Гидрѣ,  убитой  Геркулесомъ  (см.  9, 
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Не  было  только  Инаха,  сокрывшись  въ  глубокой  пещерѣ, 
Множитъ  онъ  воды  слезами  и,  бѣдный  о  дочери  Іо 
585  Плачетъ  утраченной  онъ.  Жива  ль  она,  самъ  онъ  не  знаетъ, 
Или  у  мановЪ  'Она.  Но  нигдѣ  ея  не  нашедши, 

Онъ  считаетъ  что  нѣтъ  ея,  худшаго  въ  сердцѣ  страшася. 
Видѣлъ  Юпитеръ  ее,  какъ  она  возвращалась  съ  отцовской 
Рѣчки,  и  такъ  ей  сісазалъ:  „о  дѣва,  достойна  Зевеса, 

590  Ложемъ  не  знаю  кого  своимъ  ты  должна  осчастливить; 

Въ  тѣнь  лѣсную  ступай, — и  тѣнь  указалъ  онъ  лѣсную, — 
Тою  порой,  что  солнце  палитъ  съ  высочайшихъ  предѣ.довъ. 
Если  одна  ты  боишься  идти  къ  логовищамъ  звѣринымъ. 

То  въ  глубину  ты  лѣсовъ  пойдешь  подъ  охраною  бога. 

595  И  не  изъ  низкихъ  боговъ,;  я  тотъ,  что  скипетръ  небесный 
Властной  рукою  держу  и  молній  лучи  разсылаю. 

Ты  не  бѣги  отъ  меня!"  Ибо  та  убѣгала.  Ужь  ЛернЫ 
До.ш  минула  она  и  Лирцея  поля  съ  деревами, 

Какъ  темнотой  наведенною  богъ  пространное  мѣсто 
600  Скрылъ,  задержалъ  ея  бѣгъ  и  похитилъ  невинность. 

Между  тѣмъ  въ  середину  полей  Юнона  взглянула, 

И  удивилась,  что  тонкій  туманъ  подобіе  ночи 
Придалъ  ясному  дню;  что  онъ  изошелъ  не  изъ  рѣчки 
И  не  изъ  влажной  земли,  она  немедля  узнала, 

605  И  осмотрѣлась  кругомъ,  гдѣ  мужъ  ея,— такъ  какъ  нерѣдко 
Уже  застигнутаго  продѣлки  узнала  супруга. 

Не  найдя  его  въ  небѣ,  она  сказала:  „иль  только 
Я  ошибаюсь,  иль  тутъ  мнѣ  обида"  и,  съ  неба  спустившись. 
Стала  на  землю  она,  и  туману  исчезнуть  велѣла. 

610  Предугадавши  супруги  приходъ,  въ  блестящую  телку 
Онъ  йнаховой  дочери  видъ  превращаетъ  немед-ія. 

Но  и  телицей  прекрасна  она.  Хотя  неохотно 
Чудную  телку  Сатурнія  хвалитъ,  и  чья,  и  откуда, 

И  изъ  стада  какого,  какъ  будто  не  зная,  пытаетъ. 

615  Лжетъ  Зевесъ,  что  она  изъ  земли  родилась,  чтобъ  владѣльца 
Не  искали  уже.  Сатурнія  въ  даръ  ее  проситъ. 

Что  ему  дѣлать?  Предать  свою,  милую,  с.лишкомъ  жестоко, 


69);  Лирцей— тора,  въ  той  же  области,  изъ  горы  истекаетъ  Инахъ. 
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N011  йаге,  зизресіиш.  Рийог  езі  ^иі  зиасіеаі  іШпс, 
Ніпс  йіззиайеі  атог.  Ѵісіиз  рийог  еззеі  атоге: 

620  йей  Іеѵе  зі  типиз  зосіае  §■епе^І8^ие  іогщие 
Ѵасса  пе^агеіиг,  роіегаі;  поп  ѵасса  ѵійегі. 

РаеШсе  йопаіа  поп  ргойпиз  ехпіі  ошпеш 
Віѵа  теіпт,  йтпіЦие  Іоѵет  еі;  Мі;  апхіа  йгіі, 
Бопее  АгезіогМае  зегѵапйат  ѣгайШіІ;  Аг§'о. 

625  Сепіит  ІишіпіЬиз  сіпсіиш  сари!  Аг§из  ЬаЪеЬаі: 

Іпйе  зиіз  ѵісіЪпз  саріеЪап!  Ъіпа  ^иіе!ёт, 

Сеіега  зегѵаЪап!  а!дие  іп  з!а!іопе  шапеЬап!. 
СопзШега!  ^иосип1^ие  тосіо,  зресѣаЪа!  асі  Іо: 

Апіе  осиіоз  Іо,  ^иап1ѵіз  аѵегзиз  ЬаЪеЪа!. 

630  Ьисе  зіпіі  разсі;  сит  зоі  Іеііцге  зиЬ  аі!а  езі, 

Оіапйі!  е!  іпйі^по  сігсптйа!  ѵіпсиіа  соііо. 

РгопйіЬиз  агЪогеіз  е!  ащага  разсііиг  ЬегЬа, 

Р^о^ие  !ого  Іеггае  поп  зетрег  §гатеп  ІіаЪепІі 
ІпспЬа!  іп&ііх,  1ітоза^ие  йиюіпа  роіаі. 

635  111а  еііат  зпрріех  Аг§'о  сит  ЬгасЬіа  ѵеііе! 

Тепйеге,  поп  ЬаЬпі!  ^иае  ЬгасЫа  Іепіеге!  Аг§о: 

Е!  сопаіа  ^ие^і  ти^ііпз  есіісіі!  оге, 

Ре^^ітиі!^ие  зопоз,  р^ор^іа^ие  ехіеггііа  ѵосе  ез!. 
Ѵепі!  е!  ай  раігіаз,  пЬі  Іпйеге  заере  зоІеЪа!,  . 

640  ІпасЬісІаз  гіраз;  поѵа^ие  и!  сопзрехі!  іп  ппйа 
Согпиа,  регіітиі!,  зедпе  ехзіегпаіа  геІи§іі. 

Каійез  і^погап!,  і^пога!  е!  Іпасііиз  ірзе, 

^иае  зі!;  а!  Ша  ра!гет  зе^иі!и^,  8е^иі!и^^ие  зогогез, 
Е!  ра!і!иг  !ап§і,  зедпе  айтігапйЪпз  ойсг!. 

645  Бесегр!а8  зепіог  роггехега!  ІпасЬиз  ЬегЪаз: 

Ша  тапиз  ІатЪі!,  ра!^іІ8^ие  йа!  озспіа  раітіз,  • 

Еес  ге!іпе!  Іасгітаз  е!,  зі  тойо  ѵегЪа  8е^иап!ш•, 

Оге!  орет,  потепдие  зипт  сазиздие  1о^иа!и^. 

Еі!ега  рго  ѴегЬіз,  ^иат  рез  іп  риіѵеге  йихі!, 

650  Согрогіз  іпйісіит  ти!а!і  !п8!е  реге§і!. 

Ме  тізегат!  ехсіата!  ра!ег  ІпасИиз,  іп^ие  §етеп!І8 
СотіЬиз  е!  піѵеае  репйерз  сегѵісе  іиѵепсае. 


625  Лріусъ  по  мнѣнію  однихъ  сынъ  Арестора^  а  по  мнѣнію  другихъ  землею  рож¬ 
денной^  сначала  назывался  просто  всезрящемъ.  Поэтому  у  древнѣйшихъ  поэтовъ 


ш 
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Не  отдавать,  подозрительно.  Стыдъ  совѣтуетъ  это, 

А  любовь  разсовѣтуетъ.  Стыдъ  побѣдилъ  бы  навѣрно, 

620  Но  если  въ  дарѣ  ничтожномъ,  въ  коровѣ* откажетъ  онъ  близкой 
И  по  родству  и  по  ложу,  то  могутъ  почесть  не  коровой. 
Какъ  подарилъ  онъ  любовницу,  то  не  сейчасъ  же  богиня 
Страхъ  весь  забыла,  она  Зевеса  боялась  и  кражи, 
Аресториду  пока  не  сдала  ее  Аргусу  стражу. 

625  Сто  вокругъ  головы  у  Аргуса  глазъ  помѣщалось. 

Пара  только  изъ  нихъ  въ  свою  очередь  отдыхъ  вкушала, 

А  другіе  служили  и  все  пребывали  на  стражѣ. 

Какъ  бы  и  гдѣ  бы  ни  сталъ,  а  все  же  глядѣлъ  онъ  на  Іо: 
Іо  была  предъ  глазами,  хотя  бы  онъ  самъ  отвернулся. 

630  Днемъ  онъ  даетъ  ей  пастись,  но  скроется  солнце  подъ  землю. 
Онъ  запираетъ  ее  и  цѣпь  налагаетъ  на  шею. 

Листья  древесные  пищею  ей  да  горькія  травы; 

Вмѣсто  постели  бѣдняжка  ложится  на  землю,  гдѣ  часто 
Нѣ'ръ  травы  никакой,  и  пьетъ  изъ  мутныхъ  потоковъ. 

635  Еслибъ  съ  мольбою  воздѣть  и  хотѣлось  ей  къ  Аргусу  руки. 
Нѣтъ  у  ней  рукъ,  чтобъ  воздѣть  ихъ  къ  Аргусу  было  возможно, 
И' умолять  собираясь,  изъ  устъ  она  ревъ  испускаетъ, 

И  испугалъ  ее  звукъ  и  страшенъ  ей  собственный  голосъ. 
Вотъ  приходитъ  она  къ  берегамъ  отцовскимъ  Инаха, 

640  Гдѣ  она  часто  играла;  но  только  рога  разглядѣла 
Новые  въ  рѣчкѣ  она,  убѣжала  назадъ  испугавшись. 

Ни  Наяды  не  знали,  ни  самъ  Инахъ  то  не  вѣдалъ, 

Кто  она,  но  идетъ  за  отцемъ  она  и  сестрами. 

Въ  руки  дается  и  имъ  дозволяетъ  собой  любоваться. 

645  Старый  Инахъ,  нарвавши  травы,  ее  подаетъ  ей. 

Руку  лижетъ  она  и  цѣлуетъ  отцовскія  длани. 

Слезъ  не  можетъ  сдержать  и,  еслибъ  слова  выходили. 

То,  умоляя  помочь,  назвалась  бы  и  все  разсказала. 

Буквами  вмѣсто  рѣчей,  нога  ихъ  на  прахѣ  чертила, 

650  Вывела  грустную  повѣсть  она  превращенія  тѣла. 

Горе  мнѣ!  воскликнулъ  отецъ  Инахѣ,  обнимая 
И  рога  и  бѣлую  шею  вздыхающей  телки, 

ОНЪ  является  съ  тремя  глазами,  которые  мало  по  малу  разрослись  въ  200.  Предста¬ 
витель  ревниваго  надзора. 
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Ме  тізегит!  іп^етіпаі,  ішіе  ез  ^иае8Іі;а  рег  отпез, 
Наіа,  тШі  іеггаз?  іи  поп  іпѵепіа  герегіа 
655  Ьисіиз  егаз  Іеѵіог.  Кеіісез,  пес  пгиіиа  позігіз 
Вісіа  ге&гз,  аііо  іапіит  зизрігіа  йисіз 
Ресіоге,  ^ио(і^ие  шит  роіез,  аі  теа  ѵегЪа  гети§із. 
Аі  ііЬі  е§о  і^пагиз  іЬаІатоз  іае(іаз^ие  рагаЬат, 
8рез^ие  Мі  §епегі  тШі  ргіта,  зесипсіа  пероіит. 

660  Ве  §ге§е  пипс  ііЬі  ѵіг,  пипс  йе  §ге§е  паіиз  ЬаЬепйиз. 
Нес  йпіге  Іісеі  іапіоз  тШі  тогіе  йоіогез, 

8есІ  посеі  еззе  йеипі,  р^аес1иза^ие  іапиа  Іеіі 
Аеіегпит  позігоз  Іисіиз  ехіепйіі  іп  аеѵит, 

Таііа  таегепіет  зіеііаіиз  зиЬтоѵеі  Аг^из, 

665  Е^еріат^ие  раігі  йіѵегза  іп  разсиа  паіаш 

АЬзігаЬіі;  ірзе  ргосиі  топііз  зиЫіте  саситеп 
Оссираі,  ипйе  зеДепз  рагіез  зресиіаіиг  іп  отпез. 

Нес  зирегит  гесіог  таіа  іапіа  РЬогопісІоз  иііга 
Регге  роіезі,  паіит^ие  ѵосаі,  диет  Іисійа  рагіи 
670  Ріеаз  епіха  езі,  Іеіодие  йеі  ітрегаі  Аг§ит. 

Рагѵа  тога  езі  аіаз  рейіЬиз  уіг§атдие  роіепіі 
8отпііегат  зитзіззе  тапи,  іе§итепдие  сарШіз. 

Наес  иЬі  йізрозиіі,  раігіа  Іоѵе  паіиз  аЬ  агсе 
ВезШі  іп  іеггаз;  Шіс  іе^итепдие  гетоѵіі, 

675  Еі  розиіі  реппаз;  іапіиттойо  ѵіг§а  геіепіа  езі. 

Нас  а§іі  иі  разіог  рег  йеѵіа  гига  сареДаз, 

Вит  ѵепіі,  аДйисіаз,  еі  зігисііз  сапіаі  аѵепіз. 

Ѵосе  поѵае  саріиз  сизіоз  Іипопіиз  агііз: 

^иІ8^иіз  ез,  кос  роіегаз  тесит  сопзійеге  захо, 

680  Аг^из  аіі,  педие  епіт  ресогі  іесипДіог  иііо 

,  НегЬа  ІОСО  езі,  аріатдие  ѵМез  разіогіЬиз  итЬгат. 
8е(ііі  Аііапііайез,  еі  еипіет  тиііа  Іодиепйо 
Веііпиіі  зегтопе  йіет,  іипсііздие  сапепйо 
Ѵіпсеге  агипсІіпіЬиз  зегѵапііа  Іитіпа  іепіаі. 


669  Форонидою  Іо  называется  какъ  внучка  Форонея,  отца  Инаха;  окончаніями  идъ 
и  ида  въ  древне  классическихъ  языкахъ  обозначается  происхожденіе.  670  Свѣтлой 
Плеядой  —  Маей,  одной  изъ  плеядъ,  старшей  изъ  семи  дочерей  Атланта  и  Плейоньт. 
Въ  Цилленской  пещерѣ  Мая  родила  Юпитеру  сына  Меркурія,  Гермеса,  ставшаго  за- 
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Горе  мнѣ!  плачется  онъ,  ты  ль  дочь,  которую  всюду 
Я  искалъ  по  землѣ?  Пока  найдена  не  была  ты, 

655  Легче  былъ  плачъ  по  тебѣ.  Молчишь  и  взаимно  не  можешь 
Мнѣ  отвѣчать,  а  вздохи  одни  изъ  груди  возсылаешь. 

Только  и  въ  силахъ  еще  отвѣчать  на  слова  мои  ревомъ. 

Я  же  въ  незнаньи  тебѣ  и  спальню  готовилъ  и  факелъ. 

Зятя,  во  первыхъ,  я  ждалъ,  во  вторыхъ,  ожидалъ  я  и  внуковъ. 
660  Нынѣ  изъ  стада  твой  мужъ  и  чада  дождешься  изъ  стада. 

Не  дано  мнѣ  и  смертью  такихъ  покончить  мученій, 

Я  на  бѣду  свою  богъ  и  врата  затворенныя  смерти 
Распространяютъ  нашъ  плачъ  на  всю  безпредѣльную  вѣчность. 
Такъ  онъ  стоналъ,  а  его  удаляетъ  Аргусъ  звѣздистый, 

665  И,  оторвавъ  отъ  отца,  влечетъ  онъ  дочь  на  иныя 

Пастбища.  Самъ  же  вдали  на  горѣ  высокой  вершину  ' 
Занялъ,  откуда  онъ,  сидя,  смотрѣлъ  по  всѣмъ  направленьямъ. 

Дальше  властитель  боговъ  не  въ  силахъ  подобныхъ  страданій 
Былъ  Форониды  стерпѣть,  и  сына  зоветъ,  что  рожденъ  бы.іъ 
670  Свѣтлой  Плеядой  ему,  что,бъ  предалъ  тотъ  Аргуса  смерти. 
Сборы  недолгіе,  крылья  къ  ногамъ  и  въ  мощную  руку 
Посохъ  снотворный  схватить  и  волосы  въ  шапку  упрятать. 
Это  приладивши  все,  сынъ  Зевса  съ  отцовскихъ  чертоговъ 
На  землю  спрянулъ  и  тутъ  немедленно  шапку  откинулъ, 

675  Крылья  свои  положилъ  и  съ  посохомъ  только  остался. 

Имъ  по  окольнымъ  путямъ,  какъ  пастухъ,  онъ  козъ  приведенныхъ 
Гонитъ,  и  самъ  на  прилаженныхъ  вмѣстѣ  тростинкахъ  играетъ. 
Сторожъ  Юноны  искусствомъ  звука  плѣняяся  новымъ. 

Аргусъ  сказалъ:  „кто-бъ  ты  ни  былъ,  на  камень  сѣсть  можешь 

со  мною, 

680  Ибо  для  стада  нигдѣ  травы  не  найдется  обильнѣй. 

Да  и  видишь  ли,  какъ  пастухамъ  въ  тѣни  тутъ  привольно". 
Сѣлъ  Атлаптидъ  и  рѣчью  обильною  весь  преходящій 
День  скороталъ,  и  старается  онъ  игрой  на  тростинкахъ. 
Связанныхъ  вмѣстѣ  рядкомъ,  побѣдить  сторожащія  очи. 


тѣыъ  прислужникомъ  отца,  подобно,  тому,  какъ  Ирида  была  у  Юноны.  672  Кромѣ 
дорожной  шапки,  крылья  на  сандаліяхъ  и  чудотворный  посохъ,  лоза,  кадуцей  сно¬ 
творный,  составляютъ  принадлежности  Меркурія.  677  (см.  ниже  711).  682  Ат- 

лаитидъ — внукъ  Атланта  (см.  выше  670). 
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685  Ше  іатеп  ри^паі;  тоііез  еѵіпсеге  зотпоз 

Еі,  ^иатѵіз  зорог  езі  осиіогит  рагіе  гесерѣиз, 
Рагіе  іатеп  ѵі^ііаі;  диаегіі  ^ио^ие,  пат^ие  герегіа 
Еізіиіа  пирег  егаі;,  диа  зіі  гаііопе  герегіа. 

’Гит  йеиз:  Агсайіае  §еМіз  іп  топйЪиз,  іпдий, 
690  Іпіег  Ііатайгуайаз  сеІеЪеггіта  Nопас^іпаз 
Жіаз  ипа  ^иіі,  питрЬае  8угт§а  ѵосаЪапі. 

Ноп  зетеі  еі  заіугоз  еіизегаі;  Ша  зе^иеп1;ез, 

Еі  ^ио8сип^ие  йеоз  итЪ^оза^ие  зііѵа  &гахдие 
Киз  ЬаЬеі:  Огіу^іаш  зіийііз  ірза^ие  соІеЬаі 
695  Тіг§іпі1;а1;е  <іеат;  гйи  ^ио^ие  сіпсѣа  Віапае 
Еаііегеі;,  еѣ  сгейі  роззе!  Ьа1;опіа,  зі  поп 
Согпеиз  Ьпіс  агспз,  зі  поп  &геі;  апгепз  Ші. 

8іс  ^ио^ие  ЫІеЪаі;.  Ке(іеипі;епі  соДе  Ьусаео 
Рап  ѵМеі  Ьапс,  ріпи^ие  сариі;  ргаесіпсіиз  аси1;а 
700  ТаКа  ѵегЪа  ге&гі...  ЕезіаЪаІ;  ѵегѣа  ге&гге, 

Еі  ргесіЪпз  зргеііз  йідіззе  рег  аѵіа  путрЬат, 

Ропес  агепозі  ріасійит  ЬасЗ^піз  ай  атпеш 
Ѵепегй,  Ьіс  Шат,  спгзпт  ітрейіепѣіЬиз  ипйіз, 

ІИ  зе  шиіагепі,  Іідшйаз  огаззе  зогогез: 

705  Рападие  сит  ргепзат  зіЪі  іат  8угіп§а  риіагеі, 
Согроге  рго  путрЬае  саіатоз  іеппіззе  раіизѣгез: 
^ит^ие  іЬі  зизрігаі,  тоѣоз  іп  агппйіпе  ѵепіоз 
Е&сіззе  зопит  1;епиет  зіті1ет^ие  ^ие^еп1;і. 

Агіе  поуа  уосіз^ие  йеит  йиісёйіпе  саріпт: 

710  Нос  тіЬі  сопсШпт  Іеспт,  йіхіззе,  тапеЪіі, 

Аідие  Да  йізрагіЬпз  саіатіз  сотра^іпе  сегае 
Іпіег  зе  іипсііз  потеп  іеппіззе  риеііае. 

ТаКа  йісіпгиз  ѵМіі;  Суііепіиз  отпез 
8иссігЪиіззе  оспіоз,  айорегіадие  Іитіпа  зотпо. 

715  8ирргіті1;  ехіетріо  уосет,  йгтаЦпе  зорогет 
Ьап^иійа  регтиісепз^  тейісаіа  Іитіпа  уіг§а: 

Нес  тога,  Мсаіо  пиіапіет  ѵиіпегаі  епзе. 


690  Гора  Воиакра — въ  Аркадіи.  Не  удивительно,  что  въ  дружескомъ  хорѣ  Гама- 
дріадъ  —  лѣсныхъ  нимфъ,  находится  и  водная  нимФа,  наяда  Сиринга,  такъ  какъ  эти 
божества  были  тѣсно  связаны  между  собою.  695  Богиня  Оршѣгіи — Діана  (см.  5, 
>640,  б,  335  и  4,  304).  696  Лашопа — мать  Діаны.  .  698  Лицей  или  Лшей — гора 
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685  Тотъ  однако  же  силится  мягкому  сну  не  поддаться, 

И  хоть  часть  его  глазъ  подпала  уже  усыпленью, 

Бодрствуетъ  -все  онъ  другой;  и  спрашиваетъ, — вѣдь  недавно 
Дудка  была  найдена, — какимъ  найдена  она  родомъ. 

Богъ  на  это  сказалъ:  „на  Лркадскихъ  высяхъ  холодныхъ 
690  Изъ  Нонакрійскихъ  гамадріадъ  одна  всѣхъ  славнѣе 
Только  Наяда  была,  ее  нимфы  Сирингою  звали. 

Ускользала  она  не  разъ  отъ  влюбленныхъ  сатировъ 
И  отъ  всякихъ  боговъ,  обитателей  рощей  тѣнистыхъ 
И  плодоносныхъ  полей;  сама  оставался  дѣвой, 

695  Итила  богиню  она  Ортигіи,  поясъ  надѣтый 

Какъ  у  Діаны  ее  за  дочь  Латоны  могъ  выдать, . 

Если  бы  не  роговой  у  ней  лукъ,  золотой  у  богини. 

Но  ошибались  и  такъ.  Ее  на  спускѣ  съ  Лицея 
Панъ  увидалъ,  и  съ  челомъ,  колючей  сосною  увитымъ, 

700  Такъ  ей  сталъ  говорить....  слова  передать  оставалось, 

Да  какъ  нимфа,  презрѣвши  мольбы,  по  трущобамъ  бѣжала, 
И  наконецъ  до  песчаной  рѣки  Ладона  достигла 
Тихаго;  тутъ  то,  когда  бѣжать  помѣшали  ей  волны. 

Стала  она  умолять  сестеръ,  чтобъ  ее  превратили. 

705  И,  когда  уже  Панъ  считалъ,  что  хватаетъ  Сирингу, 

То  вмѣсто  тѣла  онъ  нимфы,  схватилъ  болотныя  трости.  _ 

А  при  вздохахъ  его,  въ  тростникѣ  пробѣгающій  вѣтеръ 
Нѣжный  звукъ  произвелъ,  и  жалобамъ  томнымъ  подобный. 
Будто  бъ  нежданнымъ  искусствомъ  плѣнясь  и  сладостью  пѣнья, 
710  Богъ  сказалъ:  „вотъ  наше  съ  тобой  примиреніе  въ  этомъ “, 
И  за  тѣмъ  межъ  собой  восковымъ  слѣплёны  составомъ 
Были  тростинки  неравныя  названы  именемъ  дѣиы. 

Это  готовъ  разсказать,  Цилленій  увидѣлъ,  что  всѣ  уж?. 

Очи  сдались  и  глаза  закрывая ся,  въ  сонъ  погрузились. 

715  Голосъ  онъ  тотчасъ  сдержалъ  и  сонъ  укрѣпилъ  еще  больше. 
Тронувъ  волшебнымъ  своимъ  жезломъ,  разслабляющимъ  очи. 
Быстро  кривымъ  тутъ  мечемъ  закивавшаго  онъ  поражаетъ 


ВЪ  Аркадіи,  покрытая  сосновымъ  ‘лѣсомъ,  считалась  священнымъ  мѣстомъ  пребыванія 
пастушескаго  бога  Пона,  изображаемаго  въ  сосновомъ  вѣнкѣ,  такъ  какъ  сосна  была 
его  священнымъ  деревомъ.  102  Ладопъ — притокъ  АлФея  (см.  5,  600),  въ  Аркадіи. 
713  Дмллта— Меркурій,  рожденный  на  горѣ  Цилленѣ  (см.  выше  217).  . 


43  '  ОѵШ  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  I. 

^иа  соПо  езі;  сопйпе  сариі,  8аxо^ие  сгиепішп 
Веіісіі  еі  тасиіаі  ргаегиріат  зап^иіпе  гирет. 

720  Аг§е,  іасез;  ^ио(і^ие  іп  ѣоі;  Іитіпа  Іішіеп -ІіаЬеЬаз, 
Ехзііпсіит  езі;,  сеп1;ит^ие  осиіоз  пох  оссираі;  ипа. 

Ехсіріі;  Ьоз  ѵоіисгіздие  зиае  йаѣигпіа  реппіз 
СоПосаІ;,  еі;  §еттІ8  саийат  зІеІІапйЬиз  ітріеі;. 

Ргоѣіпиз  ехагзіі;  пес  1;етроі’а  йізіиііі;  ігае, 

725  Но^гі&^ат^ие  осиііз  апітодие  оЪіесіі  Егіппуп 
РеШсіз  Аг§о1ісае,  81;іти1о8^ие  іп  ресіоге  саесоз 
Сопйійіі;,  еі;  ргоГп^ат  рег  1;о1;ипі  іеггиіі;  огЬет. 

ТТШшпз  ітшепзо  гезіаЪаз,  Же,  ІаЪогі. 

^иет  зітпі  ас  іей^іі;,  розШз  іп  таг§іпе  гірае 
730  РгоспЪпіІ;  §епіЬи8,  ^е8иріпо^ие  агйпа  соііо, 

^ио8  ро1;иі1;  зоіоз,  1;о11еп8  ай  зійега  ѵпЕпз 

Еі;  §етііи  еі  Іасгішіз  еі  Іпсіізопо  піп^ііп 

Сит  Іоѵе  ѵіза  ^ие^і  езі,  йпет^ие  огаге  таіогпт. 

Сопга§І8  Ше  зиае  сотріехиз  соііа  Іасегііз, 

735  Ріпіаі  иі  роепаз  іапйет,  го§аі:  Iп^ие  йііпгиіп 
Ропе  теіиз,  іпдиіі,  пип^иат  ііЪі  саиза  йоіогіз 
Наес  егіі.  еі  Зіу^іаз  іпЬеі  Ьос  апйіге  раіпйез. 

Пі  Іепііа  йеа  езі,  ѵиііпз  саріі  Ша  ргіогез, 

Еіі^ие,  ^иой  апіе  Мі.  іи§шпі  е  согроге  зеіае: 

740  Согппа  йесгезсппі.  йі  Іптіпіз  агііог  огЬіз: 

СопігаЫіпг  гісіпз.  гесіеппі  Ьитегщпе  тапиздпе, 

^п§и1а^ие  іп  дпіпоз  йііарза  аЬзитііпг  пп^пез. 

Ве  Ъоѵе  піі  зирегезі,  іогтае  пізі  сапйог,  іп  Ша. 

Ойісіо^ие  рейит  путрЬе  сопіепіа  йиогит 
745  Егі§ііиг,  теіші^ие  1о^иі,  пе  тоге  іиѵепсае 
Ми§іаі,  еі  іітійе  ѵегЬа  іпіегтізза  геіепіаі. 

Жпс  йеа  №1і§епа  соіііиг  сеІеЪеггіта  іпгЬа. 

РНАЕТНОЕ. 

Ниіс  ЕрарЬпз  та§'пі  ^епііпз  Йе  зетіпе  іапйет 
Сгейііиг  еззе  Іоѵіз,  регдпе  пі’Ьез-  іппсіа  рагепіі 

722  Сатурнія  —  Юнона  сажаетъ  глаза  Аргуса  на  хвостъ  любимой  своей  птицы 
павлина.  726  Арголійской  наложницы  —  Іо  (см.  выше  583).  Юнона  посредствомъ 
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Тамъ,  гдѣ  съ  шеей  сошлась  голова,  и  бросаетъ  съ  утеса 
Окровавленнаго  и  крутую  скалу  кровянитъ  онъ. 

720  Аргусъ,  вотъ  ты  лежишь.  Что  въ  столькихъ  глазахъ  было  свѣту, 
Весь  онъ  погасъ.  На  всѣ  сто  опей  ночь  та  же  спустилась. 
Ихъ  на  перья  Сатурнія  птицы  .шбимой  сажаетъ 
И  наполняетъ  ей  хвостъ  звѣздами,  какъ  камни  цвѣтные. 
Тотчасъ  вспылила  она  и  не  стала  откладывать  гнѣва — 

725  И  Эриннію  страшную  въ  душу  и  взоръ  помѣщаетъ 
Арголійской  наложницы  и  побужденье  слѣпое 
Въ  грудь  влагаетъ  и  гонитъ  ее  по  цѣлому  срѣту. 

То.іько  ты,  Нилъ,  оставался  послѣднимъ  для  муки  безмѣрной. 
Какъ  достигла  его,  она  въ  край  берега  пала 
730  На  колѣна  и,  шею  свою  назадъ  отгибая, — 

Это  она  лишь  могла,' — къ  звѣздамъ  глаза  обратила; 

И  слезами  и  стономъ  и  плачу  подобнымъ  мычаньемъ. 

Точно  на  Зевса  ропща,  конца  умоляла  несчастьямъ. 

Тотъ  руками  своими  обнявши  шею  супруги, 

735  Проситъ,  чтобъ  та  наконецъ  сняла  наказанье,  и  молвилъ: 
„Страхъ  свой  оставь,  никогда  вотъ  эта  не  будетъ  причиной 
Горя  тебѣ“,  и  Стигійскимъ  то  слышать  ве.іитъ  онъ  болотамъ. 
Какъ  смягчилась  богиня,  та  снова  свой  ликъ  воспріяла. 
Стала  чѣмъ  прежде  была,  вся  шерсть  свалилася  съ  тѣла, 
740  Стали  рога  уменьшаться,  и  глазъ  поузилъ  окружность. 

Ротъ  стянулся;  опять  вернулись  и  плечи  и  руки, 

На  пять  пальцевъ  съ  ногтями  одно  раздѣлилось  копыто. 
Кромѣ  ея  бѣлизны  ничего  не  осталось  отъ  телки. 

И  довольна  услугой)  только  двухъ  ногъ,  поднялася 
745  Нимфа,  боясь  говорить,  чтобы,  какъ  это  свойственно  телкѣ, 
Не  заревѣть,  и  съ  опаской  слова  въ  перевывъ  начинаетъ. 
Нынѣ  славнѣйшей  она  богиней  у  Нильскаго  люда. 

ФАЭТОНЪ. 

У  нея  то  Эпафа  отъ  сѣмени  мощнаго  Зевса 
Порожденнымъ  сочли  наконецъ,  и  съ  матерью  вмѣстѣ 

богини  безумнаго  раздраженія,  Эринніи  отуманиваетъ  и  заставляетъ  рыскать  по  свѣту 
Іо,  которая  наконецъ  останавливается  въ  .Египтѣ.  737  (см.  выше  189). 

ОВИДІЙ.  ^ 
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750  Тетріа  1;епеі.  Риіі  Ііиіс  апітіз  ае^иа1І8  еі;  аппіз 

8о1е  заіиз  РІіаеШоп.  ^иеIп  ^иоI^(іат  та§па  1о^иепіет 
N60  8ІЫ  сейепіет,  РЬоеЬодие  рагепѣе  зирегЬиш 
Коп  іиііі  ІпасЬійез:  Маігщие  ай  отпіа  йетепз  ’ 
Сгейіз,  еі  е8  іишійиз  §'ешіогІ8  іта^іпе  Мзі. 

755  ЕгиЪиіі  РЬаеіЬоп,  ігатдие  рийоге  гергеззіі, 

Еі  іиііі  ай  •  Сіутепеп  ЕрарЫ  сопѵісіа  таігет: 

^ио^ие  та§І8  йоіеаз,  ^епіігіх,  аіі,  Ше  е§о  ІіЬег, 

111е  іегох  іасиі.  Рийеі  Ьаес  орргоЪгіа  поЪіз 
Еі  йісі  роіиіззе,  еі  поп  роіпіззе  геіеШ. 

760  Аі  іи,  8І  тойо  зиш  соеіезіі  зіігре  сгеаіиз, 

Ейе  поіаш  іапіі  §епегІ8,  шедие  аззеге  соеіо. 

Біхіі,  еі  ішрііспіі  таіегпо  ЬгасЬіа  соііо, 

Ре^^ие  зипт  Ме^орІ8^ие  сарпі  іаейа8^ие  зогогит, 
Тгайегеі,  огатіі,  ѵегі  зіЬі  8І§па  рагепііз. 

765  Атѣі^ииш,  Сіутепе,  ргесіЬиз  РЬаеіЬопііз,  ал  іга 
Моіа  та§І8  йісіі  зіЫ  сгіюіпіз,  иі^а^ие  соеіо 
ВгасЬіа  роггехіі,  8ресіап8^ие  ай  Іитіпа  зоііз: 

Рег  іиЪаг  Ьос,  іп^ші,  гайііз  іп8І§пе  согизсіз, 

Наіе  ііЬі  іиго,  дпой  поз  аийіі^ие  ѵійеідие, 

770  Нос  іе,  диет  зресіаз,  Иос  іе,  диі  іетрегаі  огЪет, 
8о1е  заіит.  8і  йсіа  Іодиог,  пе§еі  ірзе  ѵійепйит 
8ет1Ы,  зіідие  осиііз  Іих  ізіа  поѵіззіта  позігіз. 

Нес  Іоп^из  раігіоз  ІаЪог  езі  ііЬі  поззе  репаіез. 

Ппйе  огііиг,  йотиз  езі  іеггае  сопіегтіпа  позігае. 

775  8і  тойо  іегі  апітиз,  §гайеге,  еі  зсііаЪеге  аЬ  ірзо. 
Етісаі  ехіетріо  Іаеіиз  розі  іаііа  таігіз 
Вісіа  зиае  РЬаеіЬоп  еі  сопсіріі  аеіЬега  тепіе, 
АеіЬіораздие  зиоз,  розііоздие  зиЪ  і^піЬиз  Іпйоз 
8ійегеІ8  ігапзіі,  раігіоздие  айіі  ітрі§ег  огіиз. 


750  Хотя  здѣсь  и  представлена  Іо  какъ  бы  родоначальницей  Египетской  богини 
луны  Изиды^  но  въ  дѣйствительности  самые  рога  Іо  очевидно  заимствованы  у  Еги¬ 
петской  богини,  изображавшейся  съ  рогами,  точно  также  въ  ея  сынѣ  ЭпаФѣ  не  трудно 
узнать  Египетскаго  Аписа  (см,  9,  691).  753  Внукъ  Инаха,  отца  Іо.  755  Фаэ~ 
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750  Храмы  его  въ  городахъ.  Съ  нимъ,  духомъ  и  годами  равный, 
Солнца  былъ  сынъ  Фаэтонъ;  котораго,  какъ  онъ  однажды 
Чванясь,  тому  не  хотѣлъ  уступить,  то  гордому  Фебомъ, 
Какъ  отцемъ,  не  спустилъ  Инахидъ:  „все  матери  вѣришь 
Ты  глупецъ  и  родителя  именемъ  лживымъ  гордишься". 

755  Покраснѣлъ  Фаэтонъ  и  гнѣвъ  стыдомъ  укротилъ  онъ, 

И  Клименѣ  родной  Эпафа  донесъ  поношенья: 

„Чтобы,  родительница;  сказалъ  онъ,  ты  больше  крушилась, 
Я  отважный  и  злой  промо.ічалъ.  Намъ  стыдно,  что  можно 
Срамъ  такой  говорить  и  ничѣмъ| нельзя  опровергнуть. 

760  Но  коль  подлинно  я  изошелъ  изъ  небеснаго  рода. 

То  докажи  этотъ  родъ  и  меня  сопричисли  къ  небеснымъ". 
Это  сказалъ  онъ  и  обнялъ  руками  у  матери  шею, 

И  головою  своей  и  Мербпса  и  сестринымъ  бракомъ 
Молитъ  ее  доказать,  кто  бы.іъ  настояш,ій  родитель. 

76  5  Неизвѣстно,  Климена  къ  мольбѣ  ли  склонясь  ФаэтОна, 

Или  же  въ  гнѣвѣ  скорѣй,  что  ей  приписа.іи  проступокъ. 
Руки  воздѣвъ  къ  небесамъ  и  глядя  на  свѣтлое  солнце: 
Этимъ  свѣтиломъ,  сказала  она,  въ  лучахъ  столь  блестящихъ. 
Сынъ  мой,  тебѣ  я  клянусь, — и  насъ  оно  видитъ  и  слышитъ, 
770  Этимъ,  которое  видишь,  вотъ  этимъ,  что  правитъ  вселенной. 
Солнцемъ  ты  порожденъ.  Если  ложь  говорю,  мнѣ  не  дай  онъ 
Взвидѣть  его  и  для  глазъ  пусть  день  этотъ  будетъ  послѣднимъ 
Трудъ  не  великъ  д.іія  тебя,  отцовскихъ  увидѣть  Пенатовъ. 
Близко  къ  границѣ  нашей  земли  чертогъ,  гдѣ  онъ  всходитъ. 
775  Если  желаніе  есть,  ступай,  отъ  него  самъ  узнаешь. 

Разомъ  воспрянулъ  въ  веселіи  послѣ  такихъ  объясненій 
Матери,  Фаэтонъ  и  въ  мысляхъ  предчувствовалъ  небо; 

Онъ  Эѳіоповъ  своихъ  прошелъ  и  Индѣйцевъ  живущихъ 
Подъ  лучами  свѣтила,  къ  восходу  отца  приближаясь. 


топъ — сынъ  НИМФЫ  Климепы^  дочери  Океана  и  Тиѳеи  (см.  2,  590),  отъ  Феба  (см* 
4,  204),  позднѣе  супруги  Меропса,  царя  Эѳіоповъ,  котораго  и  считали  отцемъ  Фаэ¬ 
тона. — ^  Дочери  ея,  сестры  Фаэтона,  по  имени  отца  Геліоса  назывались  Геліадами. 
763  То  есть  всѣмъ,  для  матери  его  дорогимъ. 
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ЫВЕВ  8Е0ВКВС8. 


I  N  в  Е  X. 

1.  РЬаеіЬоп. 

2.  Неііайез. 

3.  Су^пиз. 

4.  СаШзіо. 

5.  Согѵиз.  Согопіз.  Согпіх.  Хусйтепе. 

6.  Осуі'Ьое. 

7.  Вайиз. 

8.  А^іаигоз.  Іііѵійіа. 

9.  Еигора. 


РНАЕТНОN. 

Ке§іа  8о1і8  егаі;  зиЫітіЬиз  аіѣа  соіитпіз, 

Сіага  тісапіе  аига  йаII1та8^ие  іюііапіе  ругоро: 
Сши8  еЪиг  пііійит  &8І;і§іа  8итта  1;е§еЬа<;, 

Аг^епй  ЬіГоге8  гайіаЬапі  Іитше  ѵаіѵае. 
ѣ  Маіегіат  зирегаЪаІ;  ори8,  пат  МпІсіЪег  іШс 
Ае^ио^а  саеіагаі  те(ііа8  сіп§еп4іа  1;егга8, 
Те^^а^ит^ие  огЪет,  соеіитдие,  ^иос^  іттіпеі  огЬі. 
Саеги1ео8  ЬаЪеІ;  ппсіа  (іео8,  Тгйопа  сапогит, 
Р^оі;еа^ие  атЪі§иит,  Ьа1аепа^ит^ие  ргетепіет 
10  Ае§аеопа  8иІ8  іттапіа  Іег^а  1асег1;І8, 

^о^і(іа^ие  е1  па<;а8,  ^иа^ит  раг8  паге  ѵМеІиг, 

Раг8  іп  тоіе  йе(іеп8  ѵігіс1е8  8Іссаге  сарШо8, 

РІ8се  ѵеЫ  ^иае(іат.  &сіе8  поп  отпіЬи8  іша, 


2  11иропъ~чо.с'іо  употреблявшаяся  у  древнихъ  смѣсь  трехъ  частей  мѣди  и  части 
золота.  Имъ,  вѣроятно,  должна  была  быть  покрыта  крыша,  у  которой  только  конекъ 
былъ  изъ  слоновой  кости.  5  Мульциберъ  —  о]і;ао  изъ  прозваній  Вулкана.  Отъ  шиі- 


КНИГА  ВТОРАЯ 


СОДЕРЖАНІЕ 


1.  Фаэтонъ  (продолженіе) . Ст.  1 — 328 

2.  Геліады  . . „■  340 — 366 

3.  Цигнъ . „  367 — 380 

4.  Еаллиста.  . „  401 — 530 

5.  Воронъ.  Коронида.  Ворона.  Никтшіена.  „  531 — 632 

6.  Оцироя  . . „  633 — 675 

7.,  Баттъ.  . . -  .  . . я  676 — 707 

8.  Аглавра.  Зависть.  .  .  .  . 708 — 832 

9.  Европа.  .  . . . „  833 — 875 


ФАЭТОНЪ. 

Солнца  дворецъ,  утвержденъ  на  высокихъ  столпахъ,  подымался. 
Золотомъ  яркимъ  блестя  и  на  пламень  похожимъ  пиропомъ; 
Верхній  гребень  на  немъ  слоновая  кость  покрывала. 

Створы  двойные  дверей  сіяли  серебрянымъ  блескомъ. 

5  Но  матерьялъ  отставалъ  отъ  работы;  вѣдь  Му.іьциберъ  тутъ  же 
Выковалъ  море,  которое  поясомъ  землю  объемлетъ. 

Кругъ  земной  и  надъ  этимъ  кругомъ  стоящее  небо. 

Синихъ  боговъ  содержитъ  во.лна.  Тритона,  что  трубитъ. 
Лживаго  видомъ  Протея  и  Эгеона,  руками 
10  Обнимающаго  затылки  китовъ  преогромныхъ, 

И  Дориду  съ  ея  дочерьми,  изъ  нихъ  часть  плаваетъ  видно, 
Часть  же,  сидя  на  камнѣ,  осушаетъ  свой  волосъ  зеленый. 
Ѣдутъ  на  рыбахъ  иныя.  У  всѣхъ  ихъ  лица  не  тѣ  же, 

сео=мягчитъ  твердые  металлы.  8  Тритопа  (см.  1,  333).  9  Лживаю  видомъ  Про¬ 

тея  (см.  8,  733).  Эгеонъ — одинъ  изъ  сторукихъ  Гигантовъ  (см.  1,  152)  сынъ,  а  по¬ 
другамъ  зять,  Нептуна,  морское  божество.  11  Дорида  (см.  1,  187). 
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Кес  сііѵегза  іатеп.  диаіеіп  йесеі  еззе  зогогит. 

1 5  Тегга  ѵігоз  и^Ье8^^1е  §егі<;  зііѵаздие  Iе^а8^ие 
питіпа^ие  еі  путрііаз  еі;  сеіега  питіпа  гигіз. 

Наес  8иреі‘  ітрозііа  езі;  соеіі  Іиі^епііз  іта§о, 
8і§11а^ие  зех  ІогіЬиз  сіехігіз  I;о<;і(іет^ие  зіпізігіз. 

^ио  зішігі  ассііѵо  Сіушепеіа  Іітііе  ргоіез 
20  ѴепіІ,  еі  іпігаѵіі  йиЬііаіі  іесіа  раі'епііз, 

Ргоііпиз  ай  раігіоз  зиа  Іегі  ѵезіі^іа  ѵиііиз, 
СопзізШдие  ргосиі,  пе^ие  епіт  ргоріога  ІегеЪаі 
Ьитіпа.  Ригригеа  ѵеіаіиз  ѵезіе  зейеЪаі 
Іп  80ІІ0  РЬоеЪиз  сіагіз  Іисепіе  8іпага§йІ8, 

25  А  йехіга  1аеѵа^ие  Віез  еі  Мепзіз  еі  Аппиз 
8аеси1а^иё  еі  розііае  зраіііз  ае^иа1іЬи8  Ногае, 
Vе^^гге  поѵит  зіаЬаі,  сіпсіит  йогепіе  согопа; 
8іаЬаі  ііийа  Аезіаз  еі  зрісеа  зегіа  §егеЪаі; 

8іаЬаі  еі  Аиіитпиз,  саісаііз  зогйійиз  иѵіз, 

30  Еі  ^Іасіаііз  Ніетз,  сапоз  Ыгзиіа  сарШоз. 

Іпйе  ІОСО  тейіиз,  гегит  поѵііаіе  раѵепіет 
8о1  осиНз  іиѵепет,  ^иіЪи8  азрісіі  отпіа,  ѵійіі, 
^иае^ие  ѵіае  ііЬі  саиза?  ^иій  Ііас,  аіі,  агсе  реіізіі, 
Рго^епіез,  РІіаеіЬоп,  Ііаий  іпйііапйа  рагепіі? 

35  Ше  ге&гі:  О  Іих  іттепзі  риЫіса  типйі, 

РИоеЬе  раіег,  зі  йаз  изит  тіМ  пошіпіз  Ьиіиз, 

Кес  Мза  Сіутепе  сиірат  зиЬ  іта§іпе  сеіаі: 

Рі§пога  йа,  §ёпііог,  рег  ^иае  іиа  ѵеі’а  ргора§о 
Сгейаг,  еі  Ьітс  апітіз  еггоі’ет  йеігаЬе  позігіз. 

40  Віхегаі.  Аі  §епііог  сігсит  сариі  отпе  юісапіез 
Верозиіі  гайіоз,  р^оріи8^ие  ассейеге  іиззіі, 
Атр1еxи^ие  йаіо:  Жес  іи  теиз  еззе  пе§агі 
Ві§пи8  ез,  еі  Сіутепе  ѵегоз,  аіі,  ейійіі  огіиз. 
^ио^ие  тіпиз  йиЬііез,  диойѵіз  реіе  типиз,  еі  Ший 
45  Ме  ігіЬиепіе  Іегез.  рготіззі  іезііз  айезіо 
Віз  іигапйа  раіиз,  осиііз  іпсо^пііа  позігіз. 

Ѵіх  Ьепе  йезіегаі,  сиггиз  реііі  Ше  раіегпоз 
Iп^^ге  йіет  аНрейпт  іиз  еі  тойегатеп  едиогит. 


16  Сельскіе  боги  (см.  1,  192).  26  Горы — богини  по  преимуществу  прекрасныхъ 
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Да  и  не  разныя,  какъ  у  сестеръ  тому  быть  подобаетъ. 

15  Люди  вездѣ  по  землѣ,  города  и  дубровы  и  звѣри. 

Рѣки  и  нимфы,  а  также  и  прочіе  сельскіе  боги. 

Сверху  всего  простирается  образъ  блестящаго  неба. 

Шесть  созвѣздій  на  правыхъ  дверяхъ  и  столько  жь  на  лѣвыхъ. 
Только  что  сынъ  Климены  взобрался  по  всходу  крутому, 

20  И  подъ  кровлю  вопіе.іъ  отца,  еще  подъ  сомнѣньемъ. 

Тотчасъ  стопы  онъ  свои  направилъ  къ  отцовскому  лику 
И  въ  отдаленіи  сталъ;  не  могъ  выносить  онъ  поближе 
Блеска.  Фебъ  возсѣдалъ,  пурпурною  ризой  одѣянъ. 

На  престолѣ,  который  свѣтился  отъ  яркихъ  смарагдовъ. 

25  Справа  и  слѣва  его  День,  Мѣсяцъ  и  Годъ  находились 
И  Вѣка  и  кругомъ  съ  промежутками  равными  Горы, 

Тутъ  въ  цвѣточномъ  вѣнкѣ  стояла  весна  молодая. 

Лѣто  стояло  нагое  и  пукъ  изъ  колосьевъ  держало; 

Осень  тоже  стояла,  запачкана  сокомъ  изъ  гроздей, 

30  И  въ  морозахъ  Зима,  волоса  взъерошивъ  ^ѣдые. 

Изъ  середины  оттоль,  новизной  устрашеннаго  всею. 

Юношу  Солнце  глазами  всевидящими  увидавши: 

,Ради  чего,  ты  пришелъ?"  говоритъ;  „во  дворцѣ  чего  ищешь. 
Сынъ  Фаэтонъ,  кого  не  признать  не  можетъ  родитель?" 

35  Тотъ  отвѣчаетъ:  „О  свѣтъ  всеобщій  безмѣрной  вселенной, 
Фебъ  мой  отецъ,  если  мнѣ  ты  себя  называть  такъ  дозволишь, 
И  не  скрываетъ  Климена  вины  подъ  вымысломъ  ложнымъ: 
Дай  залоги  ты  мнѣ,  родитель,  по  коимъ  считаться 
Могъ  бы  я  чадомъ  твоимъ,  и  меня  ты  избавь  отъ  сомнѣнья. 
40  Такъ  онъ  сказалъ.  И  родитель  лучи,  что  блестя,  окружали 
Всю  его  голову,  снялъ  и  велѣлъ  подступить  ему  ближе 
И,  обнявши  его,  сказалъ:  „Ты  достоинъ  быть  признанъ 
Сыномъ  моимъ,  и  Климена  твой  родъ  указала  правдиво. 
Чтобъ  сомнѣвался  ты  меньше  испрашивай  дара  любаго 
45  Имъ  я  тебя  надѣлю;  свидѣтелемъ  будь  обѣщанья 
Озеро,  клятва  боговъ,  моимъ  неизвѣстное  взорамъ" . 

Только  онъ  кончить  успѣлъ,  колесницы  тотъ  проситъ  отцовской, 
Я  крылоногими  конями  на  день  одинъ  управленья. 

временъ  года  (см:  1,  114).  35  Свѣтъ  для  боговъ  и  для  людей.  46  Куда  не  про¬ 

никаетъ  лучъ  солнца. 
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РрепііиіІ  іигаззе  раігет.  ^иі  Іегрие  риаіегрие 
50  Сопсиііепз  іНизІге  сариі:  Тетегагіа,  йші, 

Ѵох  теа  Іасіа  Іиа  езі.  иііпаііі  рготізза  Іісегеі  - 
Коп  йаге!  сопйіеог,  зоіпт  Ьос  ІіЬі,  паіе,  пе§агет. 
Віззиайеге  Іісеі.  Коп  езі  Іпа  Іпіа  ѵоішііаз. 

Ма§,па  реііз,  РЬаеіЬоп,  еі  риае  пес  ѵігіЬиз  ізііз 
55  Мппега  сопѵепіапі,  пес  Іат  рнегіІіЬпз  аппіз. 

8огз  Іпа  тогіаііз.  поп  езі  шогіаіе,  риой  оріаз. 

Ріиз  еііат,  ^иап1  рпой  зпрегіз  сопііп^еі'е  Іаз  зіі, 

Кезсіиз  айесіаз.  РІасеаІ  зіЬі  рпізрие  ІісеЪіІ: 

Коп  Іатеп  і§піІего  рпізриаш  сопзізіеге  іп  ахе 
60  Ме  ѵаіеі  ехсеріо.  Ѵазіі  риорие  гесіог  Оіушрі, 

^иі  Іега  ІеггіЬШ  іасиіаіпг  Мтіпа  йехіга, 

Коп  а§аІ  Ьоз  сиггиз.  еі  рпій  Іоѵе  таіиз  ІіаЪеіиг? 

Агйиа  ргіта  ѵіа  езі,  еі  рпа  лах  тапе  гесепіез 
Епііапіпг  ерпі.  щейіо  езі  аШззіюа  соеіо, 

65  ІІпйе  шаге  еі  Іеггаз  ірзі  юіЫ  заере  л'Меге. 

ГіІ  Итог,  еі  раѵійа  ІгерійаІ  Іогтісііпе  ресіпз: 

ІІМта  ргопа  ѵіа  езі  еі  е§еІ  тойегатіпе  сегіо: 

Типе  еИаш  риае  те  зпЪіесИз  ехсіріі;  ііпйіз, 

Ке  Іегаг  іп  ргаесерз,  ТеЙіуз  зоіеі  ірза  л’егегі. 

70  Аййе  рпосі  аззійпа  гарійгг  ѵег<;і§іпе  соеішп, 

8і(іе^а^ие  аііа  ігаЬіІ  сеіегірие  ѵоіитіпе  Іогдиеі. 

Кііог  іп  айѵегзпт,  пес  те,  рпі  сеіега,  ѵіпсіі 
Ітреіпз,  еі  гарШо  сопігагіпз  еѵеііог  огЪі. 

Ріп§е  йаіоз  сштпз.  ^иі(і  а§ез?  роіегізпе  гоіаііз 
75  ОЬѵіпз  іге  роііз,  пе  Іе  сШіз  апіегаі  ахіз? 

Рогзііап  еі  Іисоз  іШс  игЬезрие  йеогит 
Сопсіріаз  апіто,  йеІпЬгарпе  сИИа  йопіз 
Еззе?  рег  іпзМіаз  ііег  езі  Іогтазрие  Іегагпт. 

ІІірие  ѵіат  Іепеаз  пиііорпе  еггоге  Ігаііагіз, 

80  Рег  Іатеп  айѵегзі  §га(ііегіз  согппа  Таіігі, 

49  Три  гь  четыре  ^раза  (сы.  1,  179).  59  Разносящей  огненное  сіяніе  по  свѣту. 

Ось  здѣсь  вмѣсто  всей  колесницы.  68  Теѳея  —  дочь  неба  и  земли  или  Урана  и 
Геи,  супруга  брата  Океана  и  поэтовіу  старшая  морская  богиня,  породившая  отъ 
него  Нилъ,  АлФей  'и  множество  рѣкъ  и  Океанидъ:  числомъ  до  трехъ  тысячъ  дѣтей, 
блиставшихъ  небесной  красою.  70  По  наглядному  представленію  древнихъ  небо  со 
всѣми  звѣздами,  вращаясь  съ  востока  на  западъ,  должно  было  быстро  совершать 
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Жаль  стало  клятвы  отцу;  и  три  и  четыре  онъ  раза, 

50  Свѣтлой  тряхнувъ  головою,  сказалъ:  „Легкоыыслены  стали 
Рѣчи  мои  отъ  твоихъ;  о,  еслибъ  не  дать  было  можно. 

Что  обѣщалъ!  признаюсь,  то.іько  бъ  этого,  сынъ,  тебѣ  не  далъ. 
Должно  тебя  отклонять.  То,  чего  захотѣлъ  ты,  опасно. 
Многаго  ты  запросилъ,  Фаэтонъ,  этотъ  даръ  не  подходитъ 
55  Къ  самымъ  силамъ  твоимъ  и  къ  лѣтамъ  еще  недозрѣлымъ. 
Жребіемъ  смертный  ты  самъ,  а  ты  безсмертнаго  просишь. 
Даже  ббльшаго,  чѣмъ  домогаться  прилично  небеснымъ. 
Просишь  въ  невѣдѣньи  ты.  Пусть  каждый  себѣ  довѣряетъ: 
Но  не  сможетъ  никто  устоять  на  оси  огненосной 
60  Кромѣ  меня  одного.  Самъ  даже  владыка  Олимпа, 

Что  жестокія  молніи  страшной  кидаетъ  рукою. 

Пусть  колесницею  этой  не  правитъ;  что  жь  больше  Зевеса? 
Съ  мѣста  дорога  крута,  и  по  ней  едва  только  утромъ 
Свѣжіе  кони  берутъ;  средь  неба  она  всего  выше, 

65  Видѣть  и  море  и  землю  оттуда  и  мнѣ  самому  то 
Жутко  порою  и  грудь  трепещетъ  отъ  робкаго  страха; 

Круто  съѣзжать  подъ  конецъ  и  править  тутъ  нужно  вѣрнѣе; 
Даже  Теѳія  сама,  что  меня  въ  волнахъ  принимаетъ, 

Тутъ»  боится,  чтобъ  я  стремглавъ  не  низвергся  въ  пучину. 
70  Ты  прибавь,  что  вертится  кругомъ  непрестанно  все  небо. 
Звѣзды  влача  за  Собой,  и  крутя  ихъ  въ  быстромъ  вращаньи. 
Я  налегаю  въ  отпоръ  и  порывъ,  увлекающій  прочихъ. 

Не  побѣждаетъ  меня,  и  ѣду  я  противъ  круженья. 

Дать  колесницу  тебѣ?  Что  дѣлать  станешь?  Пройдешь  ли 
75  Противъ  вертящихся  полюсовъ,  чтобъ  тебя  ось  не  умчала? 
Можетъ  быть  думаешь  ты,  что  тамъ  города  или  рощи 
Ты  увидишь  боговъ,  иль  дарами  богатые  храмы? 

Путь  идетъ  чрезъ  опасности,  да  промежъ  ликовъ  звѣриныхъ. 
Хоть  и  удержишь  ты  путь,  ни  въ  какую  не  вдавшись  ошибку, 
80  Все  жь  тебѣ  противъ  роговъ  Тельца  направляться  придется, 

свое  движеніе  при  исполненіи  полнаго  поворота  въ  одни  сутки.  76  Не  думай  уви¬ 
дать  и  цвѣтущихъ  мѣстностей,  заселенныхъ  богатыми  людьми,  обогащающими  свои 
храмы  дарамгѵ.  78  Ликовъ  звѣриныхъ — древніе  считали  (см.  1,  72),  знаки  Зодіака 
и  Созвѣздія  вообще  живыми  существами.  Съ  отцовскою  заботой  Фебъ  перечисляетъ 
въ  теченіе  дня  всѣ  знаки  цѣлаго  года,  выбирая  самые  опасные.  80  Голова  Тельца 
обращена  на  востокъ. 
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Наеп1опіо8^ие  агсігз,  ѵіо1епіі^ие  ога  Ьеопіз, 

8аеѵа^ие  сігсиііи  сигѵапіет  Ьгасіііа  1оп§'о 
Зсогріоп,  аЦие  аіііег  сигѵапіет  ЬгасЬіа  Сапсгит, 

N60  ііЫ  ^иас1^ире(іе8  апітозоз  і§иіЬи8  іШз, 

85  ^ио8  іп  ресіоге  ЬаЬепі,  ^ио8  оге  еЬ  пагіЪиз  еМапІ, 

Іп  рготки  ге§еге  езі;.  ѵіх  те  раішіііиг,  иЪі  асгез 
Іпсаіиеге  апіті,  се^ѵіx^ие  гери§па<;  ЬаЪепіз. 

Аі  іи,  іипезй  пе  8Іт  ііЬі  тііпегІ8  аисіог, 

Nаіе,  саѵе,  сіит  гездие  зіпіі,  іиа  соггі^е  ѵоіа. 

90  Зсііісеі  иі  позіго  ^епікит  іе  зап^иіпе  сгейаз, 

Рі^пога  сегіа  реііз.  йо  рі§поі'а  сегіа  іітепсіо, 

Еі  раігіо  раіег  еззе  теіи  ргоЬог.  Азрісе  ѵиііиз 
Ессе  теоз.  иііпатдие  осиіоз  іп  ресіога  роззез 
Іпзегеге,  еі  раігіаз  іпіиз  йергепсіеге  сигаз! 

95  Вепщие  ^иіс^иій  ЬаЪеі  йіѵез,  сігситзрісе,  типйиз, 
Едие  іоі  ас  іапііз  соеіі  іе^^ае^ие  та^І8^ие 
Розсе  Ъопіз  а1і^шй.  пиііат  раііеге  гериізат. 

Вергесог  Ьос  ипит,  ^иой  ѵего  потіпе  роепа, 

Nоп  І10П0Г  езі.  Роепат,  РІіаеіЬоп,  рго  типеге  розсіз. 
100  ^шй  теа  соііа  іепез  Ыапйіз,  і§паге,  Іасегііз? 

Ке  йиЪііа,  йаЬііиг,  Зіу^іаз  ііігаѵітиз  ішйаз,  ♦ 
^иойсип^ие  оріагіз.  зей  іи  заріепііиз  оріа. 

Еіпіегаі  топііиз.  йісііз  іатеп  Ше  гери§паі, 
Р^оро8Ііит^ие  ргетіі,  йа§^аі^ие  сирійіпе  сштиз. 

105  Ег§о  диа  Іісиіі,  §ешіог  сипсіаіиз,  ай  аііоз 
Вейисіі  іиѵепет,  Ѵиісапіа  типега,  сиггиз. 

Аигеиз  ахіз  егаі,  іѳто  аигеиз,  аигеа  зитіпае 
Сигѵаіига  гоіае,  г-айіогит  аг^епіеиз  огйо. 

Рег  іи§а  сЬгузоІііЫ  ро8Ііае^ие  ех  огйіпе  §еттае 
110  Сіага  герегсиззо  геййеЪапі  Іитіпа  РЬоеЪо. 

Витдие  еа  та^папітиз  РЬаеіЬоп  тігаіиг  ори8^ие 
Регзрісіі,  ессе  ѵі§і1|пііійо*раіе&сіі  аЬ  огіи 
Ригригеаз  Аигога  Іогез  еі  ріепа  гозагит 
Аігіа.  йійі§іипі  зіеііае,  йиагит  а§тіпа  со§іі 


81  Лукъ  Гемонца  или  Ѳессалійца  упомянутъ  потому,  что  знакъ  Стрѣльца  изобра¬ 
жаетъ  Центавра,  коего  родиной  была  Ѳессалія.  100  Не  смысля— (см.  1,658). 
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Противъ  Гэмонскаго  .тука  и  Льва  свирѣпаго  зѣва, 

Противъ  загнувшаго  клещи  пространнымъ  кольцомъ  Скорпіона, 
И  съ  другой  стороны  противъ  клещи  загнувшаго  Рака. 

Да  и  конями  тебѣ,  вдохновенными  тѣми  огнями, 

85  Что  въ  груди  ихъ  живутъ,  изо  рта  и  ноздрей  вырываясь. 
Править  не  такъ  то  .легко.  Едва  они  мнѣ  то  поиорны. 

Какъ  разгорится  въ  нихъ  духъ  и  возжамъ  не  сдается  затылокъ. 
Ты  жь  берегися,  мой  сынъ,  чтобъ  не  быть  мнѣ  въ  губитель¬ 
номъ  дарѣ 

Виноватымъ;  пока  есть  время,  исправь  пожеланья. 

90  Ты,  что  отъ  крови  моей  рожденъ,  убѣдиться  желая. 

Признаковъ  вѣрныхъ  просилъ.  Даю  этотъ  признакъ  боязнью. 
Страхомъ  отцовскимъ  отца  указую.  Взгляни  ты  въ  лице  мнѣ. 
О,  еслибъ  могъ  ты  въ  грудь  лишь  мою  проникнуть  очами 
И  въ  ея  глубинѣ  всѣ  отцовскія  видѣть  заботы! 

95  Ты  оглянись -ка  на  все,  что  есть  только  въ  мірѣ  богатомъ, 
И  изъ  столькихъ  сокровищъ  неба,  земли  или  моря. 

Все,  чего  хочешь,  проси;  ты  ни  въ  чемъ  не  получишь  отказа. 
Лишь  не  проси  объ  одномъ,  что  по  правдѣ  назвать  надо  карой, 
А  не  почестью.  Кары  ты  вмѣсто  подарка  желаешь. 

100  Что  же,  не  смысля,  ты  шею  мнѣ  ласково  обнялъ  руками? 
Не  сомнѣвайся,  получишь.  Стигійской  я  клялся  волною. 

Ты  чего  ни  проси.  Но  ты  проси  поразумнѣй". 

Кончилъ  онъ  увѣщать,  но  тотъ  слова  отвергаетъ. 

Въ  мысляхъ  упоренъ  своихъ,  колесницы  все  жаждетъ  онъ  жарко. 
105  Вотъ,  на  сколько  возможно  промедливъ,  родитель  подводитъ 
Юношу  къ  колесницѣ  высокой,  подарку  Вулкана. 

Ось  золотая  была,  золотое  и  дышло  и  ободъ 
Вкругъ  всего  колеса,  и  серебрянныхъ  спицъ  весь  порядокъ. 
А  на  ярмѣ  хризолиты  и  камни  цвѣтные  рядами 
110  Отражали  лучами  блестящими  Феба  сіянье. 

Какъ  отважный  дивится  тому'  Фаэтонъ  и  искусству. 

Вдругъ  проснувшись,  Аврора  раскрыла  на  свѣтломъ  востокѣ 
Двери  пурпурныя  и  всѣ  розами  полныя  сѣни. 

Звѣзды  сбѣгаютъ  долой,  и  ихъ  замыкаетъ  отряды 


106  Высокой  —  какъ  принадлежащей  божеству.  Вулкана  (см.  4,  171).  109  ХрпзО' 

литъ — по  гречески — золотистый  камень,  съ  золотистымъ  отливомъ. 
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115  Ьисііег,  еі  соеЦ  зіаііопе  поѵіззітиз  ехіі. 

^иет  реіеге  иі  Іеітаз,  т^т(іит^ие  шЬезсеге  ѵМіІ, 
Согпиадие  ехігетае  ѵеіиі;  еѵапезсеге  Іипае: 

Іип^еге  е^ио8  Тііап  ѵеІосіЬиз  ітрегаі  Ногіз. 

Іизза  сіеае  сеіегез  рега§ип1;,  і^петдие  ѵотепіез, 

120  АтЬгозіае  зиссо  заіигоз,  ргаезеріЬиз  аШз 

^иа(і^ире(іез  йисиМ,  а(і(і^т1;^ие  зопапііа  ігепа. 

Тиш  раіег  ога  зиі  засго  тесіісаіпіпе  пай 
Сопй^іі;  е1  гарШае  &сіі  райепйа  йаттае, 

ІтрозиіЦііе  сотае  гайіоз,  р^аеза§а^ие  Іисйгз 
125  Ресіоге  зоШсіІо  гереіепз  зизрігіа  (11x11: 

81  роіез  Ыс  заііет  юопШз  рагеге  раіегпіз, 

'  Рагсе,  риег,  зІІтпИз,  е1  Іогііиз  иіеге  Іогіз. 

вропіе  зиа  ргорегапі.  ІаЬог  езі  ІпЫЪеге  ѵоіепіез. 

Кес  1ІЫ  (іігесіоз  ріасеаі  ѵіа  ^и1п^^1е  рег  агсиз; 

130  Зесіиз  1п  оЫщішпі  езі  Іаіо  сигѵатіпе  Ишез, 

2опа^ию^ие  Ігіит  сопіепіиз  йпе  ро1ит^ие 
Ейи§11  аизігаіет  шпс1ат^ие  а^и11оп1Ьиз  Агсіоп: 

Нас  ЗІ1  Пег.  тапі&зіа  гоіае  ѵезіі^іа  сегпез. 

НЦие  Іегапі  аедиоз  е1  соеіит  е1  іегга  саіогез, 

135  Нес  ргете,  пес  зшптпт  тоИге  рег  аеІЬега  сиггит. 

АШиз  е^геззиз  соеіезііа  Іесіа  сгетаЫз, 

Іпіегіиз  Іеггаз.  тесИо  Іиііззітиз  ІЫз. 

Ней  1е  (іехіеііог  Іогішп  (іесКпеІ  ай  Ап§иет, 

Неѵе  зіпізіеііог  ргеззаш  гоіа  сіисаі  а(і  Агат, 

140  Іпіег  иігитдпе  Іепе.  Рогіппае  сеіега  тап(іо,  . 

^^^ае  Іиѵеі  еі  теііиз,  ^иат  Іи  11Ы  сопзиіаі  оріо. 

Вит  1о^ио^,  Незрегіо  розПаз  1п  Ніоге  шеіаз 
НитИа  пох  1еі1§11.  поп  езі  тога  ИЬега  поЫз: 

Розсітиг.  Ейиі^еі  ІепёЬгІз  Аигога  йі^аИз^ 

145  Соггіре  Іога  тапи.  ѵеі,  з1  тиІаЫІе  ресіпз 
Езі  ІІЫ,  сопзІШз,  поп  спггіЪиз  иіеге  позігіз, 

115  Люг(,ефе]іъ  (свѣтоносецъ),  имя  утренней  звѣзды;  въ  качествѣ  вечерней  звѣзды 
онъ  носитъ  названіе  Геаіера,  118  Горы  (см,  1,  114).  120  Сокомъ  амврозіи 

(см.  4,  215).  122  Свяѵіешою  мазью  (см.  14,  605).  127  Стрекало— Ьъшв.  палка  съ 

остріемъ  или  колючками,  употреблявшаяся,  какъ  и  бичъ,  для  понужденія  рабочаго 
скота.  129  Пять  продольныхъ  дугъ  —  пять  параллельныхъ  круговъ:  экваторъ,  два 
поворотныхъ  и  два  полярныхъ  крз’га.  Наставленіе  очевидно  состоитъ  въ  томъ. 
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115  Люциферъ  и  удаляется  онъ  со  стражи  послѣднимъ. 

Какъ  увидалъ,  что  къ  землѣ  онъ  идетъ  и  что  міръ  весь  краснѣетъ, 
Что  и  рога  у  луны  на  концахъ  какъ  ^бы  исчезаютъ. 

Горамъ  проворнымъ  велитъ  Титанъ  закладывать  коней. 
Быстро  богини  приказъ  исполняютъ,  и  мечущихъ  пламя, 

120  Сокомъ  амврозіи  сытыхъ,  ведутъ  изъ  высокой  конюшни 
Четвероногихъ,  и  имъ  звенящія  узды  влагаютъ. 

Сыну  тутъ  своему  лице  священною  мазью 
Смазалъ  отецъ,  чтобы  могъ  тотъ  стерпѣть  пожирающій  пламень. 
Голову  всю  окружилъ  лучами  ему,  и  въ  заботѣ 
125  Сердца,  предчувствуя  горе,  сказалъ,  многократно  вздыхая: 
„Ежели  можешь  хоть  тутъ  рѣщаній  отцовскихъ  послушать. 
Не  погоняй  ты  мой  сынъ,  а  крѣпче  натягивай  возжи. 

Сами  они  побѣгутъ  и  трудно  сдержать  ихъ  летящихъ. 

Не  выбирай  и  пути  черезъ  пять  себѣ  дугъ  ты  продольныхъ; 
130  Наискось  стежка  идетъ  и  съ  великимъ  она  отклоненьемъ 
Заключилась  въ  предѣлахъ  трехъ  поясовъ,  и  обѣгаетъ 
Южный  полюсъ  она  и  Медвѣдицу  близь  Аквилоновъ: 

Вотъ  тебѣ  путь:  ты  явно  слѣды  колесъ  тамъ  увидишь. 

И,  чтобы  жаръ  равномѣрно  земля  и  небо  терпѣли, 

135  Не  спускай,  и  на  верхъ  эѳира  не  шли  колесницу. 

Выше  забравшись,  сожжешь  небесные  всѣ  ты  чертоги, 

А  опускаяся,  землю;  вѣрнѣйшій  твой  путь  серединой. 

Не  уклоняйся  ты  вправо  никакъ  къ  извитому  Дракону, 

И  не  давай  колесу  къ  Алтарю  уклоняться  на  лѣво, 

140  Между  обоихъ  держи.  Остальное  ввѣряю  Фортунѣ, 

Пусть  помогаетъ  тебѣ  и  совѣтуетъ  лучше,  чѣмъ  самъ  ты. 

Я  говорю,  а  межъ  тѣмъ  ужь  влажная  ночь  прикоснулась 
На  берегахъ  Гесперскихъ  столбовъ;  невозможно  намъ  медлить: 
Требуютъ  насъ.  Заблистала  Аврора,  прогнавши  потемки. 

145  Возжи  руками  сбери;  иль,  если  податливъ  ты  сердцемъ. 

То  совѣтомъ  воспользуйся,  а  не  моей  колесницей, 

чтобы  Фаэтонъ  не  выбралъ  себѣ  прянаго  пути  вдоль  любаго  пояса,  пролегающаго 
между  дугами.  130  Наглядное  изображеніе  эклиптики.  132  Созвѣздіе  Медвѣдица 
у  поэтовъ  часто  представительница  сѣвера  вообще.  136  Чершоіи  (см.  1,  170). 
138  Созвѣздіе  Дракона  на  сѣверѣ  между  Медвѣдицами,  а  созвѣздіе  Алтаря  на  югѣ 
у  хвоста  Скорпіона.  142  Ночь  видимо  такъ  же,  какъ  день  или  солнце,  протекаетъ 
ІЮ  небу  съ  востока  на  западъ  и  скрывается  въ  океанъ. 
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Вит  роіез,  еі  8011(118  еііатпит  8е(і1Ьи8  а8(;а8, 
^ит^ие  таіе  оріа1;о8  поікіит  ргетІ8  1п8с1и8  ахе8. 
^иае  1;и1;и8  8рес1;р8,  аіие  те  (іаге  Іитіпа  Іеггт. 

150  ОссираІ  Ше  Іеѵет  шѵепііі  согроге  сштит, 

8іа1;^ие  8ирег,  тап1Ьи8^ие  (Іа1;а8  сопііп^еге  ЬаЪепа8 
Сгаи<іе1;,  еі  ІпѵІІо  ^гаіез  а§1і  Іікіе  рагепй. 

Іпіегеа  ѵоіисгеа  РугоІ8,  Еоиа  еі  АеІІюп, 

8оН8  едиі,  ^иа^іи8^ие  РЫе^оп,  ЫппІйЬиз  аига8 
155  Р1атт11егІ8  Ітріепі,  ре<і1Ьи8дие  гера^иіа  риІ8ап1;. 
^иае  роаЦиат  ТеЙіуа,  Іаіогит  1§пага  перо118, 
ЕерриШ,  еі  Іасіа  еаі  1ттеп8І  сорІа  тип(11, 
Соггіриеге  ѵіат,  ре(і1Ьи8^ие  рег  аега  тоІІ8 
ОЬ8<;апІе8  8с1п(іипі  пеЬиІаа,  репш8^ие  Іеѵаіі 
160  Ргаеіегеипі;  огіо8  І8(іет  (іе  рагі1Ьи8  Еигоз. 

8е(і  Іеѵе  роіі(іи8  егаі,  пес  ^ио(і  со§по8сеге  ро88епі 
8о1і8  е^ш,  8о111;а^ие  ш§ит  ^гаѵііаіе  сагеЬаІ. 

ПЦие  ІаЪапі  сигѵае  1и8І;о  8ше  ропііеге  паѵё8 
Регдие  таге  1п8І;аЫІе8  пітіа  Іеѵііаіе  Іегипіиг, 

165  81с  опеге  а88иеіо  ѵасио8  (іаі  Іп  аеге  8а11;и8 
8исси1;11;и^^ие  аііе  81т1118^ие  е8І  спгги8  Іпапі. 

^ио(і  8Іти1ас  8еп8еге,  гиипі  <;^1(;ит^ие  ге11п^иип1; 
^иа(і^11и§1  араііит,  пес,  дпо  рг1и8,  ог(ііпе  сиггипі. 
Ір8е  раѵеі,  пес  ^иа  соттІ88а8  йесШ  ЬаЪепаа, 

170  Nес  8СІ1;,  дпа  8І1  Пег,  пес,  8І  8с1а1,  Ітрегеі  1Ш8. 
Типе  ргітпт  га(іи8  §е11(і1  саіиеге  Тг1опе8, 

Еі  ѵеіііо  Ігиаіга  іепіагипі  аедиоге  Пп^ш. 

^иае^ие  роіо  роаііа,  езі  §1ас1а11  ргохіта  8егреп8, 
Ггі^оге  р1§га  ргіиз  пес  ІогтМаЬШз  иШ, 

175  Іпсаіиіі  зитзІЦие  поѵаз  ІегѵогіЬиз  Ігаз. 

Те  ^ио^ие  ІигЪаіит  тетогапі  Іи^іззе,  Вооіе, 
^иатѵ18  ІаМпз  егаз  еі  Іе  Іиа  ріаизіга  іепеЬапІ. 

Ш  ѵего  зитто  (іезрехП  аЪ  аеіііеге  Іеггаз 
ІП&1ІХ  РЬаеіІюп,  репПиз  реп11;и8^ие  Іасепіез, 


153  Пѵроентъ — огненный,  Эой— ранній,  Этот — сверкающій,  Флегонтъ — пылающій. 
156  Теѳея  (см.  выше  68  и  1,  756),  171  Тріоны  или  сеыи-Тріоны,  семь  звѣздъ  въ 

созвѣздіи  Вольтой  Медвѣдицы^  представлялись  •  древнимъ  тоже  въ  видѣ  быковъ  въ 
ярмахъ,  такъ  что  двѣ  звѣзды  представляли  пару  быковъ,  а  пять  —  четыре  колеса  и 
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Что  возможно,  пока  остаешься  на  твердой  опорѣ, 

И  неумѣ.ііый  не  сталъ  въ  колесницѣ  на  горе  желанной. 

Дай  на  землю  пролить  мнѣ  свѣтъ,  чтобъ  ты  зрѣлъ  безопасно 
150  Тѣломъ  юношескимъ  колесницу  онъ  легкую  занялъ. 

Сталъ  на  нее  онъ  и  радъ,  что  врученныя  возжи  руками 
Держитъ,  и  недовольному  шлетъ  съ  ней  отцу  благодарность. 
Быстрые  временемъ  тѣмъ  ІІироентъ  и  Эой  и  Этонъ, 
Солнцевы  кони,  четвертый  Флегонтъ^  наполнили  ржаньемъ 
155  Огнедышуш;имъ  воздухъ  и  бьютъ  объ  засовы  ногами. 

Только  что  ихъ  Теѳія,  судьбы  не  вѣдая  внука. 

Отодвинула,  и  весь  міръ  необъятный  открылся, 

Кони  пускаются  въ  путь  и,  воздухъ  хватая  ногами, 
Встрѣчныя  рвутъ  облака  и,  вознося ся  на  крыльяхъ, 

160  Обгоняютъ  и  Эвръ,  что  изъ  тѣхъ  же  предѣловъ  исходитъ. 
Легокъ  однако  былъ  грузъ,  не  могли  его  чувствовать  даже 
Солнцевы  кони,  ярмо  оказалось  безъ  тяжести  прежней. 

Какъ  изогнутый  корабль  безъ  должнаго  груза  въ  шатаньи, 

И  чрезмѣрно  легокъ  несется  вдоль  моря  не  стойко, 

165  Такъ  безъ  груза  обычнаго  скачетъ  по  воздуху  сильно, 

И  прыжки  задаетъ,  подобно  пустой,  колесница. 

Тотчасъ  почувствовавъ  это,  четверка  несясь,  оставляетъ 
Торный  свой  путь,  и  бѣжитъ  не  въ  томъ,  что  прежде,  порядкѣ. 
Самъ  заробѣлъ  онъ,  не  знаетъ  ужь,  какъ  управляться  съ  возжами, 
170  Гдѣ  дорога,  а  знай  онъ,  не  зналъ  бы,  какъ  справиться  съ  ними. 
Тутъ  Тріоны  холодные  прежде  въ  лучахъ  раскалились, 

И  напрасно  старались  нырнуть  въ  запретное  море. 

И  Драконъ,  что  лежитъ  къ  Ледовитому  полюсу  близко, 

И,  коченѣя  отъ  стужи,  сперва  никому  не  былъ  страшенъ, 
175  Разгорѣлся  и  ярости  новой  набрался  отъ  жара. 

Говорятъ,  что  и  ты,  о  Боотъ,  бѣжалъ  потревоженъ. 

Хоть  ты  и  медленъ  всегда  и  съ  своей,  колесницей  возился. 
Но  какъ  взглянулъ  Фаэтонъ  несчастный  съ  вершины  эѳира 
Лишь  на  землю,  лежащую  къ  низу  далеко,  далеко, 

ДЫШЛО,  у  поэтовъ  эта  колесница  ВооЬіа  была  представительницей  сѣвера  вмѣстѣ  съ 
лежащею  подъ  нею  Скиѳіей.  То,  что  Боотъ  никогда  не  заходитъ  за  горизонтъ, 
древніе  считали  наказаніемъ  со  стороны  Юноны,  чѣмъ  поэтъ  и  воспользовался  (си. 
ниже  527). 
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180  Раііиіі,  еі  зиЬіІо  §епиа  іпігетиеге  Итоге, 

ЗипЦие  осиііз  ІепеЬгае  рег  1;апіит  Іитеп  оЬогіае. 
Еі  іат  таііеі  е^ио8  п^т^иат  1;еИ§188е  раіегпоз: 

Іаіп  со§по88е  §епи8  рі§'е<;  еі  ѵаіиіззе  го^апйо: 

Іат  Мегоріз  сИсі  сиріепз,  ііа  ІегИіг,  и1  асіа 
185  РгаесірШ  ріпиз  Вогеа,  сиі  ѵісіа  гетізіі 

Егепа  зииз  гесіог,  ^иат  сІІ8  ѵоИ8^ие  ^еЦ^иі1. 

^иі(і  Іасіаі?  тикит  соеіі  ро8і  1ег§’а  геіісіит, 

Апіе  оси1о8  ріиз  езі.  апіто  теіііиг  и1^ит^ие. 

Еі  шосіо,  ^ио8  Ші  Мши  сопИп^еге  пои  езі, 

190  Ргозріск  оссазиз,  іпіегсіит  гезріск  огіиз. 

^иіс^^ие  а^аі,  і^пагиз  зИіреІ  е1  пес  Ігепа  гетіШі, 
Кес  геііпеге  ѵаіеі,  пес  потіпа  поѵк  е^ио^ит. 
Зрагза  ^ио^ие  іп  ѵагіо  раззіт  шігасиіа  соеіо 
Vа8і;а^ит^ие  ѵійеі  ІгерМиз  зітиіасга  Іегагит. 

195  Езі  Іосиз,  іп  §етіпо8  иЪі  Ъгасіііа  сопсаѵаі  агсиз 
Зсогріоз,  еі  саиДа  йеxІ8^ие  иі^іт^ие  ІасегИз 
Роггі§і<;  іп  зраііит  зі^погит  тетЬга  сіиогит. 

Нипс  риег  иі  пі§гі  таДісІит  зиДоге  ѵепепі 
Ѵіііпега  сигѵаіа  тіпкапіет  сизріДе  ѵіДк, 

200  МепИз  іпорз  §еІіДа  ІогтіДіпе  Іога  гетізк. 

^иае  розЦиат  зитто  зепзеге  іасепИа  Іег^о, 
Ехзраііапіиг  е^иі,  пи11о^ие  іпЫЪепІе  рег  апгаз 
І§поіае  ге§іопІ8  еипі;  ^иа^^Iе  ітреіиз  е§к, 

Нас  зіпе  1е§е  гиипі,  акодие  зиЬ  аеіЬеге  йхіз 
205  Іпсигзапі  зІеШз,  ^арі^т1;^ие  рег  аѵіа  сиггиш. 

Еі  тоДо  зитта  реііті,  тоДо  рег  Десііѵе  ѵіа8^ие 
Ргаесіркез  зраііо  іеггае  ргоріоге  Іегипйіг, 
IпIе^іи8^ие  зиіз  Ігаіегпоз  сиггеге  Ьипа 
АДтігаіиг  е^ио8,  атЬи81;а^ие  пиЪіІа  Іитапі. 

210  Соітіркиг  йаттіз,  и1  ^иае^ие  акіззіта,  іеііиз, 
ЕІ88а^ие  а^к  гітаз  е1  зиссіз  агеі  аДетИз. 

РаЪііІа  сапезсипі,  сит  ІгопДіЪиз  игкиг  агЪог, 
Маіегіашдие  зио  ргаеЬеІ  зе^ез  агіДа  Датпо. 

Рагѵа  ^ие^о^;  та§пае  регеипі’сшп  тоепіЬиз  игЪез, 
215  Сит^ие  зиіз  Іоіаз  рориііз  іпсепДіа  депіез 
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180  То  поблѣднѣлъ,  и  со  страху  колѣна  его  задрожали, 

Мракъ  сгустился  въ  глазахъ  у  него  отъ  подобнаго  свѣта. 
Онъ  ужъ  желалъ  бы  коней  никогда  не  касаться  отцовскихъ. 
Не  узнавать  и  про  родъ  и  не  быть  побѣдителемъ  въ  просьбѣ; 
Радъ  быть  сыномъ  Меропа,  но  тутъ  его  такъ  всколыхало, 
185  Какъ  Бореемъ  гонимый  корабль,  который  ужь  кормчій. 

Съ  лишнихъ  причаловъ  спустя,  богамъ  и  судьбѣ  предоставилъ. 
Что  ему  дѣлать?  Уже  за  спиной  много  пройдено  неба, 

А  впереди  еще  больше;  сличаетъ  онъ  то  и  другое. 

То  на  закатъ  поглядитъ,  котораго  только  достигнуть 
190  Видно  ему  не  судьба,  а  то  на  востокъ  обернется. 

Что  предпринять,  становяся  въ  тупикъ,  ни  возжей  не  бросаетъ, 
И  не  въ  силахъ  сдержать,  и  не  знаетъ  коней  поименно. 

Въ  разныхъ  мѣстахъ  между  тѣмъ  онъ  съ  ужасомъ  видитъ  по  небу 
Всякихъ  чудовищъ  вразбросъ  и  громадныхъ  звѣрей  очертанья. 
195  Мѣсто  есть,  гдѣ  двойною  дугою  клещи  сгибаетъ 

Скорпіонъ,  и  свой  хвостъ  и  лапы  кругомъ  запустивши. 
Двухъ  созвѣздій  пространствъ  касается,  вытянувъ  члены. 
Отрокъ  его  лишь  узрѣлъ,  какъ  потный  отъ  чернаго  яду 
Загнутымъ  жаломъ  своимъ  его  уязвить  онъ  грозится, 

200  То,  обезумѣвши  въ  страхѣ  холодномъ,  покинулъ  онъ  возжи. 
Какъ  лежащими  ихъ  на  спинѣ  почуяли  кони. 

То  свернули  съ  пути  и  безъ  удержи  всякой  помчались 
По  безвѣстнымъ  воздушнымъ  странамъ;  и  куда  захотѣлось, 
Рвутся  безъ  правилъ  они,  и  на  неподвижныя  звѣзды 
205  Набѣгаютъ,  и  мчатъ  колесницу  безъ  всякой  дороги. 

То  они  вверхъ  заберутъ,  то  внизъ  по  дорогѣ  наклонной 
На  разстояньи  къ  землѣ  все  болѣе  близкомъ  несутся, 

И  Луна  изум.!гяется,  видя,  что  братніе  кони 
Ниже  бѣгутъ,  чѣмъ  ея,  и  спаленныя  тучи  дымятся. 

210  Пламя  объемлетъ  и  землю  на  самыхъ  возвышенныхъ  точкахъ. 
Рвется  до  трещинъ  она  и  сохнетъ,  утративши  соки. 
Пастбища  блекнутъ  совсѣмъ,  горятъ  съ  листвою  деревья, 

И  доставляютъ  погибели  пищу  изсохшія  жатвы. 

Мало  того,  города  большіе  съ  постройками  гибнутъ, 

215  Цѣлыя  тамъ  племена  съ  народами  ихъ  превращаетъ 
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Іп  сіпегет  ѵегіипі.  8і1ѵае  сит  топііЬиз  агйепі;: 

Агйеі;  АіЬоз  Таигиздие  СіИх  е1  Ттоіиз  еі  Оеіе 
Еі  іипс  зісса,  ргіиз  сеІеЬеггіта  &п1;іЪи8,  Ійе, 

Vі^§іпеи8^ие  Неіісоп  еі  попдит  Оеа§тш8  Наето8. 

220  Аг<іеІ;  іп  іттепзит  §епйпаЙ8  і^піЬиз  Ааеѣпе, 

Рагпа8и8дие  Ысер8  еі  Егух  Супі1іи8  еі;  ОіЬгу8, 

Еѣ  іапйет  піѵіЬи8  КЬойоре  сагііига,  Міта8^ие 
^іп(ііта^ие  еі  Мусаіе  па^;и8^ие  ай  8асга  ОіШаегоп. 

N60  ргозипі  ЗсуіЫае  8иа  М§ога:  Саиса8и8  агйеі, 

2  2  5  088а^ие  сит  Ріпйо,  таіо^^ие  атЪоЪиз  01утри8, 

Аегіае^ие  Аірез,  еі  пиЬі&г  Ареппіпи8. 

Типе  ѵего  РЬаеіЬоп  сипсѣіз  е  рагііЪиз  огЬет 
А8РІСІІ;  ассеп8ит,  пес  1;апі;о8  8и8<;іпеі;  ае8іи8, 

Ее^ѵеп1;е8^ие  аигаз  ѵеіиі;  е  ^огпасе  ргоі'ипйа 
230  Оге  ігаЫі;,  си^^и8^ие  8ио8  сапйе8сеге  8епШ. 

Е<;  пе^ие  іат  сіпеге8  еіес1;а1;атдие  іаѵДІат 
Еегге  роіезі,  са1ійо^ие  іпѵоіѵііиг  ппйі^ие  :Гито, 

^ио^ие  еаі,  аиі;  иЪі  8Іі;,  рісеа  саіі^іпе  <;ес1;и8 
N68011;,  еі  агЫігіо  ѵоіисгит  гаріаіиг  едиогит. 

235  8ап§иіпе  Іипс  сгейипі  іп  согрога  8итта  ѵосаѣо 
АеШорит  рори1о8  пі§гпт  і;гахІ88е  соіогет. 

Типе  іасіа  е8і  ЬіЬуе  гар1І8  ЬитогіЬи8  ае8І;и 
Агійа.  Типе  путрЬае  ра88І8  і'оп^е8^ие  1аси8^ие 
Вейеѵеге  сотІ8.  ^иае^і1;  Воеойа  Вігсеп, 

240  Аг§08  Атутопеп,  ЕрЬуге  Рігепійаз  ипйа8. 

N60  зогШа  ІОСО  йіеіапіез  йитіпа  гіраз 
Тиіа  тапепі.  тейіІ8  ТапаІ8  йтатД  іп  ипйІ8, 

Репео8^ие  зепех,  Теи^;11^апі;еи8^ие  Саісиз, 

Еі  сеіег  Ізтепоз  сит  РзорЫасо  ЕгутапШо, 

217  Эта  —  горная  цѣпь  въ  сѣверной  Греціи,  знаменитая  смертію  Геркулеса  и 
Термопилами  (си.  9,  229).  Тмолъ  —  гора  въ  Лидія  (см.  11,  86  и  150).  Лѳопъ  —  на 
южной  оконечности  Македоніи.  Ида^  у  поднойкія  которой  стояла  Троя.  Геликонъ  — 
родной  дѣвамъ  Музамъ.  Гемъ  еще  не  прославленный  Эагровымъ  сыномъ  ОрФеемъ 
(си.  10,  3).  Двуглавый  Парпассъ  (см.  1,  320).  Эриксъ  (см.  5,  363).  Ципшъ  ш 
островѣ  Делосѣ  (см.  6,  201).  Отрій  —  въ  Ѳессаліи  (см.  1,  113).  Родопъ  (см.  6, 
87),  онъ  былъ  покрытъ  вѣчнымъ  снѣгомъ.  Мимантъ  и  Мшала  —  Іонійскія  горы 
въ  Малой  Азіи.  Дипдима  во  Фригіи.  Цитеропъ  —  въ  Беотіи,  посвященный  слу¬ 
женію  Вакху  (см.  3,  702).  229  Лени  для  выжиганія  извести  и  кирпича,  такъ  какъ 

древніе  знали  въ  домахъ  только  камины.  237  Лбгя— Африка.  239  Беотія.  Три 


Овидіевы-  превращенія.  Кн.  II. 


67 


Въ  пепелъ  пожаръ.  И  лѣса  пылаютъ  съ  своими  горами: 

Эта  и  Тмолъ  и  Аѳонъ  и  Тавръ  Киликійскій  пылаютъ 
И  по  ключамъ  знаменитая,  нынѣ  засохшая  Ида, 

Дѣвамъ  родной  Геликонъ  и  Гэмъ  еще  не  Эагровъ. 

220  И  безпредѣльно  пы.іаетъ  огнями  сугубыми  Этна, 

И  двуглавый  Парнассъ  и  Эриксъ  и  Цинтъ,  да  и  Отрій, 

И  Родопъ  наконецъ  обезснѣженный,  также  и  Мимантъ, 
Диндима  и  Микала  съ  рожденнымъ  для  жертвъ  Цитерономъ. 
Скиѳіи  холодъ  ея  не  въ  пользу.  Кавказъ  загорѣлся, 

225  Осса  пылаетъ  и  Пиндъ  и  Олимпъ,  что  выше  обоихъ, 

И  воздушныя  Альпы  и  Апеннинъ  тученосный. 

Видитъ  тутъ  Фаэтонъ,  что  со  всѣхъ  сторонъ  охватило 
Землю  огнемъ,  и  самъ  не  выноситъ  такого  онъ  жара. 
Знойнымъ  воздухомъ  онъ,  какъ  словно  изъ  печи  глубокой, 
230  Дышетъ  и  чувствуетъ,  что  колесница  его  накалилась, 

И  не  можетъ  ужь  искръ  выносить  и  летучаго  пепла, 

И  отовсюду  горячимъ  онъ  застилается  дымомъ; 

Ни  куда  онъ,  ни  гдѣ,  покрытый  густой  темнотою, 

Не  разберетъ  онъ,  коней  летящихъ  влекомъ  произволомъ. 
235  Кровь,  полагаютъ,  тогда,  на  поверхность  вызвана  тѣла. 
Эѳіоповъ  народы  окрасила  цвѣтомъ  ихъ  чернымъ. 

Тутъ  и  Либія  стала,  утративши  влагу  отъ  жара, 

Изсушеной.  Тутъ  нимфы  озеръ  и  рѣкъ  возопи.ти. 

Разметавъ  волоса.  Беотія  ищетъ  Дирцею, 

240  Амимону  Аргосъ,  Эфира  Пиренскія  волны. 

Не  уцѣлѣли  и  рѣки,  которымъ  въ  мѣстахъ  отдаленныхъ 
Были  даны  берега:  Танаисъ  задымилъ  средь  потока. 

Старецъ  Пеней  и  Каикъ,  въ  предѣлахъ  Тевѳрана  бѣгущій, 
И  проворный  Йеменъ  съ  Эримантомъ,  рѣкою  Псофійской. 

У,  древнихъ  поэтовъ  знаменитыхъ  ключа,  — близь  Ѳивъ  въ  Беотіи,  Амимопа — 

близь  Лерны  въ  Аргосѣ  (см.  597)  и  Пирепа  въ  Коринѳѣ  (см.  7,  391).  241  Слѣдо¬ 

вательно  широкія,  большія  рѣки.  242  Тапаисъ — нынѣшній  Донъ.  243  Старецъ 
Пеней  (см.  1,  569).  Каикъ  рѣка  въ  Мизіи  и  Фригіи.  Хотя  Тевѳраномъ  и  называется 
рѣка  или  озеро  въ  Кампаніи  (Проп.  1,  11,  12),  но,  очевидно,  этотъ  Тевѳранъ  не 
имѣетъ  никакого  отношенія  къ  Каику,  за  то  Тевѳранъ  былъ  царь  Мизіи,  отецъ 
Ѳестія,  и  ТепМігапІіеиз  Саісиз  мы  поняли  какъ  находящійся  въ  области  Тевѳрана. 
244  Йеменъ  —  рѣка  въ  Беотіи  близь  Ѳивъ,  поэтому  Йеменскій  —  Ѳиванскій.  Эри^ 
ліамшг— рѣка  въ  Аркадіи,  на  которой  стоялъ  городъ  Псофида, 
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245  А^8и^и8^ие  ііегит  ХапІІіиз,  Йаѵи8^ие  Ьусогтаз, 
^иі^ие  гесигѵаііз  ІийіІ  Маеапйгоз  іп  ипйіз, 
Му§(іопш8^ие  МеІа8  еі  Таепагіиз  Еигоіаз. 

АгзіІ  еІ  ЕирЬгаІез  ВаЬуІопіиз,  агзіі  Огопіез, 
ТЬегтойопдие  сііиз  С^ап§е8^ие  еІ  РЬазіз  еІ  Ізіег. 

250  Аезіиаі;  АІрЬеоз:  гірае  ЗрегсЬеісІез  агсіеііі: 

^иО(і^ие  зііо  Та§и8  атпе  ѵеЫі,  йиіі  і^піЪиз,  аигиш: 
ЕІ  ^иае  Маеопіаз  сеІеЪгаЪапІ  сагюіпе  гірае, 

Еіитіпеае  ѵоііісгез  тейіо  саіиеге  Саузіго. 

Шіиз  іп  ехігетпт  Іи§іІ  регіеггііиз  огЪеш, 

255  ОссиІиіЦие  сариі,  ^ио(і  аіЬис  ІаІеІ.  озііа  зеріет 
Риіѵегиіепіа  ѵасапі,  зеріет  зіпе  йитіпе  ѵаііез. 

8ог8  еайет  Ізтагіоз  НеЬгит  сит  Зігітопе  зіссаі, 
Незрегіоздие  ашпез,  КЬепит  КЬойапитдие  Ра(іит^ие, 
Сиі^ие  Мі  гегию  рготізза  роіепііа,  ТІгуЪгіп. 

■260  ВІ88ІІІІ  отпе  зоіит,  репеІгаЦие  іп  Тагіа  гііпІ8 
Ьптеп  еІ  іпіегпит  ІеггеІ  сит  сопіи§е  ге§ет. 

ЕІ  таге  сопІгаЬіІиг;  8Іссае^ие  езі  сатриз  агепае, 

^ио^1  тойо  ропіиз  егаі;  ^ио8^ие  аіішп  ІехегаІ  аедиог, 
ЕхзізІішІ  топіез  еІ  зрагзаз  Сусіайаз  аи§епІ. 

265  Іта  реіипі  різсез,  пес  зе  зирег  ае^ио^а  сигѵі 
Тоііег’е  сопзиеіаз  аийепі  йеІрЬіпез  іп  аигаз. 

Согрога  ріюсагит  зитто  гезиріпа  ргойтйо 
Ехапітаіа  паіапі.  Ірзит  ^ио^ие  !Хегеа  Іата  езІ 
^о^і(іа^ие  еІ  паіаз  Іерійіз  Іаіиіззе  зиЪ  апігіз. 

270  Тег  Херіішиз  а^иІ8  сит  Іогѵо  ЬгасЫа  ѵиіііі 
Ехзегеге  аизиз  егаІ.  Іег  поп  Іиііі  аегіз  і^пез. 

Аіта  Іатеп  Теііиз,  иі  егаі  сігситйаіа  ропіо, 

Іпіег  а^иа8  ре1а§і  сопI^асI08^ие  ип(іі^ие  Іопіез, 

^иі  зе  сопйісіегапі  іп  орасае  ѵізсега  таігіз, 

275  Зпзіиііі  отпііегоз  соііо  Іепиз  агійа  ѵиііиз: 


245  Ксапѳъ^  которому  суждено  было  еще  разъ  горѣть,  когда  его  поджегъ  Вулканъ, 
во  время  битвы  его  съ  Ахиллесомъ..  Ликормъ  въ  Этоліи  золотоносная  рѣка,  позд¬ 
нѣе  по  латыни  Эвенъ  (см.  8,  528,  9,  104).  246  Меандръ  во  Фригіи  и  Іоніи  (см. 

8,  162).  247  Мѵгдопскій — т.  е.  Ѳракійскій,  такъ  называемый  по  Мигдонскому  на¬ 
роду,  вышедшему  изъ  Ѳракіи.  -/проходящій  черезъ  ущелье  Тенара  въ  Спартѣ. 

248  Ороптъ  —  въ  Сиріи.  249  Ѳермодоитъ  —  рѣка  въ  Понтѣ  (см.  15,  755),  осо¬ 
бенно  въ  Каппадокіи,  странѣ  Амазонокъ  (см.  9,  189).  Фазисъ  см.  7,  6.  Истеръ 
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245  Ксанѳъ,  что  будетъ  горѣть  еще  разъ,  и  Дикормъ  желтоводный, 
И  Меандръ,  что  играетъ  обратно  текущей  волною. 

И  Мигдонскій  Меланъ  и  также  Эвротъ  при  Тенарѣ. 
Запылалъ  Вавилонскій  Эвфратъ  и  Оронтъ  загорѣлся, 
Быстрый  тожь  Ѳермо доитъ  и  Гангъ  н  Фазисъ  и  Истеръ. 
250  Закипаетъ  Алфей  и  Снерхія  берегъ  пылаетъ. 

Золото  даже,  что  Тагъ  содержитъ,  несется  огнями. 

Также  и  птицы  рѣчныя,  что  берега  прославляютъ 
Мэонійскіе  пѣснею,  въ  самомъ  Каистрѣ  сгорѣли. 

Нилъ,  испугавшись,  бѣжалъ  къ  предѣламъ  земли  отдаленнымъ, 
255  Тамъ  онъ  и  голову  скрылъ,  что  и  понынѣ  сокрыта; 

Семь  его  устьевъ  семью  долинами  пыльными  стали. 

Та  же  судьба  Исмарійскіе  Гебръ  и  Стримонъ  осушаетъ. 
Также  и  Ренъ  съ  Роданомъ  и  Надъ,  Гесперійскія  рѣки 
Вмѣстѣ  съ  Тибромъ,  которому  власть  суждена  надъ  вселенной. 
260  Вся  поразсѣдась  земля,  по  трещинамъ  свѣтъ,  въ  самый  Тартаръ 
Проникая,  царя  преисподней  съ  супругой  пугаетъ. 

Убываетъ  и  море;  сухое  песчаное  поле 

Тамъ,  гдѣ  пучина  была  и,  что  скрывались  водою. 

Горы  встаютъ  и  собою  Цикладъ  разбросанныхъ  множатъ. 
265  Рыбы  прячутся  въ  глубь;  не  смѣютъ  подняться  изъ  моря 
По  привычкѣ  на  воздухъ,  сгибаяся  круто.  Дельфины. 

На  поверхности  бездны  плывутъ,  лишенныя  жизни. 

Навзничь  тюленей  тѣла.  Говорятъ,  что  Нерей  и  Дорида 
И  ихъ  дочери  тожь  скрывались  въ  нагрѣтыхъ  пещерахъ. 
270  Трижды  Нептунъ  изъ  воды  съ  лицомъ  разгнѣваннымъ,  руки 
Пробывалъ  приподымать,  и  трижды  не  вынесъ  онъ  зноя. 
Тутъ  кормилица  наша  Земля,  вся  объятая  влагой. 

Между  водъ  морскихъ  и  отвею ду  собравшихся  рѣчекъ. 

Что  попрятались  всѣ  въ  тѣнистое  матери  лоно, 

275  Ликъ  опечаленный  свой  подняла,  по  шею  сухая; 


НИЖНЯЯ  часть  Дуная,  а  у  поэтовъ  и  весь  Дунай.  250  Алфей — рѣка  въ  Пелопонесѣ, 
впадаетъ  въ  Іоническое  море.  Сперхій  —  рѣка  въ  Ѳессаліи^  вытекающая  изъ  горы 
Пинда.  253  Каистръ — рѣка  въ  Лидіи,  древней  Мэоніи,  былъ  славенъ  своими  лебе¬ 
дями,  сладкогласными  преимущественно  передъ  кончиной.  257  Исмпрскія  или  Исма~ 
^ргйСА-іл— Ѳракійскія  рѣки.  258  Гесперійскія  рѣки  (см.  5,  628):  Ренъ — Рейнъ;  Ро» 
данъ—РоЕц  Падъ — По.  264  Цшлады — мелкіе  острова  на  Эгейскомъ  морѣ. 


70  ОѵісИі  теіатогрЬозеб.  ЬіЬ.  II. 

Орро8иіі;^ие  шапит  Ігопіі,  тадподие  Ігеюоге 
Отпіа  сопсиііепз  раіііит  зиЬвейіІ,  еі  іпіга, 

^иат  зоіеі  еззе,  Мі.  8ас^а^ие  ііа  ѵосе  Іосиіа  е8І;: 

8і  ріасеі  Ьос,  тегищие,  ^иі(і  о  Іиа  Мшіпа  се88ап<;, 
280  8итте  (Іеит?  Іісеаі  регііигае  ѵігіЬиз  і§пІ8 
1§пе  регіге  Іио,  с1а(іет^ие  аисіоге  Іеѵаге. 

Ѵіх  е^иі(іет  Іаисез  Ьаес  ірза  іп  ѵегЪа  гезоіѵо.,. 
Ргеззегаі  ога  ѵарог...  Іозіоз  еп  азрісе  сгіпез, 

Іпдие  осиііз  Іапіиш,  Іапіит  зирег  ога  ІаѵШае! 

285  Нозпе  тіЫ  й'исіиз,  Ьітс  Іеі’ІіШаІіз  Иопогет 
ОШсіі^ие  геіег8,  диой  айипсі  ѵиіпега  агаігі 
Ка81;^о^ит^ие  Іего,  1;оіо^ие  ехегсеог  аппо? 

^ио(^  ресогі  Ігопйез  аіітепіадие  тіііа,  Іги^ез 
Ниюапо  §епегі,  ѵоЬіз  ^ио^ие  Іига  шіпізіго? 

290  8ей  іатеп  ехШит  Іас  те  тегиіззе,  диШ  ипйае, 

^иі(^  тегші  Ігаіег?  сиг  Ші  Ігайііа  зогіе 
Ае^ио^а  йесгезсип!  еі  аЬ  аеІЬеге  1оп§іи8  аЪзипі? 

^ио(і  8І  пес  Ігаігіз,  пес  Іе  теа  §таііа  Іап§й, 

АІ  соеіі  тізегеге  Іиі.  Сігситзрісе  и<;^ит^ие, 

295  Гитаі  и<;е^^ие  роіиз.  ^ио8  зі  ѵіоіаѵегіі  і§пІ8, 

Аігіа  ѵезіга  гпепі.  Аііаз  еп  ірзе  ІаЬогаі, 

Vіx^ие  зиіз  Ьитегіз  сапйепіет  зизііпеі  ахет. 

8і  іі’еіа,  зі  Іеггае  регеипі,  зі  ге^іа  соеіі, 

Іп  сЬаоз  апіщиит  сопіипйітиг.  Егіре  йаттіз, 

300  8щш(і  айЬііс  зпрегезі,  еі  гегит  сопзиіе  зиттае. 

ВіхегаІ  Ьаес  Теііиз.  Nе^ие  епіт  Іоіегаі’е  ѵарогет 
ІЛіегіиз  роіиіі;,  пес  йісеге  ріига;  8иип1^ие 
КеШіІіІ  ОЗ  іп  зе  р^оріо^а^ие  шапіЬиз  апіга. 

Аі  раіег  ошпіроіепз,  зирегоз  Іезіаіиз  еі  ірзит, 

305  ^иі  сіейегаі;  сиггиз,  пізі  орет  Іегаі,  отпіа  Іаіо 
Іпіегііига  §гаѵі,  зиттат  реШ  агйииз  агсет, 

ШОе  зоіеі  ппЬез  Іайз  іпйисеге  Іеггіз, 

Ппсіе  тоѵеі  іопіігиз  ѵіЬ^а<;а^ие  Іиітіпа  іасіаі. 

8е(і  пе^ие  ^иа8  роззеі  Іеггіз  іпйисеге,  пиЬез 
310  Типе  ЬаЬиіі,  пес,  ^ио8  соеіо  сіітіііегеі,  ітЬгез, 
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И  прикрыла  рукою  свой  лобъ  и  великою  дрожью 
Все  сотрясая,  немного  осѣла  и  стала  пониже, 

Чѣмъ  дотолѣ  была,  и  гласомъ  священнымъ  сказала: 

„Если  угодно,  и  я  заслужила,  что  жь  громъ  твой  такъ  медлитъ, 
280  Богъ  изъ  боговъ?  Если  мнѣ  суждено  отъ  пламени  гибнуть, 
Пусть  отъ  твоихъ  бы  огней,  отъ  тебя  бы  погибнуть  мнѣ  легче. 
Даже  съ  трудомъ  я  уста  и  для  этихъ  то  словъ  разверзаю . . . 
Паръ  ей  ротъ  захватилъ...  „взгляни  на  спаленный  мой  волосъ. 
Сколько  золы  у  меня  на  глазахъ,  на  лицѣ  ея  сколько! 

285  Это  .іь  награда  моя,  и  въ  этомъ  ли  шлешь  воздаянье 

Всѣмъ  плодоноснымъ  трудамъ,  что  кирки  и  криваго  я  плуга 
Язвы  терплю,  и  меня  впродолженіи  года  терзаютъ? 

Что  листву  я  скотамъ,  и  питанье  нѣжнѣе  изъ  зеренъ 
Роду  людскому,  и  вамъ  при  этомъ  я  ладонъ  готовлю? 

290  Но  допустимъ,  что  гибель  я  заслужила,  чѣмъ  волны. 

Братъ  то  чѣмъ  виноватъ?  За  что  его,  жребіемъ  данный, 
Менѣетъ  моря  удѣлъ  и  далѣе  сталъ  отъ  Эфира? 

Если  ни  къ  брату  тебя,  ни  ко  мнѣ  любовь  не  смягчаетъ. 
Сжалься  надъ  небомъ  своимъ.  Туда  и  сюда  оглянися, 

295  Полюсы  оба  въ  дыму;  и,  если  огонь  повредитъ  ихъ. 

Ваши  чертоги  падутъ.  Атлантъ  самъ,  ты  видишь,  страдаетъ 
И  едва  на  плечахъ  раскаленную  ось  уже  держитъ. 

Если  моря  и  земля  пропадутъ  и  небесное  царство. 

Въ  древній  мы  хаосъ  впадемъ.  Изъ  пламени  вырви,  коль  только 
300  Что  уцѣлѣло  еще,  и  размысли  о  благѣ  вселенной". 

Такъ  сказала  Земля.  Не  могла  выносить  она  больше 
Пару,  и  больше  еще  говорить;  и  въ  себя  погрузила 
Ликъ  свой  она  и  въ  пещеры,  которыя  къ  манамъ  поближе. 
Тутъ  всемогущій  отецъ,  заявивши  богамъ  и  тому  же, 

305  Кто  колесницу  давалъ,  что,  если  онъ  самъ  не  поможетъ. 
Все  жестоко  погибнетъ, — на  верхъ  дворца  приподнялся. 
Мѣсто,  откуда  обычно  наводитъ  онъ  тучи  на  землю 
И,  откуда  онъ  громъ  и  дрожащія  молніи  мечетъ. 

Но  не  нашелъ  онъ  ни  тучъ,  которыя  могъ  бы  на  землю 
310  Онъ  навести,  ни  дождей,  чтобъ  съ  неба  ихъ  лить  было  можно. 
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Іиіопаі,  еі;  йехіга  ІіЬгаіит  Мтеп  аЬ  аиге 
МІ8ІІ  іп  аигі^ат,  рагііегдие  апіта^ие  гойздие 
ЕхриШ,  еі;  заеѵіз  сотрезсиК;  і^піЬиз  і^пез. 

Сопзіегпапіиг  е^иі  еі  заііи  іп  сопігагіа  Гасіо 
315  Соііа  іи§о  егіріипі,  аЪ^иріа^ие  Іога  ^е1т^иш1і. 

ІШс  ігепа  іасепі,  іШс  іетопе  геѵиізиз 
Ахіз,  іп  Ьас  гайіі  йгасіагиш  рагіе  гоіагпт, 
брагзадпе  зппі  Іаіе  Іасегі  ѵе8іі§іа  сиггиз. 

Аі  РЬаеіЬоп,  гиіііоз  йатша  рорпіапіе  саріііоз, 

320  Ѵоіѵііпг  іп  ргаесерз,  1оп§одие  рег  аега  ігасіи 
Регіиг,  иі  іпіегйит  йе  соеіо  зіеііа  зегепо 
Еізі  поп  сесійіі,  роіиіі  сесійіззе  ѵШегі. 

^иет  ргосиі  а  раігіа  йіѴегзо  тахітпз  огЬе 
Ехсіріі  ЕгИапиз,  йш1апііа^ие  аЫпіі  ога. 

325  Жісіез  Незрегіае  ігіййа  іптапііа  йатша 

Согрога  йапі  іитиіо,  8І§папі  ^ао^ие  сагтіпе  захит; 

Иіс.  зііиз.  езі.  РЪаеіЬоп.  сиггиз.  аигіда.  раЬегпі. 

^иет.  зі.  поп.  іепиіі^  тадпіз.  іатеп.  ехсіЛіЬ.  аизиз. 

Кат  раіег  оЬсІисіоз,  Іисіп  тізегаЬШз  ае§го, 

330  Сопйійегаі  ѵиііпз.  еі  зі  тойо  сгейітиз,  ишіт 
Іззе  йіет  зіпе  зоіе  іегппі.  Іпсепсііа  Іптеп 
РгаеЬеЬапі,  аК^Ш8^ие  шаіо  Мі  изиз  іп  Шо. 

Аі  Сіутепе  ро8і^иат  йіхіі,  ^иаесип^ие  іиегипі 
Іп  іапііз  йісепйа  таііз,  1и§иЬгі8  еі  атепз 
335  Еі  Іапіаіа  зіпиз  іоіит  регсепзпіі  огЪет: 

Еxапіте8^ие  агіиз  ргіто,  тох  озза  ^е^иІ1^еп8, 

Керрегіі  озза  іатеп  реге§і’іпа  сопйііа  гіра, 

IпсиЪиіі^ие  Іосо.  потепдпе  іп  тагтоге  Іесіиш 
Регйійіі  Іасгітіз  еі  арегіо  ресіоге  Іоѵіі. 

НЕЫАБЕ8. 

340  Кес  тіпиз  Неііайез  йеіиз  еі,  іпапіа  тогіі 
Мипега,  йапі  Іасгітаз,  еі  саезае  ресіога  раітіз 

324  Греческіе  поэты  считали  Эридапъ  рѣкою  на  крайнемъ  западѣ,  Европы  впа¬ 
дающей  въ  море  на  сѣверъ  и  богатой  янтаремъ.  325  ТгіМа  Яатта — пламенный 
пукъ  молній,  которою  сраженъ  былъ  Фаэтонъ,  древніе  представляли  себѣ  въ  рукѣ 
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Грянулъ,  и  молнію  онъ,  занесши  за  правое  ухо. 

Прямо  въ  возницу  метнулъ,  и  его  съ  колесницы  и  жизни 
Разомъ  изгналъ,  и  огонь  огнемъ  укротилъ  онъ  жестокимъ. 
Испугалися  кони  и,  въ  сторону  разомъ  скакнувши, 

315  Вырвались  изъ  ярма,  и  бросили  рваныя  возжи. 

Тутъ  уздечки  лежатъ,  а  тутъ  съ  оторваннымъ  дышломъ 
Ось,  ж  на  мѣстѣ  другомъ Іколесъ  раздробленныя  спицы, 

И  разметаны  врозь  колесницы  разбитой  остатки. 

А  Фаэтонъ  съ  волосами,  горящими  пламенемъ  краснымъ, 
320  Падаетъ  къ  низу  стремглавъ,  и  длиннымъ  по  воздуху  слѣдомъ 
/  Мчится,  какъ  иногда  звѣзда  со  свѣтлаго  неба 
Хоть  и  не  падаетъ,  но  упадающей  можетъ  казаться. 

На  чужой  сторонѣ,  вдалекѣ  отъ  отчизны,  великій 
Принялъ  его  Эриданъ  и  обмылъ  лице,  что  дымилось. 

325  И  наяды  Гесперскія  члены  съ  огней  трехконечныхъ 
Дымные  скрыли  холмомъ  и  начертали  на  камнѣ: 

Здѣсь  погребенъ  Фаэтонъ,  колесницы  отцовской  возница, 
Хоть  не  сдержалъ  онъ  ее,  но  погибъ,  на  большое  отважась. 
Ибо  отецъ,  удрученный  великою  скорбью,  укутавъ, 

330  Спряталъ  свой  ликъ,  и  одинъ,  если  только  тому  мы  повѣримъ, 
День,  безъ  солнца  прошелъ.  Пожары  свѣтъ  сообщали 
И,  хоть  какая  нибудь  была  отъ  несчастія  польза. 

А  Климена,  сказавъ  все  то,  что  въ  подобныхъ  несчастьяхъ 
Можно  было  сказать,  печали  полна  и  безумна, 

335  Грудь  терзая,  искала  по  цѣлому  кругу  земному 

Членовъ  бездушныхъ  сперва,  а  за  тѣмъ  хоть  костей  домогаясь; 
Еости  нашла  наконецъ,  въ  краю  погребенныя  чуждомъ. 

Къ  мѣсту  припала  тому  и,  читая  на  мраморѣ  имя, 

Мыла  слезами  его  и  грѣла  открытою  грудью. 

ГЕЛІАДЫ. 

340  И  Геліады  не  менѣе  плача  и,  мертвому  въ  тщетный 
Даръ  несутъ  своихѣ  слезъ  и,  въ  грудь  ударяя  руками, 

Зевеса  въ  видѣ  огненнаго  пука  съ  тремя  концами.  .340  Геліады  —  сестры  Фаэтона 
(ем.  1,  10  и  755). 
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Коп  аийііигит  тізегаз  РІіаеЙіопІа  ^ие^е1а8 
Косіе  с1іе^ие  ѵосапі,  а8іе^пипіш■^ие  зерпісго. 

Ьипа  ^иа1;е^  іипсіів  ітріегаі  согпіЬиз  огЪет: 

345  Біае  тоге  8ио,  пат  тогет  Іесегаі;  пзиз, 

Р1ап§огет  йесіегапі;,  е  ^иІ8  РЬаеЙтза,  зогогит 
Махіта,  сит  ѵеііеі  іеггае  ргосптЪеге,  ^ие81;а  езі 
Вігі§иІ88е  рейез.  ай  ^иат  сопаіа  ѵепіге 
СапйИа  Ьатрейе,  зиЬііа  гайісе  геіепіа  езі. 

350  Тегііа,  сит  сгіпет  тапіЬиз  Іапіаге  рагагеі, 

АѵеІШ  йгопйез.  Ьаес  зіірііе  сгига  Іепегі, 

Ріа  йоіеі  йегі  1оп§о8  зиа  ЪгасЫа  гатоз. 

^ит^ие  еа  тігапіиг,  сотріесйіиг  іп^иіпа  согіех, 
Ре^^ие  ^гайиз  иіегит  рес<;и8^ие  11ите^08^ие  тапи8^ие 
355  АтЪіі,  еі  ехзІаЪапІ  Іапіит  ога  ѵосапііа  таігет. 

^иіс^  іасіаі  таіег,  пізі,  ^ио  ІгаЫі  ітреіиз  Шат, 

Нис  еаі  аЦие  іііис  еі,  сіит  КсеІ,  озсиіа  іип^аі? 

Коп  заііз  езі,  Іпшсіз  ауеііеге  согрога  ІепіаІ, 

ЕІ  Іепегоз  тапіЪиз  гатоз  аЪгитріІ.  аі  іпйе 
360  8ап§иіпеае  тапапі,  Іатдиат  йе  ѵиіпеге,  §иі<;ае. 

Рагсе,  ргесог,  таіег,  ^иаесип^ие  езі  заисіа,  сіатаі, 
Рагсе,  ргесог!  позігит  Іасегаіиг  іп  агЬоге  согриз. 
Iат^ие  ѵаіе...  согіех  іп  ѵегЪа  поѵіззіта  ѵепіі. 

Іпйе  йиипі  Іасгітае,  81і11а<;а^ие  зоіе  гі^езсипі 
365  Ре  гатіз  еіесіга  поѵіз,  ^иае  Іисійиз  атпіз 
Ехсіріі  еі  пигіЬиз  тіШі  ^езіапйа  Ьайпіз. 

стекпз. 

АйиіІ  Ьиіс  топзіго  ргоіез  ЗіЬепеІеіа  Су^пиз, 

^иі  ІіЬі  таіегпо  ^иатѵІ8  а  зап^иіпе  іипсіиз, 

Мепіе  Іатеп,  Рйаейюп,  ргоріог  Мі.  Ше  геіісіо, 

370  Кат  Іл^игит  рориіоз  еі  та^паз  гехегаі  игЪез, 
Ітрегіо  гіраз  ѵігійез,  атпет^ие  ^ие^е1І8 
Егійапит  ітріегаі  8ІIѵат^ие  зогогіЬиз  аисіат: 


367  Упоминаемаго  здѣсь  царя  Лигуровъ  Сѳенела  не  должно  смѣшивать  съ  упоми¬ 
наемымъ  въ  примѣчаніи  (ем.  9,  284);  сынъ  его  Цигнъ  (лебедь),  находясь  на  берегахъ 
Эридана,  былъ  свидѣтелемъ  паденія  Фаэтона.  Дальнѣйшее  родство  его  по  матери  съ 
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Къ  Фаэтону,  не  слышащему  ихъ  стенаній,  взываютъ 

Денно  и  нощно,  и  ницъ  повергаются  передъ  могилой. 

Кругъ  восполняла  Луна,  рога  ужъ  четырежды  сливши, 

345  А  обычно  онѣ,  вѣдь  привычка  рождаетъ  обычай. 

Плачъ  продолжали.  И  вотъ  всѣхъ  старше  сестеръ  Фаэтуза 

Жалуется,  что  когда  она  пасть  захотѣла  на  землю. 

Оцѣпенѣли  ноги  у  ней;  когда  къ  ней  на  помощь 

Прелесть  Лампеція,  шла,  то  корнемъ  ее  задержало. 

350  Третья,  какъ  волоса  растерзать  собиралась  руками. 

Листья  съ  себя  сорвала:  та  плачетъ,  что  стволъ  охватилъ  ей 

Ноги,  а  эта,  что  руки  у  ней  растянулися  въ  сучья. 

Въ  мигъ  какъ  дивятся  онѣ,  кора  обнимаетъ  ихъ  чресла 

И  ползетъ  на  животъ,  на  грудь,  на  плечи  и  руки 
/ 

355  Постепенно,  остался  лишь  ротъ,  призывающій  матерь. 

Что  же  тутъ  матери  дѣлать,  какъ  только  предавшись  влеченью. 
Бѣгать  туда  и  сюда,  цѣлуя,  покуда  возможно? 

Этого  мало,  тѣла  изъ  стволовъ  извлечь  она  хочетъ. 

Также  и  нѣжныя  вѣтки  руками  рветъ,  но  оттуда, 

360  Словно  изъ  раны  какой,  вытекаютъ  кровавыя  капли. 

„Мать,  пощади,  я  прошу",  поврежденная  каждая  стонетъ, 
„Мать  пощади,  умоляю,  ты  въ  деревѣ  рвешь  наше  тѣло. 
Такъ  ужь  прощай!"...  Захватило  корою  послѣднее  слово. 
Слезы  оттуда  бѣгутъ  и,  сочася,  отъ  солнца  твердѣютъ 
365  На  вѣтвяхъ  молодыхъ  янтари,  что  ясная  рѣчка 

Воспринимаетъ  и  шлетъ  въ  украшеніе  женамъ  Латинскимъ. 

ЦИГНЪ. 

Чуду  такому  свидѣтелемъ  Цигнъ  былъ,  отродье  Сѳенела, 

Что  съ  тобою  хотя  и  по  матери  связанный  кровью. 

Все  по  душѣ.  Фаэтонъ,  былъ  роднѣе  тебѣ.  .Онъ  покинулъ 
370  Царство, — народомъ  Лигуровъ  и  ихъ  городами  онъ  прави.іъ, 
Злачные  сталъ  берега  и  воды  рѣки  Эридана 
Плачемъ  своимъ  оглашать  и  отъ  сестръ  погустѣвшія  рощи; 


Клименой,  матерью  Фаэтона,  неизвѣстно.  372  Геліады^  превратившись  въ  деревья, 
умножили  густоту  рощи. 


76  Оѵійіі  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  П. 

Сит  ѵох  езі;  <;епиа1;а  ѵіго,  сапае^ие  сарШоз 
ВІ88Іти1ап1;  ріитае,  со11ит^ие  а  ресіоі'е  Іоп^е 
375  Роггі^ііиг,  й1§'Й08дие  1і§аі  шпсШга  гиЪеп(;е8, 

Реппа  1а1;и8  ѵеіа,  іепеі  08  зше  аситіае  гозігит. 
ГІ1;  поѵа  Су^пиз  аѵіз.  пес  зе  сое1о^ие  Іоѵщие 
Сгейіі,  иі  іпіизіе  шіззі  тетог  і^піз  аЬ  іііо: 

8<;а§па  реШ  раЫоздие  Іасиз,  і§пет^ие  регозиз, 
380  ^иае  соіаі;,  е1е§і1;  соп1;гагіа  йитіпа  йатшіз. 

8^иа1і(іи8  іпіегеа  ^ешіог  РЬаеіЬопйз  еѣ  ехрегз 
Ірзе  зиі  йесогіз,  диаііз,  сит  йейсй  огЪі, 

Еззе  зоіеі;,  1исет^ие  ойіі  8е^ие  ірзе  йхетдие^ 
Ба^йие  апітит  іп  Іисіиз,  еі  Іисііѣиз  айіісіі;  ігат, 
385  ОШсіит^ие  пе§а1;  типйо.  8а1;І8,  іпдий;,  аЬ  аеѵі 
8ог8  теа  ргшсірИз  Мі;  іггедиіеіа,  рі^еЦие 
Асіогит  зіпе  йпе  тМ,  зіпе  Ьопоге  ІаЪогиш. 
^иШЪе1;  аііег  а§аі  рогіапіез  Іитіпа  сиггиз. 

8і  пето  езі,  отпе8^ие  йеі  поп  роззе  Ыепіиг, 

390  Ірзе  а^аі,  иі  заііет,  йит  позігаз  іепШ  ЬаЪепаз, 
ОгЪаІига  раіігез  аіідиапсіо  Мтіпа  ропаі. 

Типе  зсіеі;,  і^пірейит  ѵіі’ез  ехрегіиз  е^ио^ит, 

Коп  тегиіззе  песет,  ^иі  поп  Ъепе  гехегіі  Діоз. 
ТаПа  (Іісеп1;ет  сігситзіапі;  отпіа  8о1ет 
395  Китіпа,  пеѵе  ѵеШ  іепеЬгаз  тйисеге  геЬиз, 

8иррИсе  тосе  го§'ап1;.  тіззоз  ^ио^ие  ІиррДег  і§пе8 
Ехсизаі;,  ргесіЬиз^ие  тіпаз  ге^аШег  аййД. 

СоШ§Д;  атепіез  еі  асіііис  іеггоге  раѵепіез 
РІіоеЬиз  едиоз,  8^;іти1о^ие  Доіепз  еі;  ѵегЪеге  заеѵД. 
400  8аеѵД;  епіт,  па1;ит^ие  оЪіесіаІ;  еі  ітриіаі;  іШз. 

САЕЫ8ТО. 

Аі;  ра1;еі’  отпіроіепз  іп^епііа  тоепіа  соеіі 
Сігсиіі,  еі  пе  ^иі(і  1аЪе&с<;ит  ѵігіЬиз  і§пІ8 
-  Соггиаѣ,  ехрІогаС  ^иае  розЦиат  йгта  8иі^ие 
ЕоЬогіз  еззе  ѵійеі,  Іеггаз  11отіпит^ее  ІаЬогез 


377  Лебедемъ^ 
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Тонокъ  сталъ  голосъ  у  мужа  и  бѣлыя  перья  смѣнили 
^  Волосы  на  головѣ,  изъ  груди  длинная  шея 
375  Приподнялась,  покраснѣвшіе  пальцы  связались  плевою. 
Перья  покрыли  бока,  и  ротъ  неострымъ  сталъ  клювомъ. 
Цжгнъ  сталъ  новою  птицей,  но  небу  и  Зевсу  не  ввѣрилъ 
Онъ  себя,  помня  огонь,  ниспосланный  тѣмъ  неправдиво; 
Игдетъ  болотъ  и  открытыхъ  озеръ  и,  огонь  ненавидя, 

380  Онъ,  враждебные  пламени,  выбралъ  жилищемъ  потоки. 
Омраченный  межъ  тѣмъ  отецъ  Фаэтона  ж  чуждый 
Личнаго  блеска,  какимъ  онъ  бываетъ,  какъ  землю  покинетъ. 
Свѣтъ  ненавидитъ  и  даже  себя  самаго  да  и  день  то. 

Духомъ  вдается  онъ  въ  скорбь  ж,  къ  плачу  и  гнѣвъ  прибавляя, 
385  Міру  не  хочетъ  служить.  „Довольно  сначала  вѣковъ  мнѣ 
Жребій  былъ,  говоритъ,  безпокоенъ;  и  мнѣ  надоѣло. 
Переносить  всѣ  труды  безъ  конца  для  меня  и  почета. 

Пусть  любой  поведетъ  приносящую  свѣтъ  колесницу. 

Если  же  нѣтъ  никого,  и  въ  безсильи  сознались  всѣ  боги, 
390  Пусть  ее  самъ  онъ  ведетъ;  пока  мои  возжи  возьметъ  онъ. 
То  хоть  молніи,  что  отцевъ  сиротятъ,  онъ  отложитъ. 

Онъ  узнаетъ,  коней  огненогжхъ  извѣдавши  силу. 

Что  не  заслуживалъ  смерти,  кто  ими  неловко  управилъ“. 
Солнце,  такія  слова  говорящее,  всѣ  окружаютъ 
395  Боги  и,  чтобы  оно  во  мракъ  не  ввергало  вселенной. 

Молятъ  покорно  они.  Извиняетъ  бросаніе  молній 
Зевсъ,  и  просьбы  свои  восполняетъ  онъ  царской  угрозой. 
Собираетъ  безумныхъ — и  страхомъ  доселѣ  объятыхъ, 

Фебъ  коней  и,  съ  горя  бичемъ  ихъ  разитъ  и  стрекаломъ. 
400  Потому  онъ  жестокъ,  что  сыномъ  онъ  ихъ  упрекаетъ. 

КАЛЛИСТА. 

Но  всемогущій  отецъ  обходитъ  огромныя  стѣны 
Неба,  и  смотритъ  не  рухнуло  бъ  что,  разшатавшись  отъ  силы 
Пламени.  Послѣ  того,  какъ  крѣпкимъ  и  въ  прочности  должной 
Все  онъ  нашелъ,  оглядѣ.гъ  работы  людскія  и  землю. 
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405  Регзрісіі;.  Агсайіае  іатеп  езі;  ітрепзіог  Иіі 
Сига  зиае.  ^піез  еі  попйит  аиіепііа  ІаЬі 
Ріитіпа  гезШиіі,  йаі  іеггае  §гатта,  &оп<іез 
АгЪогіЬиз,  1аезаз^ие  іиЬеІ;  геѵігезсеге  зііѵаз. 

Вит  гейіі  І1;^ие  й■е^иепз,  іп  тігдіпе  Копасгіпа 
410  НаезИ,  еі  ассеріі  саіиеге  зиЪ  оззіЬиз  і^ез. 

N011  егаі  Ьиіиз  ориз  Іапатп  тоШге  ІгаЬепйо, 

N60  розііи  ѵагіаге  сотаз.  иЫ  йЬиІа  ѵезіет, 

ѴШа  соегсеЬаІ;  пе^іесіоз  аІЬа  сарШоз, 

Еі  тойо  Іеѵе  тапи  іасиіит,  тойо  зитрзегаі  агсит; 

415  Мііез  егаі  РЬоеЬез.  пес  Маепаіоп  аШ§іі  иііа 

Ѳгаііог  Ьас  Тгіѵіае,  бей  пиііа  роіепііа  1оп§а  езі. 

ІЛіегіиз  тейіо  зраііит  зоі  аііиз  ЬаЪеЬа!, 

Сит  зиЪіІ  Ша  петиз,  ^иой  пиііа  сесійегаі;  аеіаз. 

Ехші  Ыс  Ьитего  рЬагеІгат,  1еп1;о8^ие  геѣепйіі  - 
420  Агсиз.  іп^ие  зоіо,  ^иой  Іехегаі  ІіегЪа,  іасеЪаі, 

Еі  рісіат  розііа  рЬагеІгат  сегѵісе  ргетеЪаІ. 

Іиррііег  иі  ѵійіі;  Іеззат  еі  сизіойе  ѵасапіет: 

Нос  сегіе  Іигіит  сопіих  теа  пезсіеі,  іп^иі1;; 

Аиі  зі  гезсіегіі;. . .  зипі  о,  зипі  іиг§іа  Іапіі? 

425  Ргоііпиз  іпйиііиг  Іасіет  сиііитдие  Віапае, 

АЦие  аИ:  О  сотііит,  ѵіг§о,  рагз  ипа  теагит, 

Іп  ^иіЬиз  63  ѵепаіа  іи§із?  Ве  сезрііе  ѵіг§о 
8е  Іеѵаі  еі:  8а1ѵе  питеп,  тё  іийісе,  йіхіі;, 

Аийіаі  ірзе  Іісеі,  таіиз  Іоѵе.  Еійеі  е1  аийіі, 

430  Еі  зіЬі  ргаеіеггі  зе  даийеі,  еі  озсиіа  іип§і1; 

Ноп  тойегаіа  заііз,  пес  зіс  а  ѵіг§іпе  йапйа. 

^иа  ѵепаіа  Іогеі  зііѵа,  паггаге  рагапіет 
Ітрейіі  атріехи.  пес  зе  зіпе  сгітіпе  ргойіі. 

Біа  ^иійет  сопіга,  ^иап^;ит  тойо  іетіпа  роззіі... 

435  Азрісегез  иііпат,  8а1;игпіа,  тШог  еззез!.. 

Біа  ^иійет  ри§па1;.  зей  ^иае  зирегаге  риеііа, 

^иізѵе  Іоѵет  роіегаі;  зирегит?  реііі  аеШега  тісіог 

405  Своей  Аркадіи.  Аркадія  была  главнымъ  мѣстомъ  пребыванія  и  поклоненія 
какъ  Пана  (см.  1,  698),  такъ  и  Юпитера,  преимущественно  на  горѣ  Лицеѣ;  на  Пар- 
расійскихъ  горахъ  онъ  самъ  родился  по  одному  изъ  миѳовъ;  имя  Аркадіи  сама 
страна,  называвшаяся  Парразіей,  получила  отъ  Аркаса,  сына  Юпитера,  какъ  мы 
сейчасъ  увидимъ.  Поэтому  и  Каллиста  названа  Парразійской  (см.  нише  460). 
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405  Но  о  своей  то  Аркадіи  въ  немъ  сильнѣе  забота. 

Онъ  ключи  и  еще  протекать  не  дерзнувшія  рѣки 
Возстановляетъ,  даетъ  землѣ  мураву  и  деревьямъ 
Листья,  и  вновь  зеленѣть  указуетъ  лѣсамъ  пострадавшимъ. 
Часто  и  взадъ  и  впередъ  бродя,  Нонакрійскою  дѣвой 
410  Былъ  онъ  плѣненъ,  и  въ  членахъ  его  возгорѣлося  пламя. 
Не  было  дѣломъ  ея  разволакива'П.  волну  за  пряжей. 

Или  прическу  волосъ  измѣнять,  лишь  пряжкой  одежду. 

Да  волоса  какъ  нибудь  закрѣпивши  повязкою  бѣлой, 

Легкое  только  копье  хватала  она  или  лукъ  свой; 

415  Фебѣ  служила  она.  На  Мэналъ  ни  одна  не  вступала 
Тривіи  больше  мила.  Но  всякая  власть  не  надолго. 

За  половиной  пути  ужь  высокое  солнце  стояло. 

Какъ  вошла  она  въ  лѣсъ,  никакимъ  не  подсѣченный  вѣкомъ. 
Съ  плечъ  колчанъ  тутъ  она  сняла  и  лукъ  отпустила 
420  Строгій;  сама  же  на  земльр  легла,  что  трава  покрывала, 

И  на  колчанъ  расписной  своийъ  оперлася  затыжомъ. 

Какъ  Юпитеръ  усталую  и  безъ  охраны  увидѣлъ. 

То  воскликнулъ:  „Про  эту  то  штуку  ужь  вѣрно  супруга 
Не  узнаетъ,  а  еслибъ  узнала....  иль  ссоры  такъ  страшны?“ 
425  Тотчасъ  воспринялъ  онъ  ликъ  и  все  одѣянье  Діаны, 

Да  и  сказалъ:  „О  дѣва,  одна  изъ  моихъ  ты  сопутницъ. 

На  какихъ  ты  вершинахъ  охотилась?"  Съ  дерна  поднявшись. 
Дѣва  сказала:  „Привѣтъ  божеству,  что  въ  душѣ  я  считаю. 
Самъ  хоть  услышь  онъ,  превыше  Зевеса" .  Тотъ  слыша,  смѣется, 
430  Радъ,  что  себѣ  же  онъ  самъ  предпочтенъ,  и  даетъ  ей  лобзанья. 
Недостаточно  сдержано,  какъ  бы  ихъ  дѣва  давалй. 

Ей  о  мѣстѣ  охоты  въ  лѣсу  разсказать  ужь  готовой 
Не  далъ  объятіемъ  онъ,  и  себя  преступленіемъ  выдалъ. 
Сопротивлялась  она,  на  сколько  лишь  женщина  можетъ.... 
435  Еслибъ  Сатурнія,  ты  увидала,  была  бъ  милосерднѣй! 

Все  отбивается  та;  но  можетъ  ли  дѣва  осилить. 

Или  какой  изъ  боговъ  Зевеса?  Съ  побѣдой  на  небо 

409  Иопаира — гора  въ  Аркадіи,  близь  которой  городъ  Нонакръ.  415  Феба — Діана 
(см.  1,  11).  Мдпалъ(ш.  1,  216).  416  Тршія—собственно  на  трехъ  путяхъ  распутія, 

перекрестка  находящаяся.  Діана — луна,  какъ  небесное  божество,  называлась  въ  ка¬ 
чествѣ  подземной  и  волшебной  власти  Гекатою,  и  изваянія  послѣдней  стояли  на  пе¬ 
рекресткахъ.  ^ 
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Іиррііег.  ІШІС  ойіо  пешие  ееі  еі:  сопесіа  зііѵа. 

Ш<іе  рейеш  геіегепе  раепе  езі  оЫіІа  рііагеігаш 
440  ТоПеге  сиш  Іеііз  еі,  ^иет  зизрепйегаі,  агент. 

Ессе,  еио  сошііаіа '  сЬого  Вісіуппа  рег  аііиш 
Маепаіоп  іп^гейіепз  еі  саейе  зирегЬа  іегагиш 
Азріеіі  Ьапс,  ѵізашдие  ѵосаі.  сіашаіа  геГи§іі, 

Еі  іішиіі  ргіюо,  пе  Іиррііег  еззеі  іп  іііа. 

445  Зей  розЦиаш  рагііег  пушрЬаз  іпсейеге  ѵійіі, 

Зепзіі  аЪеззе  йоіоз,  пите^ит^ие  ассеззіі  ай  Ііагшп. 
Ней  диаш  йіШсіІе  езі,  сгігаеп  поп  ргойеге  ѵиііи! 

Ѵіх  осиіоз  аііоИі  Ііишо,  пес,  иі  апіе  зоІеЪаі, 

Іипсіа  йеае  Іаіегі,  пес  іоіо  езі  а^шіпе  ргіта: 

450  8ей  зііеі  еі  Іаезі  йаі  зі§па  гиЬоге  рпйогіз. 

Еі,  пізі  ^иой  ѵіг§о  езі,  роіегаі  зепііге  Віапа 
МШе  поііз  сиіраш.  пушрііае  зепзіззе  Іегипіиг, 

ОгЬе  гезиг^еЬапі  Іипагіа  согпиа  попо. 

Сит  йеа  ѵепаіи  еі  ігаіетпіз  1ап§иійа  йаттіз, 

455  Насіа  петиз  §еІійит,  йе  (^ио  сит  пшгтиге  ІаЬепз 
ІЬаі  еі  аіігііаз  ѵегзаЪаі  ііѵиз  агепаз. 

ІІі  Іоса  Іаийаѵіі,  зиттаз  рейе  сопіщіі  ипйаз: 

Ніз  ^ио^ие  Іаийаііз:  Ргосиі  езі,  аіі,  аі’Ьііег  отпіз: 
Нийа  зирегйізіз  ііп§'иати8  согрога  Іутріііз. 

460  РаггЬазіз  егиЪиіі.  Сипсіае  ѵеіатіпа  ропипі: 

Ппа  тогаз  диаегіі.  йиЬііапіі  ѵезііз  айетіа  езі, 

^иа  розііа  пийо  раіиіі  сит  согроге  сгітеп. 

Аііопііае  тапіЪиз^ие  иіегит  ееіаге  ѵоіепіі: 

I  ргосиі  Ыпс,  йіхіі,  пес  засгоз  роііие  іопіез, 

465  СупіЫа.  йедие  зио  іиззіі  зесейеге  соеіи. 

Зепзегаі  Ьос  оііт  та§пі  таігопа  Топапііз, 
Візіиіегаідие  §гаѵез  іп  ійопеа  іетрога  роепаз. 

Саиза  тогае  пиііа  езі,  еі  іат  риег  Агсаз...  ій  ірзит 
Іпйоіиіі  Іипо..  іиегаі  йе  реііісе  паіиз. 

470  ^ио  зітиі  оЬѵегііі  заеѵат  сит  Іитіпе  тепіет: 

ЗсШсеі  кос  еііат  гезіакаі,  айиііега,  йіхіі, 

ІІІ  Іесипйа  іогез,  йіе1•еі^ие  іпііиіа  рагіи 


441  Дитпиша  (греч.  носительница  сѣтей),  прозваніе  Діаны  охотницы;  ее  сопро 
вождаетчэ  хороводъ  нимфъ.  454  Феба— солнца.  460  Парразія  —  городъ  въ  Арка 
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Всходитъ  Зевесъ.  Ненавистна  той  роща  и  лѣсъ  какъ  свидѣтель. 
Тутъ,  изъ  него  уходя,  едва  не  забы-іа  колчана 
440  Взять  со  стрѣлами  она  и  тотъ,  что  повѣсила  лукъ  свой. 
Вотъ  окруженная  хоромъ,  Диктинна,  высокимъ  Мэналомъ 
Проходя  и,  гордясь  пораженными  ею  звѣрями, 

Видитъ  ее  и,  увидя,  зоветъ.  Та  на  зовъ  убѣагала, 

И  побоялась  сперва,  не  Юпитеръ  ли  въ  ней  затаился. 

445  Но,  когда  увидала  она  и  нимфъ  подходящихъ. 

Чуя,  что  кова  тутъ  нѣтъ,  и  сама  къ  ихъ  числу  приступила. 
Ахъ  какъ  трудно  бываетъ  не  выдать  лицемъ  преступленья! 
Еле  съ  земли  подымая  глаза,  ужь  она  не  какъ  прежде, 

О  бокъ  съ  богиней  самой  не  первой  изъ  всѣхъ  провожатыхъ; 
450  А  молчитъ,  и  утрату  стыда  означаетъ  румянцемъ. 

Въ  тысячѣ  признаковъ  чуять  вину  могла  бы  Діана, 

Дѣвой  не  будь  .лишь  она;  говорятъ,  что  учуяли  нимфы. 

Кругъ  восполняя  девятый,  рога  у  луны  возникали. 

Какъ  съ  охоты,  уставъ  отъ  пламени  брата,  богиня 
455  Въ  свѣжую  рощу  зашла,  откуда,  катяся  съ  журчаньемъ. 
Изливался  ручей  и  песокъ  подымалъ  измельченный. 

Мѣсто  она  похваливъ,  къ  волнамъ  прикоснулась  ногою; 
Также  хваля  ихъ:  „Далекъ",  говоритъ,  „тутъ  всякій  свидѣтель: 
Здѣсь  мы  нагія  тѣла  окунемъ  въ  набѣжавшія  во.тны“. 

460  Парразійка  вся  вспыхнула.  Всѣ  поснимали  покровы. 

Медлитъ  только  одна;  съ  нерѣшительной  сняли  одежду, 
Лишь  обнажили  ее,  вина  объявилася  съ  тѣломъ. 

Какъ  въ  смущеньи  прикрыть  животъ  та  хотѣла  руками: 
„Прочь  отсюда",  сказала  ей  Цинтія,  „токовъ  священныхъ 
465  Не  оскверняй";  и  велѣла  изъ  сонмища  ей  удалиться. 

Чуяла  это  давно  Громовержца  владыки  супруга, 

И  до  удобнаго  часа  тяжелую  казнь  отлагала. 

Нѣтъ  замедленью  причинъ,  ужь  Аркасъ  мальчикъ — Юнона 
Тѣмъ  то  самымъ  скорбитъ — отъ  наложницы  этой  родился . 
470  Какъ  обратила  она  со  взоромъ  и  грозныя  мысли: 
„Недоставало  еще  любодѣйка",  она  возопила, 

„Чтобъ  ты  съ  приплодомъ  была  и  замѣтна  бы  стала  родами 

ДІИ,  поэтому  Парразійка  Каллиста  Аркаденка.  465  Всѣ  источники  считались  свя¬ 
щенными. 

ОВИДІЙ.  ^ 
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Коіа,  IоѵІ8^ие  теі  ІезМит  йейесиз  еззеі. 

Наий  ітриае  Іегез.  айітат  ііЬі  пат^ие  й§иі'ат, 
475  ^иа  ІіЬі,  ^иа^ие  ріасез  позіго,  ітрогіипа,  тагііо. 
Віхіі  еі  айѵегза  ргепзіз  а  ігопіе  саріШз 
Зігаѵіі  Ііивіі  ргопат.  ТепйеЪаІ  Ъгасіііа  зирріех: 
ВгасЫа  соерепші  пі§гіз  Іюггезсеге  ѵііііз, 
Си^ѵа^і^ие  тапиз  еі  айипсоз  сгезсеге  іп  ип§ие8, 
480  ОШсіо^ие  рейию  Іип§і,  1аийа1;а^ие  ^иопйа1п 
0га  Іоѵі  Іаіо  йегі  йеіогтіа  гісіи. 

Nеѵе  ргесез  апітоз  еі  ѵегЪа  ргесапііа  йесіапі, 
Роззе  1о^иі  егірііиг,  ѵох  ігасипйа  тійахдие 
Р1епа^ие  Іеггогіз  гаисо  йе  §и1;Іиге  Іегіиг. 

485  Мепз  апіідиа  Іатеп  Іасіа  ^ио^ие  юапзіі  іп  игза, 
А88Ійио^ие  зиоз  §етіІи  іезіаіа  йоіогез 
^иа1е8сит^ие  тапиз  ай  соеіит  еі  зійега  ІоШі, 
Iп§^а<;ит^ие  Іоѵеіп,  пе^иеа1;  сит  йісеі’е,  зепііі. 
Ай  ^ио1;іе8,  зоіа  поп  аиза  ^иіе8се^е  зііѵа, 

490  Апіе  йотит  ^иопйат^ие  зиіз  еггаѵіі  іп  а^гіз! 

Ай  ^иоііе8  рег  заха  сапит  Іаігаіійиз  асіа  езі, 
Vепа^;^іx^ие  теіи  ѵепаШит  Іеггііа  Іи^іІ! 

8аере  іегіз  ІаіиіІ  ѵізіз,  оЫіІа,  ^иій  еззеі, 

^^8а^ие  сопзресіоз  іп  топіійиз  йоітиіі  игзоз: 

495  Ре^1;ітиі1;^ие  Іироз,  ^иатѵІ8  раіег  еззеі  іп  Шіз, 
Ессе,  Ъусаопіае  ргоіез,  і§'пага  рагепііз, 

Агсаз  айезі,  Іег  ^иіп^ие  Іеге  паіаіійиз  асііз: 
Витдие  Іегаз  8е^иі1;и^,  йит  зайиз  е1і§і1;  аріоз, 
Nеxі1ійи8^ие  ріа^із  зііѵаз  ЕгутапШйаз  атйіі, 

500  Іпсійіі  іп  таігет,  диае  гезііііі  Агсайе  ѵізо 
Еі  со^позсепіі  зітіііз  Ііііі.  Ше  геІи§іІ, 
Iттоіо8^ие  осиіоз  іп  зе  зіпе  йпе  Іепепіет 
І^езсіиз  ехіітиіі,  р^оріи8^ие  ассейеге  сегпепз 
Ѵиіпійсо  ІиегаІ  йхигиз  ресіога  Іеіо. 

505  Агсиіі  Оіппіроіепз,  рагі1;е^^ие  ір808^ие  пе&8^ие 


495  Отецъ  Каллисты  Ликаопъ  (см.  1,  218).  499  Эримапшъ  —  лѣсистая  гора  въ 

Аркадіи,  обильная  звѣрями.  503  'біпе  [іпе  мы  буквально  переводимъ  безъ  конца ^ 
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Эта  обида,  и  явенъ  позоръ  моего  ста.іъ  Зевеса. 

Даромъ  тебѣ  не  пройдетъ;  отниму  несомнѣнно  наружность, 
475  Коей  пріятна  себѣ  ты  и,  наглая,  нашему  мужу“. 

Съ  этимъ  словомъ  ее,  въ  волоса  надо  лбомъ  ей  вцѣпившись, 
Сбросила  на  земь  ничкомъ.  Та  руки  съ  мольбою  простерла; 
Руки  тотчасъ  махнатиться  черными  космами  стали, 

Кисти  стали  сгибаться,  ростя  въ  изогнутыя  кости 
480  И  іакъ  ноги  служить,  а  хваленый  когда  то  Зевесомъ 
Обликъ  ея,  получать  безобразіе  пасти  широкой. 

Чтобы  души  не  склоняли  мольбы  и  просящія  рѣчи. 

Слово  берется  у  ней,  сердитый  лишь  голосъ  и  грозный 
И  вселяющій  страхъ  изъ  охриплой  гортани  выходитъ. 

485  Умъ  же  прежній  у  ней  и  медвѣдицей  ставшей  остался, 

И,  непрестанными  стонами  горе  свое  проявляя. 

Руки,  какія  ни  есть,  къ  небесамъ  она  все  поднимаетъ; 
Неблагодарность  Зевеса  у  ней  хоть  не  въ  словѣ,  а  въ  чувствѣ. 
'  Ахъ  какъ  часто,  одна  отдыхать  въ  лѣсу  не  дерзая, 

490  Передъ  домомъ  бродила  она  по  былымъ  своимъ  нивамъ; 

Ахъ  какъ  часто  въ  скалахъ,  гонимая  даемъ  собачьимъ. 

Хоть  охотница,  въ  страхѣ  она  предъ  ловцами  бѣжала: 
Часто  забывъ  кто  она,  она  скрывалась  отъ  звѣря, 

И  пугалась  медвѣдица,  въ  гбрахъ  завидя  медвѣдей. 

495  И  страшилась  волковъ,  хоть  бы.ла  и  отецъ  между  ними. 
Вотъ,  Ликаоніи  сынъ,  своей  родимой  не  зная, 

Аркасъ  предсталъ,  и  ему  подъ  пятнадцать  уже  весенъ  ми¬ 
нуло. 

Какъ  слѣдитъ  онъ  звѣрей  и  долинъ  поудобнѣе  ищетъ 
И,  тенета  связавъ,  окружаетъ  лѣса  Эриманта, 

500  Онъ  наткнулся  на  мать,  что,  увидѣвши  Аркаса,  стала 
И,  какъ  будто  признала  его.  Но  онъ  отстранился, 

И  неподвижныхъ  очей,  къ  нему  безъ  конца  обратившей. 
Онъ  не  знавъ,  убоялся,  и,  видя,  что  та  приступаетъ. 

Уже  готовился  грудь  ей  пронзить  остріемъ  смертоноснымъ. 
505  Но  удержалъ  Всемогущій,  самихъ  ихъ  съ  земли  и  проступокъ 


находя,  что  это  выраженіе  незанѣыино  и  понятно  во  всѣхъ  отношеніяхъ. 
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ЗіізіиШ,  еі  сеіегі  гаріоз  рег  іпапіа  ѵепіо 
Ітрозиіі  соеіо,  ѵісіпа^ие  зісіега  &сі1;. 

Іпіитиіі;  Ііто,  розЦиат  іпіег  зісіега  реііех 
РиІ8І<;,  еі;  ай  сапат  йезсепйіі  іп  ае^ио^а  ТеЙіуп 
510  Осеапит^ие  зепет,  ^ио^^гт  геѵегепііа  тоѵіі 
8аере  йеоз,  саизатдие  ѵіае  зсіІапІіЬиз  іпйі: 
^иае^Ш8,  аеіііегііз  диаге  ге§іпа  йеогит 
ЗесІіЪиз  Ішс  аззіт?  рго  те  Іепеі  аііега  соеішп. 
Мепііог,  оЪзсигит  пізі  пох  сит  Іесегіі  огізет, 

515  Шрег  Ііопогаіаз  зитто,  теа  ѵиіпега,  соеіо 
ѴісІегШз  зіеііаз  іШс,  иЫ  сігсиіиз  ахет 
ІІШтиз  ехіі'етит  зраііодие  Ьгеѵіззітиз  атЬіІ. 

Езі  ѵего,  сиг  диіз  Іипопет  Іаесіеге  поКі 
Ойепзатдие  Ігетаі?  диае  ргозит  зоіа  посепйо? 

520  О,  е§о  диапіит  е§і!  дііат  ѵазіа  роіепііа  позіга  езі! 
Еззе  Ьотіпет  ѵеіиі,  Іасіа  езі  сіеа.  8іс  е§о  роепаз 
8опііЬи8  ітропо,  зіс  езі  теа  та§па  роіезіаз. 
Ѵіпйісеі  апіідиат  Іасіет  ѵиііиздие  Іегіпоз  ' 

ВеІгаЬаІ,  Аг^оііса  диосі  еі  апіе  Ріюгопісіе  &сіі... 
525  Сиг  поп  еі  риіза  сіисіі  Іипопе,  теодие 

Соііосаі  іп  іЬаІато,  зосегитдие  Еусаопа  зшпіі? 

Аі  ѵоз  зі  Іаезае  іап§іі  сопіетіиз  аіитпае, 

Сгиг§ііе  саегиіео  зеріет  ргоЫЬеіе  Тгіопез, 

8ійегадие  іп  соеіит  зіиргі  тегсейе  гесеріа 
530  РеШіе,  пе  риго  ііп§иаіиг  іп  аедиоге  реііех. 

СОЕѴЕ8.  СОКОШ8.  СОЕКІХ.  NГСТШЕNЕ. 

Ві  тагіз  аппиегапі.  ЬаЪШ  8аіигпіа  сшти 
Іпдгейііиг  Іідиісіит  раѵопіЬиз  аеіііега  рісііз: 

Тат  пирег  рісііз  саезо  раѵопіЬиз  Аг^о, 

^иат  іи  пирег  егаз,  сит  сапсіісіиз.  апіе  Мззез, 

535  Согѵе  Іодиах,  зиЬііо  пі^гапіез  ѵегзиз  іп  аіаз. 


507  Мать  Каллисту  превратилъ  въ  Большую  Медвѣдицу,  а  сына  Аркаса  въ  по¬ 
водыри  (Боота).  509  Образы  водныхъ  боговъ  поивляютси  у  поэтовъ  всюду,  въ 
цидѣ  старца  тѣмъ  болѣе  Океанъ  въ  древнѣйшемъ  представленія  громадный  потокъ, 
обнимающій  всю  землю,  являющійся  съ  супругою  Теоѳею  родоначальникомъ  всѣхъ 
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Снялъ  и,  умчавши  ихъ  вѣтромъ  проворнымъ  въ  пустое  про¬ 
странство, 

На  небесахъ  утвердилъ  и  созвѣздьями  близкими  сдѣлалъ. 

Вздулась  Юнона,  когда  наложница  между  звѣздами 
Ста.іа  сіять,  и  къ  сѣдой  низошла  она  въ  море  Теѳеѣ 
510  И  къ  старику  Океану,  къ  которымъ  почтенье  склоняло 
Часто  боговъ,  и  пытавшимъ  причину  прихода,  сказала: 

„Вы  спросили:  зачѣмъ  царица  воздушныхъ  чертоговъ 
Божескихъ,  здѣсь  я  теперь?  за  меня  правитъ  небомъ  другая. 
Лгу  я,  если  какъ  ночь  покроетъ  вселенную  мракомъ, 

41 5  Ранъ  моихъ,  звѣздъ  недавно  почтенныхъ,  на  выси  небесной 
Не  узрите  вы  тамъ,  гдѣ  кругъ  у  конечности  оси 
Самый  послѣдній  и  самый  пространствомъ  кратчайшій  вертится . 
Да  и  точно,  зачѣмъ  же  кому  не  обидѣть  Юноны, 

Иль  трепетать,  оскорбивъ;  коль  вредя,  я  лишь  помогаю? 
520  О,  какъ  много  я  сдѣлала!  Какъ  моя  власть  то  огромна! 

Я  воспретила  ей  быть  человѣкомъ,  вотъ  стала  богиней. 

Такъ  я  виновныхъ  караю,  и  такъ  моя  власть  безпредѣльна. 
Лучше  бъ  онъ  прежній  ей  ликъ  возвратилъ  и  образъ  звѣриный 

Снялъ,  какъ  нѣкогда  то  съ  Форонидой  Аргосскою  сдѣлалъ _ 

525  Что  же  ее  не  ведетъ,  отвергнувъ  Юнону,  въ  мою  же 
Опочивальню,  и  тестемъ  себѣ  не  беретъ  Ликаона? 

Вы  жь,  если  стыдъ  оскорбленной  питомицы  васъ  задѣваетъ, 
Не  допускайте  же  въ  синюю  бездну  семи  вы  Тріоновъ; 
Звѣзды,  что  приняты  въ  небо  цѣною  лишь  блуда,  гоните, 
530  Чтобъ  не  могла  погрузиться  наложница  въ  чистое  море^. 

ВОРОНЪ.  КОРОНИДА.  ВОРОНА.  НИКТИМЕНА, 

Боги  морскіе  кивнули  ей.  Въ  легкой  паритъ  колесницѣ 
На  расписныхъ  павлинахъ  Сатурнія  вверхъ  по  эфиру: 

Такъ,  со  смерти  лишь  Аргоса,  пестрыхъ  недавно  павлиновъ, 
Какъ  недавно  и  ты,  хоть  былъ  еще  бѣлымъ  дотолѣ, 

535  Воронъ  болтунъ  получилъ  внезапно  черныя  крылья. 


морскихъ  божествъ  и  нимфъ,  равно  кіікъ  и  источникомъ  всей  плодотворной  влаги, 
почему  въ  почетѣ  у  всѣхъ  боговъ.  524  Форонидой  Аргосскою  (см.  1,  669). 
528  Семи  — Тріоновъ  (см.  выше.  171). 
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Кат  Мі  Ііаес  ^иоп(іат  піѵеіз  аг§епіеа  реппіз 
АІез,  иі  аедиагеі  Іоіаз  зіпе  ІаЪе  соІитЪаз, 

Кес  зегѵаіигіз  ѵі^ііі  Сарііоііа  ѵосе 
Сесіеі’еі  апзегіЪиз,  пес  атапіі  йитіпа  су§по. 

540  Ьіп§иа  йііі  йатпо.  1іп§иа  Іасіепіе  1о^иасі 

^иі  соіог  аІЬиз  егаі,  пипс  езі  сопігагіиз  аІЬо. 

РиІсЬгіог  іп  ІоІа,  ^иат  Ьагіззаеа  Согопіз, 

Коп  Ііііі  Наетопіа.  ріаспіі  ІіЫ,  ВеІрЫсе,  сегіе, 

Вит  ѵеі  сазіа  МІ,  ѵеі  іпоЪзегѵаІа.  8е(1  аіез 
545  ЗепзіІ  айиііегіит  РІіоеЪеіиз,  иI^ие  Іаіепіет 
Веіе^егеІ  сиріат,  поп  ехогаЬіІіз  іпйех, 

Ай  йотіпшп  ІепйеЬаІ  ііег.  ^иет  §аггиІа  тоііз 
Сопзе^иі^;и^  реппіз,  зсііеіиг  иі  отпіа,  согпіх. 

Аи(іііа^ие  ѵіае  саиза:  Коп  иШе  сагріз, 

550  Іпдиіі,  іІег.  пе  зрегпе  теае  ргаеза§іа  Ііп^иае. 

^иі(і  Іиегіт  ^иіс^  8Іт^ие  ѵШе,  тегіі;ит^ие  ^е^иі^е: 

Іпѵепіез  посиіззе  ййет.  Кат  Іетроге  ^ио(^ат 
РаІІаз  ЕгісМІюпіит,  ргоіет  зіпе  таіге  сгеаіат, 

СІаизегаІ  Асіаео  Іасіа  йе  ѵітіпе  сізіа: 

555  Vі^§■іпіЬиз^ие  ІгіЬиз  §етіпо  йе  Сесгоре  пайз 

8егѵапйит  йейегаі,  зей  поп  сопГезза,  ^иій  еззеі, 

ЕІ  Іе^ет  аййійегаі,  зиа  пе  зесгеіа  ѵійегепі;. 

АЬсШа  йгопйе  Іеѵі  йепза  зресиІаЬаг  аЪ  иГто, 

^иій  ІасегепІ.  Соттізза  йиае  зіпе  Ігаийе  Іиепіиг, 

Рапйгозоз  аідие  Негзе.  йтійаз,  ѵосаі  ипа  зоі’огез 
560  А§1аиго8,  пойоздие  тапи  йійисіі.  еі  іпіиз 
Iпіапіет^ие  ѵійепі  арро^^ес1;ит^ие  йгасопет. 

Асіа  йеае  ге&го.  Рго  ^ио  тіЫ  §гайа  Іаііз 
Кеййііиг,  иі  йісаг  Іиіеіа  риіза  Міпегѵае 
Еі  ропаі*  розі  посііз  аѵет.  Меа  роепа  ѵоіисгез 

542  Ларисса — знаменитый  городъ  въ  Ѳессаліи  (Гёмоніи).  545  Фебова  птица— 
воронъ,  предсказатель  судебъ.  553  Вулканъ  изъ  мести  къ  матери  своей,  Юнонѣ, 
столкнувшей,  его  за  его  безобразіе  съ  неба,  выковалъ  для  нея  кресло,  съ  котораго 
она  не  могла  подняться.  Это  такъ  обрадовало  Зевеса,  что  онъ  разрѣшилъ  Вулкану 
просить  его  о  чемъ  либо.  Искусный  кузнецъ  попросилъ  у  него  въ  замужство  строго 
цѣломудрую  дочь  его  Минерву  Палладу  Аѳину,  вышедшую  изъ  головы  Зевеса  въ 
полномъ  вооруженіи  и  представительницу  всѣхъ  искусствъ  и  ремеолъ,  въ  томъ  числѣ 
и  земледѣлія.  Зевесъ  послалъ  къ  Вулкану  свою  дочь,  но  у  цѣломудрой  богини  съ 
Вулканомъ  завязалась  борьба,  причемъ  Вулканъ -оплодотворилъ  землю,  а  Паллада, 
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Ибо  сребриста  была  съ  бѣлоснѣжными  перьями  прржде 
Эта  птица  подстать  голубямъ  безъ  всякихъ  отмѣтинъ, 

Не  уступала  она  ни  гусямъ,  что  спасутъ  Капитолій 
Голосомъ  чуткимъ,  ни  лебедю,  этому  другу  потоковъ. 

540  Гибель  навлекъ  тутъ  языкъ;  болтливый  языкъ  такъ  устроилъ. 
Что  гдѣ  бѣлый  былъ  цвѣтъ,  тамъ  бѣлому  нынѣ  обратный. 
Не  было  никого  Корониды  Ларисской  прекраснѣй 
Въ  цѣлой  Гемоніи.  Знать  она  тебѣ  стала,  Дельфіецъ, 
Милой,  покуда  была  чиста,  иль  была  незамѣтна. 

545  Но  любодѣйство  учуялъ  Фебовъ  пернатый,  и,  чтобы 
Тайну  вины  обличить,  непреклонный  этотъ  укащикъ 
Ко  владыкѣ  отправился.  Слѣдомъ  за  нимъ  же,  махая 
Крыльями,  все  чтобъ  узнать,  неслась  говорунья  ворона. 

•  С.іыпіа  причину  пути,  она  сказала:  „Въ  недобрый 
550  Путь  ты  летишь;  моего  языка  предсказаній  не  презри. 

Что  я  была  и  что  есть,  погляди  и  спроси  ка,  за  что  же: 
И  узнаешь,  что  гибель  отъ  вѣрности.  Ибо  когда  то 
Эрихтонія,  —что  безъ  матери  создано  чадо. 

Изъ  Актейской  лозы  въ  корзину  Паллада  замкнула, 

555  И  тремъ  дѣвамъ  его,  двуличнаго  Кекропса  дщерямъ 
На  сохраненье  дала,  но  что  это,  имъ  не  открыла, 

И  положила  запретъ,  чтобъ  на  тайну  свою  не  глядѣли. 
Скрыта  подъ  легкой  листвой  густаго  ильма,  г.іяжу  я. 

Что  онѣ  сдѣлаютъ.  Двѣ  безоблыжно  храни.іи  поклажу, 
Гёрза  съ  Пандрозой.  Одна  Аг лавра  къ  себѣ  подзываетъ 
560  Робкихъ  сестеръ,  распускаетъ  завязки  руками,  и  видятъ 
Въ  серединѣ  дитя  и  сопростерта  дракона. 

Все  доношу  я  богинѣ.  За  что  благодарность  пріяла 
Ту,  что  слыву  исключенною  я  изъ  опеки  Минервы, 

И  стою  ниже  птицы  ночной.  Пусть  мое  наказанье 


считая  себя  косвенной  причиною  порожденнаго  землею  чада  Эрихтонія,  представи¬ 
теля  земледѣлія,  какъ  показываетъ  самое  имя  )^&оѵіо^  (отъ  земля)  земляной 

озаботилась  его  сохраненіемъ  и,  положивъ  въ  корзинку,  (554)  изъ  Актейской  дозы 
(см.  1,  313),  отдала  тремъ  дочерямъ.  555  Двуличнаго  Кекропса^  принимавшаго  видъ 
то  человѣка,  то  дракона  иди  змѣя.  Древніе  объясняли  такое  преданіе  тѣмъ,  что  Кек- 
ропсъ  родомъ  изъ  Египта,  прибывъ  въ  Аѳины,  сдѣлался  Грекомъ.  564  Болтливая 
ворона  изъ  опасенія  навлечь  дѣвственной  Минервѣ  стыдъ  разсказомъ  о  непріятномъ 
для  богини  событіи,  изгнана  изъ  ея  штата,  уступая  любимой  Минервою  птицѣ,  совѣ. 
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565  Айпюпиіззе  роіезі,  пе  ѵосе  регісіііа  ^иае^апI. 

АІ,  риіо,  поп  иііго  пес  ^^^іс^пат  іаіе  го^апіет 
Ме  реШі.  ИсеІ  Ііос  ех  ірза  Раііасіе  ^иае^а8: 
(^иаіпѵіз  ігаіа  езі,  поп  Ііос  ігаіа  пе§аЪіІ. 

Nат  те  Рііосаіса  сіагиз  Іеііиге  Согопеиз, 

570  Nоіа  1о^^^о^,  §епш1.  йге^ат^ие  е§о  ге§іа  ѵіг§о: 
^іѵШЬи8^ие  ргосіз,  пе  те  сопіетпе,  реІеЪаг. 
Рогта  тіЫ  посиіі,  пат  сит  рег  Іііога  ІепІіз 
РаззіЬиз,  иі  зоіео,  зитта  зраііагег  агепа, 

ѴійіІ  еі  іпсаіиіі  ре1а§і  сіеиз.  и1;^ие  ргесапйо. 

575  Тетрога  сшп  Ыапйіз  аЪзитзіІ  іпапіа  л'^егЪіз, 

Ѵіт  рагаі,  е1  8е^иі<;и^.  Ги§іо,  йеп8ит^ие  ^еип^ио 
Ьііиз,  еі  іп  тоШ  пе^иіс^иат  Іаззог  агепа. 

Іпйе  йеоз  11отіпе8^ие  ѵосо.  пес  сопй^іі  иііит 
Ѵох  теа  тогіаіет.  пюіа  езі  рго  ѵіг^іпе  ѵіг§о, 
580  АиxШит^ие  ІиШ.  ТепйеЪат  Ьгасіііа  соеіо: 

ВгасЫа  соерепті  ІеѵіЬпз  пі§ге8сеге  реппіз. 
Кеіісеге  ех  Ііитегіз  ѵезіет  тоІіЬат.  аі  Ша 
Ріита  егаі,  іп^ие  сиіет  гайісез  йхега!  ітаз. 
Ріапдеге  пийа  теіз  сопаЬаг  ресіога  раітіз; 

585  8е<і  пе^ие  іат  раітаз,  пес  ресіога  писіа  !і>егеЬат. 
СштеЬат.  пес,  иІ  апіе,  рейез  геІіпеЪаІ  агепа, 

8ей  зитта  ІоПеЪаг  Іішпо.  тох  асіа  рег  аигаз 
Еѵеіюг,  еі  йаіа  зиш  сошез  іпсиіраіа  Міпегѵае. 
^иіс^  Іатеп  кос  ргойезі,  зі  йіго  Іасіа  ѵоіиргіз 
590  Сгітіпе  Кусіітепе  позіго  зпссеззіі  Ііопогі? 

Ап  ^иае  рег  Іоіат  гез  езі  поііззіта  ЬезЪоп, 

Коп  аікіііа  ііЬі  езі?  раігіпт  Іешегаззе  сиЪіІе 
Кусіітепеп?  аѵіз  іііа  ^иіс^ет,  зей  сопзсіа  сиірае 
Сопзресіит  1исега^ие  Іиёіі,  іепеЪгі8^ие  рпйогет 
595  Сеіаі,  еІ  а  сипсііз  ехреІШиг  аеіЬеге  Іоіо. 

Таііа  йісепіі:'  ТіЬі,  аіі,  геѵосатіпа,  согѵиз, 

,  8ІПІ;  ргесоі’  ізіа  іпаіо.  поз  лтпит  зрегпітиз  отеп; 
Кес  соерішп  йітіШі  ііег,  йотіпо^ие  іасепіет 
Сит  іиѵепе  Наетопіо  ѵійіззе  Согопійа  паггаі. 


590  Ягіктимеѵа — какъ  показываетъ  іізія,  ночная  птица  сова.  Извѣстно,  что  когда 
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565'  Птицъ  научитъ  себѣ  не  накликивать  голосомъ  бѣдствій. 

Не  за  свой,  полагаю,  починъ,  не  за  то,  что  просила ^ 

Ею  взята  я;  спроси  у  Паллады  самой,  если  хочешь. 

Хоть  и  во  гнѣвѣ  она,  но. и  въ  гнѣвѣ  она  не  запрется. 

Ибо  въ  Фокейской  землѣ  Короней  породилъ  меня  славный, 
570  Я  говорю,  что  извѣстно;  была  я  царственной  дѣвой: 

И  богачи, — не  гнушайся  ты  мной, — увивались  за  мною. 
Мнѣ  повредила  краса.  Когда  по  берегу  тихимъ 
Шагомъ  обычнымъ  своимъ  по  ближнимъ  пескамъ  я  гуляла. 
Богъ  морской  увидалъ  и  ко  мнѣ  воспылалъ;  и,  когда  онъ 
575  Время  въ  мольбахъ  понапрасну  потратилъ  на  льстивыя  рѣчи. 
Бросился  онъ,  замышляя  насилье.  Бѣгу,  покидаю. 

Берегъ  сыпучій,  и  тщетно  на  мягкомъ  пескѣ  утомляюсь. 
Тамъ  зову  я  боговъ  и  людей;  не  достигну лъ  мой  голосъ 
Ни  до  единаго  смертнаго;  дѣвою  тронулась  дѣва, 

580  И  на  помощь  пришла.  Простерла  къ  небу  я  руки! 

Руки  подъ  легкими  перьями  стали  чернѣть  понемногу. 

Съ  плечъ  стараюсь  одежду  я  сбросить;  но  перьями  стала 
Тотчасъ  она  и  впустила  мнѣ  въ  кожу  г.!губокіе  корни. 

Въ  грудь  обнаженную  я  хотѣла  ударить  руками: 

585  Но  ни  рукъ  у  меня,  ни  груди  нагой  ужь  не  стало. 

Я  бѣжала;  песокъ  не  задерживалъ  ногъ  мнѣ  какъ  прежде, 

А  поднимало  меня  надъ  землей;  по  воздуху  тотчасъ 
Я  понеслась  и  безвинной  сопутницей  стала  Минервы. 

Но  какая  въ  томъ  польза,  когда  преступленіемъ  тяжкимъ 
590  Въ  птицы  попавъ,  Никтимена  меня  замѣстила  въ  почетѣ? 
Или  событія  ты  извѣстнаго  въ  цѣломъ  Лесбосѣ 
Не  слыхалъ?  Что  ложе  отца  своего  запятнала 
Никтимена?  Хоть  птица  она,  но  зная  провинность. 
Избѣгаетъ  и  взоровъ  и  свѣта,  и  стыдъ  свой  во  мракѣ 
595  Прячетъ,  и  всѣми  она  съ  высотъ  воздушныхъ  гонима". 

Ей  на  такія  слова:  „Тебѣ  будь",  воронъ  промолви.іъ. 
„Проповѣдь  эта  къ  бѣдѣ;  презираю  я  всѣ  предсказанъя" . 
Онъ  продолжаетъ  свой  путь  и  уже  разсказалъ  господину. 
Что  съ  Гемонскимъ  онъ  юношей  видѣлъ  его  Корониду. 


днемъ  пролетаетъ  сова,  всѣ  птицы  на  нее  набрасываются. 
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600  Ьаигае  сіеіарза  езі  аийііо  сгітіпе  ашапііз; 

Еі  рагііег  ѵи11;и8^ие  йео  рIес<;^ит^ие  со1о^^ие 
ЕхсійіІ.  иЦие  апітиз  йшіійа  ІегѵеЪаІ  аЪ  іга, 

Аі’та  аззиеіа  гаріі,  йеxит^ие  а  согпіЬиз  агент 
ТепеШ,  еі  Ша  зио  Іоііез  сит  ресіоге  іипсіа 
605  Іпсіеѵііаіо  Ігаіесіі  ресіога  Іеіо. 

Ісіа  (ІейИ  ^етіЦт,  і^ас1;о^ие  а  ѵиіпеге  Іегго, 

Сапсікіа  рипісео  регОкііі  тетЪга  сгиоге, 

Еі  (Ііхіі;  Роіиі  роепаз  ііЫ,  РЬоеЪе,  сіейіззе, 

8е(1  ререгіззе  ргіиз.  йио  пипс  тогіетиг  іп  ипа. 

610  Насіепиз,  еі  рагііег  ѵііат  сит  зап§иіпе  йкііі. 

Согриз  щапе  апітае  М§из  Іеіаіе  зесиіит  езі. 

РоепііеІ  Иен  зего  роепае  сгийеііз  атапіет, 

8е^ие,  диосі  аийіегіі;,  ^иос^  зіс  ехагзегіі,  ойіі: 

ОйіІ  аѵет,  рег  ^иат  сгітеп  саизат^ие  йоіепсіі 
615  8сіге  соасіиз  егаі,  пес  поп  агхитдие  тапитдие 
ОсИі,  сшп^ие  тапи  Іешегагіа  Іеіа,  за§і1;Іаз: 

СоI1арзат^ие  Готе!,  8е^а^ие  оре  уіпсеге  Іаіа 
ШШиг,  еі  тейісаз  ехегееі  іпапйег  агіез. 

^иае  розЦиаш  Ігизіга  Іепіаіа,  ^о§ит^ие  рагагі 
620  Ѵісііі  еі  агзигоз  зиргетіз  і^піЪиз  агіиз, 

Типе  ѵего  ^етііиз,  пе^ие  епіт  соеіезііа  Ііп§иі 
0га  Іісеі  Іасгітіз,  аііо  йе  согйе  реіііоз 
ЕйійіІ.  Ііаий  аШег,  ^иат  сит  зресіапіе  .іиѵепса 
Ьасіепііз  ѵііиіі  йехіга  ІіЬгаіиз  аЪ  аиге 
625  Тетрога  йізсиззіі  сіаго  саѵа  таііеиз  ісіи. 

ІЛ  Іатеп  іп^гаіоз  іп  ресіога  йгйіі  ойогез, 

ЕІ  сІесШ  атріехиз,  іпіи8Іа^ие  іизіа  реге^іі; 

Коп  ІиШ  іп  сіпегез  ІаЬі  зиа  РІюеЪиз  еозйет 
8етіпа,  зей  паіит  йаштіз  и1;е^о^ие  рагепііз 
630  ЕгіриіІ  §етіш^ие  ІиШ  СЫгопіз  іп  апігшп. 

8ре^ап<;ет^ие  зіЪі  поп  Іаізае  ргаетіа  Нп^иае 
Іпіег  аѵез  аІЬаз  ѵеіиіі  сопзізіеге  согѵшп. 

600  Лавръ  свалился  (см.  1,  558).  602  Плектъ  или  Плектронъ  — большею  частію 

изъ  слоновой  кости— зацѣпка,  которой  ударяли  по  струнамъ  цитры.  626  Влаговоп- 
иыя  постылыя  потому  что  по  обычаю  изливаются  при  похоронахъ.  630  Двойному 
Хирону  —  ^епаіпі,  получеловѣку  и  полуконю  —  Центавру,  славившемуся  своей  му¬ 
дростію  и  врачебнымъ  знаніемъ;  поэтому  онъ  былъ  воспитателемъ  многихъ  героевъ 
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600  Лавръ  свалился  съ  влюбленнаго,  какъ  про  вину  услыхалъ  онъ: 
И  съ  выраженьемъ  лица  и  цвѣтъ  измѣнился  у  бога; 
Выронилъ  также  онъ  плектронъ  и,  какъ  весь  гнѣвомъ  вски¬ 
пѣлъ  онъ, 

Такъ  оружье  схвативъ  привычное,  лукъ  натянулъ  свой, 
Гибкій  въ  концахъ,  и  грудь,  что  такъ  часто  къ  своей  при¬ 
жималъ  онъ 

605  Груди,  насквозь  прострѣлилъ  своей  неуклонной  стрѣлою. 
Стонетъ  пронзенная  и,  желѣзо  извлекши  изъ  раны. 

Свѣтлые  члены  своп  орошаетъ  пурпурною  кровью, 

И  говоритъ:  „Пострадать  отъ  тебя,  о  Фебъ,  я  могла  бы. 

Но  сперва  бы  родить;  насъ  двое  въ  одной  умираютъ 
610  Вслѣдъ  за  тѣмъ  она  вмѣстѣ  и  жизнь  и  кровь  источила. 
Тѣло,  лишившись  души,  прониклось  холодомъ  смертнымъ. 
Жалко,  увы  уже  поздно,  влюбленному  кары  жестокой, 

И  себя,  что  послушалъ,  что  такъ  вскипѣ.іъ,  ненавидитъ: 
Ненавидитъ  и  птицу,  которою  вынужденъ  былъ  онъ 
615  Свѣдать  вину  и  причину  скорбей,  и  лукъ  свой  и  руку 
Ненавидитъ,  и  вмѣстѣ  съ  рукой  дерзновенныя  стрѣлы. 
Падшую  онъ  согрѣваетъ  и  силится  помощью  поздней 
Припобѣдить  судьбу  и  напрасно  врачуетъ  съ  искусствомъ. 
Послѣ  тщетныхъ  усилій,  увидя  костеръ,  что  готовятъ, 

620  И  послѣднимъ  огнемъ  сгорѣть  обреченные  члены. 

Тутъ  то  вздохи,  затѣмъ,  что  слезами  небеснаго  .шка 
Не  подобаетъ  кропить,  со  дна  онъ  самаго  груди 
Сталъ  издавать;  такъ  точно,  когда  предъ  коровой  глядящей 
У  теленка  сосущаго  выпуклый  черепъ  проломитъ, 

625  Изъ  за  уха  взмахнутый,  обухъ,  упадающій  гулко. 

Какъ  благовонья  однако  постылыя  вылилъ  на  грудь  ей 
И,  обнимая  ее,  онъ  долгъ  ей  воздалъ  какъ  не  должно. 

Фебъ  не  стерпѣлъ,  чтобы  въ  томъ  же  самомъ  пеплѣ  распалось 
Сѣмя  его,  и  изъ  пламени  онъ  и  родимой  утробы 
630  Вырвалъ  сына  и  снесъ  въ  пещеру  къ  двойному  Хирону. 

И  тому,  что  награды  ждалъ  за  языкъ  свой  нелживый. 
Ворону  онъ  между  бѣлыми  птицами  быть  не  дозволилъ. 

древности:  Геркулеса,  Тезея,  Ахиллеса,  ему  же  Аполлонъ  поручилъ  воспитаніе  сына 
своего  Эскулапія,  ставшаго  по  смерти  своей  богомъ  врачебнаго  искусства. 
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ОСУІШОЕ. 

Зеші&г  іпіегеа  йіѵіпае  зііі’різ  аіитію 
Ьаеіиз  егаі,  тіx1;о^ие  опегі  ёаийеЪаі  Іюпоге. 

635  Ессе  ѵепіі;  гиШіз  Ьитегоз  ргоіесіа  саріШз 

ЕШа  Сепіаигі,  ^иат  ^иопс^аю  путрііа  Сііагісіо 
Еіитіпіз  іп  гарійі  гіріз  епіха  ѵосатіі; 

Осугііоеп.  Коп  Ііаес  агіез  сопіепіа  раіегпаз 
Ейійісіззе  Мі.  Іаіогит  агсапа  сапеЬаІ. 

640  Ег§‘0  иЪі  ѵаіісіпоз  сопсеріі  тепіе  Іигогез 

ІпсаІиіЦие  йео,  ^иет  сіаизит  ресіоге  ІіаЪеЪаІ, 
АзрісіІ  іп&піет,,  Тоіідие  заіиіііег  огЫ 
Сгезсе  риег,  йші.  ІіЫ  зе  тогіаііа  заере 
Согрога  (іеЬеЬипІ.  апітаз  ІіЬі  геййеге  айеюіаз 
645  Еаз  егіі.  Идие  зетеі  йіз  іпйі^папІіЬиз  аизиз, 

Роззе  йаге  Ьос  ііегит  йатта  ргоІііЪеЬеге  аѵііа, 

Е^^^е  йео  согриз  йез  ехзап^ие,  (іеиз^ие, 

^иі  тойо  согриз  егаз,  еі  Ъіз  Іиа  Іаіа  поѵаЫз. 

Ти  ^ио^ие,  саге  раіег,  пипс  іштогіаііз  еі  аеѵіз 
650  ОюпіЬиз  иі  шапеаз,  пазсеікіі  1е§е  сгеаіиз, 

Роззе  тогі  сиріез  Ішп,  сит  сгисіаЪеге  йігае 
8ап§иіпе  зегрепііз  рег  заисіа  тетЪга  гесеріо; 

Те^ие  ех  аеіегпо  раііепіет  пшпіпа  тогііз 
ЕШсіепІ,  ^;г’ірIісез^ие  йеае  Іиа  йіа  гезоіѵепі. 

655  КезІаЬаІ  Іаііз  аіідиій.  зизрігаі  аЬ  ітіз 

РесІогіЬиз,  1ас^ітае^ие  депіз  ІаЬипІиг  оЪоі’іае, 

АЦие  ііа:  РгаеѵегіипІ  те,  іп^иі^;,  теа  Іаіа,  ѵеіо^^ие 
РІига  1о^иі,  лтсіз^ие  теае  ргаесіийііиг  изиз.- 
Коп  йіегапі  агкез  Іапіі,  ^иае  питіпіз  ігат 
660  Сопігахеге  тіЫ.  таііет  пезсіззе  йіШга. 

Іат  пііііі  зиЬйисі  Іасіез  Ьитапа  ѵійеіиг, 

Іат  сіЪиз  ІіегЬа  ріасеі,  іат  Іаііз  сиггеге  сатріз 


633  Подузвѣрь — зешіГег;  въ  нѣкоторыхъ  рукописяхъ  стоитъ  зетіѵіг — полумужъ, 
что  и  по  русски  не  измѣняетъ  стиха,  очевидно  рѣчь  о  Хиронѣ.  646  Дѣдовскій  пла¬ 
мень-молнія  Юпитера.  650  Хиронъ  по  природѣ  полубогъ,  какъ  сынъ  Сатурна 
и  НИМФЫ  Филиры,  долженъ  бы  оставаться  безсмертнымъ.  Но  когда  Геркулесъ  нечаянно 
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ОЦИРОЯ. 

Полузвѣрь  между  тѣмъ  питомцемъ  отъ  божеской  крови 
Былъ  доволенъ,  и  радъ  къ  тяготѣ  примѣшанной  чести. 

635  Вотъ  пришла,  волосами  прикрывъ  красноватыми  плечп 
Дочь  Центавра,  ее  когда  то  нимфа  Харикла 
На  берегу  быстроводной  рѣки  родила  и  назвала 
Оцироею.  Ей  изучить  недостаточно  было 
Всѣ  искусства  отца,  судебъ  она  тайны  вѣщала. 

640  Еакъ  воспріяла  она  въ  душѣ  пророчества  ярость 

И  воспылала  тѣмъ  богомъ,  котораго  въ  сердцѣ  хранила, 

То,  на  младенца  взглянувъ,  сказала:  „Цѣлительный  мальчикъ 
Всей  ты  землѣ  возрастай,  тебѣ  обязаны  будутъ 
Смертныя  часто  тѣла,  возвращать  отнятыя  души, 

645  Вотъ  твой  удѣ.тъ;  но  коль  разъ  то  дерзнешь  противъ  боже¬ 
ской  воли, 

То  въ  другой  это  дать  возбранитъ  тебѣ  дѣдовскій  пламень, 
Равный  богамъ  ты  станешь  безкровнымъ  трупомъ,  и  богомъ, 
Что  недавно  былъ  трупъ,  и  жребій  свой  дважды  обмѣнишь. 
Также  отецъ  дорогой,  безсмертный  теперь  и  чтобъ  вѣки 
650  Всѣ  оставаться  такимъ,  сотворенный  закономъ  рожденья. 
Будешь  возможности  смерти  желать,  какъ  мучиться  станешь. 
Крови  жестокой  змѣи  воспріявъ  въ  пораженные  члены; 

Боги  тебя  обратятъ  изъ  вѣчнаго  въ  данника  смерти; 

И  тройныя  богини  твои  уже  нити  расторгнутъ". 

655  Нѣчто  осталось  вѣщать.  Она  всей  грудью  вздохнула, 

И  покатились  у  ней,  по  щекамъ  проступившія,  слезы, 

И  сказала  она;  „Упреждаютъ  судьбы  меня,  дальше 
Мнѣ  возбраняютъ  вѣщать,  и  даръ  мой  смыкается  слова. 

Не  былъ  столь  важенъ  мой  даръ,  который  боговъ  мнѣ  накликалъ 
660  Гнѣвъ;  не  вѣдать  грядущаго  я  бы  лучше  желала. 

Кажется,  что  у  меня  исчезаетъ  лице  человѣчье. 

Нравится  мнѣ  ужь  трава,  ужь  влечетъ  меня  въ  полѣ  широкомъ 

уронилъ  ему  на  ногу  стрѣлу,  напитанную  ядомъ  .Іернейской  змѣи  (ем.  9,  70),  то 
ВЪ  страшныхъ  мученіяхъ  онъ  испросилъ  у  боговъ  смерти.  654  Парки  расторгаютъ 
нити  жизни. 
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Ітреіиз  езі.  іп  е^иаIп  со§па1;а^ие  согрога  тегіог 
Тоіа  Іашеп  ^иа^е?  раіег  езі  тіЬі  пешре  ЬіСогтіз. 
665  Таііа  йісепіі  рагз  езі  ехігета  диегеіае 

Іпіеііесіа  рагит,  сопIиза^ие  ѵегЬа  ІиегипІ; 

Мох  пес  ѵегЪа  ^иі(іет,•  пес  едиае  зопиз  іііе  тііеіиг, 
8есІ  зітиіапііз  е^иат.  ра^ѵо^ие  іп  іетроге  сегіоз 
Ейійіі  Іііппііиз  еі  ЬгасЫа  тоѵіі  іп  ЬегЬаз. 

670  Тит  (іі§Ш  роеипі  еі  ^иіпоз  аШ^аІ;  ип§иез 
'  Регреіио  согпи  Іеѵіз  ип§и1а,  сгезсіі  еі  огіз 
Еі  соШ  зраііит.  Іоп^ае  рагз  тахіта  раііае 
Саийа  йі.  иі^ие  ѵа§і  сгіпез  рег  соііа  іасеЬапі, 

Іп  йехігаз  аЬіеге  іиѣаз.  рагііегдие  поѵаіа  езі 
675  Еі  ѵох  еі  Іасіез.  потеп  ^ио^ие  топзіга  йейегипі. 

ВАТТП8. 

ЕІеЬаі,  орет^ие  іиат  ігизіга  РЫІугеіиз  Ьегоз, 
ВеІрЫсе,  розсеЬаі.  пат  пес  гезсіпйеге  та§пі 
Іизза  Іоѵіз  роіегаз,  пес,  зі  гезсіпйеге  роззез, 

Типе  айеі’аз.  Еііп  Меззепщие  агѵа  соІеЬаз. 

680  Ший  егаі  іетриз,  ^ио  іе  разіогіа  реШз 
Техіі,  опиз^ие  Мі  йехігае  зііѵезігіз  оііѵа, 

Аііегіиз  йізраг  зеріепіз  йзіиіа  саппіз. 

Ситдие  атог  езі  сигае,  йит  іе  іиа  йзіиіа  тиісеі, 
Іпсизіойііае  Руііоз  тетогапіиг  іп  аг§оз 
685  Ргосеззіззе  Ъоѵез.  Ѵійеі  Ьаз  Аііапіійе  Маіа 
Жаіиз,  еі  агіе  зиа  зДѵіз  оссиііаі;  аЪасіаз. 

8епзегаі  йос  Іигіит  пето,  пізі  поіиз  іп  Шо 
Риге  зепех,  Ваііит  ѵісіпіа  іріа  ѵосаЪаі. 

Віѵіііз  Ыс  заііиз  Ье^Ъоза^ие  разсиа  ^еіе! 

690  NоЬі1іит^ие  §те§ез  сизіоз  зегѵаЬаі  е^иагит. 

Нипс  іітиіі,  Ыапйа^ие '  тапи  зейихіі,  еі  ІШ: 

^иіз^иіз  ез,  Ьозрез,  аіі,  зі  Іогіе  агтепіа  ^е^иі^еі 
Наес  а1і^иіз,  ѵійіззе  пе§а.  пей  ^гаііа  Іасіо 


675  Имя  ей  дали  съ  тѣхъ  поръ  Гиппо  или  Гиппе—конь,  кобыла,  что  и  подало, 
вѣроятно,  поводъ  къ  самому  разсказу  о  превращеніи.  680  Шкурой  покрытъ  въ 
одной  рукѣ  посохъ,  а  въ  другой  свирѣль  (см.  1,  710)  —  полная  одежда  пастуха. 
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Бѣгать.  Въ  кобылу  ужь  я  превращаюся  сродственнымъ  тѣломъ. 
Но  почему  же  вполнѣ?  вѣдь  все  же  двувиденъ  отецъ  мой“. 
665  У  говорящей  такое  послѣдняя  часть  ея  жалобъ 
Мало  понятна  была  и  рѣчи  попутаны  стали: 

Скоро  казалось  ни  рѣчь,  ни  голосъ  какъ  бы  кобылицы, 

Но  кобылицѣ  подобное;  въ  скоромъ  времени  чисто 
Ржанье  она  издала  и  руки  къ  травѣ  обратила. 

670  Тутъ  и  пальцы  сошлись,  и  пять  ногтей  сочетаетъ 
Рогъ  копыта  сплошной  и  гладкій  объемъ  выростаетъ. 

Какъ  лица,  такъ  и  шеи;  и  край  самый  долгой  одежды 
Сталъ  хвостомъ,  и  тѣ  волосы,  что  развѣвались  по  шеѣ, 
Гривой  повисли  на  право;  равно  у  нея  измѣнился 
675  Голосъ  и  ликъ;  и  имя  ей  дали  по  самому  чуду. 

БАТТЪ. 

Плакалъ,  и  тщетно  тебя  на  помощь  герой,  сынъ  Филиры 
Звалъ,  о  Дельфіецъ,  за  тѣмъ,  что  мощнаго  Зевса  велѣній 
Ты  не  могъ  измѣнить,  и  еслибъ  и  могъ  измѣнить  ихъ. 

Тутъ  тебя  не  было.  Былъ  на  Мессенскихъ  поляхъ  ты  въ  Элидѣ. 
680  То  было  время,  когда,  какъ  пастухъ,  ты  шкурой  покрытъ  былъ, 
И  рукою  правой  носилъ  оливу  лѣсную, 

А  другою  свирѣль  изъ  семи  тростинокъ  неравныхъ. 

Тутъ  при  заботахъ  любви,  покуда  свирѣль  тебя  тѣшитъ. 
Безъ  призора  коровы  къ  Пилійскимъ  полямъ  убѣжали, 

685  Какъ  говорятъ.  Атлантиды  Маи  сынъ  ихъ  увидѣлъ 

И,  искусствомъ  своимъ  угнавши,  въ  лѣса  ихъ  запряталъ. 
Не  въ  домёкъ  никому  воровство,  не  будь  тутъ  извѣстный 
Мѣстный  старикъ,  все  его  называло  Баттомъ  сосѣдство. 
Долы  и  злачныя  пастбища  богача  онъ  Нелея 
690  Оберегалъ  пастухомъ  табуновъ,  кобылицъ  благородныхъ. 
Тотъ  побоялся  его,  рукой  отвелъ  его  съ  лаской 
И  говоритъ:  „Кто  бы  ни  былъ  ты,  другъ,  коль  часомъ  кто 

спроситъ. 

Про  скотину,  скажи,  не  видалъ;  а  чтобы  услуга 


685  Сынъ  Атлантиды  Маи  (ей.  1,  670)  Меркурій.  689  Богача  онъ  Нелея — царя  Пи- 
лосскаго  (ем.  12,  550).  ^ 


Об 
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Кііііа  герепсіаіііг,  пШсІат  саре  ргаешіа  ѵассавд; 

695  ЕІ  йесШ.  Ассеріа  ѵосез  Ііаз  гесМісШ  Ііозрез: 

Тиіиз  еаз.  Іаріз  ізіе  ргіиз  Іиа  Іигіа  1о^ие^;и^, 

Еі  Іарісіет  озіепсііі.  Зітиіаі  Іоѵе  паіиз  аЪіге. 

Мох  гесШ,  еі  ѵегза  рагііег  сит  ѵосе  й§ига: 
Кизіісе,  ѵісИзіі  8І^иа8  Ііос  Шпііе,  сіші, 

700  Іге  Ьоѵе8,  Іег  орет,  Iи^1;о^ие  8І1епІіа  сіете. 

Іипсіа  8110  ргеііит  сІаЬіІиг  ІіЬі  Іетіпа  Іаиго. 

Аі  8ешог,  ро8^;^иат  тегсез  ^етіпаіа:  8иЪ  іШз 
МопІіЬиз,  іп^иі<;,  епті.  еі  егапі  зиЬ  топІіЬиз  Шіз. 
КізіІ  Аііапііасіез,  еі;  Ме  тіЫ,  регМе,  ргосіів? 

705  Ме  тіЫ  ргосііз?  аіі,  ре^іи^а^ие  ресіога  ѵегііі 
Іп  сіигит  зііісет,  ^иі  пипс  ^ио^ие  йісііііг  Іпсіех: 
Іпдие  пііііі  тегііо  ѵеіиз  езі  іпіатіа  захо. 

АвЬАПКОЗ.  ШѴІВІА. 

Ніпс  зе  зизіиіегаі  рагіЬиз  Сасіисііег  аііз: 
МипусЫо8^ие  ѵоіапз  а§то8  §•1•аіат^ие  Міпегѵае 
710  ВезресІаЬаІ  Іштит  сиШ^ие  агЪизіа  Ьусеі. 

ПІа  ІоіЧе  сИе  сазіае  йе  тоге  риеііае 
Ѵегіісе  зиррозііо  Іезіаз  іп  Раііасііз  агсез 
Рига  согопаііз  рогІаЬапІ  засга  сапізігіз. 

Іпсіе  геѵегіепіез  сіеиз  азрісіі  аіез,  І1;е^^ие 
715  Коп  а§‘і<;  іп  гесішп,  зей  іп  огЪет  сигѵаі  еипйет. 

ІІі  лтіисгіз  ѵізіз  і'арійіззіта .  тііішз  ехііз, 

Вит  ІітеІ  еі  йепзі  сігсшпзіапі  засга  тіпізігі, 
ЕІесШиг  іп  ^утш?  пес  1оп§іи8  аийеі  аЬіге, 

8рет^ие  зиат  тоііз  аѵійиз  сігсшптоіаі  аііз: 

720  8іс  зирег  Асіаеаз  а§'і1І8  СуІІепіиз  агсез  . 

Іпсііпаі  сигзиз  еі  еазйеш  сігсіпаі  аигаз. 

^иап<;о  зріепйійіог  ^иат  сеіега  зійега  йг1§е1 
Ьисііег,  еі  ^иапIо  Іе,  Ьисііег,  аигеа  РІюеЬе: 

Тапіо'  ѵіг§іпіЬи8  ргаезіапііог  отпіЬиз  Негзе 


709  Мунихійскія  нивы  —  Аттическія.  Аѳинамъ  здѣсь  приписываются  учрежденія, 
появившіяся  только  впослѣдствіи,  какъ,  напр.,  мѣсто  тѣлесныхъ  и  умственныхъ 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  П.  ■  97 

Не  безъ  награды  была,  бери  ты  поглаже  корову", 

695  И  отдалъ.  Полупивъ,  сказалъ  ему  такъ  незнакомецъ: 

„Смѣло  ступай;  этотъ  камень  скорѣй  воровство  твое  выдастъ", 
И  указалъ  онъ  на  камень.  Притворно  ушелъ  сынъ  Зевеса. 
Скоро  вернулся  онъ,  видъ  измѣнивши,  равно  какъ  и  голосъ: 
„Эй,  селянинъ",  онъ  сказалъ,  „коль  видѣлъ  какихъ  по  дорогѣ 
700  Этой  коровъ,  помоги,  не  скрывай  воровства  ты  молчаньемъ. 
Дамъ  въ  награду  тебѣ  я  быка  съ  его  же  подругой". 

А  старикъ,  какъ  ему  награду  удвоили,  молвилъ: 

„Будутъ  у  тѣхъ  онѣ  горъ",  и  тамъ  же  у  горъ  онѣ  были. 
Атлантидъ  засмѣялся:  „Меня  предаешь  ты,  кяоарный, 

705  Мнѣ  же?  Меня  предаешь  ты  мнѣ?"  Сказалъ  онъ,  и  въ  камень 
Грудь  плута  обратилъ,  что  понынѣ  зовется  Указчикъ: 

И  на  невинномъ  ни  въ  чемъ  осталось  камнѣ  безчестье. 

АГЛАВРА.  ЗАВИСТЬ. 

# 

Тутъ  жезлоносецъ  на  крыльяхъ  своихъ  равномѣрныхъ  под¬ 
нялся 

И  Мунихійскія  нивы  и  милую  землю  Минервы 
710  Онъ  озираетъ,  летя,  и  кустарникъ  Лицейскаго  сада. 

Въ  тотъ  же  случилося  день,  по  обычаю  чистыя  дѣвы. 

На  макушкѣ  поставя,  несли  въ  чертоги  Паллады 
Въ  празднику  тайны  святыя  въ  кошницахъ  вѣнчанныхъ  цвѣтами. 
Какъ  возвращались  онѣ,  ихъ  богъ  крылатый  замѣтя, 

715  Путь  ужь  избралъ  не  прямой,  а  сталъ  все  тутъ  же  кружиться. 
Какъ  хищнѣйшая  птица  коршунъ,  взирая  на  потрохъ. 

Въ  страхѣ  и  тѣсно  жрецы  обступили  священную  жертву, 
Все  вертится  кругомъ  и  вдаль  отклониться  не  въ  силахъ, 
Алчно  добычу  свою  облетаетъ,  махая  крылами: 

720  Такъ  надъ  твердыней  Актейской  проворный  Ци.лленій  склоняетъ 
Свой  полетъ  и  по  воздуху  кружится  все  по  тому  же. 

Тутъ,  насколько  пышнѣй  средь  звѣздъ  всѣхъ  прочихъ  блистаетъ 
Люциферъ  и,'ты,  Люциферъ,  Фебой  затменъ  золотою. 
Великолѣпнѣй  на  столько  же  между  всѣхъ  дѣвушекъ  Герза 

упражненій,  Лицей,  празднество  ІІанатенъ,  въ  которомъ  дѣвы  несли  на  головахъ 
норзвны.  720  —Меркурій  (см.  1,  713). 

ОВИДІЙ.  7 
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725  ІЬаі,  егаЦие  Десиз  рошрае  сотііитдие  ‘зиагиш. 
ОЬзіириіІ  &гта  Іоуе  пайгз,  еі;  аеШеге  репйепз 
Коп  зесиз  ехагзіі,  ^иаIа  сит  Ваіеагіса  рІитЪит 
РипДа  іасіі;,  ѵоШ  іПий  еі;  іпсапйезсК;  еипсіо, 

Е<;  диоз  поп  ЬаЪиіі,  зиЬ  пиЪіЬпз  іпѵепіі;  ідпез. 

730  Ѵегііі;  і1;ег,  сое1о^ие  реШ  1;еггепа  геіісіо: 

Кес  зе  (ііззітиіаі;.  1ап<;а  езі;  ййпсіа  &гтае. 

^^гае  ^иап^иат  іизіа  езі;,  сига  1;атеп  асііиѵаі;  Шат, 
РегтиІсеЦие  сотаз,  сЫатуйетдие,  иі  репсіеаі  ар1;е, 
Соііосаі.  иі  ІітЪиз,  іоіитдие  аррагеаі;  аигит; 

735  Ш  іегез  іп  сіехіга,  ^иа  зотпоз  йисіі  еі;  агсеі, 

Ѵіг§а  зіі.  иі  іегзіз  пііеапі;  іаіагіа  ріапііз. 

Рагз  зесгеіа  сіотиз  еЬоге  еі  іезіийіпе  сиііоз 

Тгез  ЬаЪиіі  іііаіатоз,  ^ио^ит  іи,  Рапйгозе,  йехігиш, 

А§іаигоз  Іаеѵит,  тейіит  роззесіегаі  Негзе. 

740  ^иае  іепиіі  Іаеѵит,  ѵепіепіет  ргіта  поіаѵіі 
Мегсигіит,  потеп^ие  сіеі  зсііагіег  аиза  езі 
Еі  саизат  айѵепіиз.  Сиі  зіс  гезропйіі:  Аііапііз 
Р1еіопез^ие  пероз  е§о  зіші,  ^иі  іизза  рег  аигаз- 
ѴегЪа  раігіз  рогіо.  раіег  езі  тіЫ  Іиррііег  ірзе. 

745  Кес  йп^ат  саизаз.  іи  іапішп  ййа  зогогі 
Еззе  ѵеііз,  р^о1із^ие  теае  таіегіега  Дісі. 

Негзе  саиза  тіае.  іаѵеаз  огатиз  атапіі. 

Азрісіі  кипе  осиііз  ізйет.  диіЬиз  аЬйііа  пирег 
Ѵісіегаі  А^іаигоз-  йаѵае  зесгеіа  Міпегѵае, 

750  Р^о^ие  тіпізіегіо  та§'пі  зіЫ  ропйегіз  аигит 
•  Розіиіаі.  іпіегеа  іесііз  ехсейеге  со§іі. 

Ѵегііі  асі  капе  іогѵі  йеа  ЪеШеа  Іитіпіз  .огкет, 

Еі  іапіо  репііиз  ігахіі  зизрігіа  тоіи, 

ІТі  рагііег  ресіиз  розііатдие  іп  ресіоге  іогіі 
755  Ае§іс1а  сопсиіегеі.  8икіі,  капе  агсапа  ргоіапа 
Веіехіззе  тапи  іипс  сит  зіпе  таіі*е  сгеаіат 
Ьетпісоіае  зіігрет  сопіга  йаіа  іоейега  ѵШіі: 

Еі  §гаіатдие  (іео  іоге  іат  §таіатдие  зогогі 
Еі  сіііет  зитіо,  диой  аѵага  ророзсегаі,  аиго. 


728  Обитатели  Балеарскихъ  острововъ  (Маіоркіі  и  Минорки)  были  въ  древности 
самыми  искусными  метателями.  О  свинцѣ  см.  7,  777.  752  Суровый  свой  взоръ  (см. 
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725  Шла,  и  была  красой  торжества  и  своихъ  приближенныхъ. 
Изумился  наружности  сынъ  Зевеса  и,  рѣя 
Въ  воздухѣ,  онъ  воспылалъ,  не  хуже  свинца,  что  нращею 
Балеарскою  брошенъ,  летитъ,  накаляясь  въ  полетѣ, 

И  небывалый  въ  немъ  жаръ  подъ  тутами  онъ  обрѣтаетъ. 
730  Путь  онъ  мѣняетъ  и,  небо  покинувъ,  стремится  на  землю; 
Самъ  не  скрывается  онъ;  настолько  въ  немъ  вѣры  въ  наруж¬ 
ность. 

Но  какъ  та  ни  стройна,  онъ  ей  помогаетъ  уборомъ; 

Онъ  волоса  оправляетъ  и  плащъ,  чтобъ  висѣлъ  посвободнѣй. 
Ладитъ,  чтобы  кайма  и  золотб  все  выставлялось, 

735  Чтобы  л-ладкій  въ  рукѣ  былъ  жезлъ,  что  сны  накликаетъ 
И  отгоняетъ,  чтобъ  ярки  на  пяткахъ  сандаліи  были. 

Убраны  въ  домѣ,  вдали  черепахой  и  костью  слоновой 
Были  три  спальни;  изъ  нихъ  жила,  Пандроза,  ты  въ  правой. 
Въ  лѣвой  Аглавра  жила,  середнею  Герза  владѣла. 

740  Та,  что  въ  лѣвой  жила,  приходъ  Меркурія  первой 
Увидала  и  имя  спросить  дерзнула  у  бога, 

И  о  причинѣ  прихода.  Ей  такъ  онъ  отвѣтилъ:  „Атланта 
И  Плейоны  я  внукъ,  который  по  воздуху  рѣчи 
Воли  разноситъ  отца;  а  самъ  Юпитеръ  отецъ  мнѣ. 

745  Я  не  солгу  о  причинѣ;  лишь  ты  бы  сестрѣ  захотѣла 
Вѣрною  быть  и  теткой  моихъ  дѣтей  называться. 

Герза  причина  пути.  Въ  любви  мнѣ  прошу,  помоги  ты. 

На  него  поглядѣла  глазами  тѣми  жь,  какими 
Тайны  недавно  Аглавра  увидѣла  русой  Минервы, 

750  И  за  услугу  свою  великую  золота  груду 

Проситъ;  и  нудитъ  его  пока  удалиться  изъ  дома. 

Къ  ней  суровый  свой  взоръ  богиня  войны  обратила, 

И  испустила  глубокій  вздохъ  съ  такимъ  напряженьемъ. 

Что  и  грудь  и  Эгиду,  на  мощной  лежавшую  груди, 

755  Разомъ  она  сотрясла.  Припомнилось  ей,  какъ  когда  то 
Тайну  та  вскрыла  рукой  преступной,  и  сына  Лемносца, 

Что  безъ  матери  созданъ,  въ  противность  зароку  узрѣла: 

И  что  быть  ей  угодной  и  богу,  сестрѣ  ужь  угодной, 

И  богатой  тѣмъ  золотомъ,  что  но  корысти  спросила. 


выше  553).  754  Эшду  (см.  4,  802).  756  Лемносі^ц  (см.  4,  185). 
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760  Ргоііпиз  ІпѵШіае  т§го  8^иа1еп1;іа  ІаЪо 

Тесіа  реііі.  Сотиз  езі  ітіз  іп  ѵаШЬиз  апігі 
АЬйііа,  зоіе  сагепз,  поп  пШ  регѵіа  ѵепіо, 

Тгізііз  еі  і§паѵі  ріепіззіта  Ігі^огіз,  еі  дпае, 

1§пе  ѵасеі  зешрег,  са1і§іпе  зешрег  аЬипйеІ. 

765  Нпс  иЬі  регѵепіі  ЬеШ  шеіпепйа  ѵй’а^о, 

СопзШіі  апіе  йотит..  пе^ие  епіт  зиссейеге  Іесііз 
Газ  ЬаЬеІ..  еі  розіез  ехігеша  сизрМе  риізаі. 
Сопспззае  раіиеге  Іогез.  ѵійеі  іпіиз  ейепіет 
Ѵірегеаз  сагпез,  ѵШогит  аіітепіа  зиогит, 

770  ІпѵИіат,  ѵіза^ие  оспіоз  аѵегШ.  аі  Ша 
8иг§і1;  Ьито  рі§:ге,  зетеза^ип1^ие  ^еIіп^иі1; 

Согрога  зегрепіиш,  раззи^ие  іпсейіі  іпегіі. 

Шдпе  <іеат  ѵійіі  Iо^та^ие  а^тІ8^ие  йесогат, 
Іп^етші,  ѵи1іит^ие  іша.  ай  зизрігіа  йихіі. 

775  Раііог  іп  оге  зейеі,  шасіез  іп  согроге  Іоіо, 

Жздпайа  гесіа  асіез,  ІіѵепІ  гиЬі^іпе  йепіез, 

Ресіога  Іеііе  ѵігепі,  1іп§иа  езі  зпГиза  ѵепепо. 

Кізиз  аЪезІ,  пізі  диет  ѵізі  тоѵеге  йоіогез, 

Кес  ігиііиг  зоіппо,  ѵі§і1асіЬиз  ехсііа  сигіз, 

780  Зей  ѵійеі  іпо'гаіоз,  іпІаЬезсіІдие  ѵійепйо, 

8иссеззиз  Ьотіпііт,  сагріЦпе  еі  сагрііиг  ипа, 
Зирріісіитдпе  зииш'  езі.  ^иатѵіз  Іатеп  ойегаі  іііат, 
ТаІіЬиз  аГаІа  езі  Ьгеѵііег  Тгйопіа  йісііз: 

Іпйсе  ІаЪе  Іиа  паіагиш  Сесгоріз  ипат. 

785  8іс  ориз  езі.  А^іапгоз  еа  езС  Напй  ріига  Іоспіа 
Ги§й,  еЬ  ітргезза  Іеііигет  герриИі  Ьазіа. 

Біа  йеаіп  оЫідпо  Іи^іепіет  Іитіпе  сегпепз 
Мигтига  рагѵа  йейй,  зиссеззпгптдие  Міпегѵае 
Іпйоіиіі.  Ьасиіптдпе  саріі,  дпой  зріпеа  Іоіит 
790  Ѵіпспіа  сіп§еЪапі.  айорегіадие  пиЪіЪиз  аігіз 
^иасип^ие  іп^геййиг,  йогепііа  ргоіегіі  агѵа, 

Ехигйдие  ІіегЬаз  еі  зитта  саситіпа  сагріі, 

АШаІпдие  зио  рориіоз  пгЬездие  йотоздие 
РоПий,  еі  Іапйепі  Тгііопійа  сопзрісіі  агсет, 


760  Зависть  олицетворяется.  783  У  Грековъ  Минерва  прозывалась  Тритоніею 
или  отъ  ручья  Тритона  въ  Беотіи  или  отъ  Либійскаго  озера  Тритона,  близь  кото- 
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760  Тотчасъ  къ  жилью  она  Зависти,  чернымъ  покрытому  ядомъ, 
Поспѣшаетъ.  Есть  домъ  въ  пещерѣ  глубокихъ  ущелій 
Скрытый,  ни  солнца  тамъ  нѣтъ,  ни  вѣтръ  никакой  тамъ  не  вѣетъ. 
Мраченъ  и  холодомъ  онъ  цѣпенящимъ  наполненъ,  затѣмъ  что 
Вѣчно  онъ  безъ  огня  и  вѣчно  исполненъ  онъ  мрака. 

765  Какъ  достигла  его,  въ  войнѣ  столь  грозная,  дѣва. 

Стала  предъ  домомъ  она, — затѣмъ,  что  вступить  ей  подъ  кровлю 
Не  дано, — и  концомъ  копья  постучалась  въ  затворы. 
Потрясенная  вскрылася  дверь;  внутри  она  видитъ. 

Зависть  эхиднъ  пожираетъ,  пороковъ  собственныхъ  пищу, 
770  И,  ридавъ,  отвратила  глаза;  а  та  то  лѣниво 
Съ  земи  встаетъ,  полусъѣденныя  тѣла  оставляетъ 
Змѣй,  и  медлительными  шагами  на  встрѣчу  подходитъ. 

Какъ  ридала  богиню  въ  убранствѣ  красы  и  оружья. 

То  застонала  и  ликъ  измѣнила  ко  вздохамъ  глубокимъ. 

775  Блѣдность  въ  лицѣ  у  нея,  срощавость  во  всемъ  ея  тѣлѣ, 
Взглядовъ  прямыхъ  никогда,  желтѣютъ  отъ  ржавчины  зубы. 
Желчь  ея  грудь  зеленитъ,  языкъ  наливается  ядомъ. 

Смѣхъ  отсутствуетъ,  если,  не  видно  кого,  кто  страдаетъ. 

Сна  не  вкушаетъ  она,  предаваясь  безсоннымъ  заботамъ, 

780  Но  ненавистные  зритъ  и,  увидавши,  томится. 

Лишь  успѣхи  людей  и  грызетъ  и  себя  погрызаетъ, 

И  сама  себѣ  въ  казнь.  Хоть  ненависть  къ  ней  ощущала, 

Но  сказала  Тритонія  эти  ей  краткія  рѣчи: 

„Кекропса  дочь  одну  своею  напой  ты  отравой. 

785  Такъ  это  нужно.  Аглавра  она".  Не  прибавивъ  ни  слова. 
Отлетѣла  она,  копьемъ  отъ  земли  оттолкнувшись. 

Та  косыми  глазами  смотря  за  летящей  богиней. 
Пробормотала  немного,  и  то,  что  удастся  Минервѣ, 

Стало  ей  больно.  Взяла  она  палку,  узлами  изъ  терній 
790  Обвитую;  и  вотъ,  сокрытая  мрачною  тучей. 

Топчетъ,  куда  ни  пойдетъ,  она  цвѣтущія  нивы. 

Выжигаетъ  всѣ  травы  и  всѣ ,  обрываетъ  макушки. 
Оскверняетъ  дыханьемъ  своимъ  города  и  народы 
И  жилища,  и  вотъ  Тритонійскій  завидѣла  замокъ, 

раго  она  по  древнѣйшимъ  преданіямъ  родилась.  790  Узлы  изъ  терпій  —  эмблема 
мукъ. 
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795  Іп§еіііІ8  рріЬ^г8^ие  еі  Іезіа  расе  пііепіет 

Ѵіхдие  ІепеІ  Іасгітаб,  ^иіа  піі  ІасгітаЬіІе  сегпіі. 

8е(і  ровЦиат  іЬаІатоз  іпігаѵіі  Сесгоре  паіае, 

Іизза  ІасіІ,  ресі;и8^ие  тапи  Іегги§іпе  Ііпсіа 
Тап§іІ,  еі  Ьатаііз  ргаесогдіа  зепІіЬиз  ітріеі, 

800  ІпзрігаЦие  посепз  ѵігиз,  рісеит^ие  рег  озза 
Сіззіраі  еі  шейіо  зраг^іі  риітопе  ѵепепшп. 

Кеѵе  таіі  саизае  зраііиш  рег  Іаііиз  еггепі, 
бегтапат  апіе  осиіоз  Iо^1;ипаIит^ие  зогогіз 
Сопіи^іит  риІсЬгадие  йеит  зиЪ  іта§’іііе  ропіі, 

805  Сипс^;а^ие  тадпа  ІасИ.  диіЪиз  іггііаіа;  йоіоге 
Сесгоріз  оссиііо  тогйеіиг,  еі  апхіа  посіе, 

Апхіа  Іисе  §еті1;,  1еп1;а^ие  тізеггіша  ІаЪе 
ЬідиіІиг,  иі  §1асіез  іпсегіо  заисіа  зоіе 
Б'е1ісІ8^ие  Ъопіз  поп  Іепіиз  пгііиг  Негзез, 

810  ^иат  сит  зріпозіз  і§піз  зпрропікгг  Ііеі'Ъіз, 

^иае  пе^ие  йап!  йаттаз,  Іепідие  Іероге  сгетапіиг. 
8аере  тогі  ѵоіиіі,  пе  ^иіс^иат  Іаіе  ѵійегеі; 

8аере  ѵеіпі  сгітеп  гі§і(іо  падтаге  рагепіі: 

^епі^ие  іп  айѵегзо  ѵепіепіет  Итіпе  зейіі 
815  Ехсіизига  йеит.  Спі  Ыапйітепіа  р^есез^ие 
Vе^Ьа^ие  іасіапіі  тіііззіша:  Везіпе,  (ііхіі: 

Шпс  е§о  те  поп  зит  пізі  Іе  тоіига  гериізо. 
8іети8,  аіі,  расіо,  ѵеіох  Суііепіиз,  ізіо, 

Саеіаіаздие  Іо'гез  ѵіг§а  раіеіесіі.  а1  іііі 
820  8иг§еге  сопапіі  рагіез,  ^иазс^ш^ие  зейепйо 
Иесіітиг,  і^паѵа  пе^иеип<;  ^гаѵііаіе  іпоѵегі. 

Ша  дпійет  ри^паі  і'есіо  зе  аііоііеге  Ігппсо, 

8е(і  §епиит  іппсіига  гі^еі,  М§■из^ие  рег  агіііз 
ЬаЬііиг,  еі  раііепі  атіззо  заприте  ѵепае. 

825  ІІЦпе  таіпт  Іаіе  зоіеі  іттейісаЪіІе  сапсег 
8егреге,  е1  іііаезаз  ѵШаііз  аййеге  рагіез; 

8іс  Іеіаііз  Ыетз  рапіаііт  іп  ресіога  ѵепіі, 

Ѵііаіездпе  ѵіаз  еі  гезрігатіпа  сіаизіі. 

Кес  сопаіа  1о^иі  езі,  пес,  зі  сопаіа  Мззеі;', 

830  Ѵосіз  ІіаЪеЪаІ  ііег.  захит  іаш  соПа  ІепеЪаІ, 
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795  Благами  и  искусствомъ  и  счастливымъ  миромъ  блестящій; 
Чуть  не  плачетъ  она,  что  плачевнаго  вовсе  не  видитъ. 

Но  какъ  только  вошла  она  къ  дочери  Кекропса  въ  спальню, 
То  исполняетъ  велѣнье  и  грудь  ей  рукой  своей  ржавой 
Трогаетъ  и  наполняетъ  ей  сердце  колючкаіги  терній, 

800  Вредоноснымъ  дыханьемъ  ее  обдаетъ  и  ей  въ  кости 

Черный  вливаетъ  свой  ядъ  и  въ  самыя  легкія  брызжетъ. 
Чтобы  причина  та  зла  не  терялась  въ  дальнѣйшемъ  простран¬ 
ствѣ. 

Ставитъ  она  на  глаза  ей  сестру  и  сестриной  связи 
Счастье  и  бога  въ  красивомъ  обличьи,  и  все  представляетъ 
805  Великолѣпнымъ  она;  и  всѣмъ  раздражаясь,  мученьемъ 
Тайнымъ  снѣдаема,  дочь  Кекропса  ночью  томится. 
Воздыхаетъ  томясь  и  днемъ,  и  въ  медленномъ  ядѣ 
Таетъ  бѣдняжка  какъ  ледъ,  пожираемый  солнцемъ  бродячимъ. 
И  не  легче  горѣть  отъ  удачи  счастливицы  Герзы 
810  Ей,  чѣмъ  и  тернью  зеленому,  если  въ  огнѣ  подложенномъ 
Не  пламенѣетъ  оно,  а  отъ  тихаго  жара  сгораетъ. 

Часто  хотѣлось  бы  ей  умереть,  чтобъ  такого  не  дидѣть. 
Часто  родителю  строгому,  какъ  о  проступкѣ  повѣдать; 
Наконецъ  для  помѣхи  входящему  сѣла  у  входа, 

815  Бога  чтобы  не  впускать.  Ему,  какъ  ласкался,  просьбы 
Онъ  и  слова  расточалъ  сладчайшія:  „полно",  сказала; 

„Я  не  тронусь  отсюда,  пока  ты  прогнанъ  не  будешь". 
„Станемъ  на  этомъ  условьи",  отвѣтилъ  проворный  Цилленій, 
И  лозой  растворилъ  рѣзныя  онъ  двери;  у  ней  же, 

820  Какъ  она  вздумала  встать,  тѣ  члены,,  что  мы  при  сидѣньи 
Гнемъ,  отъ  бездѣйственной  вдругъ  тяготы  неподвижными  стали. 
Бьется  однако  она,  поднявшися,  выправить  тѣло. 

Но  коснѣютъ  суставы  колѣнъ  и  холодъ  по  членамъ 
Пробѣгаетъ,  и  жилы,  лишаясь  крови,  твердѣютъ. 

825  Какъ  лихая  болѣзнь  неизлѣчимаго  рака 

Дальше  идетъ  къ  поврежденнымъ  прибавить  здоровыя  частп, 
Такъ  понемногу  зима  смертельная  въ  грудь  ей  проникла 
И  всѣ  жизни  пути  и  дыханья  исходъ  захватила.  - 
Не  сбиралась  она  говорить,  а  хотя  бы  сбиралась, 

830  Голосъ  пути  не  имѣлъ,  ужь  камнемъ  сдѣлалось  горло. 


104 


Оѵі(ііі  теІатогрЬозез.  ЬіЬ.  II. 


Огадие  йигиегапі,  зі^питдие  ехзап^ие  зейеЬаІ;. 
Кес  1арІ8  аІЪиз  егаі.  зиа  тепз  іпіесегаі  Шат. 

ЕПКОРА. 

Наз  иЪі  ѵегЬогит  роепаз  тепііздие  рго&пае 
СеріІ  АЙапІіайез,  Дісіаз  а  Раііасіе  іеггаз 
835  Ьіпдиіі;,  еі  іп^гесіііиг  іасМіз  аеШега  реппіз. 

веѵосаі  ІШПС  ^епііог.  пес  саизат  Іаззиз  атогіз: 
Рійе  іиіпізіег,  аіі,  іиззогит,  паіе,  теогит, 

Реііе  тогат,  зоШо^ие  сеіег  йеІаЪеге  сигзи, 
^иае^ие  Іиат  шаігет  Іеііиз  а  рагіе  зіпізіга 
840  ЗизрісіІ,  іпс1і§епае  8і(іошсІа  потіпе  Дісипі, 

Напс  реіе.  ^ио(і^ие  ргосиі  шопѣапо  §гатіпе  разе! 
Агшепіиш  ге§аІе  ѵійез,  ай  Шога  ѵегіе. 

ВіхіІ,  е<;  ехриізі  іатйийиш  шопіе  іиѵепсі 
Ьііога  іизза  реіипі;,  ііЪі  ціа§пі  Шіа  ге§із 
845  Ьпйеге  ѵіг§іпіЬиз  Тугііз  сотіШа  зоІеЪаІ. 

Коп  Ъепе  сопѵепіипі;  пес  ипа  зейе  тогапіиг 
Маіезіаз  еі  атог.  8серігі  ^гаѵііаіе  геіісіа 
ІІІе  раісг  ^есіо^^ие  йеит,  сиі  йехіга  Ігізиісіз 
І^піЬиз  агпіаіа  езі,  ^иі  пиіи  сопсиШ  огЬет, 

850  Іпйиііиг  Іасіет  Іаіігі,  тіxIиз^ие  іиѵепсіз 

Ми§і1;,  еі  іп  Іепегіз  Іогтозиз  оЪатЪпІаІ;  ЬегЪіз. 
^иірре  СОІОГ  піѵіз  езі,  ^иат  пес  ѵезІі§іа  йпгі 
Саісаѵеге  рейіз,  пес  зоіѵіі  адиаѣіспз  аизіег. 

Соііа  іогіз  ехіапі.  агшіз  раіеагіа  репйепі: 

855  Согпиа  рагѵа  ^иійет,  зей  ^иае  сопіепйеге  роззез 
Гасіа  тапп,  р^г^а^ие  та§із  реііисійа  §етта. 
Киііае  іп  Ігопіе  тіпае,  пес  ІогшійаЬіІе  Іитеп: 
Расет  ѵиііиз  ІіаЬеі;.  Мігаіиг  А§епоге  паіа, 

^иой  Іат  Іотозиз,  ^иой  ргоеііа  ппііа  тіпеіиг. 
860  8 ей  диатѵіз  шііет,  теіиК;  соп1;іп§еге  ргіто; 

Мох  асШ,  еі  йогез  ай  сапйійа  ропі^іі;  ога. 


835  По  Палладѣ  (см.  6,  70}.  839  Меркурій  возвращается  съ  юга  изъ  Аѳинъ 

на  Олимпъ.  Обращаясь  къ  нему  лицемъ  на  югъ,  Юпитеръ  указываетъ  на  Сидонекую 
страну  (Финикію)^  какъ  на  лежащую  влѣво  и  оттуда  взирающую  на  Плеядъ  {матерь^ 
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Окаменѣло  лице,  сидитъ  она  образъ  безкровный. 

Да  и  камень  не  бѣлъ;  затмилася  собственнымъ  нравомъ. 

ЕВРОПА. . 

Бакъ  за  слова  и  за  нравъ  нечестивый  воздалъ  наказанье 
Атлантидъ,  то  покинулъ  онъ  землю,  что  всѣми  зовется 
835  По  Палладѣ,  и  къ  небу  взлетѣлъ,  размахнувши  крылами. 
Кличетъ  его  отецъ;  и,  любви  не  открывши  причины. 
Молвитъ:  „Сынъ  мой,  моихъ  исполнитель  приказовъ  надежный. 
Не  замедляйся,  п  быстрымъ,  привычнымъ  полетомъ  спустися; 
Въ  землю,  что  на  твою  взираетъ  матерь  отсюда 
840  Влѣво,  туземцы  ее  -называютъ  Сидонской  страною. 

Ты  скорѣе  ступай;  и  то  что,  ты  видишь,  пасется 
Царское  стадо  по  горной  травѣ,  къ  берегамъ  поверни  ты“. 
Такъ  онъ  сказалъ,  и  уже,  отъ  горы  отогнаны,  телки 
Къ  берегу  прямо  идутъ,  гдѣ  дочь  царя  властелина, 

845  Окруженная  дѣвами  Тира,  играла  обычно. 

Не  совсѣмъ  то  мирятся  и  сходятся  въ  мѣстѣ  единомъ 
И  любовь  и  величество.  Скипетръ  державный  оставя, 

Тотъ  отецъ  и  владыка  боговъ,  чью  длань  трехконечный 
Вооружаетъ  огонь,  кто  землю,  кивнувъ,  потрясаетъ, 

850  Видъ  принимаетъ  быка  и,  примѣшавшись  къ  телицамъ. 

Ревъ  издаетъ,  и  по  нѣжнымъ  травамъ  красивый  гуляетъ. 
Масть  у  него  словно  снѣгъ,  котораго  слѣдомъ  тяжелымъ 
Не  попирали  ни  ноги,  ни  Австеръ  не  трогалъ  дождливый; 
Шея  мясисто  торчитъ;  къ  лопаткамъ  повисну лъ  подбрюдокъ; 
855  Хоть  не  велики  рога,  но  ты  бы  подукалъ,  что  это 

Рукъ  мастерство  и  свѣтлѣе  они  драгоцѣнныхъ  каменьевъ. 
Нѣтъ  угрозы  на  лбу  и  страшнаго  нѣтъ  и  во  взорѣ: 

Миръ  у  него  на  челѣ.  И  дочь  Агенора  дивится. 

Что  такъ  красивъ  онъ  и  что  никакой  не  грозитъ  онъ  враждою. 
860  Но  хоть  и  кроткаго  все  же  сперва  она  тронуть  боится; 
Вотъ  подошла,  и  къ  изящному  рту  цвѣтовъ  простираетъ. 


твою)^  такъ  какъ  мать  Меркурія  — Мая  была  одною  изъ  Плеядъ  -  (844).  Дочь  царя 
(см.  ниже  858) —Агенора,  Европа. 
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Сгаийеі  атапз,  еі  йит  ѵепіаі  зрегаіа  л'^оіиріаз, 
Озсиіа  йаі  тапіЬиз.  ѵіх  аЬ,  ѵіх  сеіега  сііііегі. 

ЕІ  пипс  аПисИі,  ѵі^і(іі^ие  ехпііаі;  іп  ЬегЬа, 

865  Nипс  Іаіпз  іп  Мѵіз  піѵепт  йеропіі;  агепіз: 
Раи1а1;іт^ие  тёіп  йетіо  тойо  ресіога  ргаеЬеІ; 
Ѵіг^іпеа  раірапйа  тапп,  тойо  согппа  зегііз 
Ітрейіепйа  поѵіз.  Айза  езі  ^ио^ие  ге§іа  ѵіг^о, 
Кезсіа  диет  ргетегеі,  Іег^о  сопзійеге  Іаигі: 

870  Сит  йеиз  а  іегга  зіссодие  а  Шоге  зепзіт 
Еаіза  рейит  ргітіз  л'^езіі^іа  ропіі;  іп  ипйіз; 

Іпйе  аЪіІ  иііегіиз,  тейіідие  рег  аедиога  ропіі 
ЕегІ  ргаейат.  РаѵеІ  Ьаес,  Іііиздие  аЫаІа  геіісіит 
ЕезрісіІ,  еі  йехіга  согпит  ІепеІ,  аііега  йогзо 
875  Ітрозііа  езі.  Ігетиіае  зіпиапіиг  йатіпе  ѵезіез. 
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Радъ  влюбленный,  пока  не  пришла  вожделѣнная  радость, 
Руки  цѣлуетъ;  едва,  едва  отлагая  другое. 

Вотъ  разыгравшися,  онъ  то  скачетъ  по  зелени  злаковъ, 

865  То  на  желтый  песокъ  бѣлоснѣжнымъ  бокомъ  ложится. 

Мало  по  малу  разсѣявши  страхъ,  онъ  то  грудь  подставляетъ 
Ласкамъ  дѣвичьей  руки,  то  новыми  роги  вѣнками 
Переплести  допускаетъ.  Рѣшилась  й  царская  дѣва 
Сѣсть  на  спину  быка,  не  зная  кого  отягчаетъ. 

870  Тутъ  съ  земли  и  съ  сухаго  берега  богъ  понемногу 

Слѣдъ  обманчивый  ногъ  до  первыхъ  волнъ  пролагаетъ; 
Дальше  оттуда  идетъ  и,  среди  морскаго  раздолья. 

Мчитъ  добычу.  Въ  испугѣ  она,  на  покинутый  берегъ 
Смотритъ  назадъ,  уносясь;  за  рогъ  ухватилась  рукою, 

875  Въ  спину  другой  уперлась;  волнуются  вѣтромъ  одежды. 


ЫВЕК  ТЕЕТШ8 


I  N  в  Е  X 

1.  Сайтиз. 

2.  Асіаеоп. 

3.  8ете1е. 

4.  Тігевіаз. 

5.  КагсІ88П8.  ЕсЬо. 

6.  РепіЬепз. 

САВМІТ8. 

Iат^ие  йеиз  розііа  іаііасіз  іта§іпе  ѣаигі 
8е  сопіеззиз  егаі;,  ^ісіае^ие  гига  іепеЪаІ;: 

Сит  раіег  і^пагиз  гарѣат  ре^^иі^е^е  Сайто 
Ітрегаі,  еі  роепат,  зі  поп  іпѵепегіі;,  аййіі; 

5  Ехіііит,  йісіо  ріиз  еі;  зсеіегаіиз  еойет. 

ОгЬе  регеггаіо..  ^иІ8  епіт  йергепйеге  роззеі 
ГшЧа  Іоѵіз?..  ргойг^из  ра1;^іат^ие  і^ат^ие  рагепііз 
Ѵйаі;  А^епогійез,  РЬоеЪідие  огасиіа  зирріех 
Сопзиііі  е<;,  диае  зй  ѣеііиз  ЬаЪііапйа,  гедиігіі. 

10  Воз  йЬі,  РЬоеЪиз  аіі,  зоПз  оссиггеі  іп  агѵіз, 

Киііит  разза  іи§ит,  сигѵщие  іттипіз  агаігі. 

Нас  йисе  сагре  ѵіаз,  еі  диа  ^е^иіеѵе^і1  ЬегЪа, 

Моепіа  Іас  сопйаз,  Воео1іа^ие  іііа  ѵосаіо. 

Ѵіх  Ьепе  Сазіаііо  Сайтиз  йезсепйегаі  апіго, 

2  Дшта — гора  въ  востачной  части  Крита,  гдѣ  воспитанъ  и  послѣ  имѣлъ  храмъ 
Юпитеръ.  8  Оракулъ  ^полло«а— пребывалъ  близь  ДельФъ  въ  пещерѣ  горы  Пар- 
насса,  называвшейся,  подобно  истекающему  изъ  нея  ключу,  Кастальскою.  13  Во- 
еоііа  отъ  Во8 — собственнаго  коровій  городъ;  отсюда  вся  страна  получила  прозваніе 
Беотія,  тогда  какъ  самый  городъ  получилъ  названіе  Ѳивъ,  будто  бы  тоже  на  Сирій- 


КНИГА  ТРЕТЬЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


1.  Кадмъ . Ст.  1 — 130 

2.  Акхеонъ .  „  131 — 252 

3.  Семела .  „  253 — 315 

4.  Тирезій  . .  „  316 — 338 

5.  Нарциссъ.  Эхо .  „  339 — 510 

6.  Пентей .  „  511 — 733 


ЕАДМЪ. 

Богъ,  покинувъ  уже  быка  вѣроломнаго  обликъ, 

Самъ  обнаружилъ  себя  и  занялъ  Диктейскія  нивы; 

Какъ  въ  незнаньи  отецъ  велитъ  похищенную  Кадму 
Розыскать,  въ  наказанье,  коль  тотъ  не  разыщетъ,  прибавя 
5  Ссылку,  въ  поступкѣ  одномъ  и  нѣжнымъ  явясь'И  преступнымъ. 
Землю  всю  избродя....  да  кто  же  открыть  въ  состояньи 
Плутни  Зевеса?...  изгнанникъ  отчизны  и  отчаго  гнѣва 
Сынъ  Агенора  бѣжитъ  и,  склонясь,  оракула  Феба 
Вопрошаетъ,  въ  какой  землѣ  ему  поселиться. 

10  „Телка  тебѣ,  рекъ  Фебъ,  на  пустынныхъ  поляхъ  попадется. 
Что  не  носила  ярма  и  криваго  не  вѣдала  плуга. 

Слѣдуй  за  ней  по  пути  и,  гдѣ  на  травѣ  она  ляжетъ. 

Стѣны  ты  тамъ  возводи,  и  Беотіи  дай  имъ  названье. 

Кадмъ,  едва  лишь  успѣлъ  отъ  Кастальской  пещеры  спуститься. 


скомъ  языкѣ  значущее— городъ,  такъ  какъ  Кадмъ  и  его  спутники  были  Си¬ 
рійскаго  происхожденія.  14  Кадмъ  вопрошалъ  Аполлона  ДельФІйскаго  въ  Парнас¬ 
ской  пещерѣ,  прозывавшейся,  подобно  пстекавшему  изъ  нея  вдохновительному  ключу, 
Кастальской. 
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15  Іпсизіосіііат  Іепіе  ѵИеІ  іге  іиѵепсат 
Киііит  зегѵіШ  зі^пиш  сегѵісе  §егеп<;еіп. 
ЗиЪзедиіІиг,  р^е880^ие  1е§іІ  ѵезіі^іа  §те88и, 
Аис^;о^ет^ие  ѵіае  РЬоеЪиш  Іасііигпиз  айогаі. 

Іат  ѵайа  СерЫзі  Рапорездие  еѵазегаі  агѵа: 

20  Во8  зіеііі  еі  ІоПепз  зресіозаш  согпіЬиз  аШз 
Ай  соеіит  Ігопіет  тидШЬиз  ітриШ  аигаз. 

АЦие  ііа  гезрісіепз  сотііез  зиа  ѣег^а  зедиепіез, 
РгосиЪиіі  Іепегадие  Іаіиз  зиттізіі  іп  ЬегЪа. 

Сайтиз  а^іі  ^гаіез,  ре^е§^іпае^ие  озсиіа  іеггае 
25  еі  і§пбІ08  топіез  а^гоздие  заіиіаі. 

Засга  Іоѵі  Іасіигиз  егаі.  іиЬеі  іге  шіпізігоз 
ЕІ  реіеге  е  ѵіѵіз  ІіЬапйаз  ІопііЬиз  ипйаз. 

Зііѵа  ѵеіиз  зІаЪаІ  пиііа  ѵіоіаіа  зесигі, 

ЕІ  зресиз  іп  тейіо,  ѵіг§І8  ас  ѵітіпе  йепзиз, 

30  ЕШсіепЗ  Ьитііет  Іарійит  сотра^іЪиз  агент, 
ПЪегіЪиз  Іесипйиз  адиіз,  иЬі  сопЙііиз  апіго 
Магііиз  ап^иіз  егаі,  сгізііз  ргаезі^піз  еі  аиго: 

1§пе  тісапі  осиіі.  согрпз  Іишеі;  отпе  ѵепепо: 
Т^е8^ие  ѵіЪгапІ  Ііп^иае.  Ігіріісі  зіапі  огйіпе  йепіез. 
35  ^иет  ро8і^^гат  Тугіа  Іисит  йе  §еп(;е  рго&сіі 
Іп&изіо  Іеіі^еге  §гайи,  йетІ88а^ие  іп  ипйаз 
ІІгпа  йейіі  зопііит,  1оп§о  сариі  ехіиііі;  апіго 
Оаегиіеиз  зегрепз,  }10г^епйа^ие  зіЪіІа  тізіі. 

ЕШпхеге  пгпае  тапіЬиз,  8ап§иІ8^ие  ^е1і^ш1; 

40  Оогриз,  еі  аііопііоз  зпЬіІпз  Ігетог  оссираі  агіпз. 
Ше  ѵоІиЬШЬпз  8^иат0808  пехіЬиз  огЪез 
То^^иеI;,  еі  іттепзоз  заійг  зіпиаіпг  іп  аі'спз, 

Ас  тейіа  ркіз  рагіе  Іеѵез  егесіпз  іп  аигаз 
Везрісіі  отпе  петііз,  іапіодие  езі  согроге,  ^иап1;о 
45  8і  Іоіпт  зресіез,  ^етіпаз  диі  зерагаі  Агсіоз. 

Nес  тога,  РЬоепісаз,  зіѵе  іШ  Іеіа  рагаЬапі;, 


19  Цефизъ — рѣка  въ  Фопидѣ;  Папопея — городъ  тамъ  же.  32  Марсовъ  драконъ. 
Змѣи  вообще  въ  древности  представлялись  громадныхъ  размѣровъ,  и  служили  у  бо¬ 
говъ  стражей  извѣстной  дорогой  имъ  мѣстности,  а  въ  настоящемъ  случаѣ  Марсъ  по¬ 
ручилъ  дракону,  котораго  поэты  даже  считали  сыномъ  этого  бога,  охранять  свой 
священный  ключъ.  34  Три...  языка.  „У  змѣинаго  языка  два  конца,  но,  при  колеба- 
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15  Какъ  безъ  надзора  идущую  медленно  телку  завидѣлъ, 

И  служебныхъ  примѣтъ  у  нея  не  нашлось  на  затылкѣ. 

Онъ  за  нею  идетъ  и  тихо  стопы  направляетъ, 

Молча  Фебу  молясь,  указателю  этой  дороги. 

Вбродъ  ужь  Цефизъ  перейдя  и  пашни  минувъ  Панопеи, 

20  Стала  телка  и  къ  небу,  въ  высокомъ  роговъ  украшеньи. 
Голову  приподняла  и  ревомъ  наполнила  воздухъ. 

И,  озираясь  на  спутниковъ,  шедшихъ  у  ней  за  спиною. 
Возлегла,  и  бокъ  свой  склонила  на  нѣжную  траву. 

Еадмъ  хвалу  воздаетъ,  и  чуждую  землю  цѣлуетъ, 

25  И  неизвѣстнымъ  горамъ  и  нивамъ  привѣтъ  посылаетъ. 

Вздумалъ  Зевесу  онъ  жертвовать;  слугъ  онъ  идти  посылаетъ 
Принести  изъ  живыхъ  ключей  воды  къ  возліянью. 

Лѣсъ  старинный  стоялъ,  никакой  не  тревоженъ  сѣкирой. 

Въ  немъ  пещера  была  за  густымъ  ивнякомъ  и  лозою, 

30  Представляя  изъ  камней  содвинутыхъ  сводъ  невысоісій. 

Сильнымъ  богатый  источникомъ,  гдѣ  въ  пещерѣ  скрываясь, 
Марсовъ  драконъ  проживалъ,  золотымъ  замѣчательный  гребнемъ: 
Очи  блистаютъ  огнемъ;  все  тѣло  наполнено  ядомъ; 

Три  дрожатъ  языка,  и  зубы  стоятъ  въ  три  порядка. 

35  Какъ  изъ  Тирскаго  рода  исшедшіе  въ  рощу  вступили 
Несчастливой  стопой,  и  въ  воду  спущенная  урна 
Звукъ  издала,  то  изъ  длинной  пещеры  голову  вынесъ 
Голубоватый  драконъ  и  страшное  издалъ  шипѣнье. 

Урны  упали  изъ  рукъ  и  кровь  сокрылася  въ  тѣлѣ 
40  И  внезапная  дрожь  въ  потрясенные  члены  вступила. 

Тотъ  подвижными  изгибами  вьетъ  чешуйчатыя  кольца, 

И  на  прыжокъ  выгибается  весь  непомѣрной  дугою. 

Больше  чѣмъ  вполовину  поднявшись  на '  воздухъ  свободный. 
Онъ  озираетъ  весь  лѣсъ,  и  ростомъ  таковъ  же  онъ,  если 
45  Видишь  всего,  какъ  и  тотъ,  что  Арктусовъ  двойственныхъ 

дѣлитъ. 

На  Финикійцевъ  сейчасъ,  какъ  тѣ  готовили  стрѣлы. 


ніихъ,  онъ  кашедсн  тройнывп>,  тройственнымъ"  говоритъ  Плиній,  но  поэтъ  могъ  и 
преднамѣренно  вступать  въ  область  сказки.  35  Тѵ])ъ — здѣсь  стоитъ  какъ  предста¬ 
витель  Финикійской  страны  вообще,  хотя  Сидонъ  и  Тиръ  возникли  значительно  позд¬ 
нѣе.  45  Дѣлитъ...  драконъ  (см.  2,  138). 
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8іѵе  1и§ат,  зіѵе  ірае  іітог  ргоЫЬеЬаі  и1;^ит^ие, 
Оссираі.  І108  тогзи,  1оп§І8  атрІехіЬиз  Шо8, 

Но8  песаі  аМаІі  Іипезіа  ІаЬе  ѵепепі. 

50  Гесегаі  ехі^иаз  іат  8о1  аШззітиз  итЬгаз: 

^иае  тога  зіі  зосііз,  тігаіиг  А^епоге  паіиз, 
Ѵезіі^аідие  ѵігоз.  Те^итеп  йігеріа  Іеопі 
РеШз  егаі,  іеіит  зріеікіепіі  Іапсеа  Іегго 
Еі  іасиіит,  іе1о^ие  апітиз  ргае8І;апііог  отпі. 

55  Ш  петиз  іпігаѵй,  Іеіаіадие  согрога  ѵійіі, 
Vісіо^еш^ие  зирга  зраііозі  согрогіз  Йозіеш 
Тгізііа  зап^иіпеа  ІатЬепіет  ѵиіпега  1іп§иа; 

Аи!  иііог  ѵезігае,  ййіззіта  согрога,  тогііз, 

Аиі  соте 8,  іп^иіі,  его.  Вші,  (іеx^;^а^ие  тоіагет 
60  Зизіиііі;  еі  та§пит  та§по  сопатіпе‘'шІ8Іі. 

Бііиз  ітриізи  сит  іигіЬиз  агйиа  сеізіз 
Моепіа  тоіа  Іогепі;.  зегрепз  зіпе  ѵиіпеге  тапзіі;, 
^о^ісае^ие  тойо  8^иатІ8  йе&пзиз  еі  аігае 
ВигШа  реіііз  ѵаМоз  сиіе  герриШ  ісіиз. 

65  Аі  поп  йигШа  іасиіит  ^ио^ие  ѵісіі  еайет, 

^ио(і  тейіо  Іепіае  зріпае  сигѵатіпе  йхит 
Сопзііііі,  еі  іоіит  йезсепйіі  іп  Ша  Іеггит. 

ІИе,  йоіоге  &ГОХ,  сариі  іп  зиа  іег§а  геіогзіі, 
Vи1пе^а^ие  азрехіі,  йхит^ие  Ьазіііе  тотогйіі; 

70  Ы^ие  иЪі  ѵі  тиііа  рагіет  ІаЪе&сіі  іп  отпет, 
Ѵіх  іег§0'  егіриіі.  Іеггит  іатеп  оззіЬиз  Ьаезіі. 
Типе  ѵего  ро8і^иат  зоіііаз  ассеззіі  ай  ігаз 
Ріа^а  гесепз,  ріепіз  іитиегипі  §иііига  ѵепіз, 
8рита^ие  резіііегоз  сігситйиіі  аІЬійа  гісіиз, 

75  Теггадие  газа  зопаі  здиатіз,  ^иі^ие  Ьаіііиз  ехіі 
Оге  пі§ег  8іу§іо,  ѵіііаіаз  іпйсіі  ЬегЪаз. 

Ірзе  тойо  іттепзит  зрігіз  іасіепііЬиз  огЬет  • 
Сіп^ііиг,  іпіегйит  1оп§а  ігаЬе  гесііог  ехіаі, 
Ітреіе  пипс  ѵазіо  сеи  сопсііиз  ітЪгіЬиз  атпіз 
80  Гегіиг,  еі  оЪзіапіез  ргоіигЪаі  ресіоге  зПѵаз. 
Сейіі  А^епогійез  раиіит,  8ро1іо^ие  Іеопіз 


76  Стгшйскаю  зѣва — подземнаго  адскаго  и  потому  вредоноснаго. 
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Эти  побѣгъ,  этимъ  страхъ  возбранялъ  и  то  и  другое, 
Ринулся;  тѣхъ  укушеньями,  длинными  свивами  этихъ. 

Тѣхъ,  вредоносной  с.іюны  онъ  ядомъ  дыша,  убиваетъ. 

60  Солнце,  стоя  въ  высотѣ,  ужь  малыя  тѣни  броса.іо; 

Чѣмъ  замедляются  спутники,  сынъ  Агенора  дивится; 

Слѣдомъ  идетъ  онъ  мужей.'  Со  льва  совлеченная  шкура 
Защищала  его,  и  дротъ,  желѣзомъ  блестящій, 

И  копье,  и  отвага  надежнѣе  всякихъ  доспѣховъ. 

55  Только  что.  въ  рощу  вступилъ,  тѣла  увидалъ  онъ  убитыхъ 
И  врага  побѣдителя  сверху  огромнаго  тѣломъ. 

Бакъ  языкомъ  окровавленнымъ  .лижетъ  онъ  скорбныя  раны. 
„Или,  вѣрные  слуги,  я  стану  мстителемъ  вашей 
Смерти,  иль",  онъ  воскликнулъ,  „товарищемъ".  Молвилъ  и 

жерновъ 

60  Правой  поднялъ,  и  великій  съ  великимъ  усиліемъ  бросилъ. 
Стѣны  большія  съ  высокими  башнями  этимъ  ударомъ. 

Были  бы  сотрясены;  драконъ  остался  не  раненъ; 

Чешуями,  какъ  панцыремъ,  онъ  защищенный,  и  черной 
Твердою  шкурою,  мощные  кожей  отводитъ  удары. 

65  Твердостью  той  же  однако  не  такъ  побѣждаетъ  онъ  дротикъ, 
Что,  въ  середину  извива  спины  изогнутой  попавши. 

Сталъ,  и  свое  цѣликомъ  запустилъ  желѣзо  въ  утробу. 

Тотъ,  отъ  боли  бѣсясь,  повернулъ  свою  голову  къ  тылу, 

.  Рану  свою  увидалъ  и  кусаетъ  торчащее  древко. 

70  Какъ  во  всѣ  стороны  онъ  расшатавъ  его  съ  силой  великой. 
Еле  извлекъ  изъ  спины;  въ  костяхъ  же  застряло  желѣзо. 
Тутъ,  какъ  новый  ударъ  приспѣлъ  къ  обычному  гнѣву. 

Отъ  напруженныхъ  жилъ  его  напучилось  горло, 

И  зачумленная  пасть  облилась  бѣлѣющей  пѣной; 

75  Съ  шумомъ  землю  гребутъ  чешуи,  и  дыханіемъ  чернымъ 
Изъ  Стигійскаго  зѣва  мрачатся  попорчены  травы. 

Самъ  же  то  въ  кольца  свивается  онъ  громаднѣйшимъ  кругом^ь, 
То  становится  дыбомъ,  бревна  большаго  прямѣе; 

Вотъ  огромнымъ  скачкомъ,  какъ  потокъ,  возбужденный  дождями, 
80  Мчится  и  грудью  своей  онъ.  встрѣчную  порос.ть  ломаетъ. 
Сынъ  Агепора  слегка  подается  и  львиною  шкурой 
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Зизііпеі  іпсигзиз,  іп8<;апііа^ие  ога  геіагйаі; 

Сизрійе  ргаеіепіа.  Гигіі  Ше,  еі  іпапіа  <іиго 
Ѵиіпега  йаі  іегго,  й^іЦие  іп  асишшае  йепіез. 

85  Iат^ие  ѵепепііего  зап^иіз  тапаге  раіаѣо 
Соерегаі  еі  ѵігійез  азрег^іпе  ѣіпхегаі;  ІіегЬаз; 

8ес1  Іеѵе  ѵиіпиз  егаі,  ^иіа  зе  ге1;га1іеЪаі;  аЪ  ісіи 
Ьаезадие  соііа  йаЬаІ;  геіго,  ріа^атдие  зейеге 
Сейепйо  агсеЪаі,  пес  1оп§іиз  іге  зіпеЪаі;; 

90  Сопес  А^епогійез  сопіесіит  іп  ^иііиге  Іегшт 
^8^ие  8е^иеп8  ргеззіі,  йит  геіго  ^ие^си8  еипіі 
ОЪзііШ,  еі  йха  езі  рагііег  сит  гоЪоге  сегѵіх. 

РопДеге  зегрепііз  сигѵаіа  езі  агЪог,  еі  ітае 
Рагіе  йа^еііагі  §етші  зпа  гоЬога  саиДае. 

95  Сит  зраііит  ѵісіог  тісіі  сопзіДегаі  Ьозііз, 

Ѵох  зиЪііо  аиДііа  езі.  пе^ие  егаі  со^позсеге  рготіит, 
ПпДе;  зеД  аиДііа  езі:  ^иіД,  А§епоге  паіе,  регетіит 
Зегрепіет  зресіаз?  еі  іи  зресіаЬеге  зегрепз. 

111е  Діи  раѵіДиз  рагііег  сит  тепіе  соіогет 
100  РегДіДегаі,  §е1іДо^ие  сотае  іеітоге  гі§еЬапі. 

Ессе  ѵігі  Іаиігіх,  зирегаз  Деіарза  рег  аигаз, 

РаІІаз  аДезі,  тоіае^ие  іиЪеі  зирропеге  іеггае 
Ѵірегеоз  Депіез,  рориіі  іпсгетепіа  йііигі. 

Рагеі  еі,  иі  ргеззо  зиісит  раіеіесіі  агаіго, 

105  8раг§іі  Ьиті  іиззоз,  тогіаііа  зетіпа,  Депіез. 

ІпДе,  йДе  таіиз,  §1еЬае  соереге  тоѵегі, 

Р^іта^ие  Де  зиісіз  асіез  аррагиіі  Ііазіае, 

Те^тіпа  тох  сарііит  рісіо  пиіапііа  сопо, 
ікох  Ьитегі  ресіи8^ие  опе^аіа^ие  ЬгасЫа  іеііз 
110  Ехізіипі,  сгезсіЦие  зе^ез  сііреаіа  ѵігогит. 

8іс  иЪі  іоііипіиг  Іезііз  аиіаеа  іЬеаігіз, 

8иг§еге  8І§'па  зоіепі,  р^ітит^ие  озіепДеге  ѵиііиз, 

Сеіега  раиіаііт.  р1асіДо^ие  еДисіа  іепоге 
Тоіа  раіепі,  іто^ие  реДез  іп  тагдіпе  ропипі. 

115  Теггііиз  Ьозіе  поуо  СаДпшз  сареге  аппа  рагаЬаі: 

Ке  саре,  Де  рориіо,  ^иет  іегга  сгеѵегаі,  ипиз 

111  Театральный  занавѣсъ  у  древнихъ  не  подымался,  какъ  у  насъ  передъ  на 
чаломъ  дѣйствія,  а  опускался,  и  люди,  на  немъ  изображенные,  при  поднятіи  зана 
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Отражаетъ  наскокъ,  и,  пику  устава  навстрѣчу, 

Зѣвъ  замед.ііяетъ.  Тотъ  злится  и  понапрасну  кусаетъ 
Твердость  желѣза  и  зубы  втыкаетъ  въ  его  оконечность. 

85  Изъ  ядовитаго  нёба  и  кровь  начала  ужь  струиться 
И,  забрызгавъ,  окрашивать  стала  зеленыя  травы; 

Но  легка  была  рана,  какъ  тотъ  отходилъ  отъ  напора 
И  пораненный  шеей  назадъ  отступа.іъ,  не  давая 
Пятясь,  оружью  засѣсть,  и  дальше  влѣзать  возбранялъ  онъ. 
90  Сынъ  Агенор а  дотоль  вонзенное  въ  горло  желѣзо 
Все  вослѣдъ  напиралъ,  пока  отступавшему  встрѣчный 
Дубъ  не  попался,  и  съ  деревомъ  вмѣстѣ  пронзенъ  былъ  затылокъ. 
Древо  подъ  тяжестью  змѣя  согнулось  и  нижнею .  частью 
Начало  стонъ  издавать,  что  хвостъ  по  стволу  его  хлещетъ. 
95  Какъ  врага  побѣжденнаго  ростъ  созерцалъ  побѣдитель. 
Голосъ  заслышался  вдругъ;  но  узнать  немедля:  откуда. 

Было  нельзя;  а  послышалось:  „Что  ты,  сынъ  Агенора, 
Смотришь  на  змѣя  убитаго?  Самъ  ты  окажешься  змѣемъ  “ . 
Долго  испуганный  онъ  терялъ  съ  сознаніемъ  вмѣстѣ 
100  Цвѣтъ  .лица,  и  дыбилъ  волоса  ему  ужаса  холодъ. 

Вотъ,  поборница  мужа,  съ  высотъ  эфира  Паллада 
Низошла,  и  велитъ  положить  въ  разверстую  землю 
Зубы  змѣиные,  какъ  приростъ  грядущаго  люда. 

Онъ  покоренъ  и  плугомъ  нажатымъ  бразды  разверзая, 

105  Сѣетъ  въ  землю,  какъ  ве.тѣно,  сѣмя  .людское — тѣ  зубы. 
Тутъ,  повѣрить  нельзя,  шеве.литься  начали  глыбы, 

И  сперва  изъ  бороздъ  рядами  яви.лися  копья, 

Вслѣдъ  головные  уборы,  кивйвшіе  пестрой  верхушкой, 
Вс.зѣдъ  и  плечи  и  груди  и  руки  съ  ношей  доспѣховъ 
110  Возстаютъ,  и  посѣвъ  щитоносныхъ  мужей  выростаетъ. 

Такъ  то  въ  праздникъ,  когда  подымаютъ  въ  театрѣ  завѣсу. 
Лики  обычно  встаютъ,  сперва  покажутся  лица. 

Остальное  помалу,  и,  подняты  тихимъ  движеньемъ. 

Всѣ  на  виду  и  на  низъ  окраины  ноги  становятъ, 

115  Новымъ  врагомъ  устрашенъ,  хватается  Кадмъ  за  доспѣхи. 
„Не  берись®,  одинъ  изъ  толпы,  что  земля  породила. 

Вѣса,  свопмъ  постепеннымъ  возникновеніемъ,  какъ  бы  изъ  земли,  наведи  поэта  въ 
данномъ  случаѣ  на  такое  іаглядное  сравненіе. 
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ЕхсІатаІ,  пес  Іе  сіѵіИЪиз  іпзеге  ЬеШз. 

Аідие  ііа  Іеггі§епІ8  гі§ісІо  йе  й’аМЬив  ипит 
Сотіпиз  епзе  &п1.  іасиіо  сайіі  етіпиз  ірзе. 

120  Нипс  ^ио^ие  ^иі  йейегаі  Іеіо,  поп  Іоп^іиз  Шо 
ѴіѵіІ,  еі  ехзрігаі,  шойо  ^иа8  ассерегаі  аига8. 
Еxетр1о^ие  рагі  йггіі  опіпІ8  ІпгЪа,  8ио^ие 
Магіе  сайипі  8иЬШ  рег  тпіпа  ѵиіпега  Ігаігез. 

Iат^ие  Ьгеѵіз  ѵііае  зраііит  зогйіа  іпѵепіиз 
125  8ап§иіпеат  Ігерійо  р1ап§;еЪа1;  ресіоге  таігет, 

^иіп^ие  зпрегзіШЬпз.  диогит  ІиіІ  пппз  ЕсЫоп. 

■І8  зпа  іесіі  Ьпто  топііи  Тгііопійіз  агта, 
Егаіегпаедие  ййет  расіз  реіііЦпе  йейіI^ие. 

Но8  орегіз  сотііез  ИаЪиіІ  йійопіиз  Ьозрез, 

130  Сит  розиіі  іпззат  РЬоеЪеіз  зогііЬпз  пгЬет. 

АСТАЕОЖ. 

Іапі  зІаЪапі  ТЬеЬае.  роіегаз  іат,  Сайте,  ѵійегі 
ЕхШо  Іеііх.  Зосегі  ІіЪі  Ма^8^ие  Vепи8^ие 
Соп%егап(;.  Нис  аййе  §епи8  йе  сопш§е  Іапіа, 

ТоІ  паіоз  па^;а8^ие  еі,  рі§пога  сага,  пероіез: 

135  Но8  ^ио^ие  іат  іпѵепез.  8ей  зсШсеі  иШта  зетрег 
Ехресіапйа  йіез  Ьотші,  йісідпе  Ьеаіпз 
Апіе  оЬіІит  пето  8ир^ета^ие  Іппега  йеЬеІ. 

Ргіта  пероз  іпіег  ІоІ  гез  ІіЫ,  Сайте,  зесипйаз 
Саиза  йгй  Іисіиз,  а1іепа^ие  согпиа  Ігопіі 
140  Аййііа,  ѵо8^^ге  сап§8  заііаіае  зап^иіпе  егііі. 

АІ  Ьепе  зі  ^иае^а8,  Іогіипае  сгітеп  іп  Шо, 

N011  зсеіпз  іпѵепіез.  диой  епіт  зсеіиз  еггог  ЬаЬеЪа!?- 
Мопз  егаі,  іпіесіпз  ѵагіагит  саейе  Іегагит; 

Іатдие  йіез  тейіпз  гегит  сопігахегаі  шпЪгаз 
145  Еі  80І  ех  ае^ио  теіа  йізІаЬаі  иі^а^ие; 

Сит  іиѵепіз  ріасійо  рег  йеѵіа  Іизіга  ѵа^апіез 


125  ЛГа?;?!»— землю.  127  Тритоніи  (см.  2,  783).  В.се  это  преданіе  могло  возникнуть 
пп  поводу  "междоусобныхъ  войнъ  Ѳиванскихъ  князей,  изъ  которыхъ  пятеро  главнѣй¬ 
шихъ  примкнули  къ  храброму  пришельцу  Кадму;  изъ  нихъ  упоминается  Эх!онъ, 
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Крикнулъ  „въ  междоусобныя  войны  ты  самъ  не  мѣшайся". 
И  изъ  братьевъ,  рожденныхъ  землей  одного  поражаетъ 
Вблизь  онъ  суровымъ  меяемъ;  отъ  пики  самъ  падаетъ  дальней; 
120  Кто  того  смерти  преда.лъ  и  самъ  не  дольше  его  же 

Прожилъ,  и  духъ  испустилъ,  который  только  НТО  принялъ. 
Точно  также  ярится  и  вся  толпа,  и  въ  раздорѣ 
Собственномъ  гибнутъ  отъ  ранъ  взаимныхъ  внезапные  братья. 
Ужь  молодежь,  одаренная  жизни  короткимъ  предѣломъ, 

125  Окровавленную  мать  поражала  трепещущей  грудью; 
Оставалося  пять;  изъ  нихъ  одинъ  былъ  Эхіонъ. 

Онъ  по  приказу  Тритоніи  бросилъ  на  землю  доспѣхи 
И  взялъ  слово  и  далъ  въ  безопасности  братскаго  мира. 

Ихъ  въ,  трудахъ,  какъ  помощниковъ,  взялъ  Сидонскій  при¬ 
шелецъ, 

130  Городъ  когда  заложилъ  по  в5лѣ  оракула  Феба. 

АКТЕОНЪ. 

Ѳивы  стояли  уже.  Ты  могъ  уже,  Кадмъ,  быть  счастливымъ 
Названъ  изгнаньемъ  своимъ.  Тесть  съ  тещею,  Марсъ  и  Венера 
Стали  тебѣ.  Да  прибавь  отъ  такой  супруги  потомковъ. 
Столько  сыновъ,  дочерей  и  внуковъ,  за.ложниковъ  цѣнныхъ; 
135  Юноши  тожь  и  они.  Но  знай,  человѣкъ  дожидаться 

Долженъ  послѣдняго  дня,  и  никто  не  долженъ  счастливымъ 
До  кончины  своей  называться  и  дня  погребенья. 

Плача  причиною,  Кадмъ,  бы.іъ  первой  средь  счастья  такого 
Внукъ  для  тебя,  и  рога  ко  лбу  прикрѣпленные  странно, 

140  Да  собаки  и  вы,  что  насытились  кровью  хозяйской. 

Но  разобравъ  хорошо,  вину  въ  немъ  найдешь  ты  судьбины, 
А  не  проступокъ;  какой  же  таился  проступокъ  въ  ошибкѣ? 
Кровью  различныхъ  звѣрей  гора  залитая  стояла; 

У  предметовъ  уже  укорачивалъ  тѣни  всѣ  полдень, 

145  И  отъ  граней  обѣихъ  солнце  равно  отстояло. 

Какъ  къ  участникамъ  дѣла,  бродящимъ  по  дебрямъ  безвѣстнымъ. 


ставшій  со  временемъ  зятемъ  Кадма.  132  Тесть  съ  тещею  по  Гармоніи,  Герміонѣ 
(см.  4,  531). 
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Рагіісірез  орегит  союреііаі  Нуапйиз  оге;  , 

Ьіпа  тасіепі,  союііез,  &ггитдие  сгиоге  &гагит, 
Ро^іипат^ие  <ііез  1іаЪиі<;  заііз.  Аііега  Іи  сет 
150  Сит  сгосеіз  іпѵесіа  гойз  Аигога  гесіисеі, 

Ргдрозііит  гереіетиз  ориз.  Nипс  РЬоеЪиз  иі^а^ие 
Бізіаі  ійет  Іегга,  йпйіідие  ѵарогіЪиз  агѵа. 

Зізіііе  ориз  ргаезепз,  пойоза^ие  ІоІШе  Ііпа. 

Іизза  ѵігі  Іасіипі,  іпІегтіІіипЦие  ІаЪогет. 

155  ѴаШз  егаі,  рісеіз  еі  асиіа  йепза  сиргеззи, 

Nотіпе  Саг^арЫе,  зиссіпсіае  засга  Ріапае, 

Сиіиз  іп  ехігето  езі  апігит  петогаіе  гесеззи, 

Агіе  ІаЪогаіит  пиііа.  зітиіаѵегаі  агіет 
Іп§епіо  паіига  зио.  пат  ритісе  ѵіѵо 
160  .Еі  ІеѵіЬиз  Іойз  паііѵит  йихегаі  агсит. 

Ропз  зопаі  а  йехіга,  Іепиі  реііисійиз  ипйа, 

Маг§іпе  §гатіпео  раЫоз  іпсіпсіиз  Ыаіиз. 

Ніс  (Іеа  зііѵапіт  ѵепаіи  Гезза  зоІеЪаІ 
Т'іг§іпео8  агіиз  1і^иі(іо  регіітйеге  гоге. 

165  ^ио  розЦиат  зиЪііІ,  путрЬагит  Ігайійіі  ипі 

Агті§егае  іасиіит  р}1а^еі^ат^ие  а^сиз^ие  геіепіоз.. 

АІІега  сіерозііае  зиЬіесіі  ЪгасЫа  раііае: 

Ѵіпсіа  (Іиае  рейіЪиз  сіетипі.  пат  йосііог  Шіз 
Ізтепіз  Сгосаіе  зрагзоз  рег  соііа  сарШоз 
170  Со11і§іі  іп  пойнт,  ^иатѵіз  егаі  ірза  зоіиііз. 

Ехсіріипі  Іаіісет  Еерііеіедие  Нуаіедие  К11апіз^ие 
'  Еі  Рзесаз  еі  РЫаІе,  ІшійішЦие  сарасіЪиз  игпіз. 

Ритдие  іЬі  реііиііиг  зоіііа  Тііапіа  Іутрііа, 

Ессе  пероз  Сайті  (іііаіа  рагіе  ІаЪогит 
175  Рег  петиз  і§поіит  поп  сегііз  раззіЪиз  еггапз 
Регѵепіі  іп  Іиеит.  зіс  іПит  Іаіа  &геЪап1. 

^иі  зітиі  іпігаѵіі  гогапііа  ІопІіЪиз  апіга, 

8ісиі;  егапі,  пийае  ѵізо  зиа  ресіога  путрЬае 

147  Актеонъ  называется  Гіантійскимъ  юношей  по  древнимъ  обитателямъ  Беотіи,. 
Гіантамъ.  156  При  работахъ  женщины  до  колѣнъ  подсучивали  свои  длинныя  платья, 
чтобы  они  имъ  н8  мѣшали;  Діана  же,  бродящая  по  лѣсамъ  и  кустамъ,  подсу¬ 
чивала  свое  платье  выше  колѣнъ.  167  Раііа  —  накидка,  то  представляется,  какъ 
здѣсь,  не  очень  длинною  у  женщинъ,  то  весьма  длинной  у  мущинъ,  то  длинною  и 
подпоясываемою  у  женщинъ;  охотничьи  сандаліи  были  п^лу-сапожки  до  половины 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  III. 
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Юноша  Гіантійскій  взываетъ  съ  ликомъ  покойнымъ: 

„Сѣти,  друзья,  и  желѣзо  намокли  отъ  крови  звѣриной, 
Счастья  день  даровалъ  довольно.  Только  что  снова 
150  Свѣтъ  Аврора  внесетъ,  выѣзжая  на  же.лтыхъ  колесахъ. 
Дѣло  начатое  мы  повторимъ.  Ужь  Фебъ  въ  томъ  же  самомъ 
Отъ  обѣихъ  земель  разстояньи,  и  нивы  рветъ  зноемъ. 
Дѣло  оставьте  теперь,  соберите  плетеныя  сѣти“. 

Мужи  приказу  покорствуютъ  и  прекращаютъ  работу. 

155  Называлась  долина  Гаргафіей,  полная  острыхъ 
Кипарисовъ  и  пихтъ,  подсученой  Діаны  святыня. 

Гдѣ  въ  отдаленномъ  убѣжищѣ  есть  пещера  .лѣсная. 

Не  творенье  искусства;  природа  лишь  силой  своею 
Подражала  искусству,  затѣмъ  что  изъ  пемзы  чистѣйшей, 
160  Да  изъ  легкаго  туфа  природные  вывела  своды. 

Справа  источникъ  журчитъ,  сверкая  прозрачной  волною 
И  травяною  каймой  водоемъ  опоясавъ  открытый. 

Здѣсь  богиня  лѣсовъ,  утоМясь  на  охотѣ^  привык.іа 
Дѣвственные  орошать  текучею  влагою  члены. 

165  Какъ  вступила  туда,  то  одной  отдала  она  нимфѣ, 

Оруженосицѣ  пику,  колчанъ  и  лукъ,  что  спущенъ  былъ. 
Сброшенной  паллѣ  другая  свои  подставляетъ  объятья. 

Двѣ  снимаютъ  сандаліи  съ  ногъ,  но  искуснѣе  прочихъ 
Исменида  Крокала,  в.ласы  что  по  шеѣ  распались, 

170  Въ  узелъ  вяжетъ,  хотя  сама  и  простоволоса.  ' 

Черпаютъ  воду  Нефела,  Ріала,  Рани  да,  Псекада 
И  Фіала  и  льютъ  ее  изъ  ёмкихъ  сосудовъ. 

Временемъ  тѣмъ,  что  Титанія  моется  влагой  обычной. 
Глядь,  а  Кадмовъ  внукъ,  труды  отложивши  на  время, 

175  По  незнакомому  лѣсу  безцѣльной  стопою  блуждая. 

Въ  рощу  заше.лъ.  Уже  такъ  его  судьба  направляла. 

Какъ  онъ  только  вошелъ  въ  пещеру  съ  живыми  ключами. 
Нимфы  нагія,  какъ  были,  себя  ударили  въ  груди. 


берца  затягиваемые  снурками  подобно  котурнамъ.  170  Древнія  женщины  высоко 
цѣнили  въ  служанкахъ  умѣніе  устраивать  прическу,  почему  такія  мастерицы  пер¬ 
венствовали  среди' прислужницъ.  Крокала  —  Исменида,  т.  е.  Ѳиванка  (см.  2,  244). 
Крокала  завязываетъ  на  охотѣ  Діанѣ  во.10сы  узломъ,  сама  же,  какъ  безпечная  ар¬ 
тистка,  съ  неприбранными  волосами. 
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Регсизвеге  ѵіго,  8иЪШ8^ие  иІиІаІіЬиз  отпе 
180  Ітріеѵеге  петиз,  сігситй18ае^ие  Віапаш 
СогрогіЬиз  Іехеге  зиіз.  Іатеп  аШог  іШз 
Ірза  йеа  езі,  соііодие  іепиз  зирегетіпеі  ошпез. 

^иі  СОІОГ  іпіесйз  айѵегзі  зрИз  аЪ  ісіи 
КиЬіЬиз  еззе  зоіеі;  аиі  риі’іІіігеае  аигогае, 

185  Із  Мі  іп  ѵиііи  ѵізае  зіпе  ѵезіе  Віапае. 

^иае  ^иап^иат  сотііит  ІигЬа  зііраіа  зиагиш, 

Іп  Іаіиз  оЫі^иит  Іатеп  азіШі,  о^а^ие  геіго 
Иехй.  еі  и1  ѵеііеі  рготіаз  ЬаЬиіззе  за^ійаз, 

^иа8  ЬаЬиіІ,  зіс  Ьаизіі  адиаз,  ѵаИ;ит^ие  ѵігііет 
190  Регйійіі,  зраг^епздие  сотаз  пигісіЪпз  шкііз 
Аййійіі  Ьаес  сіайіз  ргаешщііа  ѵегЬа  Іиіиі’ае: 

Кипе  ІіЬі  те  розііо  ѵізат  ѵеіатіпе  паггез, 

8і  роіегіз  паггаге,  Исеі.  Кес  ріига  тіпаіа 
Ваі  зрагзо  сарШ  ѵіѵасіз  согшіа  сегѵі, 

195  Ваі  зраііит  соііо,  8итта8^пе  саситтаі  аигез, 

Сит  рейіЬиздие  тапиз,  сит  Іоп^із  ЬгасЬіа  тиіаі 
СгигіЬиз,  еі  ѵеіаі  тасиіозо  ѵеііеге  согриз. 

Аіійііиз  еі  раѵог  езі.  Ги^іі  Аиіопоеіиз  Ьегоз 
Еі  зе  Іат  сеіегет  сигзи  тігаіиг  іп  ірзо. 

200  Ш  ѵего  ѵиШгз  еі  согпиа  ѵійіі  іп  ипйа: 

Ме  тізегит!  йісіигиз  егаі,  ѵох  пиііа  зесиіа  езі: 
Іп^етші.  ѵох  іііа  Іиіі.  Іасгітаедпе  рег  ога 
Коп  зиа  йихегипі.  тепз  Іапіит  ргізііпа  тапзіі. 

^иі(і  Іасіаі?  гереіаіпе  йотит  еі  ге§а1іа  Іесіа? 

205  Ап  Ыеа!  зііѵіз?  рийог  Ііос,  Іітог  ітрейіі  іііий. 

Вит  йиЪіІаІ;,  ѵійеге  сапез.  ргітитдие  Меіатриз 
Iс1тоЬа1;е8^ие  за^ах  Іаігаіи  8І§па  йейегипі, 

Спозіиз  ІсЬпоЪаІез,  Зрагіапа  ^епіе  Меіатриз. 

Іпйе  гиипі  аііі  гарійа  ѵеіосіиз  аига, 

210  Ратр1іа§;и8  еі  Вогсеиз  еі  ОгіЬазиз,  Агсайез  отпез^ 
NеЪ^ор11опо8^ие  ѵаіепз  еі  Ігих  сит  Ьаеіаре  Тііегоп, 


182  Больше  богипя  сама  (см.  4,  450).  194  Олепя  живучаго.  Древность  припи¬ 

сывала  оленю  долголѣтіе,  вчетверо  превышающее  человѣческій  вѣкъ,  когда  оно 
въ  дѣйствительности  едва  его  достигаетъ.  206  Увидали  собаки.  Считаютъ,  что  у 
Актеона  было  50  гончихъ  собакъ  на  пуску  замѣчательнѣйшихъ  породъ.  Критской’ 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  Ш. 


121 


Увидавши  мущину,  и  крикомъ  внезапнымъ  всю  рощу 
180  Огласили,  а  сами,  прижавшись  тѣлами,  Діану 

Скрыли  своими; однако  изъ  всѣхъ  является  ростомъ 
Больше  богиня  сама  и  по  шею  ихъ  всѣхъ  превышаетъ . 
Цвѣтъ,  какой  въ  облакахъ  окрашенныхъ  солнца  лучами. 
Бьющими  встрѣчу  бываетъ,  иль  у  пурпурной  Авроры, 

185  Былъ  таковъ  на  лицѣ  у  Діаны  зримой  безъ  платья? 

Хоть  и  спутницъ  своихъ  окруженная  тѣсной  толпою. 

Въ  бокъ  повернувшись  стояла  она  и  назадъ  обратила 
Ликъ  свой,  и  какъ  имѣть  подъ  рукою  хотѣлось  ей  стрѣлы. 
То  подручной  воды  она  зачерпнувъ,  оплеснула 
.190  Ликъ  мущины,  и  кудри  обрызнувъ  мстительной  влагой. 

Эти  прибавила  рѣчи,  предвѣстники  будущихъ  бѣдствій: 
„Сказывай  вотъ,  какъ  меня  ты  одежды  сложившую  видѣлъ. 
Если  разсказывать  будешь  ты  въ  силахъ" .  Безъ  дальняго  гнѣва. 
Голову  вспрыснувъ,  даетъ  ей  оленя  живучаго  роги, 

195  Шею  даетъ  подлиннѣй,  и  уши  къ  концамъ  заостряетъ. 

Ноги  вмѣстѣ  съ  руками,  и  въ  тонкія  голени  руки 
Превращаетъ,  и  тѣло  скрываетъ  пятнистою  шерстью. 
Приданъ  также  и  страхъ.  Бѣжитъ  Автоноей  рожденный, 

И  при  побѣгѣ  самомъ,  что  быстръ  онъ  на  столько,  дивится. 
200  Но  какъ  только  въ  водѣ  свой  ликъ  и  рога  увидалъ  онъ. 
Горе!  воск.іикнуть  хотѣлъ,  но  голоса  вовсе  не  вышло. 
Только  вздохнулъ,  въ  томъ  голосъ  и  былъ.  По  лицу,  по  чужому 
Слезы  его  потекли;  лишь  прежній  разсудокъ  остался. 

Что  ему  дѣлать?  Вернуться  ль  домой  и  къ  царскимъ  чертогамъ? 
205  Иль  скрываться  въ  лѣсахъ?  То  стыдъ,  это  страхъ  возбраняетъ. 
Еакъ  бнъ  въ  раздумьи,  его  увидали  собаки;  и  съ  чуткимъ 
Ихнобатомъ  Мелампъ  знакъ  первый  подали  лаемъ, 

Гносскій  былъ  Ихнобатъ,  Мелампъ  Спартанской  породы: 
Тутъ  и  другіе  несутся  проворнѣе  быстраго  вѣтра, 

210  И  Памфагъ  и  Дорцей  съ  Орибазомъ,  всѣ  трое  Аркадцы, 
Неброфонъ  здоровенный  и  Лелапсъ  съ  лютымъ  Ѳерономъ, 


(Гносской,  по  имени  города  Гноса  на  Критѣ),  Спартанской,  Аркадской  и  Молосской 
изъ  восточнаго  Эпира.  Всѣ  имена  собакъ  Греческія,  обозначающія  качества:  черпо- 
поіъ^  слѣдоходъ^  всеѣдъ  и  т.  д. 
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Еі  рейіЬиз  Ріегеіав,  еі  пагіЬиз  иііИз  Адге, 
Ну1аеи8^ие  Іегох  пирег  регсиззиз  аЬ  арго, 

Ведие  Іиро  сопсеріа  І^аре,  ресийезсіие  зесиіа 
215  Роетепіз,  еі  паііз  союііаіа  Нагруіа  йиоЬиз, 

Еі  зиЪзігісІа  §егеп8  Зісуопіиз  іііа  Еасіоп, 

ЕІ  Вготаз  еі  Сапасе  Зіісіедие  еі  Ті§гіз  еі  Аісе, 

ЕІ  піѵеіз  Ееисоп,  еІ  ѵШіз  АзЬоІиз  аігіз, 
Р^аеѵа1і(іиз^ие  Ьасоп  еі  сигзи  Іогііз  Аеііо, 

220  Еі  ТЬоиз  еі  Сургіо  ѵеіох  сит  Ігаіге  Ьусізсе, 

Еі  ш§гат  тейіо  Ггопіет  сіізііпсіиз  аЬ  аІЬо 
Цаграіоз  еі  Меіапеиз  Ьі^зиіа^ие  согроге  ЬасЬпе, 

Еі  раіге  Вісіаео,  зей  таіге  Ьасопійе  паіі 
ЬаЬгоз  еі  А§гіо(іоз,  еі  асиіае  ѵосіз  Нуіасіог, 

225  ^иоз^ие  геіегге  тога  езі.  Еа  іигЪа  сирИіпе  ргаейае 
Рег  гирез  зсори1оз^ие  айііи^ие  сагепііа  заха 
^иа^ие  езі  сІіШсіІіз,  ^иа^ие  езі  ѵіа  пиііа,  Іегшііиг. 
Ше  Іи§іі  рег  ^иае  Іиегаі  Іоса  заере  зесиіиз. 

-Ней  Іатиіоз  йг§іі  ірзе  зиоз!  Сіатаге  ІіЬеЬаі: 

230  Асіаеоп  е§о  зит,  йотіпит  со^позсііе  ѵезігит! 

ѴегЬа  апіто  йезипі.  гезопаі  ІаігаііЬиз  аеіііег. 

Ргіта  МеІапсЬаеіез  іп  іег^о  ѵиіпега  Іесіі, 

Ргохіта  ТЬегШатаз:  ОгезіігорЬиз  Ііаезіі  іп  агто. 
Тагйіиз  ехіегапі,  зей  рег  сотрепйіа  топііз 
235  Апіісіраіа  ѵіа  езі.  Вотіпит  геііпёпііЪиз  ііііз, 

Сеіега  іигЬа  соіі  сопіегідие  іп  согроге  йепіез. 

Іат  Іоса  ѵпІпегіЬиз  йезипі.  §етіі  іііе,  зопит^це, 
Еізі  поп  Ьотіпіз,  диет  поп  іашеп  ейеге  роззіі 
Сегѵиз,  ЬаЬеі,  таезііздие  геріеі  іи§а  поіа  диегеііз: 
240  Еі  §епіЬиз  ргопіз  зирріех  зітіііздие  го§апіі 
Сігситіегі  іасііоз  іапдиат  зиа  ЬгасЫа  ѵиііиз. 

Аі  сотііез  гарійит  зоИііз  ІіогіаііЬиз  а§теп 
1§пагі  іпзіі§апі,  осиііздие  Асіаеопа  диаегипі, 

Еі  .ѵеіиі  аЪзепіет  сегіаііт  Асіаеопа  сіатапі. .. 

245  Ай  по  теп  сариі  іііе  геіегі..  еі  аЪеззе  диегипіиг, 
Нес  сареге  оЫаіае  зе§пет  зресіасиіа  ргаейае. 


223  Дпктейцы  (см.  выше  стихъ  2). 


Овидіевы  преврапі,еБІя.  Кн.  ПІ.  123 

И  ногами  Птерелъ  и  Агра,  полезная  носомъ, 

И  жестокій  Гилей,  недавно  пораненный  вепремъ, 

И  отъ  волка  рожденная  Напа,  и  стадъ  караульщикъ 
215  Тутъ  Пэменида,  и  Гарпія  съ  парой  дѣтей  за  собою, 

И  съ  нахами  поджарыми  тутъ  же  Ладонъ  Сикіонскій, 

Стикта,  Дромада,  Канака  и  Тигръ  и  Алка  за  ними, 

И  бѣлоснѣжный  Левконъ  и  съ  шерстію  черною  Азболъ, 
Сильный  межъ  всѣми  Лаконъ  и  крѣпкая  въ  бѣгѣ  Аэлла, 

220  Ѳой  и  Лициска  проворная  вмѣстѣ  съ  братомъ  изъ  Кипра, 

И  средь  чернаго  лба  по  отмѣтинѣ  бѣлой  отличенъ. 

Съ  Меланеемъ  Гарпалъ  и  тѣломъ  шершавая  Лахна, 

И  по  отцу  Диктейцы  отъ  матери  только  Лаконской, 

Лабръ  и  съ  нимъ  Агріодъ  и  съ  голосомъ  звонкимъ  Гилакторъ, 
225  Да  и  всѣхъ  не  сочтешь.  Вся  стая,  алкая  добычи. 

По  скаламъ  и  утесамъ,  по  камнямъ,  къ  которымъ  нѣтъ  ходу. 
Гдѣ  затруднителенъ  путь  и  гдѣ  нѣтъ  его  вовсе,  несутся. 
Тотъ  бѣжитъ  по  мѣстамъ,  гдѣ  часто  слѣдилъ  онъ  за  ними. 
Горе,  бѣжитъ  онъ  отъ  собственныхъ  слугъ!  Хотѣлъ  бы  онъ 

крикнуть: 

230  „Я  Актеонъ,  своего  признайте  во  мнѣ  господина!" 

Словъ  у  желанія  нѣтъ;  по^воздуху  лай  раздается. 

Прежде  другихъ  Меланхэтъ  нанесъ  ему  раны  въ  загривокъ. 
Слѣдомъ  Теридамантъ;  Орезитрофъ  повисъ  на  лопаткѣ. 
Бросились  позже  онѣ,  но,  путь  сократи  черезъ  гору, 

235  Раньше  доспѣли  другихъ.  И  къ  нимъ,  господина  схватившимъ. 
Прочая  стая  бѣжитъ  и  зубы  въ  тѣло  вонзаетъ. 

Уже  нѣтъ  мѣста  для  ранъ;  вздыхаетъ  тотъ,  испуская 
Если  не  человѣческій  звукъ,  то  такой,  что  оленю 
Не  испустить  и  знакомыя  выси  мольбой  наполняетъ. 

240  И  колѣна  склона,  подобно  просящему,  взоры 
Молчаливые  онъ  кругомъ  обращаетъ  какъ  руки. 

А  товарищи  злую  обычнымъ  люлюканьемъ  стаю 
Подстрекаютъ,  не  знавши,  и  взоромъ  ища  Актеона, 

И  какъ  заочнаго  взапуски  кличатъ  къ  себѣ  Актеона — 

245  Голову  онъ  на  зовъ  обращаетъ — имъ  жаль,  что  не  здѣсь  онъ, 
И  опоздаетъ  на  зрѣлищѣ  быть  предстоящей  добычи. 
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Ѵеііеі  аЪеззе  диійеш,  зей  айезі.  ѵеІІеЦие  тійеге 
N011  еііат  зепііге  сапит  Іега  Іасіа  зиогит. 

^п(іі^ие  сігсишзіапі,  те^зіз^ие  іп  согроге  гозігіз 
250  Тіііасегапі  Іаізі  йотіпит  зиЬ  іта§ше  сегѵі. 

N60  пізі  йпііа  рег  ріигіта  ѵиіпега  ѵііа 
Іга  рііагеігаіае  Іегіиг  заііаіа  Віапае. 

ЗЕМЕЬЕ. 

Еитог  іп  атЬі^ио  езі.  аіііз  ѵіоіепііог  ае^ио 
Ѵіза  йеа  езі,  аііі  Іаийапі;  (іі§пат^ие  зеѵега 
255  Ѵіг^іпііаіе  ѵосапі.  рагз  іпѵепіі;  иI^а^ие  саизаз. 

8о1а  Іоѵіз  сопіих  поп  Іат  сиіреіпе  ргоЪеІпе 
Е1о^ш1;и^,  ^иап1  сіайе  йотиз  аЬ  А§епоге  йисіае 
СгапйеІ,  еі  а  Тугіа  соііесітп  реШсе  Ігапзіегі 
Іп  §епегіз  зосіоз  ойшш.  ЗпЪіі,  ессе,  ргіогі 
260  Сапза  гесепз,  §^аѵійат^ие  йоіеі  йе  зетіпе  та§пі 
Еззе  Іоѵіз  Зешеіеп.  Тит  Ііп^пат  ай  іиг§іа  зоіѵіі: 
Ргоіесі  ^иій  епіт  Іоііез  рег  шг§іа?  йіхіі: 

Ірза  реіепйа  пііЬі  езі.  ірзат,  зі  тахіта  Іипо 
Еііе  ѵосог,  регйат,  зі  те  детшапііа  йехіга 
265  Зсеріга  Іепеге  йесеі,  зі  зшп  ге§іпа  Iоѵіз^ие 

ЕІ  зогог  еі  сопіих,  сегіе  зогог.  АІ,  рціо,  Іигіо  езі, 
Сопіепіа,  еі  іЬаІаті  Ьгеѵіз  езі  іпіигіа  позігі. 
Сопсіріі!  Ій  йеегаі!  тапі&з1а^ие  сгітіпа  ріепо 
Еегі  піего,  е1  таіег,  ^иой  ѵіх  тіЫ  сопіі§і1  ппі, 

27  0  Бе  Іоѵе  ѵпЕ  йегі.  Іапіа  езі  ййпсіа  Іогтае. 

Еаііаі  еат  Іахо.  пес  зшп  Заіпгпіа,  зі  поп 
АЪ  Іоѵе  шегза  зпо  8іу§іаз  репеІгаЪіІ  ай  ппйаз. 
8иг§і1  аЬ  Іііз  зоііо,  Iи1ѵа^ие  гесопйііа  пиЬе 
Ьітеп  айіі  8ете1ез.  пес  пиЪез  апіе  гетоѵіі, 

275  ^иат  зітпіаѵіі  апит,  розпіідпе  ай  Іетрога  сапоз, 
8и1саѵі1^ие  сиіет  ги§із,  е1  сигѵа  Ігетепіі 


258  Тирской  паложптш.  Юнона,  раздраженная  противъ  дома  Тирскаго  царя  Аге- 
нора  изъ  за  его  дочери  Европы,  увезенной*  быкомъ  оевесомъ,  переноситъ  гнѣвъ  и 
на  сына  Агенора,  Кадма,  и  весь  его  родъ,  между  прочимъ  и  на  дочь  Кадма,  Сеиеду. 
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Онъ  бы  же.іалъ  тутъ  не  быть,  но  онъ  тутъ;  хотѣлъ  бы  онъ 

видѣть, 

Но  не  чувствовать  тоже  собакъ  своихъ  лютую  доблесть. 

Тѣ  столпились  вокругъ  и  мордами  въ  тѣло  воткнувшись, 
250  Разрываютъ  владѣльца  подъ  видомъ  ложнымъ  оленя. 

Только  когда  отъ  множества  ранъ  и  жизнь  прекратилась. 
Гнѣвъ,  говорятъ,  утолился  колчаноносной  Діаны. 

СЕМЕЛА. 

Говоръ  двоякій  идетъ.  Однимъ  суровѣй  богиня  ' 
Кажется,  чѣмъ  бы  тутъ  слѣдъ,  другіе  же  хвалятъ,  и  строгость 
255  Дѣвства  достойной  зовутъ.  Съ  обѣихъ  сторонъ  есть  свой 

доводъ. 

Только  супруга  Зевеса,  что  хвалитъ  и  что  порицаетъ. 

Не  говоритъ,  хоть  горю  она  Агенорова  дома 
Рада,  и  съ  Тирской  наложницы  ненависть  всю  переноситъ 
На  однодомцевъ  семьи.  Вотъ  къ  старымъ  причинамъ  при¬ 
входитъ 

260  Новая.  Больно  ей,  что  Семела  беременна  стала 
Отъ  Зевеса  великаго  сѣмени.  Тутъ  она,  къ  брани 
Распуская  языкъ,  говоритъ:  „Чтожь  частой  я  бранью 
Сдѣлала?  Лично  до  ней  доберусь  и  ее,  коль  великой 
Съ  правомъ  Юноной  слыву,  погуб.лю,  коль  прилично  въ  де¬ 
сницѣ 

265  Скиптръ  мнѣ  блестящій  держать,  коль  я  царица  и  Зевса 
Я  и  сестра  и  супруга,  безспорно  сестра.  Но  считаю 
Шашней  довольно  съ  нея  и  срамъ  нашей  спа.іьни  лишь  краткііі . 
Зачала!  Только  этого  не  доставало!  И  полным-ъ 
Брюхомъ  кажетъ  проступокъ,  и  матерью,  чѣмъ  лишь  одна  я 
270  Стала  едва,  отъ  Зевеса  быть  хочетъ;  въ  красу  столько  вѣры. 
Пусть  та  обманетъ  ее;  не  будь  я  Сатурнія,  если 
Зевсъ  то,  ее  окунувъ,  не  спуститъ  въ  Стигійскія  волны“. 
Съ  этимъ  со  трона  встаетъ  и,  желтою  тучкою  скрыта. 

Къ  двери  Семелы  идетъ;  но  сбросила  тучку  не  раньше, 

275  Чѣмъ  превратилась  въ  старуху,  сѣдинъ  на  виски  наложила, 
Кожу  изрыла  морщинами  и,  согнувши ся  тѣломъ. 
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МетЬга  ІиШ  раззи.  ѵосет  ^ио^ие  ІесіІ  апііею, 
Iрза^ие  егаі  Вегое,  Зетеіез  Ерійаигіа  пиігіх. 

Ег§о  иЪі  саріаіо  зегтопе  йіи^ие  1о^иеп(^о 
280  Ай  потен  ѵепеге  Іоѵіз,  зизрігаі  еі:  Оріо 

Іиррііег  иі  зіі,  аіі.  теіио  Іашеп  отпіа.  тиШ 
Еотіпе  (ііѵогит  іЬаІатоз  іпіеге  рийісоз. 

Нес  Іатеп  еззе  Іоѵет  заііз  езі.  йеі;  рі^пиз  ашогіз, 
8і  тойо  ѵегиз  із  езі.  ^иап1из^ие  еі  диаііз  аЪ  аііа 
285  Іипопе  ехсірііиг,  Іапіиз  Іаііздие,  го^аіо, 

ВеІ  ІіЬі  сотріехиз,  зиадие  апіе  іпзі^піа  зитаі. 
ТаІіЬиз  і§пагат  Іипо  Сайтеійа  йісііз 
ГогтагаІ.  Ко^аІ  Ша  Іоѵет  зіпе  потіпе  типиз. 

Сиі  йеиз:  Е1і§е,  аіі,  ппііат  раііеге  гериізат. 

290  ^ио^ие  та§із  сгейаз,  8<;у§іі  ^ио^ие  сопзсіа  зипіо 
Нитіпа  Іоггепііз,  Іітог  еі  йеиз  Ше  йеогит. 

Еаеіа  таіо  пітіит^ие  роіепз  ре^і<;и^а^ие  атапііз 
ОЬзедиіо  8ете1е:  ^иа1ет  8а1;игта,  (ИхН, 

Те  зоіеі  атріесіі,  Ѵепегіз  сит  Іоейиз  іпіііз, 

295  Ва  тіЫ  іе  Іаіет.  Ѵоіиіі  йеиз  ога  1о^иеп1;із 

Орргітеге.  ехіегаі  іат  ѵох  ргорегаіа  зиЪ  аигаз. 
Іп§етиіІ.  пе^ие  епіт  поп  Ьаес  оріаззе,  пе^ие  іііе 
Ноп  іигаззе  роіезі.  Ег^о  таезііззітиз  аііит 
АеіЬега  сопзсепйіі,  ѵи11;и^ие  зе^иеп1;іа  Ігахіі 
300  НиЪіІа,  ^иІ8  пітЪоз  іттіx<;а^ие  М§ига  ѵепііз 
АййійіІ  еі  Іопіігиз  еі  іпеѵіІаЪіІе  йіітеп. 

^иа  Іатеп  из^ие  роіезі,  ѵігез  зіЪі  йетеге  ІепМ. 
Нес,  ^ио  сепіітапит  йеіесегаі  і§пе  ТурЬоеа, 

Нипс  агтаіиг  ео.  пітіит  Іегііаііз  іп  Шо  езІ. 

305  Езі  аііий.  Іеѵіиз  Мтеп,  сиі  йехіга  Сусіорит 
8аеѵШае  йаттае^ие  тіпиз,  тіпиз  аййМіі  ігае: 

Теіа  зесипйа  ѵосапі  зирегі.  саріі  Ціа,  йотитдие 
Іпігаі  А§епогеат.  Согриз  тогіаіе  іитиііиз 
Ноп  іиііі  аеіЬегіоз,  с^опіз^ие  іи§;а1іЪиз  агзіі. 

310  Ітрегіесіиз  айішс  іпіапз  ^епіігісіз  аЪ  аіѵо 


303  Тифея  (си.  5,  321).  308  Тѣло  смертное.  Вакха  поэты  называли  огне 

рожденнымъ  (см.  4,  12)  по  причинѣ  огненной  силы  вина;  эт(3  качество  миѳъ  во 
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Шагомъ  дрожащимъ  пошла;  старушечьимъ  сдѣлавши  голосъ, 
Стала  Бероей  она,  Эпидаврской  кормилкой  Семелы. 

Вотъ  какъ,  рѣчи  начавъ  и  поболтавши  довольно, 

280  Къ  имени  Зевса  онѣ  пришли,  та  вздохнувши,  сказала: 

„Я  бы  желала,  чтобъ  то  былъ  Зевесъ,  но  всего  я  страшуся; 
Именемъ  божіимъ  многіе  въ  честныя  спальни  вступаютъ. 

Не  довольно  межь  тѣмъ  быть  Зевсомъ;  любовь  пусть  дока¬ 
жетъ. 

Если  то  подлинно  онъ;  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  онъ  высокой 
285  Воспринимаемъ  Юноной,  въ  томъ  видѣ,  такимъ  же,  проси  ты. 
Пусть  онъ  обниметъ  тебя,  взявъ  прежде  и  знаки  величья". 
Рѣчью  такою  незнающую  дочь  Еадма  Юнона 
Подучила.  У  Зевса  та  проситъ,  чего,  не  сказавши. 

Богъ  ей  въ  отвѣтъ:  „Выбирай,  говоритъ,  отказа  не  будетъ. 
290  Чтобъ  ты  повѣрила  лучше,  то  пусть  свидѣтелемъ  станетъ 
Богъ  Стигійской  рѣки,  богамъ  тотъ  богъ  даже  страшенъ" . 
Рада  успѣху  къ  бѣдѣ  и  на  гибель  ея  послушанью 
Милаго,  молвила  тутъ  Семела:  „Какимъ  обнимаемъ 
Ты  Юноной  всегда,  какъ  въ  союзъ  вы  войдете  Венеры, 

295  Мнѣ  ты  отдайся  такимъ".  Зажать  уста  говорящей 

Богъ  хотѣлъ;  но  ужь  голосъ  исшедшій  разнесся  на  вѣтеръ. 
Онъ  вздохнулъ;  потому  что  нельзя  ни  просьбы  вернуть  ей. 
Ни  ему  своихъ  клятвъ.  Поэтому  грустенъ  восшелъ  онъ 
На  высокое  небо  и  слѣдомъ  увлекъ  онъ  за  ликомъ 
300  Тучи,  къ  которымъ  дождей  и  зарницъ  примѣшанныхъ  къ  вѣтрамъ 
Придалъ  и  ко  громамъ  неизбѣжно  разительныхъ  молній. 

Но,  насколько  возможно,  онъ  си.тъ  въ  себѣ  ищетъ  убавить. 
Не  огнемъ  тѣмъ,  какимъ  сторукаго  свергъ  онъ  Тифея, 
Вооружается  нынѣ;  въ  томъ  слишкомъ  жестокаго  много. 

305  Молнія  легче  тамъ  есть,  которой  десница  Циклоповъ 
Меньше  суровыхъ  огней  придала  и  менѣе  гнѣва: 

Боги  вторыми  ее  зовутъ  доспѣхами;  взявши 
Эту,  входитъ  онъ  въ  домъ  Агеаора.  Не  вынесло  тѣло 
Смертное  бури  небесъ  и  сгорѣло  въ  супружескомъ  дарѣ. 
310  Недозрѣвшее  же  дитя  изъ  родимой  утробы 

площаетъ  въ  огненной  смерти  Семелы,  изъ  пылающаго  лона  которой  Зевесъ  исхи- 
щчетъ  самого  Вакха. 
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Егірііиг  раі^іо^ие  Іепег..  зі  сгейеге  йі^пиш  езі.. 
Іпзиііиг  &тогі,  та^;е^па^ие  Іетрога  сотріеі.  . 
Гигііт  Шит  ргітіз  Іпо  таіегіега  сипіз 
Ейисаі.  іпйе  йаіит  пушрЬае  ЖузеШез  апігіз 
315  Оссиіиеге  зиіз,  Іасйздие  аШпепіа  йейеге. 

ТІКЕ8ІА8. 

^ит^ие  еа  рег  іеггаз  Іаіаіі  1е§е  ^егиШиг, 

Ти<;а^ие  Ьіз  §епШ  зипі  іпсипаЪиІа  ВассЫ: 

Еоіі;е  Іоѵет  тетогапі,  йШизит  песіаге,  сигаз 
8ерозиіззе  §таѵез,  ѵасиа^ие  а^Наззе  гетіззоз 
320  Сит  Іипопе  іосоз,  еі:  Маіог  тезіга  ргоГесіо  езі, 
^иат,  ^иае  сопііп§і<;  тагіЬиз,  йіхіззе,  ѵоіиріаз. 

Віа  пе^аС  ріасиіі,  ^иае  зіі  зепіепііа  йосіі 
^иае^е^е  Тігезіае.  Ѵепиз  Ьиіс  егаі  Шгадие  поіа. 
Nат  йио  та§погит  ѵігійі  соеипВа  зііѵа 
325  Согрога  зегрепіцт  Ьасиіі  ѵіоіаѵегаі  ісіи: 

^е^ие  ѵіго  &сіиз,  тігаЫІе,  Іетіпа,  зеріет 
Е§ега1;  аиіитпоз.  осіаѵо  гигзиз  еозйет 
Ѵійіі,  еі:  Езі  ѵезігае  зі  іапіа  роіепііа  р1а§ае, 

Віхіі,  иі  аисіогіз  зогіет  іп  соШгагіа  тиіеі, 

330  Кипе  ^ио^ие  ѵоз  Іегіат.  Регсиззіз  ап^иіЬиз  ізйет 
Еогта  ргіог  гейііі,  §епШѵадие  ѵепВ  іта§о. 

АгЬіІег  Ыс  1§Виг  зитіиз  йе  Ше  іосоза 
Віеіа  Іоѵіз  йгтаС  Сгаѵіиз  8а1;игпіа  іизіо, 

Нес  рго  таіегіа  Іегкиг  йоіиіззе,  зищие 
335  Іийісіз  аеіегпа  йатпаѵіі  Іитіпа  посіе. 

Аі  раіег  отпіроіепз,  пе^ие  епіт  Іісеі  іггііа  сиі^иат 
Еасіа  йеі  Гесіззе  йео,  рго  Іитіпе  айетіо 
8сіге  Іиіига  йейіі,  роепат^ие  Іеѵатіі;  Ііопоге. 


313  Тетка  Ипо  —  дочь  Кадма,  сестра  Семелы  (сы.  4,  418).  314  Гора  Низа 

въ  Индіи.,  такъ  какъ  Вакху  надлежало  потомъ  побѣдоносно  шествовать  изъ  Индіи. 
318  Нектаромъ  (см.  4,  250).  336  вѣдь  богъ  не  можетъ  дѣяній  бога  въ  ничто  обра- 
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Исторгается  и  отцу— если  можно  повѣрить — 

Нѣжное,  въ  .тяжку  зашито,  чтобъ  матери  время  исполнить. 
Тетка  Ино  его  съ-  колыбели  первой  тихонько 
Воспитала;  оттуда  пріявъ,  Низейскія  нимфы 
315  Скрыли  въ  пещерѣ  его,  молока  давая  на  пищу. 

ТИРЕЗІЙ. 

Временемъ  тѣмъ,  что  велось  на  землѣ  это  волею  рока, 

И  колыбель  безопасна  два  раза  рожденнаго  Вакха: 

Какъ-то  Зевесъ,  говорятъ,  утѣшенный  нектаромъ,  бремя 
Всѣхъ  заботъ  отложилъ,  и  съ  праздной  Юноною  шутки 
320  Вновь  затѣвая,  сказалъ:  „По  истинѣ  больше  гораздо 

Ваше  чѣмъ  то,  что  намъ  дается  мужьямъ,  наслажденье". 

Та  отрицаетъ;  рѣшили  спросить,  какого  тутъ  мнѣнья 
Мудрый  Тирезій.  Позналъ  тотъ  любовь  и  ту  и  другую. 

Ибо  двухъ  змѣй  пребольшихъ,  тѣла  межъ  собой  сочетавшихъ, 
325  Онъ  потревожилъ  въ  лѣсу  зеленомъ,  жезломъ  поразивши: 

И  изъ  мужа,  онъ,  чудно,  содѣлавшись  женщиной,  прожилъ 
Семь  осеней;  на  восьмую,  опять  ихъ  увидя,  сказалъ  онъ: 
„Если  въ  побояхъ  у  васъ  такое  могущество  скрыто. 

Что  виновника  ихъ  они  жребій  мѣняютъ  обратно, 

330  Нынѣ  ударщ  васъ  вновь".  Какъ  змѣй  онъ  ударилъ,  вернулся 
Видъ  его  прежній  и  ликъ  нашелъ  на  него  первобытный. 
Избранный  этотъ  судья  для  рѣшенья  шутливаго  спора 
Зевса  слова  подтвердилъ.  Сатурнія  брльше  чѣмъ  должно. 

Не  сообразно  съ  предметомъ  скорбя,  говорятъ,  въ  тоже  время 
335  Очи  судьи  своего  на  вѣчную  ночь  осудила. 

Но  всемогущій  отецъ, — вѣдь  богъ  не  можетъ  дѣяній 
Бога  въ  НИЧТО  обращать, — ему  за  отъятое  зрѣнье 
Вѣдать  грядущее  далъ,  и  честью  смягчилъ  наказанье. 


щать.  Эту  мысль  Овидій  вслѣдъ  за  Эврипидомъ  высказываетъ  много  разъ  (2,  67Т; 
14,  784),  хотя  у  другихъ  поэтовъ  древности  она  не  встрѣчается. 

ОВИДІЙ.  9 
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КАКСІ88П8.  ЕСНО. 

Ше  рег  Аопіаз  Іата  сеІеЪеггішиз  игЪез 
340  ІггергеЬепза  сІаЬаІ  рориіо  гезропза  реіепіі. 

Ргіта  йДе  ѵосіздие  гаіае  Іепіатіпа  зишзіі 
Саегиіа  Ъігіоре.  диат  ^иоп<іаIп  йитіпе  сигѵо 
ІтрИсиіІ,  с1аи8ае^ие  зиіз  СерЬізоз  іп  иікііз 
Ѵіт  ІиШ.  Епіха  езі  иіего  риісйеггігаа  ріепо 
345  Іпіапіет  пугарйе,  іаіп  іипс  ^иі  роззеі  агаагі, 
Nа^сіз8ит^ие  ѵосаі.  Бе  ^ио  сопзиііиз,  ап  еззеі 
Тетрога  таіигае  ѵізигиз  1оп§а  зепесіае, 

Гаййісиз  ѵаіез:  8і  зе  поп  ѵійегіі,  іп^иіі. 

Ѵапа  йіи  ѵіза  езі  ѵох  ап^игіз.  ехііпз  іПат 
350  Ке8^ие  ргоЪаІ  1еіі^ие  ^еппз  поѵііа8^ие  йигогіз. 
Nаю^ие  Іег  ай  ^иіио8  ипит  СерЬізіиз  аппит 
АйсИсІегаІ;,  роІегаЦие  риег  іиѵепІ8^ие  ѵійегі: 

МиШ  іііит  іиѵепез,  шиііае  сиріеге  риеііае, 

8е(і  Мі  іп  Іепега  Іат  йига  зирегЬіа  йогта, 

355  КпШ  Шит  іиѵепез,,  пиііае  іеіі^еге  риеііае. 

Азрісіі  Ьипс  Ігерійоз  а^ііапіет  іп  геііа  сегѵоз 
Ѵосаііз  путрііе,  ^иае  пес  геіісеге  1о^иеп1і, 

Кес  ргіог  ірза  1о^иі  йійісіі,  гезопаЬіІіз  Есйо. 
Согриз  айЬис  Есію,  поп  ѵох  егаі.  еі  іатеп  изит 
360  Сгаггиіа  поп  аііит,  ^иат  пипс  йаЬеі,  огіз  ІіаЪеЬай, 
Кеййеге  йе  тиШз  иі  ѵегЬа  поѵіззіта  роззей. 
Еесегаі  кос  Іипо,  диіа,  сит  йергепйеге  роззеі 
Сит  Іоѵе  заере  зио  путрЬаз  іп  топіе  іасепіез, 

ІПа  йеат  1оп§о  ргийегіз  зегтопе  ІепекаІ, 

365  Бит  йи^егепі  путркае.  Розідиат  8а1;игпіа  зепзіі: 
Ниіиз,  аіі,  1іп§иае,  диа  зит  йеіиза,  роіезіаз 
Рагѵа  ІіЬі  йакііиг,  ѵосіздие  кгеѵіззітиз  изиз. 

Еедие  тіпаз  йгтаі.  Іатеп  каес  іп  йпе  Іодиепйі 
Іп^^етіпаі;  ѵосез,  аийііадие  ѵегка  герогіаі. 


339  Аонійсю  мъ  (см.  1,  313).  342  Лиріопа  въ  качествѣ  богини  ручья  прозвана 

голубой.  343  Богъ  рѣки  ЦеФиза  (см.  1,  369),  ок)*ужаетъ  Лиріопу  какъ  бы  сво- 
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НАРЦИССЪ.  ЭХО. 

Онъ  возве.ііиченный  с.іавою  по  городамъ  Аонійскимъ 
340  Безупречно  отвѣты  дава.дъ  вопрошавшему  люду. 

Первый  опытъ  правдивости  вѣрнаго  слова  воспринятъ 
Былъ  голубой  Лиріопой,  которую  въ  сводахъ  потока 
Раньше  Цефизъ  захватилъ,  и  въ  своихъ  волнахъ  запертую 
Обезчестилъ.  Изъ  полнаго  чрева  прелестная  нимфа 
345  Мальчика  произвела,  что  тогда  же  бы  могъ  быть  любимымъ, 
И  Нарциссомъ  его  назвала.  О  немъ  вопрошенный. 

Долгіе  годы  увидитъ  ли  онъ  на  старости  зрѣлой. 
Прорицатель  вѣщалъ:  „Если  только  себя  не  увидитъ". 
Долго  считали  пустыми  слова  Авгура;  исходъ  же 
350  Подтвердилъ  все  на  дѣ.іѣ,  родъ  смерти  и  новость  безумства; 
Ибо  одинъ  уже  годъ  къ  пятнадцати  придалъ  Цефизій, 

И  ужь  мальчикомъ  также,  какъ  юношей  могъ  бы  считаться. 
Многіе  юноши  имъ  и  многія  дѣвы  плѣнялись. 

Но  въ  наружности  нѣжной  была  такъ  упорна  гордыня, 

355  Что  никѣмъ  онъ  изъ  юношей  или  изъ  дѣвъ  не  былъ  тронутъ. 
Видитъ  его,  загоняющимъ  въ  сѣти  пугливыхъ  оленей. 
Голосистая  нимфа,  что  ни  смолчать  говорящимъ. 

Ни  самой  рѣчь  начать  не  умѣетъ,  отвѣтная  Эхо. 

Тѣ.томъ  Эхо  была  дотоль,  а  не  голосомъ;  все  же, 

360  Не  иначе,  какъ  нынѣ  болтливая  рѣчью  владѣла. 

Въ  силахъ,  изъ  многихъ  словъ  отвѣчать  на  послѣднія  только. 
Сдѣлала  это  Юнона  за  то,  что,  когда  захватить  ей 
Можно  бъ  съ  Зевесомъ  своимъ  возлегающихъ  нимфъ  на  вер¬ 
шинахъ. 

Та  замедляла  искусно  богиню  длинною  рѣчью 
365  Такъ,  чтобы  нимфы  уш.ііи.  Сатурнія  это  замѣтивъ: 

„Языка,  что  меня,  сказала,  обманывалъ,  дастся 
Малость  владѣнья  тебѣ  и  голосъ  для  службы  кратчайшей". 
Дѣломъ  угрозы  крѣпитъ;  но  та  въ  концѣ  изреченья 
Удвоивъ  голоса,  возвращаетъ  слова,  что  ус.іышитъ. 


дами  своихъ  волнъ,- 
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370  Ег§о  иЬі  Кагсіззит  рег  йеѵіа  гига  ѵа^апіет 
Ѵійіі  еі  іпсаіиіі,  зеііиііііг  ѵезіі^іа  Іигііш; 

^ио^ие  та§І8  8е^иіI;и^,  йатта  ргоріоге  са1е8сіі, 

Коп  аіііег,  ^иаш  сит  8иттІ8  сігсишШа  1;ае(іІ8 
Айтоіат  гаріипі  ѵіѵасіа  8и1Іига  йаттат. 

375  О  ^иоііе8  ѵоіиіі  Ыапйіз  ассейеге  йісііз 

ЕІ  тоііез  айЫЪеге  ргесез!  паіига  гери^паі, 

Кес  8ІПІІ;  іпсіріаі.  зей,  ^иой  зіпіі;,  Ша  рагаіа  езі 
Ехресіаге  зопоз,  ай  ^ио8  зиа  ѵегЬа  гетіиаі. 

Еогіе  риег,  сотііит  зейисіиз  аЪ  а^тіпе  ййо, 

38  0  ВіхегаІ:  Ес^иІ8  айезі?  еі:  АйезІ,  гезропйегаі  ЕсЬо. 
Шс  зіиреі,  аі^ие  асіет  рагіез  йітіШі  іп  отпез; 

Ѵосе:  Ѵепі,  та^па  сіатаі.  ѵосаі  Ша  ѵосапіет. 
КезрісіІ,  еі  гигзиз  пиііо  ѵепіепіе:  ^иій,  іи^иі1;, 

Ме  Іи§І8?  еі  іоіійет,  ^иоI;  йіхіі,  ѵегЬа  гесеріі. 

385  Рег'зІаІ,  еі  аііегпае  йесеріиз  іта^іпе  ѵосіз: 

Нис  соеатиз,  аіі,  пиШ^ие  ІіЬепІіиз  ит^иат 
Кезропзига  зопо:  Соеатиз,  геІІиШ  ЕсЬо, 

Еі  ѵегЬіз  Іаѵеі  ірза  зиіз,  е§^е88а^ие  зііѵа 
ІЬаІ,  ПІ  іпіісегеі  зрегаіо  ЬгасЬіа  соііо. 

390  Біе  1и§іі,  1идіеп8^ие  тапиз  сотрІехіЬиз  аийгі: 

Апіе,  аіі,  етогіаг,  ^иат  зіі  БЫ  соріа  позігі. 

КеБиІіІ  Ша  піЬіІ,  пізі:  811  БЫ  соріа  позБі. 

Зргеіа  Іаіеі  зііѵіз,  рийіЬипйа^ие  ІгопйіЬиз  ога 
Ргоіе^іі,  еі  80ІІ8  ех  Шо  ѵіѵіі;  іп  апБіз. 

395  8ей  Іатеп  Ьаегеі  атог,  сгезсіЦие  йоіоге  гериізае, 
АБепиапІ;  ѵі^ііез  согриз  тізегаЪіІе  сигае, 

АййисіЦие  сиіет  тасіез,  еі  іп  аега  зиссиз 
Согрогіз  отпіз  аЪіБ  ѵох  Іапіит  аЦие  озза  зирегзипБ 
Ѵох  тапеБ  озза  Іегипі  Іарійіз  Бах^ззе  й§игат. 

400  Іпйе  Іаіеі  зііѵіз,  пи11о^ие  іп  топіе  ѵійеіиг: 

ОтпіЬиз  аийііиг.  зопиз  езі,  ^иі  ѵіѵіі  іп  іііа. 

8іс  Ьапс,  зіс  аііаз  ипйіз  аиі  топБЪиз  огіаз 
ЬизегаІ  Ыс  путрЬаз,  зіс  соеіиз  апіе  ѵігііез. 


372  Датта  ргоріоге  саіезсіі;  —  черезчуръ  смѣлое,  но  нотому  самому  поэтически 
тонкое  выраженіе  возрастающаго  пламени  по  мѣрѣ  приближенія  къ  любимому  юношѣ. 
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370  Вотъ,  какъ  Нарцисса  она  по  дикимъ  бродящаго  доламъ 
Увидавъ,  воспылала,  пошла  по  слѣдамъ  она  тайно; 

И  чѣмъ  больше  слѣдитъ,  тѣмъ  пламя  въ  ней  пуще  пылаетъ. 
Точно  такъ  налитая  на  кончикѣ  факеловъ  сѣра 
Живо  хватается  тутъ  же  за  поднесенное  пламя. 

375  О,  какъ  часто  хотѣлось  ей  съ  мшіой  приблизиться  рѣчью. 
Нѣжныхъ  прибавивши  просьбъ!  но  ей  возбраняетъ  природа. 
Не  дозволяетъ  начать;  но,  что  ей  дано,  та  готова — 

Звуковъ  ждать,  на  которые  словомъ  отвѣтить  ей  можно. 
Юноша  какъ  то,  съ  то.іпой  разойдяся  товарищей  вѣрныхъ, 
380  Рекъ:  „Кто-нибудь  тутъ  есть?"  „Тутъ  есть"  отвѣтила  Эхо. 
Тотъ  изумленъ,  и  во  всѣ  обращаетъ  онъ  стороны  взгляды; 
Громко  кричитъ  онъ:  „Иди!"  Зовущаго  та  призываетъ. 

Онъ  оглянулся,  и  вновь,  какъ  никто  не  шелъ,  онъ  воскликнулъ: 
„Ты  бѣжишь  отъ  меня?"  И  слова,  всѣ,  что  вымолви.іъ,  слышитъ. 
385  Сталъ  онъ,  и  отвѣтнаго  голоса  звукомъ  обманутъ: 

„Здѣсь  сойдемся"  сказалъ;  никакаго  съ  такою  охотой 
Звука  не  повторяя:  „Сойдемся"  отвѣтила  Эхо, 

И  словамъ  она  рада  своимъ  и,  выйдя  изъ  лѣсу. 

Подошла,  чтобъ  руками  обнять  желанную  шею. 

390  Онъ  побѣжалъ,  и  изъ  рукъ  обнимающихъ  вырвался  бѣгствомъ: 
„Прежде",  сказалъ,  „я  умру,  чѣмъ  тебѣ  бы  насытиться  мною". 
Та  же  отвѣтствуетъ  лишь:  „Тебѣ  бы  насытиться  мною". 
Скрылась  та,  что  отвергнута,  въ  лѣсъ,  и  въ  вѣтвяхъ  укрываетъ 
Стыдъ  на  лицѣ,  и  съ  тѣхъ  поръ  живетъ  по  пустынннымъ 

пещерамъ. 

395  Все  жь  въ  ней  таится  любовь,  и  растетъ  отъ  боли  отказа. 
Истощаютъ  заботы  безсонныя  бѣдное  тѣло. 

Морщитъ  кожу  ея  худоба,  на  воздухъ  уходитъ 
Сокъ  весь  тѣла,  осталися  кости  только  да  го.іосъ. 

Голосъ  остался;  а  кости,  какъ  слышно,  видъ  приняли  камня. 
400  Вотъ  и  таится  въ  лѣсахъ,  а  на  высяхъ  ея  не  замѣтно; 

Всѣ  ее  слышатъ;  и  звукъ  единственно  живъ  въ  ней  остался. 
Такъ-то  эту,  и  такъ-то  другихъ  рѣчныхъ  или  горныхъ 
Нимфъ  отводилъ  онъ,  такъ  въ  прежнее  время  мужскія  сближенья . 


выраженіе  тотчасъ  же  поясняемое  примѣромъ  Факела. 
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Іпіе  тапиз  а1і^иі8  йезресіиз  ай  аеШега  іоПепз: 

405  8іс  атеі  ірзе  Іісеі,  зіс  поп  роііаіиг  атаіо! 

Віхегаі.  аззепзіі  ргесіЬиз  КЬатішзіа  ііізііз. 

Гопз  егаі  іііітіз,  пііійіз  аг^епіепз  ппйіз, 

^иет  пе^ие  разіогез,  пес  разіае  топіе  сареііае 
Сопіі^егапі,  аііпйѵе  ресцз.  ^иет  пиііа  ѵоіпсгіз, 

410  Кес  &га  ІигЬагаі,  пес  Іарзиз  аЬ  агЬоге  гатиз. 

Сггатеп  егаі  сігса,  ^иой  ргохішиз  Ьптог  аІеЪаі,  ' 

8і1ѵа^ие  зоіе  Іоспт  раззпга  Іерезсеге  ппііо. 

Ніс  рп^г  еі  зіпйіо  ѵепапйі  Іаззпз  еі  аезіи 
РгоспЬиіі,  Іасіешдпе  Іосі  й)п^;ет^ие  зеспіиз, 

415  Вптдие  зШт  зейаге  спріі,  зіііз  аііега  сгеѵіі: 

^ит^ие  ЬіЫі,  ѵізае  соггеріпз  іюа§іпе  Іогшае, 

8рет  зіпе  согроге  атаі,  согриз  риіаі  еззе,  ^иой  итЬга  езі. 
АзіиреІ  ірзе  зіЫ,  ѵи11;и^ие  іттоіиз  еойет 
Наегеі  пі  е  Рагіо  Іогтаіит  тагтоге  зі^пшп. 

420  8рес1;а1  Ьпті  розііиз  §еіпіпит  сеи  Іишіпа  зійпз, 

Еі  йі^поз  Вассііо,  йі§поз  еі  АроШпе  сгіпез, 

IтриЬез^ие  §епаз,  еі  еЬигпеа  соііа,  йесиздие 
Огіз,  еі  іп  піѵео  тіхіит  сапйоге  гиЪогет: 

Сипсіа^ие  шігаіиг,  ^шЬи8  езі  шігаЪШз  ірзе. 

425  8е  спріі  ітргийепз,  еі  ^иі  ргоЪаі,  ірзе  ргоЪаіиг, 

^^ш1^ие  реііі,  реіііпг,  ра^ііе^^ие  іпсепйіі  еі  агйеі. 

Іггііа  іаііасі  ^иоііе8  йейіі  озспіа  Іопіі! 

Іп  шейіаз  ^иоііе8  тізпш  саріапііа  соіішп 
ВгасЬіа  шегзіі  а^иа8,  пес  зе  йергепйіі  іп  ііііз! 

430  ^шй  ѵійеаі,  пезсіі.  зей  ^иой  ѵійеі,  пгііиг  Шо, 

Аі^ие  оспіоз  ійею,  ^иі  йесіріі,  іпсііаі  еггог. 

Сгейпіе,  ^иій  Ігпзіга  зіюпіасга  Іи^асіа  саріаз? 

^иой  реііз,  езі  пиздиаш.  диой  атаз,  аѵегіеге,  регйез. 

Ізіа  герегспззае,  ^иап1  сегпіз,  іта^іпіз  шпЪга  езі: 

435  №1  ЬаЪеі  ізіа  зиі.  іеспт  ѵепіі^ие  п1апеі^ие: 

Тесит  йізсейеі,  зі  іи  йізсейеге  роззіз. 

Коп  іііпт  Сегегіз,  поп  іііпт  сига  ^иіеіІ8 
АЪзігаІіеге  іпйе  роіезі.  зей  ораса  Іизиз  іп  ііегЬа 


406  Рамнузія.  Въ  Рамнѣ,  въ  Аттикѣ,,  особенно  почиталась  Немезида,  богиня  воз- 
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Руки  однажды  воздѣвъ  какой-то  отверженный  къ  небу: 

405  „Пусть  онъ  полюбитъ  такъ  самъ  и  такъ  не  владѣетъ  любимымъ!  “ 
Провозгласилъ;  согласилась  Рамнузія  съ  правою  просьбой. 

Чистый  источникъ  бѣжалъ,  серебристой  сверкая  струею; 
Ни  пастухъ  до  него,  ни  козы  съ  пастбищъ  нагорныхъ 
Не  касались,  ни  скотъ  никакой;  его  никакая 
410  Птица  иль  звѣрь  не  мутилъ,  иль  съ  дерева  павшая  вѣтка. 
Дернъ  его  окружалъ,  питаемый  близкою  влагой, 

Да  и  .лѣсъ  не  давалъ  нагрѣваться  мѣсту  отъ  солнца. 
Здѣсь-то  юноша  легъ,  утомясь  отъ  охоты  п  зноя. 
Привлекаемый  видомъ  ключа  и  самаго  мѣста. 

415  Жажду  хотѣлъ  онъ  унять,  но  жажда  возникла  другая: 

И  покуда  онъ  пилъ,  плѣнилъ  его  образъ  прелестный. 
Любитъ  мечту  онъ  безп.лотную,  тѣломъ  считая,  что  тѣнь  лишь. 
Самъ  онъ  дивится  себѣ;  со  взоромъ  недвижнымъ  стоитъ  онъ. 
Какъ  изъ  Паросскаго  мрамора  дивно  изваянный  образъ. 

420  Видитъ,  простертъ  на  землѣ,  звѣздамъ  двумъ  подобныя  очи, 
И  волоса,  что  Вакха  достойны  или  Аполлона, 

Дѣтскія  щеки  и  шею,  какъ  будто  изъ  кости  с.лоновой. 

Ликъ  прелестный  и  смѣсь  съ  бѣлизною  снѣжной  румянца: 
И  всему  изумляется,  чѣмъ  изумителенъ  самъ  онъ. 

425  Алчетъ  безумецъ  себя,  и  кто  хвалитъ,  тотъ  самъ  восхваляемъ, 
Тотъ,  кто  любитъ,  /любимъ,  распа.ііяетъ  равно  и  пылаетъ. 
Сколько  разъ  цѣловалъ  напрасно  онъ  лживый  источникъ!. 
Сколько  разъ  въ  глубину,  хватая  ту  шею,  что  видѣлъ. 

Руки  онъ  погружалъ,  но  себя  то  въ  водѣ  не  поймалъ  онъ! 
430  Что  онъ  видитъ,  не  знаетъ,  но  жжетъ  его  то,  что  онъ  видитъ. 
И  глаза  тотъ  обманъ,  что  морочитъ  его,  раздражаетъ. 
Легковѣрный,  зачѣмъ  ты  бѣгущіе  призраки  ловишь? 

Нѣтъ,  чего  ищешь,  нигдѣ;  отвернись  и,  что  любишь,  утратишь. 
Что  ты  видишь  не  больше,  какъ  тѣнь  отраженнаго  лика: 
435  Въ  ней  ничего  своего;  съ  тобой  она  вмѣстѣ  приходитъ. 
Вмѣстѣ  съ  тобою  уйдетъ,  если  ты  уйти  только  можешь. 

Ни  Цереры  его,  ни  покоя  потребность  оттуда 
Не  въ  состояньи  отвлечь;  а  на  темной  зелени  лежа. 


мездія.  437  Церери—герш^  хлѣба,  вообще  пищи. 
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Зресіаі  іпехріеіо  тепйасет  Іишіпе  Іогтат, 

440  Регдие  осиіоз  регіі  ірзе  8ио8.  раи1ит^ие  1еѵа1;и8, 

Ай  сігсит8<;апіе8  1;епйеп8  8иа  ЬгасЬіа  8І1ѵа8: 

Ес^ш8,  іо  8І1ѵае,  сгийе1ш8,  іп^иіі;,  атаѵіі? 

8сШ8  епіш,  еі  тиШ8  ІаІеЪга  оррогіипа  ІиІ8і;І8. 

Ес^иет,  сит  ѵе8ігае  ІоІ  а^апіиг  заесиіа  ѵііае, 

445  ^иі  8ІС  ІаЬиегіі,  1оп§о  тетіпізііз  іп  аеѵо? 

Еі;  ріасеі,  еі;  ѵійео.  зей  ^иой  ѵійео^ие  рІасеЦие, 

Коп  Іатеп  іпѵепіо.  Іапіиз  Іепеі;  еггог  атапіет. 

^ио^ие  та^із  йоіеат,  пес  поз  таге  зерагаі  іп^епз, 

Кес  ѵіа,  пес  топіез,  пес  сіаизіз  тоепіа  рогііз. 

450  Ехідиа  ргоЬіЪетиг  адиа.  Сцріі;  ірзе  ѣепегі. 

Кат  ^ио1;іе8  1і^иійІ8  роггехітиз  озсиіа  ІутрЫз, 

Ніс  Іоѣіез  ай  те  гезиріпо  пШШг  оге. 

Роззе  риіез  Іап^і.  тіпітит  езі;,  ^иой  атапМЪиз  оЬзіаІ;. 
^ш8^иІ8  ез,  Ьис  ехі!  ^иій  те,  риег  ипісе,  ЫІіз, 

455  ^иоѵе  реШиз  аЬіз?  сегіе  пес  Гогта,  пес  аеіаз 

Езі  теа,  ^иат  ^и^іаз,  еі;  атагипі;  те  ^ио^ие  путрііае. 
8рет  тШі  пезсіо  ^иат  ѵиііи  рготіШз  атісо: 

Сит^ие  е§о  роггехі  ІіЬі  ЬгасЬіа,  роггідіз  иііго: 

Сит  гізі,  аггійез.  Іасгітаз  ^ио^ие  заере  поіаѵі 
460  Ме  Іасгітапіе  Іиаз.  пиіи  ^ио^ие  зідпа  гетіШз: 

Еѣ,  ^иап1;ит  тоіи  ^огтозі  зизрісог-  огіз, 

.  ѴегЪа  геіегз,  аигез  поп  регѵепіепііа  позігаз... 

Ірзе  е§о  зит!  зепзі.  пес  те  теа  ІаШі  іта§о. 

ІІгог  атоге  теі,  йаттаз  тоѵео^ие  &^о^ие. 

465  ^иій  Іасіащ?  го^ег,  аппе  го§ет?  ^иій  йеіпйе  го^аЪо? 

І^иой  сиріо,  тесит  езі.  іпорет  те  соріа  Іесй. 

О  иііпат  а  позіго  зесейеге  согроге  роззет! 

Ѵоіит  іп  атапіе  поѵит,  ѵеііет  ^иой  ататиз,  аЬеззеІ!.. 
Iат^ие  йоіог  ѵігез  айітіі,  пес  іетрога  ѵііае 
470  Ьоп^а  теае  зирегапі,  р^іто^ие  ехііп^иог  іп  аеѵо. 

Кес  тіЬі  тогз  §гаѵІ8  езі,  розііиго  тогіе  йоіогез: 

Ніс,  ^иі  йііі^ііиг,  ѵеііет  йіиіигпіог  еззеі;. 

Кипе  йио  сопсогйез  апіта  іпогіетиг  іп  ипа. 

Віхіі;,  еі;  ай  Іасіет  гейііі;  таіе  зашіз  еапйет, 

475  Еі;  Іасгітіз  ІигЪаѵіі  а^иа8,  оЬ8си^а^ие  тоіо 
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Смотритъ  взоромъ  несытымъ  онъ  на  обманчивый  образъ, 

440  И  погибаетъ  отъ  собственныхъ  глазъ;  приподнявшись  немного 
И  къ  лѣсамъ  окружающимъ  руки  свои  простирая, 

Онъ  восклицаетъ:  „Кто  могъ,  о  лѣса,  полюбить  такъ  жестоко? 
Вамъ  вѣдь  извѣстно,  и  многимъ  вы  были  пріютомъ  отраднымъ, 
И  кого,  хоть  тянется  жизнь  ваша  столько  столѣтій, 

445  Кто  бы  мучился  такъ,  вы  помните  въ  долгіе  вѣки? 

Нравится  мнѣ  и  я  вижу;  но  что  я  люблю  и  что  вижу. 

Все  я  обрѣсть  не  могу;  обманъ  завладѣлъ  такъ  влюбленнымъ. 
Чтобы  я  больше  страдалъ,  не  моря  насъ  ширь  раздѣляетъ. 
Ни  дороги,  ни  горы,  ни  стѣны  при  запертой  двери, 

450  Малость  насъ  дѣлитъ  воды.  Онъ  самъ  готовъ  бы  отдаться. 
Ибо  сколько  я  клалъ  лобзаній  на  свѣтлую  влагу. 

Столько  же  разъ  и  ко  мнѣ  приближался  устами  онъ  навзничь. 
Думаешь,  можно  схватить;  ничтожна  для  страстныхъ  преграда. 
Кто  ^бы  ты  ни  былъ,  сюда  выходи!  Что  дразнишь  ты  мальчикъ! 
455  Званый  куда  же  бѣжишь?  Навѣрно  не  видъ  мой  и  годы 
То,  чего  бъ  ты  бѣжалъ;  меня  вѣдь  любили  и  нимфы. 
Милымъ  лицемъ  мнѣ  сулишь,  не  знаю  какую  надежду:  • 
Руки  ль  къ  тебѣ  я  простру,  ко  мнѣ  ты  оттоль  простираешь; 
Если  смѣюсь,  ты  смѣешься;  твои  нерѣдко  и  слезы 
460  Плачущій  я  замѣчалъ;  кивкомъ,  ты  на  знакъ  отвѣчаешь, 

И  насколько  въ  движеньи  прекраснаго  рта  замѣчаю. 

Ты  слова  говоришь,  что  къ  ушамъ  то  моимъ  не  доходятъ... 
Это  я  самъ!  Я  узналъ;  и  меня  не  обманетъ  мой  образъ. 
Таю  въ  любви  я  къ  себѣ,  огонь  и  бужу  и  терплю  я. 

465  Какъ  поступить?  Просимымъ  ли  быть,  иль  просить?  И  о  чемъ  же? 
Что  мнѣ  желанно,  со  мной;  и  бѣденъ  я  сталъ  отъ  богатства. 
О,  когда  бы  я  могъ  раздѣлиться  съ  собственнымъ  тѣломъ! 
Ново  влюбленнымъ  желать,  чтобъ  милаго  не  было  съ  нами! 
Скорбь  отнимаетъ  уже  и  силы,  недолгое  время 
470  Жизни  осталось  моей,  и  въ  первомъ  я  возрастѣ,  гасну. 
Смерть  для  меня  не  тяжка,  сложу  я  мученія  въ  смерти. 
Тотъ,  кто  мною  любимъ,  желаю,  чтобъ  былъ  долговѣчнѣй. 
Связанныхъ  двое  теперь  въ  одной  мы  душѣ  умираемъ". 
Такъ  онъ  сказалъ,  и  больной  къ  тому  же  все  лику  вернулся, 
475  И  слезами  онъ  воду  смутилъ;  на  затронутой  влагѣ 
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Кеййііа  Іогта  Іаси  езі.  ^иат  сшп  ѵісііззеѣ  аЬіге: 
^иопе  йг§І8?  гетапе,  пес  те,  сгийеКз,  атапіет 
Везеге,  сіатаѵіі;;  Исеаі,  ^ио(і  іап^еге  поп  езѣ, 
Азрісеге,  еі  тізего  ргаеЬеге  а1ітеп1;а  Іигогі. 

480  ^ит^ие  йоіеі,  зшпта  ѵез1;ет  йійихіі  аЪ  ога, 
Nи(іа^ие  шагтогеіз  регсиззК;  ресіога  раітіз. 

Ресіога  ѣгахегипі  іепиет  регсизза  гиЪогет, 

Коп  аіііег  ^иат  рота  зоіепѣ,  ^иае  сапйійа  рагіе 
Рагіе  тЬепі,  апі;  пі;  ѵагііз  зоіеі;  иѵа  гасетіз 
485  Впсеге  ригригепт,  попйшп  таШга,  соіогет. 

^иае  зітиі  азрехіі;  1і^ие1ас<;а  гпгзиз  іп  ппйа, 

Коп  іиііі  иііегіиз.  зей  иѣ  іпіаЬезсеге  йаѵае 
1§пе  Іеѵі  сегае,  та1;и^;іпае^ие  ргиіпае 
8о1е  1;ереп<;е  зоіепі;,  зіс  аѣіеппаѣиз  атоге 
490  еі;  саесо  рапіаііт  сагріѣпг  і§пі. 

Е1;  пе^ие  іат  соіог  езі;  тіхіо  сапйоге  гиЪогі, 

Кес  ѵі§ог  еі;  ѵігез  еі  ^иае  тойо  ѵіза  рІасеЬапі, 

Кес  согриз  гетапеі,  ^иоп(іат  ^ио(і  атаѵегаі  Есію. 

.  (^иае  іашеп  пі  ѵійіі,  ^иатѵіз  ігаіа  тето^^ие, 

495  Іпйоіиіі,  ^иоііез^ие  рііег.  тізегаЫІіз  ЕНеи! 

Віхегаі,  Ігаес  г^зопіз  ііегаЬаі  ѵосіЬиз  Еііеп. 

Сит^ие  зиоз  тапіЪиз  регсиззегаі  іііе  Іасегіоз, 

Наес  ^ио^ие  геййеЬаі  зопііит  р1ап§огіз  еппйет. 
ІІІііта  ѵох  зоіііат  Мі  Ііаес  зресіапііз  іп  ппйат: 

500  Ней  Ігизіга  сіііесіе  риег!  іоіі(іет^ие  гетізіі  - 
ѴегЪа  Іосиз.  (іісіо^ие  ѵаіе,  ѵаіе  іп^иіі  еі  ЕсЬо. 

Піе  сарііі  ѵігійі  іеззпт  зшптізіі  іп  ІіегЪа, 

Ьптіпа  тогз  сіаизіі  йотіпі  тігапііа  Гогтат. 

Типе  ^ио^ие  зе,  розі^иат  езі  іп&гпа  зейе  гесеріиз, 
505  Іп  8іу§іа  зресіаЬаі  а^иа.  Ріапхеге  зогогез 
Каійез  еі  зесіоз  Ігаігі  ітрозпеге  сарШоз, 

Ріапхегипі  йгуайез.  р1ап§епііЬиз  аззопаі  Есію. 

Iат^ие  го§;ит  диаззаздие  Іасез  Іегеігитдие  рагаЪапі; 
Киз^иат  согриз  егаі.  сгосеит  рго  согроге  йогет 
510  Іпѵепіипі,  Іоіііз  тейіит  сіп^епііЪиз  аІЬіз. 


506  , Наяды  названы  сестрами  Нарцисса,  такъ  какъ  онъ  самъ  сынъ  потока  и 
наяды.  При  погребеніи  древнія  женщины  отрѣзали  пряди  волосъ  и  бросали  ихъ  на 
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Ликъ  затмился.  Когда  увидалъ  онъ  его  удаленье: 

„Что  же  бѣжишь  ты?  Побудь,  и  меня . влюбленнаго,  злобный. 

Не  покидай,  онъ  вскричалъ ;  на  то,  до  чего  не  коснешься 
Дай  посмотрѣть,  и  несчастному  пищи  доставить  безумству". 
480  Такъ  онъ  скорбя,  разодралъ  одежду  отъ  верхняго  края, 

И  въ  обнаженную  грудь  билъ  мраморными  онъ  руками. 
Нѣжную  красноту  пораженная  грудь  воспріяла. 

Какъ  бываетъ  у  яблокъ,  которыя  частію  бѣлы. 

Частью  же  стали  краснѣть,  иль  какъ  на  гроздіяхъ  пестрыхъ 
485  Ягоды  все  недозрѣлыя,  пурпурный  цвѣтъ  принимаютъ. 
Тольро  ее  увидалъ  онъ  во  влагѣ  опять  просвѣтлѣвшей. 
Дальше  и  вынесть  не  могъ;  а  какъ  распускается  желтый 
Воскъ  на  .легкомъ  огнѣ,  или  какъ  утренній  иней 
Таетъ  на  солнцѣ  порой,  такъ  онъ  любовью  томимый, 

490  Таетъ  и  понемногу  въ  огнѣ  сокровенномъ  сгараетъ. 

И  ужь  не  цвѣтъ  у  него  смѣшенія  бѣлаго  съ  краснымъ, 

И  не  избытокъ  тотъ  силъ  и  видъ,  что  плѣнялъ  такъ  недавно. 
Даже  и  тѣло  не  то,  что  нѣкогда  Эхо  любила. 

Та  какъ  увидѣла  это,  хоть  все  еще  помнила  въ  гнѣвѣ, 

495  Загрустила,  и  какъ  только  юноша  бѣдный:  „увы  мнѣ!“ 
Крикнетъ,  она  въ  отвѣтъ  опять  повторяетъ,  увы  мнѣ! 

Какъ  своими  руками  себя  по  плечамъ  ударялъ  онъ, 

И  она  повторяла  тѣ  самые  звуки  ударовъ. 

Возгласомъ  было  послѣднимъ  его  глядящаго  въ  воду: 

500  „О,  напрасно  любимый!"  и  столько  же  словъ  долетѣ.ло 
Съ  мѣста;  на  слово:  прощай!  прощай,  отвѣчала  и  Эхо. 

Онъ  къ  зеленой  травѣ  усталой  приникъ  головою. 

Смерть  сомкнула  глаза,  что  красѣ  господина  дивятся. 

Послѣ  даже  смотрѣлъ,  въ  подземную  принятъ  обите.ііь, 

505  Онъ  въ  Стигійской  водѣ  на  себя.  Рыдали  НаяДы 

Сестры  и,  срѣзавъ  съ  себя  волоса,  приноси.ііи  въ  честь  брата, 
И  Дріады  рыдали;  рыдающимъ  вторила  Эхо. 

Уже  готовили  факелы  и  костеръ  и  носилки; 

Не  было  тѣла  нигдѣ;  а  вмѣсто  тѣла  цвѣтокъ  лишь 
510  Желтый  нашли  посреди ,  и  кругомъ  въ  лепесткахъ  бѣлоснѣжныхъ . 


ОГОНЬ  и  затѣмъ  на  могилу  дорогихъ  усопшихъ. 
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РЕNТНЕ^8. 

Со^пііа  гез  тегііат  ѵаіі  рег  АсЬаійаз  игЬев 
Аііиіегаі  Іашат,  потеп^ие  егаі  аидигіз  іп§еп8. 
Зрегпіі  ЕсЬіопііез  Іатеп  Ьипс  ех  отпіЬиз  ипиз 
Сопіетіог  зирегит  РепШеиз,  р^ае8а§а^ие  гійеі 
515  ѴегЬа  зепіз,  I;епеЬ^а8^ие  еі  сіайет  Іисіз  айетіае 
ОЬіісіІ.  Ше  тоѵепз  аІЬепііа  Іетрога  сапіз: 

^иат  Іеііх  еззез,  зі  іи  ^ио^ие  Іитіиіз  Ьиіиз 
ОгЬиз,  аіі,  йегез,  пес  ВассЫа  засга  ѵійегез! 
Nат^ие  йіез  айегіі,  ^иат  поп  ргоспі  ап^игог  еззе, 
520  ^иа  поѵиз  Ьис  ѵепіеі,  ргоіез  Зетеіеіа,  ЬіЬег. 

^иет  пізі  іетріогиш  Іиегіз  (іі^паіпз  Ьопоге, 

Міііе  Іасег  зраг^еге  Іосіз,  еі  заи^иіпе  зііѵаз 
ЕоейаЫз,  П1а1;^еп1^ие  іиаш  таігіздие  зогогез. 
Еѵепіеі.  пе^ие  епіт  (іі§паЬеге  пптеп  Ьопоге, 

525  Медие  зиЪ  Ьіз  іепеЪгіз  пітшт  ѵійіззе  ^ие^е^І8. 
Таііа  йісепіет  ргоіигЬаі  ЕсЬіопе  паіиз. 

Бісіа  йДез  8е^ш<;и^,  ^е8роп8а^ие  ѵаііз  а^ппіиг. 
ЬіЬег  айезі,  Iе8іІ8^ие  й*епіипі  пІпІаііЬиз  а§гі: 

ТигЬа  гиіі,  тіxіае^ие  ѵігіз  таігездие  пигиздие 
530  Vи1§и8^ие  р^осе^е8^ие  і§поіа  ай  засга  Іегппіиг. 
^Ш8  Й1ГОГ,  ап§иі§епае,  ргоіез  Маѵогйа,  ѵезіі’аз 
Аііопиіі  тепіез?.  РепіЬеиз  аіі,  аегапе  іапіит 
Аеге  гериіза  таіепі  еі  айипсо  ііЪіа  согпіі 
Еі  та^ісае  Ігаийез,  иі,  ^ио8  поп  ЪеШсиз  епзіз, 
535  Nоп  іиЬа  іеггиегіі,  поп  зігісііз  а§тіпа  іеКз, 
Еетіпеае  ѵосез  еі  тоіа  іпзапіа  ѵіпо 
ОЪзсоепщие  ^ге^ез  еі  іпапіа  іутрапа  лапсапі? 
Ѵозпе,  зепез,  юігег,  ^ш  1оп§а  рег  ае^ио^а  ѵесіі 
Нас  Тугоп,  Ьас  ргоіп^оз  розпізііз  зейе  Репаіез, 

540  Нппс  зіпШз  зіпе  тагіе  сарі?  ѵозпе,  асгіог  аеіаз, 

О  іиѵепез,  р^оріо^^ие  шеае,  ^ио8  агша  іепеге, 


511  иіжайл- здѣсь  по  примѣру  Гомера  поставлено  вмѣсто  всей  Греціи.  513  Сынъ 
Эхгопа  (см.  выше  127).  Пентей  по  матери  своей  Агавѣ  родной  внукъ  Кадма  и 
наслѣдникъ  его  престола.  520  Либеръ  —  переводъ  съ  греческаго  Ліей  (см.  4,  11). 
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ПЕНТЕЙ. 

Дѣла  молва  заслуженную  славу  пророка  Ахейскимъ 
Разнесла  городамъ,  возвеличивши  имя  авгура. 

Но  отвергаетъ  одинъ  изо  всѣхъ  его  сынъ  Эхіона, 

Не  признающій  всевышнихъ,  Пентей,  и  смѣется  надъ  вѣщей 
515  Рѣчію  старца,  и  мракомъ  и  горемъ  лишенія  свѣта 
Упрекаетъ.  Тотъ  бѣлыхъ  волосъ  тряхнувъ  сѣдинами: 

„Какъ  бы  счастливъ  ты  былъ,  говоритъ,  когда  бы  лишеннымъ 
Этого  свѣта  сталъ  тожъ  и  Вакха  торжествъ  не  увидѣлъ. 
Ибо  приблизится  день,  и  онъ  недалекъ,  я  предвижу, 

520  Что  придетъ  сюда  новый,  чадо  Семелино,  Л  иберъ. 

Ежели  почестей  храмовъ  ему  не  воздашь  ты,  то  будешь 
Ты  на  тысячу  клочьевъ  растерзанъ,  и  кровью  измажешь 
И  лѣса,  и  родимую  мать,  и  сестеръ  материнскихъ. 

Сбудется  это;  вѣдь  ты  божеству  не  окажешь  почета, 

525  И,  что  во  мракѣ  такомъ  такъ  зорко  я  видѣлъ,  потужишь “. 
За  такія  слова  прогналъ  его  сынъ  Эхіона. 

Дѣло  за  словомъ  идетъ;  сбываются  вѣщія  рѣчи. 

Либеръ  пришелъ,  загудѣли  поля  отъ  праздничныхъ  воплей: 
Валитъ  толпа,  и  съ  мущинами  матери  тутъ  же  и  снохи, 

530  Чернь  и  почетные  люди  на  праздникъ  невѣдомый  мчатся. 
„Что  за  безумство  въ  васъ,  змѣемъ  рожденные,  Марсово  сѣмя. 
Умъ  оглушило?"  Пентей  говоритъ,  “ужель  вамъ  такъ  важны 
Мѣди  бряцаніе  въ  мѣдь  и  въ  рогъ  изогнутая  дудка 
И  обманъ  колдовства,  что  тѣхъ,  кого  не  пугаетъ 
535  Ни  труба,  ни  воинственный  мечъ,  ни  ряды  копьеносцевъ. 
Женскіе  вопли  теперь  и  виномъ  поднятое  безумство 
И  безстыдная  сволочь  съ  тимпаномъ  пустымъ  побѣждаютъ? 
Старцы,  дивиться  ли  мнѣ  на  васъ,  что  моря  переплывши 
Тиръ  сюда  и  сюда  изгнанныхъ  сложивши  Пенатовъ, 

540  Рады  безъ  боя  ихъ  сдать?  Не  вамъ  ли,  сильнѣйшимъ  повѣку, 
О,  молодые,  и  сверстники  мнѣ,  которымъ  оружье, 


531  Пентей  съ  гордостью  указываетъ  Ѳиванцамъ  на  ихъ  высокое  происходженіе 
изъ  разсѣянныхъ  зубовъ  пораженнаго  Кадмомъ  Марсова  дракона.  539  Старцы,  кото¬ 
рые  соорудили  здѣсь  въ  Ѳивахъ  новый  Тиръ,  прибывши  черезъ  море  изъ  стараго. 
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Коп  іЬуг808,  §а1еа^ие  1;е§і,  поп  Ігопсіе,  ДесеЪаІ? 

Е8І;е,  ргесог,  тепіоге8,  диа  8Ш8  8іігре  сгеаіі, 

1Ши8дие  апіто8,  ^иі  тиііоа  регйійіі  ипи8, 

545  битііе  8егрепі;І8!  Рго  І6п<;іЪи8  Ше  1аси^ие 
ІпІегііІ.  аі  ѵо8  рго  Іата  ѵіпсііе  ѵе8<;га! 

Ше  (іеДіІ;  Іеіо  ІогІе8,  ѵо8  реІШе  то11е8, 

Еі  раігшт  геііпеіе  йесиз.  8і  Іаіа  ѵеіаЬапі 
8іаге  (ііи  ТЬеЪаз,  иііпат  Іогтепіа  ѵі^і^ие 
550  Моепіа  йігиегепі,  Iег^ип1^ие  і§пІ8^ие  зопагепі! 
Еззетиз  шізегі  віпе  сгітіпе.  8о^8^ие  ^ие^еп(іа, 

Коп  сеіапсіа  Іогеі,  1ас^іп1ае^ие  рікіоге  сагегепі. 

АІ  пипе  а  риего  ТЬеЬае  саріепіиг  іпегті, 

^иет  пе^ие  Ъеііа  іиѵапі,  пес  Іеіа,  пес  изиз  е^ио^ит, 
555  8е(і  тасіісіі  туггЬа  сгіпез  п1о11е8^ие  согопае 
Ригригаоие  еі  рісііз  іпіехіит  ѵезІіЬиз  апгит. 

^иет  ^иі(іет  е§о  асіпіит,  тойо  ѵоз  аЬзізііІе,  со^ат 
Аззигаіитдие  раігеш  сотшепіадпе  засга  Іаіегі. 

Ап  заііз  Асгізіо  езі  апіті,  сопіетпеге  ѵапит 
560  Китеп  еі  Аг^оКсаз  ѵепіепіі  сіаийеге  рогіаз, 

РепІІіеа  іеггеЫІ  сит  Іоііз  асіѵепа  ТЬеЬіз?... 

Ііе  сШ,  Іатиііз  Иос  ітрегаС,  ііе,  (іисет^ие 
АІігаЬіІе  Ішс  ѵіпсіит!  іиззіз  тога  зе^піз  аЬезІо. 

Нипс  аѵиз,  Іпшс  АШатаз,  Ьипс  сеіега  іигЬа  зиогит 
565  Соггіріипі;  сіісііз,  й•и81;^а^ие  іпЫЪеге  ІаЬогапІ. 

Асгіог  айтопііи  езі,  і^^і<;аіи^^ие  геіепіа 
Еі  сгезсіі  гаЪіез.  ^ето^атіпа^ие  ірза  посеЬапі. 

8іс  е§о  іоггепіет,  ^иа  піі  оЬзіаЪаі  еипіі, 

Ьепіиз  еі  тойісо  зігерііи  сіесиггеге  ѵійі: 

570  Аі  ^иасип^ие  ігаЪез  оЬ8і^исіа^ие  заха  іепеЪапі, 
8ритеи8  еі  іегѵепз  еі  аЪ  оЬіісе  заеѵіог  іЬаі. 

Ессе  сгиепіаіі  гейеипі  еі,  Вассішз  иЬі  еззеі, 

^иае^епіі  йотіпо  ВассЬит  ѵійіззе  пе§агипі, 

Нипс,  (Ііхеге,  іатеп  сотііет  іати1ит^ие  засгогит 


559  Я  ль  у  Акризія  духа  хватаетъ;  то,  о  чемъ  здѣсь  кратко  упоминается,  по¬ 
дробно  разсказано  (см.  4,  606).  564  Дѣдъ  его  Атаматпъ;  Кадмъ  и  мужъ  другой 
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А  не  тирсы  держать,  въ  шишакахъ,  не  въ  вѣтвяхъ,  быть 

пристало? 

Вспомните,  я  васъ  прошу,  какого  вы  рода  потомки, 

И  наберитесь  вы  духа  того  дракона,  что  многихъ, 

545  Бывши  одинъ,  погубилъ!  Ключей  да  озеръ  только  ради 
Онъ  ногибъ;  побѣдите  же  вы  ради  собственной  чести! 
Храбрыхъ  онъ  въ  смерть  отсылалъ,  а  вы  прогоните  трусливыхъ 
И  отцовскую  честь  поддержите.  Коль  рокъ  возбраняетъ 
Ѳивамъ  надолго  стоять,  то  пусть  бы  осады  и  мужи 
550  Стѣны  разрушили  ихъ,  и  огнь  и  же.лѣзо  звучали! 

Пусть  мы  безвинно  несчастны;  чтобы  оплакивать  жребій, 

А  не  скрывать  намъ  пришлось,  и  слезы  не  вѣдали  срама. 
Нын']&  же  Ѳивы  возьметъ  безоружный  мальчикъ,  который 
Не  возлюбилъ  ни  войны,  ни  доспѣховъ,  ни  конныхъ  ристалищъ, 
555  Только  волосы  миррой  улилъ,  да  украсилъ  вѣнками. 

Въ  пурпурѣ  и  въ  цвѣтномъ,  расшитомъ  золотомъ  платьѣ. 

Я  немедля  его,  только  вы  отстранитесь,  заставлю 
И  въ  измышленномъ  отцѣ  и  въ  лживой  святынѣ  сознаться. 
Иль  у  Акризія  духа  хватаетъ,  отвергнуть  пустаго 
560  Бога  и  запереть  передъ  шедшимъ  ворота  Аргоса, 

А  Пентея  пришлецъ  запугаетъ  и  съ  Ѳивами  всѣми? 

Вы  ступайте,  велитъ  онъ  слугамъ,  ступайте  влеките 
Связаннаго  сюда  вы  вождя!  Исполняйте  немедля" . 

Дѣдъ  его  и  Атамантъ  и  толпа  остальная  домашнихъ 
565  Стали  его  увѣщать  и  сдержать  лишь  напрасно  трудились. 
Отъ  увѣщаній  онъ  злѣй,  и  препятствіемъ  лишь  раздражаясь. 
Ярость  все  больше  ростетъ;  преграды  то  сами  вредили. 
Такъ  я  видалъ,  что  потокъ,  ничѣмъ  не  задержанной  въ  бѣгѣ 
Изливался  покойнѣе  и  съ  удіѣреннымъ  шумомъ. 

570  Но  гдѣ  бревна  его,  иль  камни  сплотившись  держали. 

Тамъ  кипя  онъ  и  пѣнясь,  свирѣпѣе  шелъ  отъ  преграды. 
Вотъ  тѣ  вернулись  въ  крови,  и  въ  отвѣтъ  на  вопросъ  господина. 
Гдѣ  же  Вакхъ,  объявили,  что  Вакха  они  не  видали. 

Этого  впрочемъ,  сказали,  слугу  мы  и  спутника  таинствъ 


дочери  Кадма — Ино,  ставшій  по  смерти  Пентея  Ѳивекимъ  царемъ  (см.  4,  420). 
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575  Серітиз.  еі  Ігайипі  тапіЬиз  роз*  Іег^а  Іі^аііз 
8асга  йеі  ^иеп(іат  ТуггЬепа  ^епіе  зесиіит. 

Азрісіі;  Ьипс  РепЙіеиз  осиііз,  ^г^оз  іга  ігетеікіоз 
Гесегаі.  еі  ^иап^иаII1  роепае  ѵіх  <;етрога  йійегі, 

О  регіѣиге  1;иа^ие  аШз  йоситепіа  (іа1;иге 
580  Могіе,  аіі,  ейе  1;иит  потеп  потеп^ие  рагеМит 
Еѣ  раігіат,  тогіздие  поѵі  сиг  засга  1^е^иеп1;ез. 

Ше  шеіи  ѵасииз:  [Котеп  тіЫ,  йші,  Асоеіез, 

Раігіа  Маеопіа  езі.  ЬитШ  йе  рІеЬе  рагепіез. 

Коп  шіЫ  ^иае  йигі  соіегепі;,  раіег,  агѵа  іиѵепсі, 

585  Ьапі§егозѵе  §ге§ез,  поп  иііа  агтепіа  ^е1і^иі1;. 

Рапрег  еі  ірзе  Іиіі,  Ііподие  зоІеЬаІ  еі  Ьатіз 
Весіреге,  е1  саіато  заііепіез  йисеге  різсез.  * 
Агз  іШ  зиа  сепзиз  егаі.  Опт  Ігайегеі  агіет: 

Ассіре  ^иаз  ЬаЬео,  зіийіі  зиссеззог  е1  Ьегез, 

590  Віхіі,  орез.  тогіепздпе  шіЫ  піЫІ  Ше  ^еи^иі1 

Ргаеіег  а^иаз.  ипит  Ііос  роззит  арреііаге  раіегпиш. 
Мох  е§о,  пе  зсориііз  Ьаегегет  зетрег  іп  ізйет, 
Аййійісі  ге^ішеп  йехіга  тойегапіе  сагіпае 
Песіеге,  еі  Оіепіае  зійиз  ріиѵіаіе  сареііае, 

595  Тау§е1еп^ие  Ьуайаз^ие  осиііз  А^с1оп^ие  поіаѵі, 
Vеп1;о^ит^ие  йотоз  еі  рогіиз  рирріЬиз  аріоз, 

Еогіе  реіепз  Беіоп  СЫа  Іеііигіз  ай  огаз 
АррИсог,  е1  йехігіз  аййисог  Іііога  гетіз, 

^о^ие  Іеѵез  заііиз  ийае^ие  ішшіііог  агепае. 

600  Кох  иЬі  сопзишіа  езі...  Аигога  гиЪезсеге  ргішо 
Соерегаі...  ехзиг§о,  1а1ісез^ие  іпіегге  гесепіез 
Айтопео,  топз1^о^ие  ѵіаш,  ^иае  йисаі  ай  ипйаз. 
Ірзе,  ^иій  аига  тШі  Іитиіо  рготіііаі  аЪ  аііо, 
Ргозрісіб,  соті1ез^ие  ѵосо,  ^ере1о^ие  сагіпат. 

605  Айзитиз  еп!  іп^иі1  зосіогит  ргітиз  ОрЬеІІез, 

^1^ие  риіаі,  ргаейаш  йезегіо  пасіиз  іп  а§го, 


576  Тирренскаго  рода\  Тирренцы  —  Лидійцы;  по  древнему  преданію  отъ  нихъ 
происходили  Этруссіш,  Туски  и  Тирренцы  въ  Италіи,  а  такъ  какъ  Лидія  назы- 
валась  и  Мэоніей,  то  всъ  эти  имена  однозначущи.  594  Древніе,  не  знавшіе  ком¬ 
паса,  руководствовались  въ  морѣ  по  преимуществу  звѣздами  и  созвѣздіями:  Оленій- 
ской  козы  —  той  козы,  молокомъ  которой  по  одному  преданію  дочери  Олена,  а  по 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  III. 


145 


575  Взяли,  и  тутъ  же  даютъ  съ  руками  скрученными  сзади, 

Изъ  Тирренскаго  рода  кого  то,  что  ше.![ъ  за  святыней. 

Глянулъ  Пентей  на  него  глазами,  что  ста.іи  ужасны 
Въ  гнѣвѣ;  и  хоть  онъ  съ  трудомъ  длитъ  время  еще  наказанья; 
„Ты  обреченный  и  смертью  своей  предназначенный  прочимъ 
580  Дать  примѣръ,  говоритъ,  скажи  свое  имя  и  имя 
Родины  и  родныхъ,  и  зачѣмъ  ты  новымъ  обрядамъ 
Преданъ".  Тотъ  смѣло  въ  отвѣтъ:  „Ацетъ,  говоритъ,  мое  имя 
И  Мэоніа  родина;  низкой  родители  черни. 

Ни  полей  ихъ  пахать  на  дюжихъ  волахъ  не  оставилъ 
585  Мнѣ  отецъ,  никакого  скота,  ни  стадъ  руноносныхъ. 

Самъ  онъ  былъ  бѣденъ  и  неводомъ  только  привыкъ,  да  крючками, 
Уловлять  и  вытаскивать  тростію  рыбу  скакунью. 

Всѣмъ  богатствомъ  его  былъ  промыслъ.  Ему  обучая, 

•  Онъ  сказалъ  мнѣ:  бери,  наслѣдникъ  труда  и  преемникъ, 
590  Все  богатство  мое;  умирая,  онъ  мнѣ  не  оставилъ. 

Кромѣ  воды,  ничего;  могъ  звать  я  ее  лишь  отцовской. 
Скоро,  чтобы  не  торчать  постоянно  въ  скалахъ  мнѣ  все  тѣхъ  же, 
Я  научился  правой  рукой  измѣнять  направленье 
Киля,  и  Оленійской  Козы  дождливыя  звѣзды 
595  И  Гіадъ  и  Тайгету  и  Арктуса  взоромъ  замѣтилъ. 

Также  исходы  вѣтровъ  и  удобныя  пристани  кормчимъ. 

Разъ,  отправляясь  въ  Делосъ,  присталъ  въ  землѣ  я  Хіосской 
Къ  берегу,  и  къ  нему  подтянувшись  веслами  справа, 
Легкимъ  прыжкомъ  соскочилъ  и  сталъ  на  песокъ  подмоченый. 
600  Только  окончилась  ночь....  Аврора  краснѣть  начинала 
Чуть....  Я  вскочилъ,  и  велю  идти  за  свѣжей  водою, 

И  указую  тотъ  путь,  который  ко  влагѣ  приводитъ. 

Самъ  съ  холма  я  высокаго  наблюдаю,  что  воздухъ 
Мнѣ  обѣщаетъ,  и  кликнувъ  друзей,  къ  кораблю  возвращаюсь. 
605  Вотъ  же  и  мы!  восклицаетъ  Офелтъ  изъ  товарищей  первый, 
И,  полагая,  что  въ  полѣ  пустомъ  напалъ  на  добычу. 


другому  Амальтея  выкормили  новорожденнаго  Зевеса,  и  изъ  благодарности  вознесена 
имъ  на  небо.  595  Гіадыу  тоже  семь,  шесть  или  пять  звѣздъ  на  головѣ  быка,  слыв- 
шія  у  древнихъ  дождливыми,  какъ  обозначаетъ  ихъ  греческое  имя  отъ  оеіѵ^ — дож¬ 
дить.  Тай іеттга— одна  изъ  плеядъ,  поставленная  вмѣсто  всѣхъ  семи  звѣздъ  (см.  1,  670); 
Арктусъ  (см.  2,  171).  597  Островъ  Хіосъ. 
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Ѵіг^іпеа  риегит  йисіі  рег  Шога  Іогта. 

Ше  тего  8отпо^ие  §гаѵІ8  ШиЬаге  ѵійеіиг, 

Ѵіхдие  8е^иі.  Зресіо  сиііит  1асіет^ие  §^а(іит^ие: 
610  N11  ІЫ  ^ио(і  ро88е1;  сгесіі  тогіаіе,  ѵійеЬаш. 

Е1  8еп8І,  еі  (ііхі  80сіІ8:  ^ио(і  питеп  іп  І8І;о 
Согроге  8ІІ,  йиЫіо.  зей  согроге  питеп  іп  І8іо  езі. 
^иІ8^иІ8  ез,  о  Іаѵеаз,  позігіздие  ІаЪогіЬпз  аззіз: 

Ніз  ^ио^ие  йез  ѵепіат.  Рго  поЫз  тійе  ргесагі, 

615  Сісіуз  аіі,  ^ио  поп  аііиз  сопзсепйеге  зпттаз 
'  Осіог  апіептаз,  ргепзодііе  гийеп1;е  геІаЫ. 

Нос  ЫЬуз,  Ьос  іаѵиз,  ргогае  Іиіеіа,  МеІапіЬпз, 

Нос  ргоЬаі  Аісітейоп,  еі;  ^иі  ^е^иіет^ие  тойитдие 
Ѵосе  йаЪаі  гетіз,  апітогит  Ьогіаіог  Ерореиз: 

620  Нос  отпез  аШ.  ргаейае  Іат  саеса  сирійо  езі. 

Ноп  Іатеп  Ьапс  засго  ѵіоіагі  ропйеге  ріппт 
Регреііаг,  йіхі.  рагз  Іііс  тіЫ  тахіта  іигіз. 

Iп^ие  айіШ  оЪзізІо.  Гигіі  аийасіззітпз  отпі 
Не  пптего  ЬусаЪаз,  диі  Тизса  рпізиз  аЬ  пгЪе 
625  ЕхШит  йіга  роепат  рго  саейе  ІиеЪаі;. 

Із  тіЫ,  йит  гезѣо,  іиѵепіИ  ёиііига  ри§по 
Еиріі,  еі  ехсиззпт  тізіззеѣ  іп  аедиога,  зі  поп 
Наезіззет,  ^иатѵІ8  атепз,  іп  Іипе  геіепіиз. 

Ітріа  іигЬа  ргоЬаі  Іасіит.  Типе  йепі^ие  ВассЬиз, 
630  ВассЬиз  епію  Іиегаі;,  ѵеіиіі  сіатоге  зоіиіиз 

811  зорог,  а^ие  тего  гейеапі  іп  ресіога  зепзиз: 
^иій  ГасШз?  ^иіз  сіатог?  аЬ,  ^иа,  йісііе,  паи1;ае, 
Нис  оре  регѵепі?  ^ио  те  йе&гге  рагайз? 

Ропе  теіит,  Ргогеиз,  еі  ^ио8  сопііп^еге  рогіиз 
635  Ейе  ѵеііз,  йіхіі.  Іегга  зізіеге  реШа. 

Нахоп,  аіі  ЬіЬег,  сигзиз  айѵегіііе  ѵезігоз. 

Ша  тіЬі  йогаиз  езі.  ѵоЬіз  егЬ  Ьозрііа  Іеііиз. 

Рег  таге  ІаІІасез  ре^^ие  отпіа  питіпа  іигапі 
8іс  ^оге,  те^ие  іиЪепі  рісіае  йаге  ѵеіа  сагіпае. 

640  Бехіега  Nаxо8  егаі;.  йехіга  тіЬі  Ііпіеа  йапіі: 


619  Г'о л осо.вг— на  корабляхъ  у  древнихъ  одинъ  изъ  гребцовъ,  вродѣ  нашихъ  за¬ 
пѣвалъ,  подавалъ  голосомъ  знакъ  разомъ  налечь  на  весла,  а  во  время  волненія  и 
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По  берегу  онъ  подводитъ  мальчика  съ  дѣвичьимъ  ликомъ. 
Тотъ,  отягченный  и  сномъ  и  виномъ,  шатаясь,  какъ  видно. 
Поспѣваетъ  едва.  Вижу  поступь,  лице  и  осанку, 

610  Ничего,  чтобы  счесть  я  смертнымъ  могъ,  не  замѣтилъ. 

И  призналъ  и  сказалъ  я  товарищамъ:  Въ  тѣ.іѣ  вотъ  этомъ. 
Что  за  богъ,  я  не  знаю,  но  богъ  въ  этомъ  тѣлѣ  навѣрно. 
Кто  бы  ты  ни  былъ,  будь  добръ  и  нашимъ  трудамъ  помоги  ты. 
Этихъ  ты  тоже  прости.  Объ  насъ  оставь  умолять  ты, 

615  Диктисъ  сказалъ,  проворнѣй  котораго  къ  реямъ  подняться 
Вверхъ  не  сумѣлъ  бы  другой  и  внизъ  соскользнуть  по  канату. 
Этому  Либисъ  и  русый  Мелантъ,  на  носу  караульщикъ 
Вторятъ  съ  Альцимедонтомъ,  и  тотъ,  что  размѣръ  съ  передышкой 
Голосомъ  весламъ  даетъ  возбуждающій  бодрость.  Эпопей; 
620  Тоже  и  прочіе  всѣ;  такъ  жадность  слѣпа  въ  нихъ  добычи. 
Все  же  однако  не  дамъ,  сказалъ  я,  священною  ношей 
Обременять  корабля.  Здѣсь  главная  власть  то  за  мною. 

И  становлюсь  передъ  входомъ.  Ярится  нахальнѣе  прочихъ 
Всѣхъ  Ликобантъ,  который  изъ  города  Тусковъ  въ  изгнанье 
625  Высланный,  кару  терпѣлъ  за  звѣрское  смертоубійство. 

Этотъ,  какъ  сдерживалъ  я,  рукой  молодою  сдавилъ  мнѣ 
Горло  и  въ  море,  встряхнувши  бы,  сбросилъ,  когда  бы  вцѣ¬ 
пившись. 

Хоть  и  лишенный  сознанія,  я  не,  повисъ  на  канатѣ. 

Злая  толпа  одобряетъ  поступокъ.  Тутъ  Вакхъ  наконецъ-то, 
630  Такъ  какъ  это  былъ  Вакхъ,  какъ  будто  бы  крики  и  сонъ  въ  немъ 
Разогнали,  и  въ  грудь  хмѣльную  вернулось  сознанье: 

Что  вы  творите?  сказалъ,  что  за  шумъ?  Скажите  пловцы  мнѣ. 
Какъ  сюда  я  попалъ?  куда  меня  свезть  вы  хотите? 

Ты  не  бойся,  сказалъ  Прорей,  и  въ  какую  ты  пристань 
635  Хочешь  войти,  говори;  въ  желанную  землю  свеземъ  мы. 

Вы  къ  Наксосу,  сказалъ  имъ  Либеръ,  свой  бѣгъ  направляйте . 
Тамъ  мой  домъ;  и  тамъ  васъ  земля  восприметъ  радушно. 

И  обманщики  моремъ  и  всѣми  богами  клянутся. 

Такъ  поступить,  и  велятъ  мнѣ  поднять  йорабля  расписнаго 
640  Парусъ.  Вы.іъ  вправо  Наксосъ;  какъ  вправо  я  сладилъ  вѣтрила, 

шума  морскаго  трубилъ,  ударяя  на  извѣстные  звуки.  П20  Это  были,  вѣроятно, 
морскіе  разбойники,  желавшіе  захваченнаго  мальчика  продать  въ  рабство.  , 

10* 
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^иіс[  Іасіз,  о  йетепз?  ^иІ8  Іе  Іигог,  Асоеіе, 

Рго  зе  ^иіз^ие,  Іепеі?  Іаеѵаш  реіе.  Махіта  пиіи 
Рагз  тіЬі  8І§пійсаі,  рагз,  ^иі(і  ѵеШ,  аиге  зизиггаі. 
ОЪзіириі,  СаріаЦие  а1і^иІ8  шойегатіпа,  йіхі, 

645  Медие  тіпізіегіо  8се]е^І8^ие  а^<;І8^ие  гетоѵі. 

Іпсгерог  а  сипсііз,  Іоіитдие  іттигтигаі  а§теп. 

Е  ^иіЬи8  Аеіііаііоп:  Те  зсііісеі  отпіз  іп  ипо 
Nо8І^а  заіиз  розііа  езі!  аіі,  еі  зііЬіІ  ірзе  теит^ие 
Ехріеі  ориз,  Nаxо^ие  реііі  йіѵегза  геіісіа. 

650  Типе  йеиз  Шийепз,  ^;ап^^^ат..  тойо  (іепі^ие  Ігаийеш 
Зепзегіі,  е  риррі  ропіит  ргозресіаі  айипса 
ЕІ  йепіі  зітіііз;  Коп  Ьаес  шіііі  Иіога,  паиіае, 
Рготізізііз,  аіі,  поп  Ьаес  тіЬі  Іегга  го^аіа  езі, 
^ио  тегиі  роепат  Іасіо?  ^иае  §іогіа  ѵезіга  езІ, 
655  8і  рпегпт  іиѵепез,  зі  шиШ  МШіз  пппт? 

Іапійийипі  йеЪат.  Іасгішаз  шапиз  ітріа  позігаз 
ЕіЙеІ,  еі  ітреШІ  ргорегапііЪиз  ае^ио^а  гетіз. 

Рег  ііЪі  пипс  ірзиш,  пе^ие  епіт  ргаезепііог  Шо 
Езі  йеиз,  айіиго,  Іат  те  ІіЪі  ѵега  геіегге, 

660  ^иат  ѵегі  таіога  ййе.  зіеШ  ■ае^ио^е  рирріз 
Наий  аШег,  диат  зі  зіссшп  паѵаіе  ІепегеІ. 

ІШ  айтігапіез  гетогит  іп  ѵегЪеге  регзіапі, 

Vе1а^ие  йейисипі,  §етіпа^ие  оре  сиггеге  іепіапі. 
ІтрейіипІ  Ьейегае  гетоз,  пеxи^ие  гесигѵо 
665  8егрипІ  еі  ётаѵійіз  йізігіп^ипі  ѵеіа  согутЬіз. 

Ірзе  гасеті&гіз  Ігопіет  сігситйаіиз  итіз 
Ратріпеіз  а^ііаі  ѵеіаіат  ІгопйіЬиз  Ьазіат. 

^иет  сігса  Іі^гез  8Іти1асга^ие  іпапіа  Іупсит 
РісIа^ит^ие  іасепі  Іега  согрога  рапІЬегагит. 

670  Ехзііиеге  ѵігі,  зіѵе  кос  іпзапіа  ІесіІ, 

8іѵе  Іітог.  ргітиздие  Мейоп  пі§ге8сеге  ріппіз 
Согроге  йергеззо  еі  зріпае  сигѵатіпе  йесіі 
ІпсіріІ.  Ниіс  ЬусаЬаз:  Іп  ^иае  тіі’асиіа,  йіхіі, 
Ѵегіегіз?  еі  Іаіі  гісіиз  еі  рапйа  1о^иепIі 
675  Кагіз  егаі,  ,8^иатат^ие  сиііз  йигаіа  ІгаЬеЬаІ. 


668  Вакхъ  только  предъявляетъ  лживые  образы  покорныхъ  ему  звѣрей,  кото* 
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Что,  о  безумецъ,  Ацэтъ,  ты  творишь? Знать  бѣшенъ  ты? молвилъ 
Всякъ  про  себя.  Ты  влѣво  держи.  Часть  большая  кажетъ 
Знаками  мнѣ,  а  другая  желанія  въ  ухо  мнѣ  шепчетъ. 

Я,  изумившись,  сказалъ:  за  руль  пусть  другой  кто  берется, 
645  И  себя  отстранилъ  я  отъ  службы  и  дѣлу  и  злобѣ. 

Стали  меня  всѣ  бранить  и  вся  заворчала  ватага. 

Эѳаліонъ  изо  всѣхъ  промолвилъ:  конечно  спасенье 
Наше  въ  тебѣ  лишь  одномъ.  И  самъ  подходитъ,  и  дѣло 
Исполняя  мое,  направляется  прочь  отъ  Наксоса. 

650  Тутъ  насмѣшливо  богъ,  какъ  бы  наконецъ  замѣчая 
Все  коварство,  на  море  глядитъ  съ  кормы  изогнутой 
И  говоритъ,  какъ  бы  плача:  не  этотъ  вы  берегъ  сулили 
Мнѣ  корабельш;ики,  и  не  объ  этой  землѣ  я  проси.лъ  васъ. 
Чѣмъ  заслужилъ  наказаніе  я?  Какая  вамъ  слава, 

655  Если  вы  мальчика  юноши,  всѣ  одного  проведете? 

Самъ  я  плакалъ  давно.  Толпа  нечестивцевъ  смѣется 
Нашимъ  слезамъ,  и  спѣша,  налегаетъ  на  весла  по  влагѣ. 
Нынѣ  самимъ  имъ  тебѣ,  затѣмъ,  что  нѣтъ  ближе  другаго 
Бога,  чѣмъ  онъ,  я  клянусь,  говорю  тебѣ  правду  настолько  жь, 
660  Какъ  сверхъ  вѣры  она;  сталъ  въ  морѣ  корабль  неподвижно. 
Точно  какъ  будто  засѣлъ  на  сухое  мѣсто  онъ  верфи. 

Тѣ  изумленные  все  продолжаютъ  гресть  веслами,  тянутъ 
Внизъ  паруса  и  стараются  двинуться  силой  двойною. 
Весламъ  препятствуетъ  плюш,ъ,  онъ  крадется  связью  извивовъ 
665  И  кистями  раскошными  всѣ^  оплетаетъ  вѣтрила. 

Самъ  гроздоноснымъ  свое  увивши  чело  виноградомъ. 

Жезлъ,  оплетенный  листвой  виноградною,  онъ  потрясаетъ. 
Тигры  его  окружаютъ  и  лживые  оібразы  рысей. 

Страшныя  тутъ  же  лежатъ  тѣла  пантеръ  испеш,ренныхъ. 

670  Выскочили  пловцы,  побудило  ль  къ  тому  ихъ  безумство. 
Или  страхъ;  и  первый  Медонтъ  сталъ  въ  сплющенномъ  тѣлѣ 
Плавниками  чернѣть,  и  горбясь  спиною,  сгибаться. 

Въ  чудо  какое,  ему  Ликабантъ  говоритъ,  превратился 
Ты?  И  широкій  ужь  ротъ  у  сказавшаго  сталъ,  и  задрался 
675.  Носъ,  и  тѣло  его,  огрубѣвъ,  чешуями  покры.лось. 


рыхъ  въ  дѣйствительности  не  могло  быть  среди  моря. 
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Оѵісііі  теіашогрЬозез.  ЪіЬ.  ІП. 


Аі  ЬіЬуз  оЪзѣапіез  йит  ѵи1<;  оЪѵегіеге  гетоз, 

ІП  зраііит  гезіііге  тапиз  Ъгеѵе  ѵійіі,  еі  Шаз 
Іат  поп  еззе  тапиз,  іат  ріппаз  роззе  ѵосагі. 

АІІег  ай  іпіогіоз  спріепз  йаге  Ьгасіііа  Іипез 
680  ВгасЫа  поп  ИаЬиіі,  Ігипсодие  герапйиз  іп  ипйаз 
Согроге  йезііиіі.  Іаісаіа  поѵіззіта  саийа  езі, 

^иа1іа  йітійіае  зіпиапіиг  согпиа  Іипае. 

Ппйідие  йапі  заііпз,  ти11;а^ие  азрег^іпе  гогапі, 
Етег^ипЦие  ііегит,  гейеипідпе  зиЪ  ае^ио^а  гигзиз, 
685  Iп^ие  сЬогі  Іийипі  зресіет,  1азоіѵа^ие  іасіапі 
Согрога  еі  ассеріит  раіиііз  таге  пагіЬиз  еМапІ. 

Бе  тойо  ѵі§іпІі,  ЧоІ  епіт  гаііз  іііа  іегеЬаІ, 
КезіаЬат  зоіпз.  Раѵійит  §е1ійит^ие  Ігетепіі 
Согроге  ѵіx^ие  теит  йгтаі  йеиз:  Ехсиіе,  йісепз, 
690  Согйе  теіпт,  ^іат^ие  Іепе.  Веіаіпз  іп  Шат 
Ассеззі  засгіз,  Васс^1еа^ие  Іезіа  й’е^иепіо. 

РгаеЬиітиз  1оп§із,  РепіЬеиз,  атЪа^іЬиз  апгез, 
Іпдпіі,  иі  іга  тога  ѵігез  аЬзитеге  роззеі. 
Ргаесірііет  Іатиіі  гарііе  Ішпс,  с^исіаIа^ие  йігіз 
695  Согрога  іогтепііз  8іу§іае  йетіШіе  посіі. 

Ргоііпиз  аЪзІгасІиз  зоіійіз  Туггііепиз  Асоеіез 
СІапйііПг  іп  Іесііз.  еі  йит  сгийеііа  іиззае 
Іпзігитепіа  песіз,  I'е^^ит^ие  і§пез^ие  рагапіиг, 
Зропіе  зиа  раіиіззе  Іогез,  1арзаз^ие  Іасегйз 
700  Зропіе  зиа  Іата  езі  пиііо  зоіѵепіе  саіепаз. 

Регзіаі  ЕсЫопійез.  пес  іат  іиЪеі;  іге,  зей  ірзе 
ѴайіІ,  иЪі  Іезіиз  Іасіепйа  ай  засга  СіВіаегоп 
СапйЪиз  е1  сіага  ЪассЬапІит.  ѵосе  зопаЪаІ 
ІІі  ІгетіІ  асег  е^ииз,  сит  ЬеІИсиз  аеге  сапого 
705  8ій'па  йейіі  ІиЪісеп,  ри§пае^ие  аззитіі  атогет; 
Репіііеа  зіс  ісіиз  Іоп^із  иІиІаііЬ.из  аеіЬег 
МоѵіІ,  еІ  аийііо  сіатоге  гесапйиіѣ  іга.’  ' 

Мопіе  Іеге  тейіо  езі,  сіпдепІіЬиз  иіііта  зііѵіз, 

Ригиз  аЬ  агЪогіЬиз,  зресіаЪіІіз  ипйідие  сатриз. 


690  Дія — старое  и  священное  имя  Наксоса,  бывшаго  главнѣйшимъ  мѣстопребы 
ваніемъ  поклоненія  Вакху.  703  Цитероиъ въ  югозападной  Беотіи,  посвящен 
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Либисъ,  когда ‘пожелалъ  убрать  мѣшавшія  весла, 

Видитъ,  что  руки  его  втянулись  въ  короткую  мѣру 
И  ужь  не  руки,  уже  назвать  плавниками  ихъ  можно. 

Руки  другой,  протянуть  хотѣвшій  къ  витому  канату, 

680  Уже  остался  безъ  рукъ,  и  навзничь  онъ  тѣломъ  увѣчнымъ 
Въ  воду  юркнулъ;  къ  концу  его  хвостъ  серпомъ  изогнулся. 
Какъ  изгибаются  роги  луны  половинной  въ  объемѣ. 

Скачутъ  вокругъ  всѣ  они  и  каплями  взбрызговъ  покрыты. 
Вынырнутъ  вновь,  и  опять  уйдутъ  укрыться  во  влагѣ, 

685  Какъ  въ  хороводѣ  шалятъ  и,  вскинувшись  тѣломъ  игриво. 
Поглощенное  море  изъ  емкихъ  ноздрей  выдуваютъ. 

Изо  всѣхъ  двадцати, — вѣдь  столько  ихъ  судно  носило, 

Я  оставался  одинъ.  Со  страху  дрожавшаго  въ  стужѣ. 

Тѣло  едва  ощущавшаго,  богъ  ободрилъ  меня.  Выкинь 
690  Страхъ  изъ  души,  онъ  сказалъ,  и  къ  Діи  держи.  Къ  ней 

прибывши, 

Я  къ  обрядамъ  присталъ,  и  праздники  Вакха  справляю". 
„Къ  долгимъ  сплетеньямъ,  воскликнулъ  Пентей,  мы  уши 

склоняли. 

Такъ  что  могло  бъ  замедленіе  силы  и  гнѣва  ослабить. 
Слуги,  схватите  его  и,  подвергнувши  пыткамъ  жестокимъ, 
695  Тѣло  въ  Стигійскую  ночь  стремглавъ  вы  его  ниспошлите  “ . 
Тотчасъ  оттоль  уведя  Тирренца  Ацэта  въ  постройку 
Заперли  крѣпкую  и,  покуда  орудья  жестокой 
Смерти,  какъ  велѣно,  изготовлялись — огонь  и  желѣзо, — 
Сами  собою  отверзлися  двери  и,  съ  рукъ  безъ  сторонней 
700  Помощи,  сами  собой,  есть  молва,  свалилися  цѣпи. 

Эхіонидъ  все  стоитъ  на  своемъ;  не  велитъ  ужь,  а  самъ  онъ 
Прямо  идетъ  туда,  гдѣ,  жертвенный  праздникъ  готовя. 
Пѣньемъ  звучалъ  Цитеронъ  и  голосомъ  яркимъ  Вакханокъ. 
Какъ  ржетъ  конь  боевой,  когда  трубачемъ  данъ  военнымъ 
705  Мѣдію  звонкій  сигналъ,  и  къ  битвѣ  вскипаетъ  онъ  страстью; 
Такъ  и  Пентея  потрясъ,  завываньями  долгими  полный. 
Воздухъ- и,  крикъ  услыхавъ,  распаляется  гнѣвомъ  онъ  снова. 
Есть  почти  посрединѣ  горы,  опоясанной  лѣсомъ. 

Чистая,  вся  безъ  деревъ,  отвсюду  виднѣясь,  поляна. 


НИН  Вакху  и  музамъ. 
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ОѵМіі  теіатогрігобеб.  ЬіЬ.  Ш. 


710  Ніс  осиііз  Шит  сегпеШет  засга  ргоіапіз' 

Ргіта  ѵійе<;,  ргіта  езі  іпзапо  сопсііа  тоіи, 

Ргіта  зиига  тіззо  ѵіоіаѵіі;  РепШеа  Йіугзо 
Маіег,  Іо,  §еттае,  сіатаѵіі;,  айезіе  зогогез! 

Біе  арег,  іп  позМз  еггаі  ^иі  тахітиз  а§гіз, 

715  ІІІе  юіЫ  Іегіепсіиз  арег.  Кші  ошпіз  іп  ітит 

ТигЪа  Іигепз.  сітсіае  соеипі,  ІгерШитдие  зе^иип1;и1•, 
Іат  ігерійит,  іат  ѵегЪа  тіпиз  ѵіоіепіа  Іодиепіет, 
Іат  зе  йатпаШет, .  іат  зе  рессаззе  Іаіепіет. 

8аисіиз  іІІе  іатеп;  Рег  орет,  таіегіега,  йіхіі, 

720  Аиіопое!  тоѵеапі  апітоз  Асіаеопіз  итЪгае. 

Ша,  ^иій  Асіаеоп,  пезсіі,  йехігатдие  ргесапііз 
АЪзіиШ;  Іпоо  Іасегаіа  ез!  аііега  гарІи. 

Коп  ЬаЪеі  іпіеііх,  ^иае  таігі  Ъгасіііа  ІепйаІ: 

Тгипса  зей  озіепйепз  йізіесііз  согрога  тетЪгіз: 

725  Азрісе,  таіег,  аіі.  Ѵізіз  иіпіаѵіі  А§аие, 

Со11а^ие  іасіаѵіі,  тоѵі<;^ие  рег  аега  сгіпет: 
Аѵи18ит^ие  сариі  йі§Шз  сотріеха  сгиепіі? 

Сіатаі:  Іо  сотііез,  ориз  Ьаес  ѵісіогіа  позігит  езі! 
Коп  сШиз  Ігопйез  аиіитпо  М§оге  Іасіаз 
730  Іатдие  таіе  Ьаегепіез  аііа  гаріі  агЪоге  ѵепіиз, 

^пат  зипі  тетЬга  ѵігі  тапіЪиз  йігеріа  пеіапйіз. 

ТаІіЬиз  ехетрііз  топііае  поѵа  засга  I^е^иеп1;ап1; 
Ти^а^ие  йапі  запсі;аз^ие  соіипі  Ізтепійез  агаз. 


721  Обезумѣвшія  отъ  Вакхической  оргіи,  подобно  матери  Пентея  —  Агавѣ,  обѣ 
ея  сестры  Автоноя  и  Ино,  забывъ  дѣйствительность,  преслѣдуютъ  мнимаго  кабана. 
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710  Тутъ  какъ  на  жертву  смотрѣть  нечестивыми  сталъ  онъ  глазами, 
Первой  его  увида.іа,  и  первая  въ  ярость  вступила, 

Первая,  тирсомъ  своимъ  швырнувъ,  его  поразила 
Мать.  Сюда,  возопила,  вы  обѣ  Пентея  сестрицы! 

Вонъ  кабанъ,  что  по  нашимъ  лугамъ  тутъ  бродитъ  огромный, 
715  Этого  я  убью  кабана.  Толпа  вся  стремится 

На  одного;  всѣ  вмѣстѣ  сошлись  и  за  трепетнымъ  мчатся. 
Онъ  уже  трепетенъ,  уже  слова  его  менѣе  рѣзки. 

Онъ  себя  ужь  клянетъ,  ужь  онъ  во  грѣхѣ  сознается. 

Но  онъ  раненъ,  кричитъ;  Помоги  мнѣ  родимая  тетка, 

720  Автоноя!  Пусть  душу  смягчитъ  тебѣ  тѣнь  Актеона. 

Та  же,  кто  былъ  Актеонъ,  не  знаетъ,  и  правую  руку 
Оторвала  у  молящаго,  вырвала  Ино  другую. 

Нѣтъ  у  несчастнаго  рукъ,  чтобъ  къ  матери  могъ  протянуть  ихъ; 
Но  представляя  увѣчное  тѣло  отъ  вырванныхъ  членовъ: 

725  „Мать,  погляди,  онъ  сказалъ".  При  видѣ  завыла  Агава, 
Шеей  своей  замотавъ,  волоса  растрепала  на  вѣтеръ; 

И,  кровавыми  пальцами  голову  взявъ,  что  сорвала, 
Крикнула:  „Гей,  вы  подружки,  побѣда  тутъ  въ  дѣлѣ  за  нами!" 
Не  скорѣе  листву,  что  осеннею  стужей  убита, 

730  И  уже  держится  плохо,  съ  высокаго  древа  рветъ  вѣтеръ. 
Чѣмъ  руками  ужасными  члены  растерзаны  мужа. 

Предупрежденныя  этимъ  примѣромъ  льнутъ  къ  таинствамъ 

новымъ 

И  ко  святымъ  алтарямъ  Исмениды  ладанъ  приносятъ. 


733  Йеменъ — Ѳиванская  рѣка,  Исмениды — Ѳиванки. 


ЫВЕВ  аПАВТП8. 


і.х  в  Е  X. 

1.  Міпуеісіез. 

2.  Ругатиз  еі  ТЫзЬе. 

3.  Ѵепегіз  асІиНегіиш. 

4.  ЬеисоШое. 

5.  Сіуііе. 

6.  ваітасіз. 

7.  АШатаз  еі  Іпо. 

8.  Сайтиз  еі  Нагтопіа. 

9.  Регзеиз  еі  АЙаз. 

10.  Апйготейа. 

11.  Месіиза. 


МЮУЕГОЕ8. 

Аі  поп  АІсіШое  Міпуеіаз  ог§іа  сепзеі; 
Ассіріепйа  йеі,  зей  айЬис  Іетегагіа  ВассЬит 
Ргодепіейі  пе§а1;  еззе  Іоѵіз,  80сіа8^ие  зогогез 
Ітріеіайз  ЬаЪеІ.  Гезіпт  сеІеЪгаге  засегйоз, 

5  Iттипе8^ие  орегит  іатпіаз  йотіпаздие  зиогит 
Ресіога  реііе  1;е§і,  сгіпаіез  зоіѵеге  ѵіііаз, 

8егіа  сота,  тапіЬпз  йгопйепіез  зптеге  іЬугзоз 
Іиззегаі.  еі  заеѵат  Іаезі  і'оге  питіпіз  ігат 
Ѵайсіпаіиз  егаі.  Рагепі  та1^е8^ие  пигиздие, 

10  Те1а8^ие  еі  саІаіЬоз  іпі'ес1;а^ие  репза  геропипі, 


1  Въ  древности  считалось  три  Минія.  Одинъ  изъ  нихъ  былъ  Ѳессалійскимъ  царемъ, 
котораго  не  должно  смѣшивать  съ  Беотійскимъ,  славившимся  своимъ  богатствомъ; 
послѣдній  былъ  отцемъ  Орхомена,  основателя  города  того  же  названія,  и  дѣдомъ 
того  Мынія,  о  дочеряхъ  котораго  здѣсь  идетъ  рѣчь.  4  Жрецъ — (см.  2,  323  и  511) 
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ДОЧЕРИ  МИНШ. 

Но  Альцитоя,  дочь  Минія,  не  полагаетъ,  что  должно 
Бога  принять  торжества  и  все  дерзновенная  Вакха 
Не  признаетъ  за  чадо  Зевеса;  причастны  и  сестры 
Неблагочестью  ея.  Вотъ  жрецъ  на  торжественный  праздникъ, 
5  Всѣ  дѣла  побросавши,  велѣлъ  госпожамъ  и  служанкамъ 
Шкурами  груди  покрыть,  волосъ  расторгнуть  повязки. 

Да  съ  волосами  въ  вѣнкахъ  взять  въ  руки  зеленые  тирсы. 
И  предсказалъ,  что  гнѣвъ  божества  оскорбленнаго  будетъ 
Страшенъ.  Ему  повинуются  матери  и  молодицы, 

10  Ткань  и  корзины  съ  работой,  не  кончивъ  ,  ея  покидаютъ. 


уиоыинаемый  Тирезій.  6  Такова  была  одежда  Вакханокъ,  шкуры  оленя  или  дикой 
козы,  распущенные  волосы,  переплетенные  виноградными  и  плющевыми  вѣнками  и 
жезлы  въ  рукахъ  изъ  побѣговъ  тѣхъ  же  деревьевъ. 
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Оѵійіі  теіатогрЬовез.  ЪіЬ.  ІѴч 


Ти^а^ие  йапі,  ВассЬитдие  ѵосапі  В^ОIпіит^ие  ^уаеит^ие 
I§пі§епат^ие  8а1;ит^ие  ііегит  80Ішп^ие  Ъітаігет: 

АйсШиг  Ыз  Кузеиз  іпсIеіоп8и8^ие  Тііуопеііз, 

Еі  сит  Ьепаео  ^епіаііз  сопзііог  иѵае, 

15  Кусіеііиздие  Е1е1еи8^ие  рагепз  е1  Іассігаз  е1  Еиап. 

Е1  ^иае  ргаеіегеа  рег  Сггаіаз 'ріигіта  ^епіез 
Котіпа,  ЬіЬег,  ЬаЬез.  ТіЪі  епіт  іпсопзитіа  іиѵепіа  езі, 
Ти  риег  аеіегпиз,  Іи  йгшозіззішиз  аііо 
Сопзрісегіз  сбеіо.  ІіЫ,  сит  зіпе  согпіЬиз  азіаз, 

20  ѴІЕ§теит  сариі  езі:  Огіепз  ІіЪі  ѵісіиз  а(іи8^ие 
Весоіог  ехігето  ^иа  Ііп^иііиг  ІпШа  Сгап§е. 

Репіііеа  Іи,  ѵепегапйе,  Ыреппі&гитдие  Ьусиг§ит 
8асгі1е§08  тасіаз,  Ту^^Ьепа^ие  шіШз  іп  ае^ио^ 

Оогрога.  Ти  Ьііи§ит  рісііз  іп8І§;ша  Ігепіз 
25  СоІІа  ргетіз  Іупсит.  ЪассЬае  заіугідие  8е^иип^;иг, 

^иі^ие  зепех  Іегиіа  ШиЪапІез  еЪгіиз  агіиз 
Зизііпеі;,  еі  рапйо  поп  Іогіііег  Ьаегеі  азеііо. 

^иасип^ие  іп^геДегіз,  сіатог  штепШз  е1  ипа 
Еетіпеае  ѵосез  ітри18а^ие  Іутрапа  раітіз 
30  Сопсаѵа^ие  аега  зопапі,  Іоп^одие  іогатіпе  Ьихиз. 

Ріасаіиз  тШ8^ие,  го§ап1  ІзтепШез,  аззіз, 

Iи88а^ие  засга  соіипі.  8о1ае  Міпуеійез  іпіиз 

Іпіетрезііѵа  ІигЪапіез  Іезіа  Міпегѵа 

Аиі  йисипі  Іапаз,  аиі  зіатіпа  роШсе  ѵегзапі, 

35  Аиі  Иаегепі  іеіае,  1ати1а8^ие  ІаЬогіЪиз  иг§еп1. 

Е  ^иіЬи8  ипа  Іеѵі  йейисепз  роШсе  йіит: 


11  Ліей — главнѣйшее  Греческое  прозваніе  Вакха,  .іГгвгл — разрѣшитель  заботъ.  Бро- 
.НІЙ — шумящій.  Огперождеипый  (см.  3,  308).  Визей—очъ  Индѣйской  горы  Низы  (см.  3, 
314)  Тіоней — отъ  Эооа,  неистовство^  или  Тіоиы — другой  матери  Вакха,  которую  смѣ¬ 
шиваютъ  съ  Семелой;  іпсіе^огі^мв— неостриженный,  небритый,  долговласый,  такъ  какъ 
у  Грековъ  и  у  Римлянъ  было  въ  обычаѣ  при  вступленіи  отрока  въ  юношескій  воз¬ 
растъ  16 — 17  лѣтъ  обрѣзать  волосы  и  обривать  бороду;  почему  эпитетъ  іпѣопзив  или 
іікіеііопзиз  прибавлялся  къ  божествамъ,  изображаемымъ  въ  отроческомъ  возрастѣ, 
напр.  Аполлону  и  Вакху.  Линей  отъ  Л7|ѵоо,  корыто  для  выжиманія  винограда.  Нш- 
телій — ночной;  его  оргіи  совершались  по  ночамъ.  Элелей^  Іакхъ  и  Эванъ  —  отъ  пир¬ 
шественныхъ  восклицаній  Эвой,  двое  вродѣ  нашихъ:  люли^  дво.  Либеръ  (см.  3,  520). 
18  На  небѣ,  куда  онъ  былъ  принятъ  по  утвержденіи  на  землѣ  своего  владычества 
(см.  ниже  614) .  19  Рога  эмблема  силы  и  достоинства  (сличи  разсказъ  о  Ципѣ  15,  565)5 

съ  рогами  преимущественно  изображались  боги  потоковъ,  у  Вакха  были  небольшіе 
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Ладонъ  несутъ  и  взываютъ;  „о  Вакхъ,  о  Ліей  ты,  о  Бромій, 
Огнерожденный  и  дважды  зачатый,  о  двухъ  матеряхъ  ты; 
Прибав.іяютъ  къ  тому,  и  Низей,  Тіоней  долговласый 
И  съ  Ленеемъ  еще  насадитель  сладостныхъ  гроздей, 

15  И  Никтелій, .  отецъ,  Э лелей  и  Іакхъ  и  Эванъ  ты; 

И  какія  еще  у  народовъ  ты  Греческихъ  кромѣ, 

Либеръ,  несешь  имена.  Вѣдь  твоя  нескончаема  юность. 
Вѣчнымъ  отрокомъ  тй,  красивѣе  всѣхъ  ты  на  небѣ 
Видомъ  своимъ;  у  тебя,  когда  безъ  роговъ  предстоишь  ты, 
20  Дѣвичья  вся  голова;  Востокъ  ты  смирилъ  до  предѣловъ. 

Гдѣ  потемнѣвшую  Индію  Гангъ  орошаетъ  далекій. 
Досточтимый,  Пентея  ты  и  Ликурга  съ  сѣкирой. 
Святотатцевъ,  разишь,  и  Тирренцевъ  тѣла  повергаешь 
Въ  море.  Блестящія  ты  въ  поводьяхъ  писаныхъ  шеи 
25  Рысей  двуярмныхъ  гнетешь;  Вакханки  съ  сатирами  слѣдомъ, 
И  старикъ,  что,  подвыпивши,  палкою  шаткіе  члены 
Подпираетъ,  и  плохо  сидитъ  на  ослѣ,  что  согнулся. 

Ты  куда  ни  пойдешь,  тамъ  юношей  крики,  и  съ  ними 
Женскіе  возгласы  и  удары  руками  въ  тимпаны 
30  Съ  вогнутой  мѣдью  звучатъ,  и  съ  длиннымъ  отверстіемъ  флейта. 
„Миренъ  и  кротокъ  приди “,  къ  тебѣ  Исмениды  взываютъ. 
Должный  свершая  обрядъ.  Однѣ  Минеиды  лишь  дома 
Не  своевременной  службой  Минервѣ  праздникъ  смущая, 
Волну  щиплютъ,  или  засучаютъ  пальцами  пряжу, 

35  Или  сидятъ  за  станкомъ  и  рабынь  отягчаютъ  работой. 

Нитку  одна,  изъ  нихъ  отводя  своимъ  пальцемъ  проворнымъ: 


рога  на  головномъ  уборѣ  или  повязкѣ,  такъ  что  по  произволу  могли  быть  снимаемы. 
25  Вакханки  или  Мэнады  —  пьяныя  и  неистовствующія  женщины;  Саѵіиры  —  (рим¬ 
скіе  Фавны)  —  боги  горъ,  лѣсовъ  и  полей  съ  козьими  ногами  и  рогами,  которыхъ 
впрочемъ  у  Фавновъ  нѣтъ,  и  съ  хвостами,  въ  красноватой  шерсти,  съ  безобразными 
лицами  и  съ  дудками,  въ  которыя  они  дули  при  пляскѣ,  постоянные  спутники  Вакха; 
какъ  и  старый  Силенъ,  воспитатель  и  наставникъ  бога,  всегда  его  сопровождающій, 
но  постоянно  выпившій  или  отсталый ,  на  ослѣ ,  или  опирающійся  на  палку. 
29  Тимпаны --не  были  вогнуты,  а  состояли  только  изъ  кольца,  обтянутаго  кожей, 
но  кимвалы  или. тарелки  были  выгнутые  мѣдные.  Дудки,  употребляемыя  при  жертво¬ 
приношеніяхъ,  дѣлались  изъ  бука.  Были  болѣе  совершенныя  со  многими  скважинами, 
какъ  здѣсь,  и  простыя  только  съ  одною  или  двумя  скважинами;  послѣдній  родъ  на¬ 
зывался  Фригійскимъ,  приписываемый  Фригійцу  Мидасу  (см.  11,  92)  или  Берецентій- 
скимъ  отъ  Берецентійской  богини  т.  е.  Цибелы  (см.  11,  106). 
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Вит  сеззапі  аііае,  сотшепіадие  засга  й*е^иепі;ап1;, 
N03  ^ио^ие,  ^иаз  РаІІаз,  теііог  йеа,  (іеііпеі,  іпдиіі, 
Шііе  ораз  ташіит  ѵагіо  зегтопе  Іеѵетиз: 

40  Ре^^ие  ѵісез  а1і^ш(і,  диой  Іетрога  1оп§а  ѵійегі 
N011  зіпаі,  іп  тесііит  ѵасиаз  геіегатиз  ай  аигез. 
Вісіа  ргоЬапІ,  р^ітат^ие  іиЬепІ  пагг^ге  зогогез. 
Ша,  дшй  е  тиШз  ге&гаі,  пат  ріигіта  йога!, 
Со^іІаІ.  еі  йиЪіа  езі,  йе  Іе,  ВаЪуІопіа,  паггеі, 

45  Вегсеіі,  ^иат  ѵегза  з^иатіз  теІапІіЪиз  агіиз 
біа^па  Раіаезііпі  сгейипі  тоіаззе  й§ига: 

Ап  та§із,  иі  зитйз  Шіиз  йііа  реппіз 
Ехігетоз  аШз  іп  ІиггіЪиз  е§егі1;  аппоз: 

Nаіз  ап  иі  сапіи  пітіит^ие  роІепііЪиз  ЬегЪіз 
50  ѴегІегіІ  іп  Іасііоз  іиѵепіііа  согрога  різсез, 

Вопес  ійет  разза  езі.  ап,  ^иае  рота  аІЬа  ІегеЬаІ;, 
Ш  пипс  пі§га  Іегаі;  сопіасіи  запдиіпіз  агЬог. 

Наес  ріасеі,  Ьапс  ^иопіат  ѵиІ§агіз  ІаЪиІа  поп  езі, 
ТаІіЪиз  огза  тойіз,  Іапа  зиа  Ша  зе^иеп1;е. 

РУКАМП8  ЕТ  Тт8ВЕ. 

55  Ругатиз  еі  ТЫзЬе,  іиѵепит  риІсЬеггітиз  аііег, 
АІІега,  ^иаз  огіепз  ЬаЬиіІ,  ргаеіаіа  риеШз,' 

Сопѣі^иаз  Іепиеге  йотоз,  иЪі  йісііиг  аііат 
СосІіІіЬиз  тигіз  сіпхіззе  8етігатіз  игЪет. 

NоIШат  р^ітоз^ие  §гайиз  ѵісіпіа  Іесіі;: 

60  Тетроге  сгеѵіі  атог.  Іаейае  ^ио^ие  іиге  соіззепі, 

8  ей  ѵеіиеге  раігез.  ^иой  поп  роіиеге  ѵеіаге, 

Ех  ае^ио  сарііз  агйеЪапі  тепІіЬиз  атЪо. 

Сопзсіиз  отпіз  аЬезі.  пиіи  зі§піз^ие  1о^иипIиг. 
^ио^ие  та§І8  Іе§ііиг,  іесіиз  та^із  аезіиаі  і§’піз. 

65  Еіззиз  егаі  Іепиі  гіта,  ^иат  йихегаі  оііт, 

Сит  йегеі,  рагіез  йотиі  соттипіз  иі;^і^ие. 


44  Дерг(,е7пгіда  или  Дерцета  Вавилонская^  (у  Сирійцевъ  Астарта)  увлечена  мстя¬ 
щей  за  оскорбленіе  Венерой;  послѣдняя  изъ  мести  внушила  ей  любовь  къ  юношѣ, 
01  ъ  которого  стала  матерью  Семирамиды.  Со  стыда  Дерцета  бросилась  въ  Аска- 
лонское  озеро  и  превратилась  въ  рыбу.  Сирійцы,  —  Палестинцы  на  берегу  озера 
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„Станемъ,  сказала,  пока  другія  безъ  дѣла  и  правятъ 
Лживыя  тайны,  и  мы,  Палладою  лучшей  богиней 
Сдержаны,  трудъ  облегчать  полезный,  о  разномъ  толкуя; 

40  И  въ  чередъ  что  нибудь,  что  времени  долгимъ  казаться 
Не  дало  бы,  доведемъ  до  праздныхъ  ушей-меясь  собою" 

Всѣ  одобряютъ,  и  первой  ве.іятъ  ей  разсказывать  сестры. 
Та,  о  чемъ  разсказать  изъ  многаго,  знала  то  много. 
Думаетъ;  и  въ  сомнѣніи,  не  о  тебѣ  ль  Дерцетида 
45  Вавилонская,  ей  разсказать,  что  ликъ  измѣнивши. 

Какъ  Палестинцы  гласятъ,  въ  чешуѣ  въ  пруды  соскочила; 
Или  скорѣй,  какъ  дочь  то  ея,  одѣвшися  въ  перья. 

На  возвышенныхъ  башняхъ  послѣдній  свой  вѣкъ  доживала; 
Иль  о  Наядѣ,  что  пѣньемъ  и  травъ  излишнею  силой 
50  Юношей  цѣлой  толпою  въ  рыбъ  превращала  безмолвныхъ, 
Толѵе  позднѣе  сама  претерпѣвъ;  иль  какъ  дерево  прежде" 
Бывшее  въ  бѣлыхъ  плодахъ,  нынѣ  въ  черныхъ,  затронуто  кровью. 
Нравится  эта,  затѣмъ  что  эта  не  пошлая  сказка; 

Такъ  она  начала,  а  шерсть  все  тянулась  за  ниткой. 

ПИРАМЪ  И  ТИЗБА.] 

55  Жили  Пирамъ  и  Тизба,  онъ  былъ  всѣхъ  юношей  краше, 

А  она  изо  всѣхъ  на  Востокѣ  дѣвъ  выдавалась. 

Были  ихъ  рядомъ  дома  тамъ,  гдѣ,  по  преданію,  городъ 
Семирамида  стѣнами  кирпичными  весь  окружила. 

Первыхъ  знакомства  шаговъ  причиною  было  сосѣдство. 

60  Дальше  любовь  возрасла;  И  факелы  ихъ  бы  связали. 

Но  запрещали  отцы.  Чего  жь  не  могли  воспретить  имъ. 
Оба  плѣненной  душой  равномѣрною  страстью  пылали. 
Преданныхъ  нѣтъ  никого;  разговоры  по  знакамъ  да  взглядамъ, 
И  чѣмъ  болѣе  скрытъ,  огонь  все  сильнѣе  подъ  спудомъ. 

65  Съ  трещиной  тонкой  была,  которую  встарь  получила. 

Какъ  возводилась,  стѣна  домовъ  двухъ  бывшая  общей. 


воздавали  ей  божескія  почести,  какъ  полуженщинѣ  и  полурыбѣ.  Мермель  предпо¬ 
лагаетъ,  что  дочь  Дерцеты^  Семирамида  была  воспитана  голубями  и  причислена  къ 
божествамъ  въ  образѣ  голубя.  Поэтому  нашъ  поэтъ  заставляетъ  ее  въ  видѣ  голубя 
пройшвать  на  высокихъ  башняхъ.  ^ 
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М  ѵіішт  пиШ  рег  заесиіа  Іоп§а  поШиш... 

^ш(і  поп  зепШ  атог?...  ргіші  ѵійізііз  атап1;е8, 

Еі  ѴОСІ8  &СІ8ІІ8  йег.  1;и1;ае^^ге  рег  Ший 
70  Мпгтпге  ЫапйШае  тіпіто  1;гап8Іге  80ІеЪап1;. 

8аере,  пЫ  соп8<;і1;егап<;,  Ыпс  ТЫ8Ье,  Ругати8  Шіпс, 
Iп^ие  ѵісет  йіегаі;  сар1;а1;и8  апКеШи8  огІ8: 

Іпѵійе,  (ЗісеЬап<;,  рагіе8,  ^иі(і  атап1;іЬи8  оЪ8І;а8? 
^иап1;ип1  егаі,  пі  8Іпеге8  по8  іоіо  согроге  шп§і, 

75  Апі;  Ьос  8І  пітіиш,  ѵеі  ай  08си1а  йапйа  раѣегез! 

Нес  8ити8  іп^гаіі.  йЬі  по8  йеЪеге  йііептг, 

^ио(і  (Іа1;и8  еаі  ѵегЬі8  ай  ашісаа  .<;гап8Ііи8  апгез. 

Таііа  йіѵег8а  пе^иі^иап1  8ейе  1оси1;і, 

8иЬ  пос1;ет  йіхеге  таіе,  ра^іі^ие  йейеге 
80  08си1а  ^ш8^ие  зиае  поп  регѵепіеМіа  соп1;га. 

Розіега  посіигпоз  апгога  гетоѵегаі;  і§пе8, 

8о1дие  ргпіпозаз  гайііз  зіссаѵегаі  ЬегЪаз: 

Ай  зоШпт  соіеге  Іосит.  ѣит  шш'тпге  рагѵо 
Мпііа  ргіпз  ^ие8^;і,  8І;а1;иип1;,  пі  посіе  зііепіі 
85  Еаііеге  спзіойез  1о^іЬи8^ие  ехсейеге  1;еп1;еп<;, 

Ситдпе  йошо  ехіегіпі;,  игЬіз  ^^го^ие  Іесііа  ге1іпс[иап1;: 
^еѵе  8Й;  еггапйит  1а1;о  зраііапііЬпз  агѵо, 

Сопѵепіапі;  ай  Ъи8<;а  КМ,  ІаіеапЦие  зпЪ  птЪга 
АгЬогіз.  агЬог  ІЫ  піѵеіз  пЪеггіиіа  рошіз 
90  Агйпа  тогпз  егаі,  ^еіійо  сопіегтіпа  Іопіі. 

Расѣа  ріасепі,  еі;  Іпх,  іагйе  йізсейеге  ѵіза,- 
Ргаесірііаіпг  а^ш8,  еі;  а^иІ8,  пох  зиг^іі;  аЬ  ізйет. 
СаШйа  рег  ѣепеЬгаз  ѵегзаіо  сагйіпе  ТЫзЬе 
Е^гейііиг  МШдпе  зпоз,  айорег1;адпе  ѵиИ;ипі 
95  Регѵепіі  ай  ѣитпіит, .  йісіа^ие  зпЬ  агЬоге  зейіі;. 
Апйасет  ІасіеЬаі  атог.  Ѵепіѣ'ессе  гесепіі 
Саейе  Іеаепа  Ъопт  зрптапіез  оЬШа  гісіиз, 

Берозйига  зііМ  ѵісМ  Іопйз  іп  ішйа. 

^иат  ргосиі  ай  Іипае  гайіоз  ВаЬуІопіа  ТЫзЬе 
100  ѴІЙІ1;,  еі  бЪзспгпт  ігерійо  рейе  1и§іі  іп  апігппі, 
^ит^ие  1и§іі,  іег^о  ѵеіатіпа  Іарза  ^е1і^иіі. 

Ш  Іеа  заеѵа  зШт  тпііа  сотрезсші  ипйа. 
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Этотъ  въ  теченьи  вѣковъ  изъянъ  никому  незамѣтный... 

Что  не  учуетъ  любовь?...  влюбленные,  вы  увидали, 

И  обратили  въ  путь  голоса;  и  по  немъ  безопасно 
70  Тихимъ  шепотомъ  нѣжныя  ласки  ходили  обычно. 

Часто,  когда  тутъ  Пирамъ,  а  напротивъ  Тизба  стояли, 

И  устами  взаимное  пили  дыханье,  бывало: 

„Что  же,  завистница,  скажутъ,  стѣна  разлучаешь  влюбленныхъ? 
Какъ  бы  тебѣ  допустить,  чтобы  мы  сочетались  другъ  съ  дру¬ 
гомъ. 

75  Если  же  много  того,  хотя  бъ  для  лобзаній  разверзлась! 

Не  непризнательны  мы;  сознаемъ  свой  долгъ  предъ  тобою. 
Что  дается  словамъ  до  слуха  любезнаго  доступъ". 

Такъ  съ  различныхъ  мѣстъ  обмѣнявшись  напрасно  словами. 
Къ  ночи  они  говорили:  прощай,  и  лобзанія  каждый 
80  Клалъ  съ  своей  стороны,  не  властныя  выйти  напротивъ. 
Только  Аврора  опять  огни  удалила  ночные 
Да  осушило  и  солнце  лучами  росистыя  травы. 

На  обычномъ  сошлись  они  мѣстѣ;  тутъ  шепотомъ  тихимъ 
Вдоволь  сперва  потуживъ,  они  положили  стараться, 

85  Стражей  въ  молчаньи  ночномъ  обмануть  и  выйти  за  двери, 
А  какъ  выдутъ  изъ  дома,  покинуть  и  стѣны  градскія; 

Чтобы  не  сбиться  однако,  бродя  по  широкому  полю. 

Имъ  у  гробницы  Нина  сойтись  и  сокрыться  подъ  тѣнью 
Дерева;  дерево  тамъ  плодомъ  все  бѣлымъ  покрыто, 

90  Шелковица  была  большая  близь  рѣчки  холодной. 

Рады  условью;  и  день,  что  казалось  медлитъ,  уходомъ. 
Въ  волны  склонился,  и  ночь  изъ  тѣхъ  же  волнъ  поднялася. 
Хитрая  Тизба,  въ  потьмахъ  повернувши  петли,  прокралась. 
И  обманувши  своихъ,  и  лице  покрываломъ  завѣсивъ, 

95  До  могилы  дошла,  и  подъ  сказаннымъ  деревомъ  сѣла. 

Храброй  содѣлала  страсть.  Вотъ  львица  идетъ,  и  недавнымъ 
Умерщвленьемъ  быковъ  оцѣненную  пасть  измаравши. 

Ищетъ  жажду  унять  въ  волнахъ  сосѣдняго  тока. 

Издали  въ  лунныхъ  лучахъ  ее  Вавилонская  Тизба 
100  Видя,  пугливой  стопой  побѣжала  къ  темной  пещерѣ. 

Но  при  побѣгѣ  оставила  плащъ,  со  спины  соскользнувшій. 
Львица  свирѣпая,  жажду  струей  утоливши  обильно, 

ОВИДІЙ.  11 
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Вит  гейіі  іп  зііѵаз,  іпѵепіоз  Іогіе  зіпе  ірза 
Оге  сгиепіаіо  іепиез  Іапіаѵіі  атісіиз. 

105  Зегіиз  е^геззиз  ѵезіідіа  ѵійіі  іп  аііо 
Риіѵеге  сегіа  Іегае,  <;о1;о^ие  ехраііиіі  оге 
Ругатиз.  Ш  ѵего  ѵезіет  ^ио^ие  зап§иіпе  Ііпсіат 
КеррегіІ:  Ппа  йиоз,  пох  регйеі  атапіез: 

Е  ^иіЬиз  іПа  Мі  1оп§:а  (Іі§пі8зіта  ѵііа, 

110  Козіга  посепз  апіта  езі.  е^о  іе,  тізегапйа,  регеті, 
Іп  Іоса  ріепа  теіпз  ^иі  іпззі  посіе  ѵепігез, 

N60  ргіог  Ьпс  уепі.  Козігшп  йіѵеІШе  согрпз, 

Е1  зсеіегаіа  Іего  сопзптііе  ѵізсега  тогзп, 

О  ^иісип^ие  зпЬ  Ьас  ЬаЪііаІіз  гире,  Іеопез. 

115  8е(і  ІітШі  езі  оріаге  песет...  Ѵеіатіпа  ТЫзЬез 
ТоІШ,  еі  ай  расіае  зесит  іегі  агЪогіз  итЪгат. 
ІІЦие  йейіі  поіае  Іасгітаз,  йейіі  озсиіа  ѵезіі: 

Ассіре  пипс,  іп^иі1;,  позігі  ^ио^ио  зап^иіпіз  Ьаизіиз! 
^ио^ие  егаі  ассіпсіиз,  йетізіі  іп  іііа  Іеггит. 

120  Кес  тога,  Іегѵепіі  тогіепз  е  ѵиіпеге  Ігахіі, 

Еі  іасиіі  гезиріпиз  Ішто.  сгпог  етісаі  аііе, 

Коп  аіііег,  ^иат  сит  ѵШаІо  йзіиіа  рІитЬо 
8сіпйііиг,  е1  Іепиі  зігійепіе  Іогатіпе  1оп§аз 
ЕіасиІаШг  а^иа8,  аЦие  ісІіЬиз  аега  гитріі. 

125  АгЬогеі  Іеіиз  азрег^іпе  саейіз  іп  аігат 

Ѵегіипіиг  Іасіет,  тайеI'ас1;а^ие  зап^иіпе  гайіх 
Рішісео  ііп^иіі;  репйепііа  тога  соіоге. 

Ессе  теіи  попйит  розііо,  пе  ІаІІаі  атапіет 
111а  гейИ,  іиѵепет^ие  осиііз  апіто^ие  ^е^иі^і1;, 

130  ^иап1;а^ие  ѵііагіі  паггаге  регісиіа  §езШ. 

Ш^ие  Іосит  еі  ѵізат  со§позсіі  іп  агЪоге  Іогтат, 
8іс  Іасіі  іпсегіат  роті  соіог,  Ьаегеі,  ап  Ьаес  зіі. 
Вит  йиЬііаі,  ігетеЪипйа  ѵійеі  риізаге  сгиепіит 
МетЬга  зоіит,  геігодие  рейет  Іиііі,  ога^ие  Ьихо 
135  Раііійіога  ^егепз  ехіюггиіі  ае^ио^із  іпзіаг, 

^иой  Ігетіі,  ехідиа  сит  зиттшп  зігіп^ііпг  аига. 
8ей  роз1;^иат  гетогаіа  зиоз  со^поѵіі  атогез. 


122  Трубка — водопровода. 
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Какъ  возвращалася  въ  .іѣсъ,  случайно  безъ  ней  повстрѣчавши 
Нѣжный  покровъ  своимъ  окровавленнымъ  ртомъ  истерзала. 
105  Вышедшій  позже  Пирамъ,  на  пескѣ  глубокомъ  увидѣлъ 
Явные  звѣря  слѣды,  и  .лице  его  все  поблѣднѣло. 

А  когда  онъ  нашелъ  одежду,  смоченную  кровью. 

То  воскликну.лъ:  „одна  двухъ  любящихъ  ночь  да  погубитъ. 
Жизни  изъ  двухъ  насъ  была  она  достойнѣйшей  долгой, 

110  Я  тутъ  душой  виноватъ;  я  самъ  твой  губите.ль,  бѣдняжка. 
Тѣмъ,  что  ночью  послалъ  къ  мѣстамъ,  исполненнымъ  страховъ. 
Самъ  же  не  первымъ  пришелъ.  Мое  разорвите  вы  тѣло 
И  укушеньемъ  свирѣпымъ  преступное  сердце  пожрите 
Вы,  всѣ  львы,  что  здѣсь  подъ  этой  скалою  живете. 

115  Но  лишь  трусъ  зоветъ  къ  себѣ  смерть  “ . . .  Покрывало  онъ  Тизбы 
Поднялъ,  и  къ  тѣни  условнаго  дерева  снесъ  онъ  съ  собою. 
Какъ  с.лезами  смочилъ,  знакомый  покровъ  онъ  лобзая. 

То  воскликнулъ:  „прими  и  моей  ты  крови  потоки!" 

И  мечемъ,  коимъ  бы.лъ  подпоясанъ,  пронзилъ  онъ  утробу. 
120  Тотчасъ  его,  умирая,  извлекъ  онъ  изъ  раны  горючей; 

Навзничь  лежалъ  на  землѣ  онъ;  а  кровь  заструилась  высоко, 
Точно  будто,  когда  съ  свинцомъ  попорченнымъ  трубка 
Лопнетъ,  и  скважиной  тонкой  шипя,  извергаетъ  высоко 
Воду,  и  разсѣкаетъ  ея  устремленіемъ  воздухъ. 

125  Окропленные  кровью  плоды  древесные,  въ  черный 
Обращаются  видъ,  и  кровью  упитанный  корень 
Шелковицу  висящую  краситъ  пурпуровымъ  цвѣтомъ. 

Вотъ  еще  страха  полна,  чтобъ  милаго  не  обмануть  ей. 

Та  вернулась  и  юношу  ищетъ  и  взоромъ  и  сердцемъ, 

130  И  разсказать  ему  хочетъ,  какихъ  она  бѣдъ  избѣжала. 

Какъ  она  мѣсто  признала  и  дерева  видъ  ей  знакомый. 

То  смутилъ  ее  цвѣтъ  плодовъ,  и  не  знаетъ  ужь  то  ли. 
Какъ  сомнѣвается,  видитъ  она,  что  бьются  о  землю 
Окровавленную  члены,  и  вспять  отступила,  блѣднѣе 
135-  Бука  ставши  въ  лицѣ,  и  сама  задрожала,  какъ  море, 

Что  затрепещетъ,  чуть  вѣтеръ  легкій  затронетъ  поверхность. 
Но  когда  обождавъ,  своего  она  друга  узнала. 
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РегсиШ  іп(1і§по8  сіаго  ріап^оге  Іасегіоз, 

ЕІ  Іапіаіа  сотаз  атр1еxа^ие  согриз  атаіиш 
140  Ѵиіпега  зирріеѵіі  Іасгішіз,  йе1;ит^ие  сгиогі 
МізсиіІ,  еі  ^еМіз  іп  ѵиШЬиз  озсиіа  й§спз: 

Ругате,  сіатаѵіі,  ^иіз  Іе  тіЫ.сазиз  айетк? 

Ругате,  гезропсіе.  Іиа  Іе  сагіззіта  ТІіізЪе 
КотіпаІ.  ехаийі,  ѵиИ;из^ие  айоНе  іасепіез! 

145  АО  потеп  ТЫзЬез  осиіоз  іат  тогіе  §гаѵа1оз 
Ругатиз  егехіі,  ѵіза^ие  гесопйМИ  іИа. 

^иае  розЦиат  ѵезіетдие  зцат  со^поѵіі,  еі  епзе 
Ѵійіі  еЬиг  ѵасиит:  Тиа  Іе  тапиз,  т^иі1;,  ато^^ие 
РегсІіОіІ,  іпіеііх.  Езі  еі  тіЬі  Іогйз  іп  ипит 
150  Нос  тапиз.  езі  еі  атог.  ОаЬіІ  Іііс  іп  ѵиіпега  ѵігез. 
Ре^зе^иа^  ехііпсіиш,  Іейдие  тізеггіта  Оісаг 
Саиза  соп1ез^ие  Іиі.  ^иі^ие  а  те  тогіе  геѵеііі 
Ней  зоіа  роіегаз,  роіегіз  пес  тогіе  геѵеШ. 

Нос  Іатеп  атЪоічіт  ѵегЪіз  езіоіе  го§ай, 

155  О  тиііит  тізегі  теиз  іШиздие  рагепіез, 

Ш  ^иоз  сегіиз  атоі’,  диоз  йога  поѵіззіта  іипхіі, 
Сотропі  Іитиіо  поп  іпѵіОеаІіз  еоОет. 

Аі  Іи,  ^иае  гатіз  агЪог  тізегаЪіІе  согриз 
Нипс  Іе^із  ипіиз,  тох  ез  Іесіига  Оиогит, 

160  8і§па  Іепе  саеОіз,  ри11оз^ие  е1  ІисІіЪиз  аріоз 
Зетрег  ІіаЬе  &1из,  §етіпі  топитепіа  сгиогіз. 

Ніхіі,  еі  аріаіо  ресіиз  тисгопе  зиЪ  ітит 
ІпсиЪиіІ  Іегго,  ^иос^  аОйис  а  саеОе  ІереЬаІ. 

Ѵоіа  іатеп  Іеіі^еге  Оеоз,  Мі^еге  рагепіез. 

165  Нат  СОІОГ  іп  рото  езі,  иЫ  регтаіигші,  аіег: 
^иос1^ие  го§із  зирегезі,  ипа  гедиіезсіі  іп  игпа. 

ѴЕНЕКІ8  АНПЕТЕКГОМ. 

.  Незіега!.  тесИитдие  Іиіі  Ъгеѵе  Іетриз,  еі  огза  езі 
Нісеге  Ееисопое.  ѵосет  іепиеге  зогогез. 

Нішс  ^ио^ие,  зійегеа  ^иі  Іетрегаі  отпіа  Іисе, 

170  Серіі  атог  Зоіет:  8о1із  ге&гетиз  атогез. 
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То  неповинныя  плени  свои  ударила  громко, 

И  растерзавъ  волоса  и  милое  тѣло  обнявши, 

140  Рану  слезами'  наполнила,  и  со  слезами  смѣшала 

Кровь,  и  съ  лобзаньемъ  припавши  къ  холодному  лику,  вскричала: 
„О  Пирамъ,  какой  у  меня  тебя  случай  похитилъ? 

Отвѣчай  мнѣ  Пирамъ.  Тебя  твоя  милая  Тизба 
Кличетъ;  услышь,  и  лице  лежащее  приподыми  ты!“ 

145  Имя  Тизбы  внемля,  глаза  уже  тяжкіе  смертью 

Подня.іъ  Пирамъ  и,  взглянувъ  на  нее,  онъ  тутъ  же  закры.іъихъ. 
Та,  какъ  узнала  свою  одежду  и  видитъ  ножны  то 
Безъ  меча:  „Отъ  своей  же,  вскричала,  руки,  несчастливецъ. 
Ты  изъ  любви  и  погибъ.  И  въ  моей  рудсѣ  есть  на  тоже 
150  Сила;  есть  и  любовь;  даетъ  она  и  силу  на  раны. 

Вслѣдъ  за  угасшимъ  пойду  и  буду  считаться,  бѣдняжка. 
Смерти  причиной  твоей  и  спутницей.  Ты,  что  лишь  смертью 
Могъ  у  меня  быть  исторгнутъ,  пусть  смертью  исторгнутъ  не 

будешь. 

Но  о  томъ  умоляю  я  васъ  словами  обоихъ, 

155  О  премного  несчастные,  мой  и  его  вы  родные, 

Чтобы  такой  очевидной  любовью  и  часомъ  послѣднимъ 
Связанныхъ  не  отказали  въ  одной  положить  вы  могилѣ. 

Ты  же,  дерево,  что  несчастное  тѣло  вѣтвями 
Нынѣ  одно  укрываешь,  а  скоро  и  двухъ  ты  укроешь, 

160  Признаки  смерти  храни,  и  трауръ,  къ  рыданьямъ  идущій. 
Вѣчно  носи  на  себѣ,  какъ  памятникъ  крови  сугубой." 
Молвила  и,  остріе  она  подставивши,  грудью 
Бросилась  прямо  на  сталь,  что  еще  теплѣлась  отъ  крови. 

Но  мольбы  дошли  до  боговъ,  до  родителей  тоже. 

165  Ибо  цвѣтъ  на  плодахъ,  когда  они  вызрѣютъ,  черный; 

И  останки  съ  костра  въ  одной  покоятся  урнѣ. 

ВЕНЕРА  И  МАРСЪ. 

Кончила;  былъ  перерывъ  на  короткое  время,  и  ста.іа 
Левкои оя  разсказывать;  сестры  же  голосъ  сдержали. 

Даже  и  то,  что  своимъ  лучемъ  проникаетъ  все  небо, 

170  Солнце  любви  поддалось;  любовь  повѣствуемъ  мы  Солнца. 
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Ргітиз  айпНегіитп  Ѵепегіз  сит  Магіе  риіаіиг 
Ніс  ѵі(іІ88е  (іеи8.  ѵійеі  Ьіс  с1еи8  оіппіа  ргіти8. 
Іікіоііііі  Іасіо,  Iипопі§епае^ие  тагііо 
Ригіа  іогі  1и^(;і^ие  Іосит  топ8І;гаѵі1;.  аі  іПі 
175  Еі  теп8,  еі  ^ио(^  ори8  ГаЪгіИз  йехіга  ІепеЪаі, 
Ехсійіі.  Ехіетріо  §гасіІе8  ех  аеге  саіепа8 
Ке1;іа^ие  е1  1а^^^ео8,  сіиае  Іитіпа  Шіеге  ро88еп1;, 
Еіітаі,  поп  іПисІ  орііз  іепиіззіта  ѵіпсапі 
Зіатіпа,  поп  зитто  ^иае  реікіеі;  агапеа  <;і§по; 
180  ІІЦие  Іеѵез  Іасіиз  тотеп1;а^ие  рагѵа  8е^иап^;и^, 
Еійсіі,  еі  Іесіо  сігсипкіаіа  соііосаі  аріе. 

Ш  ѵепеге  Іогит  сопіипх  еі  айиііег  іп  ипит, 
Агіе  ѵігі  ѵіпсііздие  поѵа  гаііопе  рагаііз 
Іп  тесіііз  атЪо  сіергепзі  атрІехіЬиз  Ьаегепі. 

185  Ьетпіиз  ехіетріо  ѵаіѵаз  раіеіесіі  еЬигпаз, 
А(ітІ8І1;^ие  сіеоз.  ПИ  іасиеге  1і§аіі 
ТигрИег.  аі^ие  аіідиіз  йе  сИз  поп  ІгізІіЬііз  оріаі 
8іс  йегі  Іітгріз.  зирегі  гізеге,  йііщие 
Наес  Іиіі  іп  Іоіо  поііззіта  ІаЬиІа  соеіо. 

ЬЕОСОТНОЕ. 

190  Ехі§іі  іпйісіі  тетогет  СуіЬегеіа  роепат, 
Iп^ие  ѵісез  іііит,  Іесіоз  ^иі  Іаезіі  атогез, 

ЬаейИ  атоге  рагі.  ^иі(і  пипс,  Яурегіопе  паіе, 

Е огта  со1о^^ие  ПЬі  ^а(1іа1а^ие  Іитіпа  ргозипі? 
Кетре  Іиіз  отпез  ^иі  Іеггаз  і^піЪиз  игіз, 

195  ХІгегіз  і§пе  поѵо.  ^иі^ие  отпіа  сегпеге  йеЬез, 
ЕеисоіИоеп  зресіаз,  еі  ѵіг^іпе  1і§І8  іп  ипа, 

(^иоз  типйо  йеЬез,  осиіоз.  тойо  зигдіз  еоо 
Тетрегіиз  соеіо,  тойо  зегіиз  іпсійіз  ипйіз, 
8рес1;апйі^ие  тога  Ьгитаіез  роггі^із  Иогаз: 


185  Лемносецъ»  На  островѣ  Лемносѣ,  куда  вѣроятно  Финикійцами  занесена  была 
обработка  металловъ,  преимущественно  чтили  Вулкана,  Лемносскаго  бога.  По  срод¬ 
ству  явленій  искусственнаго  горна  съ  огнедышущей  горою  имя  бога  было  позднѣе 
переносимо  на  нихъ.  187  По  Гомеру  насмѣшливая  выходка  эта  принпдлежиіъ  Мер¬ 
курію.  190  Цитерен  —  Венера,  получившая  свое  названіе  отъ  Эгейскаго  острова 
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Богъ  этотъ  первый,  какъ  думаютъ,  любодѣянье  Венеры 
Съ  Марсомъ  узрѣлъ;  этотъ  богъ  постоянно  первый  все  видитъ: 
Онъ,  о  поступкѣ  скорбя,  Юноной  рожденному  мужу 
Ложа  обманъ  указалъ  и  мѣсто  обмана,  а  тотъ  то 
175  Умъ  и  работу  кузнечную,  что  держалъ  онъ  десницей. 
Растерялъ.  Немедля  изъ  мѣди  онъ  цѣпи  и  сѣти 
Также  и  петли,  такія,  что  глазъ  обмануть  въ  состояньи. 
Выпилилъ;  не  могли  бы  работы  его  тончайшія  нити 
Превзойти,  ни  паукъ  подъ  брусомъ  верхнимъ  висящій. 

180  Чтобъ  онѣ  легкимъ  давленьямъ  при  маломъ  движеньи  сдавались, 
Сдѣлалъ  онъ  и  собравъ,  окружилъ  ими  ловко  постелю. 

Какъ  на  ложѣ  одномъ  сошлись  любодѣй  и  супруга. 

Мужа  искусствомъ  они  и  новыхъ  оковъ  ухищреньемъ 
Оба  среди  объятій  захвачены,  такъ  и  остались. 

185  Тотчасъ  Лемносецъ,  раскрывши  двери  изъ  кости  слоновой. 
Созываетъ  боговъ.  Тѣ  связаны  вмѣстѣ  лежали 
Срамно;  а  изъ  боговъ  иной  не  печальный  желаетъ 
Самъ  быть  срамнымъ  такимъ;  смѣются  владыки,  и  долго 
Это  сказкой  извѣстнѣйшей  было  по  цѣлому  небу. 

ЛЕВКОТОЯ. 

190  За  извѣтъ  воздала  Цитерея  памятной  карой, 

И  обратно  тому,  кто  вреденъ  любви  былъ  сокрытой. 

Также  любовью  вредитъ.  Къ  чему  жь,  Гиперіона  чадо. 
Служатъ  тебѣ  красота  и  цвѣтъ  и  лучистыя  очи? 

Вотъ  ты,  который  своимъ  огнемъ  сожигаешь  всю  землю, 
105  Новымъ  сжигаемъ  огнемъ;  и  все  долженствующій  видѣть. 

На  Левкотою  глядишь  и  въ  дѣву  одну  лишь  вперяешь 

Очи,  которыми  ты  повиненъ  міру;  то  всходишь 

Ты  на  востокѣ  скорѣй,  то  позже  спускаешься  въ  волны, 

И  заглядѣвшись,  и  медля,  часы  ты  зимой  удлиняешь. 


Цитеры  у  южнаго  конца  Пелопонеса  (см.  10^  529).  192  Гиперіона  чадо  (см- 

1,  10).  196  Левкотоя^  а  не  Левкотѵя^  каковое  имя  принадлежитъ  Ино,  ставшей 

морскою  богиней.  199  Часы  ты  зимой  удлиняешь,  У  древнихъ  съ  восхода  и  до 
заката  солнца  считалось  двѣнадцать  часовъ  и  столько  же  въ  ночи,  т.  е.  понятно,  что 
часы  ночнаго  отсутствія  солнца  зимою  удлинялись. 
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200  Вейсіз  іпіегйит,  ѵіііиIп^ие  іп  Іитіпа  тепйз 
Тгапзіі,  еі  оЬзсигиз  тогіаііа  ресіога  Іеггез, 

Кес,  ІіЬі  диой  Іипае  Іеггіз  ргоріогіз  іта§о 
ОЬзШегіІ,  раііез.  Іасіі  Ьипс  атог  ізіе  соіогет. 

БШдіз  Ьапс  ітат.  пес  Іе  Сіутепедие  К110(І08^ие, 

205  N60  Іепеі  Аеаеае  §епі1;гіх  риІсЬеггіта  Сігсез, 

^иае^ие  Іиоз  Сіуііе  ^иатѵІ8  (Іе8рес1;а  реІеЪаі 
СопсиЪііи8,  ірзодие  іііо  §гаѵе  ѵи1пи8  ЬаЬеЬа! 

Тетроге.  ЬеисоіЬое  тиИагит  оЫіѵіа  ІесіІ, 

ѲепІІ8  ойогііегае  ^иат  1огто8І88Іта  рагіи 
210  Ейійіі  Еигупоте.  8е(і  ро8Циат  Шіа  сгеѵіі, 

^иат  таіег  сипсіаз,  Іат  таігет  йИа  ѵісіі. 

КехіІ  Ас1іаетеша8  игЪе8  раіег  ОгсЬати8,  І8дие 
8ер<;іти8  а  ргІ8со  питегаіиг  огі§;ше  Веіо. 

Ахе  8иЪ  Незрегіо  зипі  разсиа  бойз  е^ио^ит: 

215  АтЬгозіат  рго  §'гатіпе  ЬаЬепІ.  еа  &88а  йіигпіз 
МетЬга  тіпізіегііз  ішігіі  герагаЦие  ІаЬогі. 

^шп^ие  іЬі  опайгирейев  соеіезііа  раЬиІа  сагрипі, 
Nоx^ие  ѵісет  рега^іі,  ІЬаІатоз  йеиз  іпггаі  атаіо8, 
Ѵегзиз  іп  Епгупотез  Іасіет  депіігісіз,  еі  іпіег 
220  ВІ8  8ех  Ьеисоіііоеп  Іатиіаз  ай  Іитіпа  сегпіі 
Ееѵіа  ѵегзаіо  йисепіет  зіатіпа  Іизо. 

Ег§о  иЪі,  сеи  таіег,  сагае  йейіі  озсиіа  паіае: 

Ее8,  аіі,  агсапа  езі.  Іатиіае,  йізсейііе,  пеѵе 
Егірііе  агЪіІгіит  таігі  зесгеіа  Іодиепйі. 

225  Рагиегапі.  і;1га1ато^ие  йеиз  зіпе  Іезіе  геіісіо: 

Ше  е§о  зит,  йіхіі,  ^иі  1оп§ит  тейог  апппт, 

Отпіа  ^иі  ѵійео,  рег  ^^^ет  ѵійеі  ошпіа  Іеііиз, 

Мппйі  осиіиз.  МШі,  сгейе,  ріасез.  Раѵеі  іііа,  1пеіи^ие 


204  Климена — прежній  предметъ  любви  Солнца,  мать  Фаэтона  (см.  1,  756).  Рода  — 
дочь  Нептуна,  для  которой  влюбленный  въ  нее  Соль,  какъ  говорятъ,  осушилъ  островъ 
Родосъ,  бывшій  до  того  времени  подъ  водою.  205  Прекрасная  матъ  Цирцеи — Перса 
или  Персея  не  названа  здѣсь  потому,  что  обозначена  болѣе  извѣстнымъ  въ  миѳологіи 
именемъ  дочери  своей.  20^  Клиѵгія  —  морская  ниыФа,  дочь  Океана  и  Теѳеи  (см.  2, 
509),  судьба  которой  описана  ниже  256.  209  Въ  странѣ  ароматной — Персіи,  вслѣдъ 

затѣмъ  называемой  Ахеменейской,  по  имени  перваго,  по  преданію  царя,  Ахемена. 
213  Древняю  Вела]  миѳологія  называетъ  многихъ  царей  этимъ  именемъ.  Извѣст¬ 
нѣйшій  изъ  нихъ  Египетскій  Белъ,  дѣдъ  Данаидъ,  которыя  вслѣдствіе  этого  назы- 
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200  Нѣтъ  тебя  вовсе  порой:  душевный  изъянъ  переходитъ 
Въ  они,  и  омранась,  ты  смертныхъ  сердца  устрашаешь. 

Не  потому,  что  ближайшей  къ  землѣ  луны  тебя  образъ 
Заслоняетъ,  блѣднѣешь,  любовь  этотъ  цвѣтъ  производитъ. 
Любишь  ее  ты  одну;  тебя  ни  Климена,  ни  Рода 
205  Не  влекутъ;  ни  прекрасная  мать  Ээйской  Цирцеи 

И  не  Клитія,  что,  хоть  отвергнута,  все  же  стремилась 
Въ  ложе  твое  и  въ  то  же  самое  время  терпѣла 
Тяжкую  рану.  Заставила  многихъ  забыть  Левкотоя 
Та,  которую,  диво  красы  въ  странѣ  ароматной, 

210  Родила  Эвринома;  но  послѣ,  лишь  дочь  поднялася, 

Какъ  всѣхъ  мать  побѣждала,  такъ  дочь  свою  мать  побѣдила. 
Ахеменейскій  Орхамъ,  отецъ  ея,  правилъ  страною. 

Онъ  считался  седьмымъ  въ  потомствѣ  древняго  Бела. 

Въ  Гесперійской  странѣ  есть  пастбища  Солнцевыхъ  коней: 
215  Вмѣсто  травы,  имъ  дается  амврозія;  эта  питаетъ 

Члены,  на  службѣ  дневной  уста.ше,  къ  новой  работѣ. 
Четвероногіе  тамъ  какъ  щиплютъ  небесную  пищу, 

И  замѣняетъ  ихъ  ночь,  богъ  входитъ  къ  возлюбленной  въ 

спа.!іьню, 

Матери  .ликъ  Эвриномы  принявши,  и  тамъ  Левкотою 
220  Видитъ:  двѣнадцать  служанокъ  вокругъ,  а  она  при  лампадѣ 
Ровныя  нити  выводитъ,  веретено  запуская. 

Облобызавши  затѣмъ,  какъ  матерь  дочь  дорогую, 

„Тайна,  промолви.!іа,  есть,  уйдите  служанки,  и  права 
Не  отнимайте  у  матери  вымо.івить  скрытное  слово  “. 

225  Тѣ  повинуются;  богъ,  безъ  свидѣтелей  въ  спальнѣ  оставшись: 
„Я  тотъ  самый,  сказалъ,  что  долгій  годъ  измѣряю. 

Кто  все  видитъ,  при  комъ  сама  и  земля  то  все  видитъ. 

Око  я  міра.  Ты  нравишься  мнѣ,  повѣрь".  Та  съ  испуга 


ваіотся  и  Белйдами  (см.  тутъ  же  403).  —  Его  считаютъ  основателемъ  Вавилона. 
215  На  западномъ  краю  неба,  пара  или  четвертка  коней,  склоняющагося  въ  море 
солнца  отпрягаются  и  пускаются  на  пастбище,  гдѣ  они  вмѣсто  травы  питаются 
божественной  амврозіей.  Утромъ  мы  снова  встрѣчаемъ  ихъ  на  краю  восточнаго  моря 
•въ  стойлахъ  еолнечнзго  дворца  (см.  2,  1)  у  высокихъ  яселъ,  готовыми  для  новаго 
пути.  Амв]^озія  —  божественная  пища,  сладкій,  бальзамическій  сокъ,  приносимый 
ордами  и  голубями  богамъ;  обычно  въ  видѣ  пищи,  но  также  и  напитка,  и  кромѣ  того 
какъ  чудодѣйственный  бальзамъ  (см.  2,  122). 
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Еі  соіиз  еі  Іизиз  с1і§Ш8  •  сесійеге  гетІ8.8І8. 

230  Ір8е  Іітог  сіесші.  І^ес  Іоп^шз  Ше  тогаіиз, 

Іп  ѵегат  гейіі  Іасіет,  8о1і1ит^ие  пііогет. 

АІ  ѵіг§о,  (іііатѵІ8  іііоріпо  іеггііа  ѵізи, 

Ѵісіа  пііоге  йеі  розііа  ѵіт  разза  ^ие^е1а  езі. 

ІпѵійіІ  Сіуііе.  педие  епіш  тойегаіиз  іп  Ша 
235  8о1І8  атог  Іиегаі;.  8^іти1аіа^ие  реШсіз  іга 
Ѵпі^аі  айиііегіит,  с^і1Гатаі;ит^ие  рагепіі 
ІпйісаІ.  Ше  Іегох  іттап8иеIи8^ие  ргесапіет 
Тепс^еп1;ет^ие  тапиз  ай  Ішпіпа  8о1І8  еі:  Ше 
Ѵіт  іиііі  іпѵііае,  йісепіет  йеіойіі  аііа 
240  Сгийиз  Ьито,  Iити1ит^ие  зирег  §гаѵІ8  аййіі  агепае. 
Віззіраі  Ьипс  гайііз  Нурегіопе  паіиз,  і(;е^^ие 
СаІ  ІіЬі,  дио  роззіз  йеіоззоз  рготеге  ѵііііиз. 

Кес  Іи  іат  роіегаз  епесіит  ропйеге  Іеггае 
Тоііеге,  путрііа,  сариі,  со^ри8^ие  ехзап^ие  іасеЬаз. 
245  №1  І1ІО  Іегіиг  ѵоіисгит  тойегаіог  едиогит 
РозІ  РЬаеШопІеоз  ѵійіззе  йоіепііиз  і^пез. 

Ше  диійет  ^еіійоз  гайіогит  ѵігіЬиз  агіиз, 

8і  ^иеаі,  іп  ѵіѵит  Іепіаі  геѵосаге  саіогет. 

8ей  ^иопіат  Іапііз  Іаіиш  сопаІіЬиз  оЬзІаІ, 

250  Кесіаге  ойогаіо  зрагзіі  со^ри8^ие  Іоситдие, 

Ми1Iа^ие  р^ае^ие8Іи8:  Тапдез  Іатеп  аеШега,  йіхіі. 
Ргоііпиз  ітЪиІит  соеіезіі  песіаге  согриз 
Веіісиіі;  <;е^^ат^ие  зио  тайе&сіі  ойоге, 

Vі^§а^ие  рег  ^ІеЬаз  зепзіт  гайісіЬиз  асііз 
255  Тигеа  зштехіі,  іити1шп^ие  саситіпе  гиріі. 

СЬУТІЕ. 

АІ  Сіуііеп,  ^иатѵІ8  атог  ехсизаге  йоіогет, 
Iпйісіит^ие  йоіог  роіегаі,  поп  атрііиз  аисіог 
Епсіз  айіі,  Ѵепегіздие  тойит  зіЬі  &сіІ  іп  Ша. 
ТаЪиіІ  ех  Шо  йетепіег  атогіЬиз  пза, 


250  Какъ  амвроаія  была  пищей,  такъ  нектаръ  былъ  виномъ,  напиткомъ  боговъ, 
но  подобно  первой,  въ  тоже  время  служилъ  и  чудотворнымъ  сокомъ;  нектаръ  и  ам- 
врозія  мѣняются  качествами,  становясь  то  пищей,  то  напиткомъ.  251  Неба  «о- 
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Прялку  съ  веретономъ  уронила  изъ  пальцевъ  ослабшихъ. 
230  Самый  и  страхъ  ей  къ  лицу.  А  тотъ,  ужь  дольше  не  медля, 
Истинный  принялъ  свой  видъ  съ  обычнымъ  сіяніемъ  вмѣстѣ. 
'  Дѣва  же,  хоть  и  напугана  этимъ  нежданнымъ  видѣньемъ. 
Блеску  бога  покорна,  оставивши  ропотъ,  смирилась. 

Клитію  зависть  взяла.  Безмѣрная  въ  ней  сохранялась 
235  Къ  Солнцу  любовь;  подстрекаема  противъ  разлучницы  гнѣвомъ. 
Любодѣянье  она  раскрываетъ  и  срамъ  указуетъ 
Тотчасъ  отцу.  Тотъ  дикъ  и  свирѣпъ,  хоть  она  умоляла 
И  говорила,  къ  сіянію  Солнца  руки  простерши: 

„Онъ  мнѣ  насилье  нанесъ “,  ее  безпощадный  глубоко 
240  Въ  землю  зарылъ  и  тяжелымъ  холмомъ  песчанымъ  засыпалъ. 
Раскрываетъ  лучами  его  Гиперіона  чадо, 

И  даетъ  тебѣ  путь  погребеннымъ  лицемъ  приподняться. 

Но  уже  голову  ты,  убитую  насыпи  грудой, 

Нимфа,  поднять  не  могла  и  безжизненнымъ  трупомъ  лежала. 
245  Ничего,  говорятъ,  укротитель  коней  окрыленныхъ 
Не  видалъ  грустнѣйшаго  съ  самыхъ  огней  Фаэтона. 

Все  же  членамъ  холоднымъ  онъ  силой  лучей  своихъ  ищетъ, 
Не  удастся  ль  ему  возвратить  теплоту  имъ  живую. 

Но  какъ  судьба  возбраняетъ  подобнымъ  замысламъ  сбыться, 
250  Благоухающимъ  нектаромъ  тѣло  кропитъ  онъ  и  мѣсто 

И,  настонавшись  довольно:  „Все  жь  неба  коснешься “ ,  про- 

молви.іъ. 

Тотчасъ  пропитанное  небеснымъ  нектаромъ  тѣло 
Распустилось  и  запахомъ  землю  своимъ  напоило, 

И  понемногу  лоза,  приносящая  ладонъ,  по  глыбамъ 
255  Корни  пуская,  взошла  и  пробила  вершиною  насыпь. 

КЛИТІЯ. 

Но  уже  къ  Клитіи,  хоть  бы  любовь  извиняла  въ  ней  горе. 
Горе  и  самый  доносъ,  не  приходитъ  больше  виновникъ 
Свѣта,  и  къ  ней  онъ  любви  своей  предѣлъ  полагаетъ. 

Стала  таять  съ  тѣхъ  поръ  она,  отъ  любви  обезумѣвъ 


снещься — такъ  какъ  ладонъ, — въ  древо  коего  она  превращается,  своимъ  благовоніемъ 
съ  алтаря  восходитъ  до  неба. 


172 


ОѵШіі  теіатогріюзез.  ЬіЬ.  IV. 


260  КутрЬагиш  ітраііепз,  еі  зиЬ  Іоѵе  посіе  (ііе^ие 
йейіі;  Ьито  пийа,  писііз  іпсотіа  сарШіз. 

Ре^^ие  поѵет  Іисез  ехрегз  ипйаедие  сіЬі^ие 
Коге  тего  1ас^ітІ8^ие  зиіз  іеіипіа  раѵіі: 

І^ес  8е  шоѵіі:  Ьито.  Іапіит  8рес<;аЪаІ  еиііІІ8 
265  0га  йеі,  ѵи11;и8^ие  8іго8  йесІеЬаІ  ай  Шит. 

МетЬга  ІегипІ  1гае8І88е  80Іо,  ра^^ет^ие  со1огІ8 
Ьигійіі8  ех8ап§ие8  раііог  сопѵегШ  іп  1іегЬа8, 

Е8і  іп  рагіе  гиЪог,  ѵіо1ае^ие  8ІтШіти8  ога 
По8  Іе§і1;.  Ша  8иит,  диатѵІ8  гайісе  Іепеіиг 
270  ѴегШиг  ай  8о1ет,  тиіаіадие  8егѵаі  атогет. 
СіхегаІ,  еі  Іасіит  шігаЪіІе  серегаі  аигез. 

Раг8  йегі  роІиІ88е  пе^апі.  рагз  отпіа  ѵегоз 
Ро88е  йео8  тетогапі.  зей  поп  езі  ВассЬиз  іп  іШз. 
Розсііиг  АІсііЬое,  розЦиат  зііиеге  зогогез. 

275  ^иае  гайіо  зіапііз  регсиггепз  зіатіпа  Іеіае: 
Ѵиі^аіоз  Іасео,  йіхіі,  разіогіз  атогез 
ВарЬпійіз  Ійаеі,  ^иет  путрЬе  реШсіз  іга 
СопІиШ  іп  захпт.  Іапйгз  йоіог  игіі  атапіез. 

Кес  1о^ио^,  иі  ^иопйат  паіигае  іиге  поѵаіо 
280  АтЫ^ииз  Іиегіі;  шойо  ѵіг,  тойо  &іпіпа  ЗііЬоп. 

Те  ^ио^ие,  пипс  айатаз,  ^иопйат  ййіззіте  рагѵо, 
Сеіті,  Іоѵі,  1а^§о^ие  заіоз  Си’геіаз  аЪ  ішЬгі, 

ЕІ  Сгосоп  іп  рагѵоз  ѵегзит  сит  8ті1асе  йогез 
Ргаеіегео,  йи1сі^ие  апітоз  поѵііаіе  ІепеЬо. 

'8АЕМАСІ8. 

285  ІІпйе  зіі  іпіатіз,  ^иа^е  таіе  ГогІіЬиз  ипйіз 
*  8аІтасІ8  епегуеі;,  і;асі;08^ие  гетоШаІ  агіиз, 

Візсііе.  Саиза  ІаІеІ.  ѵіз  езі  поііззіта  Іопііз. 


261  Съ  головой  /непокрытой.  Въ  знакъ  пренебреженія  внѣшностію,  горя  и  печали, 
такъ  какъ  обычно  на  головѣ  долженъ  быть  родъ  чепца  или  сѣтки.  270  Въ  этомъ 
описаніи  не  трудно  угадать  подсолнечникъ.  277  Сицелійскій  пастухъ  ДаФнисъ 
извѣстенъ  какъ  изобрѣтатель  пастушеской  поэзіи.  Хотя  объ  исторіи  его  превращенія 
Овидій  и  говоритъ  какъ  объ  общеизвѣстной,  мы  о  ней  ничего  не  знаемъ.  280  На¬ 
столько  же  мало  извѣстенъ  и  упоминаемый  здѣсь  Ситонъ.  282  бѴлът— одинъ  изъ 
Куретовъ,  служившихъ  малолѣтнему  Юпитеру  на  островѣ  Критѣ  (см.  1,  114),  былъ 
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260  И,  удаляясь  отъ  Нимфъ,  подъ  небомъ  и  денно  и  нощно 
На  непокрытой  землѣ  сидитъ  съ  головой  непокрытой. 

И,  не  касаяся  девять  дней  ни  влаги  ни  пищи, 

Чистой  росою  она  да  слезами  свой  голодъ  питала; 

Не  подымалась  съ  земли,  а  только  идущему  богу 
265  Все  глядѣла  въ  лице  и  къ  нему  обращалася  взоромъ. 

Члены  въ  землю  вросли,  говорятъ,  и  же.ітая  блѣдность 
Обратила  пасть  цвѣта  у  ней  въ  безцвѣтную  траву. 

Въ  части  другой  краснота,  и  цвѣтъ,  подобный  фіалкѣ. 
Скрылъ  ей  лице.  Еъ  своему  она,  хоть  и  сдержана  корнемъ, 
270  Солнцу  все  обращается,  и  превращенная  любитъ. 

Еончила,  и  удивительный  случай  занялъ  ихъ  уши. 

Быть  не  можетъ,  однѣ  говорятъ,  а  другія  считаютъ 
Все  возможнымъ  богамъ;  но  Бахуса  нѣтъ  между  ними. 
Просятъ  затѣмъ  Альцитою,  когда  умолкнули  сестры. 

275  Та,  въ  отвѣсномъ  станкѣ  челнокъ  запуская  по  ниткамъ, 

Я  умолчу,  говоритъ,  о  любви  пастуха  всѣмъ  извѣстной 
Дафниса  съ  Этны,  котораго  нимфа,  разлучницы  ради. 
Камнемъ  содѣлала;  такъ  печаль  распаляетъ  влюбленныхъ. 

Не  разскажу  я,  какъ  нѣкогда  противъ  закона  природы, 

280  Поперемѣнно,  то  мужемъ,  то  женщиной  дѣлался  Ситонъ. 

И  о  тебѣ,  что  нынѣ  алмазъ,  умолчу,  хоть  Зевесу 
Юному,  Сельмъ,  ты  служилъ,  о  куретахъ,  дождемъ  порож¬ 
денныхъ, 

И  о  Смилаксѣ,  что  съ  Крокосомъ  въ  пару  цвѣтковъ  превратились, 
А  новизною  отрадною  ваше,  займу  я  вниманье. 

САЛМАЦИДА. 

285  Чѣмъ  заслужила  хулы,  почему  вредоносной  волною 

Слабость  членамъ  даетъ  Салмацида  и  ихъ  разслабляетъ. 
Слушайте.  Скрыта  причина;  но  сила  ключа  всѣмъ  извѣстна. 

особенно  преданъ  своему  богу,  но  позднѣе,  проболтавшись  о  его  смертности,  —  вѣ¬ 
роятно  въ  смыслѣ  воплощенія  природы, — ^былъ  въ  наказанье  превращенъ  въ  алмазъ. 
Куреты,  о  которыхъ  здѣсь  говорится  (Куреты  были  и  въ  Этоліи  см.  7,  382),  древ¬ 
нѣйшіе  обитатели  Крита  и  произошли  отъ  дождя.  Очевидно  все  рожденіе  Юпитера 
есть  олицетвореніе  весны.  283  Крокосъ  и  Смилакса  влюбленная  пара,  превращенная 
въ  растенія:  Крокосъ  въ  шафранъ,  а  Смилакса  въ  тисъ. 
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Мегсигіо  риегит  (ііѵа  СуШеі’еійе  паіит 
Каійез  Маеіз  еииігіѵеге  зиЪ  апігіз, 

290  Сиіиз  егаі  Іасіез,  іп  ^иа  та1;е^^ие  ра1;е^^ие 
Со^позсі  роззепі.  потеп  ^ио^ие  ІгахіІ  аЬ  іШз. 

Із  Ігіа  сит  ргітит  ІесИ  ^иіп^иеппіа,  топіез 
Везегиіі  раігіоз,  I(іа^ие  аіігісе  геіісіа 
І^поііз  еггаге  Іосіз,  і^поіа  ѵійеге 
295  Еіитіпа  ^аийеЬа!;,  зіийіо  тіпиепіе  ІаЪогет. 

Біе  еііат  Ьусіаз  игЪез  ^усіае^ие  р^оріп^иоз 
Сагаз  айіі.  ѴіДеі  Ыс  зіа^пшп  Іисепііз  ай  ітит 
^з^^^е  зоіит  ІутрЬае.  поп  Шіс  саппа  раіизігіз, 

Кес  зіегііез  иіѵае,  пес  аспіа  спзрійе  іітсі: 

300  Регзрісішз  1і^ио^  езі.  зіа^пі  Іатеп  иМта  ѵіѵо 
Сезрііе  сіп^ипіпг  8етре^^ие  ѵігепііЬпз  ЬегЪіз. 

І^утрЬа  соШ,  зей  пес  ѵепаііЬиз  аріа,  пес  агсиз 
Песіеге  ^иае  зоіеаі,  пес  ^иае  сопіепйеге  сигзи, 

8о1а^ие  Nаіайит  сеіегі  поп  поіа  Віапае. 

305  8аере  зиаз  ІШ  Іата  езі  йіхіззе  зогогез: 

8а1тасі,  ѵеі  іасиіит,  ѵеі  рісіаз  зпте  рііагеігаз, 

Еі  Іпа  сит  йигіз  ѵепаІіЬиз  оііа  тізсе. 

Кес  іасиіит  зитіі,  пес  рісіаз  Ша  рЬагеІгаз, 

Кес  зиа  сит  йигіз  ѵепагіЬиз  огіа  тізсеі: 

310  8ей  тойо  Іопйе  зио  Іоппозоз  реііиіі  агіиз, 

8аере  Суіогіасо  йейисіі  ресгіпе  сгіпез, 

ЕІ  ^иій  зе  йесеаі,  зресШаз  сопзиШ  ипйаз: 

Кипе  реііисепіі  сігситйаіа  согриз  атісіи 
МоШЬиз  аиі  ІоШз,  аиі  тоШЬиз  іпсиЬаі;  ЬегЪіз: 

315  8аере  1е§і1;  йогез.  Еі  Іипс  ^ио^ие  Іогіе  Іе^еЬаі, 

Сит  риегит  ѵійіі,  ѵізитдие  оріаѵіі  ЬаЬеге. 

^ес  Іатеп  апіе  айііі;,  еізі  ргорегаЬаІ  айіге, 

^иат  зе  сотрозиіі,  диат  сігситзрехіі  атісіиз, 

Еі  йпхіі  ѵиіішп,  е1  тегиіі  Іогтоза  ѵійегі. 

320  Тит  зіс  огза  1о^иі:  Риег  о  йі§піззіте  сгейі 
Еззе  йеиз,  зеи  Іи  йеиз  ез,  роіез  еззе  Сирійо: 

8іѵе  ез  тогіаііз,  ^иі  іе  §епиеге,  Ьеаіі, 

291  Гермафродитъ  отъ  Греческаго  имени  Меркурія,  —  Гермеса  и  Афродиты  — Ве¬ 
неры.  302  Хотя  всѣ  НИМФЫ,  безъ  различія  видовъ,  охотницы.  311  Гора  Циторъ 
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Мальчика,  что  отъ  Меркурія  у  Цитереи  родился, 

Подъ  навѣсомъ  пещеръ  Идейскихъ  вскормили  наяды; 

290  Было  лице  у  него,  по  которому  мать  и  отца  бы 

Можно  признать;  и  отъ  нихъ  воспріялъ  онъ  и  самое  имя. 
Онъ,  какъ  только  ему  пятнадцать  лѣтъ  миновало, 

Оъ  горъ  родныхъ  убѣжалъ  и,  забывъ  кормилицу  Иду, 

По  незнакомымъ  бродить  мѣстамъ,  незнакомыя  видѣть 
295  Рѣки  былъ  радъ;  любопытство  его  уменьшало  усталость. 
Шелъ  въ  Ликейскіе  онъ  города  и  къ  Ликіи  также 
Близкую  Карію.  Тутъ  онъ  озеро  видитъ  съ  прозрачной 
До  глубокаго  дна  водой;  ни  трости  болотной. 

Ни  безплодной  въ  немъ  поросли,  ни  камышей  островерхихъ. 
300  Влага  видна  вся  насквозь;  края  же  у  озера  дерномъ 
Опоясаны  свѣжимъ  и  вѣчно  зеленой  травою. 

Нимфа  живетъ  тутъ,  однако  она  неспособна  къ  охотѣ. 
Непривычна  ни  лукъ  изогнуть,  ни  въ  бѣгѣ  поспорить. 
Между  наядъ  одна  неизвѣстная  быстрой  Діанѣ. 

305  Тасто,  какъ  говорятъ,  ей  сестры  твердили  ея  же: 
„Салмацида,  возьми  копье  или  пестрый  колчанъ  ты 
И  къ  суровой  охотѣ  свое  примѣшай  ты  бездѣлье". 

Не  беретъ  ни  копья,  ни  пестраго  также  колчана 
И  къ  суровой  охотѣ  она  не  мѣшаетъ  бездѣлья; 

310  А  въ  ключѣ  лишь  своемъ  омываетъ  красивые  члены. 

Часто  по  волосамъ  Циторскимъ  гребнемъ  проводитъ 
И  о  томъ,  что  къ  лицу  ей,  глядя  въ  струи,  вопрошаетъ; 
То  прозрачной  одеждою  тѣло  свое  облачивши, 

На  листвѣ  она  мягкой  иль  мягкой  травѣ  возлегаетъ; 

315  Часто  срываетъ  цвѣты,  какъ  разъ*  и  тогда  ихъ  срывала. 
Какъ  завидѣла  юношу  и,  увидавъ,  возжелала. 

Но  не  прежде  къ  нему  подошла,  хоть  идти  порывалась. 
Чѣмъ  сама  прибралась  и  свою  оглядѣла  одежду 
И  улыбку  сложивъ,  заслужила  казаться  прекрасной. 

320  Тутъ  она  такъ  начала:  „О  юноша,  богомъ  считаться 

Быть  достойный,  коль  богъ  ты,  то  можешь  быть  Купидономъ, 
Если  ты  смертный,  то  счастливы  тѣ,  что  тебя  породили. 


на  берегу  Чернаго  віоря-  славилась  своими  буковымя  лѣсами,  доставлявшими  мате¬ 
ріалъ,  между  прочимъ  для  гребней  и  дудокъ. 
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Еі  йтаіег  &1іх,  еі  Іогіішаіа  рго&сіо 

8ідиа  ііЬі  зогог  езі,  еі  ^иае  сІе(Ш  иЪега,  пиігіх, 

325  Зей  1оп§е  сішсііз  Iоп§е^ие  роіепііог  Ша, 

Зідиа  ііЬі  зропза  езі,  зщиат  йі^паЪеге  Іаейа. 

Наес  ІіЪі  зіѵе  а1і^иа  езі,  теа  зіі  Іигііѵа  ѵоіиріаз: 

Зеи  пиііа  езі,  е§о  зіпі,  1;Ьа1атит^ие  іпеатиз  еипйет. 

NаІ8  аЪ  Ыз  ІасиіІ.  Риегі  гиЪог  ога  поіаѵіі, 

330  І^езсіі;  епіш  дшй  атог.  зей  еі  егиЪиіззе  йесеЪаІ. 

Ніс  СОІОГ  аргіса  репйепІіЬиз  агЪоге  ротіз, 

Аиі  еЪогі  Ііпсіо  езі,  аиі  зиЬ  сапйоге  гиЬепІі, 

Сит  Ігизіга  гезопапі  аега  аихйіагіа,  Іипае. 

Розсепіі  путрЬае  зіпе  йпе  зогогіа  заііет 
335  Озсіііа,  іат^ие  тапиз  ай  еЬигпеа  соПа  Іегепіі: 

Резіпіз?  аиі  1и§'іо,  1;есит^ие,  аіі,  ізіа  ^е1ш^ио. 

Заітасіз  ехйтиіі,  ^оса^ие  Ьаес  ІіЬі  ІіЬега  Ігайо, 

Нозрез,  аіС  зітиіаідие  §гайи  йізсейеге  ѵегзо, 

Тит  ^ио^ие  гезрісіепз,  &и1;і■сит^ие  гесопйііа  зііѵа 
340  БеКіиіі,  йеxит^ие  §епи  зиттізіі.  Аі  Ше, 

Зсііісеі  иі  ѵасиіз  е<;  іпоЬзегѵаІиз  іп  ЬегЪіз, 

Нис  іі  еі  Ыпс  Шис,  еі  іп  аІІийепІіЬиз  ипйіз 

Зитта  рейит  <;а1о^ие  Іепиз  ѵезіі§іа 

N60  тога,  Іетрегіе  Ыапйапіт  саріиз  а^иа^ит, 

345  МоДіа  йе  Іепего  ѵеіатіпа  согроге  ропіі. 

Типе  ѵего  озіириіі,  пийае^ие  сирійіпе  Іогтае 
Заітасіз  ехагзіС  йа^гап!  ^ио^ие  Іитіпа  путрЬае, 

Коп  аіііег,  ^иат  сит  риго  пііійіззітиз  огЪе 
Оррозііа  зресиіі  геіегііиг  іта§іпе  РЬоеЪиз. 

350  Vіx^ие  тогат  раШиг,  ѵіх  іаш  зиа  §аийіа  йійегі, 

Іат  сиріі  атріесіі,  іат  зе  таіе  сопііпеі  атепз. 

Ше  саѵіз  ѵеіох  арріаизо  согроге  раітіз 
Везіііі;  іп  Іаіісез,  а1<;е^па^ие  ЪгасЬіа  йисепз 
Іп  Пдиійіз  ІгапзІисеІ  а^иіз,  иі  еЪигпеа  зі  ^иіз 
355  Зі§па  Іе^аІ  сіаго  ѵеі  сапйійа  Нііа  ѵііго. 

Ѵісітиз  еі  теиз  езі!  ехсктаі  паіз,  еі  отпі 

333  При  лунныхъ  затменіяхъ  луна  начинаетъ  просвѣчивать  краенотою  изъ  подъ 
своей  обычной  бѣлизны.  Суевѣріе  предполагало,  что  луна  краснѣетъ  тогда  въ  борьбѣ 
съ  Ѳессалійскими  волшебницами,  старающимися  совлечь  ее  съ  неба,  и  полагало,  что 
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Счастливъ  также  твой  братъ  и  воистину  счастлива,  ес.та 
Есть  сестра  у  тебя  и  кормилица  та,  что  питала 
325  Но  далеко  изо  всѣхъ  далеко  богаче  блаженствомъ. 

Если  найдется  невѣста,  что  факела  ты  удостоишь. 

Если  такая  ужь  есть,  то  будь  я  блаженна  украдкой; 

Если  же  нѣтъ,  то  ею  будь  я  и  войдемъ  въ  почивальню". 
Тутъ  наяда  умолкла.  У  юноши  ликъ  закраснѣлся; 

330  Что  за  любовь  онъ  не  зналъ;  но  все  же  къ  лицу  и  краснѣетъ. 
Цвѣтъ  у  яблокъ  такой,  висящихъ  съ  вѣтвей  на  припекѣ. 
Иль  у  подкрашенной  кости  слоновой,  или  подъ  бѣлымъ 
Краска  .луны,  какъ  ей  мѣдь  помогая,  звенитъ  понапрасну. 
Нимфѣ,  упорно  его  просящей  хотя  о  лобзаньи 
335  Сестринскомъ,  и  уже  руку  на  бѣлую  шею  занесшей: 

„Стой!  или  я  убѣгу,  онъ  сказалъ,  отъ  тебя  и  отсюда". 
Салмацида  въ  испугѣ  сказала:  „тебѣ  уступаю 
Мѣсто  я,  гость",  и  обратно  пошла  притворясь,  что  уходитъ; 
Но  оглянувшись  потомъ,  лѣснымъ  кустарникомъ  скрыта, 

340  Спряталась  и  на  колѣна  присѣла,  а  онъ  полагая. 

Что  въ  травѣ  никого  и  онъ  никѣмъ  незамѣченъ. 

То  туда  пойдетъ,  то  сюда  и  въ  игривыя  волны 
Вверхъ  по  щиколотки  ступни  онъ  ногъ  погружаетъ. 

Безъ  замедленія  ласковыхъ  струй  теплотой  увлеченный, 

345  Мягкія  онъ  одежды  снимаетъ  съ  нѣжнаго  тѣла. 

Тутъ  Салмацида  вполнѣ  изумилась,  и  тѣла  натаго 
Воспылала  желаньемъ;  глаза  засвѣтились  у  нимфы 
Точно  также,  какъ  Фебъ  проясненнымъ  кругомъ  блистая. 
Ликомъ  своимъ  отражается  въ  зеркалѣ  прямо  напротивъ. 

350  Только  едва  она  терпитъ,  едва  свой  восторгъ  отлагаетъ. 
Уже  алкаетъ  обнять,  и  себя  чуть  держитъ  въ  безумствѣ. 
Тотъ,  цроворИо  похлопавъ  ладонями  полыми  тѣ.іо. 

Прыгаетъ  въ  воду  и  руки  поперемѣнно  швыряя. 

Самъ  сквозитъ  въ  прозрачныхъ  струяхъ,  какъ  изъ  кости  слоновой 
355  Статуя  или  лйлея,  стекломъ  прикрытая  яснымъ. 

„Вотъ  и  побѣда:  онъ  мой!"  восклицаетъ  наяда,  и  кинувъ 


металлическимъ  звукомъ  трубчі,  роговъ  и  мѣдныхъ  тарелокъ  можно,  отгоняя  вол¬ 
шебницъ,  подать  помощь  лунѣ. 

ОВИДІЙ. 
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Ѵезіе  ргосиі  іасіа  теШз  іттіШі’иг  иікііз, 
Ри§паI1іет^ие  Іепеі,  1исі;ап<;іа^ие  озсиіа  сагріі, 
ЗиЬіесіаЦие  ташіз,  іпѵііа^ие  ресіога  Іап^іі, 

360  Еі  пипс  Ьас  іиѵепі,  пипс  сігсит&пйііиг  іііас. 

Бепідие  пііепіет  сопіга  е1аЬі^ие  ѵоіепіет 
Ітріісаі,  иі  зегрепз,  ^иат  ге§іа  зизііпеі  аіез 
8иЪип1ет^ие  гаріі.  репйепз  сариі  Ша  рё(іез^ие 
АШ^аІ,  еі  саийа  зрайапіез  ітріісаі  аіаз: 

365  Шѵе  зоіепі  Ьейегае  Іоп^оз  іпіехеге  Ігішсоз: 

Шдие  зиЬ  ае^ио^іЬиз  йергепзшп  роіуриз  Іюзіет  . 
Сопйпеі,  ех  отпі  йітіззіз  рагіе  йа§е11із. 

Регзіаі  Аііапііайез,  зрегаіадие  ^аийіа  путрііае 
Бепе^аі.  Ша  ргетИ,  сотшІ8за^ие  согроге  Іоіо 
370  Зісиі  шкаегеЬа!:  Ри§пез  Іісеі,  ішргоЪе,  сііхіі, 

Коп  Іатеп  ейидіез.  ііа  <іі  іиЪеаііз,  еі;  ізіит 
Киііа  йіез  а  те,  пес  те  йМисаІ  аЪ  ізіо. 

Ѵоіа  зиоз  ЬаЪиеге  йеоз.  пат  тіхіа  йиогит 
Согрога  іип§ип1;иг,  &сіез^ие  іпйисііиг  іШз 
375  Ппа.  ѵеіиі  зі  ^иіз  сопйисаі  согіісе  гатоз, 

Сгезсепйо  іип^і  рагііегдие  айоіезсеге  сеі’піі;, 

8іс  иЪі  сотріехи  соіегипі  тетЬга  Іепасі, 

Кес  йио  зипі,  зей  Іогта  йиріех,  пес  Іетіпа  йісі, 

Кес  риег  иі  роззіі.  пеи1;^ит^ие  еі  и1^ит^ие  ѵМепІиг. 
380  Ег§о  иЬі  зе  Іідиійаз,  ^ио  ѵіг  йезсепйегаі,  ішйаз 
Зеіпітагет  Іесіззе  ѵіДеІ,  тоШіадие  іп  іШз 
МетЪга,  тапиз  Іепйепз,  зей  іат  поп  ѵосе  ѵігііі, 
НегтарЬгойіІиз  аіі:  Каіо  йаіе  типега  ѵезіго, 

Е1  раіег  е1  §епі1гіх,  атЪогит  потеп  ЬаЬепІі: 

385  ^иіз^иІ8  іп  Іюз  Іопіез  ѵіі'  ѵепегіі,  ехеаі  іпйе 
Зетіѵіг,  е1  Іасііз  зиЪіІо  тоііезсаі  іп  ипйіз. 

Моіиз  и1е^^ие  рагепз  паіі  гаіа  ѵегЬа  Ьііогтіз 
Еесіі,  е1  іпсезіо  Іопіет  тейісатіпе  Ііпхіі. 

Еіпіз  егаі  йісііз.  зей  айЬис  Міпуеіа  ргоіез 
390  Пг§ие1  ориз,  зрегпіідие  йеит,  Іезіитдие  ргоіапаі: 
Тутрапа  сит  зиЬіІо  поп  аррагепііа  гаисіз 


385  Вѣроятно  это  былъ  горячій  источникъ,  возбуждавшій  въ  истому  и  любострастіе. 
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Прочь  всю  одежду,  пускается  въ  самыя  водны 
И,  поймавъ  супротивнаго,  силой  срываетъ  лобзанья, 

Руки  поддѣвъ  подъ  него  насильно  касается  груди; 

360  Юношу  уже  то  такъ,  то  этакъ  она  обвиваетъ.  ' 
Напослѣдокъ  упорнаго  и  готоваго  къ  бѣгству 
Охватила,  какъ  змѣй,  котораго  царская  птица 
Подняла  и  по  воздуху  мчитъ;  и  вися,  онъ  ей  вяжетъ. 

Ноги  и  голову,  хвостъ  же  опуталъ  простертыя  крылья; 

365  Или  какъ  плющъ  оплетаетъ  обычно  стволы  подлиннѣе 
Или  же  какъ  подъ  водою  полипъ,  врага  изловивши. 
Держитъ  щупальцами,  со  всѣхъ  ихъ  сторонъ  выпуская. 
Атлантіадъ  все  упрямъ,  желанной  радости  нимфѣ 
Онъ  не  даетъ.  Она  все  тѣснитъ,  и  какъ  она  тѣломъ 
370  Всѣмъ  какъ  будто  впилась,  сказала:  „Ты  бейся,  жестокій, 
Все  не  уйдешь;  пошлите  же  боги,  чтобы  ни  единый 
День  ни  его  отъ  меня,  ни  меня  отъ  него  не  отторгнулъ". 
Боги  для  этихъ  моленій  нашлись;  ибо  вмѣстѣ  смѣшавшись, 
Соединились  обоихъ  тѣла,  и  единый  облекъ  ихъ 
375  Ликъ.  Какъ,  ежели  кто  сближаетъ  вѣтки  корою, 

То  увидитъ  ихъ  ростъ  совокупный  и  равную  зрѣлость. 

Такъ,  лишь  только  сошлись  въ  объятіяхъ  цѣпкихъ  ихъ  члены, 
Ихъ  не  двое,  а  образъ  двойной,  назвать  ни  мущиной 
Невозможно,  ни  женщиной;  среднее  то  и  другое. 

380  Вотъ  какъ  онъ  увида.аъ,  что  волн^,  въ  которыя  сшелъ  онъ 
Мужемъ,  его  полумужемъ  содѣлали,  члены  разслабивъ. 

Руки  воздѣлъ  и  уже  не  мужескимъ  голосомъ  моівилъ  ' 
Гермафродитъ:  „Отецъ  мой  и  мать,  окажите  вы  милость 
Сыну,  который  отъ  васъ  обоихъ  пріемлетъ  и  имя: 

385  Всякій  мужъ,  что  войдетъ  въ  источникъ  этотъ,  пусть  выйдетъ 
Полумужемъ  отсюда  и,  водъ  лишь  коснувшись,  ослабнетъ". 
Тронуты  оба  родителя,  сына  двуликаго  просьбу 
Сдѣлали  правдой,  и  въ  ключъ  любовнаго  влили  .іѣкарства. 
Кончились  этимъ  слова.  Но  все  еще  Минія  чада 
390  Спѣшны  въ  трудѣ  и,  бога  презрѣвъ,  торжество  оскверняютъ; 
Какъ  внезапно  тимпаны  незримые  голосомъ  зычнымъ 
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ОЬзігериеге  зопіз,  еі  айипсо  ііЬіа  согпи 
ТіппиIа^ие  аега  зопапі.  гейоіепі  ту^^11ае^ие  сгосщие: 
Кездие  йсіе  таіог,  соереге  ѵігезсеге  Іеіае, 

395  Іпдие  Ьейегае  &сіет  репйепз  Ігопйезсеге  ѵезііз. 

Рагз  аЪіІ  іи  ѵііез,  еІ  диае  тойо  йіа  йгегипі, 

Раітііе  тиіапіиг.  йе  зіатіпе  ратріпііз  ехіі: 

Ригрига  йі1§огет  рісііз  ассотшойаі  иѵіз. 

Іаякіие  йіез  ехасіиз  егаі,  Iетриз^ие  зиЬіЪаІ, 

400  ^иой  Іи  пес  ІепеЪгаз,  пес  роззіз  йісеге  Іисет, 

8ей  сит  Іисе  Іатеп  йиЬіае  сопйпіа  посііз. 

Тесіа  герепіе  ^иаIі,  ріп^иезсіие  агйеге  ѵійепіиг 
Ьатрайез  еІ  гиШіз  соііисеге  і^піЬиз  аейез, 

Ра1за^ие  заеѵагит  зітиіасга  иіиіаге  Іегагиш. 

405  Гитійа  іатйийит  ІаШапІ  рег  Іесіа  зогогез, 
Віѵегзаедие  І0СІЗ  і§пез  ас  Іитіпа  ѵііапі. 

^ит^ие  реіипі  ІаіеЪгаз,  рагѵоз  тетЬгапа  рег  агіиз 
Роггі§іІиг,  Іепищие  іпсіийіі  ЪгасЫа  реппа. 

Кес  диа  регйійегіпі  ѵеіегею  гаііопе  й§;игат, 

410  8сіге  зіпіші;  ІепеЪгае.  Nоп  Шаз  ріита  ІеѵаѵіІ: 
8изІіпиеге  Іатеп  зе  реІІисепІіЬиз  аКз. 

СопаIае^ие  1о^иі,  тіпішат  рго  согроге  ѵосет 
ЕтіІІипІ,  рега^ипЦие  Іеѵі  зігійоге  ^ие^е1аз. 

ТесIа^ие,  поп  зііѵаз,  сеІеЪгапІ.  1исет^ие  регозае 
415  NосIе  ѵоіапі,  зегодне  Ігаішпі  а  ѵезреге  потеп. 

АТНАМА8  ЕТ  ШО. 

Тіші  ѵего  Іоііз  ВассЬі  тетогаЫІе  ТІіеЬіз 
Nип1еп  егаі.  та§•па8^ие  поѵі  шаіегіега  ѵігез 
КаггаІ  иЬідие  йеі,  йе  IоI^ие  зогогіЬиз  ехрегз 
Ша  ЙОІОГІЗ  егаі,  пізі  ^иет  Іесеге  зогогез. 

420  АзрісіІ  Ііапс,  паііз  I}1а1ато^ие  АіЬатапІіз  ІіаЪепІет 
8иЫітез  апітоз  еІ  аіишпо  іштіпе,  Іипо. 


395  Всѣ  упоминаемыя  здѣсь  Вакхическія  превращенія  происходятъ  надъ  ткац¬ 
кими  станками,  на  которыхъ  работали  дочери  Минія,  приготовляя  ткани  съ  пурпур¬ 
ными  полосками.  404  Лживые  лики  (см.  3,  668).  415  Отъ  слова  Ѵезрег-  вечеръ, 

ѵезрегііііо— нетопырь.  418  Терпка  —  Ино,  родная  сестра  матери  Вакха  — Семе.іы, 
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Зазвучали  вокругъ  ж  взъ  рога  согнутая  флейта; 

Грянула  звонкая  мѣдь,  и  крокомъ  и  миррой  запахло. 
Невѣроятная  вещь,  станки  зеленѣть  начинаютъ. 

395  И  подобно  плющу,  висящая  ткань  зеленѣетъ. 

Часть  лозами  становится;  недавно  бывшія  нитки 
Превращаются  въ  плети,  изъ  пряжи  выходятъ  побѣги; 
Пурпуръ  передаетъ  свой  блескъ  кистямъ  разноцвѣтнымъ. 
Уже  закончился  день,  и  время  уже  наставало, 

400  Что  ни  мракомъ  еще,  ни  свѣтомъ  назвать  невозможно, 

А  со  свѣтомъ  однако  сближенье  сомнительной  ночи. 

Вдругъ  показалось,  что  домъ  весь  дрожитъ  и  смолистые  пышатъ 
Свѣточи  и  засвѣтилось  огнями  красными  зданье, 

И  свирѣпыхъ  звѣрей  завыли  лживые  лики. 

405  Уже  давно  подъ  дымною  крышею  спрятали.ся  сестры, 

И  въ  разбродъ  по  мѣстамъ  бѣгутъ  отъ  огней  и  отъ  свѣта. 
Но  пока  онѣ  мрака  искали,  по  маленькимъ  членамъ 
Перепонка  пошла  и  связала  имъ  крыльями  руки. 

Но  какимъ  онѣ  образомъ  прежняго  вида  лишились, 

410  Мракъ  не  даетъ  распознать.  Подымались  онѣ  не  на  перьяхъ. 
Но  держались  однако  же  все  на  крыльяхъ  прозрачныхъ. 
Говорить  собираясь,  малѣйшій  по  тѣлу  и  голосъ 
Испускаютъ,  и  жалобы  легкимъ  выводятъ  лишь  пискомъ. 
Любятъ  крыши  онѣ,  не  лѣса;  и  свѣтъ  ненавидя, 

415  Ночью  летаютъ,  принявъ  отъ  поздняго  вечера  имя. 

АТАМАНТЪ  И  ИНО. 

Тутъ  во  всѣхъ  уже  Ѳивахъ  Вакхозо  стало  почетно 
Божество,  и  о  силѣ  великой  новаго  бога 
Тетка  повсюду  твердитъ;  изо  всѣхъ  сестеръ  она  горя 
Только  не  знала  одна,  исключая  что  вызвали  сестры. 

429  Видитъ,  что  эта  дѣтьми  и  спальней  своей  съ  Атамантомъ 
И  божествомъ  питомца  душою  надменна, — Юнона 


первая  воспитательница  Вакха  (см.  3,  313)  супруга  Ѳнвскаго  царя  Атаманта.  Сестры 
ея,  Семела,  Агава—мать  Пентея,  и  Автоноя — мать  Актеона  были  поражены  страш¬ 
ными  несчастіями  (см.  3,  131,  309,  720,  725). 


182 


Оѵійіі  теіатогрііозев.  ЬШ.  IV. 


Кес  ІиІіІ,  еі  весит:  РоІиіІ  йе  реШсе  паіиз 
Ѵегіеге  Маеопіоз,  ре1а§о^ие  іттег§еге  паиіав, 

Еі  Іасегапйа  зиае  паіі  йаге  ѵізсега  таігі, 

425  Еі  ігірЦсез  орегіге  поѵіз  Міпуеійаз^  аііз: 

N11  роіегіі  Іипо  пізі  іпиііоз  йеге  йоіогез? 

Iс^^ие  тіЫ  заііз  езі?  Ьаес  ипа  роіепііа  позіга  езі? 
Ірзе  йосеі,  ^ш(і  а§ат.  іаз  езі  еі  аЬ  Ьозіе  йосегіг 
^иі(і^ие  йігог  ѵаіеаі,  РепіЬеа  саейе  8аііз^ие 
430  Ас  зирег  озіепйіі.  сиг  поп  зіітиіеіиг  еаЦие 
Рег  со^паіа  зиіз  ехетріа  іигогіЪиз  Іпо? 

Езі  ѵіа  йесііѵіз,  іипезіа  пиЪіІа  іахо; 

Висіі  ай  іпіегпаз  рег  тиіа  зііепііа  зейез. 

8іух  пеЬиІаз  ехЬаІаі  іпегз.  итЬ^ае^ие  гесепіез 
435  Везсепйипі  Шас  зІ1пи]ас^а^ие  йтсіа  зериісгіз. 
Раііог  Ыетздие  іепепі  Іаіе  Іоса  зепіа.  поѵі^ие, 
^иа  зіі  ііег,  тапез,  8іу§іат  ^иа  йисаі  ай  игЪет, 
І^погапі,  иЪі  зіі  пі§гі  іега  ге§іа  Віііз. 

МіПе  сарах  айііиз  еі  арегіаз  ипйі^ие  рогіаз 
440  ІІгЪз  ЬаЬеі.  иі^ие  ігеіит  йе  іоіа  йитіпа  іегга, 

8іс  отпез  апітаз  Іосиз  ассіріі  Ше,  пес  иШ 
Ехі^ииз  рориіо  езі,  іигЪатѵе  ассейеге  зепііі. 
Еггапі  ехзап^иез  зіпе  согроге  еі  оззіЪиз  шпЪгае, 
Ра^8^ие  іогит  сеІеЪгапі,  рагз  іті  іесіа  іугаппі; 
445  Рагз  а1і^иа8  агіез,  апіідиае  ітііатіпа  ѵііае, 
Ехегсепі;  аііат  рагіет  зиа  роепа  соегсеі. 

8и8ііпеі  іге  Шис  соеіезіі  зейе  геіісіа, 

Тапіит  ойііз  і^ае^ие  йаЪаі,  8аіигпіа  Іипо. 

^ио  зішиі  іпігатіі,  8ас^о^ие  а  согроге  ргеззит 
450  Іп^етиіі  Іітеп,  ігіа  СегЬегиз  ехіиКі  ога 
Еі  ігез  Іаігаіиз  зітиі  ейійіі.  Ша  зогогез 
Косіе  ѵосаі  ^епііаз,  §гаѵе  еі  ітрІасаЪіІе  пшпеп. 
Сагсегіз  апіе  Іогез  сіаизаз  айатапіе  зейеЪапі, 
Ве^ие  зиіз  аігоз  ресіеЬапі  сгіпіЪиз  ап^иез. 

455  ^иат.  зітиі  а§погипі  іпіег  саіі^іпіз  итЪгаз, 


423  Меонійскихъ  гребцовъ,  названныхъ  выше  (ст.  23)  Тирренцаыи  (сзі.  3,  576). 
424  (сы.  3,  721).  425  Предшествующій  разсказъ— 407.  432  Не  только  ягоды  и 

дерево  тиса  считалось  ядовитымъ  и  вредоноснымъ,  но  и  самая  его  тѣнь.  435  За- 
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Не  стерпѣла  и  такъ  про  себя:  „наложницы  могъ  же 
Сынъ  Мэовійскихъ  гребцовъ  превратить  и  въ  море  повергнуть, 
И  утробу  сыновнюю  матери  дать  въ  растерзанье 
425  И  Минеидъ  всѣхъ  трехъ  покрыть  нежданно  крыламн; 

Иль  только  плакать|Юнонѣ  о  неотмщенной  печали? 

Этого  ль  будетъ  съ  меня?  И  въ  этомъ  ли  вся  моя  сила? 
Самъ  онъ  мнѣ  въ  дѣлѣ  примѣръ;  у  врага  подобаетъ  учиться: 
Онъ  убійствомъ  Пентея  довольно  и  даже  чрезмѣрно 
430  Силу  выказалъ  бѣшенства,  и  отчего  жь  по  примѣру 
Родичей  яростію  не  быть  подстрекаемой  Ино?“ 

Есть  покатистый  путь,  вредоноснымъ  скрываемый  тисомъ; 
Онъ  къ  подземнымъ  жилищамъ  ведетъ  по  нѣмому  молчанью. 
Мертвенный  Стиксъ  тамъ  дышетъ  туманомъ,  и  новыя  тѣни 
435  Сходятъ,  по  немъ  и  образы  тѣхъ,  что  зарыты  въ  могилахъ. 
Блѣдность  съ  зимою  широко  объемлетъ  все  дикое  мѣсто; 
Новыя  тѣни  еще  въ  Стигійскій  городъ  дороги 
Сами  не  знаютъ,  гдѣ  страшный  чертогъ' у  мрачнаго  Диса. 
Тысяча  входовъ  у  города  всюду  вороты  расперты; 

440  И,  какъ  море  со  всей  земли  текущія  рѣки. 

Такъ  всѣ  души  пріемлетъ  то  мѣсто,  оно  не  бываетъ 
Мало  для  люда,  наплыва  толпы  ему  не  замѣтно. 

Бродятъ  тамъ  безъ  костей  и  безъ  плоти  безкровныя  тѣни. 
Часть  на  площадь  идетъ,  часть  въ  домъ  самаго  же  владыки; 
445  Часть  предана  ремесламъ,  по  образу  жизни  давнишней; 

А  извѣстная  часть  пріемлетъ  свое  наказанье. 

Терпитъ  сюда  низойти,  чертогъ  покидая  небесный. 

Дочь  Сатурна,  Юнона,  такъ  злу  уступая  и  гнѣву. 

Какъ  вступила  сюда  и,  тѣломъ  священнымъ  придавленъ, 

440  Лишь  порогъ  застоналъ,  тройную  пасть  свою  Церберъ 
Поднялъ,  и  трижды  брехнулъ;  она  же  сестеръ  вызываетъ. 
Ночи  родимыхъ  дѣтей,  богинь  безпощадныхъ  и  грозныхъ. 
Передъ  дверями  темницы,  запертой  сталью  усѣвшись. 
Черныхъ  змѣй  изъ  своихъ  волосъ  онѣ  тутъ  чесали. 

455  Но  лишь  только  призна.![и  ее  въ  туманѣ  потемокъ. 


рыты  въ  могилахъ  (см.  10,  14).  450  Боги  представлялись  гораздо  рослѣе,  а  потому 

и  тяжеловѣснѣе  людей.  451  Сестеръ  не  своихъ,  а  между  собою  трехъ  Фурій,  греч. 
Эвменидъ  или  Эринній:  ТизиФону,  Алекто  и  Мегеру  (см.  1,  241). 
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Оѵісііі  шеіатогрЬовез.  ЬіЬ.  ІУ. 


Зиггехеге  йеае.  зейез  зсеіегаіа  ѵосаіиг. 

Ѵізсега  ргаеЬеЪаІ  Тііуоз  Іапіапйа,  поѵетдие 
Іи^егіЪиз  йізіепіиз  егаі.  ТіЬі,  Тапіаіе,  пиііае 
Вергепсіипіиг  а^иае,  ^иае^ие  іттіпеі,  ейи§і<;  агЬоз 
460  Аиі  рейз,  аиі  иг^иез  гііііигит,  ЗізурЬе,  захит. 

Ѵоіѵііиг  Іхіоп  еі  зе  зе^иі^;и^^ие  1и§іі^ие. 

Моіігщие  зіііз  Іеіит  райиеІіЬиз  аизае 
Аззійиае  гереіипі,  ^иаз  регйап!,  Веіійез  ипйаз. 

^иоз  отпез  асіе  розідиат  Заіигпіа  Іогѵа 
465  ѴМіі,  е1  апіе  отпез  Іхіопа,  гигзиз  аЪ  Шо 
ЗізурЬоп  азрісіепз:  Сиг  Ыс  е  ІгайіЬиз,  іпдиіі;, 

Регреіиаз  раШиг  роепаз,  АЙіатапІа  зирегЪит 
Ке§'іа  йіѵез  ЬаЪеІ;,  диі  те  сига  сопіи^е  зетрёг 
Зргеѵіі;?  еі  ехропіі  саизаз  ойіідие  ѵіае^ие, 

470  ^иі(і^ие  уеШ.  ^ио(і  ѵеііеі,  егаі;,  пе  ге§іа  Сайті 
Зіагеі;,  еі  іп  Іасіпиз  ІгаЬегепІ  АЙіатапіа  зогогез. 

Ітрегіит,  рготізза,  ргесез  сопЛшйй  іп  ішит, 

ЗоШсйаЦие  йеаз.  Зіс  Ьаес  Іипопе  Іосифа, 

Тізірііопе  сапоз,  иі  егаі,  ІигЬаІа  сарШоз 
475  Моуй  еі  оЬзІапІез  геіесй  аЬ  оге  соІиЪгаз, 

АЦие  йа:  Коп  1оп§із  ориз  езі  атЪа^іЬиз,  іп^ий: 

Расіа  риіа,  ^иаесип^ие  іиЪез.  іпатаЫІе  ге§’пит 
Везеге,  1;е^ие  геіег  соеіі  теііогіз  ай  аигаз. 

Ьаеіа  гейй  Іипо,  ^иат  соеіит  іпігаге  рагапіет 
480  Еогаііз  Іизігаѵй  адиіз  ТЬаитапйаз  Ігіз. 

Кес  тога,  ТізірЬопе  тайеіасіат  зап^иіпе  'зишй 

457  Титій — исполинъ,  сынъ  земли,  обратился  съ  неприличнымъ  требованіемъ  къ 
Латонѣ  и  былъ  пораженъ  Аполлономъ  и  Діаною,  къ  которымъ  мать  воззвала  о  по¬ 
мощи;  по  другимъ  онъ  изъ  ревности  убитъ  молніей  Зевеса.  Въ  наказаніе  онъ  въ 
Тартарѣ  распростертый  занимаетъ  9  десятинъ  и  два  коршуна  терзаютъ  его  печень, 
въ  каждое  новолуніе  возрастающую  снова.  458  Тапіпалъ  за  свои  преступленія  (см. 
6,  404)  долженъ  былъ  въ  адской  рѣкѣ  Эриданѣ  стоять  по  горло  въ  водѣ,  которая  убѣ¬ 
гала  отъ  его  жажды;  равнымъ  образомъ  вѣтръ  отгонялъ  отъ  голодныхъ  устъ  его 
свѣсившіеся  плоды.  460  Сизифъ— сынъ  Эола,  извѣстный  своею  хитростію  и  разбоями. 
Коринѳскій  царь,  мучилъ  попадавшихся  ему  въ  руки  путниковъ  взваливая  на  нихъ 
тяжелый  камень;  за  что  въ  Тартарѣ  онъ  долженъ  вѣчно  на  гору  валить  каменную 
глыбу,  которая  съ  вершины  снова  срывается.  46і  Иксіоиъ Ѳессаллійскихъ 
Лапитовъ,  пресловутый,  подобно  своему  отцу  Пслегію  и  сыну  Пиритою  (см.  8,  612), 
какъ  непочитатель  боговъ,  кромѣ  всего  оскорбилъ  еще  Юнону  своимъ  нахальствомъ; 
но  въ  это  время  Юпитеръ  или  она  сама  подсунула  ему  облако,  изъ  котораго  про- 
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Подняли ся  богини;  то  мѣсто  зовется  преступнымъ. 

Тихій  тутъ  отдавалъ  свою  на  терзаніе  печень, 

На  девяти  десятинахъ  простертъ.  Никакой  тебѣ  Танталъ 
Вѣкъ  воды  не  черпнуть,  и  хоть  дерево  б.лизко — уходитъ. 
460  Или  ты  ловишь,  Сизифъ,  иль  толкаешь  тотъ  камень,  что 

рухнетъ. 

Кружится  все  Иксіонъ,  за  собою  бѣжитъ  отъ  себя  же, 

И,  дерзнувшія  смерть  причинить  двоюроднымъ  братьямъ. 
Непрестанно  идутъ  за  водой,  что  теряютъ,  Белиды. 

Какъ  ихъ  всѣхъ  увидала  Сатур нія  сумрачнымъ  взглядомъ, 
465  Прежде  же  всѣхъ  Иксіома,  то  отъ  него  же  обратно 

На  Сизифа  взглянувъ,  сказала:  „зачѣмъ  лее  изъ  братьевъ 
Терпитъ  вѣчныя  муки  лишь  этотъ,  а  въ  царскихъ  чертогахъ 
Гордый  живетъ  Атамантъ,  хоть  вѣчно  съ  супругой  меня  онъ 
Презиралъ?"  И  причину  пути  объяснила  и  гнѣва, 

470  И  чего  она  хочетъ.  Хотѣла,  чтобъ  Кадма  чертоги 
Пали,  и  Атаманта  къ  злодѣйству  понудили  сестры. 

Тутъ  обѣщанья,  велѣнья  и  просьбы  сдѣшавъ  во  едино. 
Стала  богинь  умолять.  Какъ  это  Юнона  сказала, 

Тизифона,  какая  бы-ла,  сѣдиной  въ  безпорядкѣ 

475  Потрясла  и  мѣшающихъ  змѣй  отъ  лица  отстраняя. 
Проговорила:  не  нужно  тутъ  околичностей  долгихъ, 
Сдѣ.ланнымъ  все  ты  сочти,  что  велишь;  непривѣтное  царство 
Ты  покинь  и  въ  лучшій  воздухъ  небесный  вернися. 

Рада  вернулась  Юнона;  и  предъ  восходомъ  на  небо 
480  Чистой  водой  окропила  ее  Тавматида  Ирида. 

Тотчасъ  взяла  Тизифона  сердитая  кровью  облитый 

ИЗОШЛИ  Центавры,  прозываемые  тучеродными.  Въ  наказаніе  за  это  онъ  въ  Тартарѣ 
привязанъ  на  колесо,  которое  вмѣстѣ  съ  нпмъ  непрестанно  кружится.  463  Белиды 
числомъ  50,  хотя  въ  Тартарѣ  ихъ  только  49,  внучки  Бела  (см.  выше  213),  дочери 
Даная  (поэтому  обыкновенно  называемыя  Данаидами),  бѣжавшаго  отъ  брата  своего 
Египта  изъ  Либіи  или  Египта  въ  Пелопонесскій  Аргосъ.  50  сыновей  этого  Египта 
отправились  въ  Аргосъ  просить  замужъ  своихъ  50  двоюродныхъ  сестеръ,  считая 
этотъ  бракъ  наилучшимъ  способомъ  примиренія.  Данай,  или  сомнѣваясь  въ  ихъ  чисто¬ 
сердечности  или  мстя  за  прежнее,  исполнилъ  ихъ  просьбу,  но  приказалъ  каждой  до¬ 
чери  убить  въ  первую  ночь  своего  мужа,  что  онѣ  и  исполнили  за  исключеніемъ 
одной;  за  что  въ  Тартарѣ  онѣ  присуждены  наливать  бездонную  бочку,  нося  воду  ур¬ 
нами,  а  по  другимъ  рѣшетами.  Наказаніе  это  перешло  въ  поговорку:  бочка  Данаидъ. 

471  Сестры  (см.  выше  451).  480  Тавматида^  набиравшая  радугою  воды  на  небо 

(см.  1,  270),  очищаетъ  Юнону  отъ  подземной  нечистоты. 
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Ітрогііта  Іасет,  йиісіодие  сгиоге  гиЪепІет 
ІпДиііиг  раііат,  іо^іо^ие  іпсіп§іІиг  ап§ие, 

Е§^ес^і1;и^^ие  йото.  Ьисіиз  сошііаіиг  еипіет 
485  Еі  Раѵог  еі  Теггог  1;^ері(іо^ие  Іпзапіа  ѵиііи. 

Ьітіпе  сопзШегаІ.  розіез  Ігетиіззе  Іегипіііг 
АеоШ,  раііогдие  Гогез  іп&сіі  асегпаз, 

8о1^ие  Іосит  1и§іі.  Мопзігіз  езі  Іеггііа  сопіих, 

Теггііиз  езі  АіЬашаз.  іесіодие  ехіге  рагаЪапІ; 

490  ОЪзШі;  Меііх  асШ;ит^ие  оЪзейіІ;  Егіппуз, 

Кехадие  ѵірегеіз  йізіепйепз  ЬгасЫа  пойіз 
Саезагіеш  ехсиззіі.  тоіае  зопиеге  соІиЬгае: 

Ра^з^ие  іасепі  Ьитегіз,  рагз  сігсит  ресіога  Іарзае 
ЗіЬіІа  (іапі,  зашею^ие  ѵотипі,  1ш§иа^ие  согизсапі, 

495  Ьійе  йиоз  тесШз  аЪгиріі  сгіпіЬиз  ап§иез, 

РезIі&^а^ие  шаті  гаріоз  іттізіі.  аі  ІШ 
Iпооз^ие  зіпиз  АI11атапI;ео8^ие  регеггапі, 

ІпзрігапЦие  §гаѵез  апітаз.  пес  ѵпіпега  тетЪгіз 
ПІІа  Іегипі.  тепз  езі,  ^иае  йігоз  зепііаі  ісіиз. 

500  Аииіегаі  зеспт  1і^иійі  ^^го^ие  топзіга  ѵепепі, 

Огіз  СегЪегеі  зритаз  еі  ѵігиз  ЕсЬМпае, 

Е^^о^ез^ие  ѵа§оз,  саесае^ие  оЫіѵіа  тепііз, 

Еі  зсеіиз  еі  Іасгітаз  ^аЬіет^ие  еі  саейіз  агаогеш, 

Отпіа  Ігііа  зітиі.  ^иае  зап§иіпе  тіхіа  гесепіі 
505  СохегаІ  аеге  саѵо,  ѵігісіі  ѵегзаіа  сісиіа. 

^ит^ие  раѵепі  іШ,  ѵегііі  йігіаіе  ѵепепит 
Ресіиз  іп  атЪогит,  ргаесогйіадие  іпііюа  тоѵіі. 

Тит  йсе  іасіаіа  рег  еипйет  заеріиз  огЬет 
Сопзе^иіі^^^  тоііз  ѵеіосііег  і§шЬиз  і§пез. 

510  8іс  ѵісігіх  іи8зі^ие  роіепз  ай  іпапіа  та§пі 

Ке§па  гесШ  ВШз,  8ит1;ит^ие  гесіп§'і1;иг  ап^иет. 

.Ргоііпиз  АеоНйез  тейіа  йігіЪітйиз  іп  аиіа 
Сіатаі:  Іо,  сотііез,  Ыз  геііа  Іепйііе  зДѵіз: 

Ніс  тойо  сит  §етіпа  ѵіза  езі  тіЬі  ргоіе  Іеаепа, 

515  ПЦие  Іегае  8е^ш<;и^  ѵезіі^іа  сопіи§І8  атепз: 

^е^ие  зіпи  таігіз  гійепіет  еі  рагѵа  ЬеагсЬит 

486  Эолійскія — по  имени  отца  Атаманта  Эола.  511  Мощнаго  греческаго 

Плутона,  получившаго  при  раздѣлѣ  власти  по  сверженіи  Сатурна  въ  удѣлъ  подзем- 
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Факелъ  и,  кровью  текущей  краснѣющій  тоже,  надѣла 
Плащъ  и,  себя  опоясавъ  перевитою  змѣею, 

Изъ  дому  вышла.  Сопутствовать  стали  во  слѣдъ  за  идущей 
485  Планъ  и  Испугъ  и  Страхъ  и  съ  лицемъ  потрясеннымъ  Безумство. 
Стала  она  на  порогъ;  Эолійскія  дрогнули  стойки. 

Какъ  говорятъ,  и  кленовыя  двери  подернула  блѣдность; 
Солнце  съ  мѣста  ушло.  Испугалась  страшилищъ  супруга. 
Тоже  и  самъ  Атамантъ;  хотѣ.іп  уйти  ужь  изъ  дома; 

490  Но  Эриннія  грозная  стала  и  заняла  выходъ, 

И  узлами  изъ  змѣй  увитыя  руки  простерши. 

Волосами  тряхнула;  затронуты  шикнули  змѣи: 

Тѣ  лежатъ  на  плечахъ,  а  тѣ,  на  грудь  соскользнувши. 
Свищутъ  и  ядъ  изрыгаютъ  и  языками  сверкаютъ. 

495  Тутъ  изъ  средины  волосъ  двухъ  змѣй  она  оторвавши. 
Зачумленной  рукой  въ  тѣхъ  бросила;  эти  немедля 
Въ  грудь  Атаманта  и  Ино  по-тзутъ  и  внушаютъ 
Тяжкія  думы  умамъ;  никакихъ  онѣ  язвъ  не  наносятъ 
Членамъ,  только  душѣ  почувствовать  зло  укушеній. 

500  Ужасы  тоже  съ  собой  принес.іа  и  жидкаго  яда. 

Пѣны  изъ  пасти  Цербера  и  слюны  отъ  Эхидны, 

Заблужденій  бродящихъ,  самозабвенья  слѣпаго, 

И  преступленій  и  слезъ  и  злобы  и  страсти  убійства. 

Все  перетерто  въ  одно;  смѣшавъ  это  съ  свѣжею  кровью, 
505  Въ  полой  сварила  мѣди,  мѣшая  зеленой  цикутой. 

Тѣ  покуда  въ  испугѣ  обоимъ  имъ  въ  грудь  она  адскій 
Ядъ  выливаетъ  и  всю  глубину  сердецъ  возмутила. 

Тутъ  все  въ  томъ  же  кругу,  почаще  вращая  свой  факе.іъ. 
Быстрымъ  движеньемъ  огня  огонь  она  производитъ. 

510  Такъ  съ  побѣдой  исполнивъ  приказъ,  въ  пустынное  царство 
Мощнаго  Диса  идетъ  и  поясъ  снимаетъ  змѣиный. 

Тотчасъ  по  серединѣ  двора  Эолидъ  разъяренный 
Восклицаетъ:  „гей!  други,  въ  .лѣсу  тутъ  разсыпьте  тенета! 
Только  сейчасъ  я  при  двухъ  дѣтенышахъ  львицу  тутъ  видѣлъ", 
515  И  безумецъ  во  слѣдъ  за  женой  идетъ,  какъ  за  звѣремъ. 
Тутъ  отъ  груди  материнской  Яеарха,  который  съ  улыбкой 


ное  царство.  512  Эолидъ  (см.  выше  486). 
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ВгасЬіа  іепйепіет  гаріі  еі  Ъіз  Iе^^ие  рег  аигаз  , 
Моге  гоіаі  Іипйае,  гі^ійодие  іпіапііа  захо 
ВізсиШ  ога  Іегох.  Типе  йеш^ие  сопсііа  таіег, 

520  8еи  йоіог  Иос  &сіі,  зеи  зрагзі  саиза  ѵепепі, 
Ехиіиіаі  раззіз^ие  Іи§і1;  таіе  запа  сарШіз: 

Те^ие  Іегепз'раі'ѵит  пийіз,  Меіісегіа,  Іасегііз: 
ЕиЬое,  ВассЬе!  зопаі.  ВассЫ  зиЬ  потіпе  Іипо 
Кізіі  еі:  Ноз  изиз  ргаезіеі  ІіЬі,  ШхіІ,  аіитпиз. 

525  Іттіпеі  ае^ио^іЬиз  зсориіиз,  рагз  іта  саѵаіиг 
ЕІисІіЬиз  еі  Іесіаз  йеіепйіі  аЬ  ітЪгіЬиз  ипйаз, 
8итта  гі^еі  й’опіетдііе  іп  арегіит  роггі§'іі  ае4иог. 
ОссираІ  Ьітс..  ѵігез  іпзапіа  Іесега!..  Іпо, 

8е^ие  зирег  ропіиш  пиПо  Іагйаіа  Итоге 
530  МіШі  опи8^ие  зиит,  регсизза  гесапйиіі  ипйа. 

АІ  Ѵепиз  іттегііае  перИз  тізегаіа  ІаЪогез 
8іс  раігио  Ыапйііа  зио  езі:  О  питеп  а^иа^^1т, 
Ргохіта  сиі  соеіо  сеззіі,  Nері;ипе,  роіезіаз: 

Ма§па  ^ш(іет  розсо,  зей  Иг  тізегеге  теоі’ит, 

535  іасіагі  диоз  сегпіз  іп  Іопіо  ітшепзо, 

Еі  (Из  а(іс1е  Іпіз.  аіщпа  еі  тіЫ  §гаИа  ропіо  езі, 

8і  Іатеп  іп  те(Зіо  ^иоп(іат  сопегеіа  рі’ОІппііо 
8риюа  М,  Сг^аіит^ие  тапеі  тіЬі  потеп  аЬ  іііа. 
Апппіі  огапИ  Керіпппз  еі  аЪзіиШ  іШз, 

540  ^иос^  тогіаіе  Іиіі.  п1аіезі;аі;ет^ие  ѵегепііат 
Ітрозші;,  потеп^ие  зітиі  Іасіешдие  поѵаѵіИ 
^еисоіЬее^ие  (іепт  сит  таіге  Раіаетопа  (ііхИ. 

8і(іопіае  сотііез,  ^иап<;ит  ѵаіиеге,  зесиіае 
8і§па  ре(іит,  рііто  ѵійеі’е  поѵіззііпа  захо: 

545  Кес  (іиЪіит  (іе  тогіе  гаіае,  Са(ітеі(іа  раітіз 
Веріапхеі’е  сіотит,  зсіззае  сит  ѵезіе  сарШоз, 
ПЦие  рагит  іизіае  пітіитдие  іп  реііісе  заеѵае, 
Іпѵі(ііат  Іесеге  (іеае.  Сопѵісіа  Іипо 
Nоп  ІиШ  еИ  Еасіат  ѵоз  ірзаз  тахіта,  (ііхіі, 


522  Мелицертъ  —  второй  ребенокъ,  котораго  схватила  мать  въ  то  времн,  какъ 
грудной  Леархъ  (см.  выше  516)  уже  былъ  убитъ  обезумѣвшимъ  Атамантомъ. 
531  Впучш — мать  Ино,  супруга  Кадма,  Гармонія  или  Герміона  была  плодомъ  (выше 
стихъ  171)  разсказанной  любви  между  Марсомъ  и  Венерой.  532  Къ  дядѣ.  Хотя  Ве* 
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Руки  къ  нему  простира.іъ,  онъ  схватилъ  и  дважды  иль  трилгды, 
Какъ  пращею  по  воздуху  имъ  повертѣвши,  свирѣпо 
Ликъ  младенца  о  камень  разбилъ.  Взбѣшенная  тутъ  ужь 
520  Мать,  привело  ли  къ  тому  ее  горе,  и.іь  ядъ,  кто  разлился. 
Взвыла  и,  волосы  врозь  раскидавъ,  несется  въ  припадкѣ, 

И  тебя,  дитя  Мелицертъ,  на  рукахъ  обнаженныхъ 
Мча,  восклицаетъ:  Эвоэ,  о  Вакхъ!  При  имени  Вакха 
.  Въ  смѣхѣ  сказала  Юнона:  „Пусть  этимъ  воздаетъ  твой  пи¬ 
томецъ". 

525  Высится  въ  морѣ  утесъ;  часть  нижняя  вся  въ  немъ  изрыта 
Всплесками  и  отъ  дождей  защищаетъ  укрытыя  волны. 

Верхъ  поднялся  и  челомъ  вдался  въ  открытое  море. 

Взлѣзла  туда — придавало  силы  безуміе — Ино 
И  себя,  никакимъ  не  сдержана  страхомъ,  и  ношу 
530  Въ  море  низвергла  свою;  забѣлѣла  волна  подъ  ударомъ. 

Но  Венера,  разжалобясь  внучки  безвиннымъ  страданьемъ. 
Къ  дядѣ  такъ  своему  приласкалась:  „О,  моря  владыка. 

Ты,  чья  сила,  Нептунъ,  всѣхъ  ближе  подходитъ  къ  небесной. 
Многаго  точно  прошу,  но  сжалься  же  ты  надъ  моими, 

535  Коихъ  ты  видишь  теперь  Іонійсіше  море  кидаетъ, 

И  сопричисли  къ  своимъ  ихъ  богамъ.  Вѣдь  я  не  чужая 
Морю,  коль  нѣкогда  я  посрединѣ  пучины  сгущенной 
Пѣной  была,  отъ  которой  мое  у  Грековъ  и  имя". 

Въ  знакъ  согласья  Нептунъ  просящей  кивнулъ,  и  что  было 
540  Смертнаго,  сня.иъ  съ  нихъ  и  имъ  почетнаго  придалъ  величья. 
И  обновляя  ихъ  лики,  онъ  далъ  имена  имъ  другія. 

И  съ  Левкотоею  матерью  бога  назвалъ  Палемояомъ. 

А  Сидонскія  спутницы,  сколько  могли,  за  слѣдами 
Ногъ  торопясь,  у  ска.ш  послѣдними  ихъ  увидали. 

545  Не  сомнѣвался  въ  смерти,  онѣ  всплеснули  руками, 

Кадмовъ  жалѣючи  домъ,  одежду  и  волосы  рвали 
И  возъимѣли  вражду  къ  богинѣ  мало  правдивой, 

И  чрезмѣрно  жестокой  къ  соперницѣ.  Брани  Юнона 
Не  снесла  и  сказала:  самихъ  васъ  большимъ  примѣромъ 

нера,  какъ  она  сама  нише  о  томъ  разсказываетъ,  произошла  изъ  морской  пѣны,  все 
ше  Юпитеръ  создклъ  ее  изъ  оной,  и  потому  приходится  ей  отцемъ,  а  Нептунъ  дядею. 
538  Афродита  отъ  Афрос — пѣна. 
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550  8аеѵШае  тощтепіа  теае.  Кез  йісіа  зесиіа  езі. 

NаIп  ^иае  ргаесірие  йіегаі  ріа:  Регзедиаг,  т^иі1;, 

І11  Ігеіа  ге§іпаіп,  за11;ит^ие  йаіига  тоѵегі 
Наий  издиат  роіиіі;,  зсориіооие  аШха  соЬаезіІ;. 

Аііега  йит  зоШо  ІепІаІ  р1ап§оге  Іегіге 
555  Ресіога,  іепШоз  зепзіі  гі^иіззе  ІасегЬоз. 

Ша,  тапиз  иі  Іогіе  Іеѣепйегаѣ  іп  тагіз  ипйаз, 

8ахеа  Іасіа  юапиз  іп  еазйет  роггі§іі  ипіаз. 

Ниіиз,  и1  аггеріит  ІапіаЪаІ  ѵегіісе  сгіпет, 

Вигаіоз  зиЪіІо  (іі§ііоз  іп  сгіпе  ѵійегез. 

560  ^ио  ^иае^ие  іп  ^езіи  йергепза  езі,  Ьаезй  іп  Шо. 

Рагз  ѵоіисгез  Гасіае.  ^иае  пипс  оиооие  §иг§ііе  іп  Шо 
Аеоиога  йезігіп^ипі;  зиттіз  Ізтепісіез  аііз. 

САРМП8  ЕТ  НАКМОКІА. 

КезсіІ  А^епогійез  паіат  рагѵіітдие  пероіет 
Ае^ио^із  еззе  йеоз.  Ьпсіи  зе^іе^ие  шаіогит 
565  Ѵісіиз  еі  озіепііз,  ^иае  ріигіта  ѵійегаі,  ехй 
Сопйііог  пгЬе  зиа,  і;ап^иап1  Іогіипа  Іосогшп, 

Коп  зиа  зе  ргетегеі,  1оп§із^ие  еггаііЬиз  асіиз 
Сопіі^іі;  Шугісоз  рго1и§а  сит  сбпіи§е  йпе'з. 

Іатдие  таііз  аппіз^ие  §гаѵез,  йит  ргіша  геігасіапі 
570  Еаіа  йотиз,  ге1е§ипЦие  зиоз  зегтопе  ІаЪогез: 

Шт  засег  Ше  теа  ігаіесіиз  сизрійе  зегрепз, 

Сайтиз  аіі,  Іиегаі,  Іипс,  сит  8ійопе  рго&сіиз 
Ѵірегеоз  зрагзі  рег  Ьитит,  поѵа  зетіпа,  йепіез? 
^иет  зі  сига  йеит  Іат  сегіа  ѵіпйісаі  іга 
5  7  5  Ірзе  ргесог  зегрепз  іп  1оп§ат  роггі§аг  аіѵит. 

БіхіІ,  еі,  Ш  зегрепз,  іп  1оп§ат  Іепйііиг  аіѵит, 
Вигаіаедие  сиіі  з^иатаз  іпсгезсеге  зепШ, 

Nі§^а^ие  саегиіеіз  ѵагіагі  согрога  §иШз; 

Іп  рес^;из^ие  сайіі  ргопиз,  соштіззаоие  іп  ипит 
580  Раиіаііт  іегеіі  іепиапіаг  аситіпе  сгига. 


562  Кадмеиды  — Минеиды  или  Исмениды;  все  тѣ  же  Ѳиванки;  послѣднее  прозваніе 
отъ  рѣки  и  горы  Йемена  близь-  Ѳивъ.  605  Внукъ — Вакхъ  по  Семедѣ. 
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550  Злобы  моей  я  поставлю.  За  словомъ  слѣдуетъ  дѣло. 

Ибо  та,  что  была  всѣхъ  усерднѣй,  сказала:  я  въ  море 
За  царицей  послѣдую,  и  ужь  прыгнуть  собираясь-, 

Тронуться  силъ  не  нашла  и  осталась  къ  скалѣ  прикрѣпленной; 
А  другая,  желавшая  въ  перси  ударить,  какъ  должно, 

555  Услыхала,  что  члены  у  ней  коченѣютъ  въ  попыткѣ. 

Та,  лишь  руки  свои  къ  морскимъ  волнамъ  протянула. 
Камнемъ  содѣлавшись,  руки  все  къ  тѣмъ  же  волнамъ  про- 

‘  стираетъ. 

А  у  той,  что  на  темени  рвать  волоса  начинала. 

Ты  увидалъ  бы,  какъ  вдругъ  въ  волосахъ  стали  косными 

пальцы. 

560  Какъ  захватила  какую,  въ  томъ  видѣ  она  и  осталась. 

Часть  превратилася  въ  птицъ  и  онѣ  по  этой  пучинѣ 
Крыльевъ  концами  легко  касаются  волнъ  Исмениды. 

КАДМЪ  И  ГАРМОНІЯ. 

Сынъ  Агенора  не  знаетъ,  что  дочь  и  внукъ  малолѣтній 
Стали  богами  морей.  Печалью  и  рядомъ  несчастій 
565  Побѣжденъ  и  чудесъ,  которыхъ  видѣлъ  довольно. 

Городъ  свой  основатель  покинулъ,  какъ  будто  бы  мѣстомъ, 
А  не  своею  судьбой  утѣсненъ,  и  по  долгомъ  скитаньи 
Вмѣстѣ  съ  бѣгущей  супругой  достигнулъ  границъ  Иллирій¬ 
скихъ. 

Какъ,  ужь  годами  и  зломъ  удрученные,  всѣ  перебрали 
570  Жребіи  дома  они  и  свои  помянули  кручины: 

„Не  священный  ди  былъ  драконъ,  что  копьемъ  поразилъ  я, 
Кадмъ  воскликнулъ,  въ  то  время,  когда  прибывъ  изъ  Сидона, 
Зубы  змѣя  на  землю,  какъ  новое  сѣмя,  я  кинулъ? 

Если  забота  о  немъ  боговъ  такъ  гнѣвомъ  караетъ, 

575  Самъ  молю,  чтобъ  змѣей  я  простерся  продолженнымъ  чревомъ “ . 
Молвилъ,  и  какъ  змѣя,  простерся  продо.шеннымъ  чревомъ, 
И  по  твердѣющей  кожѣ  чешуй  проростанье  замѣтилъ, 

И  по  черному  тѣлу  изъ  синихъ  крапинъ  узоры; 

Грудью  упалъ  онъ  впередъ  и,  во  едино  сливаясь, 

580  Понемногу  все  тоньше  къ  концу  округляются  ноги. 
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Вгасіііа  іат  гезіапі.  ^иае  гезіапі,  ЬгасЫа  ІепйіІ, 

Еі  Іасгітіз  рег  айЬис  Ьитапа  йиепІіЪиз  ога: 

Ассейе,  о  сопіих,  ассесіе,  тізеггіта,  йіхіі, 

Битдие  а1і^ш(і  зирегезі  йе  те,  те  іап§е,  тапит^ие 
585  Ассіре,  йіші  тапиз  езі,  йит  поп  Іоіит  оссираі  ап§иіз. 
Ше  ^иійет  ѵпіі;  ріпга  1о^иі,  зей  Ііпдпа  герепіе 
Іп  рагіез  езі  йзза  йііаз,  пес  ѵегЪа  ѵоіепіі 
ЗііШсіипі,  ^иоііез^ие  а1і^ио8  рагаі  ейеге  ^иез^и8, 
біЬіІаі.  йапс  Ші  ѵосет  паіііга  ^еIі^иіі;. 

590  Кийа  шапи  Іегіепз  ехсіатаі  ресіога  сопіих: 

Сайте,  тапе,  Іедпе,  іпіеііх,  Ыз  ехпе  топзігіз!. 

Сайте,  ^иій  кос?  иЬі  рез?  пЪі  зипі  Ьитегщие  тапи8^ие 
Еі  СОІОГ  еі  Іасіез  еі,  йит  1о^ио^,  отпіа?  сиг  поп 
Ме  ^ио^ие,  соеіезіез,  іп  еипйет  ѵегІШз  ап^иет? 

595  БіхегаІ.  Ше  зиае  ІатЬеЪаІ  сопіи^із  ога, 

Іпдие  зіпиз  сагоз,  ѵеіиіі  со§по8сегеі;,  іЬаІ, 

Еі  йаЬаІ  атріехиз,  а88иеі;а^ие  соііа  реіеЪаІ. 

^иІ8^иіз  айезС.  айегапі  сотііез..  Іеггеіиг.  аі  іііа 
ЬиЪгіса  регтиісеі  сгізіаіі  соПа  йгасопіз: 

600  Еі  зиЫіо  йио  зіші  іипсіо^ие  ѵоіитіпе  зегрипі, 

Бопес  іп  аррозііі  петогіз  зиЬіеге  ІаІеЬгаз. 

Кипе  ^ио^ие  пес  Іи^іипі  Ьотіпет,  пес  ѵиіпеге  ІаейітІ: 
^иій^ие  ргіиз  ІиегшІ,  ріасійі  тетіпеге  йгасопез. 

РЕК8ЕП8  ЕТ  АТЕА8. 

8ей  Іатеп  атЪоЪиз  ѵегзае  зоіасіа  Іогтае 
605  Мадпа  пероз  Шега!,  диет  йеЬеІІаІа  соІеЬаІ 
Іпйіа,  диет  розШз  сеІеЪгаЬаі  АсЬаіа  ІетрИз. 

8о1и8  АЪапйайез  аЪ  огі§іпе  сгеіиз  еайет 
Асгізіиз  зирегезі,  диі  тоепіЪиз  агсеаі  игЪіз 
Аг§о1ісае,  сопігадие  йеит  ІегаІ  агта,  ^епиздие 
610  Коп  риіеі  еззе  Іоѵіз.  Кедие  епіт  Іотіз  еззе  риІаЪаі 


607  Лбаптіадъ'^  окончаніе  іпдъ^  равно  какъ  и  гідъ^  ида  (см.  1,  669)  обозначаетъ 
происхожденіе;  здѣсь  подразулѣваетсн  Акризій  —  сынъ  Абаса,  внукъ  Линцея,  пра- 
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Руки  остались  однѣ;  и  ихъ  что  остались,  простеръ  онъ 
И,  со  слезами  текущими  все  жь  по  лицу  человѣка: 

„О,  подойди,  возопилъ,  супруга  несчастная  ближе, 

Тронь  ты  меня,  пока  отъ  меня  что  осталось,  возьми  ты 
585  Руку  мою,  пока  есть  рука,  и  не  весь  я  змѣей  сталъ". 

Онъ  хотѣлъ  бы  и  больше  сказать,  но  языкъ  его  тотчасъ 
На  двѣ  части  разсѣлся,  и  словъ  не  находитъ  желанье; 

И  какъ  жалобы  онъ  издать  какія  захочетъ. 

То  зашипитъ:  вотъ  звукъ,  что  ему  оставленъ  природой. 

590  Въ  голую  грудь  ударяя  рукой,  восклицаетъ  супруга: 

„Кадмъ,  останься,  несчастный,  и  это  чудовище  свергни! 
Кадмъ,  что  это?  Гдѣ  ноги?  Гдѣ  плечи  твои,  гдѣ  же  руки. 
Цвѣтъ  и  обликъ,  пока  говорю  я  и  все?  Отчего  же 
Вы  и  меня,  небожители,  не  обратите  въ  змѣю  же?" 

595  Такъ  сказала  она;  .іизалъ  у  супруги  лицо  онъ 
И  на  милую  грудь  поползъ,  какъ  бы  признавая, 

И  ее  обвивалъ,  къ  знакомой  ласкаяся  шеѣ. 

Кто  былъ  притомъ...  были  спутники...  тотъ  испугался,  она  же 
Гладитъ  гребнемъ  покрытую,  ско.!іьзкую  шею  дракона. 

600  Вдругъ  ужь  стало  ихъ  два  и  ползутъ  они  въ  общемъ  движеньи. 
Такъ  покуда  ушли  въ  логовище  ближайшаго  лѣса. 

И  понынѣ  они  не  бѣгутъ  отъ  людей  и  не  ранятъ: 

Чѣмъ  они  были  когда  то,  кроткіе  помнятъ  драконы. 

ПЕРСЕЙ  И  АТЛАНТЪ. 

Но  обоимъ  однако  былъ  въ  превращеніи  вида 
605  Сильной  отрадою  внукъ,  котораго  чтила  побѣду 

Индія  и  прославляла  Ахайя,  ему  воздвигнувши  храмы. 
Абантіадъ  лишь  одинъ,  изъ  того  же  возникнувшій  рода. 
Оставался.  Акризій,  который  къ  стѣнамъ  Арголійскимъ 
Не  допускалъ,  и  на  бога  съ  оружіемъ  шелъ,  не  считая 
610  Сыномъ  Зевеса  его.  Не*  считалъ  онъ  также  отъ  Зевса 


внукъ  Даная,  рожденнаго  отъ  Бела,  брата  Агенора.  Послѣдніе  Сы.ін  дѣти  Нептуна. 

ОВИДІЙ. 
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Регзеа,  ^иею  ріиѵіо  Вапае  сопсерегаі  аиго. 

Мох  Іатеп  Асгізіит,  Іапіа  езі;  ргаезепііа  ѵегі, 

Тат  даоіаззе  йеит,  ^^^ат  поп  а§по88е  пероіет 
Роепііеі;,  Ітрозііиз  іат  соеіо  езі  аііег.  аі  аііег 
615  Ѵірегеі  геіегепз  зроКит  тетогаЫІе  топзігі 
Аега  сагреЬаі  іепегит  бігійеііііЪиз  аііз. 

Сит^ие  зирег  ЬіЬусаз  ѵісіог  репйегеі  агепаз, 

Сгог^опеі  саріііз  ^иііае  сесШеге  сгиепіае, 

^иа8  Ьипшз  ехсеріаз  ѵагіоз  апітаѵіі  іп  ап^иез: 

620  ІІпйе  ігедиепз  Ша  езі  іп&8іа^ие  іегга  соІиЬгіз. 

Іпйе  рег  іттепзит  ѵепііз  сІізсогсііЬиз  асіиз 
Шпс  Ьис,  пипс  Шис,  ехетріо  пиЬіз  а^ио8ае 
Гегіиг,  еі  ех  аііо  зейисіаз  аеіЬеге  1оп§е 
Везресіаі  іеггаз,  іоіит^ие  зпрегѵоіаі  огЬет. 

625  Тег  ^еіійаз  Агсіоз,  іег  Сапсгі  ЪгасЫа  ѵіШі: 

8аере  зиЬ  оссазиз,  заере  езі  аЫаіиз  іп  огіпз. 

Iат^^1е  сайепіе  йіе  ѵегііиз  зе  сгейеге  посіі, 

Сопзііііі  Незрегіо,  ге§пІ8  Аііапііз,  іп  огЬе: 

ЕxІ8•иат^ие  реііі  ^е^иіет,  йит  Ьпсі&г  і^пез 
630  Еѵосеі  Аигогае,  сиггиз  Аигога  йіигпоз. 

Ніс  Ьоюіпит  сипсіоз  іп§епіі  согроге  ргаезіапз 
Іареііопійез  Аііаз  Мі.  ПШта  іеііиз 
Е.е§е  зиЬ  Ьос  еі  ропіиз  егаі.-  ^иі  ЗоИз  адЬеІіз 
Аедиога  зпЪйіі  едпіз  еі  іеззоз  ехсіріі  ахез. 

635  МіПе  дге^ез  іііі  іоіі(іет^ие  агтепіа  рег  ІіегЪаз 
ЕггаЪапі,  еі  Ьитит  ѵісіпіа  пиііа  ргетеЪапі. 

АгЬогеае  ігопйез  аиго  гайіапіе  пііепіез 
Ех  аиго  гатоз,  ех  аиго  рота  іе^еЪапі. 

Нозрез,  аіі  Регзеиз  іПі,  зеи  §іогіа  іап§іі 
640  Те  ^епегіз  піа§пі,  ^епегіз  тіЫ  Іиррііег  аисіог: 

8іѵе  ез  шігаіог  гегиш,  юігаЬеге  позігаз. 

Нозріііит  ^е^иіет^ие  реіо.  Метог  Ше  ѵеіизіае 

611  Акризію  оракулъ  предсказалъ,  что  онъ  будетъ  лишенъ  престола  внукомъ 
своимъ;  чтобы  уберечь  свою  дочь  Данаю,  онъ  заперъ  ее  въ  каменную  башню,  по 
другимъ  даже  въ  мѣдную.  Но  Юпитеръ,  плѣнясь  ея  красотою,  проникнулъ  къ  ней 
въ  видѣ  золотаго  дождя  (см.  ниже  698)  и  произвелъ  Персея.  Акризій,  не  повѣривши 
дочери,  что  Юиитеръ,  отецъ  Персея,  бросилъ  дочь  и  внука  въ  ящикѣ  въ  море.  Ящикъ 
приплылъ  къ  острову  СериФу,  гдѣ  Персей  былъ  воспитанъ  царемъ  Полидектомъ  или 
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И  Персея,  въ  дождѣ  золотомъ  прижитаго  Данаей. 

Скоро  однако  АкризШ,  такъ  правда  себя  заявляетъ, 
Пожалѣлъ,  НТО  и  богу  противился  онъ,  да  п  внука 
Не  призналъ.  Одинъ  вознесенъ  ужь  на  кебо;  другой  же, 
615  Унося  змѣевласаго  нуда  на  память  добыну. 

На  шумящихъ  крылахъ  разсѣкалъ  уступающій  воздухъ. 

Но,  когда  надъ  Ливійскимъ  пескомъ  .летѣлъ  побѣдитель, 

■  Изъ  головы  Горгоны  кровавыя  падали  капли. 

И  земля  воспріявъ,  ихъ  въ  пестрыхъ  змѣй  оживила; 

620  Отнего  въ  той  странѣ  и  много  такъ  змѣй  вредоносныхъ. 

По  безбрежности  онъ  оттуда  при  вѣтрахъ  враждебныхъ 
То  туда,  то  сюда,  дождливой  тучѣ  подобно. 

Носится,  и  съ  высоты  эфира  взираетъ  далеко 
Внизъ  на  ушедшую  землю,  и  всю  онъ  ее  облетаетъ. 

625  Трижды  Медвѣдицы  льды,  и  Рака  клешни  онъ  увидѣлъ; 

Къ  западу  часто  его  и  часто  носило  къ  востоку. 

При  закатѣ  ужь  дня,  боясь  довѣриться  ночи,  * 

Онъ  въ  Гесперійской  странѣ  присталъ  въ  Атлантовомъ  царствѣ. 
И  покоя  просилъ  до  поры,  чтобы  Люциферъ  вызвалъ 
630  Пламень  Авроры,  затѣмъ  и  Аврора  дня  колесницу. 

Тутъ  между  всѣми  людьми  выдаваясь  огромнѣйшимъ  тѣломъ. 
Жилъ  сынъ  Япета,  Атлантъ.  Въ  его  состояли  владѣньи 
Крайнія  земли,  и  море,  которое  стелетъ  пучину 
Солнца  сопящимъ  конямъ,  и  тяжкія  оси  пріемлетъ. 

635  Тысячи  стадъ  у  него  овечьихъ  и  столько  жь  коровьихъ 
Тамъ  бродили  въ  травѣ,  земли  не  стѣсняло  сосѣдство. 
Листья  древесные,  всѣ  сіяя  золотомъ  яркимъ. 

На  вѣтвяхъ  золотыхъ  прикрывали  плоды  зо.!іотые. 

„Другъ,  обратился  къ  нему  Персей,  если  цѣнишь  ты  славу 
640  Знатнаго  рода,  то  знай,  мнѣ  Юпитеръ  начальникомъ  рода; 
Если  жь  дивишься  дѣламъ,  то  ты  и  моимъ  подивишься. 

Я  пріюта  прошу  и  отдыха".  Тотъ  же  припомнилъ 

братомъ  его  Диктіеыъ.  ■  615  Объясняется  ниже  стих.  772.  617  Либійскихъ  — 

Африканскихъ.  628  Гесперійской  страіиь  —  западной,  ііо.тучпвшей  названіе  отъ 
Геспера,  вечерней  звѣзды.  Понятіе  весьма  широкое,  такъ  какч.  изъ  Греціи  западной 
страною,  Гесперіей,  обзывалась  и  Италія,  преимущественно  же  Перенеііскій  полуост¬ 
ровъ,  а  иногда  п  западная  Африка.  629  Люциферъ  (см.  2,  115).  632  Сынъ  Япета 

(см.  1,  82) 
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Зогііз  егаі:  ТЬетіз  Ьапс  йейегаі  Рашазіа  зогіет: 
Тетриз,  ЛШ,  ѵепіеі^  Іиа  ^ио  зроІіаЪііиг  аиго 
645  АгЬог,  еі  Ьипс  ргаейае  Шиіит  Іоѵе  паіиз  ІіаЬеЪіІ. 

М  теіиепз  зоІіШз  ротагіа  сіаизегаі  Аііаз 
МоепіЪиз  еі  ѵазіо  йейегаі  зегѵапсіа  йгасопі, 
АгсеЬаЦие  зиіз  ехіегпоз  йпіЪиз  ошпез. 

Ниіс  ^ио^ие:  Ѵайе  ргосиі,  пе  1оп§е  §1огіа  гегит, 

650  ^иат  тепіігіз,  аіі,  1оп§е  йЬі  Іиррііег  аЬзіі, 

Vіга^ие  тіпіз  асИіі,  тапіЪиз^ие  ехреііех’е  ІепІаІ 
Сипсіапіеш  еі  ріасісііз  тізсепіет  Іогйа  йісііз. 

ѴігіЬиз  іп&гіог...  диіз  епіт  раг  еззеі  Аііапіі 
ѴігіЬиз?..  Аі  диопіат  рагѵі  ІіЪі  §гаііа  позіга  езі, 

655  Ассіре  типиз,  аіі.  1аеѵа^ие  а  рагіе  Мейизае 
Ірзе  геігоѵегзиз  здиаіедііа  рго(іі(Ш  ога. 

^иапіи8  егаі,  топз  іасіиз  АІІаз.  пат  ЬагЬа  сотае^ие 
Іп  зііѵаз  аЬеипІ,  іи§а  зипі  Ьиюе^і^ие  тапи8^ие: 

'  ^ио(і  сариі  апіе  М1,  зитто  езі  іп  топіе  саситеп: 
660  Озза  Іаріз  йипі.  Тит  рагіез  аисіиз  іп  отпез 

Сгеѵіі  іп  іттепзит..,  зіс  йі  зіаіпізііз...  еі  огапе 
Сит  іоі  зійегіЬиз  соеіит  ^е^иіеѵіі  іп  Шо. 

А^ВКОМЕВА. 

Сіаизегаі  Нірроіайез  аеіегпо  сагсеге  ѵепіоз, 
Айтопііогдие  орегит  соеіо  сіагіззітиз  аііо 
665  Ьисііег  огіиз  егаі.  Реппіз ,  Іі^аі  Ше  гезитііз 

Рагіе  аЬ  и1;^а^ие  рейез,  1;е1о^ие  ассіп§ііиг  ітсо, 

Еі  1і^иі(^ит  тоііз  іаІагіЬиз  аега  йпйіі. 

СгепііЪиз  іппитегіз  сі^сит^ие  іпй•а^ие  геіісііз 
АеіЫорит  рориіоз,  Сер11еа^ие  сопзрісіі  агѵа. 


657  Такъ  какъ  гора  Атласъ  (Атладтъ)  при  большой  высотѣ  часто  покрыта  тз^- 
чаміі,  то  образовалось  представленіе,  что  на  немъ  небо  опирается  какъ  на  столбѣ, 
отсмода  басня,  по  которой  Атлантъ,  одинъ  изъ  Титановъ  (см.  1,  10),  сопротивляв¬ 
шихся  власти  Юпитера  (см.  1,  113),  былъ  осужденъ  поддерживать  небо.  Овидій  въ 
пользу  своихъ  прерращепій  представляетъ  его  исполинскимъ  человѣкомъ,  превра- 
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Жребій  старинный;  Ѳемидой  Парнасской  предсказанъ  тотъ 

жребій: 

Время  настанетъ,  Атлантъ,  когда  твое  золото  схватитъ 
645  Съ  древа  и  славу  добычи  сынъ  воспріемлетъ  Зевеса: 

Полонъ  боязни  такой,  Атлантъ  покрѣпче  стѣнами 
Садъ  обнесъ  и  стеречь  поручилъ  большому  дракону, 

И  чужеземцевъ  всѣхъ  отъ  границъ  своихъ  удалялъ  онъ.  ^ 

И  ему  онъ  сказалъ:  „ступай  ка  ты  прочь,  чтобы  слава 
650  Дѣлъ,  о  которыхъ  ты  лжешь  и  Юпитеръ,  пропали  не  даромъ, 
И  угрозы  насильемъ  верша,  онъ  вытолкать  хочетъ 
Медлящаго,  что  слова  задора  мѣшаетъ  къ  просящимъ. 
Силами  ниже  того — кто  жь  можетъ  быть  равенъ  съ  Атлантомъ 
Силами — онъ  говоритъ:  „коль  наша  тебѣ  благосклонность 
655  Ни  по  чемъ,  прими  этотъ  даръ“.  И  лѣвой  рукою. 

Самъ  отвернувшись,  уставилъ  онъ  ликъ  застывшей  Медузы. 
Какъ  онъ  былъ,  сталъ  горою  Атлантъ.  Борода  съ  волосами 
Преврати.ііись  въ  лѣса,  въ  отроги  и  руки  и  п.!іечи; 

Гдѣ  была  голова,  тамъ  горная  встала  вершина. 

660  Кости  каменьями  стали.  Во  всѣ  тутъ  стороны  ширясь. 

Онъ  въ  безпредѣльность  возросъ — такъ  боги  судили — и  все  то 
Небо  со  всѣми  своими  звѣздами  на  немъ  опочило. 

АНДРОМЕДА. 

Заключилъ  Гиппотадъ  въ  темницу  вѣчную  вѣтры 
И  возбудитель  работъ  уже  на  высокое  небо 
665  Люциферъ  ясный  взошелъ.  Тотъ  крыльями  вновь  обвязавши 
Ноги  съ  обѣихъ  сторонъ  и  взявши  доспѣхъ  изогнутый. 
Воздухъ  текучій  дробить  пустился  на  легкихъ  подошвахъ. 

И  вокругъ  и  внизу  безчисленный  людъ  покидая. 

Эѳіоповъ  народы  онъ  видитъ  и  нивы  Цефея. 


щающимся  въ  гору.  663  потомокъ  Троянца  Гиппота,  сынъ  дочери  его 

Сегесты,  Эолъ— богъ  вѣтровъ. — Въ  темтщу  вѣчкую  только  обозначаетъ,  что  вѣтры, 
выпускаемые  на  работу,  постоянно  возвращаются  затѣмъ  въ  ту  же  темницу.  665  Съ 
восхожденіемъ  утренней  звѣзды,  Люцифера,  у  людей  начинаются  работы.-  669  Це¬ 
фей — царь  Эѳіоповъ. 
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670  ІШс  іттегііат  лпаіегпае  решіеге  Іш§иае 
Апйгоюейеп  роепаз  ітіпШз  іиззегаі  Аютоп. 

(^наш  зітііі  асі  йигаз  геІі§аІаіп  ЪгасЫа  саиіез 
ѴМіІ  АЬапііасІез,...  пізі  диой  Іеѵіз  аига  сарШоз 
МоѵегаІ,  еі  Іеркіо  юапаЬапі  Іитіпа  йеііѵ, 

675  Магтогеию  гаіиз  еззеѣ  ориз...  ігаЫі  іпзсіиз  і^пез, 

Еі  зіиреі  еі  ѵізае  соггеріиз  іта§,іпе  Іогтае 
Раепе  зиаз  ^^^а1;е^е  езі;  оЫкиз  іп  аеге  реппаз. 

-  Ш  зіеік;  О,  йіхк,  поп  ізііз  (іі§па  саіепіз, 

8ес1  ^шЬиз  іпіег  зе  сирійі  іипё;іш<;иг  аюапіез, 

680  Рапйе  ^е^иі^еп1;і  потеп  1;е^^ае^ие.  Iиит^ие, 

Еі  сиг  ѵіпсіа  ^егаз.  Ргіто  зііеі  Ша,  пес  аисіеі 
АрреІІаге  ѵіічгт  ѵіг^^о.  тапіЬиз^ие  тосіезіоз 
Сеіаззеі  ѵиііиз,  зі  поп  ге1і§а1а  Іиіззеі;. 

Еишіпа,  ^иос^  роіик,  Іасгітіз  ітріеѵк  оЬогйз. 

685  Заеріпз  іпзіапіі,  зиа  пе  йеіісіа  Іаіегі 

Коііе  ѵіДегеІиг,  потеп  <;е^^ае^ие  зиит^ие, 

^иапіа^ие  таіегпае  Іиегк  ййисіа  Іогтае, 

ІпйісаІ,  ЕІ  попсіит  тетогаііз  отпіЬпз  ипсіа 
Іпзопіік,  ѵепіепз^ие  іттепзо  Ьеііиа  ропіо 
690  Етіпеі  еі  Іаіит  зиЪ  ресіоге  роззШе!  ае^ио^. 

Сопсіатаі  ѵіг§о.  ^епііог  1и§иЪгіз  еі  іша 
Маіег  айезі;,  атЪо  юізегі,  зей  іизііиз  Ша. 

Nес  зесит  аихіііит,  зей  йі§по8  Іегііроге  йеіиз 
Р1ап§огетдие  ІегчтІ,  ѵіпс(;о^ие  іп  согроге  айкаегепі: 

695  Оиш  зіс  козрез  ак:  Еасгішагит  1оп§а  тапеге 

Тетрога  ѵоз  роіегипі.  ай  орет  Ьгеѵіз  Нога  Іегепйат  езі. 
Напс  е§о  зі  реіегет  Регзеиз  Іоѵе  паіпз  еі  іііа, 

^иат  сіапзат  ітріеѵк  Іоесппйо  Іиррііег  аиго, 

Ѳог^опіз  ап§ігіеотае  Регзеиз  зирегаіог,  еі  аііз 
700  АеШегіаз  аизиз  іасШіз  іге  рег  аигаз, 

Ргае&ггег  сипсііз  сегіе  §епег,  Аййеге  іапііз 
ВоІіЪиз  еі  тегкит,  Іаѵеапі;  тойо  питіпа,  Іепіо. 


670  Супруга  ЦеФея,  Кассіопа  или  Кассіопея,  прославляла  свою  красоту  или  кра¬ 
соту  дочери  Андромеды  превыше  красоты  Нереидъ  (см.  1&7);  послѣднія  пожало¬ 
вались  Нептуну,  который  наказалъ  страну  ЦеФея  наводненіемъ  и  страшнымъ  чудо¬ 
вищемъ.  Оракулъ  бога  Аммона  (см.  5,  327)  сказдлъ,  что  дли  примиренія  Нептуна 
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670  Тамъ  за  нескромный  языкъ  материнскій  терпѣть  наказанье 
Беззаконно  Аммонъ  присудилъ  Андромеду  напрасно. 

Какъ  ее  за  руки  къ  грубой  скалѣ  прикованной  то.5ысо 
,  Абантіадъ  увидалъ, — еслибъ  легкій  вѣтеръ  волосъ  ей 
Не  развѣвалъ  и  глаза  горючихъ  слезъ  не  точили, 

675  Онъ  бы  счелъ  ее  мраморной — пламенемъ  вспыхнулъ  невольно 
И  изумленъ  и  плѣненъ  красотою  той,  что  увидѣлъ. 

Чуть  не  забылъ  помавать  крылами  своимп  въ  эфирѣ. 
Остановясь,  онъ  сказалъ:  „О  ты,  что  дойстойна  не  этйхъ 
Узъ,  а  такихъ,  какія  связуютъ  страстно  влюб.іенныхъ, 

680  Передай  вопросившему  имя  свое  и  отчизны, 

И  за  что  ты  въ  цѣпяхъ".  Сперва  она  промолча.іа. 

Рѣчь  съ  мущиною  дѣвѣ  страшна,  и  она  бы  руками 
Скромное  скрыла  чело,  когда  не  была  бы  въ  оковахъ. 
Только  слезами  могла  наполнить  невольными  очи 
685  По  настоянью  его,  чтобы  не  казаться,  что  хочетъ 
Скрыть  проступки,  она  свое  и  родины  имя, 

И  насколько  ея  увлекалася  мать  красотою, 

Передала.  Но  еіце  не  все  разсказала,  какъ  волны 
Зашумѣли,  и  чудище  изъ  просторнаго  моря 
690  Поднялось  и  пучину  широко  надвинуло  грудью. 

Вскрикнула  дѣва.  Печальный  отецъ  и  единая  тутъ  же 
Мать,  несчастные  оба,  но  эта  скорѣй  по  заслугамъ. 

И  не  помощь  съ  собой,  а  слезы,  приличныя  дѣлу, 

Да  завыванья  несутъ,  и  къ  скованной  жертвѣ  прильнули. 
695  Какъ  пришелецъ  сказалъ:  останется  времени  много 

Вамъ  для  слезъ,  а  чтобъ  помощь  подать  часъ  то.іько  короткій. 
Еслибъ  я  сватался  къ  ней,  Персей,  сынъ  Зевса,  и  той,  что 
Запертую  наполниііъ  золотомъ  Зевсъ  плодоноснымъ. 
Змѣеволосой  Горгоны  Персей  побѣдитель,  дерзнувшій 
700  На  распростертыхъ  крылахъ  нестись  въ  дуновеньи  эфира. 
Былъ  бы  всѣмъ  предпочтенъ  зятьямъ.  Прибавить  стремлюся 
Къ  столькимъ  брачнымъ  даргшъ,  если  боги  помогутъ,  заслугу. 


царская  дочь*  должна  быть  принесена  въ  жертву  чудовищу.  Народъ  принудилъ  царя 
къ  этой  жертвѣ,  и  Андромеда  была  прикована  къ  приморской  скалѣ  въ  добычу  чу¬ 
довищу.  Тутъ  увидалъ  ее  Персей. 


200 


Оѵійіі  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  IV. 


Ш  теа  8ІІ  зегѵаіа  теа  ѵігіиіе,  расізсог. 

АссіріипІ  1е§ет...  диіз  епіт  йиЫіагеі?. .  еі  огапі, 
705  РготіІІипЦие  зирег  ге^пит  йоіаіе  рагепіез. 

Ессе,  ѵеіиі  паѵіз  ргаейхо  сопсііа  гозіго 
Зиісаі  а^иа8,  іиѵепит  зийапІіЬиз  асіа  Іасегііз, 

8іс  Іега  йітоііз  ітриізи  ресіогіз  ипйіз 
Тапіит  аЪегаі  8Сори1І8,  диапіит  Ваіеагіса  Іогіо 
710  Еипйа  роіезі  рІитЬо  тейіі  Ігапзтіііеге  соеіі: 

•  Сит  зиЬіІо  іиѵепіб  рейіЬиз  Іеііиге  гериіза 
Агйииз  іп  пиЬез  аЬііІ.  ІЛ  іп  ае^ио^е  зитто 
ІТтЬга  ѵігі  ѵіза  езі,  ѵізат  &га  заеѵіі  іп  итЬгат. 
ТІЦие  Іоѵіз  ргаерез,  ѵасио  сит  ѵійіі  іп  агѵо 
715  РгаеЬепіет  РіюеЬо  Ііѵепііа  1ег§а  йгасопет, 

Оссираі  аѵегзит.  пей  заеѵа  ^еі;о^^иеаі  ога, 
8^иаті§е^І8  аѵісіоз  сегѵісіЬиз  ип^иез: 

8іс  сеіегі  тіззиз  ргаесерз  рег  іпапе  ѵоіаіи 
Тег§а  іегае  ргеззіі,  йеx^^о^ие  ігетепііз  іп  агто 
720  ІпасЫйез  Іеггит  сигѵо  іепиз  аЬйійіІ  Ьато, 

Ѵиіпеге  Іаеза  §гаѵі  тойо  зе  зиЫітіз  іп  аигаз 
АиоІШ,  тойо  зиЬйіІ  а^иІ8,  тойо  тоге  Іегосіз 
Ѵегзаі  аргі,  ^иет  іигЬа  сапит  сігситзопа  іеггеі. 

Ше  аѵійоз  шогзиз  ѵеІосіЬиз  ейи^іі  аііз: 

725  ^иа^ие  раіепі,  пипс  1;ег§а  саѵіз  зирег  оЪзііа  сопсЫз, 
Кипе  Іаіегит  Созіаз,  пипс  ^иа  Іепиіззіта  саийа 
Везіпіі  іп  різсет,  Іаісаіо  ѵегЬегаІ  епзе. 

Веііиа  рипісео  тіхіоз  сит  8ап§'иіпе  йисіиз 
Оге  ѵотіі,  тайиеге  ^гаѵез  азрег^іпе  реппае. 

730  Кес  ЬіЬиІіз  иЛга  Регзеиз  ѣаІагіЪиз  аизиз 

Сгейеге  сопзрехіі  зсориіит,  ^иі  тегіісе  зитто 
ЗіапііЬиз  ехзіаі  а^иІ8,  орегііиг  аЪ  ае^иоге  тоі;о. 
Шхиз  ео  гиріздие  іепепз  іи§а  ргіта  зіпізіга 
Тег  ^иаіе^  ехе^іі  гереіііа  рег  іИа  іеггит. 

735  Шога  сит  ріаизи  сіатог  8ире^а8^ие  йеогит 
Ітріеѵеге  йотоз.  Саийепі,  ^епегитдие  заіиіапі, 
Аиxі1іит^ие  йотиз  8е^ѵа1;о^ет^ие  Іаіепіиг 


709  Балеарскій  (см.  2,  728).  714  Орелъ.  719  Ипаосидомъ — Персей  могъ  быть 
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Чтобы  спасенная  мной  мнѣ  досталась,  таковъ  уговоръ  мой. 
Приняли  тотчасъ  условье — кто  жь  могъ  колебаться? — И  молятъ 
705  И  сверхъ  того  обѣщаютъ  родители  царство  въ  придачу. 
Вотъ,  какъ  будто  корабль,  несущійся  кованнымъ  носомъ 
Рѣжетъ  волну,  подгоняемъ  руками  юношей  потныхъ. 

Такъ  чудовище  волны  напоромъ  груди  сдвигая, 

Уже  настолько  отъ  скалъ,,  насколько  пращей  Балеарской 
710  Кинутый  можетъ  свинецъ  нестись  по  открытому  небу. 

Тутъ  оттолкнувши  внезапно  землю  ногами,  высоко 
Юноша  къ  тучамъ  взлетѣлъ.  Едва  на  поверхности  моря 
Мужа  завидѣвши  тѣнь,  звѣрь  ринулся  къ  видимой  тѣни. 

Но  какъ  Зевсова  птица,  завидѣвъ  въ  полѣ  открытомъ, 

715  Что  драконъ  выставляетъ  на  солнцѣ  сизую  спину, 

Сзади  хватаетъ  его;  чтобъ  злой  не  закинулъ  тотъ  пасти, 
Онъ  въ  затылокъ  чешуйчатый  жадные  когти  вонзаетъ; 

Такъ,  по  воздуху  внизъ  бросаясь  проворнымъ  полетомъ. 

На  спину  звѣря  засѣлъ  Инахидъ  и  желѣзо  въ  лопатку 
720  Правую  злому  всадилъ  на  сколько  оно  изгибалось. 

Тяжкою  раной  пронзенъ,  тотъ  то  высоко  на  воздухъ 
Встанетъ,  то  въ  воду  нырнетъ,  то  кружится,  словно  свирѣпый 
Вепрь,  который  страшится  собакъ,  обступающихъ  съ  лаемъ. 
Тотъ  отъ  злыхъ  укушеній  спасаясь  на  крыльяхъ  проворныхъ, 
725  Что  открыто,  то  спину,  гдѣ  липнутъ  пустыя  ракушки. 

То  подъ  ребрами  бокъ,  то  тамъ,  гдѣ  хвостъ  утончаясь 
Сходитъ  на  рыбій,  кривымъ  мечемъ  своимъ  поражаетъ. 

Звѣрь  потоки  воды,  перемѣшанной  съ  алою  кровью 
Мечетъ  изъ  пасти;  тягчаютъ  отъ  брызгъ  намоченныя  крылья. 
730  Дальше  Персей,  не  дерзая  ввѣряться  сандаліямъ  мокрымъ. 
Запримѣтилъ  скалу,  которая  острой  вершиной 
Изъ  покойнаго  моря  встаетъ,  но  скрывается  въ  бурномъ. 

Къ  ней  прильнувъ  и  за  край  ея  верхній  хватая ся  лѣвой. 
Трижды,  четырежды  онъ  желѣзо  вонзаетъ  во  чрево. 

735  Рукоплесканья  и  возгласы  берегъ  покрыли  и  даже 

Въ  домы  проникли  боговъ.  Въ  восторгѣ  привѣтствуютъ  зятя 
И  называютъ  оплотомъ  его  и  спасителемъ  дома 


названъ  только  въ  томъ  смыслѣ,  что  былъ  родомъ  изъ  Аргоса,  города,  построеннаго 
царемъ  Инахомъ. 


202 


Оѵійіі  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  IV. 


Саззіоре  СерЬеи8^ие  раіег.  Кезоіиіа  саіепіз 
ІпсейіІ  ѵіг§о,  р^еі;шт^ие  еі  саиза  ІаЪогіз. 

740  Ірзе  тапиз  Ьаизіа  ѵісігісез  аЫиіІ  шійа: 
Ап§иі&гитдие  сариі  Лига  пе  Іаесіаі  агепа, 

МоІШ  Ьитит  Іоіііз,  паIаз^ие  зиЬ  ае^ио^е  ѵіг§аз 
Зіегпіі,  еі  ітропіі  РЬогсупійоз  ога  Мейизае. 
Ѵіг^а  гесепз  ЪіЬиІадие  еііатпігт  ѵіѵа  тейиііа 
745  Ѵіт  гарші  топзігі,  іасіидие  іпсіигиіі  Ііиіиз, 
Регсеріідие  поѵит  гатіз  еі  й'опсіе  гі§огет. 

АІ  ре1а§;і  путрііае  Іасішп  тігаЬіІе  Іепіапі 
РІигіЬиз  іп  ѵіг§І8,  еі  Мет  сопйпдеге  ^аийепі. 
8етіпадие  ех  іШз  ііегапі  іасіаіа  рег  ипйаз. 

750  Жпс  ^ио^ие  сигаШз  еайет  паіига  гетапзіі,  , 
СигШат  Іасіо  саріапі  иі  аЬ  аеге,  ^ио(і^ие 
Ѵітеп  іп  ае^ио^е  егаі,  йаі  зирег  ае^ио^а  захит. 

Віз  ІгіЪиз  іііе  Іосоз  ІоШет  йе  сезрііе  ропіі, 
Ьаеѵит  Мегспгіо,  йехігит  ІіЬі,  ЬеШса  ѵіг^о: 

755  Ага  Іоѵіз  шейіа  езі.  тасіаіиг  ѵасса  Міпегѵае, 
Аіірейі  ѵііиіиз,  Іаигиз  ІіЬі,  зитте  йеогппі. 
Ргоііпиз  Апйготейеп  еі  Іапіі  ргаетіа  Іасіі 
Іпйоіаіа  гаріі;.  Таейаз  Нутепаеиз  Ато1■^ие 
Ргаесиіііті;.  Іаг^із  заііапіиг  ойогіЬиз  і§пе8, 

760  8е^і;а^ие  йерепйепі  Іесііз,  еі  иЪщие  1у^ае^^^е 
ТіЫа^ие  еі  сапіиз,  апіті  Іеіісіа  Іаеіі 
Аг^итепіа,  зопапі.  КезегаИз  аигеа  ѵаМз 
Аігіа  Іоіа  раіепі,  риІсЬгодие  іпзіпгсіа  рагаіи 
СерЬепі  ргосегез  іпеипі  сопѵіѵіа  ге§І8. 

МЕВП8А. 

765  РозЦиат  ериііз  іипсіі  §епего8І  типеге  ВассЫ 
ВМийеге  апітоз,  си11и8^^^е  §епи8^ие  Іосогит 


741  (см.  ниже  772  и  далѣе).  748  Форкгтиды  (см.  ниже  774).  753  Слагаетъ 

изъ  дерна.  Алтари  воздвигались  иногда,  по  мѣрѣ  надобности,  ил»  передъ  дверями 
храмовъ  изъ  груды  камней,  или  изъ  дерна,  причемъ  полъ  приносимаго  животнаго 
соотвѣтствуетъ  полу  божество; — воинственная  дѣва — Минерва  (см.  2,  553),  которую 
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Кассіопа  съ  Цефеемъ  отцемъ.  Свободна  отъ  цѣпи 
Дѣва  подходитъ,  награда  она^и  причина  усилій. 

740  Самъ,  воды  зачерпнувъ,  омылъ  онъ  побѣдныя  руки 
И  змѣеносную  голову  чтобы  пескомъ'  не  запачкать,^ 

Землю  мягчитъ  онъ  листвой  и  настлалъ  рожденныхъ  подъ  моремъ 
Лозъ,  и  на  нихъ  положилъ  главу  Форкиниды  Медузы. 
Свѣжая  съ  сокомъ  лоза  еще  съ  живой  сердцевиной . 

745  Силы  отъ  чуда  забравъ,  къ  нему  прикоснувшись,  застыла 
И  листвой  и  вѣтвями  пріяла  ей  чуждую  косность. 

Нимфы  морскія  межъ  тѣмъ  нежданное  пробуютъ  диво, 

И  надъ  другими  лозами,  и  рады,  достигнувъ  того  же. 

И  отъ  нихъ  сѣмена  многократно  въ  волны  кидаютъ. 

750  И  теперь  у  коралловъ  все  таже  природа  осталась. 

Такъ  что  на  воздухѣ  твердость  они  получаютъ,  и  то,  что 
Было  въ  морѣ  лозой,  надъ  моремъ  становится  камнемъ. 
Тремъ  божествамъ  алтарей  онъ  столько  жь  слагаетъ  изъ  дерна, 
Лѣвый  Меркурію,  правый  тебѣ  воинственной  дѣвѣ, 

755  Средній  Зевесу  алтарь.  Корову  приноситъ  Минервѣ, 
Крылоногому  телку,  быка  же  владыкѣ  безсмертныхъ: 
'Тотчасъ  беретъ  Андромеду,  награду  такого  дѣянья. 

Безъ  приданаго  онъ.  Гименей  съ  Амуромъ  предносятъ 
Факелй  имъ;  и  огни  благовоньями  пышатъ  обильно, 

760  Домъ  вѣнками  увитъ  и  всюду  лиры  и  флейты 
И  напѣвы  звучатъ,  счастливой  веселости  духа 
Доказательствомъ  явнымъ.  Стоятъ,  раскинувши  двери. 
Золотые  чертоги  и,  къ  пышной  дивнымъ  убранствомъ 
Царской  трапезѣ  идутъ  знатнѣйшіе  родомъ  Цефены. 

МЕДУЗА. 

765  Послѣ  пира,  когда  благородными  Вакха  дарами 
Духъ  оживили  они,  о  мѣстномъ  родѣ  занятій 


ОНЪ  ублажаетъ  не  только  за  помощь  въ  сраженіи  съ  чудовищемъ,  но  и  за  врученный 
ему  (см.  ниже  782)  мѣдный  щитъ^  а  Меркурія  за  снабженіе  его  крылатыми  сандаліями, 
Зевеса  же  какъ  верховное  божество  764  Цефены  или  Кефепы — Эѳіопскій  народъ. 
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767  ^иае^і1;  Ьупсійез  то^е8^ие  апітит^ие  ѵігогиш. 

769  ^иі  зіпші  ейосиіі:  Кипе,  о  Іогііззіте,  йіхіі, 

770  Гаге  ргесог,  Регзеи,  ^иап^а  ѵігіиіе,  ^иіЬи8^ие 
АгііЬи8  аЬ8<;и1егІ8 '  сгіпііа  йгасопіЬиз  ога. 

Nа^^аі  А^епогійез,  ^еіійо  зиЬ  Аііапіе  іасепіет 
Еззе  Іосит  зоНйае  іикті  шиштіпе  тоііз, 

Сиіиз  іп  іпігоііи  ^етіпаз  ИаЪііаззе  зогогез 
775  РІіогсИаз,  ипіиз  рагіііаз  Іишіпіз  изит: 

М  зе  зоііегіі  йігііт,  йит  Ігайііиг,  азіи 
биррозііа  серіззе  тапи.  ре^^ие  аЪйіІа  1оп§е 
Веѵіадие  еі  зіЫз  Иоггепііа  заха  й-а^озіз 
Сгоі’^опеаз  Іеіі^іззе  йотоз.  ра88Іт^ие  рег  а^гоз 
780  Регдие  ѵіаз  ѵійіззе  Ьотіпит  зітиіасга  Iе^а^ит^ие 
Іп  зііісет  ех  ірзіз  ѵіза  сопѵегза  Мейиза: 

8е  Іашеп  Иоггепйае  сііреі^  диой  Іаеѵа  ^егеЬаІ, 

Аеге  герегсиззо  Іогтат  азрехіззе  Мейизае: 

^ит^ие  §гаѵІ8  зотпиз  со1иЬ^а8^ие  ірзатдие  ІепеЬаІ, 
785  Егіриіззе  сариі  соііо.  реппіздие  Іидасет 

Ре^азоп  еі  й'аігеш  таігіз  йе  зап^иіпе  паіоз. 

Аййійіі  еі  1оп§і  поп  Іаіза  регісиіа  спгзиз: 

^иае■й'еIа,  ^иа8  Іеггаз  зиЬ  зе  ѵійіззеі  аЬ  аііо, 

ЕІ  ^иае  іасіаііз  ІеІі^іззеІ  зійега  реппіз. 

790  Апіе  ехресіаіпт  Іасиіі;  Іатеп,  ЕхсіріІ  ипиз 

Ех  пптего  ргосегит,  ^иаегеп8,  сиг  зоіа  зогогипі 
Сгеззегіі  аііегпіз  ітшіхіоз  сгіпіЬпз  -ап^пез. 

Нозрез  аіі:  ^иопіат  зсііагіз  йі§па  геіаіи, 


767  (^паегіі;  Аѣапііа^іез... 

или: 

,  Каітаі;,  Ьупсійез... 

одинъ  и  тотъ  же  Персей  (см.  выше  607).  772  Агено'ридомъ^  какъ  видно  изъ  того 

же  примѣчанія  (см.  607),  прозванъ  Персей  по  брату  родоначальника'  Бела  Агенору, 
если  только  не  слѣдуетъ  вмѣсто  Адепогійез  читать  АЬапІіайез^  но  у  Овидія  встрѣ¬ 
чаются  такія  вольности,  какъ  напр.  замѣченное  нами  выше  719  прозваніе  того  же 
Персея  Инахидомъ.  774  Форкиды,  Форкъ  или  Форкій  былъ  царемъ  по  близЬсти 
Тритонскаго  озера  въ  Африкѣ  и  погибъ  въ  войнѣ  съ  Атлантомъ  (см.  выше  628)  и 
затѣмъ  превратился  въ  морскаго  бога.  Онъ  былъ  отцемъ  двухъ  группъ  дочерей 
(старухъ)  Грай  и  Горгонъ,  Первыя  охраняли  входъ  ко  вторымъ,  онѣ,  какъ  самое 
ихъ  имя  показываетъ,  родились  старухами,  и  у  двухъ  или  даже  четырехъ  былъ 
одинъ  общеупотребительный  зубъ  и  глазъ.  Принимая  пищу,  онѣ  первымъ  пользова- 
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767  Вопрошаетъ  Линцидъ,  о  нравахъ  и  духѣ  народа. 

769  Тотъ,  кто  ему  отвѣчалъ,  воскликнулъ:  Теперь  ты,  храбрѣйшій, 

770  Самъ  повѣдай,  мы  просимъ,  Персей,  какою  ты  силой 

И  искусствомъ  какимъ  снесъ  ликъ,  окруженный  змѣями. 
Агеноридъ  разсказалъ,  что  подъ  самымъ  Атлантомъ  хо¬ 
лоднымъ 

Мѣсто  есть,  защищенное  прочною  грудой  твердыни; 

Тамъ  у  входа  его  двѣ  сестры  проживали  Форкиды, 

775  И  въ  обиходѣ  своемъ  однимъ  онѣ  глазомъ  дѣлились; 

Вотъ  его  то  онъ  ловко,  при  передачѣ,  тихонько 
Руку  подставивъ,  схватилъ;  и  долго  бродя  по  пустыннымъ 
Дикимъ  мѣстамъ  и  утесамъ,  покрытымъ  лѣсомъ  дремучимъ 
Дома  Горгонъ  онъ  достигъ;  и  кругомъ  по  полямъ  и  дорогамъ 
780  Видѣлъ  образы  онъ  людей  и  животныхъ,  которымъ 

Окаменѣть  всѣмъ  пришлось  какъ  есть  при  видѣ  Медузы. 
Онъ  же  въ  мѣдномъ  щитѣ,  что  былъ  на  рукѣ  его  лѣвой, 
На  отражаемый  ликъ  смотрѣлъ  ужасной  Медузы. 

А  какъ  тяжкій  сонъ  овладѣлъ  змѣями  и  ею, 

785  Голову  съ  шеи  сорвалъ  онъ.  Пегасъ  проворный  крылами 
Съ  братомъ  своимъ  родились  изъ  крови  матери  тотчасъ. 

И  о  неложныхъ  опасностяхъ  долгихъ  путей  онъ  прибавилъ: 
Что  за  моря,  что  за  земли  онъ  видѣлъ  съ  высотъ  подъ  собою, 
И  до  какихъ  онъ  звѣздъ  прикасался  размахами  крыльевъ. 
700  Но  нежданно  онъ  смолкъ.  Одинъ  изъ  числа  благородныхъ 
Спрашивать  сталъ,  почему  одна  сестра  лишь  носила 
Волосы,  между  которыхъ  мѣшаются  также  и  змѣи. 

Гость  сказалъ:  Такъ  какъ  ты  спросилъ  о  достойномъ  разсказа, 

лись  поочередно,  а  чтобы  смотрѣть,  по  очереди,  клали  глазъ  себѣ  на  голову.  Такимъ 
образомъ  Персей  могъ  овладѣть  имъ  и  заставить  ихъ  указать  входъ  къ  Горгонамъ. 
Между  Го^)гонами,  которыхъ  отцемъ  нѣкоторые  считали  Горгона,  знаменита  одна 
Медуза,  преимущественно  называемая  Горгоною.  Видъ  ея,  послѣ  того  какъ  она  была 
изъ  мести  обезображена  Минервой,  былъ  такъ  ужасенъ,  что  отъ  его  лицезрѣнія  все 
живое  каменѣло.  Качество  это  сохранила  и  ея  отрубленная  голова.  Персей  былъ  по¬ 
сланъ  за  этой  головою  СериФскимъ  царемъ  Полидектомъ,  который,  желая  овладѣть 
матерью  его  (Данаей),  старался  такимъ  образомъ  отъ  него  избавиться  (си.  выше 
ВЦ  и  сличи  5,  242);  но  при  помощи  подарковъ  брата  Меркурія  и  сестры  Минервы 
(яо  Зевесу)  онъ  благополучно  исполнилъ  порученіе.  Минерва  дала  ему  мѣдный  щитъ, 
въ  который  онъ  могъ,  видя  Медузу,  избѣжать  гибели  непосредственнаго  ея  лицезрѣнія 
и  такимъ  образомъ  убить  ее.  785  Пегасъ.  Изъ  крови  Медузы  возникъ  Пегасъ, 
крылатый  конь  Музъ,  и  Хризооръ,  отецъ  Геріона  (см.  9,  184). 
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Ассіре  ^иае8Ш  саизат.  Сіагіззіта  ^огта 
795  Миііогитдие  Мі  зрев  іпѵі(ііо8а  ргосогиш 
111а.  пес  іп  '(;о<;а  сопзресііог  иііа  саріЩз 
Раг8  Іиіі;.  Іпѵепі,  ^иІ8  8е  ѵіШззе  ге&ггеі;. 

Напс  ре1а§і  гесіог  іетріо  ѵШаззе  Міпегѵае 
Вісіііиг.  Аѵегза  езі;  еі  са8<;08  ае^ійе  ѵиііиз 
800  Жіа  ІОѴІ8  іехіі.  пеѵе  Ьос  ітрипе  Мззеі;, 

(>ог§опеит  сгіпет  Іигрез  тиіаѵіі  іп  Ьуйгоз. 

Nипс  ^ио^ие,  иі  аиопіѣоз  &гті(ііпе  іеггеаі;  Ьозіез, 
Ресѣоге  іп  айѵегзо,  ^ио8  іесіі,  зизйпеі;  ап^иез. 
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Слушай  причину  того,  о  чемъ  вопросилъ.  Красотою 
795  Свѣтлой  бы.!іа  жениховъ  премногихъ  она  упованьемъ. 

Не  было  въ  ней  во  всей  ни  одной  пригляднѣе  части 
Чудныхъ  волосъ.  Говорили  мнѣ  тѣ,  что  видѣли  сами. 

Вотъ  ее,  говорятъ,  во  храмѣ  Минервы  богъ  моря 
Обезчестилъ.  Зевесова  дочь  отвернулась  и  скрыла 
800  Дѣвственный  ликъ  за  притомъ,  но  чтобъ  не  было  это  безъ  кары. 
Волосъ  Горгоны  она  въ  чудовищныхъ  змѣй  преврати.і(а; 

И  понынѣ  пугать  враговъ  страшилища  видомъ. 

Носитъ  она  на  груди  тѣхъ  змѣй,  что  сама  сотворила. 


ЫВЕЕ  аоштш. 


I  N  в  Е  X 

1.  РЬіпеиз. 

2.  Ргоеіив. , 

3.  Роіуйесіез. 

4.  Мизае. 

5.  Ругепеив. 

6.  РіегМез. 

7.  Еаріиз  Ргозегріпае. 

8.  Суапё. 

9.  ЗіеШо. 

10.  АзсаІарЬиз. 

11.  Зігеаез. 

12.  АгеіЬиза. 

13.  Ьупсиз. 


РНШЕП8. 

^ит^ие  еа  СерЬепит  тейіо  Бапаеіиз  Иегоз 
А§тіпе  соштетогаѣ,  ІгетМа  ге^аііа  іигЪа 
Аі;гіа  сотріепіиг.  пес  сопіи§іа1іа  йзіа 
^иі  сапаі,  езі  сіатог,  зей  ^иі  Гега  пипііеі;  агта: 
5  Iп^ие  герепііпоз  сопѵіѵіа  ѵегза  іитиНиз 
Аззішііаге  йгеііо  роззіз,  ^ио(і  заеѵа  ^иіе1;ит 
Ѵепіогит  гаЪіез  тоііз  ехазрегаі  ипйіз. 

Ргітиз  іп  Ыз  РЬіпеиз,  ЬеШ  1;етегагіиз  аисіог, 
Ггахіпеат  ^иа1;іепз  аегаѣае  сизрійіз  Ьазіат; 

10  Еп,  аіі,  еп  аззит  ргаегеріае  сопіи^із  иііог. 

N60  тіЬі  іе  реппае,  пес  Мзпт  ѵегзиз  іп  аигит 
Іпррііег  егіріеі;.  Сопапй  тійеге  СерЪеиз: 


КНИГА  ПЯТАЯ 


СОДЕРЖАНІЕ 


1.  Финей . Ст.  1 — 235 

2.  Прэтъ . „  236 — 241 

3.  Полидектъ . „  242 — 249 

4.  Музы . „  250—272 

5.  Пиреній.  .  .  V . я  273 — 293 

6.  Шериды . „  294 — 678 

7.  Похищеніе  Прозерпины  . . „  385 — 408 

8.  Ціана.  . . „  409 — 437 

9.  Крапчатая  ящерица . „  438 — 461 

10.  Аскалафъ^ . . „  533 — 550 

11.  Сирены . „  551 — 563 

12.  Аретуза . „  572 — 641 

13.  Линкъ . „  642 — 661 


ФИНЕЙ. 

Временемъ  тѣмъ,  что  объ  этомъ  въ  кругу  Цефенъ,  сынъ  Данаи, 
Повѣствуетъ  герой,  толпою  шумной  покои 
Наполняются  царскіе;  и  не  брачнаго  пира 
Пѣснью  звучитъ  этотъ  гамъ,  а  вѣстью  суровыхъ  доспѣховъ: 
5  И  въ  смятенье  внезапное  пиръ  превращенный  ты  могъ  бы 
Съ  моремъ  сравнить,  какъ  его  во  время  спокойствія,  волны 
Подымая  на  немъ,  свирѣпость  вѣтровъ  возмущаетъ. 

Первый  межъ  ними  Финей,  вражды  дерзновенный  зачинщикъ. 
Ясеневою  пикой  тряся  съ  наконечникомъ  мѣднымъ: 

10  „Вотъ,  воскликнулъ,  я  здѣсь  супруги  исторгнутой  мститель. 
Не  спасутъ  отъ  меня  ни  крылья,  ни  Зевсъ  обращенный 
Въ  ложное  злато,  тебя".  Готовому  дротикомъ  кинуть: 
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^иі(і  ^асІ8?  ехсіатаі;,  ^иае  1;е,  §егюаііе,  йігепіеш 
Меп8  а^іі  іп  &сіпи8?  тегШзпе  Ьаес  §га1;іа  ѣапііз 
15  Кеййііиг?  Ііас  ѵііаіп  зегѵаіае  йоіе  герепйіз? 

^иаю  ІіЬі  поп  Регзеиз,  ѵегит  8І  ^иае^І8,  айетіі, 

Зей  §гаѵе  Nе^еі(іит  питеп,  зей  согпі§ег  Атшоп, 

Зей  ^иае  ѵізсегіЬиз  ѵепіеЪаІ  Ьеііиа  ропіі 
Ехзаіигапйа  теіз.  ІІІо  ііЫ  Іетроге  гаріа  езі, 

20  ^ио  регііига  Мі.  Шзі  зі,  сгийеііз,  ій  ірзпт 
Ехі^із,  иі  регеаі,  1ис1;и^ие  ІеѵаЪеге  позіго. 

ЗсШсеІ  Ііаий  заііз  езі,  ^иой  Іе  зресіапіе  геѵіпсіа  езі, 

Еі  пиііат  ^иой  орет  раігииз  зропзизѵе  іиіізіі: 

Іпзирег,  а  ^ио^иат  диой  зіі  зегѵаіа,  йоІеЪіз, 

25  Ргаегаіасіие  егіріез?  ^иае  зі  ІіЬі  та§па  уійепіиг, 

Ех  ІІ1І8  зсориііз,  пЫ  егапі  аШха,  реііззез, 

Кипе  зіпе,  ^иі  реШі,  рег  ^иет  Ііаес  поп  огЪа  зепесіиз, 
Еегге,  диой  еі  тегШз  еі  ѵосе  езі  расіиз.  еит^ие 
Nоп  ІІЫ,  зей  сегіае  ргаеіаіит  іпіеііі^е  тогіі. 

30  Ше  ПІЫ1  сопіга.  зей  еі  кипе  еі  Регзеа  ѵиііи 
Аііегпо  зресіапз,  реіаі  кипе,  і^погаі,  ап  іИит: 
Оипсіаіи8^ие  кгеѵі  сопіогіат  ѵігікиз  казіаш, 

^иапіа8  іга  йаЬаі,  пе^иіс^иат  іп  Регзеа  тізіі. 

Еі  зіеііі  іИа  іого.  Зігаііз  іипс  йепідие  Регзеиз 
35  Ехііиіі,  іе1о^ие  іегох  іпітіса  гетіззо 
Ресіога  гиріззеі,  пізі  розі  аііагіа  Ркіпеиз 
Іззеі.  еі,  іпйі^пит!  зсеіегаіо  ргоіиіі  ага. 

Егопіе  іатеп  Екоеіі  поп  іггііа  сизріз  айкаезіі. 

^иі  розЦиат  сесійіі,  іе^^ит^ие  ех  оззе  геѵиізит  езі, 
40  Саісіігаі  еі  розііаз  азрег^іі  зап^иіпе  тепзаз. 

Типе  ѵего  іпйотііаз  агйезсіі  ѵиі^из  іп  ігаз, 

Те1а^ие  сопісіипі,  еі  зипі  ^иі  Серкеа  йісапі 
Сит  §епего  йекеге  тогі.  Зей  Итіпе  іесіі 
Ехіегаі  Серкеиз,  іезіаіиз  іиздие  ййет^ие 
45  Нозріііщие  йеоз,  еа  ^е  ргокікедіе  тоѵегі. 


17  Нереидъ  (си.  4,  670),  Аммонъ  рогоносный—оаъ  изображался  Греками  въ  видѣ 
мужа  или  только  въ  видѣ  четырехграннаго  камня  (Гермы)  съ  бараньей  головою  (сличи 
ниже  327).  36  За  алтарь.  Очагъ^въ  то  же  время  и  алтарь  домашнихъ  боговъ,  стоялъ 

посреди  притвора— атріума;  въ  прежнія  времена  тутъ  же  и  обѣдали,  отдѣляя  богамъ 
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„  Что  творишь  ты?  воскликнулъ  Цефей,  съ  какою,  братъ,  мыслью, 
Ты  на  злодѣйство  идешь?  Такая  ль  воздастся  награда 
15  Столькимъ  заслугамъ?  За  жизнь  спасенной  ты  этимъ  ли  платишь? 
Не  Персей,  если  правду  сказать,  у  тебя  ее  отнялъ. 

Но  Нереидъ  божественный  гнѣвъ,  но  Аммонъ  рогоносный, 
Но  морское  пудовиш;е,  что  напитаться  утробой 
Шло  моей.  У  тебя  похищена  въ  то  она  время, 

20  Какъ  погибать  ей  пришлось.  Ужь  развѣ  жестокій,  ты  хочешь 
Самъ,  чтобъ  сгибла  она  и  плачъ  нашъ  тебя  бы  утѣшилъ. 
Подлинно  мало  того,  что  ее  при  тебѣ  же  вязали. 

Ты  же  дядя  женихъ  никакой  ей  помощи  не  далъ: 

Кромѣ  того,  если  кто  ее  и  спасетъ,  ты  осудишь, 

25  И  награду  исторгнешь?  Считая  ее  столь  высокой. 

Ты  бъ  на  скалахъ  ее  бралъ,  на  которыхъ  ее  приковали. 
Нынѣ  тому,  кто  добылъ,  кто  не  далъ  мнѣ  старцу  быть  сирымъ, 
То  предоставь,  что  ему  заслугой  дано  и  обѣтомъ. 

Знай,  его  предпочли  не  тебѣ,  а  вѣрной  лишь  смерти". 

30  Тотъ  въ  отвѣтъ  ничего;  но  въ  лице  то  ему,  то  Персею 
Поперемѣнно  глядя,  бить  того  иль  другаго,  не  знаетъ. 
Малость  помедля,  копье  замахнувши  всей  силой,  какую 
Гнѣвъ  ему  сообщалъ,  вотще  онъ  бросилъ  въ  Персея. 

Въ  ложе  воткнулось  оно.  Съ  ковровъ  Персей  тутъ  воспряну.іъ, 
35  И  свирѣпо  прошибъ  бы  онъ  вражью  грудь,  отвѣчая 

Тѣмъ  же  копьемъ,  когда  бы  Финей  за  алтарь  не  укрылся 
И,  какой  же  позоръ!  нечестивцу  а.ітарь  во  спасенье. 

Но  безъ  ошибки  копье  во  лбу  у  Рэта  засѣло. 

Тотъ,  какъ  только  упалъ,  и  желѣзо  изъ  раны  исторгли, 

40  Биться  сталъ,  и  столы  накрытые  кровью  забрызгалъ. 

Тутъ  однако  народъ  воспылалъ  необузданнымъ  гнѣвомъ. 
Стали  копья  бросать,  а  иные  сказали,  что  надо 
И  Цефея  и  зятя  убить.  Но  изъ  дома  въ  двери 
Вышелъ  Цефей,  завѣряя  закономъ  честнымъ  и  богами 
45  Гостепріимства,  что  все  вопреки  его  волѣ  творитОя. 


частицу  всякаго  кушанья,  какъ  это  и  теперь  дѣлаютъ  наши  кочевники  для  своихъ 
бурхановъ.  40  Столы  —  въ  древнѣйшія  времена  ставились  или  для  каждаго  гостя 
отдѣльно  или  для  группы  гостей,  соединенной  на  скамейкѣ  (сличи  8,  571  и  далѣе  661). 
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ВеШс  РаІІаза  айезі  еі  ргоіе^іі;  ае^ійе  ігаігет, 

^а1;^ие  апітоз.  Егаі  Іпйиз  АіЫз,  ^иет  йитіпе  Сгап§е 
Е(Ша  Еітпаіе  ѵіігеіз  ререгіззе  зиЬ  иікііз 
Сгеййиг,  е§ге§га8  йгта,  ^иат  йіѵііе  сиІЬи 
50  Аи^еЪаІ;,  Ъіз  айііис  осіопіз  т1;е§ег  аппіз, 

Іпйиіиз  сЫатуйет  Тугіат,  ^^^ат  ІітЪиз  оЬіЬаІ; 

Аигеиз.  огпаЬапі  аигаіа  тошііа  соііит, 

Е1  тайійоз  туггЬа  сигѵит  сгіпаіе  сарШоз. 

ІІІе  диійет  іасиіо  ^иатѵіз  йізіапйа  тіззо 
55  Еі§еге  йосіиз  егаі,  зей  Іепйеге  йосйог  агсиз. 

Типе  ^ио^ие  Іепіа  шапи  йесіепіет  согпиа  Регзеиз 
Зіірйе,  ^иі  тейіа  розйиз  ІитаЬаі  іп  ага, 

РегсиИі  еі  Ігасііз  сопіийй  іп  оззіЬпз  ога. 

Нппс  пЪі  Іаийаіоз  іас<;ап1ет  іп  зап§иіпе  ѵиііиз 
60  Аззугіпз  ѵМіІ  ЕусаЬаз,  іипсііззітпз  ІШ 
Еі  сошез  е1  ѵегі  поп  йіззітпіаіог  атогіз, 

Розі^иат  ехЬаІапіет  зиЬ  асегЬо  ѵпіпеге  ѵііаш 
Беріогаѵіі  АШіп,  диоз  Ше  1;е1;епйега1;  агсиз 
Аггірй  еі  Месит  ііЬі  зіпі  сегіатіпа  йіхй, 

65  Кес  1оп§ит  риегі  Мо  ІаеіаЪеге,  ^ио  ріиз 

Іпѵійіае,  ^иат  Іаийіз  ЬаЪез.  Наес  отпіа  попйит 
Вкега!,  етісиіі  пегѵо  репеі;гаЫ1е  Іеіит, 

Vі^;аі;ит^ие  Іатеп  зіпибза  ѵезіе  ререпйіі. 

Ѵегіі  іп  Ьипс  Ьагреп  зресіаіат  саейе  Мейизае 
70  Асгізіопіайез,  айі§іЦие  іп  ресіиз.  Аѣ  Ше 
'Іат  тогіепз,  осиііз  зиЬ  посіе  паіаШіЬиз  аіга, 
Сігситзрехй  АШп,  зе^ие  ассііпаѵіі;  іп  іііит, 

Еі  ІиШ  ай  тапез  іипсіае  зоіайа  тогііз. 

Ессе  Зуепііез,  ^епііиз  Меііопе,  РЬогЬаз 
75  Еі  ЬіЬуз  АтрЫтейоп,  аѵійі  соттіііеге  ри§пат, 
8ап§иіпе,  ^ио  Іаіе  Іеііиз  тайеіасіа  ІереЪаІ, 
Сопсійегапі  Іарзі.  зиг^епІіЬиз  оЪзіШі  епзіз, 

Аііегіиз  созііз,  іи§и1о  РЬогЪапііз  айасіиз. 


47  Брата--  Персея  (см.  2,  553).  51  Въ  Тирской  хламидѣ—бшзъ  Тира  лови 

лись  лучшія  пурпурныя  раковины,  и  Тирскій  пурпуръ  считался  наилучшимъ.  74  Сіе 
питъ  изъ  Сіены,  Египетскаго  города,  славившагося  своимъ  мраморомъ*,  далѣе  слѣ 
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Боевая  Паллада,  представъ,  осѣнила  эгидой 

Брата,  и  духъ  сообщила  ему.  Былъ  индусъ  тутъ  Атисъ 

Что  рожденъ,  говорятъ,  Лимнатой,  дочерью  Ганга, 

Подъ  кристальной  волной,  красавецъ  собой,  умножавшій 
50  Прелесть  богатымъ  убранствомъ,  .шестнадцати  лѣтъ  на  раз- 

цвѣтѣ. 

Въ  Тирской  хламидѣ  одѣтъ,  каймой  золотой  обведенной; 
Украшало  шею  ему  золотое  монисто, 

И  волоса,  облитые  миррой,  поддерживалъ  обручъ. 

Хоть  и  искусенъ  онъ  былъ  поражать  на  любомъ  отдаленьи 
5 5  Пикой,  однако  жъ  лукъ  напрягалъ  еще  съ  большимъ  искусствомъ . 
Тою  порой,  какъ  упористый  рогъ  рукою  сгибалъ  онъ. 
Коломъ  его,  что  лежалъ  посреди  алтаря  и  дымился. 

Сшибъ  Персей  и  лице.преврати.іъ  въ  раздробленныя  кости. 
Но  когда  его  тутъ  лежащаго  съ  ликомъ  кровавымъ 
60  Ассиріецъ  узрѣлъ,  Ликабантъ  къ  нему  самый  близкій  ■ 

И  сопутникъ,  и  чистой  любви  своей  не  скрывавшій, 

Атиса  онъ,  выдыхавшаго  жизнь  подъ  жестокою  раной. 
Прежде  оплакавши,  выхватилъ  лукъ,  что  тотъ  напрягать  сталъ, 
И  воскликнулъ:  „Теперь  со  мною  ты  долженъ  сразиться, 

65  Юноша,  жребій  тебѣ  не  йа  долго  на  радость,  въ  немъ  больше 
Зла  для  тебя,,  чѣмъ  хвалы“.  Всего  еще  не  сказа.лъ  онъ. 
Какъ  пронзительная  стрѣла  съ  тетивы  промелькнула. 

Но,  какъ  тотъ  уклонился,  засѣла  въ  складкахъ  одежды. 
Мечъ  обратилъ  свой,  испытанный  на  убійствѣ  Медузы, 

70  Противъ  него,  и  пронзилъ  ему  грудь  Акризія  отпрыскъ. 
Тотъ,  уже  умирая,  глазами,  гдѣ  ночь  разливалась. 
Оглянувшись  на  Атиса,  самъ  къ  нему  же  склонился 
И  къ  тѣнямъ  утѣшенье  унесъ  сочетавшей  ихъ  смерти. 

Вотъ  Сіенитъ  Форбантъ,  Метіона  отродье,  и  также 
75  Амфимедонтъ  Либіецъ,  вступить  алкавшіе  въ  битву, 

ПоскОѵТьзнувшись  въ  крови,  что  дымясь,  покрывала  широко 
Землю,  упали.  Подняться  имъ  мечъ  помѣшалъ,  устремленный 
Одному  между  ребръ,  другому,  Форбанту  то,  въ  горло. 

дуютъ  имена  неизвѣстныхъ  лицъ.  —  Надо  извинить  нашему  поэту,  что  онъ,  дорожа 
только  описаніемъ  побоищъ,  приходившихся  по  вкусу  Римлянамъ,  не  объясняетъ  ни 
появленія  отдаленныхъ  гостей,  ни  внезапныхъ  п})ИтязаніГі  Фимея. 
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Аі  поп  Асіогійеп  Егуіит,  сиі  Іаіа  Ьіреппіз 
80  Теіііт  егаі,  Ьатаіо  Регзеиз  реШ  епзе,  зей  аШз 
Ехіапіет  зі§піз  юиііаедие  іп  ропйеге  таззае 
Іп^епіеш  тапіЬиз  ІоШі  сгаіега  йиаЪиз, 

Іпйі^іЦие  ѵіго.  ЕиШит  ѵошіі  Ше  сгиогет, 

Еі  гезиріпиз  кишит  шогіЪипйо  ѵегіісе  риізаі. 

85  Іпйе  йеюігашіо  Роіуйаеюопа  зап§иіпе  сгеіиш. 
Саисазіишдие  АЪагіп,  8ре^с11еіа<іеп^ие  Еусеіиш, 
Iп1;опзит^ие  сошаз  Неіісеп,  РЫе§уап^ие  Сіуіишдие 
Віегпіі;,  еі  ехігисіоз  шогіепіиш  саісаі  асегѵоз. 

Еес  РЬіпеиз  аизиз  сопсиггеге  сошіпиз  Ьозіі, 

90  Iп1;о^^ие1  іасиіиш.  ^ио(і  йеІиІЕ  еггог  іп  Мап, 

Ехрегіеш  Ігизіга  ЪеШ  еі  пеиіга  аппа  зесиіиш, 

ПІе  іиепз  осиііз  іштіѣеш  РЫпеа  іогѵіз; 

^иап(іо^иі(іет  іп  рагіез,  аіі,  аіігаЬог,  ассіре,  РЫпеи^ 
^иею  Іесізй  козіеш,  репзадие  кос  ѵиіпеге  ѵиіпиз.. 

95  Iат^ие  гешіззигиз  Ігасіиш  йе  согроге  Іеіиш 
8ап§иіпе  йеіесіоз  сесійіі  соііарзиз  іп  агіиз. 

Тиш  ^ио^ие  Серкепит  розі  ге§ет  ргішиі  Нойііез 
Епзе  іасеі  Сіушепі:  Ргоікоепога  регсиШ  Нурзеиз: 
Нурзеа  Ьупсійез.  Еик  еі  §гапйаеѵиз  іп  Шіз 
100  Ешаікіоп,  ае^иі  сиЕог,  йтійи8^ие  йеогиш: 

^иет  ^иопіат  ргокікепі  аппі  кеііаге,  1о^иепйо 
Ри§па1  еі  іпсеззіі,  зсе1е^а1;а^ие  йеѵоѵеі  агша. 

Ниіс  Скгошіз  ашріехо  Ігешиііз  аЕагіа  раішіз 
ВесиШ  епзе  сариі.  диой  ргоііпиз  іпсійіі  агае 
105  АЦие  іЬі  зеюіапіші  ѵегка  ехзесгапііа  1іп§иа 
Ейійіі,  еі  шейіоз  апішаш  ехрігаѵЕ  іп  і§пе8 
Ніпс  §етіпі  ігаігез  Вгоіеаздие  еі  саезйЬиз  Ашшоп 
Іпѵісіиз,  ѵіпсі  зі  роззепі  саезііЬиз  епзез, 

Ркіпеа  сесійеге  шапи,  Се^е^І8^ие  засегйоз 
110  Ашрусиз,  аікепіі  ѵеіаіиз  Іешрога  ѵіЕа. 

Ти  ^ио^ие,  ІареШе,  поп  коз  айкікепйиз  ай  изиз, 


81  Огромную  нашу.  Древніе  пили  свое  крѣпкое  вино,  разбавляя  его  водою,  даже 
въ  размѣрахъ  одной  четверти  вина  къ  тремъ  четвертямъ  воды*,  для  этого  смѣшенія 
употреблялась  большая  чаша  изъ  металла  или  глины,  покрытая  рельефными  узорами 
или  изображеніями.  99  Ляшдг —вѣроятно,  самъ  Персей.  108  На  кулачномъ  бою 
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Но  Акторида  Эрита,  доспѣхамъ  котораго  только 
80  Былъ  широкій  топоръ,  Персей  не  мечемъ  поражаетъ, 

А  огромную  чашу  съ  разводами  крупныхъ  узоровъ. 

Вѣса  большаго,  руками  обѣими  онъ  приподнявши. 

Въ  мужа  ею  швырнулъ,  Тотъ  красную  кровь  изрыгая, 
Навзничь  на  землю  упалъ  и  бьется  затылкомъ,  кончаясь. 

85  Тутъ  Полидемона  онъ,  Семирамской  крови  потомка, 

И  Абариса  Кавказца  и  Сперхеяда  Лицета 
И  нестриженнаго  Гелика  и  Флегія  съ  Клитомъ 
Повергаетъ  и  топчетъ,  сваливъ  умирающихъ  груды. 

Но  Финей  не  дерзнулъ  со  врагомъ  грудь  съ  грудью  сойтися, 
90  А  копье  запустилъ,  что  ошибкой  попало  въ  Идаса. 

Даромъ  что  битвѣ  тотъ  чуждъ,  ни  къ  одной  изъ  сторонъ 

не  склонялся. 

Онъ  на  Финея  жестокаго  мрачными  глянувъ  глазами: 

„Если,  сказалъ,  я  въ  бой  вовлеченъ,  то  Финей,  ты  извѣдай. 
Въ  комъ  пробудилъ  ты  врага,  и  рану  прими  ты  за  рану". 
95  И  ужь  хотѣлъ  онъ  копьемъ,  что  изъ  тѣла  исторгнулъ,  отвѣтить. 
Но  упалъ  отъ  разслабленныхъ  кровотеченіемъ  членовъ. 
Первый  послѣ  царя  Цефеновъ  мечемъ  тутъ  Климена 
Былъ  поверженъ  Одитъ,  Гинеей  поразилъ  Протенора, 

А  Гипсея  Линцидъ.  Былъ  съ  ними  и  древній  лѣтами 
100  Эматіонъ;  слуга  правоты  и  боговъ  почитатель: 

Такъ  какъ  годы  ему  возбраняютъ  войну,  онъ  воюетъ 
Словомъ  и,  выйдя,  преступное  онъ  проклинаетъ  оружье. 
Вотъ  Хромидъ  у  него,  алтарь  обнимавшаго  съ  дрожью. 
Голову  срѣзалъ  мечемъ;  на  алтарь  она  прямо  упала. 

105  И  полумертвый  изрекъ  языкомъ  слова  тамъ  проклятья, 

И  затѣмъ  по  срединѣ  огней  онъ  выдохнулъ  душу. 

Братья  тутъ  близнецы:  Бротей  и  Аммонъ,  побѣдитель 
На  кулачномъ  бою,  еслибъ  наручнемъ  побѣждался. 

Пали,  рукою  Финея  сраженные,  палъ  въ  то  же  время 
110  Жрецъ  Цереры,  Ампикъ,  на  вискахъ  съ  повязкою  бѣлой. 
Да  и  ты,  Япетидъ,  не  къ  такому  дѣлу  сподручный. 


Римляне  обвертывали  руки  и  кулаки  широкимъ  ремнемъ  изъ  сырой  бычьей  кожи  съ 
пришитыми  къ  нему  кусками  свинцу  или  желѣза.  Такой  наручень  назывался  це- 
стомъ.  110  (см.  11,  279). 


21в 


ОѵШ  теіатогрЬовез.  ЬіЬ.  V. 


8е(і  ^иі,  расІ8  ори8,  сйЬагат  сит  уосе  тоѵеге8; 
1и88и8  ега8  сеІеЬгаге  (іаре8,  ^е8<;ит^ие  сапепйо. 

Сиі  ргосиі  а8І;ап1;і  р1ес^;^ит^ие  ітЪеІІе  іепепй 
115  Рейаіиз  іггі(іеп8:  8і;у§іІ8  сапе  сеіега,  йіхіі, 

МапіЬи8,  еі  Іаеѵо  тисгопет  Іешроге  іхіі. 

Сопсійіі,  еі  (іі§Ш8  тогіеп1;іЬи8  іііе  геіепіаі; 

Гііа  Іугае.  са8и^ие  іиіѣ  ті8егаЪі1е  сатеп. 

Кес  8ІПІІ  Ьипс  ітрипе  Іегох  сесі(іІ88е  Ьусогтаз, 

120  Каріадие  йе  (іех1;го  гоЬи8(;а  гера§и1а  ро8Іі 
088ІЬи8  І11І8І1;  теШае  сегѵісІ8.  А1;  Ше 
РгосиЬиіі  1;еггае  тасіаіі  тоге  іиѵепсі. 

Бетеге  іепІаЪаІ  Іаёѵі  ^ио^ие  гоЬога  ро8(;І8 
Отур1ііи8  Ре1аіе8.  іепіапіі  йехіега  йха  е8<; 

125  Сиерійе  Магтагійае  СогуіЫ,  1і§по^ие  соЬае8І1;. 

Наегепіі  Іаіиз  Ьаи8І1;  АЬа8.  пес  соггиіі  Ше,  . 

8е(і  геііпепіе  тапит  тогіеп8  е  ро8Іе  ререпйіі. 
8і;егпі<;иг  еі  Мепаіеиз,  Рег8еіа  са8І;га  еесиіие, 

Еі  Ка8атопіасі  Вогуіае  (іШ88Іти8  а§гі: 

130  Віѵез  а§гі  Богу1а8,  ^ио  поп  ро88ейега<;  аііег 
Еа<;іи8,  аШ  ІоМет  ІоІІеЬаІ  1аггІ8  асегѵоз. 

Ниіиз  іп  оЫідио  тіззит  зіеііі  іа§аіпе  Іеггат: 

Ееіі&г  Ше  Іосиз.  ^иет  розЦііат  ѵиіпегіз  аисіог 
8іп§и1іап1;ет  апітат  еі  ѵегзаШет  Іитіпа  ѵМіі 
135  ВасМиз  Наісуопеиз:  Нос,  ^ио(і  ргетіз,  іпдиіі;,  ЬаЬеѣо 
Не  Іоі  а§гІ8  Іеггае,  со^ри8^ие  ехзап^ие  геіідиіі;. 
То^^иеі;  іп  Ьипс  Ьазіат  саііііо  йе  ѵиіпеге  гаріаш 
Шіог  АЪаШіайез,  теДіа  диае  паге  гесеріа 
Сегѵісе  ехасіа  езі,  іп  рагіездие  етіпеі  атЪаз. 

140  Нит^ие  тапит  Гогіипа  іиѵаі,  Сіуііитдие  С1апіп^ие, 
Маіге  заіоз  ипа,  Діѵегзо  ѵиіпеге  ІиШі. 

Нат  СІуШ  рег  иігитдие  §гаѵі  ІіЬгаІа  Іасегіо 
Егахіпиз  асіа  1’етиг.  іасиіит  Сіапіз  оге  тотогШі. 
ОссіДіІ;  еі  СеІаДоп  МепДезіиз.  оссіДіі  Азігеиз, 

145  Маіге  Раіаезііпа,  ДиЪіо  ^епііоге  сгеаііиз: 


124  Цишьфгйшй  иди  Цинифскій  отъ  Африканской,  Ливійской  рѣки  Цшгі/гьса 
125  Мармарида  изъ  лежащей  тамъ  же,  противъ  острова  Крита,  мѣстности  Мар 
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А  въ  занятіи  мира,  игравшій  подъ  голосъ  на  цитрѣ, 
Призванъ  ты  былъ  пиры  прославлять  и  голосомъ  праздникъ. 
Какъ  онъ  одаль  стоялъ  съ  невоинственнымъ  плектрономъ, 

крикнулъ 

115  Петталъ  на  смѣхъ  ему:  „Стигійскимъ  манамъ  допой  ты 
Остальное",  и  въ  лѣвый  високъ  всадилъ  ему  менъ  свой. 
Падаетъ  тотъ,  и  все,  умирающій,  держитъ  перстами 
Струны  лиры;  и  грустная  пѣсня  раздалась  при  паденьи. 

Но  безнаказанно  пасть  ему  ярый  Ликормъ  не  дозволилъ, 

120  И,  дубовый  запоръ  отъ  правой  двери  схвативши. 

Сунулъ  онъ  имъ  въ  середину  затылочной  кости.  И  тутъ  же 
Тотъ  на  землю  упалъ,  какъ  телецъ  заколанный  въ  жертву. 
Также  вытащить  дубъ  изъ  лѣвыхъ  дверей  собирался 
Цинифійскій  Пелатъ;  но  правую  руку  пробило 
125  Мармарида  Еорита  копье,  и  къ  древу  пришило. 

Пригвожденному  бокъ  пронзаетъ  Абантъ;  не  свалился 
Тотъ,  но  рукою  прильнувъ  къ  косяку,  умирая,  повиснулъ. 

И  Миналей  былъ  сраженъ,  вступившій  въ  лагерь  Персея, 

И  Дорилай,  богатѣйшій  изъ  всѣхъ  въ  Назамо некой  округѣ: 
130  Полемъ  богатъ  Дорилай,  какого  не  было  больше 

Ни  у  кого,  и  никто  не  сбиралъ  вороховъ  себѣ  столько. 
Стало  въ  паху  у  него  желѣзо  пущено  съ  боку: 

Мѣсто  это  смертельное.  Какъ  его,  раны  виновникъ. 
Изрыгающимъ  душу  и  вращающимъ  очи, 

135  Гальціоней Бактріецъ  узрѣлъ:  „что  прикрылъ,  онъ  воскликнулъ. 
Тѣмъ  и  владѣй  изо  всѣхъ  ты  земель",  и  трупъ  тутъ  покинулъ. 
Пику  изъ  раны  горячей  исторгнувъ,  въ  него  запускаетъ 
Мститель  Абантіадъ  и,  въ  носъ  угодивши,  въ  затылокъ 
Вышла  она  и  торчитъ,  съ  обѣихъ  сторонъ  выступая. 

140  Клитія  онъ  и  Кланиса,  пока  помогаетъ  Фортуна, 

Матери  той  же  дѣтей  свергаетъ,  отдѣльно  норанивъ. 

Ибо  у  Клитія  ясень,  могучею  брошенъ  рукою. 

Въ  оба  вонзился  бедра,  Кланисъ  ртомъ  пику  кусаетъ. 

Также  палъ  Целадонтъ  Мендезецъ;  убитъ  и  Астрей  былъ, 
145  Матерью  онъ  Палестинкой  рожденъ,  но  отецъ  подъ  сомнѣньемъ; 

марики.  129  Пазамопы — Африканскій  народъ  близь  большаго  Сырта.  144  Мен- 
дезецъ  изъ  Мендеза,  Египетскаго  города  у  устьевъ  Нила. 
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АеіЫоп^ие  8а§ах  ^иоп(іат  ѵепіига  ѵійеге, 

Типе  аѵе  сіесерііиз  Ыза.  ^■е§І8^ие  ТЬоасіез 
Агті^ег,  еі;  саезо  §епИ;оге  Матіз  А^угіез. 

Ріиз  іатеп  ехЬаизіо  зирегезі;.  пат^ие  отпіЬиз  ипит 
150  Орргітеге  езі  апітиз.  Сопіигаіа  ип(іі^ие  ри^папі 
А§тіпа  рго  саиза  шегііию  ітри^папіе  й(іет^ие. 

Нас  рго  рагіе  зосег  Ігизіга  ріиз  еі  поѵа  сопіипх 
Сит  ^епіігісе  іатепі,  и1и1аіи^ие  аігіа  сотріепі. 

8е(і  зопиз  агтогит  зирегаі  §етііи8^ие  сайепіит, 

155  Ро11иі08^ие  зетеі  тиііо  Веііопа  репаіез 

8ап§иіпе  регіипйіі,  ^епоѵаіа^ие  ргоеКа  тізсеі. 

Сігсиеипі  ипит  РЬіпеиз  еі  тШе  зесиіі 
РЬіпеа.  Теіа  ѵоіапі  ЬіЬегпа  §гап(ііпе  ріига 
Ргаеіег  иі^ит^ие  Іаіиз,  р^аеіе^^ие  еі  Іитеп  еі  аигез. 
160  Арріісаі  Ыпс  Иитегоз  ай  та§пае  заха  соіитпае, 

Тиіа^ие  іег§а  §егеп8  айѵе^8а^ие  іп  а§тіпа  ѵегзиз 
8и8ііпеі  іпзіапіез.  ІпзіаЬаі  рагіе  зіпізіга 
СЬаопіиз  Моіреиз,  йехіга  НаЪаіаеиз  ЕіЬетоп. 

Ті^гіз  иі  аийіііз  йіѵегза  ѵаііе  сіиогшп 
165  Ехіітиіаіа  іате  ти^іііЬиз  агтепіогит 

Незсіі,  иіго  роііиз  гиаі,  еі  і'иеге  агйеі  иі^о^ие: 

8іс  йиЬіиз  Регзеиз,  йехіга  Іаеѵапе  іегаіиг, 

Моіреа  ігаіесіі  зиттоѵіі  ѵиіпеге  сгигіз, 

Сопіепіи8^ие  іи§а  езі.  пе^ие  епіт  йаі  іетриз  ЕіЬетоп; 
170  8ей  іигіі  еі,  сиріепз  аііо  йаге  ѵиіпега  соііо, 

Ноп  сігситзресііз  ехасіит  ѵігіЬиз  епзет 
Еге§іі,  еі  ехігета  регсиззае  рагіе  соіитпае 
Ьатіпа  йіззііиіі,  йотіпідие  іп  §иііиге  йха  езі. 

Ноп  іатеп  ай  Іеіит  саизаз  заііз  іііа  ѵаіепіез 
175  Ріа^а  йейіі.  Тгерійит  Регзеиз  еі  іпегтіа  ігизіга 
ВгасЫа  іепйепіет  Суііепійе  сопіойіі  Ьагре. 

Ѵегит  иЪі  ѵігіиіет  іигЬае  зисситЪеге  ѵійіі: 

Аихіііііт,  Регзеиз,  ^иопіат  зіс  со^іііз  ірзі, 

Віхіі,  аЬ  Ьозіе  реіат.  Ѵиііиз  аѵегіііе  ѵезігоз, 

180  8і^иІ8  атісиз  айезі!  еі  Сгогдопіз  ехіиііі  ога. 


155  Веллопа  —  вообще  богиня  войны.  162  Хаошйцы  или  Хаонцы  были  народъ 
въ  Эпирѣ  (сравни  13,  717  какъ  и  720).  Лабатейцы  или  Т/абате-і^— народъ,  живущій 


Овидіевы  превращенія.  Кн. 


219 


И  Этіонъ  съ  нимъ,  когда  то  смышленъ  грядущее  видѣть, 
Нынѣ  птицею  лживой  обманутый;  и  броненосецъ 
Царскій — Тоантъ,  и  Агиртъ,  убійствомъ  отца  пресловутый. 
Больше  однако-жь  осталось  чѣмъ  сдѣлано;  всѣмъ  одного  то 
150  Хочется  имъ  одолѣть.  Отвсюду  полчища  дружно 

Бьются  за  дѣло,  что  противъ  заслугъ  и  вѣрныхъ  обѣтовъ. 
Тѣмъ  желаютъ  успѣха  и  тесть,  вотще  справедливый, 

И  молодая  и  мать,  наполняя  воплемъ  притворы. 

Но  громогласнѣй  оружія  звонъ  и  стоны  сраженныхъ 
155  И  оскверненныхъ  пенатовъ  Беллона  обильною  кровью 
Орошаетъ  опять  и  новыя  битвы  готовитъ. 

Вотъ  одного  окружаютъ  Финей  и  тысячи  пришлыхъ 
За  Финеемъ.  Оружье  летитъ  пуще  бурнаго  града 
Мимо  его  съ  двухъ  сторонъ,  мимо  глазъ  и  ушей  проносяся. 
160  Тотъ  плечами  къ  каменьямъ  прильнулъ  огромной  колонны 
И,  свой  тылъ  защитивъ,  обратясь  къ  противниковъ  строю. 
Противъ  напора  стоитъ.  На  него  полѣвѣй  нападаетѣ 
Хаоніецъ  Мольпей,  поправѣй  Набатеецъ  Эѳемонъ, 

Какъ  тигрица,  когда,  подстрекаема  голодомъ,  разомъ 
165  Ревъ  заслыша  двухъ  стадъ  въ  различныхъ  долинахъ,  не  знаетъ. 
На  какое  бросаться,  и  броситься  хочетъ  на  оба; 

Такъ  въ  сомнѣньи  Персей,  обратиться  ли  вправо  иль  влѣво. 
Устранилъ  Мольпея,  ему  поранивши  голень. 

Бѣгствомъ  довольный  однимъ;  не  даетъ  ему  срока  Эѳемонъ; 
170  Но  ярится  и,  ранить  шею  желая  повыше. 

Съ  неосторожною  силой  ударивши,  мечъ  перешибъ  онъ, 

И  клинокъ,  какъ  задѣлъ  по  верхней  части  колонны. 
Разлетѣлся  и  прямо  хозяину  въ  горло  воткнулся. 

Но  недовольно  причинъ  въ  той  ранѣ  было  для  смерти 
175  И  Персей  задрожавшаго  и  безоружныя  руки 

Тщетно  простершаго  тутъ  поразилъ  мечемъ  Киллене’йскимъ. 

Но  когда  увидалъ,  что  доблесть  толпѣ  уступаетъ: 
„Помощи,  молвилъ  Персей,  коль  вы  принуждаете  сами. 
Стану  искать  у  врага.  Вы  лица  свои  отверните, 

180  Кто  изъ  друзей  моихъ  тутъ!"  И  ликъ  вознесъ  онъ  Горгоны. 


ВЪ  Аравіи  (см.  1,  61).  176  Мечемъ  Килленейца  (см.  1,  713).  179  У  врага  — 

убитой  имъ  Медузы. 
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^иае^е  аііит,  іиа  ^иет  шотеапі;  тігасиіа,  йші 
ТЬезсеІиз.  иЦие  тапи  іасиіит  Ыаіе  рагаЪаі 
Міиеге,  іп  Ьос  Ьаезіі;  8І§пит  йе  тагтоге  §е8іи 
Ргохітиз  Ьиіс  Атрух  апіті  ріепіззіта  іпа^пі 
185  Ресіога  Ьупсійае  ^Іайіо  реііі.  іп^ие  реіепйо 
Бехіега  йігі§иі1,  пес  сііга  тоіа  пес  пИга. 

АІ  №1еи8,  ^иі  8е  ^епііит  зерІетрПсе  №Іо 
ЕтепШпз  егаі,  сіірео  ^^го^пе  йптіпа  зеріет 
Агдепіо  рагііт,  рагііт  саеіаѵегаі;  аиго: 

190  Азрісе,  аіі,  Регзеп,  позігае  ргітогйіа  ^епііз: 

Ма§па  Гегез  Іасііаз  зоіаііа  тогііз  ай  итЬгаз, 

А  іапіо  сесійіззе  ѵіго..,  рагз  иШта  ѵосіз 
Іп  тейіо  зпрргезза  зопо  езі.  айаре^1;а^ие  ѵеііе 
0^а'1о^ш  сгейаз,  пес  зипі  еа  регѵіа  ѵегЪіз. 

195  Іпсгераі  Ьоз  VШо^ие  апіті,  поп  ѵігіЬиз,  іп^иіі;, 
СгОГ§опеІ8  іогреііз,  Егух.  іпсиггііе  тесит 
Еі  ргозіегпііе  Ьиті  іиѵепет  та§іса  агта  тоѵепіеш! 
Іпсигзигиз  егаі.  іеппіі  ѵезіі^іа  ІеІІиз, 

IЮ1поіи8^ие  зііех  агтаіадие  тапзіі  іта^о. 

200  Ні  Іатеп  ех  тегііо  роепаз  зиЬіеге.  зей  ішпз 

Мііез  егаі  Регзеі,  рго  ^ио  йит  ри^паі,  Асопіеиз, 
Сгог^опе  сопзресіа  захо  сопсгеѵіѣ  оЪогіо. 

'  ^иет  гаіиз  А8І;уа§е8  еііатпит  ѵіѵеге,  1оп§о 
Епзе  &ГІІ.  зопиіі  ішпШЬпз  епзіз  аспііз. 

205  Бит  зіиреі  Азіуа^ез,  паіигат  ігахіі  еапйет, 
Ма^то^ео^ие  тапеі  ѵиііиз  тігапііз  іп  оге. 

Котіпа  1оп§а  тога  езі  тейіа  Йе  рІеЪе  ѵігогит 
Бісеге.  Віз  сепіит  гезіаЪапІ  согрога  ри§пае: 

Сгог§опе  Ъіз  сепіит  гі^иегипі  согрога  ѵіза. 

210  РоепіМ  іпіпзіі  Іипс  йепщие  РЫпеа  ЪеШ. 

8ей  ^иій  а§а1?  зітиіасга  ѵійеі  йіѵегза  й^игіз, 
А^позсіЦие  зпоз,  е1  потіпе  диет^пе  ѵосаіит 
Розсіі  орет,  с^ейеп8^ие  рагиш,  зіЬі  ргохіта  1ап§'і1; 
Согрога,  тагтога  егапі.  АтегШпг,  аідие  йа  зпрріех 
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„Поищи  ка  другаго,  кого  бы  могъ  тронуть  ты  чудомъ", 
Молвилъ  Ѳесцелъ;  и  когда  заносилъ  онъ  рукой  роковую 
Пику,  такъ  и  застылъ  въ  движеніи  мраморнымъ  ликомъ. 
Бывшій  съ  нимъ  рядомъ  Ампикъ  замахнулся  мечемъ  противъ 

груди, 

185  У  Линцида  наполненной  мощной  душой;  но  въ  размахѣ 
Правая  стынетъ  рука,  и  ни  взадъ,  ни  впередъ  недвижима. 
Но  Нилей,  что  себя  семиустнаго  Нила  потомкомъ 
Ложно  считалъ  и  въ  щитѣ  у  себя  семь  рѣкъ  начеканилъ. 
Частію  изъ  серебра  и  изъ  чистаго  золота  частью, 

190  Молвилъ:  „Взгляни  ка,  Персей,  откуда  мой  родъ  происхо¬ 
дитъ: 

Ты  къ  безмолвнымъ  тѣнямъ  унесешь  утѣшенье  большое. 
Мужемъ  убитый  такимъ"...  Послѣдняя  часть  изреченья 
Гаснетъ  средь  звуковъ  самихъ;  ты  могъ  бы  ждать,  что  рас¬ 
крывшись  разверсты 

Станутъ  уста  говорить,  но  ужь  нѣтъ  въ  нихъ  пропуска  слову. 
19 5  . Ихъ  ругая,  Эрикъ  имъ  кричитъ:  „Отъ  безсилія  духа. 

Не  отъ  Горгоны  коснѣете  вы;  накиньтесь  со  мною 
И  свалите  юнца,  что  оружіемъ  бьется  волшебнымъ!" 
Броситься  онъ  собрался;  но  земля  стопы  заковала. 
Неподвижнымъ  онъ  камнемъ  и  ликомъ  въ  доспѣхахъ  остался. 
200  Эти  за  дѣло  лишь  тѣмъ  наказаны  были;  но  воинъ 
Былъ  тутъ  Персея  одинъ,  его  защищавшій,  Аконтій; 

.  Онъ  на  Горгону  взглянулъ,  и  замеръ,  содѣлавшись  камнемъ. 
Думая  все,  что  онъ  живъ,  его  Астіадъ  поражаетъ 
Длиннымъ  мечемъ;  но  мечъ  зазвенѣлъ  дребезжаніемъ  острымъ. 
205  Какъ  Астіагъ  изумлялся,  все  тоже  принялъ  онъ  свойство, 

И  на  мраморномъ  ликѣ  остались  черты  изумленья. 

Долго  всѣ  имена  мужей  изъ  средняго  люда 
Перечислять.  Для  битвы  еще  оставалось  ихъ  двѣсти 
Годныхъ,  и  двѣсти  же  тѣлъ  застыли  при  видѣ  Горгоны. 

210  Несправедливой  войны  наконецъ  стало  жалко  Финею. 

Но  что  дѣ.іать  ему?  Различные  видитъ  онъ  лики 
И  своихъ  узнаетъ  и,  по  имени  каждаго  клича. 

Помощи  проситъ,  и  съ  малой  надеждой  касается  ближнихъ 
Тѣлъ;  но  мраморъ  они.  Отвернулся  и  въ  чувствѣ  безсилья, 
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215  СопГе88а8^ие  тапиз  оЫщие  ЪгасЫа  Іепсіепз: 

ѴІПСІ8,  ай,  Регзеи.  гетоѵе  Іиа  топзіга,  1;иае^ие 
8ахійсо8  ѵийиз,  ^иаесип^ие  еа,  іоПе  Мейизае: 

Тоііе,  ргесог.  N011  по8  ойіит  ге§піѵе  сирійо 
СотриШ  ай  Ъеііиш.  рго  сопіи^е  тоѵітиз  агта. 

220  Саиза  Іиіі  тегШз  теііог  Іиа,  Іетроге  позіга. 

N011  сеззіззе  рі^еі.  ШЫ1,  о  Іогііззіте,  ргаеіег 
Напс  апітат  сопсейе  тіМ,  Іиа  сеіега  зипіо. 

Таііа  йісепіі  пе^ие  еит,  ^иет  ѵосе  го^аЪаІ, 

Кезрісеге  аийепіі:  ^иой,  ай,  Іітійіззіте  РЫпеи, 

225  ЕІ  роззит  ІгіЬиіззе,  еі  та§'пит  езі  типиз  іпегіі, 
Ропе  теіит,  ІгіЬиат.  пиііо  ѵіоІаЬеге  Іегго. 

^иіп  еііат  тапзига  йаЪо  топітепіа  рег  аеѵит: 

Iп^ие  йото  зосегі  зетрег  зресІаЪеге  позігі, 

Ій  теа  зе  зропзі  зоіеіиг  іта§іпе  сопіих. 

230  Віхй,  е1  іп  рагіеш  РЬогсушйа  Ігапзіиій  Шат, 

Ай  ^иат  зе  Ігерійо  РЫпеиз  оЬѵегкегаІ  оге. 

Типе  ^ио^ие  сопапіі  зиа  йесіеге  Іитпіпа  сегѵіх 
Рігі^ий,  8аxо^ие  осиіогшп  тйигий  Ьишог. 

8ей  Іатеп  оз  Іішійит  ѵийи8^ие  іп  тагтоге  зирріех 
235  8иттІ88ае^ие  тапиз  Іасіездие  оЬпохіа  тапзй. 

РКОЕТП8. 

'Ѵісіог  АЬапІіайез  рагііоз  сит  сопіи^е  тигоз 
Іпігаі;,  еі  іттегйі  ѵіпйех  иЙо^^ие  рагепііз 
А§§геййиг  Ргоеіит.  пат  Ігаіге  рег  агта  Іи^аіо 
Асгізіопеаз  Ргоеіиз  роззейегаі  агсез. 

240  8ей  пес  оре  агтогит,  пес,  ^иат  таіе  серегаі,  агее 
Тогѵа  соІиЪгйегі  зирегаѵй  Іитіпа  топзігі. 


215  Наискось  'руки.  Воздѣваніемъ  рукъ  древніе  выражали  покорность  и  мольбу 
какъ  передъ  побѣдителемъ,  такъ  и  передъ  богами  (см.  9,  293).  Отвернувшійся  отъ 
держащаго  голову  Медузы  Персея,  Финей,  воздѣвая  руки  къ  побѣдителю,  вынужденъ 
обращать  ихъ  наискось.  236  Абаитіадъ.  Персей  уводитъ  свою  новобрачную  су- 
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215  Въ  сторону  руки  свои  простирая,  съ  мольбою  покорно: 

„Ты  побѣждаешь,  Персей,  онъ  сісазалъ:  Убери  свое  чудо. 
Скрой,  чѣмъ  она  бъ  ни  была,  ликъ  Медузы  своей  каменящій. 
Спрячь,  умоляю.  Не  ненависть  и  не  желаніе  царства 
Вызвали  къ  битвѣ  меня;  за  невѣсту  я  поднялъ  оружье. 

220  Право  твое  по  заслугѣ,  мое  же  по  времени  лучше. 

Жаль,  что  не  я  уступилъ.  Ничего,  о  храбрѣйшій,  мнѣ  кромѣ 
Этой  души  не  даруй;  да  будетъ  твоимъ  остальное". 

Такъ  говорящему  и  на  того,  кого  умолялъ  онъ. 

Не  дерзавшему  глянуть  тотъ  отвѣчалъ:  „Что  могу  я, 

225  Малодушный  Финей,  и  даръ  то  великій  для  труса. 

Страхъ  отложи  ты,  я  дамъ;  тебя  не  поранитъ  желѣзо. 

Ибо  даже  тебѣ  я  устрою  памятниісъ  вѣчный: 

И  въ  дому  моего  ты  тестя  всегда  будешь  виденъ. 

Чтобы  супруга  моя  жениха  утѣшалася  ликомъ". 

230  Такъ  сказалъ,  и  въ  ту  сторону  онъ  перенесъ  Форкиниду, 
Трепетнымъ  взоромъ  въ  которую  самъ  Финей  обращался. 
Тутъ  у  желавшаго  вновь  отвернуться  глазами,  затылокъ 
Окостенѣлъ,  и  влага  очей  превратилася  въ  камень. 

Но  боязливъ  его  взглядъ  и  во  мраморѣ  проситъ  пощады, 
235  Руки  воздѣты  къ  мольбѣ,  и  ликъ  покорнымъ  оста.!іся. 

ПРЭТЪ. 

Абантіадъ  побѣдитель  въ  отцовскія  стѣны  съ  супругой 
Входитъ,  и  неповиннаго  мститель  отца  и  защитникъ 
Противъ  Прэта  идетъ;  потому  что,  брата  прогнавши. 

Силой  оружія  Прэтъ  захватилъ  Акризія  крѣпость. 

240  Но  ни  оружіемъ  онъ,  ни  крѣпостью  взятой  зазорно. 
Косныхъ  не  побѣдилъ  очей  змѣеноснаго  чуда. 


пругу  въ  свой  родной  Аргосъ,  гдѣ  отца  не  его  собственно,  а  матери  его  Данаи, 
Акризія,  прогналъ  родной  братъ  его  Прэтъ,  превращенный  за  это  головою  Медузы 
въ  камень. 
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РОЬУВЕСТЕ8. 

Те  іатеп,  о  рагѵае  гесіог,  РоІуДесіа,  8егірЫ, 

N60  іиѵепіз  ѵігіиз  рег  ѣоі;  8ресіа1;а  ІаЬогез, 

Кес  таіа  тоШегапі. '  зей  іпехогаЪіІе  йигиз 
245  Ехегсез  ойішп,  пес  іпщиа  йпіз  іп  іга  езі;. 

Веігесіаз  еѣіат  Іаийез,  йсіат^ие  Мейизае 
Аг^иіз  еззе  песет.  ВаЪітпз  ііЪі  рі§пога  ѵегі. 

Рагсі<;е  ІитіпіЬиз!  Регзеиз  ай,  о^а^ие  ге§із 
Оге  Мейизаео  зіИсет  зіпе  зап^иіпе  &сй. 

МЕ8АЕ. 

250  Насіепиз  аигі§епае  сотйет  Тгйопіа  Ггаігі 
8е  йейіі.  Іпйе  саѵа  сігситйаѣа  ппЬе  8егірЬоп 
Везегй,  а  йех1;га  СуЙто  Сгуа^о^ие  геіісйз: 

^иа^ие  зирег  ропіит  ѵіа  ѵіза  Ьгеѵіззіта,  ТІіеЬаз 
Ѵіг^іпеитдие  Неіісопа  ^)еШ.  ^ио  топіе  роШа 
255  СопзШй,  еі  йосіаз  зіс  езі  айаіа  зогогез: 

Еата  поѵі  :Гопйз  позігаз  регѵепй  ай  апгез, 

Вига  Мейизаеі  диет  ргаерейз  ип§и1а  гпрй. 

Із  тіЫ  саиза  ѵіае.  ѵоіпі  тігаЪіІе  ^асШт 
Сегпеге.  ѵійі  ірзпт  та1;егпо  зап^иіпе  пазсі. 

2  60  Ехсірй  Пгапіе:  ^иаесип^ие  езі  саиза  ѵійепйі 

Наз  йЬі,  йіѵа,  йотоз,  апіто  §гайзз1та  поз1;го  езі;. 

Ѵега  1;атеп  йіта  езі,  еі  Ре§азиз  Ьиіиз  огі^о 
Еопііз,  еі  ай  Іаіісез  йейихіі  Раііайа  засгоз. 

^иае  тігаіа  йіи  йасіаз  рейіз  ісііЬиз  ипйаз, 

265  8і1ѵагит  Іисоз  сігситзрісіі  апіідиагит 

Апігадие  еі  іппитегіз  йізііпсіаз  йогіЬиз  ЬегЬаз: 

Ееіісездие  ѵосаі  рагііег  зіийіодие  Іосодие 
Мпетопійаз.  ^иат  зіс  айаіа  езі  ипа  зогогит: 

О,  пізі  іе  ѵігіиз  орега  ай  таіога  іиііззеі, 

242  Полидектъ  (см.  4,  774  до  конца).  252  Цитт  и  Паръ,  подобно  СериФу, 
небольшіе  острова  ивъ  числа  Цикладъ  (см.  2,  264).  254  Дѣвственный  Геликонъ 

(см.  2,  217).  257  (си.  4,  785)  Ключъ,  прибитый  крылатымъ  конемъ,  отчего  и  по- 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  У. 


225 


ПОЛИДЕКТЪ. 

Но  тебя,  Полидектъ,  небольшаго  Серифа  правитель, 

Не  смягчили  ни  доблесть  въ  усиліяхъ  юноши  столькихъ. 

Ни  напасти  его;  неумолимо  жестокій 
245  Все  ты  враждуешь,  и  нѣтъ  конца  неправому  гнѣву. 

Ты  отрицаешь  хвалы,  и  даже  твердишь,  что  Медузы 
Гибель  сочинена.  Прими  жь  доказательство  правды. 
„Поберигите  глаза!"  Персей  воскликнулъ,  и  царскій 
Ликъ  Медузинымъ  ликомъ  содѣлалъ  онъ  камнемъ  безкровнымъ. 

МУЗЫ. 

250  До  сихъ  поръ  ЛИШЬ'  Тритонія  золотородному  брату 

Спутницей  шла.  Но  теперь,  окруженная  тучей,  съ  Серифа 
Удалилась,  и  Цитнъ  и  Гіаръ,  оставивши  вправо: 

Да,  гдѣ  путь  черезъ  море  казался  кратчайшимъ  ей,  въ  Ѳивы 
И  на  дѣвственный  Геликонъ  поспѣшила.  И  ставши 
'255  Тамъ  на  горѣ,  она  такъ  ученымъ  молвила  сестрамъ: 

„Слава  дошла  до  ушей  моихъ  о  новомъ  потокѣ, 

Что  Медузинъ  Летунъ  прошибъ  копытомъ  упорнымъ. 

Онъ  мнѣ  цѣлью  пути;  захотѣла  я  чудное  дѣло 
Видѣть;  при  мнѣ  же  онъ  самъ  изъ  крови  рожденъ  материнской" . 
260  Тутъ  Уранія  ей:  „Каковъ  бы  твой  поводъ,  богиня. 

Ни  былъ  увидѣть  нашъ  домъ,  онъ  нашему  сердцу  отраденъ. 
Слава  однако  жь  вѣрна.  Пегасъ  ключу  далъ  начало";  — 

И  Палладу  она  ведетъ  ко  влагѣ  священной. 

Та  подивившися  долго  струѣ,  добытой  копытомъ, 

265  Оглядѣла  кругомъ  старинныя  рощи  лѣсныя 

И  пещеры  и  травы  въ  убранствѣ  цвѣтовъ  безпредѣльномъ; 
И  возгласила  счастливыми  по  занятьямъ  и  мѣсту 
Мнемонидъ.  Но  одна  къ  ней  такъ  изъ  сестеръ  обратилась: 
„О,  когда  бъ  не  влекла  тебя  къ  высшимъ  подвигамъ  доблесть, 

лучилъ  названіе  Гиппокрены,  истекалъ,  подобно  другому  ключу  Аганиппѣ,  изъ 
той  же  горы,  посвященной  Музамъ*,  вода  его  порождала  поэтическій  восторгъ, 
268  Мпемоиидг — прозваніе  Музъ  по  матери  ихъ  Мнемѣ  или  Мнемозинѣ. 

ОВИДІЙ.  . 
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2  ТО  Іп  рагіет  ѵепіига  сКогі  Тгііопіа  позігі, 

Ѵега  ге&г8,  тегііодие  ргоЬаз  а^1;е8^ие  1осит^ие: 

Еі  §га<;ат  80г1ет,  іиіае  тойо  8Іти8,  1іаЪети8. 
Зей..  ѵеШит  е8І;  айео  8се1егі  піЫІ..  отпіа  іеггепі 
Ѵіг§іпеа8  тепіе8,  (ііги8дие  апіе  ога  Ругепеи8 
275  ѴегШиг,  еі  попйит  іоіа  те  тепіе  гесері. 

Ваиііа  ТЬгеісіо  РЬосеа^ие  шііііе  гига 
Серегаі  іііе  іегох,  іпіи8іа^ие  гео'па  іепеЪаі. 

Тетріа  реіеЬатиз  Рагпазіа.  ѵійіі  еипіез, 

Козігадие  іаііасі  ѵепегаіиз  питіпа  ѵиііи: 

280  Мпетопійез,  со^погаі  епіт,  сопзізіііе,  йіхіі, 

Кес  йиЪііаіе,  ргесог,  іесіо  §гаѵе  зійиз  еі  ітЪгет., 
ІтЪег  егаі..  ѵііаге  тео.  зиЬіеге  тіпогез 
Заере  сазаз  зирегі.  Вісііз  еі  іетроге  тоіае 
Аппиіти8^ие  ѵіго,  р^іта8^ие  іпігаѵітиз  аейез. 

285  Безіегапі  ітЬгез,  ѵісіо^ие  А^иі1опіЬи8  Аизіго 
Гизса  гериг§аіо  іи§іеЪапі  пиЬіІа  соеіо. 

Ітреіиз  іге  іиіі.  сіаийіі  зиа  іесіа  Ругепеиз, 

Vіт^ие  рагаі.  ^иат  поз  зитііз  ёй^и^ітиз  аііз. 

Ірзе  зесиіиго  зітШз  зіеііі  агйииз  агсе, 

290  ^иа^ие  ѵіа  езі  ѵоЪіз,  егіі  еі  тіііі,  йіхіі,  еайет, 
Зе^ие  іасіі  ѵесогз  е  зиттае  сиітіпе  іштіз, 

Еі  сайіі  іп  ѵиііиз,  йізсиззщие  оззіЬиз  огіз 
Типйіі  Ііитит  тогіепз  зсеіегаіо  зап^иіпе  ііпсіат. 

РШКШЕЗ. 

Миза  ІодиеЪаіиг:  реппае  зопиеге  рег  аигаз: 

295  Vоx^ие  заіпіапіит  гатіз  ѵепіеЪаі  аЪ  аіііз. 

Зизрісіі,  еі  1іп§иае  дпаегіі  іат  сегіа  Іодиепіез 
ХІпйе  зопепі,  Ьотіпет^ие  риіаі  Іоѵе  паіа  Іоспіит. 
Аіез  егаі.  пите^о^ие  поѵеш,  зиа  іаіа  ^ие^епіе8, 
Іпзіііегапі  гатіз  ітііапіез  отпіа  рісае. 

300  Мігапіі  зіс  огза  йеае  йеа:  Шрег  еі  ізіае 
Аихепші  ѵоіисгит  ѵісіае  сегіатіпе  іигЬат. 


276  Дазлія — городъ  въ  Фокидѣ,  странъ  средней  Греціи.  285  Сѣверный  и  южный 
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270  Членомъ  достойная  быть,  Тритонія,  нашего  хора, 

Правду  ты  говоришь,  восхваляя  искусства  и  мѣстность: 
Жребій  отрадный  у  насъ,  когда  бъ  безопасны  мы  были. 

,  Но  вѣдь  злодѣйству  то  нѣтъ  запрещеннаго — все  устрашаетъ 
Дѣвияьи  души,  въ  глазахъ  у  меня  жестокій  Пиреній 
275  Все  вертится,  и  я  не  совсѣмъ  собралась  еще  съ  духомъ. 
Давлію  съ  войскомъ  Ѳракійскимъ  и  Фокейскія  нивы 
Онъ  свирѣпый  забралъ  и  держалъ  во  власти  неправой. 

Шли  мы  къ  Парнасскому  храму;  тутъ  насъ  увидалъ  онъ  иду¬ 
щихъ, 

И  съ  притворнымъ  лицемъ  божествамъ  поклоняяся  нашимъ: 
280  „Мнемоннды,  затѣмъ,  что  узналъ  насъ, — постойте,  сказалъ  онъ. 
Не  смущайтесь,  прошу,  дождя  и  такой  непогоды... 

Дождикъ  ше.іъ...  избѣжать  подъ  кровлей  моею;  нерѣдко 
Боги  въ  лачуги  вступали".  Словамъ  и  погодѣ  послушны. 
Мы  прикивнули  ему  и  вошли  въ  преддверіе  зданья. 

285  Дождикъ  прошелъ,  и  когда  Аквилономъ  осиленъ  бы.іъ  Австеръ, 
Съ  просвѣтленнаго  неба  бѣжали  темныя  тучи. 

Мы  собрались  уходить;  чертогъ  свой  заперъ  Пиреній 
И  насильемъ  грозитъ;  но  мы  улетѣли,  взявъ  крылья. 

Онъ,  какъ  будто  преслѣдуя,  сталъ,  возвышаясь,  на  замкѣ, 
290  И  сказалъ:  „гдѣ  дорога  для  васъ,  для  меня  она  тамъ  же“; 
Да  въ  безумствѣ  низринулся  съ  самой  вершины  онъ  башни, 
И  упалъ  на  лице,  и  костями  разбитаго  лика 
На  смерть  грянулъ  о  землю,  облитую  кровью  злодѣйской. 

П1ЭРИДЫ. 

Муза  еще  говорила,  а  въ  воздухѣ  слышались  крылья, 

295  И  привѣтственный  голосъ  съ  вѣтвей  высокихъ  раздался. 
Вскинувъ  глаза,  она  ищетъ,  отколь  языки  раздаются. 

Коихъ  рѣчь  такъ  вѣрна,  дочь  Зевса  сочла  ихъ  людскими. 
То  бы.!іи  птицы;  и  девять  числомъ,  на  судьбу  свою  плачась. 
По  вѣтвямъ  возсѣдали,  всему  подражая,  сороки. 

300  Изумленной  богинѣ  богиня  сказала:  „недавно 

Стаи  птицъ  и  онѣ  пріумножили,  въ  спорѣ  разбиты. 


Вѣтры;  послѣдній  особенно  Римлянамъ  приносилъ  дожди. 


15“ 
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Ріегоз  Ьаз  §епші  Реііаеіз  йіѵей  іп  агѵіз: 

Раеопіз  Еиірре  таіег  йгй.  ІПа  роіепіет 
Ьисіпат  поѵіез,  поѵіез  рагііііга,  ѵосаѵіі;. 

305  Іпіитиіі  питего  зіоМагит  ІигЬа  зогогит, 

Ре^^ие  іоі;  Наешопіаз  еі  рег  іоі  АсЬаісІаз  игЬез 
Нис  ѵепіі;,  еі  іаіі  сотшіШі;  ргоеііа  ѵосе: 

Безіш<;е  іпсІос<;ию  ѵапа  йііісейіпе  ѵи1§из 
Раііеге.  поЫзсит,  8І^иа  езі;  йсіисіа  ѵоЬіз, 

310  ТЬезріайез,  сегіаіе,  йеае.  пес  ѵосе,  пес  агіе 
Ѵіпсешпг.  1оіі(іет^ие  зипгаз.  Ѵеі  сейііе  ѵісіае 
Ропіе  Месіизаео  еі  Нуапіеа  А§апірре, 

Ѵеі  поз  ЕтаЙіііз  ай  Раеопаз  из^ие  піѵозоз 
Сейатиз  сашріз.  йігіюапі  сегіатіпа  путрЬае. 

315  Тигре  ^иійет  сопіепйеге  егаі,  зей  сейеге  ѵізшп 
Тигріиз.  Еіесіае  іигапі  рег  йишіпа  пушрііае, 
Еас1;а^ие  йе  ѵіѵо  ргеззеге '  зейШа  захо. 

Типе  зіпе  зогіе  ргіог  ^иае  зе  сегіаге  ргоіезза  езі, 
Веііа  сапіР  зирегит,  1аIзо^ие  іп  йопоге  Сгі§ап1аз 
320  Ропіі,  еі  ехіепиаі  та^погшп  Іасіа  йеогиш: 
Еп1Іззит^ие  іта  йе  зейе  Турііоеа  Іеггае 
СоеІіііЬиз  Іесіззе  шеіит,  сипс(;оз^ие  йейіззе 
Тег§а  1и§ае,  йопес  Іеззоз  Ае§урііа  ІеІІиз 
Серегіі  еі  зеріеіп  йізсгеіиз  іп  озііа  Шіиз. 

325  Нис  ^и6^ие  1еггі§епаш  л'^епіззе  ТурЬоеа  паітаі, 

Еі  зе  тепіШз  зирегоз  ееіаззе  й§‘игіз: 

^иx^ие  §те§'І8,  йіхіі,  й1  Іиррііег.  ипйе  гесигѵіз 


302  Піэръ — здѣсь  очевидно  не  Эыатійскій  царь,  а  просто  Македонянинъ  изъ  Пеллы, 
родины  Александра  Македонскаго,  отецъ  нашихъ  Піэридъ,  побѣжденныхъ  въ  состя¬ 
заніи  съ  Музами  и  превращенныхъ  въ  сорокъ.  Кромѣ  того,  въ  Ѳессаліи  находилась 
гора  Піэръ,  на  которой  родились  Музы,  которыя  сами  потому  назывались  Піэридаміі 
303  ІІѳопгйііа  изъ  Пэоніи,  области  на  сѣверѣ  Македоніи.  306  Гемоискіе  (см.  1,568); 
Ахейскіе  (см.  3,  511).  310,  Теспіадами  названы  Музы  отъ  города  Теспіи,  лежащаго  у 

подошвы  Геликона,  гдѣ  ихъ  особенно  чтили.  312  Ашпиппы  Гіапѵіской  (см.  выше 
257  и  3,  147).  313  Эматскихъ  «о.гсй— древнее  названіе  Македоніи,  а  въ  ишрокоиъ 

смыслѣ  всей  Ѳессаліи.  316  Избрапныл  пимфь^устт^оили  Формальное  засѣданіе  третей' 
скаго  суда,  разсѣвшись  на  камняхъ  и  поклявшись  своей  основною  стихіей.  320  За¬ 
мѣчателенъ  весь  характеръ  заносчивой  представительницы  Піэридъ,  рѣшившихся  такъ 
беззастѣнчиво  вступать  въ  состязаніе  съ  несомнѣнными  богинями  Музами.  Ихъ  пред' 
ставптельнпца,  не  соблюдая  обычая  третейскаго  суда,  начинаетъ  состязаніе,  не  дож- 
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Ихъ  Шэръ  породилъ  богатый  въ  Пеллѣ  землями, 

Мать  Пэонійка  Эвиппа.  Она  девять  разъ  разрѣша.іась, 

И  Люцину  могучую  девять  разъ  призывала. 

305  Возгордилась  числомъ  сестеръ  неразумныхъ  ватага, 

И  чрезъ  Гемонскіе  всѣ  города  и  Ахейскіе  тоже 
Къ  намъ  приходитъ  и  споръ  затѣваетъ  такими  словами: 
Бросьте  вы  темный  народъ  обманывать  сладостью  вздорной; 
Состязайтесь,  когда  въ  себѣ  вы  увѣрены,  съ  нами, 

310  Теспіады  богини;  ни  голосомъ  мы  ни  искусствомъ 

Не  уступимъ;  и  столько  же  насъ.  Иль  сдавшись,  уйдите 
Отъ  потока  Медузы  и  Аганиппы  Гіантской, 

Или  съ  Эматскихъ  полей  мы  уйдемъ  до  самыхъ  Изоновъ 
Снѣжныхъ;  пусть  въ  состязаніи  будутъ  судьями  нимфы". 

315  Стыдно  было  сразиться,  но  намъ  показалось  стыднѣе 
Уступить.  Поклялись  избранныя  нимфы  рѣками, 

И  сидѣнія  заняли  изъ  природнаго  камня. 

Тутъ  безъ  жребія  первая,  что  состязанья  искала. 

Войны  запѣла  ботовъ,  и  лживой  хвалою  гигантовъ 
320  Превознесла  й  ума.іила  подвиги  высшихъ  безсмертныхъ: 
Какъ  Тифоей,  исходя  изъ  нѣдра  земнаго,  исполнилъ 
Небожителей  страхомъ  и  всѣ  они  тылъ  обратили 
Въ  бѣгствѣ,  пока  зем.дя  Египта  ихъ  утомленныхъ 
Не  воспріяла  и  Нилъ,  на  семь  раздѣлившійся  устьевъ. 

325  И  туда,  говоритъ,  Тифоей  земнородный  проникнулъ, 

И  что  будто  бы  боги  попрятались  въ  лживые  лики: 

Стада  вождемъ,  говоритъ,  сталъ  Зевесъ;  потому  то  изваянъ 


давшись  жребія,  кому  начинать,  и  затѣмъ  превозноситъ  Гигантовъ,  возмутившихся 
противъ  боговъ,  и  старается  унизить  послѣднихъ.  321  Тгсфей  или  Тгьфопъ^  порож¬ 
денный  землею  отъ  Тартара  (см.  1, 113)  изъ  мести  за  наказаніе  Гигантовъ  (см.  1,  152), 
былъ  исполинское  чудище,  стоявшее  на  ногахъ  превыше  горъ  и  достигавшее  головою 
до  звѣздъ.  Вышедши  изъ  подъ  земли,  онъ  ста.чъ  кидать  на  небо  раскаленными  камень¬ 
ями,  извергая  изъ  пасти  пламя,  такъ  что  боги,  испугавшись,  бѣжали  въ  Египетъ, 
но  и  тамъ,  чтобы  скрыться,  превратились  въ  различныхъ  звѣрей.  Египетскаго  культа. 
Юпитеру  удалось  сразить  чудовище  молніею  и,  какъ  ниже  разсказано  (ст.  346),  на¬ 
валить  на  него  островъ  Сицилію,  гдѣ  онъ  продолжаетъ  изъ  жерла  Эгны  изрыгать 
пламя.  327  Весьма  ловкое  объединеніе  Зевеса  съ  Египетскимъ  Аммономъ.  329  Делій 
ворономъ  (см.  2,  545  и  6,  204);  Козелъ,  огладывающій  виноградную  лозу,  былъ  по¬ 
священъ  Вакху,  сыну  Семелы. 
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Кипе  ^ио^ие  Гогтаіиз  ЬіЬуз  езі;  сшп  согпіЪиз  Атюоп: 
Беііиз  іп  согѵо,  ргоіез  8ете1еіа  сарго, 

330  Геіе  зогог  РЬоеЪі,  піѵеа  Заіигпіа  ѵасса, 

Різсе  Ѵепиз  Іаіиіі,  Суііепіиз  іЬШіз  аііз. 

Насіепиз  асі  сііііагат  ѵосаііа  іпоѵегаі  ога. 

Розсітиг  Аопійез..  8есІ  Гогзііап  оііа  поп  зіпі, 

Нес  позіі’із  ргаеЬеге  ѵасеі  ІіЬі  сапііЬиз  аигез? 

335  Ке  йиЬіІа,  ѵе81;^ит^ие  тіЫ  ге&г  огйіпе  сагтеп, 

РаІІаз  аіі,  пето^І8^ие  Іеѵі  сопзесііі  іп  птЪга. 

Миза  геіегі;:  Вейітпз  зптіпат  сегіатіпіз  ипі. 

,  8иг§і<;,  еі  іштіззоз  Ьейега  соііесіа  сарШоз 

СаШоре  ^ие^и1а8  ргаеіепіаі;  роПіее  сЬогйаз, 

340  АЦие  Ьаес  регсиззіз  зиЪііш^іІ;  сагтіпа  пегѵіз. 

Ргіта  бегез  ипсо  §1еЬапі  йітоѵіі;  ага1;го, 

Ргіта  (іесііі  і^гп^ез  аИтеп1;а^ие  шШа  іеггіз, 

Ргіта  йейіі;  Іе^ез:  Сегегіз  зипі  отпіа  типиз. 

Ша  сапепсіа  тіЫ  езі.  Шіпат  тойо  йісеге  роззет 
345  Сагтіпа  йі§па  сіеа.  сегіе  йеа  сагтіпе  с1і§па  езі;. 

Ѵазіа  §і§апі;еІ8  іп^езіа  езі;  іпзиіа  тетЪгіз 
Тгіпасгіз,  еі;  та§пІ8  зиЬіесіпт  тоІіЪиз  иг§ие1; 

АеіЬегіаз  аизит  зрегаі’е  ТурЬоеа  зейез. 

№Шиг  іііе  ^иіс^ет,  ри§паЦие  ге8иг§еге  заере: 

350  Вехіга  зей  Апзопіо  таппз  езі  зпЪіесіа  Реіого, 

Ьаеѵа,  РасЬупе,  ііЬі:  ЬіІуЬаео  сгига  ргетипѣиг: 
Бе§гатаі  Аеіпа  сарпС  зиЪ  дна  гезпріпиз  агепаз 
Еіесіаі;,  йаттат^ие  &го  ѵотіі;  оге  ТурЬоепз. 

8аере  гетоіігі  Іисіаіпг  ропйега  іеп'ае 
355  Оррійа^ие  еі  та§по8  йеѵоіѵеге  согроге  топіез. 

Іпйе  ігетіі  іеііпз.  еі  гех  раѵеі  ірзе  зііепіит, 

Ке  раіеаі  1аіо^ие  зоіит  геіе^аіиг  Ыаііі, 

IттІ88и8^ие  йіез  ігерійапіез  іеггеаі  итЪгаз. 

Напс  теіпепз  сіайет  іепеЬгоза  зейе  іугаппиз 
360  Ехіегаі,  си^^и^ие  аігоічіт  ѵесійз  е^ио^ит 


330  Ноткою  Феба  сестра  (см.  1,  11  и  9,  691);  Сатурпія — Юнона,  смѣшиваемая 
съ  Цидоіо,  которая  представлялась  съ  лунными  или  коровьими  рогами  (сравни  1,  750). 
331  Въ  рыбу  Венгра  ухала,  Венера  смѣшивалась  съ  Сирійскою  Дерцетой  или  Астар¬ 
той  (см.  4,  44),  а  Цилленій  Меркурій  съ  Египетскимъ  Тотомъ,  у  котораго  Ибисъ, 
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И  по  нынѣ  Ливійскій  Аммонъ  съ  крутыми  рогами. 

Делій  ворономъ  сталъ,  козломъ  Семелой  рожденный, 

330  Кошкою  Феба  сестра,  Сатурнія  бѣлой  коровой. 

Въ  рыбу  Венера  ушла,  Цилленій  сталъ  ибисъ  крылатый. 

До  сихъ  поръ  она  голосомъ  устнымъ  пѣла  подъ  цитру. 
Просятъ  и  насъ  Аонидъ...  Однако  быть  можетъ  не  время 
И  недосугъ  тебѣ  слухомъ  ск.лоняться  къ  нашимъ  напѣвамъ? 
335  „Не  сомнѣвайся,  и  мнѣ  передай  вашу  пѣснь  попорядку". 
Ей  Паллада  въ  отвѣтъ,  и  сѣла  подъ  сѣнію  рощи; 

Муза,  сказала:  „Одной  мы  все  состязанье  вручили. 

Поднялась  и,  плющемъ  охвативъ  волоса  въ  безпорядкѣ, 
Калліопа  перстомъ  прикоснулась  къ  струнамъ  говорливымъ 
340  И  къ  "задрожавшимъ  струнамъ  прибавила  пѣнье  такое. 
Первая  глыбу  разрѣза.ла  загнутымъ  п.іугомъ  Церера, 
Первая  землямъ  дала  сѣмена  и  кроткую  пищу. 

Первый  законъ  отъ  нея  и  ,  все  даянье  Цереры. 

Должно  ее  мнѣ  воспѣть.  О,  еслибы  пѣснью  достойной 
345  Мнѣ  о  богинѣ I  вѣщать;  богиня  такъ  пѣсни  достойна. 

Островъ  просторный  Тринакріи  былъ  на  гигантовы  члены 

Наваленъ,  и  своей  громадной  тяжестью  давитъ 

Онъ  Тифоея,  дерзнувшаго  мѣсто  искать  средь  эфира. 

Все  жь  упирается  онъ  и  силится  часто  подняться: 

350  Но  десную  его  Авзонскій  Пелоръ  прикрываетъ. 

Лѣвую  ты  вотъ  Пахинъ:  Лилибеемъ  придавлены  ноги. 
Голову  Этна  тѣснитъ;  подъ  коею  навзничь  лежащій, 

Тифоей  изрыгаетъ  песокъ  и  пламя  изъ  пасти. 

Часто  старается  онъ  содвинуть  ношу  земную, 

355  Съ  тѣла  свалить  своего  города  и  громадныя  горы. 

Тутъ  то  земля  и  дрожитъ  и  царь  самъ  безмолвныхъ  боится. 
Чтобъ  не  разверзлась  земля,  раскрывшись  широкою  пастью, 
И  проникнувшій  день  не  встревожилъ  бы  трепетныхъ  тѣней. 
Этой  страшася  бѣды,  изъ  мрачнаго  царства  владыка 
360  Вышелъ,  и  въ  колесницѣ  на  темныхъ  коняхъ  выѣзжая, 


истребитель  змѣй,  былъ  священною  птицею.  337  Поднялась...  Этими  словами 
Муза  Уранія  .  продолжаетъ  свой  разсказъ.  .  338  Калліопа— героической  пѣсни. 
346  Тршакрія  —  собственно  трехконечный  островъ  Сицилія,  на  концахъ  котораго 
выходятъ  три  горныхъ  цѣпи:  Пелоръ,  Похинъ  и  Лилибей. 
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АтЬіЪаі.  8іси1ае  саи<;и8  Лшйатіпа  Іеггае. 

Розідиаш  ехріогаіит  зайб  езі;,  Іоса  пиііа  ІаЬаге, 
^ерозі1;о^ие  теіи,  ѵійеі;  кипе  Егусіпа  ѵа§ап1;ет 
Мопіе  зио'гезійепз,  паѣитдие  атріеха  ѵоіисгеш: 
365  Ата  тапиздие  теае,  теа,  па1;е,  роіепііа,  йіхіі, 
111а,  ^шЬиз  зирегаз  отпез,  саре  Іеіа,  Сирійо, 

Іпдие  йеі  ресіиз  сеіегез  тоКге  за§іііаз, 

Сиі  ігірИсіз  сеззіі;  і'огіипа  поѵіззіта  ге§пі. 

Ти  зирегоз  ірзишдие  Іоѵет,  ѣи  питіпа  ропіі 
370  Ѵісіа  йотаз  ірзитдие,  ге^іі;  ^иі  питіпа  ропіі. 
Тагіага  ^иі(і  сеззапі;?  сиг  поп  та1;гіздие  1;иит^ие 
Ітрегшт  рі'оіегз?  а^ііиг  рагз  ѣегііа  типйі. 

Еі  1;атеп  іп  соеіо,  ^иае  іат  раѣіепііа  позіга  езі, 
8регпітиг,  ас  тесит  ѵігез  тіпиипіиг  Атогіз. 

375  Раііайа  поппе  ѵійез  Іаси1а1;^ісет^ие  Віапат 
АЪзсеззіззе  гаіЫ?  "Сегегіз  ^ио^ие  йПа  ѵіг^о, 

8і  раііетиг,  егіі;.  пат  зрез  а&сіаі  еазйет. 

Аі  Чи  рго  зосіо,  зщиа  езі  еа  §га1;іа,  ге§по 
Іип§е  йеат  раігио.  Віхіі;  Ѵепиз.  іііе  рЬагеігат 
380  8о1ѵі1;  еі  агЬЧгіо  таѣгіз  йе  тШе  за§іШз 
Шат  зерозиіі,  зей  ^иа  пес  асиііог  иііа, 

Хес  тіпиз  іпсегіа  езі,  пес  ^иае  та§із  аийіаѣ  агсиз. 
Оррозііо^ие  §епи  сигѵаѵіі;  йехііе  согпи: 

Iп^ие  сог  Ііатаіа  регсиззЧ  агипйіпе  Вііет. 

385  Наий  ргосиі  Неппаеіз  Іасиз  езі  а  тоепіЪиз  аііае, 
Котіпе  Рег^из,  а^иае.  Жоп  Діо  ріига  Саузігоз 
Сагтіпа  суспогит  ІаЬепііЬиз  аийД  іп  ипйіз. 

8і1ѵа  согопаі  а^иаз  сіп^епз  Іаѣиз  отпе,  зиіздие 
РгопйіЬиз  иі;  ѵеіо  РДоеЪеоз  зиттоѵеі  і§пез. 

390  Егі§ога  йапі  гаті,  Тугіоз  Ьитиз  Ьитійа  іогез: 
Регреіиит  ѵег  езі.  ^ио  йит  Ргозегріпа  іисо 
ЪийД,  еі  аиі  ѵіоіаз  аиі  сапйійа  Иііа  сагрД, 

^ит^ие  риеііагі  зѣийіо  саІаіИоздие  зіпит^ие 


363  Эртъ  —  высокая  гора  на  западномъ  берегу  Сициліи,  съ  городомъ  того  же 
имени  и  славнымъ  храмомъ  Венеры,  по  которому  она  прозывалась  Эрициной. 
368  Жребій  (см.  2,  292).  37І  Тартаръ  (см.  1,  113).  384  Тростникомъ  (см.  1, 

471);  Дисово  (см.  4,  511).  385  Геппа  или  Эипа — городъ  въ  самой  серединѣ  Сиди- 
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Онъ  огибалъ  осторожно  владѣнья  земли  Сикулійской. 

Какъ  обозрѣлъ  онъ  вполнѣ,  что  нигдѣ  нѣтъ  шаткаго  мѣста, 
И  отбросилъ  свой  страхъ,  увидала  его  Эрицина, 

Сидя  на  выси  своей  и,  крылатаго  сына  обнявши: 

365  „Ты  моя  длань  и  оплотъ,  сказала,  ты,  сынъ,  моя  сила. 
Стрѣлы,  которыми  всѣхъ.  Купидонъ,  побѣждаешь,  возьми  ты 
И  проворныя  стрѣлы  вонзи  ты  въ  грудь  тому  богу. 

Коему  жребій  послѣдній  достался  троякаго  царства. 

Ты  побѣждаешь  боговъ,  самого  Зевеса  и  власти 
370  Моря,  и  самого,  кто  царитъ  надъ  владыками  моря. 

Тартару  чтожь  отставать?  Чего  не  расширишь  владѣній 
Матери  ты  и  своихъ?  Тутъ  дѣло  о  трети  вселенной. 

И  на  небѣ  меня, — виною  терпѣніе  наше, — 

Менѣе  чтутъ,  и  со  мной  умаляются  силы  Амура. 

375  Или  не  видишь,  Паллада,  съ  копіеносной  Діаной 
Отошли  отъ  меня?  И  дочь  Церерина  въ  дѣвахъ 
Будетъ,  коль  стерпимъ  мы  то;  таитъ  она  ту  же  надежду. 
Но  для  общаго  царства,  коль  это  желательно  точно. 

Съ  дядей  богиню  сведи".  Рекла  Венера.  Раскрылъ  онъ 
380  Свой  колчанъ,  и  оттуда  изъ  тысячи  стрѣлъ.,  въ  угожденье 
Матери,  выбралъ  одну,  какой  не  нашлось  ни  острѣе. 

Ни  вѣрнѣй  ни  одной,  ни  одной  послушнѣе  луку. 

И,  колѣномъ  упершись,  податливый  рогъ  изогнулъ  онъ, 

И  тростникомъ  съ  закорючками  въ  Дисово  сердце  ударилъ. 
385  Недалеко  отъ  стѣнъ  Геннейскихъ  съ  глубокой  водою 
Озеро  именемъ  Пергъ.  Не  больше  его  лебединыхъ 
Пѣсенъ  слышитъ  Каистръ,  бѣгущій  волной  безмятежной. 
Лѣсъ  вѣнчаетъ  струи,  окружая  весь  берегъ  и,  словно 
Занавѣсью,  листвой  онъ  Феба  огни  отражаетъ, 

390  Вѣтви  прохладу  даютъ,  а  Тирскихъ,  цвѣтовъ  влага  почвы: 
Вѣчная  тутъ  и  весна.  Когда  Прозерпина  играла 
Въ  этой  рощѣ,  фіалокъ  ища  и  .іилей  серебристыхъ, 

И  когда  и  корзины  и  пазуху  съ  рвеньемъ  дѣвичьимъ 


ЛІИ.  Въ  немъ  нее  было  до  того  предано  Церерѣ,  что,  по  словамъ  Цицерона,  городъ 
казался  не  городомъ,  а  святилищемъ  Цереры  и  жители  ея  жрецами.  386  Каисшръ 
(си.  2,  253). 
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Ітріеі,  еі;  ае^иа1е8  сегіаі  зирегаге  1е§еп(іо,  . 

395  Раепе  зітиі  ѵіза  езі  (Шес^а^ие  ^ар1;а^ие  ВШ: 

Пздие  айео  езі  ргорегаіиз  атог.  Веа  іеггііа  таез<;о 
Е1:  таігет  еі  сотііез,  зей  таігет  заеріиз,  оге 
СІатаІ;.  еі  иі  зитта  ѵезіет  Іапіагаі  аЪ  ога, 

Соііесіі  йогез  <;ишсіз  сесійеге  гетіззіз. 

400  Тап1;а^ие  зішріісііаз  риегШЬиз  ай'иіі;  аппіз; 

Наес  диодие  ѵіг§іпешп  тотй  іасіига  йоіогеш. 

Каріог  а§і1;  сиггиз,  еі  потіпе  ^иет^ие  ѵосаіоз 
Ехііогіаіиг  едиоз,  ^ио^ит  рег  соііа  іиЪаздие 
ЕхсиШ  оЬзсига  йпсіаз  йгги^іпе  ЬаЪепаз. 

405  Ре^^ие  Іасиз  а1<;оз  еі  оіепііа  зиІрЬиге  &гіиг 
8і;а§па  РаКсопгю,  гиріа  &гѵеп1;іа  іегга: 

Еѣ  ^иа  ВассЫайае,  Ъітагі  §епз  огіа  СогіпШо, 

Іпіег  іпае^ца1ез  розиегипі  шоепіа  рогіиз. 

СУАNЕ. 

Езі  тейіит  Суапез  еі  Різаеае  АгеШизае, 

410  ^иос^  соіі  ап§изйз  іпсіизіші  согпіЬиз  аедиог. 

Ніс  Іиіі,  а  сиіиз  зіа^пит  ^ио^ие  потіпе  йісішп  езі, 
Іпіег  Вісеіійаз  Суапе  сеІеЪеггіша  пушрЬаз. 

Сгпг^ііе  ^иае  тейіо  зитта  Іепиз  ехШіІ  аіѵо, 
А§потіі;^ие  йеат.  ^ес  1оп§іиз  іЬШз, 

415  ^оп  роіез  іпѵііае  Сегегіз  §епег  еззе.  го^апсіа, 

Коп  гаріепйа  Мі.  ^ио(і  зі  сотропеге  та§піз 
Рагѵа  тіЬі  &з  езі,  еі;  те  йііехіі;  Апаріз: 

Ехогаіа  Іатеп,  пес,  иі  йаес,  ехіеггііа  пирзі. 

Віхіі,  еі,  іп  рагіез  йіѵегзаз  ЪгасЬіа  Іепйепз 
420  ОЬзІіШ.  Наий  иііга  йепиіі  Ваіигпіиз  ігат, 
ТеггіЬіІездпе  Ьогіаіиз  е^иоз  іп  §иг§Шз  іта 


404  Темною  ржавчиною — всѣ  принадлежности  преисподней  черны.  406  Паликовъ— 
двухъ  сыновей  Юпитера,  сообщившихъ  Сицилійскому  городу  Падикѣ  свое  имя  и 
сосѣднему  съ  нимъ  озеру,  издававшему  сѣрный  запахъ.  407  Бакхиды  —  потомки 
знаменитой  Коринѳской  Фамиліи,  изгнанные  изъ  отечества,  прибыли  въ  Сицилію 
и  промежду, двухъ  гаваней,  изъ  которыхъ  одна  болѣе  другой,  основали  Сиракузы. 
409  Между  Цгапой\  —  близь  Сиракузъ  находится  заливъ,  образуемый  двумя  ко- 
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Наполня.іа,  стараясь  подругъ  превзойти  въ  собираньи, 

395  Только  что  увидалъ,  полюбилъ  ее  Дисъ  и  похитилъ. 

Такъ  торопила  его  любовь.  Испугавшись,  богиня 
Мать  зоветъ  и  подругъ,  но  чаще  мать,  восклицая 
Скорбно;  и,  какъ  растерзала  у  самаго  горла  одежду, 

Бывшіе  въ  сборѣ  цвѣты  изъ  вскрытой  туники  упали. 

400  И  такова  простота  еще  дѣтскихъ  лѣтъ  въ  ней  таилась. 

Что  и  такая  утрата  дѣвичію  скорбь  возбуждала. 

Хищникъ  погналъ  колесницу  и,  всѣхъ  зовя  поименно. 

Онъ  подстрекаетъ  коней,  и  ихъ  по  шеямъ  и  гривамъ 
Треплетъ  возжами,  которыя’  ржавчиной  смазаны  темной. 

405  По  озерамъ  онъ  глубокимъ  и  пахнущимъ  сѣрой  несется 

Паликовъ  мутнымъ  водамъ,  кипящимъ  изъ  треснувшей  почвы: 
И  туда,  гдѣ  Бакхиды,  Коринѳа  двуморскаго  чада. 

Посрединѣ  неравныхъ  гаваней  стѣны  сложили. 

ЦІАНА. 

Между  Ціаной  врывается  и  Аретузой  Пизейской 
410  Мо]2е,  которое  тутъ  отрогами  тѣсно  объято. 

Здѣсь  находилась,  и  имя  свое  водамъ  сообщила 
Межъ  Сицилійскими  нимфами  всѣхъ  славнѣе.  Ціана. 

Изъ  середины  потока  она  поднялася  по  поясъ 
И,  богиню  узнавъ:  „Ни  шагу  дальше,  вскричала, 

415  Ты  не  можешь  насильно  стать  зятемъ  Цереры;  просить  бы 
Долженъ  ее,  а  не  красть.  И  если  съ  великимъ  прилично 
Малое  сравнивать  мнѣ,  и  мною  плѣнился  Анаписъ; 

Но  изъ  за  просьбъ,  не  изъ  страха,  какъ  эта,  пошла  я  въ 

замужество  “ . 

Это  сказавъ,  она,  руки  раскинувши  врозь,  преградила 
420  Путь.  Не  сдержалъ  Сатурній  далѣе  гнѣва: 

Страшныхъ  погналъ  онъ  коней  и  въ  глубь  пучины  съ  размаху, 

сами,  завивающимися  вокругъ  въ  видѣ  роговъ  и  почти  его  закрывающими.  На  каждой 
изъ  этихъ  косъ  пробивается  ключъ.  На  одной,  представляющей  островъ,  бѣжитъ 
А^етуза^  прозывавшаяся  прежде  Ортигіей^  а  на  другой  Ціала]  поэтому  казалось, 
что  море  между  ними  врывается.  Въ  какомъ  смыслѣ  Аретуза  называется  Пизейской 
см.  ниже  494  какъ  и  вообще  дальнѣйшій  разсказъ  577 — 641.  416  Ціана  воспроти¬ 
вилась  только  потому^  что  узнала  богиню,  съ  которою  играла  вмѣстѣ  въ  хороводахъ. 
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Сопіогіит  таіійо  зсерігищ  ге§а1е  Іасегіо 
Сопйійіі;.  Ісіа  ѵіат  іеііиз  іп  Тагіага  іесй, 

Еі;  ргопоз  сиггиз  тейіо  сгаіеге  гесеріѣ. 

425  Аі  Суапе  ^ар<;ат^ие  йеаш  сопіеши^ие  &п1;І8 
Іига  зиі  таегепз,  іпсопзоІаЪіІе  ѵиіпиз 
Мепіе  §егі<;  Іасйа,  1ас^ітІ8^ие  аЪзитйиг  отпіз: 

Еі;  ^иа^иIп  Гиегаі;  та§пит  тойо  питеп,  іп  іііаз  ■ 
Ехѣепиаіиг  а^иа8.  МоШгі  тетЪга  ѵійегез, 

430  Озза  раіі  йехиз,  ип^иез  розпіззе  гі^огет: 

Ргіта^ие  йе  <;о1;а  ѣепиіззіта  ^иае^ие  1і^ие8сип<;, 
Саегиіеі  сгіпе,  йі§Ш^^ге  еі;  ‘сгига  рейездие: 

Кат  Ьгеѵіз  іп  ^еіійаз  тетЪгіз  ехіИЬпз  ппйаз 
Тгап'зііпз  езі.  розі  Ііаес  Ьптегі  і;е^§ит^ие  1аі;и8^ие 
435  Ресіогадпе  іп  Іепиез  аЪеппі  еѵапійа  гіѵоз. 

Бепідпе  рго  ѵіѵо  ѵШаѣаз  -  зап^иіпе  ѵепаз 
ЬутрЬа  зиЪіі;.  ге8І;аі;дие  піЫІ,  ^иой  ргепйеге  роззіз 
Іпіегеа  раѵійае  пе^иіс^иат  йііа  таігі 
ОтпіЬпз  езі;  іеггіз,  ощпі  ^иае8Іі;а  ргоіГипйо. 

440  Шат  поп  пйіз  ѵепіепз  Аигога  саріІПз 

Оеззапѣет  ѵійіі,  поп  Незрегпз.  іііа  йпаЪпз 
Еіатті&газ  ріппз  тапіЬпз  зиссепйіі;  аЪ  Аеіпа, 
Ре^^ие  ргпіпозаз  <;и1іі  іггедпіеіа  іепеЪгаз. 

Кигзиз  пЬі  аіта  йіез  ИеЬеіагаі;  зійега,  паіат 
445  Зоііз  аЬ  оссазп  зоНз  ^иае^еЪа1;  ай  огіііз. 

ЗТЕЬЫО. 

Еезза  ІаЪоге  зШт  со11е§ега1;,  о^а^ие  ппІИ 
Соііпегані  ^піез.  сит  іесіат  зігатіпе  ѵійіі 
Еогіе  сазаш,  рагѵаздпе  &ге8  рпізаѵіі;.  аі;  іпйе 
Ргойіі;  аппз,  йіѵат^ие  ѵійеі,  ІутрЬатдпе  го§апй 
450  Впісе  йейіі,  Іозіа  ^иой  сохегаі;  апіе  роіепіа. 

Вит  ЬіЬіі  іПа  йаѣит,  йигі  риег  огіз  еі  апйах 
Сопзііііі  апіе  йеат,  ^І8Іі^ие,  аѵійат^ие  ѵосаѵіі. 
ОіРепза  езі.  пе^ие  айЬис  ероіа  раі’іе  Іодпепіет 
Сит  Іідпійо  тіхіа  регГийіі  йіѵа  роіепіа. 

455  СотЪіЪіі  оз  шаспіаз,  еі  ^иае  тойо  ЪгасЫа  ^еззіі, 
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Сильною  мышцею  онъ  вонзилъ  свой  царственный  скипетръ. 
Бывъ  пробита,  земля  открыла  въ  Тартаръ  дорогу, 

И  въ  средину  жерла  стремглавъ  приняла  колесницу. 

425  Но  Ціана,  грустя  объ  увозѣ  богини,  о  правѣ 

Попранномъ  рѣчки  своей,  приняла  неутѣшную  рану 
Молчаливо  въ  душѣ,  и  вся  извелася  слезами: 

И  въ  тѣ  воды,  которыхъ  была  лишь  недавно  великимъ 
Божествомъ,  разлилась.  Замѣтно  смягчалися  члены, 

430  Кости  сдалися  на  сгибъ  и  ногти  утратили  твердость: 
Первымъ  изо  всего  нѣжнѣйшее  сдѣлалось  жидкимъ, 
Голубоватые  волосы,  пальцы,  голени,  ноги: 

Ибо  членамъ  некрупнымъ  легко  въ  холодную  воду 
Превращенье;  затѣмъ  уже  плечи,  бока  и  затылокъ, 

435  Также  и  грудь,  расходясь,  превращаются  въ  тонкія  струйки. 
Вмѣсто  крови  живой  наконецъ  въ  измѣнившихся  жилахъ 
Только  вода;  ничего  не  осталось,  что  могъ  бы  схватить  ты. 

Временемъ  тѣмъ  боязливая  мать  напрасно  искала 
Дочь  по  цѣлой  землѣ,  по  всѣмъ  справлялся  безднамъ. 

440  Ни  возникающая  съ  волосами  во  влагѣ  Аврора 
Не  видала  ее  отдыхавшей,  ни  Гесперъ.  Руками 
Двѣ  огненосныхъ  сосны  она  засвѣтила  у  Этны 
И  по  мраку  росистому  ихъ  неустанно  носила. 

Снова,  лишь  радостный  день  заставлялъ  угаснуть  созвѣздья, 
445  Дочь  съ  восхода  она  до  заката  солнца  искала. 

КРАПЧАТАЯ  ЯЩЕРИЦА. 

Утомленной  трудомъ,  захотѣлось  ей  пить,  не  увлажилъ 
Устъ  ни  одинъ  ей  потокъ;  какъ  вдругъ  съ  соломенной  крышей 
Хижину  видитъ  она,  и  въ  низкую  дверь  постучалась; 

Вышла  старуха  оттоль  и,  влаги  просившей,  богинѣ 
450  Сладкаго  пойла  дала,  что  ячмень  поджаря,  сварила. 

Какъ  пила  она  данное,  передъ  богиней  сталъ  мальчикъ 
Съ  бойкимъ,  нахальнымъ  лицемъ,  смѣялся  и  звалъ  ее  жадной. 
Та  оскорбилась;  и  часть  ячменемъ  замѣшанной  влаги. 

Не  допивъ,  въ  говорившаго  прямо  богиня  плеснула. 

455  Пятнами  стало  .лице,  и  чѣмъ  онъ  владѣ.тъ  какъ  руками. 
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Сгига  §егіі.  саи(3а  езі;  тиШіз  айййа  тетЪгіз: 

Iп^ие  Ъгетет  Іогташ,  пе  зіѣ  ѵіз  та§па  посепйі, 
Соіі4га1іі1;иг,  ра^ѵа^ие  тіпог  тепзига  Іасегіа  езі. 
Мігапіет  йеп<;ет^ие  еі  1;ап§еге  топзіга  рагапіет 
460  Ри";!!;  апит,  ІаіеЬгатдие  реѣіі.  ар^ит^ие  соіогі 
Nотеп  ЬаЬеі,  ѵагііз  зііеііаѣиз  согрога  §иШз. 

^иаз  йеа  рег  іеггаз  еі;  ^иаз  еггаѵегіі  ипйаз, 
Вісеге  1оп§а  тога  езі.  ^иаегеп1;і  йейііі;  огЬіз. 
Зісапіат  гереііі.  ^ит^ие  отпіа  кізігаі  еипйо, 

465  Ѵепіі  еі  ай  Суапеп.  Еа  пі  тиіаіа  Мззеі, 

Отпіа  паггаззеі.  зей  еі  оз  еі  1іп§иа  ѵоіепіі 
Вісеге  поп  айегапі,  пес  ^ио  1о^ие^еіи^,  ЬаЬеЬаі. 
8і§па  іатеп  тапі&зіа  йейіі,  поіатдие  рагёпіі, 

Шо  іогіе  ІОСО  йеіарзаш  іп  §иг§ііе  засго 
470  Регзерііопез  гопат  зиттіз  озіепйіі  іп  ппйіз. 

^иат  зітиі  а^поѵіі,  іап^иат  іипс  йепі^ие  гаріат 
8сіззеі,  іпогпаіоз  Іапіаѵіі  йіѵа  саріПоз, 

Еі  гереіііа  зиіз  регсиззіі  ресіога  раітіз. 

Nезсіі  айішс,  иЬі  зіі.  іеггаз  іатеп  іпсгераі  отпез, 
475  Iп§^аіаз^ие  ѵосаі  пес  іги^ит  типеге  йі^паз: 
Тгіпасгіат  апіе  аііаз,  іп  ^иа  ѵезіі§іа  йатпі 
Керрегіі.  Ег§о  ііііс  заеѵа  ѵегіепііа  ^ІеЪаз 
Еге§іі  агаіга  тапи,  рагПідие  ігаіа  соіопоз 
Ки^ісо1аз^ие  Ъоѵез  Іеіо  йейіі,  а^ѵа^ие  іпззіі 
480  Еаііеге  йерозііит,  ѵіііаіадпе  зетіпа  &ск. 

Еегіііііаз  іеггае  Іаіит  ѵи1§аіа  рег  огЪет 
Еаіза  іасеі.  ргітіз  зе§еіез  тогіипіиг  іп  ЬегЪіз, 

Еі  тойо  ЗОІ  пітіиз,  пітіиз  тойо  соггіріі  ітЬег: 
8ійе^а^ие  ѵепіі^ие  посепі,  аѵійае^ие  ѵоіисгез 
485  8етіпа  іасіа  1е§ипі.  ІоИпт  і^іЬи1і^ие  Ші§апі 
Тгііісеаз  теззез  еі  іпехри§паЬі1е  §гатеп. 

Типе  сариі  Еіеіз  АІрЬеіаз  ехіиііі  ппйіз, 
В,о^апіез^ие  сотаз  а  ігопіе  гетоѵіі  ай  аигез, 

Аі^ие  аіі:  О  іоіо  диаезііае  тіг§іпіз  огЬе 
490  Еі  і'ги§ит  §епіігіх,  іттепзоз  зізіе  ІаЪогез, 


464  Сгічанія  —  Сицилія,  прозванная  такъ  по  Сикянамъ,  переселившимся  туда  изъ 
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Стало  ногами;  и  хвостъ  приросъ  къ  измѣнившимся  п.іенамъ: 
И  въ  невеликій  объемъ,  вредительства  меньшаго  ради, 
Ежится  онъ  и  ящерицей  становится  малой. 

Отъ  изумленной  и  плачущей,  тронуть  желающей  чудо, 

460  Онъ  старухи  бѣжитъ  и  прячется  въ  щели;  по  цвѣту 
Имя  его,  потому  что  тѣло  все  въ  краплинахъ  разныхъ. 

.  Земли  какія  и  воды,  бродя,  исходила  богиня. 

Долго  бъ  пришлось  исчислять.  Земли  не  хватало  искавшей. 
Воротилась  въ  Ойканію.  Все  на  ходу  озирая, 

465  И  къ  Ціанѣ  пришла. — А  та,  не  будь  превращенной. 

Все  разсказала  бы  ей;  но  рта  съ  языкомъ  у  желавшей 
Повѣствовать  не  нашлось  и  не  было  чѣмъ  говорить  ей. 
Явные  признаки  все  же  дала  и  знакомый  родимой. 

Въ  этомъ  мѣстѣ  какъ  разъ  въ  потокъ  священный  упавшій, . 
470  Поясокъ  Персефоны,  по  сверху  воды  указала. 

Только  признала  богиня  его,  то  словно  впервые 
О  похищеньи  узнавъ,  истерзала  распущенный  волосъ, 

И  ударила  въ  грудь  себя  многократно  руками. 

Все  же  не  знаетъ,  гдѣ  та,  но  зёмли  всѣ  проклинаетъ, 

475  Неблагодарными  ихъ  зоветъ,  недостойными  хлѣба: 

А  Тринакрію  раньше  другихъ,  какъ  слѣдъ  въ  ней  утраты 
Разыскала.  Поэтому  грозной  рукой  сокрушила 
Глыбовращающіе  плуги  она,  смерти  предавши 
Пахарей  и  рабочихъ  воловъ,  и  полямъ  повелѣла 
480  Обмануть  довѣряющихъ  имъ,  и  испортила  сѣмя. 

Плодородье  земли,  далёко  извѣстное  въ  мірѣ, 

Ложью  явилося;  чахнутъ  посѣвы  ужь  въ  зелени  первой. 

То  чрезмѣрное  солнце,  то  дождь  чрезмѣрный  ихъ  портятъ: 
И  созвѣздья  и  вѣтры  вредятъ,  а  жадныя  птицы 
485  Сѣвъ  подбираютъ  въ  зернѣ,  татарникъ  и  куколь  пшеничный 
Одолѣваютъ  посѣвъ,  отъ  травъ  невозможно  отбиться. 

Голову  тутъ  подняла  изъ  волнъ  Эгейскихъ  Алфейка, 

И,  откинувъ  съ  чела  къ  ушамъ  орошенныя  косы. 

Такъ  .сказала:  „О  ты,  искомой  по  цѣлому  свѣту 
490  Дѣвы  и  сѣмени,  мать,  безмѣрныя  брось  ты  усилья, 

Испаніи.  487  Алфейка,  г.  е.  соединенная  съ  рѣчныиъ  богомъ  АдФвемъ,  нииФа  источ- 
нпка,  Аретуза  (см.  ниже  577). 
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Кеѵе  ііЬі  ййае  ѵіоіепіа  ігазсеге  і;еггае. 

Тегга  пШіІ  тегиіі,  ра1;иі^;^ие  іпѵііа  гаріпае. 

Кос  зиш  рго  раігіа,  зирріех.  Ьис  Ьозрііа  ѵепі. 

Різа  тШі  раігіа  езі,  еі  аЬ  ЕМе  йисітиз  огіиз. 

495  8ісапіат  реге^гіпа  соіо.  зей  §:га1;іог  отпі 

Наес  тіЫ  Іегга  зоіо  езі.  Ноз  пипс  АгеЙшза  репаіез, 

Напс  ЬаЪео  зейет.  диаш  іи,  тіііззіта,  зегѵа. 

Моіа  ІОСО  сиг  зіш  іапіщие  рег  ае^ио^із  ипйаз 
АйѵеЬаг  Огіу^іат,  ѵепіеі  паггаііЪиз  Йога 
500  Тетрезііѵа  теіз,  сит  іи  си^а^ие  Іеѵаіа 
Еі  ѵиііиз  теііогіз  егіз.  МіЫ  регѵіа  іеііиз 
РгаеЬеі  ііег,  8иЬіе^^ие  ітаз  аЫаіа  саѵегпаз 
Ніс  сариі  аііоііо,  (іезиеіа^ие  зійега  сеіпо. 

Ег§о  йит  8іу§іо  зиЬ  іеггіз  §иг§ііе  ІаЪог, 

505  Ѵіза  іиа  езі  осиііз  Шіс  Ргозегріпа  позігіз: 

111а  ^иі(^ет  ігізііз,  пе^ие  айЬис  іпіеггііа  ѵиііи, 

8е(і  ге§іпа  іатеп,  зей  прасі  тахіта  тішйі, 

■  8ей  іатеп  іпіегпі  роНепз  таігопа  іугаппі. 

Маіег  ай  аийііаз  зіириіі  сеи  захеа  ѵосез, 

510  Аііопііае^ие  йіи  зітіііз  іші.  ПЦце  йоіоге 
Риіза  §гаѵі  §гаѵіз  езі  атепііа,  сиггіЬиз  аигаз 
Ехіі  іп  аеіЬегіаз,  іЬі  іоіо  пиЬіІа  ѵиііи 
Апіе  Іоѵет  раззіз  зіеііі  іпѵійіоза  сарШіз: 

Р^о^ие  тео  ѵепі  зирріех  ііЬі,  Іиррііег,  іпдиіі, 

515  8ап§иіпе,  р^о^ие  іио.  8і  ішііа  езі  §гаііа  таігіз, 

Каіа  раігет  тоѵеаі.  пей  зіі  ііЬГ  сига,  ргесатиг, 

ѴіИог  Шіиз,  ^иой  позіго  езі  ейііа  рагіи. 

Еп  диаезііа  йіи  іапйет  тіЫ  паіа  герегіа  езі: 

8і  герегіге  ѵосаз  атіііеге  сегііиз,  аиі  зі 
520  8сіге,  иЪі  зіі,  герегіге  ѵосаз.  ^иой  гаріа,  іегетиз: 
Биттосіо  геййаі  еат.  пе^ие  епіт  ргаейопе  тагііо 
ЕШа  йі§па  іиа  езі...  зі  іат  теа  йііа  поп  езі. 

Іиррііег  ехсеріі:  Соттипе  езі  рі^пиз  опиз^ие 
Каіа  тіЫ  іесит.  зей  зі  тойо  потіпа  геЪиз 
525  Айсіеге  ѵега  ріасеі,  поп  Ііос  іпіигіа  Іасіит, 

494  Лмза— городъ  въ  Педопонезекой  Элидѣ  на  сейчасъ  упомянутой  рѣкѣ  Аловѣ . 
499  Ортигіл  (см.  выше  409  и  нияте  640).  522  Если  она,  какъ  моя  дочь,  должна 
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И  насильно  не  злись  на  свою  неизмѣнную 'землю. 

Тутъ  неповинна  земля  и  разверзлась  хищенью  невольно. 

Не  за  отчизну  молю;  сюда  появилась  я  чуждой. 

Пиза  родимый  мой  край  и  я  исхожу  изъ  Элиды. 

495  Гостьей  въ  Сициліи  я;  но  эта  земля  мнѣ  милѣе 

Всякой  страны.  И  вотъ  тутъ  у  меня,  Аретузы  пенаты, 
Здѣсь  и  обитель  моя;  добрѣйшая,  ихъ  соблюди  ты. 

Съ  мѣста  зачѣмъ  я  ушла  и  чрезъ  волны  толикія  моря 
Здѣсь  въ  Ортигіи  вышла,  настанетъ  часъ  подходящій 
500  Для  разсказовъ  моихъ,  когда  ты,  сбросивъ  заботу. 

Будешь  лицемъ  веселѣй.  Сквозной  земля  открываетъ 
Путь  мнѣ,  внизу  пронесясь  по  самымъ  глубокимъ  пещерамъ. 
Голову  здѣсь  возношу,  и  вижу  забытыя  звѣзды. 

Вотъ  когда  подъ  землей  пробиралась  Стигійской  пучиной, 
505  Видѣла  тамъ  я  твою  Прозерпину  своими  глазами: 

Хоть  и  печальна  еще  и  покуда  съ  испуганнымъ  взглядомъ. 
Все  же  царица  она,  все  первая  въ  сумрачномъ  мірѣ, 

И  владыки  подземнаго  властная  все  же  подруга". 

Мать,  заслыша  слова  такія,  застыла  какъ  камень, 

510  И  какъ  громомъ  ударена  долго  была.  Но  какъ  только 

Тажкая  скорбь  прогна.|а  тяжелый  столбнякъ,  въ  колесницѣ 
Въ  легкій  эфиръ  поднялась;  съ  лицемъ  тамъ,  тучей  сокрытымъ, 
И  волоса  разметавъ,  передъ  Зевесомъ  во  гнѣвѣ  предстала: 
„Я  за  свою  тебя  кровь.  Юпитеръ,  молить  здѣсь  явилась, 
515  Возопила  она,  и  твою.  Коль  мать  не  жалѣешь, 

Дочь  пусть  тронетъ  отца;  да  не  будетъ,  молю  я,  заботы 
Меньше  въ  тебѣ  потому,  что  плодъ  моего  она  лона. 

Вотъ  наконецъ  то  ту  дочь  я  нашла,  что  долго  искала: 

Если  найти  назовешь  ты  вѣрнѣй  потерять,  или  если 
520  Знать  гдѣ  она,  назовешь  ты  найти.  Что  похитилъ,  прощу  я, 
Пусть  лишь  отдастъ  онъ  ее,  а  замужемъ  быть  ей  за  воромъ 
Дочь  недостойна  твоя,  коль  дочь  ужь  моя  недостойна" . 

Ей  Зевесъ  отвѣчалъ:  „Нашъ  общій  залогъ  и  забота. 

Дочь  твоя  и  моя,  но  ежели  только  угодно, 

525  Вещи  по  имени  звать,  то  въ  дѣлѣ  тутъ  нѣтъ  оскорбленья, 


быть  ограждена  отъ  такого  срама,  то  тѣмъ  болѣе  какъ  твоя. 

ОВИДІЙ. 
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Ѵегиш  аюог  езі.  Nе^ие  егй  поЪіз  §епег  Ше  рийогі, 
Ти  тойо,  йіѵа,  ѵеііз.  Ш  йезіпі;  сеіега,  ^иап^;ит  езі 
Еззе  Іоѵіз  &аігеіп!  ^иі(і  ^иой  пес  сеіега  йезипі;, 
Кес  сейИ  пізі  зогіе  тіЫ.  Зей  іапіа  сирійо 
530  8і  1;іЬі  йізсійіі  езі,  гереіеі  Ргозегріпа  соеішп, 

Ье§е  іатеп  сегіа,  зі  пиііоз  сопіі§іі  іШс 

Оге  сіЬоз.  пат  зіс  Рагсагпт  ^оейеге  саиѣит  езі. 

АЗСАЬАРНПЗ. 

Сіхегаі.  Аі;  Сегегі  сегіит  езі  ейисеге  паѣат. 

Коп  іѣа  Ма  зіпипі,  ^иопіат  іеіипіа  ѵіг§о 
535  8о1ѵега<;  еі;,  сиШз  йит  зітріех  еггаѣ  іп  Іюгііз, 
Роепісешп  сигѵа  йесегрзегаі  агЪоге  ротшп, 

8ит1;а^ие  раИепй  зеріет  йе  согіісе  §гапа 
Ргеззегаі  оге  зио.  Зоіиздие  ех  опшіЬиз  Ший 
АзсаІарЬиз  ѵійіі,  ^иет  диопйат  йісііиг  ОгрЬпе, 

540  Іпѣег  Аѵегпаіез  Ііаий  і^поііззіта  путрЬаз, 

Ех  АсЬегопіе  зио  йгѵіз  ререгіззе  зиЪ  апігіз: 

Ѵійіѣ,  еі  іпйісіо  гейііит  сгийеііз  айетіі. 

Іп^етиіі  ге^іпа  ЕгеЫ,  1;е8<;ет^ие^  рго&пат 
Еесіі;  аѵет,  зра^зит^ие  сариі  РЫе^еіЬопіійе  Іутрка 
545  Іп  гозігит  еі  ріитаз  еі  §гапйіа  Іитіпа  ѵегііі. 

Ше  зіЬі  аЫаІиз  Іиіѵіз  атісі<;иг  аЬ  аііз,  • 

Iп^ие  сариі  сгезсіі,  Іоп^оздие  гейесШиг  ип§иез, 
Vіx^ие  тоѵеі  паіаз  рег  іпегііа  ЬгасЫа  реппаз: 
Еоейа^ие  йѣ  тоіисгіз,  ѵепіигі  пипііа  Іисіиз, 

550  І^паѵиз  ЬиЪо,  йігит  тогіаІіЬиз  отеп.  ’ 


535  По  прекрасному  саду.  Въ  пустынной  и  печальной  преисподней,  тѣмъ  не  ме¬ 
нѣе  находился  прекрасный  садъ.  Говоря  о  казни  Тантала,  Гомеръ  въ  Одиссеѣ  XI,  588 
Жуковскаго  говоритъ: 

„Много  росло  плодоносныхъ  деревъ  надъ  его  головою. 

Яблонь  и  грушъ  и  гранатъ,  золотыми  плодами  обильныхъ. 

Также  и  сладкихъ  смоковницъ  и  маслинъ  роскошно  цвѣтущихъ". 

536  Карѳагенское  яблоко  —  гранатъ.  Прозерпина  здѣсь  вкушаетъ  его,  вѣроятно,  по- 
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Прямо  любовь  тутъ  одна.  Къ  стыду  намъ  тотъ  зять  не  пос.іужитъ; 
Сдайся,  богиня,  лишь  ты.  Не  будь  оста.>іьнаго,  не  малость 
Братомъ  Юпитера  быть!  А  что,  какъ  при  всемъ  отъ  меня  онъ 
Жребіемъ  только  отсталъ.  Но  если  желаешь  такъ  страстно 
530  Ты  развода,  пускай  Прозерпина  вернется  на  небо, 

Но  съ  условьемъ  прямымъ,  коль  тамъ  никакой  она  пищи 
Не  допустила  къ  устамъ;  ибо  такъ  узаконили  Парки". 

АСКАЛАФЪ. 

Такъ  онъ  сказалъ,  но  дочь  свою  вывесть  рѣши.!іась  Церера. 
Воля  иная  судебъ,  затѣмъ,  что  нарушила  дѣва 
535  Постъ  и,  бродя  въ  простотѣ  но  прекрасному  саду,  достала 
Красноватое  яблоко  съ  наклоненнаго  древа. 

И,  добывъ  изъ  коры  его  желтоватой  семь  зеренъ. 

Раздавила  во  рту.  Одинъ  изо  всѣхъ  это  видѣлъ 
Аскалафъ,  а  его,  говорятъ,  будто  нѣкогда  Орфна 
540  Средь  Авернскихъ  сама  не  неизвѣстная  нимфа. 

Отъ  своего  Ахерона  во  мракѣ  пещеръ  породила; 

Онъ  увидалъ  и,  доносомъ,  жестокій,  отнялъ  возвращенье. 
Тяжко  вздохнула  царица  Эрева  и  сдѣлала  птицей 
Нечестивой  свидѣтеля,  и  волной  Флегетона 
545  Голову  сбрызнувъ,  дала  и  клювъ  и  глазища  и  перья. 

Онъ,  лишенный  себя,  одѣлся  въ  рыжія  крылья. 

Въ  голову  весь  раздался  и  выгнулъ  длинные  когти, 

И  на  лѣнивыхъ  плечахъ  чуть  новыми  крыльями  движетъ. 
Гадкою  птицею  сталъ,  вѣщуньей  грядущаго  плача, 

550  Неповоротливымъ  филиномъ,  грознымъ  д.ія  смертныхъ  пред¬ 
вѣстьемъ. 


тону,  что  гранатное  яблоко — эмблема  супружеской  любви.  539  Аскалафъ.  Аверпъ 
-своею  мрачною  окрестностью  и  вредоносными  испареніями  пресловутое  озеро  въ  Каи- 
пааіи  (см.  14,  ЮЗ)  со  входомъ  въ  подземное  царство;  поэтому  самъ  его  представи- 
тедь,  подобно.  Орку^  Тартару  и  Эребу,  Ахеропъ  и  огненный  Флштопъ—щс.кт  рѣки 
(еж.  1.,  113).  Подземныя  воды,  подобно  земнымъ,  были  обитаемы  нимФами.  550  По- 
лвденіе  Филпно  днемъ  считалось  у  древнихъ  зловѣщимъ  предсказаніемъ  (см.  6,  433). 

16* 
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8IКЕNЕ8. 

Ніс  іагаеп  іпйісіо  роепаш  1іп§■иа^ие  ѵісіегі 
Соттегиіззе  роіезі.  ѴоЪіз,  АсЬеІоійез,  ипйе 
Ріиша  ре(іе8^ие  аѵіит,  сит  ѵіг§іш8  ога  §ега<;І8? 

Ап  ^иіа,  сит  1е§еге1;  ѵегпоз  Ргозегріпа  йогез, 

555  Іп  сотііит  питего,  йосіае  8ігепе8,  егаііз? 

^иат  розЦиат  1;оіо  йгизіга  ^иае8І8<;І8  іп  огЪе, 
Ргоііпиз  иі  ѵезігат  8еп1;ігеп<;  ае^ио^а  сигат, 

Ро88е  зирег  йисіиз  аіагит  іпзізіеге  гетіз 
Оріазііз.  &сі1е8^ие  йеоз  ЬаЪиізііз,  еі;  агіиз 
560  ѴІСІІ8ІІ8  ѵезігоз  зиЪШз  йаѵезсеге  реппіз. 

Не  ѣатеп  Ше  сапог  тиісепсіаз  паіиз  ай  аигез 
Тапіа^ие  йоз  огіз  1іп§иае  йерегйегеі;  изит, 

Ѵіг§іпеі  ѵиііиз  еі  ѵох  Ьитапа  гетапзіі. 

Аі  тейіиз  й’аігіздие  зиі  таезіаедие  зогогіз 
565  Іиррііег  ех  ае^ио  ѵоіѵепіет  йіѵійіі  аппит. 

Нипс  йеа,  ге§погит  питеп  соттипе  йиогит, 

Сит  таіге  езі  іоіійет,  Іоіійет  сит  сопіи^е  тепзез. 
ѴегШиг  ехіетріо  &сіе8  еР  тепйз  еі  огіз: 

Нат  тойо  диае  роіегаі  Вііі  диодие  таезіа  ѵійегі, 
570  Ьаеіа  йеае  ігопз  езі;,  иі  зоі,  ^иі  іесіиз  а^ио8І8 
НиЪіЬиз  апіе  Лгй,  ѵісйз  е  пиЪіЪиз  ехіР 

АКЕТНП8А. 

Ехі§і1;  аіта  Сегез,  па1;а  зесига  гесерѣа, 

^иае  ІіЬі  саиза  і’идае,  сиг  зіз,  АгеШиза,  засег  &П8. 
Сопіісиеге  ипйае.  ^иа^ит  йеа  зизіиііі;  аЙо 
575  Еопіе  сариі;,  ѵі^ійе8^ие  тапи  зіссаѣа  сарШоз 
Еіитіпіз  Еіеі  ѵеііегез  паггаѵіі;  атогез. 

Рагз  е§о  путрігагит,  диае  зипі;  іп  АсЬаійе,  йіхіі, 


552  Сѵрепы  были  дочери  рѣчнаго  бога  Ахелон  (сы.  8,  549)  и  Музы.  Если  ихъ 
музыкальность  легко  объясняетъ  послѣднее  обстоятельство,  то  тѣмъ  труднѣе  объяс¬ 
нить  первое  и  еще  болѣе,  какъ  онѣ  могли  очутиться  въ  Сициліи  въ  числѣ  сверстницъ 
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'  СИРЕНЫ. 

Этотъ  однако,  казалось  бы,  могъ  языкомъ  и  доносомъ 
Кару  свою  заслужить.  Вамъ,  Ахелоиды,  откуда 
Птичьи  перья  и  ноги  даны  при  дѣвственныхъ  лицахъ? 

Иль  потому,  что  когда  цвѣты  Прозерпина  сбирала, 

555  Были  въ  числѣ  вы  подругъ  искусныя  въ  пѣньи  сирены? 

И  напрасно  ее  проискавъ  по  цѣлому  свѣту. 

Чтобы  и  море  затѣмъ  узнало  о  вашей  заботѣ. 

Вы  надъ  водами  стоять  на  крыльяхъ,  словно  на  веслахъ, 
Стали  молить;  и  нашли  благосклонныхъ  боговъ,  и  немед.ія 
560  Увидали,  какъ  члены  отъ  перьевъ  у  васъ  пожелтѣли. 

Но  чтобы  пѣніе  то,  рожденное  нравиться  уху. 

Даръ  плѣнительный  устъ,  языка  не  утратилъ  владѣнья. 

Ликъ  дѣвичій  и  съ  нимъ  человѣческій  голосъ  остался. 

Но  середину  избравъ  межъ  братомъ  и  грустной  сестрою, 
565  Поровну  годъ  раздѣлилъ  въ  его  обращеньи  Юпитеръ. 

Нынѣ  богиня  двухъ  царствъ  божествомъ  является  общимъ. 
Съ  матерью  сколько  проводитъ  она,  столько  мѣсяцевъ  тоже 

съ  супругомъ. 

Измѣняется  вдругъ  и  лице  и  души  настроенье: 

Ибо  чело,  что  могло  ^показаться  и  Дису  печальнымъ, 

570  Тотчасъ  весе.іо  вновь,  какъ  солнце,  что  было  покрыто 
Влагой  недавнею  тучъ,  выходитъ  изъ  тучъ  всепобѣдно. 

\ 

АРЕТУЗА. 

Хочетъ  благая  Церера,  спокойна,  что  дочь  воротилась. 
Знать,  отчего  ты  ушла,  Аретуза,  ключемъ  ставъ  священнымъ. 
Волны  притихли;  изъ  ихъ  глубины  богиня,  поднявши 
575  Голову  и,  волоса  зеленые  выжавъ  рукою. 

Про  былую  любовь  Элейской  рѣки  разсказала, 
я  Я  одною  была  изъ  нимфъ,  живущихъ  въ  Ахайѣ, 


Прозерпины.  569  Дису  (см.  4,  511).  570  Прелестное  олицетвореніе  перехода  тем¬ 

наго  разлагающагося  зерна  въ  яркозеленое  растеніе. 
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Ппа  і'иі.  пес  те  зіийіозіиз  аііега  заііиз 
пес  розиіі  зіийіозіиз  аііега  саззез. 

580  бей  диатѵіз  іогшае  1шп^иат  тіЬі  Гата  реШа  езі, 
^иатѵіз  іогііз  егат,  іотозае  потеп  ЬаЪеЪаш. 

Кес  теа  те  Гасіез  пітіипі  Іаийаіа  іпѵаЪаі: 

^иа^ие  аііае  §аігйеге  зоіепі,  е§о  пізііса  йоіе 
Согрогіз  егиЪпі,  с^ітеп^ие  ріасеге  риіаѵі. 

585  Ьазза  геѵегіеЬаг,  тетіпі,  ЗіутрЬаМе  зііѵа: 

Аезіиз  егаі,  та§пит^ие  ІаЪог  ^етіпаѵегаі  аезіит. 
Іпѵепіо  зіпе  ѵегіісе  а^иа8,  зіпе  тпгтиге  еипіез, 
Регзріспаз  ай  Іштшп,  рег  ^иаз  питегаЬіІіз  аііе 
Саісиіиз  отпіз  егаі,  ^иаз  іи  ѵіх  іге  рпіагез. 

590  Сапа  заіісіа  йаЪапі  пиі^ііа^ие  рориіиз  ппйа 
бропіе  зиа  паіаз  гіріз  йесКѵіЪиз  итЪгаз. 

Ассеззі,  р^ітит^ие  рейіз  ѵезіі§іа  ііпхі, 

РорИіе  йеіпйе  іепиз.  пе^ие  ео  сопіепіа,  гесіп§ог, 
Мо11іа^ие  ітропо  заіісі  ѵеіатіпа  сигѵае, 

595  Nийа^ие  тег§ог  адиіз.  диаз  йит  іегіоеіие  і^а110^ие 
МШе  тойіз  ІаЪепз,  еxсизза^ие  ЬгасЪіа  іасіо, 

Незсіо  ^иой  тейіо  зепзі  зиЪ  §иг§ііе  тигтиг, 
Теггііадие  іпзізіо  ргоріогіз  таг§іпе  гірае. 

^ио  ргорегаз,  АгеіЬиза?  зиіз  Аірііепз  аЬ  ппйіз, 

600  ^ио  ргорегаз?  ііегит  гаисо  тіЫ  йіхегаі  оге. 
бісиі  егат,  іи§іо  зіпе  ѵезііЬиз.  аііега  ѵезіез 
Кіра  теаз  ЬаЪиіі.  Тапіо  та§І8  іпзіаі,  еі  агйеі' 

Еі  ^иіа  пийа  М,  зит  уіза  рагаііог  Ші. 
біс  е§о  сиггеЬат,  зіс  те  &ги8  Ше  ргетеЬаі, 

605  ІІі  іи§еге  ассіріігет  реппа  ігерійапіе  соІитЪае, 

ІІі  зоіеі  ассірііег  ігерійаз  иг^иеге  соІитЪаз. 

^8^ие  зиЪ  ОгсЬотепоп,  Р8орЫйа^ие,  Суііепепдие, 
Маепаііоздие  зіпиз,  §е1ійит^ие  ЕгутапіЬоп,  еі  Еііп 
Сиггеге  зпзііпиі.  пес  те  ѵеіосіог  Ше. 

610  бей  іоіегаге  йіи  сигзиз  е§о,  ѵігіЬиз  ітраг, 

Еоп  роіегат.  1оп§і  раііепз  егаі  Ше  ІаЪогіз. 


585  Стимфалъ  —  гора,  рѣка  и  озеро  въ  Аркадіи  (см.  9,  187).  591  Тѣни  отъ 
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Молвила;  и  ни  одна  прилежнѣй  меня  не  искала 
Горныхъ  долинъ,  ни  одна  прилежнѣй  не  ставила  сѣти. 

580  Но  хотя,  никогда  я  славы  красы  не  искала. 

Хоть  и  дюжа  я  была,  носила  названье  прекрасной. 

Не  веселило  меня  лице,  нто  хвалили  чрезмѣрно: 

Это  восторгъ  для  другихъ,  но  я,  поселянка,  краснѣла 
Изъ  за  тѣлесныхъ  даровъ  и  нравиться  въ  грѣхъ  поставляла. 
585  Помню,  усталая  шла  я  изъ  Стимфалійскаго  .тѣса; 

Было  жарко,  а  трудъ  прибавилъ  несноснаго  жара, 

Воду  нашла  я  текущую  безъ  завоевъ,  безъ  шума. 

Всю  сквозную  до  дна,  въ  ея  глубинѣ  было  можно 
Камешки  всѣ  перечесть,  на  видъ  она  еле  струилась. 

590  Сѣрая  ива  и  тополь,  вспоенный  водою,  кидали 
На  покатые  здѣсь  берега  самородныя  .тѣни. 

Я  подошла  и  сперва  подошву  ноги  омочила 
И  по  колѣно  затѣмъ;  но  и  тѣмъ  недовольна,  раздѣлась 
И,  накинувши  мягкій  покровъ  на  склоненную  иву, 

595  Въ  воду  нагая  ушла;  но  какъ,  гребя  и  врѣзаясь,  , 

Тысячи  я  измѣняла  ладовъ  и  швыряла  руками. 

То  не  знаю,  какой  подъ  водою  я  шумъ  услыхала, 

И  въ  испугѣ  вскочила  на  берегъ,  краемъ  ближайшій. 

Ты  куда,  Аретуза?  Изъ  собственныхъ  волнъ  тутъ  А.тфей  мнѣ , 
600  Ты  куда?  Онъ  опять  воскликнулъ  голосомъ  хриплымъ. 

Какъ  я  была,  бѣгу  безъ  одеждъ.  Находились  одежды 
На  другомъ  берегу.  Тѣмъ  пуще  стремясь,  онъ  пылаетъ: 

И,  какъ  была  я  нага,  ему  и  казалась  готовѣй. 

Такъ  я  бѣжала,  и  такъ  за  мною  гнался  онъ  свирѣпый, 

605  Какъ  на  трепетныхъ  крыльяхъ  отъ  ястреба  мчатся  голубки, 
Какъ  за  голубками  робкими  ястребъ  порою  несется. 

До  Орхомена,  Псофиды,  Килленъ  и  извивовъ  Мэнала, 

До  Эриманта  холоднаго  и  до  Элиды  смогла  я 
Выдержать  бѣгъ;  и  меня  нисколько  онъ  не  былъ  проворнѣй. 
610  Но  выносить  уже  далѣе  бѣга,  неравная  силой, 

Я  не  могла.  Выносливъ  онъ  при  долгомъ  трудѣ  оказался.. 


самородныхъ  деревьевъ.  607  Орхомена  (см.  6  416).  —  Псофида,..  Эримантъ  (см. 
2,  244).  Киллена^  Мэиалъ  (см.  1,  216). 
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Рег  1;атеп  еі  сатроз,  рег  орегіоз  агЬоге  топіез, 
8аха  ^ио^ие  еі  гирез,  диа  ѵіа  пиііа,  сисиггі. 

8о1  ега*  а  1;ег§о.  ѵійі  ргаесейеге  1оп§ат 
615  Апіе  рейез  итЬгат...  пізі  зі  Итог  Ша  ѵійеЬаІ... 

8е(і  сегіе  зопі1;из^ие  рейит  ІеггеЬаІ,  еі  іп§епз 
Сгіпаіез  ѵіііаз  аШаЪаІ  апЬеІіІиз  огіз. 

Гезза  ІаЬоге  1и§ае:  Рег  орет,  йергеікіітиг,  іпдиат, 
Агті^егае,  Бісіуппа,  Іиае,  сиі  заере  (іейізіі 
620  Регге  Іиоз  агсиз  тс1иза^ие  Іеіа  рЬагеІга. 

Моіа  <іеа  езі,  зріз8Із^ие  Іегепз  е  пиЬіЬиз  ипат 
Ме  зирег  іпіесіі.  Ьизігаі  саіі^іпе  Іесіат 
Атпіз,  еі  і^пагиз  сігсит  саѵа  пиЪіІа  ^иае^і1: 

Віз^ие  Іосит,  ^ио  те  <іеа  Іехегаі,  іпзсіиз  атЬіІ, 

625  Е1  Ыз:  Іо  АгеіЬиза,  іо  АгеіЬиза!  ѵосаѵіі. 

^иі(і  тіЬі  Іипс  апіті  тізегае  Мі?  ашіе  ^ио(і  а§пае, 
8і^иа  Іироз  аийіі  сігсит  зІаЬиІа  аііа  Ігетепіез? 

Аиі  Іерогі,  диі  ѵерге  Іаіепз  ЬозіШа  сегпіі 
0га  сапит,  пиііоздие  аиіеі  йаге  согроге  тоіиз? 

630  Коп  Іатеп  аЬзсейіІ.  пе^ие  епіт  ѵез1і§іа  сегпіі 
Ьопдіиз  иііа  рейит.  зегѵаі  пиЪет^ие  Іоситдие. 
Оссираі  оЬзеззоз  зийог  тіііі  ігі^ійиз  аПиз, 
Сае^и1еае^ие  сайипі  Іоіо  йе  согроге  §и11ае. 

^иа^ие  рейет  тоѵі,  тапаі  Іасиз,  е^ие  сарШіз 
635  Коз  сайіі.  е1  сіііиз,  диат  пипс  ІіЬі  Іасіа  гепагго, 

Іп  Іаіісез  тиіог,  8е(і  епіт  со§позсі1  атаіаз 
Атпіз  а^иаз,  розі1о^ие  ѵігі,  диой  зитзегаі,  _оге 
Ѵегіііиг  іп  ргоргіаз,  и1  зе  тіЬі  тізсеаі,  ипйаз. 

Беііа  гиріі  Ьитит,  саесіз^ие  е§о  тегза  саѵегпіз 
640  АйѵеЬог  Ог1у§іат,  диае  те  со§потіпе  йіѵае 
Сггаіа  теае  зирегаз  ейихіі  ргіта  зиЪ  аигаз. 


619  Дштпша  (см.  2,  441).  639  Делія  —  Діана  по  родному  острову  Делосу. 
640  Какъ  Ортигія  есть  въ  то  же  время  и  прозваніе  Діаны,  то  Овидій  представляетъ 
дѣло  такъ,  будто  островъ  изъ  почтенія  къ  божественной  соименницѣ  вызвалъ  изъ 
жодземнаго  царства  ея  нимФу,  другими  словами:  ключъ  Аретузы  истекаетъ  на  островѣ 
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Все  же  я  по  полямъ,  по  горамъ,  покрытымъ  лѣсами. 

По  каменьямъ  въ  скалахъ  безъ  всякой  дороги,  бѣжала. 
Солнце  стояло  мнѣ  въ  тылъ.  Бѣгущую  передъ  ногами 
615  Вижу  большую  я  тѣнь,  коль  только  не  страхъ  ее  видѣлъ... 
Но  безспорно  меня  шумъ  ногъ  устрашалъ,  и  повязку 
На  волосахъ  раздувало  изъ  устъ  могучихъ  дыханье. 

Бѣга  измучась  трудомъ:  Помоги,  онъ  догналъ,  я  вскричала, 
Оруженосицѣ  ты,  Диктинна,  своей,  коей  часто 
620  Несть  ты  давала  свой  лукъ  и  колчанъ,  набитый  стрѣлами. 
И  богиня  вняла,  и  изъ  тучъ  набросила  темныхъ 
На  меня  тутъ  одну.  Потокъ  на  скрытую  мракомъ 
Смотритъ  и  ищетъ  вокругъ  сгущенной  тучи  въ  смущеньи. 
Дважды  онъ  мѣсто,  гдѣ  я  богинею  скрыта,  обходитъ, 

625  Сбившись,  и  дважды:  Ау,  Аретуза,  Ау!  восклицаетъ. 

Что  у  бѣдной  меня  было  тутъ  на  душѣ?  Ужь  не  то  ли. 

Что  у  овечки,  когда  она  слышитъ  волковъ  вкругъ  загона? 
Или  у  зайца,  когда,  залегши  въ  кустѣ,  онъ  увидитъ 
Вражьи  морды  собакъ,  не  смѣя  и  тронуться  тѣломъ? 

630  Но  не  отходитъ  онъ  прочь,  потому  что  дальше,  не  видитъ 
Ногъ  никакого  слѣда;  сторожитъ  онъ  и  тучу  и  мѣсто. 

Потъ  холодный  объялъ  мои  окруженные  члены. 

Съ  тѣла  всего  у  меня  синеватыя  падаютъ  капли.  - 
Гдѣ  я  ногу  поставлю,  тамъ  озеро  льется,  спадаютъ 
635  Росы  съ  волосъ  у  меня;  и  скорѣй,  чѣмъ  тутъ  повѣствую. 
Влагою  я  становлюсь.  Потокъ  же  любимыя  воды 
Уже  призналъ  и,  мужское  лице,  что  приня.лъ,  покинувъ. 
Превратился  въ  свои,  чтобъ  слиться  со  мною,  онъ  воды. 
Делія  почву  разверзла,  и,  въ  темныя  скрывшись  пещеры, 
640  Я  дотекла  до  Ортигіи;  что  за  прозванье  богини. 

Мнѣ  пріятна  мрей  извлекла  меня  къ  верху  на  воздухъ. 


Ортигіи;  но  какимъ  образомъ  Алфой,  соединившись  съ  Аретузой,  по  подземнымъ 
пропастямъ  подъ  моремъ  проходитъ  изъ  Элиды  въ  Сицилію,  объяснить  трудно,  хотя 
увѣряютъ,  будто  бы  этому  вѣрятъ  и  понынѣ. 
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Нас  АгеіЬиза  іепиз.  Сгетіпоз  йеа  йгйііз  ап§'ие8 
СиггіЬиз  айтоѵіі,  ігепіздие  соегсиіі;  ога, 

Е<;  тегііит  соеіі  іеI•^ае^ие  рег  аега  ѵёсіа  езі, 

645  АЦие  Іеѵеш  сиггит  Тгііопісіа  тізіі  іп  игЬет 
Тгіріоіето.  ра^йт^ие  гийі  йаіа  зетіпа  іиззіі 
8раг§еге  Ьито,  рагйт  розі  іетрога  1оп§а  гесиііае. 

Іат  зирег  Еигореп  зиЫітіз  еі  Азійа  1;еггат 
Ѵесіиз  егаі  іиѵепіз:  8суіЫса8  аѵегШиг  огаз. 

650  Кех  іЫ  Ьупсиз  егаі.  Ке§І8  зиЬіІ;  Ше  репаііез. 

^иа  ѵепіаі;,  саи8ат^ие  ѵіае  потеп^ие  го§а1;и8 
Еі  раігіат:  Раігіа  езі;  сіагае  тіЫ,  Діхіі,  АіЬепае: 
Тгір1;о1ети8  потеп.  Уепі  пес  рирре  рег  шійаз, 

Нес  рейе  рег  іеггаз.  раЫі  тШі  регѵіиз  аеШег. 

655  Вопа  ^его  Сегегіз,  Ыоз  ^иае  зрагза  рег  а§го8 
Егіі§:і&га8  теззез  а1ітеп1;адие  тШа  геййапі. 
ВагЪагиз  іпѵісШ.  ІапНдие  иѣ  типегіз  аисіог 
Ірзе  зіі,  ИозріНо  гесіріі;,  8отпо^ие  ^гаѵаНіт 
А^ёгейііш’  &ГГО.  Сопапіет  й^еі’е  ресіиз 
660  Еупса  Сегез  &сі1;.  ^и^8и8^ие  рег  аеі'а  іиззіі; 
Морзоріит  іиѵепет  засгоз  а^ііаге  іи^аіез. 

Еіпіегаі;  йісіоз  е  поЪіз  тахіта  сапіиз. 

А<;  путрйае  ѵісіззе  сіеаз  Неіісопа  соіепіез 
Сопсогсіі  йіхеге  зопо.  Сопѵісіа  ѵісіае 
665  Сит  іасегепі;:  ^иошат,  йіхіі,  сегіатіпе  ѵоЬіз 

8ирр1ісіит  тегиіззе  рагит  езі,  та1е(іісіа^ие  сиірае 
АййШз,  еі  поп  езі  раііепііа  ІіЪега  поЪіз: 

ІЬітпз  іп  роепаз,  еі,  диа  тосаі  іга,  зедпетпг. 
Шйепі  ЕтаіЬійез,  8ре^пипі^ие  тіпапііа  ѵегЪа: 

670  Сопаіаедпе  1о^иі  еі  та§по  сіатоге  ргоіегѵаз 
Іпіепіаге  шапиз,  реппаз  ехіге  рег  пп^пез 


645  Г]радъ  Тритонійскій  (ем.  2,  783).  Триптолемъ^  хотя  и  былъ  сыномъ  Элев- 
Винскаго  царя  въ  Аттикѣ,  но  Овидій,  желая,  вѣроятно,  еще  болѣе  почтить  Аѳины,  дѣ¬ 
лаетъ  его  Аѳиняниномъ,  о  чемъ  онъ  самъ  ниже  652  заявляетъ,  какъ  первый  учре* 
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Смолкъ  Аретузы  разсказъ.  Двухъ  змѣй  плодородья  богиня 
Въ  колесницу  впрягла,  имъ  рты  удилами  смирила, 

И  межъ  небомъ  она  и  землей  пролетѣвъ  по  эфиру, 

645  Легкую  упряжь  свою  спустила  во  градъ  Тритонійскій 

Къ  Триптолему;  и,  давши  сѣмянъ,  приказала  ихъ  кинуть 
Частью  въ  дикую  землю  и  пастью  въ  давнишнюю  залежь. 

Чрезъ  Европейскую  всю  въ  высотѣ  и  Азійскую  землю 
Юноша  ужь  пролетѣлъ  и  къ  Скиѳскому  берегу  прибылъ. 

650  Линкъ  царемъ  былъ  страны.  Тотъ  къ  царскимъ  входитъ  пе¬ 
натамъ. 

На  вопросъ,  какъ  пришелъ  и  зачѣмъ,  объ  отчизнѣ  и  самомъ 
Имени,  онъ  отвѣчалъ:  „Родился  я  въ  славныхъ  Аѳинахъ; 
Триптолемомъ  зовусь.  Не  по  морю  въ  суднѣ  я  прибылъ. 

Не  по  землѣ  на  ногахъ.  Разверзся  эфиръ  мнѣ  дорогой, 

655  Даръ  я  Цереры  несу,  который  разбросанъ  по  нивамъ. 
Плодоносною  жатвой  воздастъ  и  кроткою  пищей". 

Варвара  зависть  взяла;  и  чтобы  подобнаго  дара 
Выть  творцемъ  самому,  онъ  гостя  принялъ,  и  въ  крѣпко 
Спящаго  мѣтитъ  мечемъ.  Какъ  въ  грудь  онъ  нацѣлилъ,  Церера 
660  Въ  рысь  превратила  его,  и  вспять  по  эфиру  велѣла 
Мопсопійскому  юношѣ  гнать  сваренную  пару. 

Кончила  пѣснь  по  заказу  старѣйшая  тутъ  между  нами. 
Но  признали  всѣ  нимфы,  что  побѣдили  богини, 

На  Геликонѣ  живущія;  голосъ  былъ  общій.  Когда  же 
665  Побѣжденныя  стали  браниться,  богиня  сказала: 

„Такъ  какъ  вамъ  заслужить  состязаніемъ  казнь  не  довольно, 
И  къ  винѣ  вы  мѣшаете  брань,  и  терпѣть  мы  не  въ  правѣ. 
Будемъ  карать  и  пойдемъ,  куда  насъ  гнѣвъ  призываетъ. 
Эматиды  смѣются  и  грозную  рѣчь  презираютъ; 

670  И,  говорить  собираясь  и  съ  шумомъ  большимъ  дерзновенно 
Руки  на  насъ  наложить,  онѣ  увидали,  что  перья 


дитель  земледѣлія.  661  Мопсопійскому  юношѣ  по  имени  древняго  Аѳинскаго  царя 
Мопсопія,  слѣдовательно— Аѳинскому.  667  Терпѣть  мы  не  въ  правѣ.  Въ  силу  бо¬ 
жескаго  достоинства,  говоритъ  Минерва.  669  Эматиды  (см.  выше  313). 
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Азрехеге  зиоз,  орегігі  ЬгасЬіа  ріитіз; 

А1іе^а^ие  аііегіиз  гі^Шо  сопсгезсеге  гозіго 
0га  ѵійеі,  ѵо1ис^ез^ие  поѵаз  ассейеге  зііѵіз. 

675  ^ит^ие  ѵоіипі;  ріап^і,  рег  ЬгасЬіа  тоіа  Іеѵаіае 
Аеге  ревкіеЬапІ;,  петогит  сопѵісіа,  рісае. 

Жпс  ^ио^ие  іп  аІШЬиз  і’асиикііа  ргізса  гетапзіі 
Каисадие  §аггиШаз  зі;и<ііит^ие  іттапе  1о^иеп(іі. 


675  Въ  грудь  желая  себя  поразить. 
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Изъ  ногтей  ихъ  ростутъ  и  руки  ихъ  пухомъ  покрылись: 
Другъ  у  дружки  онѣ  увидали,  какъ  выросли  лица 
Жесткимъ  клювомъ,  и  въ  лѣсъ  прибавились  новыя  птицы 
675  Въ  грудь  желая  себя  поразить,  взмахнувши  руками, 

Въ  воздухѣ  виснутъ  онѣ,  лѣсныя  браняуги,  сороки. 

И  осталась  понынѣ  у  птицъ  былая  рѣчистость. 

Хрипота  болтовни  и  безмѣрная  страсть  къ  разговорамъ. 


ІДВЕЕ  8ЕХТа8. 


I  N  в  Е  X. 

1 .  АгасЬпе. 

2.  №оЬе. 

3.  А§;ге8І;е8  Ьусіі. 

4.  Маг8уа8. 

5:  Ре1ор8. 

6.  РЬіІотеІа  еі  Ргодпе. 

7.  2е<;е8  еѣ  Саіаіз. 


АКАСНКЕ. 

Ргаеѣиегаі  йісііз  Тгіѣопіа  іаІіЪиз  аигез, 
Са^тіпа^ие  Аопійит  іи81;ат^ие  ргоЪаѵегаі  ігат. 
Тит  зесит:  Ьаийаге  рагит  еві.  Іаийетиг  еі  ірзае, 
Китіпа  пес  ёрегпі  зіпе  роепа  позіга  зіпатиз: 

5  Маеопіае^ие  апітит  МІ8  іпіепсііі;  АгасЬпез, 

^иат  зіЬі  Іапійсае  поп  сейеге  ІаийіЬиз  агйз 
Апйіегаі.  ІіТоп  Ша  Іосо  пес  огі§іпе  §еп1;І8 
Сіага,  вей  агіе  і'иіі.  Ра1;ег  Ьиіс  СоІорЬопіиз  Мтоп 
РЬосаісо  ЬіЪиІаз  ііп^пеЬаѣ  тигісе  Іапаз. 

1 0  ■  Оссійегаі;  таіег.  зеі  еі;  Ьаес  йе  рІеЪе  зиодие 
Аедиа  ѵіго  іРиегаІ;.  Ьуйаз  іатеп  Ша  рег  игЪез 
^иае8Іе^а1;  зІиШо  потеп  тетогаЫІе,  ^иатѵІ8 
Огіа  йото  рагѵа  рагѵіз  ЬаЬііаЪаІ;  Нураеріз. 

Ниіиз  иі  азрісегепі;  ори8  айшігаЫІе,  заере 


5  Мдоиійской  (см.  3,  576).  8  Колофопъ — значительный  городъ  Іоніи  въ  Малой 

Азіи,  еще  по  нынѣ  дающій  названіе  чистой  смолѣ,  каковое  изъ  колофони  извращено 


КНИГА  ШЕСТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


1.  Арахна . Ст.  1 — 14-5 

2.  Ніобея .  „  146 — 312 

3.  Ликійскіе  поселяне .  „  313 — 381 

4.  Марзіасъ .  „  382 — 400 

5.  Пелопсъ .  „  401 — 411 

6.  Филомела  и  Прогна.'. .  „  412 — 676 

7.  Цэтъ  и  Калай . „  677 — 721 


АРАХНА. 

Преклонила  Тритонія  слухъ  свой  къ  этимъ  разсказамъ, 

И  одобрила  пѣснь  Аонидъ  и  праведный  гнѣвъ  ихъ. 

Тутъ  про  себя  она  молвила:  Мало  хвалить;  быть  хвалимой 
Я  хону,  и  безъ  каръ  презирать  свою  власть  не  дозволю; 

5  Про  судьбу  Мэонійской  Арахны  она  вспомянула, 

Такъ  какъ  слышала,  что  въ  похвалахъ  за  искусную  пряжу 
Ей  не  уступитъ  она.  Ни  мѣстомъ  она,  ни  породой. 

Только  искусствомъ  славна.  Отецъ  Идмонъ  Колофонскій 
Красилъ  шерсть  для  нея,  въ  Фокейскій  пурпуръ  ввергая; 

10  Мать  у  нея  умерла;  но  и  та  изъ  народа,  и  мужу 
Ровней  была  своему.  Арахна  однако  жь  въ  Лидійскихъ 
Всѣхъ  городахъ  заслужила  стараньемъ  почетное  имя, 

Хоть  и  изъ  малаго  дома  жила  она  въ  малыхъ  Гипэпахъ. 
Тасто,  работу  ея  увидѣть  дивную,  нимфы 


ВЪ  каниФоль;  въ  той  же  мѣстности,  у  залива  Средиземнаго  моря  находилась  и  Фохгл, 
близь  коей  ловились  пурпурныя  раковины.  13  Гипдпы — небольшой  городокъ. 
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15  Везегиеге  зиі  путрЬае  ѵіпеіа  Тітоіі, 

Везегиеге  зиаз  путрЬае  Расіоіійез  ипйаз. 

Кес  Іасіаз  зоіит  ѵезіез  зресіаге  іиѵаЪаІ;: 

Типе  ^ио^ие,  сит  йегепі.  Іапіиз  йесог  айиіі  агіі: 
8іѵе  гийет  ргітоз  Іапат  ^ІотегаЬаІ  іп  огЬез, 

20  8еи  йі^іііз  зиЬі^еЬаі  ориз,  ^ереіі1;а^ие  1оп§о 
Ѵеііега  тоШЪаІ  пеЬиІаз  ае^иапі;іа  Ігасіи, 

8іѵе  Іеѵі  іегеіет  ѵегзаЬаІ  роШее  Іизит, 

8еи  ріп^еЬаІ  аси.  зсігез  а  Раііайе  йосіат. 

^иос^  Іатеп  ірза  пе^аі,  1;апIа^ие  ойепза  та^ізіга: 
25  СегіеІ,  аіі,  тесит.  піЫІ  езі,  ^иой  ѵісіа  гесизет. 
Раііаз  апит  зітиіаі,  Іаізоздие  іп  Іетрога  сапоз 
АййіІ,  еі;  іпйгтоз  Ъасиіо  ^ио^ие  зизііпеі;  агіиз. 
Тит  зіс  огза  1о^иі:  Nоп  отпіа  §гап(ііог  аеіаз, 
^иае  йі§іатиз,  ІгаЪеІ.  зегіз  ѵепіі;  изиз  аЪ  аппіз. 
30  Сопзіііит  пе  зрегпе  теит.  ТіЪі  Іата  реіаіиг 
Іпіег  тогіаіез  Іасіепйае  тахіта  Іапае.  , 

Оейе  йеае,  ѵепіат^ие  Іиіз,  Іетегагіа,  йісііз 
8ирр1ісе  ѵосе  го§а.  ѵепіат  сІаЬіІ  іИа  го^апіі. 
АзріеіІ  Ьапс  Іогѵіз,  іпсер^;а^ие  йіа  геіщиіі;: 

35  Ѵіхдие  тапит  геііпепз,  сопіеззадие  ѵиШЪиз  ігат 
ТаІіЪиз  оЪзсигат  гезесиіа  езі  Раііайа  йісііз: 

Мепііз  іпорз  1оп§■а^ие  ѵепіз  соп&сіа  зепесіа: 

ЕІ  пітіит  ѵіхіззе  йіи  посеі.  Аийіаі  ізіаз, 

8щиа  ІіЬі  пигиз  езі,  зі^иа  езі  ііЬі  йИа,  ѵосез. 

40  СопзіШ  заііз  езі  іп  те  тіЬі.  пеѵе  топепйо 
Ргоіесіззе  риіез,  еайет  езі  зепіепііа  поЪіз. 

Сиг  поп  ірза  теш!?  сиг  Ііаес  сегіатіпа  ѵііаі? 

Тшп  йеа:  ѴепіС  аіі,  Гогтатдие  гетоѵіі  апііет, 
Ра11а<іа^ие  ехЫЬиіС  Ѵепегапіиг  питіпа  путрЬае 
45  Му§(іопі(іез^ие  пигиз.  8о1а  езі  поп  Іеггііа  ѵіг^о. 
8есІ  Іатеп  егиЪиіІ,  8иЪі<;из^ие  іпѵііа  поіатіі; 

0га  гиЬог,  ^и^зиз^ие  еѵапиіі;.  иі  зоіеі  аег 
Риг’ригеиз  йегі,  сит  ргітит  аигога  тоѵеіиг, 

ЕІ  Ьгеѵе  розі;  Іетриз  сапсіезсеге  зоИз  аЪ  огіи. 


15  Тимолъ,  чаще  Т.ио.гъ— гора  (см.  11,  86).  16  Лидійская  рѣка  (с 
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15  Съ  виноградныхъ  своихъ  Тимола  холмовъ  убѣгали, 

Убѣгали  отъ  водъ  своихъ  и  нимфы  Пактола. 

Былъ  ни  одинъ  лишь  видъ  готоваго  платья  отраденъ, 

Но  и  работа  надъ  нимъ;  изящно  такъ  было  искусство: 
Волну  ль  сырую  она  сначала  вертѣла  въ  кудели, 

20  Или  персты  прилагала  къ  работѣ,  и  шерсть  многократно 
Разволочкою  долгой  уподобляла  туманамъ. 

Или  веретено  проворнымъ  пальцемъ  вращала. 

Иль  вышивала  иглой;  у  Паллады  училась,  какъ  видно. 

Что  отрицаетъ  она  и  наставницы  этой  стыдится: 

25  „Съ  нею  поспоримъ,  твердитъ;  на  все  проигравъ,  я  согласна". 
Преобразившись  въ  старуху,  Паллада  въ  виски  запустила 
Ложныхъ  сѣдинъ,  и  клюкой  подпирала  дрожащіе  члены. 
Тутъ  сказала  она:  „Не  все  вѣкъ  поздній  приноситъ 
То,  чего  бъ  намъ  бѣжать;  со  старостью  опытъ  приходитъ. 
30  Выслушай  мой  ты  совѣтъ.  Ты  славы  себѣ  добивайся, 

Между  смертными  слыть  искусною  самой  ткачихой. 

Но  предъ  богиней  смирись,  проси  униженно  прощенья 
За  дерзновенную  рѣчь;  проститъ  она,  если  попросишь". 

Та  исподлобья  взглянувъ,  начатую  оставила  нитку; 

35  Еле  руку  сдержавъ  и  гнѣвъ  выражая  во,  взорѣ, 

Отвѣчала  сокрытой  Палладѣ  такими  словами: 

„Ты  пришла,  оскудѣвши  умомъ  отъ  старости  долгой: 

Жить  слишкомъ  долго,  вредитъ.  Пусть  лучше  рѣчи  такія. 
Если  какая  сноха  у  тебя,  или  дочь  есть,  услышитъ. 

40  У  меня  своего  довольно  разсудка;  не  думай 

Ты  въ  увѣщаньи  успѣть,  я  все  такого  же  мнѣнья. 

Что  же  сама  то  нейдетъ?  Чего  жь  состязанья  боится?" 

Тутъ  богиня:  „Пришла!"  говоритъ  и,  сбросивъ  старуху. 
Появилась  Палладой.  Предъ  мощной  склонилися  нимфы 
45  И  Мигдонскія  жены.  Одна  не  испугана  дѣва. 

Но  покраснѣла  она,  и  вдругъ  невольная  краска 
Ей  вступила  въ  лице  и  вновь  исчезла;  такъ  воздухъ 
Пурпуромъ  станетъ  горѣть  при  первомъ  движеньи  Авроры, 
И  чрезъ  краткое  время  блѣднѣетъ  за  солнечнымъ  всходомъ. 

142),  ставшая  золотоносной  отъ»  омывшаго  въ  ней  свое  увлеченіе  золотаго  Мидаса. 
45  Мшдопскія  жены — Фригійскія=Лидійскія  (см.  2,  247). 

ОВИДІЙ.  17 
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50  Регзіаі  іп  іпсеріо,  зіоИйаедие  сирійіпе  раітае 
Іп  8иа  Іаіа  гиіі.  Nе^ие  ешш  Іоте  паіа  гесизаі, 

Кес  топеі  иііегіиз,  пес  іат  сегіатіпа  йі&гі. 

Наий  тога,  сопзізіипі  йіѵегзіз  рагііЬиз  атЬае, 

'  ЕІ  §гасі1і  детіпаз  іпіепйипі  зіатіпе  іеіаз. 

55  Теіа  ш§о  ѵіпсіа  езі,  зіатеп  зесегпіі  агипйо, 

Іпзегііиг  тейіит  гайііз  аиЬіетеп  асиііз, 

^ио(і  (іі^Ш  ехрейшп!,  аідие  іпіег  зіашіпа  йисіцт 
Регсиззо  ІепипІ  іпзесіі  ресііпе  йепіез. 

Ш^а^ие  &зІіпапі,  сіпсіаедие  ай  ресіога  ѵезіез 
60  ВгасЫа  йосіа  тоѵепі,  зіийіо  Іаііепіе  ІаЬогет. 

ІШс  еі  Тугіит  ^иае  ригрига  зепзіі  аепит 
Техііиг,  еі  іепиез  рагѵі  йізсгітіпіз  итЬгае: 

^иа1І8  аЪ  ітЪге  зоіеі  регсиззіз  зоИЬиз  агсиз 
Іпйсеге  іп^епіі  Іоп^ит  сигѵатіпе  соеіит; 

65  Іп  дио  йіѵегзі  пііеапі  сит  тДІе  соіогез, 

Тгапзііиз  ірзе  Іатеп  зресіапііа  Іптіпа  МІіІ: 

ІІздие  айео  дпой  Іап^іі;  ііет  езі.  Іатеп  пШта  йізіапі. 
Б1ІС  еі  Іепіит  йИз  іттіШіиг  аигит, 

Еі  ѵеіпз  іп  Іеіа  йейисііиг  аг^итепіит. 

70  Сесгоріа  Раііаз  зсорпіпт  Маѵогііз  іп  агсе 
Ріп^іІ,  е1  ап1;і^иат  йе  Іеггае  потіпе  ПІет. 

Віз  зех  соеіезіез  тейіо  Іоѵе  8е(ііЪи8  аШз 
Аи^изіа  ^гаѵііаіе  зейепі.  8иа  ^иет^ие  йеогит 
'  ІпзсгіЬіі  Іасіез.  Іоѵіз  езі  ге§а1І8  іта§о. 

75  Зіаге  йеит  ре1а§і,  1оп§одие  Іегіге  Ігійепіе 
Азрега  заха  Іасіі,  те(ііо^ие  е  ѵиіпеге  захі 
Ехзііпіззе  Ігеіит.  ^ио  рі§поге  ѵіпйісеі  пгЪеш. 

Аі  зіЬі  йа!  сііреит,  йаі;  асиіае  спзрійіз  Ьазіат, 

ВаІ  даіеат  сарііі,  йеіепйііпг  ае§Ме  ресіиз: 

80  Регсиззатдпе  зиа  зітиіаі  йе  спзрШе  Іеггат 


61  Тирскій  пурпуръ  варился  въ  котлѣ  съ  солью  на  слабомъ  огнѣ  втеченіе  десяти 
дней.  70  Близь  Аѳинскаго  замка,  носившаго  имя  основателя  Кекропса  (см.  2,  555), 
находился  Марсовъ  утесъ  Ареопагъ  (отъ  греческаго  ’Ар7]с;  —  Марсъ),  на  кото¬ 
ромъ  впослѣдствіи  засѣдало  знаменитое  судилище.  Здѣсь  же  разрѣшился  и  споръ 
между  Нептуномъ  и  Минервою,  изъ  за  обладанія  тородоыъ.  Нептунъ  считалъ,  что 
облагодѣтельствовалъ  городъ  бл^^зостыо  моря,  а  Минерва,  ссылалась  на  маслич- 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  VI. 


259 


50  Стала  она  на  своемъ  и,  пальмы  безумной  алкая, 

Къ  собственной  мчится  бѣдѣ.  Не  возражаетъ  дочь  Зевса, 
Не  отклоняетъ  еще  и  состязаньемъ  не  медлитъ. 
Безотлагательно  обѣ  отдѣльно  становятся  къ  мѣсту, 

И  на  оба  станка  основу  тончайшую  тянутъ. 

55  Къ  скалкѣ  привязана  ткань,  и  трость  раздѣляетъ  основу, 

И  въ  заостренный  челнокъ  утокъ  въ  середину  заправленъ; 
Пальцы  кидаютъ  его  и,  чуть  онъ  пройдетъ  по  основѣ. 
Дрогнувшій  гребень  прорѣзами  частыхъ  зубовъ  ударяетъ. 
Оба  спѣшатъ  и,  подъ  грудь  свою  подобравши  одежду, 

60  Движутъ  руками  умѣло,  охота  имъ  трудъ  облегчаетъ. 

Тутъ  точётся  и  пурпуръ,  съ  котломъ  ознакомленный  Тирскимъ, 
И  тончайшія  тѣни  съ  замѣтнымъ  едва  переходомъ. 

Какъ  въ  дождѣ  отражая  солнца  лучи,  расцвѣ чаетъ 
Радуга  неба  просторъ  своимъ  изгибомъ  огромнымъ, 

65  И  хоть  тысячи  въ  немъ  блистаютъ  красокъ  различныхъ. 
Самый  же  ихъ  переходъ  смотрящему  оку  обманчивъ: 

Такъ  что  смежно — одно;  края  между  тѣмъ  отличаютъ. 
Мягкое  золото  тутъ  припускается  къ  нитямъ  основы 
И  содержанье  старинное  изображается  въ  тканяхъ. 

70  Марсовъ  выводитъ  утесъ  Паллада  у  Кекропса  въ  замкѣ 
И  о  прозваньи  земли  старинную  самую  распрю. 

Въ  креслахъ  высокихъ  двѣнадцать  боговъ,  въ  серединѣ  Юпитеръ 
Съ  важностью  власти  сидятъ.  Отличаетъ  каждаго  бога 
Выраженье  его.  У  Зевса  царственный  обликъ. 

75  Богъ  морской  у  нея  стоитъ  и  длиннымъ  трезубцемъ 
Твердый  пронзаетъ  утесъ,  и  изъ  раны  каменной  море 
Вырывается;  городъ  стяжаетъ  онъ  знаменемъ  этимъ. 

Но  себѣ  она  щитъ  придаетъ  съ  копьемъ  заостреннымъ. 
Шлемъ  придаетъ  головѣ  и  грудь  защищаетъ  эгидой; 

80  Землю  выводитъ  притомъ,  какъ  пикой  ея  же  пробита. 


ное  дерево  и  образованность.  Судъ  боговъ  опредѣлилъ  Минервѣ  владѣть  горо¬ 
домъ,  прозваннымъ  ея  греческимъ  именемъ:  Аѳина,  79  Эшда— панцырь  Минервы 
изъ  кожи  убитаго  ею  чудовища,  носившаго  такое  имя  (по  гречески  козх)  и  опусто¬ 
шавшаго  землю  изрыгаемымъ  имъ  огнемъ;  впрочемъ  и  другія  божества  носили  Эгиду, 
особенно  Юпитеръ,  и  Эгида  всегда  изображалась  чешуйчатой,  какъ  бы  содранной 
змѣиной  кожей. 

17  • 


260 


Оѵісііі  теіатогрЬозев.  ЬіЬ.  ѴІ. 


Ейеге  сит  Ьассіз  &еіит  сапепііз  оИѵае: 

Мігагщие  йеоз.  Орегіз  ѵіс1;огіа  йпіз. 

ІЛ  Іатеп  ехетрИз  іпѣеШ^аІ;  аетиіа  Іаийіз, 

^ио(і  ргейит  зрегеі;  рго  <;ат  ^игіаІіЬиз  аизіз, 

85  ^иаііио^  іп  рагѣез  сегіатіпа  ^иаі^ио^  аййіі; 

Сіага  соіоге  зио,  ЪгетіЬиз  с1із1;іпс<;а  зі§іШз., 
ТЬгеісіат  КЬойореп  йаЪеі  ап§и1из  ішиз  еі;  Наетоп, 
Кипе  §еМоз  топіез,  тогіаііа  согрога  ^иоп(іат, 
Котіпа  зиттогию  зіЬі  ^иі  ігіЬиеге  беогит. 

90  АЛега  Ру§таеае  Мит  тізегаЬіІе  таЛіз 

Рагз  ЬаЪеі.  Напс  Іипо  ѵісіат  сегіатіпе  шззЛ 
Еззе  §гиет,  рори1із^ие  зиіз  іпйісеге  Ъеііит. 

РтхЛ  еі  Апіі§опеп  аизат  сопіепйеге  ^иоп(іат 
Сит  та§пі  сопзогіе  Іоѵіз.  ^иат  ге§іа  Іипо 
95  Іп  ѵоіисгет  ѵегііі.  пес  ргоіиіі  Шоп  іШ, 

Ьаотейопѵе  раіег,  зитііз  ^иіп  сапйійа  реппіз 
Ірза  ЗІЬІ  ріаікіаі;  сгерііапіе  сіеопіа  гозіго. 

^иі  зирегезі  зоіиз  Оіпугап  ЬаЪеі  ап§и1из  огЪит: 
Iз^ие  дгайиз  іетрП,  паіагит  тетЬга  зиагит, 

100  Атріесіепз  заxо^ие  іасепз  Іасгітаге  ѵИеіиг. 

Сігсиіі;  ехігетаз  оіеіз  расаІіЬиз  огаз. 

Із  шойиз  езі,  оре^із^ие  зиа  Іасіі  агЬоге  йпет. 

Маеопіз  еіизат  (іезі^паі  іта^іпе  іаигі 
Еигорат.  ѵегит  іаигит,  Ігеіа  ѵега  риіагез. 

105  Ірза  ѵШеЪаіиг  іеггаз  зресіаге  геіісіаз 

Еі  сотііез  сіатаге  зиаз,  іасіит^ие  л’^егегі 
АззіИепііз  адиае,  ііті(іаз^ие  гейисеге  ріапіаз. 

Еесіі  еі  Азіегіеп  а^иі1а  Іисіапіе  іепегі: 

Еесіі  ОІОГІПІ8  Ьейат  гесиЬаге  зиЬ  аііз: 


87  Гемъ  и  Родопа  были  братъ  и  сестра,  любили  другъ  друга  какъ  мужъ  .и  жена 
(сличи  1,  351).  Онъ  называлъ  ее  Юноной,  а  она  его  Юпитеромъ.  90  По  Гомеру 
на  верхнемъ  Нилѣ  существовалъ  народъ  карликовъ — Пигмеевъ  (кулачковъ)  постоянно 
воевавшихъ  съ  журавлями.  Царица  Пигмеевъ  Энол^  по  другимъ  Герат^  считала  себѣ 
прекраснѣе  Юноны  и  за  то  послѣднею  была  превращена  въ  журавля,  и  въ  такомъ  видѣ 
должна  была  воевать  противъ  собственнаго  народа.  93  Антигона  — ]і<очъ  Троянскаго 
царя  Лаомедона,  дерзнула  считать  свои  волоса  прекраснѣе  Юнониныхъ.  98  Равнымъ 
образомъ  дочери  Ассирійскаго  Даря  Цинира  считали  себя  прекраснѣе  Юноны  и  были  пре¬ 
вращены  въ  ступени  ея  храма.  103  Мво7іійка  (см.  3,  576).  Европы  (см.  2,  844). 
108  Астерія — дочь  Титана  Цея,  сестра  Латоны,  избѣгая  преслѣдованій  Юпитера, 
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Порождаетъ  она  въ  плодахъ  сѣроватыхъ  оливу; 

Такъ  что  на  диво  богамъ.  Побѣда,  конецъ  и  работѣ. 

Но  чтобъ  въ  примѣрахъ  понять  могла  соперница  славы 
Ждать  ей  въ  награду  чего  за  дерзость  такого  безумства, 

85  На  четырехъ  сторонахъ  четыре  она  состязанья 

Вставила  въ  яркихъ  цвѣтахъ  и  въ  мелкихъ  картинкахъ  за¬ 
мѣтно. 

Уголъ  одинъ  представлялъ  Родопу  Ѳракійскую  съ  Гемомъ, 
Горы  холодныя  нынѣ,  тѣла  когда  то  людскія. 

Что  себѣ  имена  приписали  боговъ  высочайшихъ. 

90  Въ  мѣстѣ  представленъ  другомъ  Пигмейской  матери  жребій; 
Въ  состязаніи  ей  побѣжденной  Юнона  велѣла 
Быть  журавлемъ,  и  войну  объявить  своимъ  же  народамъ. 
Вывела  и  Антигону,  дерзнувшую  спорить  съ  супругой 
Зевса  великаго,  но  ее  царица  Юнона 
95  Въ  птицу  преобразила;  л  тутъ  Иліонъ  не  помогъ  ей 

Съ  Лаомедономъ  отдемъ,  чтобъ  въ  бѣлыхъ  перьяхъ  себѣ  ей 
Не  довелось  стрекотать  какъ  аисту  носомъ  трескучимъ. 

На  послѣднемъ  углѣ  Циниръ  появляется  сирый 
На  ступеняхъ  во  храмъ,  тѣлахъ  дочерей  своихъ  ми.!гыхъ; 
100  Видно,  какъ  тамъ  онъ  'лежитъ  въ  слезахъ  обнимающій  камень. 
Мирной  оливой  она  обвела  край  самой  одежды. 

Тутъ  и  предѣ.!іъ,  своимъ  она  деревомъ  дѣло  кончаетъ. 

Мэонійка  Европу,  быка  завлеченную  видомъ. 

Вывела;  истиннымъ  быкъ  и  истиннымъ  море  ты  сче.іъ  бы; 
105  Та  на  покинутую,  казалося,  землю  глядѣла 

Н  призывала  подругъ  и,  плещущихъ  волнъ  опасаясь 
Прикосновенья,  свои  пугливо  ступни  подбирала. 

Изобразила  Астерію,  какъ  съ  орломъ  она  бьется; 
Изобразила  крылами  лебяжьими  скрытую  Леду; 

принявшаго  видъ  орла,  была  превращена  въ  перепелку,  а  когда  полетѣла  черезъ 
море,  въ  камень  и,  упавши  въ  море  появилась  въ  немъ  какъ  островъ  Ортигія  (пере¬ 
пелиный  островъ),  но  не  въ  соименный  островъ  у  Сицилійскаго  берега  (см.  5,  640), 
а  въ  островъ  Делосъ  въ  Эгейскомъ  морѣ,  носящій  то  же  названіе.  109  Леда — су¬ 
пруга  Лакедемонскаго  царя  Тиндара  -или  Тиндарея,  родила  отъ  Юпитера,  принявшаго 
образъ  лебедя,  Елену  и  Поллука  (греч,  Полидевка);  а  отъ  своего  супруга — Кастора. 
Оба  брата,  связанные  взаимной  любовью,  были,  въ  качествѣ  близнецовъ,  вознесены 
Юпитеромъ  на  небо  и  почитались  у  Трековъ  и  у  Римлянъ,  преимущественно  между 
мореходцами  (см-.  8,  372). 
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110  Аййійіі,  иі  баіугі  сеіайіз  іта§іпе  риІсЬгат 
Іиррііег  ітріегіі  §етіпо  Кусіеійа  Іоеіи, 

АтрЬіІгуоп  Іиегіі,  сит  іе,  ТігупШа,.  серИ, 

Аигеиз  и1  Вапаеп,  Азорійа  Іизегіі;  і§пІ8, 

Мпетозупеп  разіог,  ѵагіиз  Веоійа  зегрепз. 

115  Те  ^ио^ие  шиіаіит  Іогѵо,  Керіипе,  іиѵепсо 
Ѵіг§іпе  іп  Аеоііа  розиіі.  Ти  ѵізиз  Епіреиз 
Сгі§піз  АІоійаз,  агіез  ВізаІШа  ІаШз, 

Е1  Іе  йаѵа  сотаз  1ги§ит  тШззіта  таіег 
8еп8Іі  е^^шт,  зепзіі  тоіисгет  сгішіа  соІиЪгіз 
120  Маіег  е^иі  уоіисгіз,  зепзіі  йеІрЬіпа  Меіапйю. 

ОтпіЬиз  Ьіз  1асіет^ие  зиаш  1асіет^ие  Іосогит 
КесІйМіІ.  Езі  Шіс  а^гезііз  іта§іпе  РЬоеЪиз, 

ПЦие  тойо  ассіріігіз  реппаз,  тойо  Іег^а  Іеопіз 
веззегіі,  иі  разіог  Масагеійа  Іизегіі  Іззеп. 

125  ЬіЪег  иі  Егі^опеп  Мза  йесерепі  иѵа, 

Ш  Заіигпиз  е^ио  §етіпит  СЫгопа.огеагіі. 

ІІШта  рагз  іеіае  іепиі  сігситйаіа  ІітЪо 
КехШЬиз  йогез  Ьейегіз  ІгаЪеІ  іпіегіехіоз. 

Коп  іііікі  Раііаз,  поп  Ший  сагреге  Ьіѵог 

110  Въ  лтгшѣ  Сатира  (см.  4,  25).  Д'очь  Беотійскаго  царя  Никтея  —  Аптіопа 
родила  отъ  Юпитера  двойню,  изъ  коихъ  одинъ  братъ  былъ  знаменитый  пѣвецъ 
Амфіонъ  (см.  ниже  152).  112  Тириптіею  названа  здѣсь  Алкмена,  мать  Геркулеса, 

носившаго  прозваніе  Тиринтія  отъ  города  Тиринта,  въ  которомъ  онъ  воспитывался, 
или  по  имени  Тиринты— сестры  АмФитріона,  мужа  Алкмены,  образъ  котораго  принялъ 
Зевесъ,  чтобы  ее  обмануть.  113  Данаей  [ом.  4,  611).  Этна— дочь  царя  Азопа,  пре¬ 
вращеннаго  въ  соименный  потокъ,  была  посѣщена  Юпитеромъ  въ  образѣ  огня  и  уне¬ 
сена  на  островъ  Элгону,  которому  сообщила  свое  имя  Эгины,  и  стала  матерью  Эака  и, 
слѣдовательно,  бабкою  Ахиллеса  (см.  7,  472).  114  Титанида  Мнемозина  стала  ма¬ 

терью  Музъ  отъ  Зевеса.  Д’еог^да— дочь  Деои  или  Цереры — Прозерпина,  но  нигдѣ  не 
упоминается  въ  древности,  чтобы  Юпитеръ  преслѣдовалъ  своей  любовью  свою  же 
дочь  Прозерпину,  поэтому  самый  стихъ  едва  ли  не  искаженъ.  116  Дѣва  дочь  Эола, 
Арна  иди  Канака.  Въ  послѣднемъ  слѣчаѣ  слѣдующій  любовный  эпизодъ  относился  бы 
къ  супругѣ  сына  Эола,  Алоея,  такъ  какъ  Алоей  былъ  сынъ  Канаки.  Когда  Энипей, 
возлюбленный  Ифимедіи — супруги  Алоея,  былъ  превращенъ  въ  Ѳессалійскій  потокъ, 
Нептунъ,  принявши  видъ  Энипея,  породилъ  съ  Ифимедіею  Гигантовъ  близнецовъ 
(Ояис.  Жук.  к.  XI,  ЗОН): 

^Ошосъ  божественный  съ  славнымъ  вездѣ  на  землѣ  Эфіалтомъ^, 
которыхъ  Овидій  по  законному  супругу  ихъ  матери  называетъ  Алоидами.  Визалътида 
Теофана — дочь  Ѳракійскаго  царя  Бизальта,  родила  вслѣдствіе  такаго  событія  знаме¬ 
нитаго  золоторуннаго  овна,  коего  руно  было  причиною  похода  Аргонавтовъ  (см.  ниже 
720  и  7,  1).  118  Бѣлокурая^  кроткая  матерь  колоат— Церера,  странствуя  по 

землѣ,  чтобы  избѣжать  преслѣдованія  Нептуна,  приняла  видъ  лошади,  но  Нептунъ, 
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110  И  прибавила,  какъ  затаясь  въ  личинѣ  сатира, 

Никтеиду  двойнымъ  плодомъ  преисполнилъ  Юпитеръ. 
Амфитріономъ  являлся,  Тиринтію  онъ  увлекая, 

И  золотымъ  предъ  Данаей,  огнемъ  чтобъ  увлечь  Азопиду, 
Пастыремъ  предъ  Мнемозиной  и  змѣемъ  предъ  Деоидой. 
115  Также  она  и  тебя,  Нептунъ,  въ  быка  превращеннымъ 
Съ  дѣвой  Эола  свела.  Ты,  видъ  воспріявъ  Энипея, 
Породилъ  Алоидъ,  овномъ  №  увлекъ  Бизальтиду, 

И  тебя,  бѣлокурая,  добрая  матерь  колосьевъ. 

Какъ  бы  коня  приняла,  змѣевласая  птицей  познала 
120- Матерь  коня  летуна,  дельфиномъ  познала  Меланта. 

Всѣмъ  имъ  собственный  ихъ  придала  она  видъ,  да  и  виды 
Самыхъ  мѣстъ.  Тамъ  и  Фебъ,  носящій  ликъ  селянина. 
Какъ,  то  ястреба  крылья,  то  вдругъ  онъ  львиную  шкуру 
Воспринималъ,  и  увлекъ  какъ  пастухъ  Макарееву  Иссу. 
125  Какъ  соблазнилъ  Эригану  Либеръ  обманчивымъ  гроздомъ. 
Какъ  Сатурнъ,  ставъ  конемъ,  породилъ  двойнаго  Хирона. 
Ткани  крайняя  часть,  охвачена  тонкой  каймою. 

Заткана  вся  цвѣтами  была  въ  перемежку  съ  плющами. 

Этой  работы  хулить  не  могла  ни  Па.іглада,  ни  даже 


превратясь  тоже  въ  коня,  произвелъ  съ  нею  славнаго  даромъ  пророчества  коня  Аріона, 
служившаго  многимъ  героямъ,  въ  особенности  Геркулесу,  а  потому  у  древнихъ  зна¬ 
менитаго.  Змѣевласая — Медуза.  Ея  трагическое  приключеніе  въ  качествѣ  красавицы 
разсказано  поэтомъ  (кн.  4,  795).  120  дочь  Девкаліона,  мать  ДельФа,  отъ 

котораго  городъ  ДельФы  получилъ  свое  названіе.  122  Когда  Юпитеръ  сразилъ  мол¬ 
ніею  Аполлонова  сына  Эскулапія  за  его  искусство  воскрешать  мертвыхъ  (см.  15, 
533),  озлобленный  отецъ  перестрѣлялъ  Циклоповъ,  ковавшихъ  молніи,  но  долженъ 
былъ  въ  наказаніе  долгое  время  пасти  близь  рѣки  АмФриза  скотину  Ѳессалійскаго 
царя  Адмета.  Въ  теченіи  этого  времени  онъ  предавался  различнымъ  любовнымъ  по¬ 
хожденіямъ.  124  Макарееву  Иссу  дальнѣйшихъ  подробностей  объ  этомъ  событіи 
неизвѣстно;  Макарей  былъ  Іоніецъ  изъ  Ахайи,  заведшій  колонію  на  островѣ  Лесбосѣ, 
гдѣ  онъ  основалъ  два  города  и  назвалъ  ихъ  по  имени  двухъ  дочерей,  Митиленой  и 
Метимной.  125  Эригопа,  При  царѣ  Пандіонѣ  въ  Аттикѣ  проживалъ  Икаріонъ  съ 
дочерью  Эригоной.  Вакхъ  подарилъ  ему  виноградную  лозу  и  научилъ  дѣлать  вино, 
а  Эригона,  вкусивши  отъ  предложеннаго  ей  грозда,  стала  матерью  сына,  котораго 
назвала  СтаФилъ  (лоза).  Икаріонъ  захотѣлъ  сдѣлать  соучастниками  божественнаго 
дара  и  окружающихъ  его  Аттическихъ  пастуховъ,  которые,  охмѣлѣвъ,  сочли  себя 
отравленными,  и  убили  своего  благодѣтеля;  но  на  другой  день,  раскаявшись,  они  по¬ 
хоронили  Икаріона.  Эригона  долго  искала  своего  отца,  пока  вѣрная  собака  ея  не  оты¬ 
скала  его  могилы.  Тогда  Эригона  съ  отчаянія  повѣсилась;  но  боги  вмѣстѣ  съ  вѣрной 
собакой  вознесли  ее  къ  звѣздамъ,  гдѣ  она  между  знаками  Зодіака  находится  въ  видѣ 
дѣвы,  а  ея  собака  недалеко  отъ  Оріона.  126  (См.  2,  630  и  650,  и  7,  352). 
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130  Р088ІІ  ори8.  Воіиіі;  8иссе88и  йаѵа  ѵіга§о, 

Еі  гиріі  рісіа8,  соеіезііа  сгітіпа,  л'^езіез: 

ПЦие  Оуіогіасо  гайіит  йе  топіе  іепеЬаі, 

Тег  ^иаіе^  Мтопіае  й-опіеш  регсиззіі  АгасЬпез. 

N011  Іиііі  іп&Ііх,  1а^иео^ие  апітоза  %аѵіІ; 

135  Сгиііига.  Репйепіет  Раііаз  юізегаіа  Іеѵауіі, 

А^;^ие  ііа:  Ѵіѵе  диійет,  репйе  Іатеп,  ітргоЪа,  йіхіі: 
^еx^ие  еайеш  роепае,  пе  зіз  зесига  йііигі, 

Вісіа  Іио  §епегі  8е^І8^ие  пероііЪиз  езіо. 

Розі  еа  йізсейепз  зиссіз  Несаіеійоз  ЬегЬае 
140  Зрагзіі.  еі  ехіетріо  Ігізіі  тейісатіпе  Іасіае 
Вейихеге  сотае,  сит  ^иІ8  е1  пагіз  еі  аигез, 

ЕіЦие  сариі  тіпітит.  іоіо  ^ио^ие  согроге  рагѵа  езі: 
Іп  Іаіеге  ехііез  <11§Ш  рго  сгигіЬиз  Ііаегеііі, 

Сеіега  ѵепіег  ЬаЪеІ.  йе  ^ио  Іатеп  Ша  гетіШІ 
145  Зіатеп,  еі  апіідиаз  ехегсеі  агапеа  іеіаз. 

ШОВЕ. 

Ьуйіа  Іоіа  ігетіі:  РЬ^у§іае^ие  рег  оррійа  іасіі 
Китог  іі,  еі  та§пит  зегтопіЬиз  оссираі  огЬет. 

Апіе  зиоз  ШоЬе  іііаіатоз  со§поѵегаі  Шат, 

Типе  сит  Маеопіат  ѵіг§о  Зіруіитдие  соІеЪаі: 

150  Nес  іатеп  айтопііа  езі  роепа  рориіагіз  АгасЬпез 
Сейеге  соеІіііЬиз,  ѵе^Ы8^ие  тіпогіЪиз  иіі. 

Миііа  йаЪапі  апітоз.  8ей  епіт  пес  сопіи^із  агіез, 

Кес  §епи8  атЪогит  та§пі^ие  роіепііа  ге§пі 
8іс  ріасиеге  іШ,  ^иатѵІ8  еа  сипсіа  ріасегепі, 

155  Ш  зиа  рго^епіез.  еі  іеКсіззіта  шаігит 
Віеіа  Іогеі  №оЬе,  зі  поп  зіЪі  ѵіза  Гшззеі. 

Капі  заіа  Тігезіа  ѵепіші  ргаезсіа  Мапіо 
Рег  тейіаз  іиегаі,  йіѵіпо  сопсііа  тоіи, 

Ѵаіісіпаіа  ѵіаз:  Ізтепійез,  ііе  ігедиепіез, 


132  Челнокъ  съ  вершшы  Циторской  (см.  4,  311).  13Р  Травы  Гсштовой — волшеб¬ 
ной  (см.  7,  74).  145  Какъ  паукъ.  По  гречески  Арахна,  отъ  чего  произошло  и  самое 

сказаніе.  149  Сипилъ — городъ  въ  Лидіи  у  горы  того  же  имени.  151  Ни  искусство 
АмФіона  (см.  ниже  178).  153  Ни  обоихъ  хіхъ  родъ  (см.  ниже  172).  Дер- 
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130  Зависть.  Тяжелъ  былъ  успѣхъ  для  дѣвстЬенницы  бѣлокурой, 
Порвала  она  ткань,  гдѣ  пестрѣли  проступки  безсмертныхъ; 
Да,  какъ  держала  въ  рукѣ  челнокъ  съ  вершины  Циторской, 
Трижды,  четырежды  въ  лобъ  угодила  Идмонской  Арахны. 
Не  стерпѣла  бѣдняжка,  и  смѣло  петлей  захватила 
135  Глотку  себѣ.  Надъ  висяш;ею  сжалясь,  Паллада  сказала 
Въ  облегченье:  „Живи,  но  все  же  виси  ты,  злодѣйка; 

И  наказанье  все  то  жь,  чтобъ  и  впредь  не  жила  ты  безъ  страха. 
Сказано  роду  всему  твоему  и  позднѣйшимъ  потомкамъ". 
Тутъ  она,  уходя,  травы  Гекатовой  сокомъ 
140  Окропила  ее;  и  тотчасъ  отъ  горькаго  яда 

Выпали  ВО.ІОСЫ  всѣ  у  нея,  а  съ  носомъ  и  уши. 

Стала  мала  голова;  и  тѣло  то  все  невелико; 

По  бокамъ  вмѣсто  ногъ  торчатъ  худош;авые  пальцы. 

Все  остальное  животъ;  изъ  котораго  все  же  основу 
145  Испускаетъ  она,  какъ  паукъ  все  также  надъ  тканью. 

НІОБЕЯ. 

Говоръ  по  Лидіи  всей:  по  всѣмъ  городамъ  во  Фригіи 
Рѣчь  о  событіи  томъ,  и  по  цѣлому  свѣту  все  толки. 
Передъ  бракомъ  своимъ  узнала  о  томъ  Ніобея, 

Какъ  въ  Сипилѣ  жилаі  еп];е  и  въ  Мэоніи  дѣвой. 

150  Но  не  внушила  ей  казнь  ея  землячки  Арахны 

Неба  властямъ  уступать  и  держаться  рѣчей  поскромнѣе. 
Многимъ  кичится  въ  ней  духъ.  Но  все  жь  ни  искусство  супруга. 
Ни  обоихъ  ихъ  родъ,  ни  мощь  державнаго  царства 
Такъ  не  нравились  ей,  хоть  ей  все  нравилось  это, 

155  Какъ  потомство  ея;  счастливѣйшей  матерью  слыть  бы 
Ніобея  могла,  лишь  такой  бы  себя  не  считала. 

Ибо  Тирезія  дочь,  грядущаго  вѣстница.  Манто, 

Вдоль  по  у.іицамъ  всѣмъ,  божественнымъ  движима  духомъ. 
Провозглашая,  прошла:  „Спѣшите  толпой,  Исмениды, 


жавпое  царство^  основанное  Кадмомъ,  Ѳивы.  157  Тгірезій.^  потомокъ  одного  изъ 
оставшихся  пяти  земнородныхъ  (см.  3,  126),  извѣстный  въ  Ѳивахъ  прорицатель,  за¬ 
служившій  почетъ  даже  у  боговъ  ранѣе  того,  что  здѣсь  говорится.  Дочь  его  Манто 
обладала  тоже  даромъ  пророчества.  159  Исмешды  (см.  2,  244). 
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160  Еі  Даіе  Ьаіопае  ^аIопі§епІ8^ие  йиоЪиз 

Сит  ргесе  іига  ріа,  Iаи^о^ие  іппесШе  сгіцет: 

Оге  тео  Ьаіопа  іиЬеІ.  Рагеіиг,  еі  отпез 
ТЬеЪаійез  іиззіз  зиа  Іетрога  й'ОпйіЪиз  огпапі, 

Ти^а^ие  йапі  запсііз  еі  ѵегЬа  ргесапііа  йаттіз. 

165  Ессе  ѵепіі  сотііит  №оЬе  сеІеЪеггіта  ІигЪа, 

ѴезііЬиз  іпіехіо  РЬгу§ііз  зресІаЬШз  аиго 
Еѣ,  ^иапйгт  іга  зіпіі;,  Іогтоза  тоѵепз^ие  йесого 
Сит  сарііе  іттіззоз  Ьитегит  рег  иі^ит^ие  сарШоз. 
СопзІШІ.  и^;^ие  осиіоз  сігситІиШ  аііа  зирегЪоз; 

170  ^иіз  Іигог,  аиДіІоз,  іп^иі1;,  ргаеропеге  ѵізіз 
Соеіезіез?  аиі  сиг  соШиг  Ьаіопа  рег  агаз, 

Китеп  айЬис  зіпе  іиге  теит  езі?  МШі  Тапіаіиз  аисіог, 
Сиі  Іісиіі;  зоИ  зирегогит  Іап^еге  тепзаз. 

Ріеіайит  зогог  езі  депіігіх  теа.  тахітиз  АШз 
175  ЕзІ  аѵиз,  аеІЬегіит  ^иі  Іегі  сегѵісіЬиз  ахеш: 

Іиррііег  аііег  аѵиз.  зосего  ^ио^ие  §1огіог  Шо. 

Ме  ^епіез  теіиипі  Ркгу^іае,  те  ге§іа  Сайші 
8иЬ  йотіпа  езі,  й(ііЬиз^ие  т'еі  соттізза  тагШ 
Моепіа  сит  рориііз  а  те^ие  ѵі^о^ие  ге^ипіиг. 

180  Іп  ^иатсип^ие  йотиз  айѵегіі  Іитіпа  рагіет, 

Іттепзае  зресіапіиг  орез.  АссейіІ  ерйет 
Ві§па  йеа  Іасіез.  Нис  паіаз  айіісе  зеріет 
Еі  іоіійет  іиѵепез,  еі  тех  §епегозрие  пигиздие. 

^иае^і<;е  пипс,  ЬаЪеаІ  риат  позіга  зирегЪіа  саизат, 

185  Жезсіо  ^ио^ие  аийеіе  заіат  Тііапійа  Соео 
Ьаіопат  ргаеіегге  тШі,  сиі  тахіта  риопйат 
Ехі§иат  зейет  рагііигае  Іегга  пе^аѵіі. 

І^ес  соеіо,  пес  Ьито,  пес  ариіз  йеа  ѵезіга  гесеріа  езі. 
Ехзиі  егаі  типйі,  йопес  тізегаіа  ѵа§апіет: 

190  Нозрііа  Іи  Іеггіз  еітаз,  е§о,  йіхіі,  іп  ипйіз, 


160  Аполлону  и  Діанѣ.  172  Танталъ — богатый  Лидійскій  царь  въ  качествѣ  сына 
Юпитера  (почему  Юпитеръ  доводится  Ніобеѣ  дѣдомъ).  174  Ея  мать  Діона  была  одною 
изъ  Гіадъ,  которыя,  подобно  Плеядамъ,  были  дочери  Атлпнта.  176  Свекоромъ,  по¬ 
тому  что  супругъ  ея  Амфіонъ  тоже  былъ  сынъ  Юпитера  и  Антіопы  (см.  выше  110). 
178  Стѣны  Ѳивъ,  для  которыхъ  камни  сами  складывались  подъ  звуки  Амфіоновой 
цитры.  185  Цей  или  Кой — одинъ  изъ  Титановъ  (см.  1,  10),  будто  бы  породилъ  съ 
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160  И  несите  Латовѣ  и  двумъ  отъ  Латовы  рождеввымъ, 

Ладона  съ  теплой  мольбой  и  волосы  лавромъ  увейте. 

Такъ  Латона  велитъ  моими  устами “.  Покорны 
Всѣ  Ѳивянки,  украсивпіи  сказанной  зеленью  кудри, 

Ладовъ  несутъ  и  слова  мольбы  на  священное  пламя. 

165  Вотъ  съ  великой  толпой  провожатыхъ  идетъ  Шобея, 

Въ  платьяхъ  Фригійскихъ  пышна  изъ  смѣшанной  съ  золотомъ 

ткани, 

И,  насколько  ей  гнѣвъ  дозволяетъ,  прекрасна,  движеньемъ 
Чудной  своей  головы  по  пленамъ  волоса  распустила. 

Стала  она;  и  горда,  обведши  надменные  взоры: 

170  „Что  за  безумство,  рекла,  боговъ  предпочесть  лишь  по  слуху 
Тѣмъ,  НТО  видишь?  Чего  жь  алтари  воздвигаютъ  Латонѣ, 

А  мое  божество  все  безъ  ладона?  Танталъ  отецъ  мнѣ, 

А  вѣдь  онъ  лишь  одинъ  къ  столамъ  прикоснулся  безсмертныхъ. 
Я  сестрою  Плеядъ  рождена  и  Атлантъ  величайшій 
175  Дѣдъ  мнѣ,  который  несетъ  небесную  ось  на  затылкѣ; 

Дѣдъ  другой  мнѣ  Зевесъ  и,  какъ  свекоромъ,  имъ  я  горжу ся. 
Чтутъ  Фригійцы  меня,  подъ  моимъ  управленьемъ  чертоги 
Кадма,  и  возведенныя  мужа  струнами  тѣ  стѣны 
Вмѣстѣ  съ  народомъ  покорствуютъ  мнѣ,  равно  какъ  супругу. 
180  Въ  часть  какую  бы  дома  ни  обратила  я  взоры. 

Вижу  богатства  несчетныя.  Съ  этимъ  богини  достойный 
Ликъ  у  меня.  Ко  всему  прибавьте  и  семь  дочерей  вы, 

Да  и  юношей  столько  жь,  а  скоро  зятьевъ  и  невѣстокъ. 
Вотъ  и  спросите,  какая  моей  гордыни  причина, 

185  И  не  знаю,  какъ  смѣть  предпочесть  мнѣ  рожденную  Цеемъ 
Титаниду  Латону,  которой  въ  ничтожномъ  мѣстечкѣ. 

Чтобъ  разрѣшиться  когда  то,  громада  земли  отказала. 

Небо,  земля  и  вода  не  приняли  вашей  богини, 

Міръ  для  нея  былъ  чужимъ,  пока  надъ  странницей  сжалясь, 
190  Не  сказалъ  ей  Делосъ:  Ты  бродишь  по  сушѣ,  я  въ  морѣ. 


Фебой  (конечно  не  той,  о  которой  говорится  1,  11)  Латону,  которая  такиыті  образомъ 
ВЫХОДИТЪ  Титанида.  186  Далѣе  говорится  о  томъ,  какъ  Юнона,  раздраженная  беремен¬ 
ностью  Латоны  отъ  Зевеса,  взяла  зарокъ  съ  земли  не  давать  родильницѣ  мѣста  подъ 
солнцемъ.  Тогда  Нептунъ  приказалъ  бродящему  до  той  поры  по  морю,  острову 
Делосу,  обсохнуть  и  принять  странницу. 


268 


ОѵіДіі  теіаіііогрііозез.  ЬіЬ.  VI. 


Iп8іаЬі1ет^ие  Іосиш  Веіоз  йейіі.  ІПа  йиогит 
Гасіа  рагепз.  иіегі  рагз  Ьаес  езі  зерііта  позігі. 
8ит  Іеііх.  ^иіз  епіт  пе^еі  Ьос?  &1іx^ие  тапеЪо: 
Нос  ^ио^ие  ^иІ8  йиЬіІеІ;?  Іиіат  те  соріа  ІесИ. 

195  Маіог  зит,  ^иат  сиі  роззіі  Рогіапа  посеге: 
Миііадие  иі  егіріаі,  тиііо  тіЫ  ріига  геііпдиеі. 
Ехсеззеге  теіит  теа  іат  Ъопа.  Рш§і<;е  йеті 
Ниіс  аіщиій  рориіо  паіогит  роззе  теогит, 

N011  Іатеп  ай  питегит  гейі^аг  зроііаіа  йиогит, 
200  Ьаіопае  ІигЪат.  ^^^ае  диапіит  йізіаі  аЪ  огЬа? 

Не,  8аі;І8^ие  зирегдие  засгі.  1аи^ит^ие  саріШз 
Ропііе.  БеропипІ,  еі  засга  іпіесіа  геііпдишіі;, 
^ио(і^ие  Исеі,  Іасііо  ѵепегапіиг  тигтиге  питеп. 
Іп(іі§па<;а  йеа  езі.  8итто^ие  іп  ѵегіісе  ОупШ 
205  ТаІіЬиз  езі  йісііз  §етіпа  сит  ргоіе  Іосиіа: 

Еп  е§о  ѵезіга  рагепз,  ѵоЪіз  апітоза  сгеаііз, 

ЕІ,  пізі  Іипопі,  1ШІ1І  сеззига  йеагит, 

Ап  йеа  зіт,  йиЪіІог,  ре^^ие  отпіа  заесиіа  сиШз 
Агсеог,  о  паіі,  пізі  ѵоз  зиссштШз,  агіз. 

210  Нес  йоіог  Ыс  зоіиз.  йіго  сопѵісіа  Іасіо 

Тапіаііз  айіесіі,  ѵо8^ие  езі  розіропеге  паііз 
Айза  8Ш8,  еі  те,  ^ио(і  іп  ірзат  гесійаі,  огЬат 
Віхіі,  еі  ехЫЬиіІ  1іп§иат  зсеіегаіа  раіеі'пат. 
Айіесіига  ргесез  егаі;  Ыз  Ьаіопа  геіаііз: 

215  Везіпе,  РіюеЪиз  аіі,  роепае  тога  1оп§а  диегеіа  езі. 
Оіхіі  ійет  РІіоеЪе.  се1е^і^ие  рег  аега  Іарзи 
Сопіі^егапі  Іесіі  Сайтеійа  пиЪіЪиз  агсет. 

Ріапиз  егаі  1а1е^ие  раіепз  ргоре  тоепіа  сатриз, 
Аззійиіз  риізаіиз  е^иі8,  иЪі  ІигЪа  гоіагит 
220  ^и^а^ие  тоШегаІ  зиЫесІаз  ип^иіа  §1еЪа8. 

Рагз  іЬі  йе  зеріеш  ^епіііз  АтрЬіопе  Іогіез 
Сопзсепйіті  іп  е^ио8,  Ту^іо^ие  гаЬепІіа  зиссо 
Тег§а  ргетипі,  аи^о^ие  дгаѵез  тойегапіиг  ЬаЪепаз. 
Е  ^иіЪи8  Ізтепоз,  ^иі  таігі  загсіпа  ^иоп(іат 


204  Циитъ — гора  на  островѣ  Делосѣ,  на  которой  родила  Латона  и  отъ  которой 
Аполлонъ  и  Діана  получили  названіе  Цинтіевъ,  равно  какъ  отъ  самаго  острова  Делій¬ 
скихъ  божествъ  (н.  пр.  ниже  250).  Родные  близнецы — Аноллонъ  и  Діана.  213  Языкъ 
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И  подвижной  дарова.?[ъ  ей  пріютъ.  Тутъ  матерью  стала 
Двойни  она;  седьмая  то  часть  моего  порожденья. 

Счастлива  я.  Кто  бъ  могъ  отрицать?  И  останусь  счастливой: 
Кто  усумнился  бы  въ  томъ?  При  избыткѣ  я  безопасна. 

195  Выше  того  я,  чтобы  повредить  могла  мнѣ  Фортуна. 

Много  похититъ  пускай,  но  больше  того  мнѣ  оставитъ. 
Счастье  моё  уже  внѣ  опасеній.  Допустимъ,  что  можетъ 
Нѣчто  отторгнутымъ  быть  изъ  числа  порожденнаго  мною, 
Всетаки  и  при  утратѣ  не  низойду  на  двоихъ  я, 

200  Какъ  у  Латоны,  дѣтей.  И  долго  ли  стать  ей  бездѣтной? 
Расходитесь,  довольно  съ  избыткомъ,  тутъ  жертвъ;  и  снимите 
Лавры  съ  волосъ  вы“.  Снимаютъ,  и,  жертвъ  не  докончивъ, 

уходятъ. 

Но,  что  дозволено,  чтутъ  божество  лепетаніемъ  тайнымъ. 
Возмутилась  богиня;  и  тотчасъ  на  темени  самомъ 
205  Цинта  къ  роднымъ  б.дизнецамъ  обратилась  съ  такими  словами: 
„Вотъ  породившая  васъ  и  гордая  вашимъ  рожденьемъ. 
Та,  что  Юнону  изъявъ,  ни  одной  не  уступитъ  богинѣ,- 
Сомнѣваюсь,  богиня  ли  я;  и  если,  вы  дѣти 
Не  поможете,  то  я  лишусь  алтарей  вѣковѣчныхъ. 

210  Эта  мнѣ  скорбь  не  одна;  къ  жестокости  брань  прибавляетъ 
Тантала  дочь,  и  дерзнула  унизить  и  васъ  предъ  своими 
Чадами,  да  и  меня, —на  нее  пусть  обрушится  это, — 

Сирой  она  назвала,  и  языкъ  заявила  отцовскій". 

Просьбъ  хотѣла  прибавить  Латона,  о  томъ  разсказавши:  , 
215  „Стой!  “  промолвилъ  ей  Фебъ,  „тутъ,  жалобы — карѣ  задержка" . 
То  же  сказала  и  Феба  и,  быстро  скатясь  по  эфиру. 
Облакомъ  скрыты  они,  достигли  крѣпости  Кадма. 

Равное  поле  у  стѣнъ  широко  лежало  открыто. 
Непрестанно  конями  истоптано,  бѣгомъ  колеснымъ 
220  И  копытомъ  тяжелымъ  дробило  прибитыя  глыбы. 

Часть  тамъ  семи  сыновей  Амфіона,  взобравшись  на  дюжихъ 
Коней,  у  нихъ  на  спинахъ,  отъ  Тирскаго  пурпура  красныхъ. 
Возсѣдала,  а  поводомъ  въ  золотѣ  ихъ  направляла. 

Между  ними  Йеменъ,  что  матери  ношею  первой 


заявила  отцевскій.  Танталъ,  допущенный  къ  трапезѣ  боговъ,  разсказалъ  ихъ  тайны; 
за  что  между  прочимъ  онъ  терпитъ  въ  преисподней  наказаніе  (см.  4,  458). 
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225  Ргіта  зиае  ІиегаІ,  йит  сегіит  ЙесШ  іп  огЪеш 
^иа(і^ире(іІ8  сигзив,  зритапііадие  ога  соегсеі, 

Еі  тіЬі!  сопсіатаі,  тейіодие  іп  ресіоге  йха 
Теіа  §егіі;,  й■епІ8^ие  тапи  тогіепіе  гетІ88І8 
Іп  Іаіиз  а  йехіго  раиіаііш  йейиіі  агто. 

230  Ргохіти8,  апйііо  80пі1;и  рег  іпапе  рЬагеігае, 

Егепа  йаЪаІ  8іру1и8.  ѵеіигі  сит  ргае8сіи8  ітЪгІ8 
НиЬе  Іп^іі;  ѵІ8а  репйеп1;іа^ие  ппйідпе  гесіог 
СагЪа8а  йейпсй,  пе  ^иа  1еѵІ8  еійпаі  апга. 

Егепа  Іатеп  йапіет  поп  еѵіІаЪіІе  Іеіпщ 
235  Соп8е^ш<;иг.  8иттадие  і;гетеп8  сегѵісе  8а§і<;1;а 
Нае8Іі;,  еі  ех8і;аЪаі;  ппйит  йе  §ийиге  Іеггпт, 
Біе,  пі  егаі  ргопи8,  рег  соііа  айтІ88а  іиЪа8^ие 
Ѵоіѵііпг,  еІ  саіійо  Іеііпгет  8ап§иіпе  ІоейаІ. 
РЬаейітиз  МеКх  еІ  аѵШ  потіпІ8  Ьеге8 
240  Тапіаіие,  иі  8оШо  йпет  ітро8иеге  ІаЪогі, 

Тгапзіегапі  ай  ори8  пШйае  іиѵепііе  раіаезігае: 

ЕІ  іат  сопіпіегапі  агіо  Іисіапііа  пехп 
Ресіога  рес1;огіЬи8.  сит  Іепіо  сопсііа  пегѵо, 

8ісиІ  егапі  іипсіі,  ІгаіесіІ  иігитдие  8а§іІІа. 

245  Іп§етиеге  8Іти1.  8Іти1  іпсигѵаіа  йоіоге 

МетЬга  80І0  ро8иеге.  8Іти1  8иргета  іасепіез 
Ьитіпа  ѵег8агипІ.  апітат  8Іти1  ехЬаІагипІ. 
А8РІСІІ  АІрЬепог,  1апіа1;а^ие  ресіога  р1ап§еп8 
Айѵоіаі,  иі  де1ійо8  сотрІехіЬие  аііеѵеі  агіиз: 

250  Iп^ие  ріо  сайіі  оШсіо.  пат  Ве1іи8  Ші 
Іпііта  Іаіііего  гиріі  ргаесогйіа  Іегго. 

^иой  8Іти1  ейисіит,  раг8  е8І  ри1топІ8  іп  ЬатІ8 
Епхіа,  сит^ие  апіта  сгиог  е8І  ейи8и8  іп  аига8. 
АІ  поп  іпІоп8ит  8Ітр1ех  Бата8ІсЫЬопа  ѵи1пи8 
255  АІйсіІ.  Іс1;и8  егаі,  ^иа  сги8  е88е  іпсіріі,  еІ  ^иа 
МоШа  пегѵо8и8  Іасіі  іпіегпойіа  рор1е8. 

^ит^ие  тапи  ІепіаІ  ІгаЬеге  ехіІіаЪіІе  Іеіит, 
АІІега  рег  іи^иіит  реппІ8  Іепие  асіа  8а§іиа  е8І;. 
Ехриііі  Ьапс  8ап§иІ8,  зе^ие  еіасиіаіиз  іп  аііит 
260  ЕтісаІ,  еІ  1оп§е  ІегеЬгаіа  ргозіШ  аига. 
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225  Нѣкогда  былъ,  а  теперь  направлялъ  по  вѣрному  кругу 
Четвероногаго  бѣгъ  и  сдерживалъ  ротъ  опѣненный, 

„Горе  мнѣ!“  онъ  возопилъ,  и  стрѣлой  пораженъ  въ  середину 
Груди,  и  поводъ  уже  рукой  полумертвой  роняя. 

На  бокъ  къ  правой  лопаткѣ  скатился  мало  по  малу. 

230  Тутъ,  заслыша  на  воздухѣ  лязгъ  колчана,  ближайшій 

Волю  браздамъ  далъ  Сипилъ;  такъ  точно  въ  предчувствіи 

ливня. 

Тучи  завидя,  спасается  кормчій  и  напрягаетъ 
Паруси  вислые,  чтобъ  вѣтерокъ  не  минулъ  и  малѣйшій. 
Давшаго  волю  браздамъ  однако  доспѣхъ  неизбѣжный 
235  Разомъ  догналъ,  и  стрѣла,  задрожавъ,  вонзилась  въ  затылокъ 
Сверху,  и  остріе  гольемъ  заторчало  изъ  горла. 

Онъ,  какъ  былъ  наклоненъ,  чрезъ  поникшую  шею  и  гриву 
Покатился,  и  жаркою  кровію  землю  увлажилъ. 
Несчастливецъ  Фэдимъ  и,  имени  дѣда  наслѣдникъ, 

240  Танталъ,  какъ  положили  конецъ  обычному  дѣлу. 

Къ  юношескимъ  перешли  дѣламъ  умащенной  палестры. 

И  ужь  въ  объятіяхъ  тѣсныхъ  они  въ  борьбѣ  примыкали 
Грудью  на  грудь;  когда,  наддана  тетивою  тугою. 

Какъ  обнимались  они,  обоихъ  стрѣла  ихъ  пронзила. 

245  Вмѣстѣ  вздохнули  они,  и  вмѣстѣ,  корчась  отъ  боли. 

Пали  тѣлами  на  землю;  вмѣстѣ  послѣдніе  взоры. 

Лёжа,  кругомъ  обвели;  да  вмѣстѣ  и  духъ  испустили. 
Алфеноръ  увидалъ  и,  съ  терзайіемъ  въ  грудь  ударяя. 
Подлетѣлъ,  чтобъ  обнять  и  поднять  ихъ  холодные  члены; 
250  И  въ  занятьи  сердечномъ  самъ  падаетъ  онъ.  Ибо  Делій 
Въ  грудь  глубоко  ему  запустилъ  роковое  желѣзо. 

Какъ  его  извлекли,  то  легкаго  часть  на  зацѣпахъ 
Вырвалась  вмѣстѣ,  и  кровь  съ  душой  излилася  на  воздухъ. 
Но  Дамазихтона  отрока  рана  разитъ  не  простая. 

255  Былъ  онъ  въ  томъ  мѣстѣ  пронзенъ,  гдѣ  около  голени  мягкимъ 
Междоузліемъ  сходятся  жилы  тугаго  колѣна. 

Но  какъ  старался  рукой  онъ  орудіе  смерти  исторгнуть. 

Въ  горло  другая  стрѣла  засѣла  по  самыя  перья. 

Кровь  извергла  ее  и  сама,  вырываясь  высоко, 

260  Засверкала  и,  вдаль  заструяся,  прорѣзала  воздухъ. 
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ПІІітиз  Шопеиз  поп  ргоіесига  ргесапсіо 
ВгасЫа  зизіиіегаі,  ^і^ие  о  соттішііег  ошпез, 
Сіхегаі,  і§пагиз  поп  отпез  еззе  го§ап(іоз, 
Рагсііе!  Моіиз  егаі;,  сит  іат  геѵосаЪіІе  Іеіит 
265  Nоп  Мі,  Агсііепепз.  шіпіто  Іатеп ' оссМіі  Ше 
Ѵиіпеге,  поп  аііе  регсиззо  согйе  за§Ша. 

Рата  таіі  рориIі^ие  йоіог  1ас^ітае^ие  зиогит 
Тат  зиЬіІае  таігет  сегіат  ^есеге  гиіпае, 
Мігапіет  роіиіззе,  ігазсепіетдие,  ^ио(і  аизі 
270  Нос  еззепі  зирегі,  ^^^о(і  Іапіит  іигіз  ЬаЬегепІ;, 
Нат  раіег  АтрЬіоп  Іегго  рег  ресіиз  айасіо 
Ріпіегаі  тогіепз  рагііег  сит  Іисе  йоіогет. 

Ней  диапіит  Ьаес  №оЪе  НіоЬе  йізіаЪаІ  аЪ  Діа, 
^иае  тойо  Ьаіоіз  ріориіит  зиттоѵегаі  агіз, 

275  Еі  теДіат  Іиіегаі  ^теззиз  гезиріпа  рег  игЪет, 
ІпѵШіоза  зиіз,  аі  пипс  тізегапйа  ѵеі  Ьозіі. 
СогрогіЬиз  §еМіз  іпситЪД,  еі  огсііпе  пиііо 
Озсиіа  (іізрепзаі  паіоз  зиргета  рег  отпез. 

А  ^иіЪиз  ай  соеіиш  Иѵепііа  ЬгасЬіа  Іоііепз; 

280  Разсеге,  сгийеііз,  позіго,  Ьаіопа,  йоіоге, 

282  Со^^ие  Іегит  заііа,  йіхД,  рег  йшега  зеріет 
Ейегог.  ехиДа,  ѵісі^іx^ие  іпітіса  ІгіитрЬа. 

Сиг  аиіега  ѵісігіх?  тізегае  тіЫ  ріига  зирегзиіД, 
285  ^иат  ІіЪі  Іеіісі.  Розі  ІоІ  ^ио^ие  Іипега  ѵіпсо. 
НіхегаІ,  еі  зопиД  сопіепіо  пегѵиз  аЬ  агси: 

^иі  ргаеіег  ШоЪеп  ипат  сопІеггиД  отпез. 

Біа  таіо  езі  аийах.  8і;аЪа,пІ  сит  ѵезІіЪиз  аігіз 
Апіе  Іогоз  &аІгит  йетіззо  сгіпе  зогогез. 

290  Е  ^иіЬиз  ипа  ІгаДепз  ІіаегепБа  ѵізсеге  Іеіа 
ІтрозДо  ІгаІгі  тогіЪипйа  ге1ап§иД  оге. 

АДега  зоіагі  тізегат  сопаіа  рагепіет 
СопБсиД  зиЬДо,  йирИсаІадие  уиіпего  саесо  езі. 
0^а^ие  сотргеззД,  пізі  роз1;^иат  зрігДиз  іЬаі. 


281  Стілхъ=1Ра8сеге  заііасіие  тео  іиа  'ресЬога  Іисіи 

„Тотъ,  говоритъ,  насыщай  свою  грудь  ты  моими  слезами“ 
выкинутъ  критиками. 
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Киіоней  ужь  послѣдній  съ  мольбой  безуспѣшною  руки 
Поднялъ  и  возопилъ:  „О  боги,  всѣ  вы  совмѣстно — 

Онъ  не  вѣдалъ,  нто  всѣхъ  молить  ихъ  вмѣстѣ  не  должно — 
Пощадите!"  Былъ  тронутъ,  когда  задержать  ужь  доспѣха 
265  Было  нельзя,  Луконосецъ;  но  тотъ  былъ  убитъ  и  слабѣйшей 
Раной,  не  глубоко  проникнувшей  въ  сердце  стрѣлою. 

Слухъ  о  бѣдѣ  и  народная  скорбь  и  слезы  домашнихъ 
Матери  подали  вѣсть  о  такой  нежданной  напасти; 
Изумлялась  она  и  сердилась,  что  боги  рѣшились  • 

270  На  такія  дѣла,  и  право  такое  имѣли. 

Ибо  отецъ  Амфіонъ,  желѣзомъ  грудь  поразивши. 

Умирая,  и  жизнь  и  печаль  за  едино  покончилъ. 

Какъ  Ніобея  теперь  непохожа  на  ту  Ніобею, 

Что  недавно  народъ  къ  алтарямъ  не  пускала  Латоны, 

275  И  откинувшись  шла,  средь  города  шагъ  направляя. 

Зависть  вселяя  въ  своихъ,  а  нынѣ  врагу  то  на  жалость. 
Наклоняясь  къ  холоднымъ  тѣламъ,  безъ  разбора  лобзанья 
На  послѣдѣ  всѣмъ  дѣтямъ  своимъ  она  расточаетъ. 

И  отъ  нихъ  къ  небесамъ  воздѣвъ  поблѣднѣвшія  руки: 

280  „Упивайся,  Латона  жестокая,  нашею  скорбью, 

282  И  свирѣпое  сердце  насыть,  сказала;  хоронятъ 

Въ  трупахъ  меня  семерыхъ;  ликуй,  торжествуя  побѣды. 

Но  побѣдила  ли  ты?  У  меня  у  несчастной  все  жь  больше, 
285  Чѣмъ  у  счастливой  тебя.  Средь  столькихъ  я  труповъ  въ 

побѣдѣ" . 

Молвила,  и  тетива  загудѣла  согнутаго  лука; 

Кромѣ  одной  Ніобеи,  всѣхъ  прочихъ  она  напугала. 

Та  отважна  въ  бѣдѣ.  Стояли  въ  черныхъ  одеждахъ. 
Распустивъ  волоса,  предъ  одрами  братскими  сестры. 

290  Тутъ  одна,  извлекая  стрѣлу,  что  въ  грудь  ей  засѣла. 

Къ  брату  устами  прильнувъ,  оцѣпенѣвши,  скончалась; 

А  другая,  несчастную  мать  порываясь  утѣшить. 

Вдругъ  умолкла,  и  скорчилась  вся  отъ  невидимой  раны. 

Рта  не  сомкнула  она,  пока  ея  духъ  не  умчался. 

282  Хоронятъ  въ  трупахъ  меня  семерыхъ 
въ  лицѣ  семи  убитыхъ  ея  дѣтей,  ее  самое  семь  разъ  несутъ  хоронить.  286  И 
шетива.  Діана  стрѣляетъ  ея  дочерей. 

ОВИДІЙ. 
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295  Наес  Ігивіга  Лг^іепз  соПаЫіиг.  іііа  зогогі 

Іттогііиг.  Іаіеі  Ьаес.  Шат  ігерійаге  уійегез. 

Зехдие  йаііз  Іеіо  йіѵегзадие  ѵиіпега  раззіз 
ІІМта  гезІаЬаІ.  ^иат  іоіо  согроге  таіег, 

Тоіа  ѵезіе  ѣе^епз:  ІІпат  тіпітат^ие  ге1іп^ие! 

300  Ве  тиШз  тіпітатп  розсо,  сіатаѵіі;,  еі  ипат.  - 

^ит^ие  го^аі,  рго  ^иа  го^аі,  оссіііі.  ОгЪа  гезейіі 
Ехапітез  іпіег  паіоз  па1;аз^ие  ѵігитдие, 

•  ^і^і§иіі^ие  шаііз,  ШІІоз  тоѵеі  аига  сарШоз, 

Іп  ѵиііи  СОІОГ  езі  зіпе  зап^иіпе,  Іитіпа  таезііз 
305  Зіапі;  іттоіа  §епіз.  піЫІ  езі  іп  іта§те  ѵіѵищ. 

Ірза  ^ио^ие  іпіегіиз  сит  Диго  1іп§иа  раіаіо 
Соп^еіаі,  еі  ѵепае  ДезізІипІ  роззе  тоѵегі. 

Кес  йесіі  сегѵіх,  пес  ЬгасЬіа  гейДеге  тоіпз, 

Кес  рез  іге  роіезі.  іпіга  ^ио^ие  ѵізсега  захпт  езі. 
310  ГІеІ  Іатеп,  еі  ѵаІіДі  сігсптДаіа  ІигЬіпе  ѵепіі 
Іп  раігіат  гаріа  езі.  ІЬі  йха  сасптіпе  топііз 
Ьідиііиг,  еі  Іасгітаз  еііат  пипс  тагтога  тапапі. 

АОКЕЗТЕЗ  ЬУСП. 

Типе  уего  сипсіі  шапііезіат  питіпіз  ігат 
Еетіпа  ѵіг^ие  йтепі,  сиііидие  ітрепзіиз  отпез 
315  Ма^па  ^етеШрагае  ѵепегапіиг  питіпа  Діѵае. 

Шдие  й1,  а  Іасіо  ргоріоге  ргіога  гепаггапі. 

Е  ^иіЪи8  ипиз  аіі:  Ьусіае  ^ио^ие  ІегШіз  а§гІ8 
Nоп  ітрипе  Деат  ѵеіегез  зргеѵеге  соіопі. 

КеЗ  оЪзсига  ^иіДет  езі  і^поЬіІіІаІе  ѵігогит, 

320  Міга  Іатеп.  ѴіДі  ргаезепз  8іа§пит^ие  1осит^ие 
РгоДі§іо  поіит.  пат  те  іат  §гапДіог  аеѵо 
Ітраііепздие  ѵіае  ^епііог  ДеДисеге  Іесіоз 
Іиззегаі  іпДеі  Ъоѵез,  §еп<;І8^ие  Шіиз  еипіі 
Ірзе  Дисет  ДеДегаі.  сит  ^ио  Дит  разсиа  Іизіго, 
325  Ессе  Іаси  теДіо  засгогит  пі§:га  ІаѵШа 

Ага  ѵеіиз  зІаЪаІ,  Ігетиііз  сігситДаІа  саппіз. 

КезИШ,  еі  раѵіДо:  Еатеаз  тіііі!  тигтиге  Діхіі 
Бих  теиз.  еі  зітііі:  Раѵеаз!  е§о  пшгтш'е  Діхі. 
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295  Эта,  напрасно  спасаяся,  падаетъ.  Та  надъ  сестрою 
Умираетъ;  та  прячется,  эта  трепещетъ,  какъ  видно. 

Послѣ  преданныхъ  смерти  шести  пораненныхъ  разно, 
Оставалась  послѣдняя;  мать,  прикрывая  и  тѣломъ 
Всю,  и  одеждой  ее,-  воскликнула:  „Ты,  хоть  одну  то 
300  Мнѣ  меньшую  оставь!  Прошу  изо  всѣхъ  хоть  меньшую". 
Молитъ,  но  пала  и  та,  о  которой  мо.інлась.  И  сѣла 
Сирой  она  средь  почившихъ  сыновъ,  дочерей  и  супруга, 

И  застыла  отъ  горя.  Ни  волосъ  не  дрогнетъ  при  вѣтрѣ. 

Въ  цвѣтѣ  лица  у  нея  ни  кровинки,  недвижныя  очи 
305  Надъ  печалью  ланитъ;  ничего  въ  ея  ликѣ  живаго. 

Самый  языкъ  у  нея  внутри  съ  цѣпенѣющимъ  нёбомъ 
Застываетъ,  и  жилы  не  въ  силахъ  двигаться  болѣ. 

Ни  согнуться  не  можетъ  шея,  ни  тронуться  руки. 

Ни  нога  наступить*  въ  серединѣ  вся  внутренность  камень. 
310  Все  же  плачетъ  она,  и  мощнымъ  подъятую  вихремъ. 

Мчитъ  въ  отчизну  ее.  Тамъ,  сидя  на  горной  вершинѣ. 
Плачетъ  она,  и  досель  изъ  мрамора  слезы  струятся, 

ЛИВІЙСКІЕ  ПОСЕЛЯНЕ. 

Тутъ  то  страхъ  охватилъ  передъ  видимымъ  божескимъ  гнѣвомъ 
Женщинъ  всѣхъ  и  мущинъ,  и  всѣ  усерднѣе  стали 
315  Чтить  великій  алтарь  близнецовъ  породившей  богини. 

И  какъ  бываетъ,  отъ  новаго  къ  старому  сводятъ  разсказы. 
Тутъ  одинъ  говоритъ:  „И  въ  Ликіи,  хлѣбомъ  обильной, 

Не  безнаказанно  жители  древле  отвергли  богиню. 

Дѣло  это  хоть  темное  изъ-за  людей  неизвѣстныхъ, 

320  Но  изумительно.  Самъ  я  озеро  видѣлъ  и  мѣсто. 

Чудомъ  извѣстное;  ибо  меня  уже  старый  лѣтами 
И  убоявшись  пути  родитель  послалъ,  чтобъ  .оттуда 
Вывесть  отборныхъ  быковъ,  и  въ  путь  изъ  того  же  народа 
Самъ  провожатаго  далъ;  какъ  съ  нимъ  осматривалъ  пастьбы, 
325  Вижу  средь  озера  я,  стоитъ,  покрытый  золою 

Жертвъ,  старинный  алтарь,  охваченный  зыбкою  тростью. 
Остановился  и  въ  страхѣ:  „Помилуй  меня!"  прошепталъ  тутъ 
Мой  проводникъ,  и. за  нимъ:  „Поми.іуй  меня!"  прошепталъ  я. 

18* 
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Nаіа(іит  Гаипіпе  ІогеІ  Іатеп  ага  го^аЬат, 

330  Іпйі^епаеѵе  йеі.  сит  Іаііа  геІІиШ  Ьозрез: 

N011  Ьас,  о  іиѵепіз,  топіапит  питеп  іп  ага  езі. 
БІа  зиат  ѵосаі  Ьапс,  сиі  ^иоп(іат  ге§іа  сопіих 
ОгЬет  іпіегйіхіі,  ^иат  ѵіх  еггаііса  Веіоз 
Еггапіет  ассеріі,  Іипс  сит  Іеѵіз  іпзиіа  паЬаІ. 

335  Шіс  іпситЬепз  сит  РаПаШз  агЬоге  раітае 
Ейійіі  іпѵііа  §етіпо8  Еаіопа  поѵегса. 

Ніпс  ^ио^ие  Іипопет  Іи^іззе  риегрега  Іегіиг, 

Iп^ие  зио  рогіаззе  зіпи,  йио  питіпа,  паіоз. 

Iат^ие  СЬітаегіІегае,  сит  зоі  §гаѵІ8  игегеі  агѵа, 
340  ЕіпіЬиз  іп  Ьусіае  1оп§о  йеа  Іезза  ІаЪоге 
Зійегео  зіссаіа  зШт  соНе^іІ;  аЬ  аезіи: 

^1Ьега^ие  еЫЬегап!  аѵійі  Іасіапііа  паіі. 

Еогіе  Іасит  тейіосгіз  а^иае  ргозрехіі  іп  ітіз 
ѴаІІіЬиз.  а^гезіез  іШс  Ігиіісоза  1е§еЬап1 
345  Ѵітіпа  сит  іипсіз  ^гаіат^ие  раІийіЬиз  иіѵат. 
АссеззБ,  розііо^ие  §епи  Тііапіа  ѣеггат 
РгеззіІ,  иі  Ьаигігеі;  §еМо8  роіига  1і^ио^е8. 

Еизііса  ІигЪа  ѵеіаі.  Веа  зіс  айаіа  ѵеіапіез: 

^иі(і  ргоЫЪеІіз  а^иІ8?  изиз  соттипіз  а^иа1^ит  езі. 
350  Кес  зоіет  ргоргшт  паіига,  пес  аега  &сБ, 

Nес  Іепиез  ипйаз.  ай  риЫіса  типега  ѵепі. 

^иае  Іатеп  иі  йеііз,  зирріех  реіо.  Коп  е§о  позігоз 
АЫиеге  Ьіс  агіиз,  Іаззаіадие  тетЬга  рагаЪат, 

8есІ  геіеѵаге  зШт.  СагеІ  оз  Ьитоге  1о^иеп1І8, 

355  Еі  Іаисез  агепі,  ѵіx^ие  езі  ѵіа  ѵосіз  іп  іШз. 

Наизіиз  а^иае  тіЬі  песіаг  епі,  ѵііатдие  ІаІеЪог 
Ассеріззе  зітиі.  ѵііат  йейегШз  іп  ипсііз. 

Ні  ^ио^ие  ѵоз  тоѵеапі,  ^иі  позіго  ЪгасЫа  Іепйіті; 
Рагѵа  зіпи.  еі  сази  іепйеЪапі  ЪгасЫа  паіі. 

360  ^иет  поп  Ыапйа  йеае  роіиіззепі  ѵегЬа  тоѵеге? 

Ш  іатеп  огапіет  регзіапі  ргоЫЬеге,  тіпа8^ие, 

Еі  ргосиі  аЬзсесІаі,  сопѵісіадие  іпзирег  аййипі. 


335  Древомъ  ІІоллады—миалшою.  336  Дѣтямъ  Зевса  отъ  Латоны  Юнона  дово- 
днтси  ыачихой.  339  Химера — собственно  находящаяся  въ  постоянномъ  пзверженіи 
огнедыінущая  гора  Крогъ,  которую  сказочное  преданіе  превратило  въ  чудовище  со 
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Но  спросилъ,  посвященъ  ли  Фавну  алтарь  и.іь  Наядамъ, 

330,  Или  туземному  богу;  на  это  отвѣтствовалъ  спутникъ: 

„Этотъ  алтарь,  о  юноша,  не  нагорнаго  бога. 

Онъ  достояніе  той, .  которой  супруга  владыки 
Древле  земли  не  дала,  которую  Делосъ  бродящій 
Принялъ  бродящую  тожь,  какъ  легкій  и  островъ  самъ  плавалъ. 
335  Тамъ,  склонясь  между  пальмою  и  межь  древомъ  Паллады, 
Произвела  близнецовъ  Латона,  ихъ  мачихѣ  на  зло. 

Но  говорятъ  и  оттоль  отъ  Юноны  родильница  въ  бѣгствѣ, 
Двухъ  на  груди  у  себя  унесла  безсмертныхъ  младенцевъ. 
Вотъ  въ  Ликійской  странѣ,  породившей  Химеру,  какъ  солнце 
340  Тяжко  поля  припекло,  богинѣ,  трудами  измучась. 

Жаждой  томиться  пришлось  подъ  раскаленнымъ  созвѣздьемъ. 
Все  молоко  изъ  груди  повыпи.5и  жадныя  дѣти. 

Вдругъ  съ  невеликой  водой  она  озеро  видитъ  въ  долинѣ 
Низменной;  тамъ  поселяне  сбирали  вѣтвистыя  лозы 
345  Съ  тростниками  и  порослью  тою,,  что  любятъ  болота. 
Подошла  и,  колѣна  Титанія  на  земь  склоняя/. 

Опустилась  черпнуть,  чтобъ  напиться  ей  влаги  холодной. 

Не  дозволяетъ  толпа.  Запрещавшимъ  богиня  сказала: 

„Что  не  даете  воды?  На  по.іьзу  всеобщую  воды. 

350  Въ  собственность  не  создала  ни  солнца,  ни  неба  природа. 
Ни  текучей  волны;  пришла  я  къ  всеобщему  дару. 

Но  и  того,  чтобъ  вы  дали,  прошу.  Вѣдь  здѣсь  не  сбиралась 
Члены  я  омывать  своп  и  усталое  тѣло. 

Но  лишь  жажду  унять.  Во  рту  нѣтъ  влаги  для  слова, 

355  Высохла  глотка,  изъ  ней  едва  прорывается  голосъ. 

Нектаромъ  будетъ  глотокъ  мнѣ  воды;  признаюсь,  что  снова 
Жизнь  обрѣту  я;  меня  одарите  вы  жизнью  съ  водою. 

Также  пусть  тронутъ  васъ  тѣ,  что  здѣсь  у  груди  простираютъ 
Ручки  свои“;  какъ  нарочно  младенцы  и  руки  простерли. 

360  Кто  бы  не  тронуться  могъ  ласкательной  рѣчью  богини? 

Тѣ  просящей,  стоя  на  своемъ,  запрещаютъ,  грозятъ  ей. 
Если  она  не  уйдетъ,  и  брань  прибавляютъ  вдобавокъ. 


львиной  головою,  тѣлоиь  козы  и  змѣинымъ  хвостомъ,  изрыгающая  пламя  (си.  9, 
647).  Ливія  славилась  этимъ  явленіемъ. 
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Кес  зайз  езі.  ірзоз  ейат  рейіЬиздие  тапидие 
ТигЪаѵеге  Іасиз,  ітодие  е  §иг§і1;е  тоііет 
365  Нис  іііис  Іітит  заііи  тоѵеге  та%по. 

Бізіиііі  іга  зійт.  пе^ие  епіт  іатп  йііа  Соеі 
ЗиррИсаІ  іп(іі§пі8,  пес  йі^еге  зизйпеі  иііга 
ѴегЪа  тіпога  йеа.  Іоііепз^ие  ай  зійега  раітаз: 

Аеіегппт  зіа^по,  йіхіі,  ѵіѵайз  іп  ізіо. 

370  Еѵепіипі;  орМа  йеае.  іиѵаі  еззе  зиЪ  ипйіз, 

Еі  шойо  ІоІа  саѵа  зиЪтег§еге  тетЪга  раіийе, 

Кипе  ргоіегге  сариі,  зитто  тойо  §иг§ііе  паге, 

8аере  зирег  гірага  зіа^пі  сопзізіеге,  заере 
Іп  §е1ійоз  гезШге  Іасиз.  8ей  пипс  ^ио^ие  Іигрез 
375  ЬШЬиз  ехегсепі  1іп§иаз,  риізо^ие  рийоге, 

^иатѵіз  зіпі  зиЬ  адиа,  зиЬ  адиа  шаіейісеге  ІепІапІ. 

Ѵох  ^ио^ие  іаш  гаиса  езі,  іпйа1;а^ие  соііа  ІитезсипІ, 
Iрза^ие  йііаіапі  раіиіоз  сопѵісіа  гіейгз. 

Тег§а  сариі  Іап^ипІ.  соііа  іпіегееріа  ѵійепіиг: 

380  8ріпа  ѵігеі;.  ѵепіег,  рагз  шахіта  согрогіз,  аІЬеІ;: 

^ітозо^ие  поѵае  заііипі  іп  §иг§і1;е  гапае. 

МАЕ8УА8. 

8іс  иЪі  пезсіо  ^иіз  Ьусіа  йе  §епІе  ѵігогит 
КеШйіі  ехійиш,  заіугі  гетіпізсііиг  аііег, 

^иею  Тгііопіаса  Ьаіоиз  агипйіпе  ѵісіиш 
385  АйесЕ  роепа.  ^иій  те  тіЫ  йеІгаЫз?  іп^иі1;: 

АЬ!  рі^еі,  аЬ!  поп  езі,  сІатаЬаІ,  йЪіа  Іапй! 

Сіатапй  сийз  езі  зшптоз  йігеріа  рег  агіиз: 

Кес  ^иіс^иат  пізі  ѵиіпиз  егаі.  сгиог  ипйідие  тапаі, 
^е1;ес1;і^ие  раіепі  пегѵі,  й■ерійае^ие  зіпе  иііа 
390  Реііе  тісапі  ѵепае.  заііепйа  ѵізсега  роззез 

376  Этотъ,  знаменитый  своимъ  звукоподражаніемъ,  стихъ  слѣдовало  бы  перевести: 

„Хоть  онѣ  подъ  водой,  подъ  водой  продолжаютъ  браниться", 
но  мы  позволили  представить  его  въ  томъ  видѣ  какъ  онъ  у  насъ  въ  текстѣ,  во  пер¬ 
выхъ,  стараясь  по  возможности  сохранить  звукоподражаніе,  а  во  вторыхъ  потому, 
что,  какъ  извѣстно,  лягушки  производятъ  звуки,  раздувая  на  поверхности  воды  свои 
пузыри,  а  ни  на  сухомъ,  ни  подъ  водою  8иЬ  а^иа  кричать  не  могутъ.  383  О  са¬ 
тирѣ — подразумѣвается  Морзіасг^  пастухъ  изъ  рода  Сатировъ  (см.  4,  25),  который 
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Этого  мало;  ногами  они  и  руками  взмутили 
Озеро  все  и,^скача  туда  и  сюда  въ  озлобленьи, 

365  Съ  самаго  днища  воды  всю  мягкую  грязь  подымаютъ. 

Гнѣвъ  и  жажду  прогналъ;  и  Цеева  дочь  недостойныхъ 
Не  умоляетъ  уже,  не  выноситъ  рѣчей,  для  богини 
Низкихъ  еще  продо.ііжать;  и,  руки  къ  небу  воздѣвши: 
„Вѣкъ,  сказала  она,  живите  вы  въ  этомъ  болотѣ". 

370  Воля  богини  сбылась;  ихъ  радуетъ  быть  подъ  водою. 

То  всѣмъ  тѣломъ  нырять,  на  дно  опускаясь  болота, 

То,  лишь  выставя  голову,  сверху  по  омуту  плавать. 

Часто  садиться  по  берегу  озера,  часто  обратно 
Прыгать  въ  холодную  г.іубь.  Но  гнусные  даже  по  нынѣ 
375  Точатъ  свои  языки,  бранясь  и  стыдъ  позабывши. 

Какъ  вода  ни  мелка,  но  пока,  какъ  въ  водѣ,  такъ  бранятся. 
Уже  ихъ  голосъ  охрипъ,  напряженныя  вздулися  шеи, 

И  расширяютъ  ругательства  ихъ  отверстыя  глотки. 

Снины  слились  съ  головой,  и  шеи  нѣтъ  словно  бы  вовсе: 
380  Зелены  спины;  а  животъ,  часть  большая  тѣла,  бѣ.тѣетъ: 
Стали  по  грязному  омуту  новыя  прядать  лягушки. 

МАРЗІАСЪ.  г 

Какъ,  не  знаю  какой  изъ  мужей  народа  Ликійцевъ 
Гибеліь  успѣлъ  разсказать,  другой  вспомянулъ  о  сатирѣ 
Тамъ,  кого,  побѣдивъ  на  свирѣли  Тритоніи,  строго 
385  Сынъ  Латоны  казнилъ.  „Что  меня  съ  меня  ты  сдираешь? 

О  виноватъ!  онъ  вопилъ,  не  стоитъ  этого  флейта!" 

У  кричащаго  кожа  была  вся  содрана  съ  членовъ: 

Былъ  онъ  весь  раной  одной;  и  кровь  отовсюду  струилась. 
Нервы  открыты  кругомъ,  и  трепетно  жилы  безъ  всякой 
390  Кожи  бьются,  ты  могъ  бы  нутра  движеніе  видѣть 


ПОДНЯЛЪ  изобрѣтенную  Минервой  (Тритоніей)  свирѣль  и  брошенную  ею  за  искаженіе 
лица  при  надуваніи.  385  Сынъ  Латоны  Аполлонъ,  побѣдивши  Марзіаса  въ  игрѣ  на 
свирѣли,  содралъ  съ  него  кожу.  Считая  это  преданіе  общеизвѣстнымъ,  Овидій  безъ 
дальнѣйшихъ  объясненій  заставляетъ  вопить  Марзіаса.  Считаютъ,  что  этотъ  мифъ. 
воплощаетъ  торжество  въ  Аѳинахъ  лиры  надъ  Флейтой,  потому  что  первая  не  иска- 
жаетъ  лица  и  даетъ  возможность  сопровождать  игру  голосомъ. 
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Еі  реііисепіез  питегаге  іп  ресіоге  йЪгаз. 

Шиш  гигісоіае,  зііѵагиш  питіпа,  Еаипі 
ЕІ  заіугі  й’аігез  еі  Іипс  ^ио^ие  сіагиз  Оіутриз 
ЕІ  путрЬае  йегипі,  еІ  диіздиіз  топііЬиз  іШз 
395  ^апі§е^08^ие  §ге§е8  а^теп1;а^ие  Ьисега  раѵіі. 
ЕегШіз  іттайаіі,  та(іей^сIа^ие  Іегга  сайисаз 
Сопсеріі  Іасгітаз  ас  ѵепіз  регЪіЪіі  ішіз. 

^иаз  иЬі  Іесіі  а^иат,  ѵасиаз  етізіі;  іп  аигаз. 

Іпйе  реіепз  гарійиш  гіріз  йесІіѵіЬиз  ае^ио^ 

400  Магзуа  потеп  ЬаЬеІ,  РЬгудіае  1і^шйіззітиз  атпіз. 

РЕЬОР8. 

ТаІіЬиз  ехіетріо  гейіі  ай  ргаезепііа  йісііз 
Ѵиі^из,  еі  ехііпсіит  сит  зіігре  АтрЬіопа  Іи^еі. 
Маіег  іп  іпѵійіа  езі.  Напс  іит  ^ио^ие  йісііиг  ипиз 
Еіеззе  Реіорз,  11ите^о^ие,  зиаз  а  ресіоге  розЦиат 
405  Вейихіі  ѵезіез,  еЪиг  озіепйіззе  зіпізіго. 

Сопсоіог  Ыс  Ьитегиз  пазсепйі  іетроге  йехіго 
Согрогеиздие  Мі.,  МапіЬиз  тох  саеза  раіегпіз 
МетЪга  іегипі  іипхіззе  йеоз.  аіііздие  герегііз 
^иі  Іосиз  езі  іи§и1і  тейіиз  зиттідие  Іасегіі, 

410  ВеМі.  Ітрозііит  езі  поп  сотрагепііз  іп  изит 
Рагііз  еЪиг.  і'асіо^ие  Реіорз  Мі  іпіе^ег  Шо. 

РНІЬОМЕЬА  ЕТ  РКО&NЕ. 

Еіпіііті  ргосегез  соеипі.  и^Ьез^ие  ргоріпдиае 
Огаѵеге  зиоз  іге  ай  зоіасіа  ге§’ез, 

Аг^оздие  еі  Зрагіе  Ре1ореіайез^ие  Мусепае, 

415  Еі  попйііт  іогѵае  Саіуйоп  іпѵіза  Віапае, 


403  Мать  Ніобея.  404  Пелопсъ. — Танталъ  (см.  выше  173)  сотрапезникъ  бо¬ 
говъ,  отецъ  Ніобеи  и  Пелопса,  захотѣлъ  однажды,  угощая  боговъ  у  себя,  испытать 
ихъ  всевѣдѣніе.  Поэтому  онъ  зарѣзалъ  сына  своего  Пелопса,  разрубилъ  его  на  части 
и,  изготовивъ,  подалъ  на  столъ;  но  онъ  не  обманулъ  боговъ.  Только  Церера  съѣла 
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И  перечислить  въ  груди  всѣ  ясно  замѣтныя  фибры. 

Боги  полей  и  лѣсовъ,  и  Фавны  и  братья  сатиры 
И  тогда  уже  славный  Олимпъ  и  нимфы  о  бѣдномъ 
Плакали,  также  и  всякъ,  кто  только  на  этихъ  пригорьяхъ 
395  Пасъ  руноносныхъ  стада  или  воловью  скотину. 

Плодоносно  увлажилась  почва  и  павшія  слезы 
Всѣ  въ  себя  приняла  и  въ  жилы  впитала  глубоко; 

Въ  воду  ихъ  тамъ  преврати,  на  воздухъ  выслала  снова. 

И  въ  кривыхъ  берегахъ  несясь  стремительно  къ  морю, 

400  Марзія  имя  пріялъ  чистѣйшій  потокъ  во  Фригіи. 

ПЕЛОПСЪ. 

Отъ  разсказовъ  такихъ  сейчасъ,  какъ  народъ  возвратился 
Еъ  новому,  и  пожалѣлъ  Амфіона  погибшаго  съ  родомъ. 
Мать  ненавидѣли  всѣ.  Однако,  какъ  слышно,  и  эту 
Пелопсъ  оплакалъ  одинъ,  и  въ  лѣвомъ  плечѣ,  какъ  одежду 
405  Снялъ  съ  груди  у  себя,  слоновую  кость  показалъ  онъ. 
Цвѣта  того  же  плечо  при  рожденьи  какъ  правое  было 
И  тѣлесно  какъ  то.  Но  какъ  разсѣчены  были 
Члены  руками  отца,  говорятъ,  сложили  ихъ  боги. 

Всѣ  нашлись,  не  хватало  лишь  мѣста  съ  плеча  и  до  глотки, 
410  Вмѣсто  ненайденной  части  вложили  изъ  кости  слоновой; 

И  когда  это  сдѣлали,  Пелопсъ,  какъ  прежде,  сталъ  цѣльнымъ. 

ФИЛОМЕЛА  И  ПРОГНА. 

Власти  ближайшія  всѣ  собрались;  города  по  сосѣдству 
Всѣ  просили  своихъ  царей  идти  съ  утѣшеньемъ, 

Спарта,  Аргосъ  и  Микены  Пелопсово  достоянье 
415  И  Калидонъ,  что  еще  ненавистенъ  не  былъ  Діанѣ, 


СВОЮ  порцію — лѣвое  плечо.  Когда  боги,  соединяя  разнятыя  части,  захотѣли  оживить 
Пелопса,  то  вставили  ему  слоновую  кость  вмѣсто  недостающаго  лѣваго  плеча.  414  По¬ 
томки  Пелопса  владѣли  Микенами.  415  Калидонъ  (см.  8,  270  и  далѣе). 
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0^сЬотепо8^ие  Іегох  еі  поЬіІіз  аеге  СогіпІІіиз, 

Меззепедие  Іегох  РаI^ае^ие  Ьитііездие  Сіеопае 
Еі  Nе1еа  Руіоз,  пе^ие  айЬис  РіІіЬеіа  Тгоегеп, 

^иае^ие  игЬез  аііае  Ъітагі  сіаийипіиг  аЬ  Ізіііто, 

420  Еx1;е^іиз^ие  зііае  Ъітагі  зресіапіиг  аЪ  ІзІІшо. 

Сгейеге  ^^^із  роззеі?  зоіае  сеззазііз  АіЬепае. 

ОЬзШіі  оШсіо  Ъеііит,  зиЪѵес1;а^ие  ропіо 
ВагЬага  Могзоріоз  ІеггеЪапі  а^тіпа  тигоз. 

ТЪгеісіиз  Тегеиз  Ьаес  аихіІіагіЬиз  агтіз 
425  Еийегаі,  еі  сіагит  ѵіпсепйо  потеп  ЬаЪеЪаІ. 

^иет  зіЬі  Рапйіоп  оріЪиз^ие  ѵі^із^ие  роіепіеіп 
Еі  депиз  а  та§по  йисепіет  Іогіе  Сггайіѵо 
СоппиЪіо  Рго^пез  іипхіі.  Коп  ргопиЬа  Іипо, 

N011  Нутепаеиз  асіезі,  поп  іШ  Сггаііа  Іесіо. 

430  Еитепійез  Іеппеге  Іасез  йе  Іипеге  гаріаз, 

Ептепійез  зігаѵеге  Іогпт.  <;ес1;о^ие  ргоіаппз 
ІпсиЪпіі  ЪиЪо,  <;Ъа1аті^ие  іп  спітіпе  зейіі;. 

Нас  аѵе  сопіппсіі  Рго§пе  Те^еиз^ие,  рагепіез 
Нас  аѵе  зппі  Іасіі.  Нгаіаіа  езі  зсШсеі  іІИз 
435  ТЬгасіа.  йіз^ие  ірзі  ^гаіез  е§еге.  йіет^ие, 

^иа^ие  йаіа  езі  сіаго  Рапйіопе  паіа  Іугаппо, 

^иа^ие  егаі  огіпз  Куз,  Іезіит  іпззеге  ѵосагі. 

ІІздие  айео  ІаІеІ  иШіІаз.  Іат  Іетрога  Тііап 
^иіп^ие  рег  апіптпоз  гереШі  йпхегаі;  аппі: 

440  Сит  Ыапйііа  ѵіго  Рго§пе:  8і  дгаііа,  йіхіі, 

ІЛІа  теа  езі,  ѵеі  те  ѵізепйат  тіііе  зогогі, 

Ѵеі  зогог  Ьис  ѵепіаі.  Нейііигат  Іетроге  рагѵо 
РготШез  зосего.  та§пі  тіЬі  типегіз  іпзіаг 
Сегтапат  тійіззе  йаЪіз.  ІиЪеІ  Ше  сагіпаз 
445  Іп  ігеіа  йейпсі,  ѵе1о^ие  еі  геті§е  рогШз 
Сесгоріоз  іпігаі  Рі^аеа^ие  Шога  Іап^іі;. 

Ш  ргітпт  зосегі  йаіа  соріа,  йехіега  йехігае 

416  Орхомепъ,  Кромѣ  Беотійскаго  города  Орхомена  (ем.  4,  1),  былъ  соименный  ему 
городъ  въ  Аркадіи  (см.  5,  607).  Здѣсь  очевидно  подразумѣвается  послѣдній.  Богатство 
его  стадъ  прбславлено  уже  Гомеромъ.  Знаменитая  Коринѳская  бронза  безъ  сомнѣнія 
изобрѣтена  была  и  существовала  до  римскаго  владычества.  417  И  Мессеиа-  Мес- 
сенцы  долго  сражались  съ  своими  притѣснителями  Спартанцами,  пока  большею  частію 
не  выселились  въ  Сицилію,  гдѣ  основали  Мессану  (Мессину).  Натра — нынѣшняя  Раі- 
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Орхоменъ  плодоносный  съ  Коринѳомъ,  мѣдью  извѣстнымъ, 

И  Мессена  суровая,  :  Патра  и  кротка  Клеоны, 

И  Нелеевъ  Пилосъ  и  Трезены  еще  не  Питтея, 

Также  и  всѣ  города,  что  двуморскимъ  смыкаются  Истмомъ, 
420  И  лежащіе  внѣ  на  виду  у  двуморскаго  Истма. 

Кто  повѣрить  бы  могъ?  Вы  только  отстали,  Аѳины. 

Долгу  мѣшала  война,  затѣмъ,  что  подплывшія  моремъ 
Полчища  варваровъ  стали  грозить  стѣнамъ  Мопсопійскимъ. 
Но  Ѳракійскій  Терей  со  своимъ  вспомогательнымъ  войскомъ 
425  Ихъ  разбилъ  и  стяжа.іъ  побѣдою  славное  имя. 

И  его  Пандіонъ,  владыку  богатствъ  и  народа, 

И  ведущаго  родъ  отъ  славнаго  силой  Градива, 

Прогну  отдавши,  привлекъ  къ  себѣ.  Ни  свахи  Юноны, 

Ни  Гименея,  ни  Грацій  не  было  къ  ложу  прибывшихъ. 

430  Эвмениды  держали  имъ  факелы,  съ  гроба  схватя  ихъ. 
Эвмениды  и  стлали  постель;  на  кровлю  спустился 
Филинъ  зловѣщій  и  сѣлъ  на  конькѣ  надъ  самою  спальней. 
Знаменьемъ  этимъ  Терей  былъ  съ  Прогною  связанъ  и  съ  этимъ 
Знаменьемъ  сталъ  и  отцемъ.  Конечно,  счастья  желала 
435  Имъ  Ѳракія;  и  сами  боговъ  они  славили;  день  же 
Тотъ,  въ  который  владыкѣ  вручили  дочь  Пандіона 
Также  и  Итисъ  рожденъ  былъ,  праздничнымъ  звать  повелѣли. 
Такъ  то  сокрыто  благое.  Уже  Титанъ,  повторяя 
Годы,  опять  проводилъ  времена  черезъ  пятую  осень, 

440  Какъ  ласкаяся  къ  мужу,  Прогна  сказала:  „Коль  малость 
Я  угодила,  то  или  меня  къ  сестрѣ  отпусти  ты. 

Иль  пусть  пріѣдетъ  сестра.  Обѣщай  ты  тестю,  что  скоро 
Возвратится  она;  мнѣ  словно  великій  подарокъ 
Дашь,  коль  увижу  сестру.  Содвинуть  суда  повелѣлъ  онъ 
445  На  воду,  пристани  Кекропса  на  парусахъ  и  на  веслахъ 
Онъ  достигъ,  и  уже  къ  берегамъ  причалилъ  Пирея. 

Только  что  къ  тестю  прише.!іъ,  то,  правую  руку  пожавши 


газво,  Клеоны—  небольшой  городокъ  между  Коринѳомъ  и  Аргосомъ.  418  И  Нелеевъ 
Пилосъ  (см.  12,  549  и  2,  689).  Трезены^  еще\  этотъ  городъ  позднѣе  былъ  завоеванъ 
Питтеемъ,  сыномъПелопса  (см.  8,623).  423  Мопсопійскимъ — Аѳинскимъ  (см  5,  661). 

426  тогдашній  Аѳинскій  царь,  отецъ  двухъ  дочерей,  Прогны  и  Филомелы. 

427  Грабивъ — прозваніе  Марса  (см.  14,  819).  438  Титанъ  (см.  1,  10). 
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Іипдііиг,  еі  ^аизіо  соттіШіиг  отіпе  зегто. 

Соерегаі  айѵепіііз  саизат,  тапс1а1;а  ге&гге 
450  Сопіи^із,  еі;  сеіегез  шіззае  зропйеге  гесигзиз: 

Ессе  ѵепі<;  та§по  (ііѵез  РЫІотеІа  рагаѣи, 

ВіѵШог  фгта:  диаіез  аисііге  зоіетиз 
КаШаз  еі;  Бгуайаз  тейііз  іпсейеге  зііѵіз, 

8і  тойо  Дез  Шіз  сиііиз  зітііездие  рагайіз. 

455  Коп  зесиз  ехагзй  сопзресіа  ѵіг^іпе  Тегеиз, 

^иат  зідиіз  сапіз  і§пет  зирропаі;  агіз1;із, 

Аиі;  й’опйет  розі1;аз^ие  сгетеі  &епШЬи8  ІіегЬаз. 

І)і§па  ^иі(іеп1  іасіез.  зей  еі;  Ьітс  іппаіа  ІіЪійо 
Ехзйтніаі;,  ргопип1^ие  §епиз  ге§іопіЪиз  іШз 
460  Іп  Ѵепегет  езі,  Йа§га1;  ѵШо  ^епііздие  зио^ие. 

Ітреіиз  езі  ІШ  сошііит  соітитреге  сигаю 
Nи1;^ісіз^ие  ййею,  пес  поп  іп^епііЬиз  ірзаш 
ЗоШсіѣаге  йайз,  іоіитдие  іюрепйеге  ге^ппш: 

Апі;  гареге,  еі;  заеѵо  гарѣаю  йе&пйеге  Ъеііо: 

465  Еі  ПІЫ1  езі,  ^иой  поп  ей'епо  саріпз  ашоге 
Апзіі.  пес  саріипі  іпсіпзаз  ресіога  йашюаз. 

Iаш^ие  шогаз  юаіе  :іегі,  сирійо^ие  геѵегіііиг  оге 
Ай  юапйаіа  Рго§пез,  еі  а§іі  зпа  ѵоіа  зиЪ  Ша. 

Еасппйпш  іасіеЬаі  аюог.  ^иоііез^ие  го§аЬаі 
470  ІЛіегіпз  іпзіо,  Рго§пеп  ііа  ѵеііе  &геЬаі. 

Аййійіі  еі  Іасгіюаз,  іап^иат  юапйаззеі  еі  іПаз. 

Рго  зирегі,  ^иапіит  юогіаііа  ресіога  саесае 
Косііз  ЬаЪепі!  ірзо  зсеіегіз  юоііюіпе  Тегеиз 
Сгейііиг  еззе  ріиз,  1аийеш^ие  а  сгіюіпе  зпюіі. 

475  ^иій,  ^иой  ійею  РЬіІошеІа  сиріі,  раі^із^ие  Іасегііз 
Віапйа  іепепз  Ьиюегоз,  пі  еаі  ѵізига  зогогею, 

Ре^^ие  зпаю  сопігадие  зпаю  реііі  ірза  заіиіеш. 

Зресіаі  еаш  Тегеиз,  р^аесопі^есіаі^ие  ѵійепйо, 

08си1а^ие  еі  соііо  сігспшйаіа  ЬгасЬіа  сегпепз 
480  Ошпіа  рго  зіішпііз  і'асіЬи8^ие  сіЪодие  іпгогіз 
Ассіріі,  еі  ^иоііе8  аюріесіііпг  Ша  рагепіеш, 

^  . 

453  Налдм  —  хороводы  водящія,  низшія  земныя  божества,  прелестныя  дѣвы,  на¬ 
зывавшіяся,  смотря  110  мѣсту  пребыванія,  горными  нимфами  — лѣсными— 
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Правою,  начали  рѣчь  они  пожеланіемъ  счастья. 

Сталъ  причину  пріѣзда  п  порученье  супруги 
450  Онъ  объяснять,  и  возвратъ  обѣщать  отпущенной  вскорѣ; 
Вотъ  появилась  пышна  въ  нарядѣ  большомъ  Филомела, 

Но  пышнѣй  красотой,  съ  какою  обычно  мы  слышимъ, 
Выступаютъ  въ  лѣсахъ  Наяды  или  Дріады, 

Еслибъ  только  придать  имъ  это  богатство  одежды. 

455  Точно  такъ  воспы.іалъ  Терей,  увидѣвши  дѣву, 

Какъ,  если  бъ  кто  подложилъ  огня  подъ  зрѣлую  ниву. 

Или  поджогъ  листвы  иль  сѣна  запасы  въ  сараѣ. 

Стоитъ  того  ея  ликъ;  но  также  врожденная  похоть 
Подстрекаетъ  его:  Въ  странѣ  той  ко  службѣ  Венеры 
460  Склоненъ  народъ;  племеннымъ  и  своимъ  онъ  пылаетъ  порокомъ. 
Въ  немъ  зародился  позывъ  подкупить  провожатыхъ  вниманье 
И  кормилицы  честь,  и  ее  соблазнить  самое  то 
Множествомъ  всякимъ  даровъ,  хоть  стоило  бъ  цѣлаго  царства. 
Или  умчать  и  войной  защищать  жестокой  добычу: 

465  Нѣтъ  такого,  чего  бы,  объятъ  необузданной  страстью. 

Онъ  не  посмѣлъ,  и  сокрытаго  пламени  грудь  не  вмѣщаетъ. 
Ждать  ужь  несносно  ему,  устами  жадными  снова 
Прогны  твердитъ  онъ  наказъ  и  въ  немъ  свое  кроетъ  желанье. 
Сталъ  онъ  рѣчистъ  отъ  любви;  и  какъ  о  чемъ  умолялъ  онъ 
470  Болѣе  до.іжнаго,  то  говорилъ:  такъ  Прогна  велѣла. 

Прибавлялъ  онъ  и  слезъ,  какъ  бы  по  ея  жь  приказанью. 

О,  вы  боги,  какіе  ночные  мраки  скрываютъ 
Смертныхъ  сердца!  И  Терей  стремленіемъ  самымъ  къ  зло¬ 
дѣйству 

Кажетъ  лишь  вѣрность  свою  и  хвалы  достигаетъ  порокомъ. 
475  Вѣдь  Филомела  желаетъ  того  жь  и  съ  лаской  руками 

Плечи  объемлетъ  отца,  чтобъ  далъ  повидаться  съ  сестрою, 
И  спасеньемъ  своимъ  умоляетъ,  себѣ  же  на  гибель. 
Смотритъ  Терей  на  нее  и  ее  предвкушаетъ  очами. 

Видъ  лобзаній  и  рукъ,  которыя  шею  объемлютъ, — 

480  Все  поощренье  ему,  все  факелъ  и  пища  безумству. 

Каждый  разъ,  какъ  она  своего  отца  обнимала. 


Дріадамщ  отдѣльныхъ  деревьевъ — Гомадріадалт^  морскими- ключей  и 
рѣчекъ— //блдалт. 
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Еззе  рагепз  ѵеііеі...  пе^ие  епіт  шіпиз  ітріиз  еззеі. 
Ѵіпсііиг  атЬагиш  ^;епіІог  ргесе.  (хаийеі  а^іЦие 
111а  раігі  §га1;е8,  еі;  зиссеззіззе  йиаЬиз 
485  М  ри(;а1;  іпМіх,  диоі  егіі;  1и§иЪге  іиаЪиз. 
іат  ІаЬог  ехі^ииз  РІіоеЪо  гезѣаЬаі,  е^ш^ие 
РиІзаЪапі  рейіЬиз  зрайиш  йесііѵіз  оіутрі, 

Ке^аіез  ериіае  тепзіз  еі  ВассЬиз  іп  аиго 
Ропііиг.  Ыпс  рІасИо  (іапіиг  зиа  согрога  зотпо. 

490  Аі  гех  Ойгузіиз  ^иатѵіз  зесеззіі,  іп  Ша 

Аезіиаі.  еі  гереіепз  іасіет  тоіиздие  тапиз^ие, 

^иа1іа  ѵиіі  йп§іі,  даае  попДит  ѵі<ііі.  еі  і^пез 
Ірзе  зиоз  пиігіі,  сига  гетоѵепіе  зорогет. 

Ьих  егаі,  еі  §епегі  йехігат  сотріехиз  еипііз 
495  Рапйіоп  сотііет  іасгітіз  соттепйаі  оЪогііз: 

Напс  е^о,  саге  §епег,  диопіат  ріа  саиза  сое§іі, 

Еі  ѵоіиеге  атЪае,  ѵоіиізіі  іи  ^ио^ие,  Тегеи, 

Во  ііЪі.  рег^ие  ййет  со§паіа^ие  ресіога  зирріех, 

Рег  зирегоз  ого,  раігіо  иі  іиеагіз  атоге, 

500  Еі  тіЫ  зоШсііае  Іепітеп  йиісе  зепесіае 

^иатргітит...  оіппіз  егіі  поЪіз  тога  1оп§а...  гетіііаз. 

Ти  ^ио^ие  ^иат  ргітит...  заііз  езі  ргосиі  еззе  зогогет... 
8і  ріеіаз  иііа  езі,  ай  те,  РЫІотеІа,  гейііо. 

МапйаЪаі,  рагііег^ие  зиае  йаЬаі  озсиіа  паіае, 

505  Еі  Іасгітае  тііез  іпіег  тапйаіа  сайеЬапі. 

^і^ие  ййе  рі^пиз  йехігаз  иігіиз^ие  ророзсіі, 

Іпіег  зе^ие  йаіаз  іипхіі,  паіат^ие  пероіет^ие 
АЬзепіез  рго  зе  тетогі  го§аі  оге  заіиіепі: 

8иргетит^ие  ѵаіе  ріепо  зіп^пІііЬпз  оге 
510  Ѵіх  йіхіі,  іітиіі^ие  зиае  ргаеза§іа  тепііз. 

ІІі  зетеі  ітрозііа  езі  рісіае  РЬіІотеІа  сагіпае, 
Айтоіитдие  Ігеіит  гетіз,  іеииз^ие  гериіза: 

Ѵісітиз!  ехсіатаі,  тесит  теа  ѵоіа  Іегипіиг! 

Ехзиііаідие  еі  ѵіх  апіто  зиа  §аийіа  йійегі 


487  Наклонное  мѣсто' Олимпа»».  Олимпъ  въ  древнѣйшихъ  сказаніяхъ  обозначалъ 
Ѳессалійскую  гору,  врѣзающуюся  вершиною  въ  небо  и  служащую  мѣстомъ  пребы¬ 
ванія  боговъ  (см.  1,  152),  въ  настоящемъ  же  случаѣ  подразумѣвается  вебесный 
сводъ,  и  кони  Феба,  пробѣжавши  болѣе  плоское  мѣсто,  къ  концу  дня  бѣгутъ  по  на- 
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Быть  онъ  же.талъ  бы  отцемъ. . .  хоть  былъ  нечестивъ  бы  не 

меньше. 

Просьбой  обѣихъ  отецъ  побѣжденъ.  Та  рада,  являетъ 
Благодаренье  отцу;  и  полагаетъ,  бѣдняжка, 

485  Что  удача  обѣимъ  имъ  въ  томъ,  что  на  гибель  обѣимъ. 

'  Трудъ  оставался  уже  невеликій  Фебу,  и  кони. 

Стали  ногами  топтать  отвѣсные  склоны  Олимпа; 

Царскія  яства  на  столъ  и  Вакхъ  въ  сосудахъ  изъ  злата 
Ставится;  тутѣ  и  тѣла  они  въ  мирный  сонъ  погружаютъ. 
490  Но  Одризіевъ  царь,  хотя  удалился,  пылаетъ 

Все  по  ней;  и  въ  душѣ  лице|и  движенья  и  руки, 

И  чего  не  видалъ  представляетъ  какъ  хочетъ;  и  пламя 
Самъ  питаетъ  свое,  и  сонъ  отгоняетъ  заботой. 

Разсвѣло  и,  сжимая  правую  руку  у  зятя, 

495  Пандіонъ  ему  спутницу,  слезы  лія,  поручаетъ: 

„Вотъ  ее  я,  зять  дорогой,  побуждаемъ  любовью. 

Какъ  захотѣлось  обѣимъ,  и  самъ,  Терей,  захотѣлъ  ты. 
Поручаю  тебѣ;  и  честью,  родствомъ  и  богами 
Умоляю,  блюди  ты  ее  съ  отцовской  любовью, 

500  И  заботливой  старости  сладкую  эту  отраду, 

Какъ  возможно  скорѣй...  мнѣ  все  будетъ  долго...  верни  ты. 
Ты  же,  какъ  можно  скорѣй...  довольно  съ  сестрой  мнѣ  быть 

розно... 

Ежели  любишь  меня,  ко  мнѣ  возвратись.  Филомела. 

Такъ  наставлялъ,  и  при  этомъ  дочь  свою  цѣловалъ  онъ, 
505  И  среди  наставленій  катилися  тихія  слезы, 

И  залогомъ  онъ  вѣрности,  руки  спроса  у  обоихъ, 
Соединилъ,  воспріявъ,  и  сталъ  просить,  чтобъ  заочныхъ 
Дочь  и  внука  они  не  забыли  словами  привѣтствій; 

И  насилу  прости  послѣднее  молвя  устами 
510  Полными  всх.липываній,  испугался  своихъ  онъ  предчувствій. 
Какъ  была  взведена  на  корабль  расписной  Филомела, 

И  ударила  въ  весла  волна  и  земля  побѣжала, 

Варваръ  воскликну.іъ  въ  душѣ:  „Побѣда!  Со  мной  уѣзжаетъ 
То,  чего  я  желалъ";  ликуетъ  въ  душѣ,  и  восторги 

клонному  къ  морю.  490  Одризт  —  Ѳракійскій  народъ  и  потому  у  поэтовъ  вмѣсто 
Ѳракійцевъ. 
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515  ВагЬагиз,  еі  пи8^иат  Ішпеп  (іеіогдиеі;  аЬ  Ша. 

Коп  аШег,  ^иат  сит  реШЬиз  ргаейаіог  оЬипсіз 
Верозиіі  пійо  Іерогеш  Іоѵіз  аіез  іп  аііо: 

Киііа  Іи§а  езі  саріо.  зресіаі  зиа  ргаетіа  гаріог. 

Іат^ие  ііег  е&сіит,  іатдие  іп  зиа  Піога  Іеззіз 
520  РирріЬиз  ехіегапі.  сит  гех  Рапйіопе  паіат 
Іп  зІаЬиІа  аііа  ІгаЬіі  зііѵіз  оЬзсига  ѵеіизііз, 

АЦие  іЬі  раііепіет  1;^ері(іат^ие  еі  сипсіа  Іітепіет 
ЕІ  іат  сит  Іасгітіз,  иЬі  зіі  §егтапа,  го^апіет 
Іпсіисііі;,  Іаззиздие  пеіаз  еІ  ѵіг§іпет  еІ  ипат 
525  Ѵі  зирегаі,  Ігизіга  сіатаіо  заере  рагепіе, 

8аере  зогоге  зиа,  та^піз  зирег  отпіа  йіѵіз. 

Ша  ІгетіІ,  ѵеіиі  а§па  раѵепз,  диае  заисіа  сапі 
Оге  ехсизза  Іирі  попйит  зіЪі  Іиіа  ѵійеіиг: 

^і^ие  соІитЪа  зио  тайе&сііз  зап§иіпе  ріитіз 
530  Ноггеі  айЬис,  аѵМоз^ие  ІітеІ,  диіЪиз  ЬаезегаІ,  ипдиез. 
Мох  иЬі  тепз  гейШ,  раззоз  Іапіаіа  сарШоз, 

Ьи^епіі  зішіііз,  саезіз  ріап^оге  Іасегііз, 

Іпіепйепз  раітаз:  О  йігіз  ЬагЬаге  Іасііз! 

О  сгийеііз!  аіі,  пес  Іе  тапйаіа  рагегіііз 
535  Сит  Іасгітіз  тоѵеге  рііз,  пес  сига  зогогіз, 

Кес  теа  ѵіг^іпііаз,  пес  сопіи§іа1іа  іига? 

Отпіа  ІигЬазІі.  реііех  е^о  Іасіа  зогогіз. 

Ти  §етіпиз  сопіих.  Ьозгіз  тіііі  йеЬііа  роепа  езі. 

^иіп  апітат  Ьапс,  пе  диой  Іасіпиз  ІіЪі,  регййе,  гезіеі, 
540  Егіріз?  аЦие  иііпат  Іесіззез  апіе  пеіапйоз 
СопсиЪіІиз!  тасиаз  ЬаЪиіззет  сгітіпіз  итЬгаз. 

8і  Іатеп  Ьаес  зирегі  сетипі,  зі  питіпа  йіѵит 
8ип1  аіідиій,  зі  поп  регіегипі  отпіа  тесит, 
^иапс^осип^ие  тіЬі  роепаз  йаЬіз.  Ірза  рийоге 
545  Ргоіесіо  Іиа  Іасіа  1о^иа^.  8і  соріа  йеіиг, 

Іп  рориіоз  ѵепіат.  зі  зііѵіз  сіаиза  ІепеЬог, 

ІтрІеЬо  зііѵаз,  еІ  сопзсіа  заха  тоѵеЬо. 

АийіаІ  Ьаес  аеіЬег,  еІ  зі  йеиз  иііиз  іп  Шо  езі. 


521  На  зимнее  время  для  скота  строились  загоны  преимущественно  изъ  нетесан¬ 
ныхъ  камней,  чтобы  оградить  скотину  отъ  ночныхъ  нападеній  волковъ;  тутъ  же  было 
п  помѣщеніе  для  пастуховъ  и  домашней  утвари,  между  прочимъ  нашлись  (см.  ниже 
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515  Отлагая  едва,  очей  отъ  нея  не  отводитъ. 

Точно  также,  когда  кривыми  когтями  схвативши, 

Зевсовъ  пернатый  въ  гнѣздо  на  вершинѣ  зайца  положитъ: 
Плѣнному  выхода  нѣтъ  и  хищникъ  глядитъ  на  добычу. 

Уже  оконченъ  былъ  путь,  уже  съ  кораблей  утомленныхъ 
520  Вышли  на  берегъ' родной;  царь  дочь  Пандіона  внезапно 
Мчитъ  въ  высокій  загонъ  во  мракѣ  стариннаго  лѣса, 

И  ее  поблѣднѣвшую,  трепетную  и  въ  испугѣ 
Со  слезами  уже  вопрошавшую,  гдѣ  же  сестра  то. 

Запираетъ  и,  грѣхъ  свой  открывъ,  одинокую  дѣву 
525  Силой  беретъ,  хоть  она  напрасно  отца  призываетъ. 

Часто  также  сестру,  но  больше  всѣхъ  прочихъ  всевышнихъ. 
Та  дрожитъ  какъ  овца  боязливая,  что  лишь  изъ  пасти 
Сѣраго  волка  исторгнута,  ранена  все  не  очнется; 

Или  голубка,  у  коей  въ  крови  ея  собственной  перья, 

530  Въ  страхѣ  еще,  и  боится  когтей,  въ  которыхъ  томилась. 
Но  лишь  вернулся  къ  ней  умъ,  волоса  она  растерзала. 
Словно  о  мертвомъ  вопя,  и,  въ  плечи  себя  ударяя. 

Руки  простерла,  вскричавъ:  „О  варваръ,  по  страшнымъ  по¬ 
ступкамъ! 

О  злодѣй!  Иль  тебя  ни  отца  нетронули  просьбы 
535  Со  слезами  любовными,  ни  о  сестрѣ  помышленья. 

Также  ни  дѣвство  мое,  ни  твои  супружнія  клятвы? 

Все  извратилъ  ты;  и  я  предъ  сестрою  наложницей  стала. 
Ты  же  супругомъ  двойнымъ;  какъ  врагъ  я  кары  достойна. 
Что  жь  эту  душу,  злодѣй,  вдобавокъ  къ  тому  злодѣянью 
540  Не  исторгнешь?  О  еслибъ  ты  сдѣлалъ  такъ  до  проступка 
Любодѣянья!  Была  бъ  я  тогда  неповинною  тѣнью. 

Но  если  видятъ  всевышніе  это,  и  божія  сила 

Что  нибудь  значитъ  еще,  и  со  мною  все  не  погибло. 

Ты  когда  нибудь  мною  наказанъ  будешь.  Откинувъ 
545  Самый  стыдъ,  разскажу,  что  ты  сдѣлалъ.  Если  возможно. 
Выйду  къ  народу  сама;  а  буду  въ  лѣсахъ  запертою, 
Вошіемъ  наполню  лѣса  и  трону  въ  свидѣтели  камни. 

Небо  пусть  слышитъ  меня  и  богъ,  если  есть  онъ  на  небѣ*. 

556)  клещи;  поэтому  неудивительно,  что  въ  такомъ  крѣпкомъ  помѣщеніи  Филомела 
кома  провести  цѣлый  годъ. 

ОВИДІЙ. 
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ТаІіЬиз  іга  Іегі  розЦиат  сотшоіа  Іугаппі, 

550  Кес  тіпог  Ьас  теіиз  еві,  саиза  зіітиіаіиз  и1;га^ие, 
С^ио  ІиіІ  ассіпсіиз,  ѵа^іпа  ІіЬегаІ  епзет, 

А^^еріат^ие  сота  йехіз  розі  Іег^а  Іасегііз 
Ѵіпсіа  рай  со^іі.  Іи§и1ит  РЫІотеІа  рагаЬаІ;, 

8рет^ие  зиае  тогйз  тізо  сопсерега!  епзе. 

555  Іііе  іпйі^папіеш  еі  потеп  раігіз  из^ие  ѵосапіет 
^исIап1;ет^ие  1о^иі  сотргеззат  Іогсіре  1ш§иат 
АЬзІиЩ  епзе  іего.  Кайіх  тісаі  иШта  1іп§:аае, 

Ірза  іасеі,  1;е^гае^ие  Ігетепз  іттцгтигаі  аігае. 

ІІЦие  заИге .  зоіеі  тиШаІае  саийа  соІиЪгае, 

560  РаІріІаІ,  еі  тогіепз  йотіпае  ѵезй^іа  ^иаегіі. 

Нос  ^ио^ие  розі  іасіпиз...  ѵіх  аизіт  сгейеге...  Іегіиг 
8аере  зиа  Іасегит  герейззе  ІіЬійіпе  согриз. 

8и8Йпе1;  ай  Рго§пеп  розі  Іаііа  Іасіа  геѵегй, 

Сопіи^е  ^иае  ѵізо  ^егтапат  ^иае^іі.  аі  Ше 
565  ВаІ  ёетііиз  йсіоз,  соттепіадие  Іипега  паггаі. 

Еі  Іасгітае  Іесеге  ййет.  Ѵеіатіпа  Рго§пе 
Вігіріі;  ех  Ьитегіз  аиго  Іиі^епйа  Іаіо, 

Iпйиі1;и^^ие  аігаз  ѵезіез,  еі  іпапе  зериісіггит 
СопзШиіІ,  Iа1зіз^ие  ріасиіа  тапіЬиз  іпіегк, 

570  Еі  Іи^еі  поп  зіс  Іп^епйае  Іаіа  зогогіз. 

8і§па  йепз  Ъіз  зех  асіо  Іпзігаѵегаі;  аппо. 

^иій  Іасіаі  РЫІотеІа?  Іп^ат  спзіойіа  сіаийіі: 

8й’ис<;а  гі§еп1;  зоИйо  зІаЬиІогшп  тоепіа  захо: 

Оз  тЫшп  Іасй  сагеі  іпйісе.  Огапйе  йоіогіз 
575  Іп^епіпт  езі,  тізе^із^ие  ѵепіі  зоііегйа  гсЪпз. 

8іатіпа  ЪагЬагіса  зизрепйіі  саШйа  Іеіа, 

Ри^ри1•еаз^ие  поіаз  йИз  іпіехпіі;  аІЬіз, 

Іпйісішп  зсеіегіз,  ре^&с1;а^ие  Ігайійіі  ипі, 

Ш^ие  ІегаІ  йотіпае,  ^езіи  го§аІ;  іііа.  Ко^аіа 
580  РегіиШ  ай  Ргр§пепі  пес  зсіі,  рпій  ІгайаІ  іп  іШз. 
Еѵоіѵіі;  уезіез  заеѵі  таігопа  іугаіші, 

Оегтапаерпе  зиае  сагтеп  тізегаЬДе  Іе^Д, 

Еі...  тігпт  ройгіззе...  зііеі;.  Воіог  ога  гергеззД, 


570  Не  такъ  какъ  бы  должно,  ис  въ  надлежащемъ  смысл п. 
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Бакъ  у  тирана  жестокаго  гнѣвъ  этой  рѣчью  былъ  поднятъ, 
550  Да  не  меньше  и  страхъ,  подстрекаемъ  двойною  причиной. 
Мечъ  изъ  ноженъ  онъ  извлекъ,  которымъ  былъ  опоясанъ, 

И,  схвативъ  ее  за  косы,  за  спину  руки  завелъ  ей 
Й  насильно  скова.іъ.  Филомела  подставила  горло, 

И,  завидѣвши  мечъ,  надежду  на  смерть  возымѣла.  .  . 

555  У  негодующей  и  отца  выкликающей  имя. 

Все  говорить  продолжавшій  языкъ,  ухвативши  клещами. 

Онъ  отрѣза.іъ  мечемъ.  Мелькнулъ  оставшійся  корень. 

Самъ  же  языкъ  на  землѣ  лежитъ,  дрожитъ  и  бормочетъ. 
Такъ  обычно  трепещетъ  хвостъ  у  змѣи,  что  разрубятъ, 

560  И,  замирая,  все  ищетъ  слѣдовъ  владѣлицы  прежней. 

Послѣ  такого  злодѣйства...  едва  дерзаю  я  вѣрить... 

Похоти  много  онъ  разъ  предавался  надъ  тѣломъ  увѣчнымъ. 
Послѣ  подобныхъ  онъ  дѣлъ  дерзаетъ  къ  Прогнѣ  вернуться; 
Та  лишь  мужа  завидѣла,  про  сестру  вопрошаетъ; 

565  Онъ,  притворно  вздыхая,  придумалъ  разсказы  о  смерти. 
Слезы  внушили  довѣріе.  Съ  тѣла  Прогна  срываетъ 
Одѣянье,  широко  обшитое  золотомъ  яркимъ, 

И  облекается  въ  черное,  и  пустую  гробницу 
Соорудя,  ублажаетъ  подложныя  маны  дарами, 

570  И  о  судьбинѣ  сестры  горюетъ  не  такъ  какъ  бы  должно. 

Богъ  двѣнадцать  ужь  знаковъ  прошелъ  въ  движеніи  года. 
Что  Филомелѣ  начать?  Побѣгу  препятствуетъ  стража; 

Стѣны  загона  стоятъ  изъ  крѣпкаго  сложены  камня; 

Дѣло  повѣдать  уста  нѣмыя  не  могутъ.  Великій 
575  Умъ  у  бѣды,  и  въ  несчастныхъ  дѣлахъ  является  сметка. 

На  чужеземный  станокъ  хитро  натянувши  основу. 

Въ  бѣлыя  нити  она  пурпурные  знаки  воткала, 

О  злодѣйствѣ  разсказъ,  и  затѣмъ  одному  поручи.та, 

.Чтобъ  онъ  отнесъ  къ  госпожѣ,  прося  его  знаками;  къ  Прогнѣ 
580  Тотъ,  что  просили,  отнесъ,  не  зная,  что  тутъ  онъ  вручаетъ. 
Развернула  покровы  злодѣя  тирана  супруга 
И  своей  въ  нихъ  сестры  прочла  несчастную  повѣсть, 

И  подивись  ты...  смогла  умолчать.  Уста  ей  смыкаетъ 
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Vе^Ьа^ие  ^иае^еп1.і  ааііз  іпйідпапііа  1іп§иае 
585  Веіиегипі,  пес  йеге  ѵасаі,  зей  Iа8^ие  пеIа8^ие 
Сопіизига  гиіі,  роепае^ие  іп  іта^іпе  Іоіа  езі. 

Тетриз  егаі,  ^ио  засга  зоіепі  Ігіеіегіса  ВассЬі 
біІЬопіае  сеІеЬгаге  пигиз.  Жох  сопзсіа  засгіз. 

Жосіе  зопаі  КЬойоре  ІіппіііЬиз  аегіз  асиіі: 

590  Жосіе  зиа  езі  е^гезза  йото  ге§іпа,  йеідие 
КШЬиз  іпзігиііпг,  Й1^іа1іа^ие  ассіріі  агша: 

Ѵііе  сариі  іе^ііиг,  Іаіегі  сегѵіпа  зіпізіго 
Ѵеііега  йерепйепі,  Ьитего  Іеѵіз  іпсиЪаІ  Ьазіа. 

Сопсііа  рег  зііѵаз  іпгЬа  сотііапіе  зиагит 
595  ТеггіЬШз  Рго^пе,  1■и^іІ8^ие  а^ііаіа  йоіогіз, 

ВассЬе,  Іиаз  зітиіаі.  ѴепіІ  .ай  зІаЪиІа  аѵіа  Іапйет, 
ЕхиІиІаЦие,  Еи11ое^ие  зопаі,  ро^іа8^ие  геігіп^іі 
Сгегтапатдие  гаріі,  гаріаедие  іпзі^піа  ВассЬі 
ІпйиіІ,  еі  ѵиііиз  Ьейегагит  1[гопйіЪи8  аЪйіІ, 

600  АІІопіІатдие  ІгаЬепз  іпіга  зиа  тоепіа  йисіі. 

Пі  зепзіі  Іеіі^іззе  йотит  РЫІотеІа  пеіапйат, 

Ноггиіі  ІП&1ІХ,  Іоіодие  ехраііиіі  оге. 

Жасіа  Іосит  Рго§пе  засгогит  рі§пога  йетіі, 

Огадие  йеѵеіаі  тізегае  рийіЬипйа  зогогіз, 

605  Атріехитдие  реііі.  8ей  поп  аііоііегё  сопіга 
ЗизІіпеІ  Ьаес  осиіоз,  реііех  зіЬі  ѵіза  зогогіз: 

Веіесіодие  іп  Ьитит  ѵиііи  іигаге  ѵоіепіі, 

Тезіагідие  йеоз,  рег  ѵіт  зіЬі  йейеспз  іПий 
Шаіипі,  рго  ѵосе  гаапиз  Іиіі.  АгйеІ,  еі  ігащ 
610  Жоп  саріі  ірза  зиат  Рго§пе.  йеіитдие  зогогіз 

Соггіріепз:  Жоп  езі  Іасгітіз  Ьос,  іпдиіі,  а^епйит, 

8ей  Іегго,  зей  зідпій  ЬаЪез,  диой  ѵіпсеге  Іеггиш 
РоззіІ.  іп  отпе  пе&з  е§о  те,  §егтапа,  рагаѵі. 

АиІ  е§о  сит  ІасіЬиз  ге^аііа  іесіа'  сгетаЬо 
615  АгіШсет  еі  тейііз  іттіііат  Тегеа  йаттіз: 

АиІ  Ііп^иат,  аиі  осиіоз,  еі  диае  ІіЬі  тетЬга  рийогет 
АЬзІиІегипІ,  іегго  гаріат.  аиі  рег  ѵиіпега  тіііе 

587  Ситопекія  жрны—  Ѳракійскія  совершали  трех  годичное  торжество  Вакха  во  всей 
сѣверной  Греціи  особенно  въ  Беотіи  (см.  3,  518)  различное  отъ  Аѳинскаго  праздника 
Діонисія  (см.  4,  25).  589  (См.  выше  87).  591  Орудія  Вакхическихъ  неистовствъ 
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Скорбь,  и  языкъ,  чтобъ  достаточно  негодованье  сказалось, 
585  Словъ,  не  находитъ,  и  плакать  нѣтъ  силъ,  но  нравду  и  кривду 
Чтобы  смѣшать,  вся  она  устремляется  къ  мысли  о  карѣ. 

Время  настало,  когда  совершали  Ситонскія  жены 
Трехгодичныя  празднества  Вакха.  Ночь  вѣдала  тайны. 
Ночью  Родопъ  загудѣлъ  бряцаньемъ  пронзительной  мѣди; 
590  Ночью  изъ  дома  вышла  царица,  и  все  по  обряду 

Бога  устроивъ,  взяла  и  орудья  неистовствъ  съ  собою: 
Голову  скрыла  лозой,  оленья  кожа  повисла 
Съ  лѣваго  бока;  легко  на  плечѣ  покоился  дротикъ. 

Мчатся  съ  толпою  своихъ  по  лѣсамъ  ужасная  Прогна, 

595  И  похожа  она,  свирѣпостью  скорби  томима, 

Вакхъ,  на  прислужницъ  твоихъ.  Дошла  до  пустыннаго  стойла 
И  вопитъ  и  эвое  кричитъ  и  ломится  въ  двери; 

Вырываетъ  сестру  и,  вырвавъ,  ее  облекаетъ 
Въ  признаки  Вакха  и  ей  лицо  закрываетъ  плющами, 

600  И  пораженную  всѣмъ  увлекаетъ  въ  свой  домъ  за  собою. 
Какъ  Филомела  признала,  что  въ  домъ  проклятый  вступила. 
Содрогнулась  несчастная  и  въ  лицѣ  поблѣднѣла. 

Мѣста  достигнувши,  Прогна  слагаетъ  священные  знаки, 

И  забтыдившійся  ликъ  у  несчастной  сестры  раскрываетъ, 

605  Хочетъ  ее  и  обнять.  Но  та  не  дерзаетъ  на  встрѣчу 
Вскинуть  очей  и  себя  разлучницей  сестриной  ставитъ. 

И,  когда  она  взоры  склоня,  хотѣла  поіслясться, 

Ставя  боговъ  во  свидѣтели,  что  причиненъ  ей  позоръ  былъ 
Силой,  то  руки  замѣною  были  ей  словъ.  Воспылала 
610  Прогна  и  гнѣвомъ  владѣть  не  смогла  и,  сестру  за  рыданья 
Упрекая,  вскричала:  „Тутъ  дѣйствовать  долгъ  не  слезами, 

А  желѣзомъ,  иль  чѣмъ,  коли  есть  у  тебя,  что  сильнѣе 
Даже  желѣза;  на  всякую  злобу,  сестра,  я  готова. 

Или  я  факелами  подожгу  царевы  палаты, 

615  И  Тирея  притворщика  въ  самое  пламя  повергну. 

Или  языкъ,  иль  глаза,  или  что  тебѣ  причинило 
Стыдъ,  желѣзомъ  отторгну,  иль  тысячью  ранъ  изгоню  я 


поименованы  въ  слѣдующихъ  стихахъ  (сличи  4,  6).  596  Пч  прислужницъ  твоиХъ... 

(си.  4,  25).  597  Эвое  (см.  4,  111. 
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Зопіет  апітат  ехреііат.  Ма§пит  езі  ^ио(ісип^ие  рагаѵі: 
^иі(і  8ІІ,  айЬис  сІиЪііо.  Рега§іі  йит  і;а1іа  Рго§пе, 

620  А<і  таігет  ѵепіеЬаІ  Ііуз.  ^иіс^  роззіі,  аЬ  Шо 

Айтопііа  езі.  оси1із^ие  Іиепз  іттШЬиз:  АЬ,  ^иаIп 
Ез  зітіііз  раігі!  йіхіі.  ^ес  ріига  Іосиіа 
Тгізіе  рагаі  Іасіпиз,  Iасі<;а^ие  ехаезіиаі  іга. 

Ш  Іатеп  ассеззіі  паіиз,  та^;^і^ие  заіиіет 
625  Аііиііі,  еі  рагѵіз  аййихіі  соИа  Іасегііз, 

Міx<;а^ие  ЫапсІШіз  риегіІіЬиз  озсиіа  іипхіі, . 

Моіа  ^иі(іет  езі  §епіігіх,  іпй■ас^;а^ие  сопзіШі  іга: 
ІпѵШдие  осиіі  Іасі'ітіз  тайиеге  соасііз.  ^ 

8е(і  зітиі  ех  пітіа  тепіеш  ріеіаіе  ІаЬаге 
630  ВепзіІ,  аЪ  Ьос  ііегит  езі  ай  ѵііііиз  тегза  зогогіз: 

Iп^ие  ѵісет  зресіапз  атЬоз:  Сиг  айтоѵеі;,  іп^иі1;, 

Аііег  ЫапйШаз,  гаріа  зііеі  аііега  1іп§иа? 

^иат  ѵосаі  Ьіс  таігет,  сиг  поп  ѵосаі  іПа  зогогет? 

Сиі  зіз  пиріа,  ѵійе,  Рапйіопе  паіа,  тагііо. 

635  Ре^епегаз.  зсеіиз  езі  ріеіаз  іп  сопіи§е  Тегео. 

N00  тога.  ІгахіІ  Ііуп,  ѵеіиіі  Сгапдеііса  сегѵае 
Ьасіепіет  Іоеіит  рог  зііѵаз  Іі^гіз  орасаз. 

ІТЦие  йотиз  аііае  рагіет  іеішеге  гетоіат, 

ТепйепIет^ие  тапиз  еІ  іат  зиа  Ма  ѵійепіет 
640  Еі:  Маіег,  таіег!  сіатапіеш  еі  соііа  реіепіет 
Епзе  Гегіі  Рго§пе,  Іаіегі  диа  ресіиз  айЬаегеі, 

N00  ѵиіішп  ѵегііі.  8аііЗ  Ші  ай  &іа  ѵеі  ипит 
Ѵиіпиз  егаі.  ш§и1ит  Іегго  РНіІотеІа  гезоіѵіі. 

Vіѵа^ие  айЬис  апітаедие  аіщиій  геііпепііа  тетЪга 
645  Бііапіапі.  Раі'з  іпйе  саѵіз  ехиіікі  аепіз, 

Рагз  ѵегиЬиз  зігійеі.  тапапі  репеігаііа  іаЪо. 

Ніз  айЬіЬеі  сопіих  і§пагит  Тегеа  тепзіз, 

Еі  раігіі  тогіз  засгит  тепіііа,  ^иой  ипі 
Газ  зіі  айіге  ѵіго,  сотііез  й^ти1оз^ие  гегаоѵіі. 

650  Ірзе  зейепз  зоііо  Тегеиз  зиЫітіз  аѵііо 

Ѵезсііиг  іпдие  зиат  зиа  ѵізсега  соп^егіі  аіѵит. 

Тапіа^ие  пох  апіті  езі:  Ііуп  Ьис  агсеззііе,  йіхіі. 
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Злобную  душу  его.  Ужасное  я  замышляю: 

Что,  я  не  знаю  еще".  Пока  говорила  такъ  Прогна, 

620  Къ  матери  Итисъ  пришелъ.  Что  можно  бъ,  она  догадалась. 
Видя  его;  и,  вперивщи  въ  него  свирѣпыя  они: 

„О,  воскликну.іа,  какъ  на  отца  онъ  похожъ!"  И  ни  слова 
Не  сказавъ,  замышляетъ  злодѣйство  и  гнѣвомъ  пылаетъ. 

Но  какъ  сынъ  подошелъ  и  матери  отдалъ  привѣтъ  свой, 

625  Да  ручонками  малыми  сталъ  тянуть  къ  себѣ  шею, 

•  И  къ  ребяческимъ  ласкамъ  еще  прибавилъ  лобзанья, 

Всетаки  тронулась  мать,  и  прерванный  гнѣвъ  въ  ней  замол¬ 
кну  лъ.  ■ 

Стали  невольно  глаза  отъ  слезъ  проступающихъ  влажны. 

Но  какъ  только  она  отъ  любви  колебанье  разсудка 
630  Чувствовать  стала,  съ  него  на  сестру  она  оглянулась; 

И  смотря  въ  перемежку  на  нихъ,  воскликнула:  „что  же 
Тотъ  ласкаться  идетъ;  а  эта  молчитъ  безъязычна? 

Ту,  что  онъ  матерью  звалъ,  зачѣмъ  не  зоветъ  та  сестрою? 
Пандіонова  дочь,  посмотри  за  кѣмъ  ты  въ  замужствѣ. 

635  Родъ  свой  срамишь;  состраданье  позоръ  въ  супругѣ  Терея" . 
Тотчасъ  Итиса  мчитъ  она,  какъ  тигрица  у  Ганга 
Тащитъ  по  темнымъ  лѣсамъ  молодаго  у  лани  подсоска. 
Только  что  въ  домѣ  онѣ  отдаленныхъ  покоевъ  достигли. 
Простиравшаго  руки  и  свой  угадавшаго  жребій 
640  И  вопившаго:  мать  моя,  мать!  стремясь  къ  ней  на  шею, 
Прогна  пронзаетъ  мечемъ,  гдѣ  грудь  прикасается  къ  боку. 
Не  отвернула  и  глазъ.  Его  бы  покончить  хватило 
Раны  одной;  перерѣзала  горло  мечемъ  Филомела. 

Все  живые  и  часть  хоть  души  сохранившіе  члены 
645  Разсѣкаютъ  онѣ.  Часть  въ  емкомъ  котлѣ  шевелилась, 

Часть  шипѣла  на  верте.й;  въ  горницѣ  кровь  разливалась. 
Къ  этой  трапезѣ  зоветъ  она  чуждаго  дѣлу  Терея, 

И  солгавшись  на  жертву  въ  отеческихъ  нравахъ,  гдѣ  только 
Можетъ  присутствовать  мужъ,  приближенныхъ  и  слугъ  вы¬ 
сылаетъ. 

650  Самъ  Терей,  возсѣдая  высоко  на  отчемъ  престолѣ, 

Ѣстъ,  и  въ  же.іудокъ  къ  себѣ  забираетъ  свою  же  утробу. 
Такъ  онъ  слѣпъ,  что  сказалъ:  „Вы  Итиса  мнѣ  позовите". 
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Віззітиіаге  пе^иі<;  сгиіеііа  §аийіа  Рго^пе: 

Iат^ие  зиае  сиріепз  ехізіеге  пипііа  сіайіз: 

655  Іпіиз  ЬаЪез,  ^иет  розсіз,  аіі.  Сігситзрісіі  Ше, 

Аі^ие  иЫ  зіі,  ^иае^і1;.  ^иае^еп<;і  і1;е^ит^ие  ѵосапіі, 
8ісиі  егаі  зрагзіз  ^игіаіі  саейе  сарШіз, 

Ргозііиіі,  Ііуоздие  сариі  РЫІотеІа  сгиепіит 
Мізй  іп  ога  раМз.  пес  іетроге  таІиН  иііо 
660  Роззе  1о^иі  еі;  тегШз  іезіагі  ^аийіа  йісііз. 

ТЬгасіиз  іп^епіі  тепзаз  сіатоге  гереШі, 

Ѵірегеаздие  сіеі  віу^іа  йе  ѵаііе  зогогез: 

Еі  тойо,  зі  роззе!,  гезега!о  ресіоге  йігаз 
Е^егеге  іпйе  йарез  етте^за^ие  ѵізсега  §езШ: 

665  Гіе!  тойй,  зе^ие  ѵоса!  Ьиз!пт  шізегаЪіІе  пай: 

Кипе  зе^иііи^  ппйо  §епі!аз  Рапйіопе  іегго. 

Согрога  Сесгорійпт  реппіз  репйеге  риіагез: 

РепйеЪап!  реппіз.  ^иа^ит  рей!  аііега  зііѵаз: 

АІ!ега  !ес!а  зиЬі!,  педие  айЬпс  йе  рес!оге  саейіз 
670  Ехсеззеге  по!ае,  зі§па!адие  зап§шпе  ріпта  ез!. 

Ше  йоіоге  зио  роепаедие  сирійіпе  ѵеіох 
Ѵег!і!иг  іп  ѵоіисгет,  спі  з!ап!  іп  ѵегйсе  сгіз!ае, 
Рготіпе!  ітшойіспт  рго  1оп§а  сизрійе  гоз!гшп. 
Ыошеп  Ерорз  ѵоіпсгі.  іасіез  агта!а  ѵійе!иг. 

675  Ніе  ЙОІОГ  ап!е  йіеш  Іоп^аедпе  ех!гета  зепес!ае 
Тетрога  ТаіЧагеаз  Рапйіопа  юізі!  ай  птЪгаз. 

2ЕТЕ8  ЕТ  САЬАІ8. 

8сер!га  Іосі  гегишдпе  сарі!  тойегатеп  ЕгесЬШепз, 
Іизййа  йиЬіпт,  ѵаіійізпе  ро!еп!іог  агтіз. 

^иа!!ио^  Ше  дпійет  іиѵепез  !о!ійетдие  сгеага! 

680  Еетіпеае  зогйз.  зей  ега!  раг  !огта  йпагиш, 

Е  дпіЬпз  Аеоіійез  СерЬаІиз  !е  сопіи^е  іеііх, 


661  Столъ  отъ  себя  толкаетъ  (см.  5,  40).  662  З.чѣепоспылъ  сестеръ  (си.  4,  451). 

Стигійской  долины — подземное  царство  (см.  1,  ст.  139).  667  Кекропидъ  (си.  1,  669 

и  2,  555).  668  Филомела^  превратившвсь  въ  соловья,  полетѣла  въ  лѣсъ,  а  Прокна, 

превращенная  въ  ласточку,  подъ  кровли  домовъ.  Прелестно  пользуется  поэтъ  крас- 
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Скрыть  не  силахъ  уже  жестокой  радости  Прогна, 

И  своего  же  несчастья  желая  быть  вѣстницей  первой: 

655  яТотъ,  кого  просишь,  въ тебѣ“  говоритъ.  Тотъ,  вкругъ  озираясь, 
Вопрошаетъ,  гдѣ  жь  онъ.  Съ  вопросомъ  зовущему  снова. 
Какъ  растрепавъ  волоса,  была  при  ужасномъ  убійствѣ. 
Ворвалась  и  кровавую  голову  Итиса  прямо 
Филомела  въ  лице  отцу  швырнула;  ни  разу 
660  Такъ  не  хотѣлося  ей  говорить  и  высказать  радость. 

Съ  воплемъ  ужаса  столъ  отъ  себя  толкаетъ  Ѳракіецъ 
И  змѣено'сныхъ  сестеръ  зоветъ  изъ  Стигійской  долины; 

И,  лишь  было  бъ  возможно,  изъ  груди  разверзтой  извергнуть 
Силится  страшную  пищу,  туда  опущенные  члены; 

665  Плачетъ  затѣмъ  и  зоветъ  себя  гробомъ  несчастнѣйшимъ  сына. 
Тутъ  стремится  съ  мечемъ  на  голо  онъ  на  чадъ  Пандіона. 
Но  тѣлк  Кекропидъ  казалось  парили  на  крыльяхъ; 

Да  и  парили  на  крыльяхъ;  одна  такъ  въ  лѣсъ  полетѣла, 

А  другая  подъ  кровлю;  досель  примѣта  убійства 
670  Съ  груди  у  ней  не  сошла,  и  кровью  отмѣчены  перья. 

Тотъ  своею  тоской  окрыленъ  и  жаждою  мщенья 
Обращается  въ  птицу  съ  хохломъ  на  макушкѣ  стоящимъ 
И  съ  непомѣрно  протянутымъ  клювомъ  какъ  длинная  пика. 
Птицу  Удодомъ  зовутъ,  въ  оружіи  точно  онъ  съ  виду. 

675  Эта  печаль  преждевременно,  и  далеко  до  срока 

Крайней  старости  въ  Тартаръ  свела  къ  тѣнямъ  Пандіона. 

ЦЭТЪ  И  КАЛАЙ. 

Скипетръ  страны  Эрехтей  стяжалъ  съ  управленьемъ  дѣлами 
Правымъ  ли  точно  судомъ,  иль  болѣе  силой  оружья. 

Всёжь  четырехъ  породилъ  онъ  юношей,  да  и  не  меньше 
680  Женскаго  пола,  но  двѣ  красотой  только  были  подобны. 

Изъ  которыхъ  Кефалъ  Эолитъ  тобой  былъ,  Прокрида 


ными  перьями  надъ  бѣдою  грудью  ласточки.  У  другихъ  поэтовъ  обратно  Прокна  пре¬ 
вращена  въ  соловья,  а  Филомела  въ  ласточку.  ^11  Страны — Аѳинъ,  681  ЦеФалъ — 
былъ  сынъ  Діона,  царя  Фокейскаго,  одного  изъ  сыновей  Эола.  Судьба  Прокриды 
описана  въ  кн.  7,  начиная  съ  ст.  690. 
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Ргосгі,  ІиіІ:  Вогеае  Тегеиз  ТЬгасездие  посеЬапі: 
Вііесіадие  йіи  сагиіі  йеиз  ОгШіуіа, 

Вит  годаѣ  еі  ргесіЬиз  таѵиіі,  дпат  ѵігіЪііз,  иіі. 
685  АзІ  иЬі  ЫапйіШз  а^ііиг  піЫІ,  Іюггісіиз  іга, 

^иае  зоШа  езі  ІШ  пітіитдие  йоюезііса  ѵепіо: 

Еі  гаегііо,  сііхіі;.  ^иі(і  епіт  теа  Іеіа  ^е1і^иі, 
8аеѵШат  еі  ѵігез  і^ат^ие  апітоздие  тіпасез, 
А(ітоѵі^ие  ргесез,  ^иа^ит  те  йейесеі  изиз? 

690  Аріа  тіЬі  ѵіз  езі.  Ьас  Ігізііа  пиЬіІа  реііо; 

Нас  Ігеіа  сопсиііо,  по(1о8а^ие  гоЪога  ѵегіо, 
Iп(1и^о^ие  піѵез,  еі  Іеі’газ  §гап(іте  риізо. 

Мет  е^о  сит  Ігаігез  соеіо  зшп  пасіиз  арегіо... 
Нат  тіЫ  сатриз  із  езі...  Іапіо  тоіішіпе  Іисіог, 
695  Ш  тейіиз  позігіз  сопсигзіЪиз  шзопе!  аейіег, 
ЕхзШапЦие  саѵіз  еіізі  пиЪіЬиз  і§пез. 

Мет  е§о  сит  зиЬіі  сопѵеха  Іогатіпа  Іеггае, 
8иррозиідие  Іегох  ітіз  теа  Іег^а  саѵегпіз, 
8оШсі1;о  тапез  1;о1;ит^ие  ігетогіЪиз  огЪет. 

700  Нас  рре  йеЬиегат  іЬаІатоз  реШззе.  зосегрие 

Ноп  огапйиз  егаі  тіЬі,  зей  Іасіепсіиз  ЕгесМЬеиз. 
Наес  Вогеаз  аиі  Ыз  поп  іпіегіога  Іосиіиз 
Ехсиззіі  реппаз.  риагит  іасІаііЪиз  отпіз 
АМаІа  езі  Іеіійз,  Іаіитдие  регЬоггиіі  аериог. 

705  Риіѵегеатрие  ІгаЬепз  рег  зитта  саситіпа  раііат 
Ѵеггіі;  Ііитит,  .раѵійатрие  шеіи  са1і§іпе  Іесіиз 
ОгіШуіап  атапз  Міѵіз  атріесіііиг  аііз. 

Вит  ѵоіаі,  агзегипі;  а^ііаіі  Іогііиз  і§пез. 

Нес  ргіиз  аегіі  сигзиз  зирргеззіі  ЬаЬепаз, 

710  ^иат  Сісопит  ІепніІ  рориіоз  еі  тоепіа  гаріог. 
ІШс  еі  ^еіійі  сопіих  Асіаеа  Іугаппі 
Еі  §епіігіх  Іасіа  езі,  рагіиз  епіха  §ете11оз, 

Сеіега  ^иі  таігіз,  реппаз  §епіІогіз  ЬаЪегепі. 

I  Ноп  Іатеп  Ьаз  ипа  тетогапі  сит  согроге  паіаз: 


682  Борею — сѣверному  вѣтру,  сыну  Эола,  въ  его  ухаживаніяхъ  за  Оритіей  мѣ¬ 
шали  воспоминанія  о  преступленіи  Терея  и  его  Ѳракійскихъ  помоII!^никовъ,  кото¬ 
рыхъ  онъ,  самъ  живя  въ  пещерѣ,  горнаго  хребта  Гема  въ  области  Циконовъ  (см- 
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Счастливъ  въ  бракѣ:  Борею  Терей  и  Ѳракійіщ  мѣшали. 
Долго  богъ  дожидался  вотще  Оритіи  избранной, 

Такъ  какъ  молилъ  и  хотѣлъ  лучше  дѣйствовать  просьбой  чѣмъ 

силой, 

685  Но  какъ  ласками  онъ  ничего  не  достигъ,  то  въ  гнѣвѣ 
Страшномъ,  какой  черезъ  чуръ  въ  обычаѣ  этого  вѣтра: 

„И  подѣломъ  мнѣ“,  сказалъ;  зачѣмъ  я  оружіе  бросилъ, 
Ярость  и  силу  и  гнѣвъ  и  вѣянье  грознаго  духа, 

И  пустился  на  просьбы,  которыя  мнѣ  неприличны? 

690  Сила  свойственна  мнѣ;  гоню  ею  мрачныя  тучи. 

Ею  вздымаю  моря,  дубы  узловатые  рушу. 

Въ  ледъ  превращаю  снѣга  и  градъ  низвергаю  па  землю. 
Также  когда  въ  небесахъ  открытыхъ  застигну  я  братьевъ... 
Тутъ  то  вѣдь  поле  мое...  съ  такимъ  я.  сражаюсь  усильемъ, 
695  Что  отъ  схватокъ  подобныхъ  межъ  нами  эфиръ  завываетъ, 

И  изъ  наполненныхъ  тучъ  огни  исторгаясь  сверкаютъ. 
Также,  когда  я  войду  въ  пустыя  ущелья  подъ  землю 
И  подъ  пещеры  на  днѣ  подложу  въ  раздраженіи  спину, 
Манъ  я  тревожу  покой  и  кругъ  весь  земной  сотрясаю. 

700  Вотъ  какъ  брака  искать  бы  я  долженъ,  и  сдѣлаться  тестемъ 
Нечего  было  просить  Эрехтея,  а  надо  бъ  заставить". 

Это  сказавши  Борей,  иль  рѣчи  ничуть  не  слабѣе. 

Крылья  раскинулъ  свои;  отъ  ихъ  размаховъ  на  землю 
Дунуло  всю,  и  кругомъ  широко  всколыхалося  море. 

705  Пыльную  ризу  свою  волоча  по  горнымъ  вершинамъ. 

Землю  мететъ,  и  полную  страха,  во  мглѣ  укрываясь, 

Оритію  съ  любовью  онъ  рыжими  обнялъ  крылами. 

При  полетѣ  сильнѣй  загорались  огни  отъ  движенья. 

Возжи  не  ранѣе  онъ  сдержалъ  воздушнаго  бѣга, 

710  Чѣмъ  похититель  достигъ  городовъ  и  народа  Циконовъ. 
Тутъ  Актеянка  стала  владыки  морозовъ  супругой. 

Матерью  стала  она,  и  двухъ  близнецовъ  породила. 

Съ  матерью  сходныхъ  въ  иномъ,  но  лишь  какъ  родитель  съ 

крылами. 

Но  говорятъ,  что  такія  не  съ  тѣломъ  вмѣстѣ  родились: 


ниже  710),  считалъ  своими  земляками.  710  Цгшпи  или  Ѳракійскій  на¬ 

родъ  близь  устьевъ  Гебра. 


зоо 


Оѵійіі  теІатогрЬозев.  ЬіЬ.  VI. 


715  Ва^Ьа^ие  йит  гиШіз  аЬегаІ  зиЬпіха  саріШз, 
Ітріитез  Оа1аІ8^ие  риег  2еіе8^ие  ІиегипІ. 

Мох  рагііег  реппае  гііи  соереге  ѵоіисгит 
Сіп^еге  иі^ит^ие  1а1и8,  рагйег  Йаѵе8сеге  таіае. 
Ег^о  иѣі  сопсе88І<;  Іетриз  риегііе  іиѵепіае, 

720  Ѵеііега  сит  МіпуІ8  пііійо  гайіапііа  ѵШо 
Рег  таге  поп  поіит  ргіта  реііеге  сагіпа. 


720  Минійцами  названы  Аргонавты  по  имени  Ѳессалійскаго  царя  Минія  (си.  4,  1), 
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715  И  пока  къ  волосамъ  рыжеватымъ  бородъ  не  хватало, 
Мальчики  Цэтъ  и  Калай  еще  безкрылыми  были. 

Скоро  по  образу  птицъ  имъ  оба  бока  покрыли 
Перья,  и  также  пушкомъ  рыжеватымъ  одѣлися  щеки. 
Такъ,  лишь  юношеству  уступилъ  ребяческій  возрастъ, 
720  Ярко  блестящаго  шерстью  руна  съ  Минійцами  вмѣстѣ 
На  кораблѣ  они  первомъ  искать  черезъ  море  пустились. 


ЫВЕЕ  8ЕРТШ08. 


I  N  Б  Е  X. 

1.  Іазоп  еі  Месіеа. 

2.  Аезоп. 

3.  ЬіЪегі  пиігісез. 

4.  Реііаз. 

5.  Мейеае  ^и§а. 

6.  ТЬезеиз. 

7.  Міпоз. 

8.  РезШепііа.  Муі-тійопез. 

9.  СерЬаІиз  еі  Ргосгіз. 


IА80N  ЕТ  МЕВЕА. 

Iат^ие  ігеіит  Міпуае  Ра^азаеа  рирре  зесаЪапі: 
Ре^ре<;иа^ие  ігаЬепз  іпорет  зиЪ  пос1;е  зепесѣат 
РЫпеиз  ѵізиз  егвЛ,  іиѵепездие  А^иі1опе  сгеаіі 
Ѵіг^іпеаз  ѵоіисгез  шізегі  зепіз  оге  :Ги§агап1;: 

5  Мииа^ие  регреззі  сІаго  зиЬ  Іазопе  іапйет 


1  Уже  Пагазскимъ  шлемъ...  Знаменитый  въ  Греческой  древности  походъ  Арго¬ 
навтовъ  служилъ  какъ  бы  вступленіемъ  къ  ряду  взаимной  борьбы  между  юговосточ¬ 
ной  Европой  и  западной  Азіей.  Сказаніе  говоритъ;  Фриксь  и  Г'ел.га— дѣти  отъ  пер¬ 
ваго  брака  Атаманта  (см.  3,  564  и  4,  420)  съ  НеФелою,  бѣжали  отъ  преслѣдованій 
своей  мачихи  Ино  по  морю  на  золоторунномъ  баранѣ  (см.  6,  116),  при  чемъ  однако 
нельзя  упустить  изъ  вида,  что  упоминаемый  въ  этомъ  мѣстѣ  баранъ  порожденъ  не 
НеФелой,  а  Бизальтидой,  ТеоФаной,  хотя  мы  нигдѣ  не  нашли,  чтобы  эти  два  лица 
были  одно  и  то  же.  При  переѣздѣ  по  морю  въ  Колхиду  Гелла  упала  въ  море,  кото¬ 
рому  сообщила  названіе  моря  Геллы  Гел.геспонта\  братъ  же  ея  благополучно  при¬ 
былъ  въ  Колхиду  и  былъ  радушно  принятъ  тамошнимъ  царемъ  Ээтомъ.  Фриксъ  при¬ 
несъ  барана  въ  жертву  Марсу,  а  по  другимъ  Юпитеру,  и  повѣсилъ  его  руно  въ  рощѣ 
Марса,  какъ  приношеніе.  По  изреченію  оракула  жизнь  и  царство  царя  Ээта  зависѣли 
отъ  обладанія  этимъ  руномъ,  и  потому  царь  тщательно  его  оберегалъ*  тѣмъ  време¬ 
немъ  іГел/й,  Ѳессалійскій  владыка  Іолка,  свергнувшій  старшаго  брата  своего  Эзопа 
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ЯЗОНЪ  И  МЕДЕЯ. 

Уже  Пагазскимъ  ки.іемъ  взрѣзали  море  Минійцы: 

И  безотрадную  старость  влатащій  подъ  вѣчною  ночью 
Былъ  Финей  посѣщенъ,  и  тутъ  сыновья  Аквилона 
Птицъ  дѣвицъ  отъ  лица  убогаго  старца  прогнали. 

5  И,  натерпѣвшись  довольно,  ведомые  славнымъ  Язономъ, 


СЪ  престола,  и  боясь  мести  сына  послѣдняго  Язона,  приказалъ  послѣднему  добыть  зо¬ 
лотое  руно  изъ  Колхиды,  въ  надеждѣ,  что  онъ  погибнетъ  въ  этомъ  походѣ.  Язонъ  съ 
радостію  согласился,  и  въ  Лагазѣ^  приморскомъ  городѣ  у  подножія  Пеліона,  выстроилъ 
первый  корабль  Арго,  Знаменитѣйшіе  герои  присоединились  къ  походу:  болѣе  50  че¬ 
ловѣкъ.  Наибольшее  участіе  приняли  ближайшіе  жители,  происходившіе  отъ  знаме¬ 
нитаго  дома  Миніевъ  (см.  4,  1);  ибо  и  мать  Язона  была  сама  внучка  Минія,  такъ  что 
это  прозваніе  перешло  на  всѣхъ  Аргонавтовъ.  3  Когда  Аргонавты  пристали  къ 
Ѳракійскому  берегу,  то  посѣтили  предсказателя  Финея,  чтобы  узнать  о  будущемъ 
своего  предпріятія.  Финей— царь  Салмидесса,  зять  Борея:  слѣдовательно  Калай  и  Цетъ 
были  его  шурьями.  За  сообщеніе  людямъ  божескихъ  опредѣленій,  онъ  былъ  ослѣ¬ 
пленъ  богами.  Кромѣ  того  его  мучали  Гарпіи,  баснословныя  и  зловонныя  птицы. 
Шурья  избавили  слѣпца,  прогнавши  чудовищныхъ  птицъ  на  СтроФадскіе  острова  (си. 
13,  9).  А'квилопъ — латинское  названіе  сѣвернаго  вѣтра  Борея. 
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ОѵИіі  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  ѴП. 


Соп1;і§егапі  гарійаз  Іітозі  РІіазШоз  ипйаз. 

Витдие  айеипі  ге§еш,  Р11гіxеа^ие  ѵеііега  розсипі, 

^еx^ие  Даіиг  Міпуіз  та^поічші  Ьоггепйа  ІаЬогит, 

Сопсіріі  іпіегеа  ѵаіійоз  Аееііаз  і^пез: 

10  Е4  Іисіаіа  йіи,  ро8і^иащ  гаііопе  йігогеш 

Ѵіпсеге  поп  роіегаі:  Ггизіга,  Мейеа,  гери^паз; 

Кезсіо  диіз  йеиз  оЬзІаІ,  аіі,  ті^ит^ие,  пізі  Ьос  езі 
Апі  а1і^ш(1  сегіе  зішііе  Ьиіс,  ^ио(і  атаге  ѵосаіиг. 

Кат  сиг  іизза  раігіз  пітіит  тШі  йига  ѵМепІпг? 

15  Зипі  ^ио^ие  Лига  пітіз.  Сиг,  ^иет  тойо  йепі^ие  ѵійі, 
Ке  регеаі,  Іітео?  диае  іапіі  саиза  Іітогіз? 

Ехсиіе  ѵіг^іпео  сопсеріаз  ресіоге  йаттаз, 

8і  роіез,  іпіеііх.  8і  роззет,  запіог  еззет. 

8ей  ІгаЫі  іпѵііат  поѵа  ѵіз.  аIіий^ие  сирійо, 

20  Мепз  аііий  зиайеі.  Ѵійео  теііога,  р^оЬо^ие: 

Веіегіога  зе^иог.  ^иій  іп  Ьозрііе,  ге^іа  ѵіг§о, 

ІІгегіз,  еі;  іЬаІаюоз  аііепі  сопсіріз  огЪіз? 

Наес  ^ио^ие  Іегга  роіезі,  ^иой  атез,  йаге.  Ѵіѵаі,  ап  Ше 
Оссійаі,  іп  йіз  езі.  Ѵіѵаі  Іатеп.  ій^ие  ргесагі 
25  Ѵеі  зіпе  атоге  Іісеі;.  ^иій  епіт  соттізіі  Іазоп? 

^иет,  пізі  сгийеіет,  поп  іап§а<;  Іазопіз  аеіаз 
Еі  ^епиз  еі;  ѵігіиз?  ^иет  поп,  иі;  сеіега  йезіпі, 

Еогта  тоѵеге  роіезі?  сегіе  теа  ресіога  тоѵіі. 

А1  пізі  орет  Іиіего,  Іаигогит  аМаЪіІиг  і§пе, 

30  СопсиггеЦие  зиае  зе^еіі,  Іеііиге  сгеаііз 

НозііЪиз,  аиі  аѵійо  йаЬіІиг  Іега  ргаейа  йгасопі. 

Нос  е§о  зі  раііаг,  Іит  те  йе  1і§гійе  паіат, 

Тит  Геггит  е1  зсориіоз  §ез4аге  іп  согйе  іаІеЬог. 

Сиг  поп  е1  зресіо  регеипіет  оси1оз^ие  ѵійепйо 
35  Сопзсеіего?  сиг  поп  Іаигоз  ехЬогІог  іп  Шит, 

Те^^і§епаз^ие  &го8,  іпзорііитдие  йгасопет? 

Ві  теііога  теііпі.  ^иат^иат  поп  ізіа  ргесапйа, 

8ей  Іасіепйа  тШі.  Ргойатпе  е§о  ге§па  рагепііз, 

АЦие  оре  пезсіо  диіз  зегѵаЪіІиг  айѵепа  позіга, 

40  Ш  рег  те  зозрез  зіпе  те  йеі  Ііпіеа  ѵепііз. 


6  Фазисъ — рѣка  Ріонъ  въ  Колхидѣ,  впадающая  въ  Черное  море.  9.  Дочъ  Ээта — 
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Иловатаго  Фазиса  волнъ  они  быстрыхъ  достигли. 

Какъ  ко  владыкѣ  пришли, -просили  Фриксова  руна, 

И  Минійцаиъ  былъ  данъ  отвѣтъ  о  страшныхъ  работахъ, 
Сильнымъ  огнемъ  между  тѣмъ  Ээтова  дочь  воспылала; 

10  Послѣ  же  долгой  борьбы,  когда  изступленья  разсудкомъ 
Не  могла  побѣдить:  „Напрасно,  Медея,  ты  бьешься, 
Молвила,  богъ  тутъ  какой  то  мѣшаетъ,  и  было  бы  странно, 
Если  не  то  тутъ  иль  сходное  съ  тѣмъ,  что  любить  называютъ. 
Чтожь  бы  въ  приказахъ  отца  мнѣ  лишнюю  видѣть  суровость? 
15  Да  и  суровы  они.  Чего  жь,  кого  видѣла  мелькомъ. 

Чтобъ  не  погибъ  онъ,  боюсь?  Въ  чемъ  этой  боязни  причина? 
Ежели  можешь,  бѣдняжка,  исторгни  изъ  дѣвственной  груди 
Жаркое  пламя.  Когда  бъ  я  могла,  была  бы  умнѣе. 

Но  поневолѣ  влечетъ  меня  новая  сила;  внушаетъ 
20  Страсть  мнѣ  одно,  а  другое  мой  умъ.  Вижу  лучше,  знаю, 
А  за  худшимъ  иду.  Мнѣ  ль  царственной  дѣвѣ  къ  пришельцу 
Такъ  воспылать  и  мечтать  о  бракѣ  въ  странѣ  отдаленной? 
Можетъ  и  эта  земля  дать  то,  что  полюбишь.  Власть  божья. 
Жить  ли  ему  или  пасть.  Но  пусть  онъ  живетъ.  Вѣдь  молиться 
25  Можно  о  томъ  безъ  любви.  Ну  чѣмъ  же  Язонъ  провинился? 
Кто,  если  онъ  не  жестокъ,  не  тронется  вѣкомъ  Язона, 
Доблестью,  родомъ  его?  Кого,  хоть  не  будь  остальнаго. 

Въ  немъ  не  затронетъ  краса? Конечно,  мнѣ  сердце  онъ  тронулъ. 
Если  жь  не  выручу  я,  быковъ  онъ  огнемъ  опалится, 

30  Биться  придется  ему  съ  посѣвомъ  своимъ,  со  врагами,' 

Что  поднялись  изъ  земли,  иль  станетъ  онъ  жертвой  дракона. 
Если  я  это  стерплю,  признаюсь,  что  отъ  тигрицы 
Я  рождена  и  въ  сердцѣ  ношу  и  желѣзо  и  скалы. 

Что  же  на  гибель  его  не  гляжу,  и  очей  созерцаньемъ 
35  Зла  не  скверню?  почему  жь  на  него  быковъ  не  травлю  я, 
Здаго  отродья  земли  и  безсоннаго  вѣчно  дракона? 

Боги  меня  да  спасутъ.  Однако  же  тутъ  не  молиться, 

А  подвизаться  мой  долгъ.  Предамъ  ли  отцовское  царство, 

И  какой  то  пришелецъ  моею  подмогой  спасется, 

40  Чтобъ  чрезъ  меня  уцѣлѣвъ,  безъ  меня  паруса  распустивши, 


Колхійскаго  царя— Медея  (си.  выше  1). 
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Vіг^ие  8І<;  аНегіиз,  роепае  Мейеа  ^е1іп^иа^? 

8і  Гасеге  Ьос,  аііатѵе  роіезіг  ргаеропеге  поЬіз, 

Оссійаі  іпдгаѣиз.  8е(і  поп  із  ѵпііпз  іп  іііо, 

Коп  еа  поЪіШаз  апіто  езі;,  еа  §га1;іа  іГогтае, 

45  Ш  іітеат  &аи(іет  те^Ш^ие  оЫіѵіа  позігі. 

Еі  (іаЫі;  апіе  Мет.  со§ат^ие  іп  ^оеіега  Іезѣез 
Еззе  (іеоз.  ^иій  Шіа  іітез?  Ассіп^еге,  еі  отпет 
Реііе  тогат.  ТіЬі  зе  зетрег  йеЪеЪіі  Іазоп, 

Те  &се  'зоііетпі  іип^еі;  зіЬі.  ре^^ие  Реіаз^аз 
50  8егѵа1;гіх  пгЪез  таігит  сеІеЪгаЪеге  іигЪа. 

Ег§о  е§о  §егтапат  й•а^^ет^ие  раігетдие  (іеоз^ие 
Еі  па1;а1е  зоіит,  ѵепііз  аЫаѣа,  ^е1іп^иат? 

Кетре  раіег  заеѵиз,  петре  езі  теа  ЬагЪага  іеііиз, 
Егаіег  айЬис  іп^апз.  зіапі;  тесит  ѵоіа  зогогіз: 

55  Махітпз  Мга  те  йеиз  езі;.  Коп  та§па  ^е1іп^иат, 
Ма§па  8е^иа^,  іііиіит  зегѵаіае  риЪіз  АсЫѵае, 
Коі;Шат^ие  Іосі  теііогіз,  еі;  оррИа,  ^ио^ит 
Шс  ^ио^ие  іата  ѵідеі,  сиIі;и8^ие  агіездие  ѵігогит; 
(^петдие  е§о  сит  геЪпз,  диаз  іоіиз  роззійеі  огЪіз, 

60  АезопШеп  тиіаззе  ѵеііт.  ^ио  сопіи^е  &1іх 
Еі;  (ііз  сага  Тегаг,  еі  ѵегіісе  зійега  іап^ат. 

^иі(і,  ^ио(і  пезсіо  диі  тейііз  сопсиггеге  іп  ипйіз 
Вісипіиг  топіез,  гаііЬиздие  іпітіса  СЬагуЪйіз 
Кипе  зогЪеге  ігеіит,  пипс  геМеге,  сіпсіа^ие  заеѵіз 
65  8су11а  тарах  сапіЬиз  8іси1о  Іаігаге  ргойіпйо? 

Кетре  іепепз  диой  ато,  §^етіо^ие  іп  Іазопіз  Ьаегепз 
Рег  Ігеіа  1оп§а  іегаг.  КіЬіІ  іііит  атріеха  іітеЬо: 

Аиі,  8І^иі(і  теіиат,  теіиат  йе  сопіи^е  зоіо. 
Сопіидіитпе  ѵосаз,  зресіозадие  потіпа  сиірае 
70  Ітропіз,  МеДеа,  іиае?  ^иіп  азрісе,  ^иапіит 
А^^гейіаге  пеіаз,  еі  Мт  Іісеі,  ейи^е  сгітеп. 

Сіхіі.  еі  апіе  осиіоз  гесіит  ріеіа8^ие  ри(іо^^ие 
Сопзіііегапі,  еі  ѵісіа  йаЪаі  іат  іег^а  Сирііо. 


49  Пелазт  —  древнѣйшіе  обитатели  Греціи.  63  Горы  какія  то  —  Ціанскіе 
острова  двѣ  скалы  у  самаго  входа  въ  Босфоръ;  по  преданію,  какъ  скоро  межд^' 
ними  попадалъ  какой  либо  предметъ,  онѣ  сдвигались  другъ  съ  другомъ  и  его  сокру¬ 
шали,  поэтому  назывались  Сумплегадами  сдвигающимися.  Аргонавты  счастливо  про- 
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Мужемъ  сталъ  онъ  другой,  а  на  казнь  я,  Медея,  осталась? 
Ежели  такъ  поступить,  пре;^почтя  мнѣ  другую,  онъ  можетъ, 
Неблагодарный  пусть  гибнетъ.  Но  не  таковъ  онъ  по  виду. 
Не  таково  въ  немъ  души  благородство,  не  той  красоты  онъ, 
45  Чтобъ  я  обмана  могла  и  забвенья  услуги  бояться. 

Дастъ  онъ  и  клятву  сперва;  въ  свидѣтели  вызову  клятвы 
Самыхъ  боговъ.  Такъ  него  жь  ты  боишься?  Мужайся  и  всю  ты 
Медленность  сбрось!  За  себя  вѣкъ  будетъ  Язонъ  тебѣ  долженъ. 
Факеломъ  брачнымъ  тебя  онъ  свяжетъ  съ  собой;  у  Пелазговъ 
50  Будешь  спасительницей  въ  кругу  матерей  прославляться. 
Стало  быть  тутъ  и  сестру,  и  брата,  отца  и  боговъ  я 
И  родную  страну,  уносимая  вѣтромъ,  покину? 

Правда,  отецъ  мой  суровъ  и  груба  моя  родина  очень. 

Братъ  мой  ребенокъ  еще,  сестра  же  въ  согласьи  со  мною: 
55  Мощный  въ  груди  моей  богъ.  Не  великое  я  оставляю. 

Но  къ  большому  иду,  къ  прозванію  спасшей  Ахейцовъ, 

Къ  знанію  лучшей  страны  съ  городами,  о  коихъ  сіяетъ 
Слава  даже  и  здѣсь  наукой  мужей  и  искусствомъ; 

И  къ  Эзониду  затѣмъ,  котораго  я  не  смѣняю 
60  На  всѣ  блага  земли;  его  я  блаженной  супругой 
Буду,  любезна  богамъ  и  челомъ  до  звѣздъ  вознесуся. 

Что  же,  пусть  говорятъ,  что  сшибаются  между  волнами 
Горы  какія  то  тамъ,  что  судамъ  роковая  Харибда 
То  поглощаетъ  волну,  то  вновь  изрыгаетъ,  и,  злыми 
65  Псами  охвачена,  лаетъ  въ  пучинѣ  Сициліи  Сцилла? 

Все  же  объявъ,  что  люблю,  и  на  грудь  припадая  Язона, 
Вдоль  по  морямъ  понесусь.  Ничего  съ  нимъ  обнявшись  не 

страшно. 

Иль,  хоть  чего  убоюсь,  убоюсь  я  супруга  лишь  ради. 

Не  прикрываешь  ли  ты,  Медея,  толкуя  о  бракѣ, 

70  Именемъ  пышнымъ  вину?  Взг.ляни,  къ  какому  проступку 
Ты  идешь  и,  пока  возможно,  бѣги  преступленья. 

Молвила,  и  предъ  глазами  и  право  и  стыдъ  съ  благочестьемъ 
Стали  у  ней,  и  ужь  тылъ  обращалъ  Купидонъ  побѣжденный. 

‘  плыли  между  ними,  пустивши  по  совѣту  Финея  впередъ  голубя.  Харибда...  Сѵ/імла. — 
два  знаменитыхъ  въ  древности  мѣста  въ  Сицилійскомъ  проливѣ  по  опасности  своей 
для  мореплавателей. 
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ІЬаі  ай  а111і^^^а8  Несаіез  РегзеМоз  агаз, 

75  ^иа8  петиз  итЬгозиш  8есге1;адие  зДѵа  іе^еЬаІ;. 
Еі;  іат  ібгііз  егаі,  ри18и8^ие  гесеззегаі  агйог: 
Сит  ѵШеІ  Аезопійеп,  еx^;іпс1;а^ие  йатта  геіихіі, 
Ш  гаЬііеге  ^епае,  4о^;о^ие  гесапйиіі  оге. 

^1;^ие  зоіеі  аЬ  ѵепііз  а1ітеп1;а  аззитеге,  ^иае^ие 
80  Рагѵа  зиЬ  іпйисіа  ІайгД  зсіпШІа  йіѵіііа, 

Сгезсеге  е<;  іп  ѵеѣегез  а^іШа  гезиг^еге  ѵігез: 

8іс  іат  Іепіиз  атог,  іат  ^иет  1ап§иеге  риіагез 
Ш  ѵійД  іиѵепет,  зресіе  ргаезепііз  іпагзД. 

Еі;  сазй  зоіііо  іРогтозіог  Аезопе  паіиз 
85  111а  Іисе  Мѣ.  роззез  і^позсеге  атапй. 

Зресіаі;,  еі  іп  тиііи  ѵеіиіі  іит  (іепі^ие  ѵізо 
Еитіпа  йха  іепеі,  пес  зе  тогіаііа  йетепз 
0га  ѵійеге  рпіаі,  пес  зе  йесііпаі  аЬ  Шо. 

Ш  ѵего  соеріі^ие  1о^ш,  йехігатдпе  ргеЬепйіі 
90  Нозрез,  еі  апхШпт  зпттізза  то  се  го§:аѵіі, 
Р^отІ8Іі^ие  іогпт,  Іасгітіз  аіі  іііа  ргоіизіз: 

Опій  іасіат,  ѵійео.  пес  те  і^погапііа  тегі 
Весіріеі,  зесі  атог.  8егѵаЬеге  тппеге  позіго: 
8егѵаіи8  рготізза  йаіо.  Рег  засга  ігііогтіз 
95  Ше  йеае,  1исо^ие  Іогеі  дпой  питеп  іп  Шо, 
Ре^^ие  раігет  зосегі  сегпепіет  сипсіа  йііигі, 
Еѵепіи8^ие  зпоз  еі  іапіа  регісиіа  іигаі. 

Сгейііпз  ассеріі  сапіаіаз  ргоііпиз  ЬегЬаз, 
ЕйійісіЦие  изит,  Іаеіпздие  іп  іесіа  гесеззіі. 

100  Розіега  йериіегаі  зіеііаз  Апгога  тісапіез: 
Соптепіипі  рорпіі  засгит  Маѵогііз  іп  агѵит, 
Соп8І8Іипі^ие  ш§І8.  МеШо  гех  ірзе  гезейіі 
А§тіпе  рпгригепз  зсерігодпе  іп8І§пІ8  еЬіігпо. 
Ессе  айатапіеіз  тпісапит  пагіЬпз  еШапі 
105  Аегірейез  іаигі.  іасіае^ие  ѵарогіЬпз  ЬегЪае 
Агйепі.  ^і^ие  зоіепі  ріепі  гезопаге  сатіпі, 


74  Геката — дочь  Титана  (см.  1,  10).  Персія,  отравившая  своего  отца,  вышла  за¬ 
мужъ  за  брата  его  Ээта;  она  была  богинею  и  владычицей  колдовства,  изображалась 
она  змѣеногой  и  змѣевласой  обыкновенно  съ  тремя  головами,  лошадиною,  собачьею 
и  свиною,  вѣроятно,  для  указанія  на  власть  ея  во  всѣхъ  трехъ  мірахъ  — -  небес- 
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Къ  древнимъ  она  алтарямъ  пошла  Персеиды  Гекаты 
75  Тѣмъ,  что  тайно  въ  лѣсу  тѣнистая  роща  скрывала. 

Стала  сильнѣй  ужь  она,  въ  ней  сдержанный  пылъ  унимался. 
Тутъ  Эзонида  узрѣвъ,  огнемъ  она  вспыхнула  стухшимъ. 
Щеки  зардѣлись  у  ней,  въ  лицѣ  она  всемъ  разгорѣлась. 
Какъ  получаетъ  обычно  отъ  вѣтра  питанье  малютка 
80  Искра,  которая  все  таилась,  покрыта  золою, 

И  раздуваясь,  ростетъ,  воскреснувъ  съ  силой  давнишней. 
Такъ  ужь  въ  ущербѣ  любовь,  что  можно  бы  счесть  ослабѣлой. 
Юноша  только  предсталъ,  въ  близи  красоты  воспылала. 

И  случайно  прекраснѣй  обычнаго  сынъ  былъ  Эзона 
85  Въ  самый  тотъ  день;  ты  бы  могъ  оказать  снисхожденье  влю¬ 
бленной. 

Смотритъ  и,  словно  его  лице  увидавши  впервые. 

Глазъ  не  сводитъ  съ  него  и  въ  безумствѣ  не  смертнаго  обликъ, 
Мнится  ей,  видитъ  она,  и  сама  отвернуться  не  можетъ. 

Но  какъ  сталъ  говорить  и  взялъ  ея  руку  пришелецъ 
90  И  о  помощи  сталъ  умолять  покорною  рѣчью. 

Бракъ  при  томъ  обѣщалъ,  она  со  слезами  сказала: 

„Вижу  я  то,  что  творю;  меня  не  невѣдѣнье  правды 
Вводитъ  въ  обманъ,  а  любовь.  Спасешься  моимъ  одолженьемъ; 
Спасшись  воздай,  что  сулилъ".  Богинею  тотъ  троеликой 
95  И  святыней  ея,  что  въ  рощѣ  той  находилась, 

И  всезрящимъ  отцемъ  своего  нареченнаго  тестя, 

И  успѣхомъ  своимъ  и  опасностей  сонмомъ  клянется. 

Вѣру  внуша,  получилъ  сейчасъ  онъ  волшебныя  травы. 

Ихъ  примѣненье  узналъ,  и  веселъ  домой  возвратился. 

100  Какъ  Аврора  затѣмъ  прогнала  блестящія  звѣзды. 

Весь  сошелся  народъ  на  священное  Марсово  поле. 

Чтобы  занять  высоты.  Самъ  царь  возсѣлъ  средь  собранья 
Въ  пурпурѣ,  скипетромъ  замѣтенъ  изъ  кости  слоновой. 
Вотъ  изъ  булатныхъ  ноздрей  быки  мѣдноногіе  пышутъ 
105  Пламенемъ;  травы  горятъ,  затронуты  жаркимъ  дыханьемъ. 
Какъ  обычно  трещатъ  горны  набитые  плотно , 


НОМЪ,  земномъ  и  подземномъ.  Статуи  ея  стояли  у  перекрестковъ,  съ  чѣмъ  связы¬ 
валась  и  ея  троевидность.  96  Ээтъ — отецъ  Медеи,  какъ  мы  замѣтили  выше,  былъ 
сынъ  Титана,  Геліоса  (солнца  всезрящаго). 


310  ОѵісШ  теіатогрііозез.  ЬіЬ.  VII. 

АиІ  иЪі  іеітепа  зііісез  Іогпасе  зоіиіі 
Сопсіріипі  і§пет  Іідиійагит  азрег^іпе  адиагит: 

Ресіога  8ІС  іпіиз  сіаизаз  ѵоіѵепііа  йаттаз 
110  6ийи^а^ие  изіа  зопапі.  Татеп  ііііз  Аезопе  пайгз 
ОЬѵш8  іі.  Ѵегіеге  1;гисе8  ѵепіеп<;І8  ай  ога 
ТеггіЬі1е8  ѵиІ<;и8  ргаейхадие  согпиа  Іегго, 

Ри1ѵе^еит^ие  зоіит  рейе  риізаѵеге  Ъізиісо, 

РиюійсІ8^ие  Іосит  ти^ШЬиз  ітпріеѵегипі. 

115  Бігі§иеге  теіи  Міпуае,  биЬіІ  Ше,  пес  і^пез 
бепііі;  апЬеЫоз...  Іапіит  иіейісатіпа  роззіші... 

Репйи1а^гге  аіійасі  тиісеі  раіеагіа  йехіга, 

8ирро8І<;о8^ие  іи^о  ропйиз  §гаѵе  со^іі  агаігі 
Висеге,  еі  іпзиеіит  Іегго  ргозсіпйеге  сатрит. 

120  Мігапіиг  СоІсЫ;  Міпуае  сІатогіЬиз  ап^епі, 

АйіісіипЦие  апітоз.  Сгаіеа  Іит  зшпіі  аепа 
Ѵірегеоз  йепіез,  еі  агаіоз  зраг^іі  іп  а§і'08. 

8етіпа  тоІИі  Ьитиз  ѵаіійо  ргаеііпсіа  ѵепепо, 

Еі  сгезсппі,  йипЦие  заіі  поѵа  согрога  йепіез. 

125  ІІЦие  Ьошіпіз  зресіет  таіегпа  зитіі  іп  аіѵо, 

Ре^^ие  зпоз  іпіиз  іштегоз  сотропііиг  іпіапз, 

Кес  ПІ8І  таіигиз  соттипез  ехіі  іп  аигаз: 

8іс  пЬі  ѵізсегіЬиз  §гаѵійае  Іеііигіз  іта§о 
Ейесіа  езі  йотіпіз,  Іеіо  сопзиг^іі  іп  агѵо, 

130  ^иой^ие  та§І8  тігит  езі,  зітпі  ейііа  сопсиШ  аг'ша. 

^ио8  пЪі  ѵійегппі  ргаеасиіае  сизрійіз  Ііазіаз 
Іп  сарпі  Наешопіі  іпѵепіз  <;о^^ие^е  рагапіез, 

Ветізеге  гаеіи  ѵи1<;ит^ие  апіт^т1^^ге  Реіаз^і. 

Ірза  ^ио^ие  ехіітиіі;,  ^иае  Іиіпт  Іесегаі  іііпт: 

135  Шдие  реіі  ѵійіі  іиѵепет  Іоі  аЪ  ЬозІіЪиз  ішит, 

Раііиіі;,  еі  зиЪііо  зіпе  зап^иіпе  М§ійа  зейіі: 

Иеѵе  рагпт  ѵаіеапі  а  зе  йаіа  §гатіпа,  саггаеп 
Аихіііаге  сапіі,  зесгеіаздие  айѵосаі  агіез. 

ПІе  §гаѵет  тейіоз  зііісет  іасіііаіиз  іп  Ііозіез 
140  А  зе  йериізпт  Магіет  сопѵегііі  іп  ірзоз. 

119  Весвычное  поле  —  можетъ  быть  понято  какъ  священное  Марсово  поле,  не 
вѣдающее  пахоты,  или,  что  гораздо  правдоподобнѣе,  несвычное  дикимъ  быкамъ,  по¬ 
чему  укрощеніе  ихъ  было  еще  затруднительнѣе-  122  Зубы  онъ  злііьл— остатки  зу- 
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Или  какъ  известняки,  разрѣшившись  въ  глиняной  печи, 
Станутъ  огнемъ  закипать,  струями  воды  политые. 

Такъ  ихъ  груди,  внутри  вращая  сокрытое  пламя, 

110  И  горящіе  зѣвы  звучатъ.  Но  ихъ  сынъ  Эзона 

Встрѣтить  идетъ.  Обратили  они  къ  идущему  прямо 
Грозные  взоры  свои  и  рога  съ  желѣзной  насадкой, 

И  раздвоеннымъ  копытомъ  зарыли  пыльную  землю, 

И  дымящимся  ревомъ  своимъ  огласили  окрестность. 

115  Страхъ  Минійцевъ  сковалъ.  Но  онъ  подошелъ  и  не  слышитъ 
Жгучихъ  дыханій. . .  на  столько  въ  тѣхъ  снадобьяхъ  силы  хра¬ 
нилось... 

Вислые  треплетъ  у  нихъ  подбрюдки  онъ  смѣлой  рукою, 

И  подводя  подъ  ярмо,  принуждаетъ  ихъ  тяжесть  большую 
Плуга  тащить  и  желѣзомъ  чертить  несвычное  поле. 

120  Диву  Колхійцы  дались;  Минійцы  восторженнымъ  кликомъ 
Духу  ему  поддаютъ.  Тогда  изъ  мѣднаго  шлема 
Зубы  онъ  змѣя  беретъ  и  сѣетъ  на  вспаханномъ  полѣ. 

Сѣмя,  смоченная  ядомъ  сперва,  земля  размягчаетъ, 

И  ростутъ  и  тѣлами  становятся  новыми  зубы. 

125  Какъ  человѣческій  ликъ  въ  материнской  утробѣ  пріемлетъ 
И  слагаетъ  внутри  свои  всѣ  части  ребенокъ, 

И,  созрѣвъ  лишь  вполнѣ,  на  общій  воздухъ  выходитъ, 

Такъ  въ  утробѣ  чреватой  земли  человѣческій  обликъ 
Весь' оконченъ  возсталъ  изъ  его  зародившаго  поля, 

130  Что  же  страннѣе  'еще,  потрясаетъ  возникшимъ  оружьемъ. 
Какъ  увидѣли  тѣхъ,  что  пики  съ  концомъ  заостреннымъ 
Въ  голову  прямо  метнуть  Гемонскаго  юноши  рады, 

Въ  страхѣ  склонили  и  взоръ  и  духомъ  поникли  Пелазги. 

Да  испугалась  и  та,  отъ  которой  онъ  сталъ  невредимымъ, 
135  Видя,  что  столько  враговъ  на  единаго  юношу  вышло, 
Поблѣднѣла  она,  и  сидѣла,  застывъ,  безъ  кровинки; 

Да  чтобы  въ  данной  травѣ  было  силы  не  мало,  то  въ  помощь 
Пѣсню  запѣла  она,  взывая  къ  тайнымъ  искусствамъ. 

Онъ,  въ  середину  враговъ  швырнувши  камень  огромный, 
140  Битву  отвлекъ  отъ  себя  и  на  нихъ  обратилъ  на  самихъ  же. 

бовъ  убитаго  Кадмомъ  дракона  (сы.  3,  31),  которые  Минерва  подарила  Ээту,  а  по¬ 
слѣдній  передалъ  Язону  съ  цѣлью  его  погубить. 


312 


Оѵійіі  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  ТІІ. 


Теггі^епае  регеипі;  рег  тиіиа  ѵиіпега  ігаѣгез, 

Ст1і^ие  сайипі  асіе.  Сггаѣапѣиг  АсЫѵі, 

Vісіо^ет^ие  іепепі,  аѵі(іІ8^ие  атрІехіЬиз  Ьаегепі. 

Ти  ^ио^ие  ѵісіогет  сотріесіі,  ЬагЬага,  ѵеііез: 

145  ОЬзіШі  тсоеріо  рийог.  аі  сотріеха  Мвзез: 

8е<і  іе,  пе  Іасегез,  1;епш1;  геѵегепііа  іашае. 

^ио(і  Іісеі,  айесіи  ѣасііо  Іаеіагіз,  а§І8^ие 
СагтіпіЪиз  §га<;е8  еі  (ІІ8  аисІогіЬиз  Ьогит. 

Регѵ%і1ет  8иреге8<;  ЬегЬІ8  8орігё  йгасопет, 

150  ^иі  сгІ8І;а  1іп^иІ8^ие  1;гіЪи8  ргае8і§пІ8  еі  ипсІ8 
Беп<;іЬи8  Иоггепйиа  си8іо8  егаі  агіеіІ8  аигеае. 

Ншіс  ро8Циаіп  8раг8ІІ  ЬеШаеі  §гатіпе  8иссі, 

Vе^Ьа^ие  Іег  (ііхіі  р1асі(І08  Іасіепііа  8отпо8, 

^иае  таге  іигЬаІит,  ^иае  сопсііа  йитіпа  8І8І;ап1; 

155  8отпи8  іп  і§по1;о8  0сиІ08  8ІЫ  ѵеші,  еі  аиго 
Него8  Ае80іііи8  роШиг.  8ро1іо^ие  8ирегЪи8 
МипегІ8  аисі;огет  зесит,  зроііа  аііега,  рогіапз 
Ѵісіог  Іоісіасоз  сит  сопіиде  рогіиз. 

АЕ80К.' 

Наетопіае  таігез  рго  паііз  йопа  гесерііз 
160  С^^ап(іаеѵі^ие  Іегипі;  раігез,  соп^езіадие  йатта 
Тига  Кдиеіасіипі,  іпйисіадие  сошіЬиз  аигит 
Ѵісііта  ѵоіа  сайіі.  8е(і  аЪезІ  §га1;аіі1іЬи8''Ае80п, 

Іат  ргоргіог  Іеіо  Іеззиздие  зепіІіЪиз  аппіз. 

Сит  8ІС  Аезопійез:  О  сиі  йеЬеге  заЫет 
165  Сопйіеог,  сопіих,  ^иап^иат  тіій  сипсіа  йейізіі, 
ЕхсеззіЦие  ййет  тегііогит  зитта  Іиогит: 

8і  ѣатеп  Ьос  роззипі;...  диій'епіт  поп  сагтіпа  роззіпі?... 
Беше  теІ8  аппіз,  еі  йетіоз  аййе  рагепіі. 

Кес  іепиіі  Іасгітаз.  Моіа  езі .  ріеіаіе  го§апіІ8, 

170  Біззітііетдие  апітит  зиЬііі  Аееіа  геКсіиз. 

Nес  іатеп  айесіиз  іаіез  соп&зза:  ^ио(і,  іп^иіі, 

Ехсійіі  оге  іио,  сопіих  зсеіиз?  ег§о  е§о  сиі^иат 


150  Тргязыкій  (см.  3,  34).  152  Вновь  прибывающія  души,  выпивъ  воды  изъ 

подземной  рѣки  Леты,  забывали  всю  прошлую  жизнь,  и  слово  Летейскій  здѣсь  зна* 
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Погибаютъ,  другъ  друга  разя,  земнородные  братья 
Въ  между собной  борьбѣ.  Восклицаютъ  въ  восторгѣ  Ахейцы 
И,  обнявъ  побѣдителя,  въ  жадныхъ  сжимаютъ  объятьяхъ. 

Ты,  чужестранка,  обнять  побѣдителя  тоже  бъ  хотѣла; 

145  Помыслы  сдерживалъ  стыдъ;  и  обняла  бы  ты  точно. 

Но  не  дѣлать  того,  удержало  къ  молвѣ  уваженье. 

Что  возможно,  въ  молчаньи  ты  рада  душею,  и  пѣснямъ 
Шлешь  благодарность  и  тѣмъ  богамъ,  что  ихъ  даровали. 
Бдительнаго  усыпить  остается  травами  дракона, 

150  Что  при  гребнѣ  большомъ,  тріязыкій  съ  кривыми  зубами 
Страхъ  внушающимъ  сторожемъ  былъ  руна  золотаго.  ' 

Какъ  его  окропилъ  травы  Летейской  онъ  сокомъ 
И  трикраты  слова  произнесъ,  наводящія  спячку. 

Тѣ,  что  волненье  морей  и  стремленіе  рѣкъ  унимаютъ; 

155  Сонъ  на  глаза  ему  чуждые  сшелъ,  и  герой  Эзонійскій 
Золото  принялъ  во  власть;  и  гордый  своею  добычей, 

И  даровавшую  кладъ,  другую  добычу,  съ  собою 
Взявши,  достигъ  какъ  герой,  съ  супругой  Іолкскаго  порта. 

ЭЗОПЪ. 

За  возвращенье  сыновъ  Гемонскія  матери  вмѣстѣ 
160  Со  стариками  отцами  дары  приносятъ,  топится 
Ладона  много  въ  огнѣ,  и  падаетъ  жертва  обѣта 
Въ  раззолоченныхъ  рогахъ.  Но  нѣтъ  средь  веселыхъ  Эзона, 
Близкаго  къ  смерти  уже,  томимаго  старческимъ  вѣкомъ. 
Тутъ  сказалъ  Эзонидъ:  „О  ты,  которой  обязанъ 
165  Я  спасеньемъ,  супруга,  хотя  ты  мнѣ  все  даровала, 

И  услугъ  мнѣ  твоихъ  число  превзошло  вѣроятность: 

Ежели  могутъ  лишь  то...  а  что  невозможно  для  пѣсенъ?... 
Лѣтъ  у  меня  отыми,  и  отцу,  что  отымешь,  прибавь  ты“. 
Слезъ  онъ  не  могъ  удержать.  Мольбы  она  тронулась  чувствомъ, 
170  И  въ  несходной  душѣ  Ээтъ  возникнулъ  покинутъ. 

Но  не  созналась  она  въ  этихъ  чувствахъ:  „Какое,  сказала, 
Ты,  преступленье,  супругъ,  изъ  устъ  испустилъ?  Или  въ  силахъ 


читъ  усыпляющій.  162  Въ  торжественныхъ  случаяхъ  жертвеннымъ  животнымъ 
золотили  рога. 
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Ро88е  Іиае  ѵійеог  8ра1;іиіп  Ігап8сгіЬеге  ѵііае? 

Кес  8Іпа<;  Ьос  Несаіе,  пес  Іи  реІІ8  ае^иа.  8е(1  і8Іо, 
175  ^ио(і  реІІ8,  ехрегіаг  шаіи8  йаге  тітиз,  Іазоп. 

Агіе  теа  зосегі  1оп§ит  ІепІаЪітиз  аеѵию, 

Nоп  аппІ8  геѵосаге  Іиіз.  тойо  йіѵа  Ігііогтіз 
АйіиѵеІ,  еі  ргаезепз  іп^епііЪиз  аппиаі  аизіз. 

Тгез  аЬегапІ  посіез,  иі  сотиа  ІоІа  соігепі 
180  ЕШсегепЦие  огЪею.  РозЦиат  ріепіззіша  ЛіІ8ІІ, 

Ас  зоіійа  Іеггаз  зресіаѵіі  іша^іпе  Іипа, 

Еёгейііиг  Іесііз  ѵезіез  іпйиіа  гесіпсіаз, 

Жйа  рейеш,  ішйоз  Іштегіз  іпіиза  сарШоз, 

Еегідие  ѵа^оз  тейіае  рег  тиіа  зііепііа  посііз 
185  Іпсотііаіа  ^гайиз.  Нотіпез  ѵо1ис^е8^ие  1е^а8^ие 
Зоіѵегаі  аііа  ^иіе8.  пиііо  сит  тигтиге  зерез, 
Iтто1;ае^ие  зііепі  й*опйе8.  зііеі  Ьитійиз  аег: 

Зійега  зоіа  тісапі.  Ай  ^иае  зиа  ЬгасЫа  Іепйепз 
Тег  зе  сопѵегііі,  Іег  зитііз  Яитіпе  сгіпет 
190  ІггогаѵіІ  а^иі8,  1;е^ш8^ие  иІиІаІіЪиз  ога 
Зоіѵіі.  еі  іп  йига  зиттіззо  рорШе  Іегга: 

Кох,  аіі  агсапіз  ййіззіта,  ^иае^ие  йіигпіз 
Аигеа  сит  Іипа  зиссейШз  і§'піЪи8,  азіга, 

Ти^ие  Ігісерз  Несаіе,  ^иае  соерііз  сопзсіа  позігіз 
195  Айіиігіхдие  ѵепіз,  сапIиз^ие  а^Iе8^ие  та§огит, 
^иае^ие  та^оз,  ТеІІиз,  роІІепІіЪиз  іпзігиіз  ЬегЪіз, 
Аигае^ие  еі  ѵепіі  топIе8^ие  атпе8^ие  Іасиздие, 
^і^ие  отпез  петогит,  йщие  отпез  посііз,  айезіе: 
^иогит  оре,  сит  ѵоіиі,  гіріз  тігапІіЬиз  атпез 
200  Іп  Іопіез  гейіеге  зиоз,  сопсиззадпе  зізіо, 

Зіапііа  сопсиііо  сапіи  ігеіа,  пиЬіІа  реііо, 

NиЪі1а^ие  іпйисо,  ѵепіоз  аЬі§о^ие  ѵосо^ие, 

Ѵірегеаз  гитро  ѵегЪіз  еі  сагтіпе  Іаисез, 

Ѵіѵадие  заха,  зиа  сопѵи18а^ие  гоЬога  Іегга 
205  ЕІ  зііѵаз  тоѵео,  іиЬео  Ігетезсеге  топіез 
ЕІ  ти^іге  зоіит,  тапе8^ие  ехіге  зериІсЬгіз. 

Те  ^ио^ие,  Типа,  ІгаЬо,  ^иатѵІ8  Тетезаеа  ІаЬогез 


177  Богиня  триликая — Геката.  207  Городъ  Темеса  въ  нижней  Жталіи  (си.  15, 

707)  былъ  уже  во  времена  Говгера  славенъ  своею  мѣдью.  Колеспгща  Солнца 
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Я,  по  твоему,  часть  твоей  жизни  свести  на  другаго? 

Не  допуститъ  Геката  того,  и  не  должнаго  просишь. 

175  Но  пусть  такъ,  постараюсь,  Язонъ,  дать  даръ  еще  большій. 
Я  потщусь  искусствомъ  своимъ  вѣкъ  тестя  продолжить. 

Лѣтъ  не  отъемля  твоихъ;  богиня  бъ  триликая  то.іько 
Мнѣ  помогла,  низойдя  благосклонно  къ  отважному  дѣлу“. 
Трехъ  не  хватало  ночей,  чтобъ  роги  сошлись  совершенно 
180  И  восполнили  кругъ.  Когда  же  сполна  засіяла 
И  округлымъ  лицемъ  луна  поглядѣла  на  землю. 

Изъ  дому  вышла  она,  надѣвши  безъ  пояса  платья. 

На  босу  ногу,  и  на  плечи  волосы  просто  раскинувъ, 

И  направляетъ  стопы  въ  безмолвномъ  молчаніи  ночи 
185  Безъ  провожатыхъ  она.  И  люди  и  птицы  и  звѣри 

Въ  крѣпкомъ  покоились  снѣ;  въ  кустарникахъ  не  было  шуму. 
Листъ  неподвижный  молчалъ;  молчалъ  и  увлаженный  воздухъ. 
Звѣзды  сверкаютъ  однѣ.  И  къ  нимъ  свои  руки  воздѣвши, 
Обернулася  трижды  она,  и  волосы  трижды 
190  Оросила  водой  изъ  рѣки  и  трижды  завыла; 

И  на  твердую  землю  склоняя  колѣна,  сказала; 

„Ночь,  ты,  хранящая  тайны,  и  вы  съ  луной  золотою 
За  дневными  лучами  во  слѣдъ  идущія  звѣзды. 

Ты,  Геката  треглавая,  мнѣ  приходящая  въ  помощь, 

195  Замыслъ  вѣдая  мой,  вЫ  пѣсни  и  маговъ  искусства. 

Ты,  Земля,  что  даришь  травами  могучими  маговъ, 

Тяги  вы  и  вѣтры,  вы,  горы  озёра  и  рѣки. 

Вы,  всѣ  боги  лѣсовъ  и  боги  ночные,  явитесь: 

Съ  помощью  вашей,  когда  захочу,  въ  берегахъ  изумленныхъ 
200  Рѣки  къ  истокамъ  текутъ,  своей  унимаю  я  пѣсней 

Бурю  въ  моряхъ,  и  волную  покой  ихъ  и  тучи  сгоняю, 

Тучи  опять  навожу  и  вѣтръ  угоняю  и  кличу, 

И  словами  и  пѣснями  змѣй  расторгаю  я  пасти, 

Скалы  живыя  и,  вырвавъ  дубы  изъ  родимой  ихъ  почвы, 

205  И  лѣса  увожу,  заставляю  дрожать  я  и  горы. 

Самую  почву  ревѣть  и  манъ  выходить  изъ  могилы. 

И  тебя,  о  луна,  я  влеку,  хоть  борьбу  уменьшаетъ 


(см.  выше  96).  Силу  дѣйствовать  не  только  на  земныя  тѣла,  но  и  на  небесныя, 
древность  приписывала  своимъ  волшебницамъ,  преимуп;ественно  Ѳессалійскимъ. 
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Аега  іиоз  шіпиапі;.  снггиз  ^ио^ие  сагтіпе  позіго 

Раііеі;  аѵі.  раііеі;  позігіз  Аигога  ѵепепіз. 

210  Ѵо8  тіЫ  іаигогитп  йаттаз  ЬеЪеІазііз,  еі  ипсо 

Іпраііепз  опегіз  соііит  ргеззізііз  агаіго, 

Ѵоз  зегрепіі^епіз  іп  зе  Іега  Ьеііа  йейізііз: 

Сизіойетдие  гийет  зотпі  зорізііз.  еі  аигшп 

Ѵіпйісе  йесеріо  Сггаіаз  шізізііз  іп  игЪез. 

215  Кипе  ориз  езі  зиссіз,  рег  ^ио8  гепоѵаіа  зепесіиз 

-  Іп  йогеш  гейеаі  ргіп108^ие  гесоШ^аІ  аппоз. 

Еі  йаЪШз.  педие  епііп  шісиегипі  зійега  Ігпзіга, 

Кес  Ігпзіга  ѵоіисгит  Ігасіиз  сегѵісе  йгасопит 

Сиггиз  айезі.  Айегаі  (іетіззпз  аЬ  аеІЬеге  спггцз. 

220  ^ио  зітпі  азсепйіі,  і‘^епаіа^ие  соііа  йгасоппт 

Регтпізіі,  ніапіЬпздие  Іеѵез  а§і1;аѵіі  ИаЪепаз:  ^ 

ВпЫітіз  гарііиг,  8иЪіес1;а^ие  ТЬеззаІа  Тешре 

Везрісіі,  е1  сегйз  ге^іопіЬпз  аррИсаІ  ап^пез: 

Еі  ^иа8  Озза  ІпШ,  ^иа8  аііит  Реііоп  ЬегЪаз, 

225  0<;11^у8^ие  Ріп(іи8^ие  еі  Ріпйо  шаіоі’  Оіутрпз, 

Регзрісіі,  еі  ріасііаз  рагііт  гайісе  геѵеШі;, 

Рагйіп  зпссійіі  спгѵашіпе  Ысіз  аепае. 

Мпііа  ^ио^ие  АрМапі  ріаспегипі  ^гашіпа  гіріз, 

Миііа  ^ио^ие  АтрЬгузі.  пе^ие  егаз  іттипіз,  Епіреи; 

230  N60  поп  Репепз,  пес  поп  ЗрегсЬеИез  ппйае 

СопІгіЪпеге  а1і^иі(і,  іипсо8а^ие  Шога  ВоеЬез. 

Сагрзіі  е1  ЕиЪоіса  ѵіѵах  АліЬейопе  §гатеп, 

Nоп(іип1  ѵпі^аіит  шпіаіо  согроге  Шапсі. 

Е1  іат  попа  йіез  сшти  реппІ8^ие  йгасопиш, 

235  Жопадие  пох  ошпез  Іизігапіет  тМега!  а§го8, 

Сит  гейШ.  пе^ие  егапі  Іасй  пізі  ойоге  йгасопез, 

Еі  Іатеп  аппозае  реііет  розиеге  зепесіае. 

Сопзііііі  айѵепіепз  сііга  1ітеп^ие  Iо^е8^ие, 

Еі  Іапіит  соеіо  Іе^ііиг.  гейі§іЦие  ѵігііез 

240  Сопіасіиз.  зІаІиіЦие  агаз  е  сезрііе  Ыпаз, 

Вехіегіоге  Несаіез,  азі  Іаета  рагіе  Іпѵепіае. 

( 

214  Мепттелп  —  дракона,  предназначавшагося  мстить  за  попытки  похищенія  зо- 
лотаго  руна.  222  Ѳессалійскія  Темпы  (см.  1,  569).  225  О  названныхъ  здѣсь  го¬ 
рахъ  (см.  1,  152  и  569  и  также  2,  217),  а  о  рѣкахъ  (1,  580).  231  Вебы — Ѳессалій- 
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Мѣдь  Темесы  тебѣ;  отъ  пѣсни  моей  колесница 
Дѣда  блѣднѣетъ;  мой  ядъ  заставляетъ  блѣднѣть  и  Аврору. 
210  Для  меня  вы,  ослабивши  пламя  быковъ,  отягчили 
Шеи  ихъ,  нетерпящія  тяжести  загнутымъ  плугомъ. 

Вы  змѣероднымъ  вступить  въ  жестокую  битву  ве.іѣли, 

И  безсоннаго  стража  вы  въ  сонъ  поі’рузили;  и  злато 
Мстите.м  перехитря,  къ  городамъ  вы  Грековъ  услали. 

215  Нынѣ  мнѣ  соки  нужны,  чтобъ  въ  нихъ  обновленная  старость 
Вновь  разцвѣла  и  опять  собрала  первобытные  годы. 

Вы  и  дадите  мнѣ  ихъ;  не  напрасно  свѣтилися  звѣзды. 

Не  вотще  колесница  съ  запряжкой  крылатыхъ  драконовъ 
Здѣсь  предо  мною“.  Предстала,  съ  эфира  спустись,  колесница. 
220  Какъ  вступила  въ  нее,  драконовъ  погладивъ  по  шеямъ 
Взнузданнымъ,  въ  руки  она  приняла  покорныя  вожжи. 
Кверху  взлетаетъ  она  и  Ѳессалійскія  Темпы 
Подъ  собой  увидавъ,  змѣй  правитъ  къ  мѣстамъ  ей  извѣстнымъ: 
И  всѣ  травы,  ростущія  на  Пеліонѣ  и  Оссѣ, 

225  На  Отріи,  на  Пиндѣ,  на  высшемъ  предъ  Пиндомъ  Олимпѣ 
Пересмотрѣла  и  частью,  что  нравилось,  вырвала  съ  корнемъ. 
Частью  мѣднымъ  серпомъ  изогнутымъ  срѣзала  только. 

Многія  на  берегахъ  Апидана  ей  нравились  травы 
И  у  Амфриза;  и  ты  Энипей  не  былъ  безоброченъ: 

230  Да  не  меньше  Пеней  и  в5лны  Сперхея  служили 

Чѣмъ  либо  тожь,  и  равно  берега  тростниковые  Бёбы. 

Травъ  живительныхъ  тожь  нарвала  въ  Антедрнѣ  Эвбейскомъ, 
Неизвѣстныхъ  еще  превращеніемъ  Главкова  тѣла. 

День  ужь  девятый  ее  въ  колесницѣ  на  крыльяхъ  драконовъ 
235  И  девятая  ночь  всё  видѣли  ищущей  въ  полѣ; 

Тутъ  вернулась  она.  5^оть  запахъ  лишь  трогалъ  драконовъ. 
Все  же  спустили  они  свою  престарѣлую  шкуру. 

Стала  прибывши  она,  не  дойдя  до  порога  и  двери. 
Небомъ  покрыта  однимъ;  коснуться  мущинъ  избѣгая, 

240  Два  она  алтаря  изъ  дерна  сложила:  правѣе 
Д.1Я  Гекаты  самой,  а  лѣвѣе  для  Юности  тоже. 


екій  городъ  при.  соименномъ  озерѣ.  232  Лптедонъ—  городъ  въ  Беотіи  у  Эвбейскаго 
моренаго  пролива,  поэтому  названный  Эвбейскимъ  (см.  13,  905).  233  О  превра¬ 

щеніи  Главка  (см.  13,  900 — 965). 
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Наз  иЬі  ѵегЬепіз  8І1ѵа^ие  іпсіпхіі  а§,‘гезй, 

Наий,  ргосиі  е§езіа  зсгоЬіЬиз  Іеііиге  йиаЪиз 
8асга  ІасіІ,  си1<;^оз^ие  іп  ^иііига  л'^еііегіз  аігі 
245  СопіісіІ,  еі  раіиіаз  регішійіі  зап^иіпе  Іоззаз. 

Тит  зирег  іпѵег^епз  Іідиійі  сагсЬезіа  теШз 
Аепеадие  іпѵег^епз  Іерійі  сагсЬезіа  Іасііз 
ѴегЬа  зітиі  Іипйіі,  1;е^^епа^ие  пишіпа  розсіі, 
^тЬ^а^ит^ие  го^аі  гаріа  сит  сопіи^е  ге§ет, 

250  Ке  ргорегепі  агіиз  апіта  Ігаийаге  зепііі. 

(^иоз  иЬі  ріасаѵіі  р^есіЬиз^ие  еі  тигтиге  Іоп^о, 
Аезопіз  ейеіит  ргоіеггі  согриз  ай  аигаз 
Іиззіі,  еі  іп  ріепоз  гезоіиіит  сагтіпе  зотпоз, 

Ехапіті  зітііет  зігаііз  роггехіі  іп  ЬегЪіз. 

255  Ніпс  ргосиі  Аезопійеп,  ргосиі  Ьіпс  іиЪеІ  іге  тіпізігоз, 
Еі  топеі  агсапіз  осиіоз  гетоѵеге  ргоіапоз. 

Війи^іипі  іиззі.  Зрагзіз  Мейеа  саріШз, 

ВассЬапІит  гііи,  йа^гапіез  сігсиіі;  агаз: 

Ми11;іййаз^ие  Іасез  іп  Іозза  зап^иіпіз  аіга 
260  Тіп§иі1;,  еі  іпііпсіаз  §етіпіз  ассепйіі  іп  агіз: 

Те^^ие  зепет  йатта,  Іег  а^иа,  Іег  зиііиге  ІизігаІ. 

Іпіегеа  ѵаіійит  розііо  тейісатеп  аепо 
ЕегѵеІ  еі  ехзиііаі  8ритіз^ие  ІитепІіЬиз  аШеІ. 

І11ІС  Наетопіа  гайісез  ѵаііе  гезесіаз 
265  8етіпа^ие  еі  йогез  еі  зиссоз  тсо^иі<;  асгез. 

Айіісіі  ехѣгето  Іарійез  огіепіе  реШоз 
Еі,  ^иа8  Осеапі  гейиит  таге  Іаѵіі,  агепаз. 

АййіІ  еі  ехсеріаз  Іипа  регпосіе  ргиіпаз 
Еі  зігі^із  іпіатез  ірзіз  сит  сагпіЬиз  аіаз, 

270  Іпдие  ѵігит  зоШі  ѵиііиз  тиіаге  Іегіпоз 
АтЬідиі  ргозесіа  Іирі.  Кес  йеМі  іШс 
8диатеа  СіпурЬіі  Іепиіз  тетЪгапа  сЬеІуйгі 
VіѵасІ8^ие  іесиг  сегѵі,  диіЬиз  іпзирег  аййіі 
0га  сариЦие  поѵет  согпісіз  заесиіа  раззае. 

275  Шз  еі  тіііе  аШз  розЦиат  зіпе  потіпе  геЪиз 


249  Плутона  съ  Прозерпиной.  266  Нѣкоторые  камни  и  понынѣ  употребляются 
какъ  врачебное  средство;  а  востокъ,  какъ  мало  извѣстная  страна,  считалась  вол¬ 
шебною.  269  Мясо  и  въ  особенности  крылья  сыча — принадлежности  колдовства. 
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Бакъ  увѣнчала  она  ихъ  травой  и  лѣсными  вѣтвями, 

То  ископавъ  въ  землѣ  недалеко  двѣ  ямки,  немедля, 

Жертву  устроила,  черной  овцѣ  ножъ  въ  горло  вонзая, 

245  И  полила  ея  кровію  тѣ  разверзтыя  ямы. 

Тутъ,  выливая  туда  жь  сосудъ  текучаго  меду, 

Мѣдный  тоже  сосудъ  молока  выливая  парнаго, 

Вмѣстѣ  слова  говоритъ  и  боговъ  земли  умоляетъ, 

И  владыку  тѣней  съ  похищенной  проситъ  супругой, 

250  Чтобъ  они  душу  изъять  не  спѣшили  изъ  дряхлаго  тѣла. 
Какъ  склонила  она  ихъ  мольбой  и  шепотомъ  долгимъ. 
Слабое  тѣло  Эзона  нести  повелѣла  на  воздухъ 
И  его,  погруженнаго  пѣніемъ  въ  сонъ  глубочайшій, 

И  какъ  бы  бездыханнаго,  травъ  подославъ,  распростерла. 
255  Эзониду  велитъ  и  слугамъ  удалиться  оттуда, 

И  увѣщаетъ  отвесть  мирскія  очи  отъ  таинствъ. 

Разбѣжались  по  слову.  Медея,  власы  распустивши. 

Какъ  то  Вакханокъ  обрядъ,  обошла  алтари,  что  пылали. 
Окунула  лучины  въ  кровавыя  черныя  ямы, 

'260  И  омоченныя  тамъ,  на  двухъ  алтаряхъ  возжигая. 

Трижды  старца  огнемъ  и  водой  освящаетъ  и  сѣрой. 

Между  тѣмъ  и  въ  котелъ  положенное  сильное  средство 
Закипаетъ  и  плещетъ  и  пѣной  всходящей  бѣлѣетъ. 

Тутъ  коренья  она,  что  въ  Гемонской  долинѣ  сбирала, 

265  И  сѣмена  и  цвѣты  варитъ  и  ѣдкіе  соки. 

Камней  туда  же  кладетъ,  на  крайнемъ  востокѣ  найденныхъ, 
И  песковъ,  что  въ  отливѣ  своемъ  Океанъ  намываетъ. 
Подбавляетъ  росы,  что  въ  лунную  ночь  собиралась. 

Да  самого  и  противнаго  филина  крылья  и  мясо, 

270  Также  части,  привычнаго  ликъ  принимать  человѣчій. 

Волка  оборотня.  Не  была  при  этомъ  забыта 
Тонкая  и  чешуйчатая  шкурка  змѣи  Цинифійской 
И  оленя  живучаго  печень;  прибавила  къ  нимъ  же 
Клювъ  она  съ  головой  девятисотлѣтней  вороны. 

275  Послѣ  того  какъ  она  изъ  всего  и  изъ  тысячи  разныхъ 


271  Волкъ  оборотень  играетъ  не  малую  роль  и  въ  нашихъ  народныхъ  сказаніяхъ. 

272  Цитіфійскій  (см.  5,  124).  ^73  Живучаго  оленя  (см.  3,  194).  274  Древніе  вѣ¬ 

рили  въ  долголѣтіе  вороны. 
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Ргорозііит  іпзігихіі  тогіаіі  ЬагЬага  типиз, 

Агепіі  гато  іатргМет  тіііз  оііѵае 
Отпіа  сопіийіі,  зиттіздие  іттізсші  іта. 

Ессе  ѵеіиз  саМо  ѵегзаіиз  зіірез  аепо 
280  ЕіІ  ѵігШіз  ргіто,  пес  1оп§о  Іетроге  Ігопйез 
Іпйиіі;,  еі  виЬіІо  ^гаѵійіз  опегаіиг  оііѵіз. 

АІ  ^иасип^ие  саѵо  зритаз  еіесіі  аепо 
1§піз,  еі  іп  Іеггат  ^аііае  сесМеге  саіепіез, 

Ѵегпаі  Ьитиз,  йо^ез^ие  еі  тоШа  раЬііІа  зиг^ипі. 

285  ^иае  зітиі  ас  ѵійіі,  зігісіо  Мейеа  гесіийіі 
Епзе  зепіз  ш§и1ит,  ѵеIе^ет^ие  ехіге  сгиогет 
Разза,  геріеі  зиссіз.  ^иоз  розЦпат  сотЬіЬіІ  Аезоп 
Аиі  оге  ассеріоз,  аиі  ѵиіпеге,  ЬагЬа  соп1ае^ие 
СапШе  розііа  пі§гит  гариеге  соіогет, 

290  Риіза  шасіез,  аЬеппІ;  ра11о^^ие  сііиздие, 
Айіесіодие  саѵае  зирріепіиг  согроге  гидае, 

МетЬ^а^ие  ІихигіапІ.  Аезоп  шігаіиг,  еі  оИт 
Апіе  ^иа1;е^  йепоз  Ьипс  зе  гетіпізсііиг  аппоз. 

I 

ЫВЕЕІ  КІТТКІСЕ8. 

ѴійегаІ  ех  аііо  іапіі  шігасиіа  шопзігі 
295  ЬіЬег.  еі  айшопііиз  іиѵепез  пиІгісіЪиз  аппоз 
Роззе  зиіз  геййі,  саріі  Ьос  а  СоІсЫйе  типиз. 

РЕЫА8. 

!Кеѵе  йоіі  сеззепі,  ойіит  сит  сопіи§е  Ызшп 
РЬазіаз  аззітиіаі,  Ре1іае^ие  ай  Іітіпа  зирріех 
СопІи^іІ.  аЦие  Шат,  ^иопіат  §гаѵіз  ірзе .  зепесіа  езі, 
300  ЕхсіріипІ  паіае.  ^иаз  Іетроге  саШйа  рагѵо 
СоІсЫз  атісШае  тепйасіз  іта§іпе  серіі. 

^ит^ие  геіегі  іпіег  тегііогит  тахіта,  йетіоз 
Аезопіз  еззе  зііиз,  а1;^ие  Ьас  іп  рагіе  тогаіиг, 

8рез  езі  ѵіг^іпіЬиз  РеКа  зиЪіесіа  сгеаііз, 


295  Ко]^милицамъ  Вакха — нимФамъ  горы  Низы  (см,  3,  314).  297  Продолжая  свои 

хитрости,  Фазиса  дочь — Медея  (см.  выше  6),  желая  отмстить  брату  Эзона,  Пеяію, 
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Безыменныхъ  вещей  для  смертнаго  даръ  свой  сложила, 
Вѣткою  кроткой  оливы  она,  давно  ужь  засохшей. 

Все  смѣшала  и  все  исподнее  вверхъ  обернула. 

Вдругъ  тотъ  старый  сучекъ,  въ  котлѣ  вращаясь  кипящемъ, 
280  Сталъ  сперва  зеленѣть,  по  времени  маломъ  одѣлся 
Листьями  и  сейчасъ  покрылся  избыткомъ  оливокъ. 

И  куда  лишь  огонь  изъ  котла  пузатаго  пѣну 
Ни  кидалъ,  и  на  землю  ни  падали  жаркія  капли, 

Зеленѣетъ  земля,  цвѣты  и  корма  возникаютъ. 

285  Это  все  увидавъ,  Медея  мечемъ  обнаженнымъ 

Горло  вскрыла  сейчасъ  у  старца,  и  давши  излиться 
Старой  крови,  влила  въ  него  сокъ.  Когда  же  напился. 
Ртомъ  принимая,  его  Эзонъ,  или  раной,  то  сбросивъ 
Сѣдины,  борода  и  волосы  черными  стали, 

290  Вся  худощавость  прошла,  исчезли  и  блѣдность  и  дряблость, 
Тѣло;  набравъ  полноты,  прорѣзы  морщинъ  восполняетъ; 
Члены  роскошны  вполнѣ.  Эзонъ  удивленъ,  и  себя  онъ 
,3а  сорокъ  лѣтъ  назадъ  тому  такимъ  только  помнитъ. 

КОРМИЛИЦЫ  ЛИВЕРА. 

Съ  высоты  увидалъ  такое  великое  чудо 
295  Либеръ;  и  убѣжденъ,  что  его  кормилицамъ  можно 

Юные  годы  вернуть,  отъ  Колхидянки  даръ  сей  пріемлетъ. 

ПЕЛІЙ. 

Чтобы  козни  не  кончились,  Фазиса  дочъ  притворилась 
Злобной  на  мужа,  и  вотъ  къ  порогу  Пелія  съ  просьбой 
Прибѣгаетъ;  и  какъ  онъ  старостью  самъ  удрученъ  былъ, 
300  Принимаютъ  ее  его  дочери.  Вскорости  лживымъ 

Образомъ  дружбы  плѣнить  Колхидянка  ихъ  ухитрилась. 

И  какъ  считаетъ  она  величайшей  заслугой,  что  дряхлость 
Ею  съ  Эзона  снята  и  на  этомъ  все  медлитъ  предметѣ, 

У  нарожденныхъ  отъ  Пелія  дѣвъ  возникаетъ  надеяеда. 


(см.  выше  1),  притворно  стала  жаловаться  царю  на  мужа  своего. 

ОВИДІЙ. 


21 
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305  Агіе  зииш  рагіИ  геѵігезсеге  роззе  рагепіеш. 

I(і^ие  реіипі,  р^еііит^ие  іиЬепІ;  зіпе  йпе  расізсі. 
Ша  Ьгеѵі  зраііо  зііеі;,  еі  йиЬііаге  ѵійеіиг, 
ЗизрепйіЦие  апітоз  йсіа  ёгаѵііаіе  го^апіит. 

Мох  иЬі  роШсііа  езі:  ^ио  зіі  Миііа  таіог 
310  Мипегіз  Ьиіиз,  ай,  ^иі  ѵезігаз  тахітиз  аеѵо  езі 
Вих  §ге§із  іпіег  оѵез,  а^пиз  тейісатіпе  йеі. 
Ргойпиз  іппитегіз  ейеіиз  Іапі^ег  аппіз 
АйгаЬйиг  йехо  сігсит  саѵа  іетрога  согпи: 

Сиіиз  .  иі  Наетопіо  тагсепііа  §ийига  сийго 
315  Ройй,  еі  ехі^ио  тасиіаѵй  зап^иіпе  Іеггит, 

МетЬга  зітиі  ресийіз  ѵаМоз^ие  ѵепейса  зиссоз 
Мег§й  іп  аеге  саѵо.  Мтиипі  еа  согрогіз  агіиз, 
Со^пиа^ие  ехигипі,  пес  поп  сит  согпіЬиз  аппоз; 
Е1  Іепег  апйііиг  тейіо  Ьаіаіпз  аепо. 

320  Кес  тога,  Ъаіаіпт  тігапІіЬиз  ехіій  а^пиз, 
^азсітіі;^ие  Іи^а,  1асіапііа^ие  пЬега  ^иае^і1;. 
ОЪзІириеге  заіае  Реііа.  рготіззадпе  розЦпат 
ЕхЫЬиеге  ййет,  Іит  ѵего  ітрепзіиз  іпзіапі;. 

Тег  іи§а  РЬоеЪиз  едиіз  іп  ІЬего  йитіпе  тегзіз 
325  ВетзегаІ,  еі  ^иа^1;а  гайіапііа  посіе  тісаЪапІ 
Зійега:  сит  гарійо  Іаііах  Аееііаз  і§пі 
Ітропіі  ригит  Іаіісет  еі  зіпе  ѵігіЬиз  ЬегЬаз. 
Iат^ие  песі  зітіііз  гезоіиіо  согроге  ге§ет 
Еі  сит  ге§е  зио  сизіойез  зотпиз  ЬаЪеЪаІ, 

330  ^иет  йейегапі  сапіиз  та§ісае^ие  роіепііа  1іп§иае. 
Іпігагапі  іиззае  сит  СоІсЫйе  Іітіпа  паіае, 
АтЪіе^ап1;^ие  Іогит.  ^иі(і  пипс  йиЪііаІіз  іпегіез? 
бігіп^ііе,  ай,  §1а(ііоз,  ѵе1;е^ет^ие  Ьаигйе  сгиогет, 
Ш  геріеат  ѵасиаз  іиѵепйі  запдиіпе  ѵепаз. 

335  Іп  тапіЬиз  ѵезігіз  уііа  езі  аеіаздие  рагепііз. 

8і  ріеіаз  иііа  езі,  пес  зрез  а^йаііз  іпапез, 

ОШсіит  ргаезіаіе  раігі,  Іеііздие  зепесіат 
Ехі^йе,  еі  запіет  сопіесіо  етіМйе  Іегго. 


314  Гемонскимъ  (см.  1,  5б8) — Ѳессалійскимъ  можемъ,  не  потому,’  что  это  совер- 
ш  алось  въ  Ѳессаліи,  а  потому,  что  колдовство  должно  быть  произведено  извѣстнымъ 
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305  Что  обновить  ихъ  отца  такимъ  же  искусствомъ  ей  можно. 
Просятъ  о  томъ,  и  велятъ  безъ  конца  предназначить  награду. 
Малое  время  она  молчитъ  и  какъ  будто  въ  раздуиьи, 

И  притворною  важностью  души  томитъ  у  просящихъ. 

Но  когда  обѣщала:  „Чтобъ  вѣрили  лучше,  сказала, 

310  Въ  этотъ  мой  даръ,  то  пускай  вожакъ,  лѣтами  старѣйшій, 
Въ  вашемъ  стадѣ  овецъ  отъ  снадобій  станетъ  ягненкомъ". 
Тотчасъ,  изнеможеннаго  вѣкомъ  несчетнымъ,  барана 
Тащутъ  съ  рогами,  загнутыми  ниже  висковъ  закругленныхъ; 
Какъ  Гемонскимъ  ножемъ.  ему  дряхлую  глотку  пронзила 
315  И  желѣзо  едва  запачкала  скудною  кровью. 

Члены  животнаго  всѣ  и  сокъ  чародѣйка  могучій 
Въ  емкій  спустила  котелъ.  Тѣлесные  менѣютъ  члены 
И  скидаютъ  рога,  а  также  съ  рогами  и  годы: 

И  блеяніе  нѣжное  вдругъ  изъ  котла  раздается. 

320  Тутъ  къ  удивленнымъ  блеяніемъ  выскочилъ  разомъ  ягненокъ, 
И  убѣгая  шалитъ  и  ищетъ  сосцовъ  онъ  молочныхъ. 

Пелія  дочери  диву  дались;  и  когда  обѣщанья 
Вѣрными  вышли  вполнѣ,  то  стали  настаивать  больше. 

Фебъ  уже  трижды  съ  коней,  въ  Иберійской  рѣкѣ  погру¬ 
женныхъ, 

325  Ярма  снималъ,  и  въ  четвертую  ясную  ночь  загорались 
Звѣзды;  тогда  на  огонь  летучій  ставитъ  Медея 
Лживо  лишь  воду  одну  и  въ  ней  безсильныя  травы. 

Уже  съ  разслабленнымъ  тѣломъ  царя  и  съ  царемъ  его  стражу 
Сходный  со  смертію  сонъ  обуялъ,  который  послали 
330  Пѣсни  и  власть  языка  съ  его  магической  рѣчью. 

Дочери,,  какъ  повелѣла  Колхидянка,  въ  дверь  съ  ней  вступили 
И  окружили  постель.  „Чего  жь  малодушныя  ждете? 

Выньте  мечи,  говоритъ,  и  старую  кровь  испустите, 

Чтобы  я  жилы  могла  наполнить  юною  кровью. 

335  Въ  вашихъ  рукахъ  и  жизнь  и  старость  родителя  нынѣ. 

Коль  благочестье  въ  васъ  есть  и  надеждъ  не  питаете  тщетныхъ. 
То  послужите  отцу,  оружіемъ  выньте  вы  старость 
И  ударомъ  желѣза  спустите  соки  дурные. 

опредиленнымъ  ножемъ.  324  Сама  Испанія  получила  названіе  Иберіи  отъ  рѣки 
Ибера  (Эбро)  (см.  4,  215  и  628). 
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НІ8,  иі  ^иае^ие  ріа  езі,  ЬогіаііЬиз  ітріа  ргіта  езі;, 
340  Еі  пе  ЗІ1;  зсеіегаіа,  йсіі  зсеіиз,  Наий  Іатеп  ісіиз 
ППа  зиоз  зресѣаге  роіезі,  ^оси1оз^ие  гейесіипі;, 
Саеса^ие  йапі  заеѵіз  аѵегзае  ѵиіпега  йехМз. 

Ше,  сгиоге  Яиепз,  сиЫіо  іатеп  аііеѵаі;  агіиз, 
Зешііасегдие  <;ого  іепіаі;  сопзиг^еге,  еі;  іпѣег 
345  Тоі;  тейіиз  ^Іайіоз  раііепйа  ЬгасЫа  ѣеМепз: 

^иіс^  ^асійз,  паіае?  ^иі(і  ѵоз  іп  іаіа  рагепііз 
Агтаі?  ай.  Сесійеге  іШз  апітщие  тапиз^ие. 

Ріига  Іосиіиго  сит  ѵегЬіз  ^иМига  СоІсЫз 
АЪзІиІй,  еі;  саМіз  Іапіаѣит  тегзй  іп  ипйіз. 

МЕВЕАЕ  ЕПОА. 

350  ^иой  пізі  реппайз  зегрепііЬиз  іззеі  іп  апгаз, 

Коп  ехетіа  Я)ге1;  роепае.  Еи§й  айа  зире^^ие 
Реііоп  итЬгозитдпе  РЫІугеіа^ие  1;ес1;а,  зире^^ие 
ОѣЬгуп  еі;  етепіи  ѵеіегіз  Іоса  по1;а  СегатЬі, 

Шс  оре  путрііагит  зиЫаІиз  іп  аега  реппіз 
355  Сит  §гаѵіз  іпГизо  іеііиз  &ге1;  оЪги1;а  ропіо, 
Веисаііопеаз  еЯи§й  іпоЬгиѣиз  ипйаз. 

Аеоііат  Рйапеп  а  Іаеѵа  рагіе  геііпдиіі;, 

Еас1;а^ие  йе  захо  Іопді  Зітиіасга  йгасопіз:  ' 
Маеитдие  петиз,  ^ио  пай  Гигіа,  іитепсит 
360  Оссиіиіі  ЬіЬег  Ызі  зиЬ  іта^іпе  сегѵі: 

^иа^ие  ра1;ег  СогуШ  рагѵа  1;ити1а1;из  агепа: 

Еі  диоз  Маега  поѵо  Іаігаіи  іеггиіі  а§го8: 
Еи^уру1і^ие  игЬет,  диа  Соае  согпиа  таігез 


352  Въ  лѣсу  горы  Яелго« а  находилось  мѣсто  свиданій  Сатурна  съ  нимфою 
лѵ/роіі^  плодомъ  которыхъ  былъ  Хиронъ  {см.  2,  630,  650  и  675).  Лѣсъ  этотъ 
былъ  ея  жилищемъ.  353  Во  время  Девкаліонова  потопа  Цр.рамбъ^  навлекшій  гнѣвъ 
на  горныхъ  НИМФЪ  Отриса,  былъ  превращенъ  въ  рогатаго  жука  и,  поднявшись  на 
крыльяхъ,  избѣжалъ  общаго  потопа.  357  ІІитпат — небольшой  Эолійскій  городокъ. 
360  Въ  рощѣ  на  горѣ  Идѣ  близь  Трои  по  личной  догадкѣ  одного  изъ  перепис¬ 
чиковъ,  не  основанной  ни  на  какомъ  сказаніи,  Вакхъ,  когда  сынъ  его  Тіоней  (хотя 
онъ  и  самъ  носитъ  это  названіе,  см.  4,  11)  укралъ  у  Фригійскаго  пастуха  быка,  на 
время  превратилъ  быка  въ  оленя,  а  сына  въ  охотника.  361  Корита  отецъ.  Эт¬ 
русскій  городъ  Коритъ  (Кортона),  коего  миѳическимъ  основателемъ  былъ  сынъ  Па¬ 
риса  и  Эноны;  въ  настящеыъ  же  случаѣ  поэтъ  дозволяетъ  себѣ  обзывать  Коритомъ 
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Отъ  увѣщаній  такихъ,  изъ  усердья,  впервой  безсердечной 
340  Каждая  стала,  изъ  страха  злодѣйства  творя  злодѣянье. 

Но  ни  одна  посмотрѣть  на  ударъ  свой  не  въ  силахъ,  и  взоры 
Отводя,  отвратясь,  онѣ  ранятъ  жестокой  рукою. 

Онъ,  межъ  тѣмъ,  истекающій  кровью,  поднялся  на  локоть 
И  истерзанъ  пытается  встать  съ  постели,  и,  между 
345  Столькихъ  мечей,  поднявъ  поблѣднѣвшія  руки,  воскликнулъ: 
„Что  творите  вы,  дочери?  Что  на  отцовскую  гибель 
Вооружаетъ  васъ  тутъ?"  Ослабли  сердца  въ  нихъ  и  руки. 
Больше  сказать  захотѣвшему  горло  Медея  и  рѣчи 
Перервала  и,  разрѣзавъ  его,  въ  кипятокъ  погрузила. 

БѢГСТВО  МЕДЕИ. 

350  Еслибъ  на  воздухъ  она  не  взвилась  на  крылатыхъ  драконахъ. 
Не  избѣжала  бы  кары  тогда.  Она  полетѣла 
Черезъ  лѣса  Пеліона  и  кровли  Филиры,  чрезъ  Отрисъ 
И  мѣста,  что  извѣстны  судьбою  старинной  Церамба. 

Онъ  при  помощи  нимфъ  подъятъ  крылами  на  воздухъ 
355  Тою  порой,  какъ  земля  заливалась  нахлынувшимъ  моремъ, 
Девкаліоновыхъ  волнъ  одинъ  избѣжалъ  незатопленъ. 
Миновала  она  Эолійскую  слѣва  Питану 
И  изваяніе  длиннаго  въ  ней  изъ  камня  дракона; 

И  Идейскую  рощу,  въ  которой  сыновнюю  кражу 
360  Тайно  припряталъ  Либеръ  подъ  ложнымъ  видомъ  рленя; 

Гдѣ  Корита  отецъ  пескомъ  лишь  скудно  засыпанъ^ 

И  поля  устрашенныя  Меры  неслыханнымъ  лаемъ; 

Городъ  тожь  Эврипила,  въ  которомъ  женщины  Коса 


«амого  Париса,  чтобы  сказать,  что  знаменитый  и  могущественный  отецъ  его  Пріамъ, 
въ  числѣ  другихъ  игралищъ  неумолимой  судьбы,  едва  лишь  скудно  засыпанъ  пескомъ. 
362  Содержаніе  предшествующаго  стиха  склоняетъ  принять  дай  за  издаваемый, 
согласно  13,  406  Гекубою,  превращенною  въ  собаку,  но  имя  непримѣнимое  къ 

Гекубѣ,  заставляетъ  предположить  неизвѣстное  намъ  превращеніе  дѣвушки  этого 
имени  въ  собаку.  363  Городъ  Эврипила  Косъ^  на  островѣ  того  же  имени,  былъ 
при  возвращеніи  Геркулеса  изъ  Трои  (см.  9,  232),  когда  жители  онаго  препятство¬ 
вали  ему  войти  въ  пристань  отъ  буря,  взятъ  Геркулесомъ  и  отданъ  сыну  своему  Эври¬ 
пиду.  Женщины  этого  острова  считали  себя  прекраснѣе  Венеры,  за  что  нѣкоторое 
время,  превращенныя  богинею  въ  коровъ,  носили  рога. 
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веззегипі  йтс  сит  сіізсейегеі  Негсиііз  а§теп: 
365  Р11оеЪеат^ие  КЬойоп  еі;  Іаіузіоз  ^еІсЫпаз, 

^ио^ит  осиіоз  ірзо  ѵЩапѣез  огітіа  ѵізи 
Іиррііег  ехозиз  й’аіегпіз  зиЪйШ  иікііз. 

Тгапзіі;  еі  ап1;і^иае  СагШеіа  тоепіа  Сеае, 

^иа  раѣег  Аісійатаз  рІасШат  йе  согроге  па1;ае 
370  Мігаіигиз  егаі  пазсі  роіиіззе  соІитЪат. 

Іпйе  Іасиз  Нугіез  ѵійеі;  еі;  Су§пеіа  Тетре, 

^иае  зиЪііиз  сеІеЬгаѵіі  оіог.  Кат  РЬуІІшз  іШс 
Ітрегіо  риегі  ѵо1ис^ез^ие  &^ит^ие  Іеопет 
Тгайійегаі  йотііоз.  ѣаигит  ^ио^ие  ѵіпсеге  іііззиз 
375  Ѵісегаі;,  еі;  8рге1;о  Міез  ігаіиз  атоге 

Ргаетіа  розсепі;!  Іаигит  зиргета  пе^аЬаІ;. 

Біе  іпйі^паіиз:  Сиріез  йаге,  йіхіі,  еі  аііо 
Везііиіі;  захо.  Сипсіі  сесійіззе  риІаЬапІ: 

Расіиз  ОІОГ  піѵеіз  репйеЪаІ  іп  аеге  реппіз. 

380  АІ  ^епіігіх  Нугіе,  зегѵаіі  пезсіа,  йепйо 
Беіісиіі;,  81;а§пит^ие  зио  йе  потіпе  Гесіі. 

Айіасеі  Ьіз  Ріеигоп,  іп  ^иа  ІгерійапІіЬиз  аііз 
ОрМаз  еіи^іі  паіогит  ѵиіпега  СотЪе. 

Ьійе  Саіаигеае  Ьеіоійоз  азрісіі  агѵа, 

385  Іп  ѵоіисгет  ѵегзі  сит  сопіи^е  сопзсіа  ге§І8. 

Бехіга  Суііепе  е8І;,  іп  ^иа  сит  таіге  МеперЬгоп 
СопсиЪйиги8  егаі  8аеѵагиіа  тоге  іегагит. 
СерЬІ80п  ргосиі  Ьіпс  йейепіет  Іаіа  перо1;І8 


365  Не  знающій  тумановъ  Родосъ  слылъ  любимымъ  мѣстомъ  пребыванія  Феба  и 
впослѣдствіи  былъ  извѣстенъ  своею  исполинской  статуей  Аполлона.  Кромѣ  города 
Іалиса  былъ  и  островъ  этого  названія  по  имени  внука  солнца.  Тамъ  обиталъ  народъ 
Тельхииовъ,  славившійся  своимъ  зловреднымъ  колдовствомъ,  за  что  Юпитеръ  пове¬ 
лѣлъ  брату  своему  Нептуну  истребить  его  наводненіемъ.  369  Здѣсь  о  жителѣ  города 
Картеи  на  островѣ  Кеѣ  иди  Косѣ  Альцидошаптѣ  разсказано  слѣдующее:  Дочь  его 
Стезилла  на  Пиѳійскомъ  праздникѣ  (см.  1,  447)  влюбилась  въ  Аѳинскаго  юношу  Гермо* 
хара.  Онъ  признался  ей  въ  любви  на  яблокѣ,  которое  подбросилъ  въ  храмъ  Діаны. 
Оба  поклялись  въ  вѣрности;  но  нашелся  богатый  женихъ,  котораго  предпочелъ  отецъ. 
Стезилла  бѣжала  съ  своею  кормилицей  въ  Аѳины  къ  возлюбленному,  но  умерла  при 
первыхъ  родахъ,  а  при  ея  погребеніи  отъ  нея  поднялся  голубь,  а  самое  тѣло  исчезло. 
371  Упоминаемаго  здѣсь  Цигна  (лебедя)  не  должно  смѣшивать  съ  приводимыми 
2,  367  и  12,  72;  онъ  былъ  рожденъ  Гиріею  отъ  Аполлона,  372  Неизвѣстный  намъ 
Филлій,  во  исполненіе  причудъ  любимаго  мальчика,  готовитъ  ему  всякаго  рода  игрушки 
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Роге  носили,  когда  удалялся  отрядъ  Геркулеса; 

365  Фебомъ  любимый  Родосъ  и  съ  нимъ  Іалисскихъ  Тельхиновъ, 
Коихъ,  взглядомъ  однимъ  всему  вредоносныя,  они 
Возненавидя  Зевесъ,  сокрылъ  подъ  братней  волною. 
Перелетѣла  чрезъ  древнія  стѣны  и  Кейской  Картеи, 

Гдѣ  Альцидаму  отцу  придется  дивиться  надъ  тѣломъ 
370  Дочери,  что  изъ  него  могла  народиться  голубка. 

Видѣла  озеро  Гиріи  тожь  и  Цигновы  Темпы, 

Что  прославилъ  онъ  вдругъ  какъ  лебедь.  Ибо  тамъ  Филлій, 
Мальчика  слыша  приказъ,  и  птицъ  и  дикаго  тоже 
Льва  укротилъ  ему  въ  даръ;  и  быка,  приказъ  получивши 
375  Усмирить,  усмирилъ;  но  взбѣшенъ  презрѣньемъ  любимца. 
Въ  просьбѣ  послѣдней  ему,  въ  быкѣ  отказалъ,  какъ  наградѣ. 
Тотъ  возмущенный  вскричалъ:  „Пожелаешь  его  по даритьты" , 
И  соскочилъ  со  скалы.  Всѣ  думали,  что  онъ  убился, 

Но  на  бѣлыхъ  крылахъ  повисъ  онъ  въ  эфирѣ  какъ  лебедь. 
380  Мать  же  Гирія  вся  разлилась  слезами,  не  зная 
Что  онъ  спасенъ,  и  свое  сообщила  озеру  имя. 

Тутъ  прилегаетъ  Плевронъ ,  въ  которомъ  на  трепетныхъ  крыльяхъ 
Комба,  Офія  дочь,  отъ  дѣтей  угрожавшихъ  спаслася. 
Дальше  она  увидала  Еалавріи  берегъ  Латонской, 

385  Видѣвшій  какъ  превратился  самъ  царь  съ  супругою  въ  птицу. 
Вправо  Циллена  отъ  ней,  въ  которой  былъ  долженъ  Менефронъ 
Съ  матерью,  уподобясь  суровому  звѣрю,  связаться. 

Видитъ  вдали  за  собой  она  и  Цефиза,  какъ  плачетъ. 


И  забавы;  но  при  послѣднемъ  отказѣ  въ  укрощенномъ  быкѣ,  мальчикъ  посягаетъ  на 
самоубійство  и  превращается  въ  лебедя.  382  Плевронъ —ЭтолШскШ  городъ,  на¬ 
сильственно  перенесенный  поэтомъ  въ  Аттику  словомъ  прилегаетъ^  что,  какъ  мы 
видѣли  1,  313,  онъ  не  разъ  дозволяетъ  себѣ,  гоняясь  за  превращеніями.  Сказаніе 
приписываетъ  Комбѣ  50  сыновей  Куретъ,  посягавшихъ  на  ея  жизнь,  и  боги  спасли 
ее,  превративши  въ  птицу  (см.  4,  282).  384  /Тала небольшой  островокъ  въ 

Саровскомъ  заливѣ  противъ  Трезены,  древле  посвященный  Аполлону  или  самой  Ла¬ 
тонѣ,  но  со  временемъ  уступленный  Нептуну,  у  котораго  тутъ  былъ  знаменитый 
храмъ,  гдѣ  Демосѳенъ  лишилъ  себя  жизни.  386  Циллена  —  городъ  въ  Элидѣ  у 
Іонійскаго  моря.  388  Цефизъ  (см.  1,  369) — многократно  уже  упоминаемый  богъ  по¬ 
тока.  Дочь  его  Пракситея  была  замужемъ  за  Аѳинскимъ  царемъ  Эрехтеемъ  и  ро¬ 
дила  четырехъ  дочерей  и  четырехъ  сыновей  (сличи  6,  679).  Съ  однимъ  изъ  нихъ 
случилось  здѣсь  приводимое,  но  подробности  намъ  неизвѣстны,  равно  какъ  о  превра¬ 
щеніи  дочери  Эвмела  въ  птицу. 
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КезрісіІ  іп  Іитійат  рЬосеп  аЪ  АроШпе  ѵегзі; 

390  Еите1і^ие  йотит  Іи^епііз  іп  аеге  паіаш. 

Тапйет  ѵірегеіз  ЕрЬугеп  Рігепійа  реппіз 
СопІі^іІ.  Ніс  аеѵо  ѵеіегез  тогіаііа  ргішо 
Согрога  ѵиі^агипі;  рІиѵіаІіЬиз  ейііа  Іип^із. 

8е(і  розЦиат  СоІсЫз  агзіі  поѵа  пиріа  ѵепепіз, 

395  Еіа^гапіетдие  йотиш  ге^із  таге  ѵійіі  и1;^ит^ие, 
Зап^иіпе  паіогит  регйіпййиг '  ітріиз  епзіз, 

^1<;а^ие  зе  таіег  таіе  Іазопіз  агта. 

ТНЕ8ЕП8. 

Ніпс  Тііапіасіз  аЫаІа  йгасопіЬиз  іпігаі 
Раііайіаз  агсез.  диае  Іе,  іизііззіта  РЬепе, 

400  Те^ие,  зепех  РегірЬа,  рагііег  ѵійеге  ѵоіапіез, 
Iппіxат^ие  поѵіз  періепі  Роіуретопіз  аііз. 

Ехсіріі  капе  Ае^еиз,  Іасіо  йатпапйиз  іп  ппо: 

Кес  заііз  Ьозрійпт  езі,  іЬаІаті  ^ио^ие  Іоейеге  іип^іі. 
Iат^ие  айегаі  ТЬезепз,  ргоіез  ідпага  рагепіі, 

405  ^иі  ѵігіпіе  зпа  Ъітагет  расаѵегаі  ІзіЬтоп. 

Нпіиз  іп  ехШит  тізсеі  Мейеа,  ^иой  оііт 
Аііиіегаі  зесит  8су1;Ысіз  асопііоп  аЬ  огіз. 

Біпй  ЕсЬійпеае  тетогапі  е  йепІіЬпз  огіиіп 


391  Эѳща — древнее  имя  Коринѳа,  названнаго  Пиренскимъ  отъ  посвященнаго  Му¬ 
рамъ  ключа  Лирепы^  текущаго  въ  самой  крѣпости.  395  Десять  лѣтъ,  говорятъ, 
Медея  счастливо  прожила  съ  Язономъ  въ  Коринѳѣ  и  родила  ему  нѣсколько  сыновей. 
Слыша  упреки,  что  онъ  женился  на  иностранкѣ  и  колдуньѣ,  Язонъ  отторгнулъ  Медею 
и  женился  на  дочери  царя  Креона  Главкѣ  или  Креузѣ.  Озлобленная  Медея  послала 
черезъ  своихъ  дѣтей  новобрачной  въ  падарокъ  отравленную  золотую  корону  и  ве¬ 
ликолѣпное  покрывало,  вслѣдствіе  чего  Креуза  сгорѣла  вмѣстѣ'  съ  отцемъ  своимъ  и 
всѣмъ  дворцомъ.  Изъ  мести' къ  Язону  она  сама  убила  своихъ  дѣтей  и  улетѣла  въ 
Аѳины,  какъ  далѣе  разсказано.  395  Оба  моря  Коринѳскаго  перешейка  на  востокъ 
Эгейское  и  на  западъ  Іонійское.  399  Замокъ  Паллады  (см.  6,  70  и  2,  555).  Фена— 
имя  отъ  греческаго ,  7)  птицы  изъ  породы  орловъ.  400  Перифъ  —  былъ  въ 

древнія  времена  Аттическимъ  царемъ,  заставившій  народъ  своими  благодѣяніями 
воздавать  ему  божескія  почести.  Разгнѣванный  Юпитеръ  превратилъ  его  въ  орла, 
а  осиротѣвшую  супругу,  по  ея  же  просьбѣ,  въ  птицу  той  же  породы.  401  Подра- 
зумѣваемап  здѣсь  Гальціона  ничего  общаго  не  имѣетъ  съ  упоминаемой  11,  416. 
По  преданію  она  за  дурное  поведеніе  свергнута  въ  море  отцемъ  и  превратилась  въ 
чайку.  Она  была  внучка  упоминаемаго  ниже  438  Прокуста  или  Полипемона.  402  Эіей — 
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Онъ  о  внукѣ,  что  былъ  превращенъ  Аполлономъ  въ  тюленя; 
390  И  Евмела  пріютъ,  что  по  дочери  въ  воздухѣ  стонетъ. 

Вотъ  на  змѣиныхъ  крылахъ  наконецъ  до  Эѳиры  Пиренской 
Долетѣла  она.  Въ  старину,  по  преданіямъ  древнихъ, 

Здѣсь  людскія  тѣла  изъ  грибовъ  дождевыхъ  зародились. 

Но  когда  новобрачную  ядомъ , Колхійскимъ  спалило, 

395  И  пылающимъ  видѣли  царскій  дворецъ  оба  моря. 

Кровью  дѣтей  оросился  тогда  и  мечъ  нечестивый, 

И  отомщенная  мать  спаслась  отъ  оружья  Язона 

ТЕЗЕЙ. 

Уносима  оттуда  Титана  драконами,  входитъ 
Въ  замокъ  Паллады  она,  гдѣ  видѣли, — нѣжная  Фена, 

400  И  тебя  и  Перифа  маститаго  вмѣстѣ  летѣвшихъ, 

И  на  новыхъ  крылахъ  еще  Полипемона  внучку. 

Принялъ  ее  тамъ  Эгей,  въ  одномъ  лишь  дѣлѣ  виновный: 
Что  не  пріютъ  только  далъ,  но  съ  ней  сочетался  и  ложемъ. 
Былъ  уже  тамъ  и  Тезей,  отцу  неизвѣстное  чадо: 

405  Успокоившій  Истмъ  двуморскій  своею  отвагой. 

На  погибель  ему  акониту  смѣшала  Медея, 

Что  когда  то  съ  собой  принесла  изъ  Скиѳскихъ  предѣловъ. 
Онъ,  говорятъ,  изъ  зубовъ  собаки,  рожденной  Эхидной, 


тогдашній  царь  Аѳинскій.  404  Тезей  отцу  'неизвѣстный.  Когда  у  Эгея  отъ  двухъ 
женъ  не  было  дѣтей,  то,  не  получивъ  яснаго  отвѣта  оракула,  онъ  на  обратномъ  пути 
заѣхалъ  къ  царю  Трезены,  Питтею,  чтобы  выслушать  его  мнѣніе.  Здѣсь  онъ  уха¬ 
живалъ  за  царскою  дочерью  Этрой  п  сказалъ  ей,  что  если  она  родитъ  сына,  то  не 
присылала  бы  его  въ  Аѳины  ранѣе  чѣмъ  онъ  будетъ  въ  состояніи  достать  мечъ, 
положенный  подъ  тяжелый  камень.  Рожденный  ею  Тезей  воспитывался  у  дѣда  и, 
когда  возмужалъ  *  до  возможности  поднять  камень,  мать  сообщила  ему  тайну  его 
рожденія  и,  доставъ  мечъ,  онъ  отправился  къ  отцу  въ  Аѳины.  Мужественный  подра¬ 
жатель  Геркулесу  рядомъ  описанныхъ  ниже,  начиная  съ  435,  подвиговъ,  успѣлъ 
очистить  перешеекъ  отъ  разбойниковъ.  Въ  Аѳинахъ  онъ,  не  объявляясь  отцу,  на¬ 
шелъ  радушный  пріемъ.  Почему  Медея  желала  его  устранить  съ  пути,  напекается 
ниже  420.  Она  боялась  за  владычество  Эгея,  безъ  того  угрожаемаго  племянниками 
(см.  ниже  456).  406  Аконитъ  (см.  ниже  419).  407  Скиѳскихъ  предѣловъ.,,  въ  ши¬ 

рокомъ  смыслѣ  подразумѣвая  и  Колхиду.  408  Собака,  рожденная  страшною  эхид¬ 
ной  (прекрасною  дѣвою  по  поясъ  и  д^ѣе  кончающеюся  огромною  змѣею),  есть  адскій 
стражъ  Церберъ.  Привести  на  цѣпи  Цербера  изъ  ада  былъ  однимъ  изъ  12  трудовъ 
Геркулеса. 
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Еззе  сапіз.  Зресиз  езі  іепеЪгозо  саесиз  Ьіаіи 
410  Е1;  ѵіа  йесИѵіз,  рег  ^иат  ТігупіЬіиз  Ьегоз 
Кезіапіет  соI1<;^а^ие  йіет  ^а(ііоз^ие  тісапіез 
ОЫідиапІет  осиіоз  пехіз  айатапіе  саіепіз 
СегЪегоп  аЪзігахіІ,  гаЪійа  ^ш  сопсііиз  іга 
Ітріеѵіі;  рагііег  Іегпіз  ІаІгаііЬиз  аигаз, 

415  Еі  зрагзіі  ѵігійез  зришіз  аІЬепІіЬиз  а§гоз. 

Наз  сопсгеззе  риіапі,  пас<;аз^ие  аіітепіа  Іегасіз 
Еоесипйідие  зоіі,  ѵігез  серіззе  посепйі. 

^иае  ^иіа  гіазсипіиг  йига  ѵіѵасіа  саиіе, 

А^гезіез  асопііа  ѵосапі.  Еа  соши§із  азіи 
420  Ірзе  рагепз  Ае§еиз  паіо  роггехіі,  иі  Ьозіі. 

Зитзегаі  і§пага  ТЬезеиз  йаіа  росиіа  йехіга, 

Оиш  раіег  іп  сариіо  ^ІайИ  соё'поѵіі  еЬигпо 
8і§па  зиі  §епегіз,  іасіпиздие  ехсиззіі  аЬ  оге. 

Ейи^іі  Ша  песет,  пеЪиКз  рег  сагтіпа  тоііз. 

425  Аі  ^епііог,  ^иап^иат  Іаеіаіиг  зозрііе  паіо, 

Аііопііиз  Іатеп  ез!  іп§епз  йізсгітіпе  рагѵо 
СоттіШ  роіиіззе  пеіаз.  Іоѵеі  і^піЬпз  агаз, 

Мипе^іЬиз^ие  йеоз  ітріеі,  Іегіипідие  зесигез 
Соііа  Іогоза  Ьоит  ѵіпсіогит  согпиа  ѵіШз. 

430  Киііиз  ЕгесНіЫйіз  Іегіиг  сеІеЬгаііог  іііо 
Біихіззе  йіез.  А^Напі  сопѵіѵіа  раігез 
Еі  тейіит  ѵи1§из.  пес  поп  еі;  сагтіпа  ѵіпо 
Іп^епшт  Іасіепіе  сапипі:  Те,  тахіте  ТЬезеи 
Мігаіа  езі  МагаІЬоп  Сгеіаеі  зап^иіпе  іаигі: 

435  ^иой^ие  зиіз  зеспгиз  агаі  Сготуопа  соіопиз, 

Мппиз  ориз^ие  Іиит  езі.  Теііиз  Ерійаигіа  рег  1е 
Сіаѵі^егат  ѵійіі  Ѵпісапі  осситЬеге  ргоіет, 

Ѵійіі  еі  іттііет  СерЫзіаз  ога  Ргоспзіеп: 

410  Тирштъ  —  городъ  въ  Арголидѣ,  гдѣ  воспитался  Геркулесъ.  419.  Острые 
камни  бруски  по  гречески  'Ахоѵт].  431  Подъ  Эрехтидат  подразумѣваются  не 
одни  потомки  царя  Эрехтея,  но  Аѳиняне  вообще.  434  Эвристей  приказалъ  Герку¬ 
лесу  привести  съ  острова  Крита  изъ  стада  царя  Миноса  свирѣпаго  быка.  Геркулесъ 
привелъ  его,  но  Эвристей  выпустилъ  его  снова  на  Мараѳонскія  поля  и  причинилъ 
тѣмъ  Аттикѣ  много  вреда.  Тезей  убилъ  страшнаго  быка.  435  Нивы  Краміона 
опустошалъ  въ  Коринѳской  области  дикій  кабанъ,  нападавшій  даже  на  людей.  Гер¬ 
кулесъ,  убивъ  его,  сдѣлалъ  хлѣбопашество  безопаснымъ.  436  ІІррифешъ — сынъ  Вул¬ 
кана  и  Антикліи,  пресловутый  разбойникъ,  вооруженный  желѣзною  булавою  работы 
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Произошелъ,  Есть  вертепъ  сокрытый  и  съ  сумрачнымъ  входомъ 
410  И  уклономъ  въ  немъ  путь;  по  немъ  герой  то  Тиринтскій, 
Несмотря  на  упорство  и  взоръ  отвращенный  отъ  свѣта 
И  мерцанья  лучей,  на  крѣпкой  цѣпи  изъ  алмазовъ 
Цербера  вытащилъ  вонъ,  который,  яряся  во  гнѣвѣ. 

Воздухъ  своимъ  огласилъ  тройнымъ  одновременно  лаемъ, 

415  И  зеленыя  пажити  бѣлой  забрызгалъ  слюною. 

Та,  затвердѣвъ,  говорятъ,  въ  природномъ  питаніи  тучной 
И  плодородной  земли  нашла  вредоносныя  силы; 

И  растенье  зато,  что  изъ  твердаго  камня  родится. 
Аконитомъ  зовутъ  поселяне.  Его,  по  лукавству 
420  Жениному,  самъ  Эгей  протянулъ,  какъ  недругу,  сыну. 
Бралъ  уже  въ  руки  Тезей,  ничего  не  вѣдая,  кубокъ. 

Какъ  отецъ  увидалъ  родовой  свой  знакъ  на  слоновой 
Рукояткѣ  меча  и  отшибъ  отъ  устъ  его  ужасъ. 

Та  отъ  смерти  спаслась  въ  облакахъ,  чародѣйствомъ  сведен¬ 
ныхъ. 

425  Но  родитель,  хотя  восхищенъ  спасеніемъ  сына. 

Между  тѣмъ  пораженъ,  что — лишь  малость — моглобъ  совер- 
'  шиться 

Это  ужасное  зло;  алтари  озаряетъ  огнями, 

И  не  щадитъ  приношеній  богамъ,  поражаютъ  сѣкиры 
Тучныя  шеи  быковъ  съ  рогами  въ  красивыхъ  повязкахъ. 
430  Говорятъ,  никогда  торжественнѣй  дня  не  свѣтило 

Для  Эрехтидовъ  чѣмъ  тутъ.  Отцы  составляютъ  трапезы 
Какъ  и  попроще  народъ;  и  духъ,  виномъ  возбуждая. 
Воспѣваютъ  они:  „Тебя,  Тезей  нашъ  великій. 

Зрѣлъ  Мараѳонъ,  что  быка  ты  Критскаго  кровію  славенъ. 
435  Что  безопасно  пахать  Кроміонъ  свой  можетъ  оратай. 

Даръ  и  заслуга  твоя.  Чрезъ  тебя  земля  Эпидавра 
.Палиценоснаго  сына  Вуіканова  видѣла  падшимъ. 

Берегъ  Цефиза  увидѣлъ  злобнаго  также  Прокуста, 


Вулкана.  Тезей  убилъ  его  въ  окрестностяхъ  Эпидавра  и  вооружился  его  булавою. 
438  Проживавшій  на  берегу  ЦеФиза  Прокустъ  клалъ  плѣнника  на  кровать  и  ров¬ 
нялъ  съ  послѣднею  его  тѣло,  или  обрубая  ноги,  или  вытягивая  оное,  отчего  и  по¬ 
лучилъ  прозваніе  тгро'/рооотт];  (вытягиватель),  тогда  какъ  собственное  его  имя 
Полипемонъ. 
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Сегсуопіз  Іейип  ѵШіі  Сегеаііз  Еіеизіп. 

440  РссИіі  Ше  Зіпіз,  та§ш8  таіе  ѵігіЬиз  изиз, 

Риі  ро1;ега1;  сигѵаге  ігаЪез,  еі;  а^еЪаі  аЪ  аііо 
Ай  іеггат  Іаіе  зрагзигаз  согрога  ріпиз. 

Тиіиз  ай  АІсаіЬоеп,  Ьеіе^еіа  тоепіа,  Іітез 
Сотрозііо  8сігопе  раіеі.  зра^зіз^ие  Іаігошз 
445  Тегга  пе^аі  зейеш,  зейет  пе§а1;  оззіЬиз  ипйа: 

Риае  іасіаіа  йіи  Гегіиг  йигаззе  ѵеіизііаз 
Іп  зсориіоз.  зсориііз  потоп  8сігопіз  іпЬаегеІ;. 

8і  Шпіоз  аппоз^ие  1;иоз  пптегаге  ѵеіітиз, 

Гасіа  ргетапі  аппоз.  Рго  іе,  і'огііззіте,  ѵо1;а 
450  РиЫіса  зизсірітиз.  ВассЫ  ііЫ  зитітиз  1іаиз<;из. 

Сопзопаі;  аззепзи  рориіі  ргесіЬиздие  Гаѵепіит 
Ке§іа.  пес  іоіа  іі’ізііз  Іосиз  иііиз  ір  игЬе  езі. 

МШ08. 

N00  іатеп...  из^ие  айео  пиііа  езі  зіпсега  ѵоіиріаз, 
8о11ісііит^ие  а1і^иій  Іаеііз  іпіегѵепіі...  Аеоеиз 
455  Оапйіа  регсеріі  паіо  зесига  гесеріо. 

Веііа  рагаі  Міпоз.  диі  ^иап^иат  тШіе,  ^иап^иат 
Сіаззе  ѵаіеі,  раігіа  іатеп  езі  йгтіззітиз  іга, 

Апйго^еідие  песет  іизііз  иісізсііиг  агтіз. 

Апіе  іатеп  Ьеііо  ѵігез  ас^иі^іі  атісаз, 

460  Риадпе  роіепз  ЬаЪііпз,  ѵоіисгі  ігеіа  сіаззе  регеггаі. 

Ніпс  АпарЬеп  зіЫ  іип§іі  еі  Азіураіеіа  ге§па, 

Рготіззіз  АпарЬеп,  ге§па  Азіураіеіа  Ъеііо: 

Ніпс  Ьитііет  Мусопоп,  с^еіоза^ие  гига  Сітоіі, 
Погепіетдие  8угоп,  СуіЬпоп,  р1апат^ие  8егір1іоп, 

439  Церціонъ  заставлялъ  проходящихъ  бороться  съ  нкмъ  и  убивалъ  побѣжден¬ 
ныхъ;  онъ  жилъ  близь  Элевзиса,  посвященнаго  таинствамъ  Цереры  (см.  10/  431). 
440  Синисъ — достойнный  сынъ  Полипемона,  пригибалъ  двѣ  ели  и,  привязавши  между 
ними  жертву,  пускплъ  деревья,  которыя  подскочивъ,  раздирали  тѣло.  Тезей  предалъ 
его  той  же  смерти.  443  Городъ  Мегара  на  перешейкѣ,  построенный  и  обитаемый 
народомъ  Лелеговъ,  названъ  тутъ  по  имени  одного  изъ  сыновей  Пелопса  Алкатоя. 
444  Стронъ — тоже  сынъ  Полипемона  сидѣлъ  въ  скалахъ  между  Аттикою  и  Мегарой 
п  принуждалъ  прохожихъ  мыть  ему  ноги,  при  чемъ  ступнею  сбрасывалъ  ихъ  въ 
море.  Тезей  поступилъ  съ  нимъ  также;  и  скалы  получили  отъ  него  названіе  Снирон- 
скихъ,  послѣ  того  какъ,  по  разсказу  нашего  поэта,  его  кости,  долго  носившіяся  по 
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Церціонову  смерть  Элевзисъ  Цереринъ  увидѣлъ. 

440  Имъ  же  сраженъ  и  Синисъ,  зло  силой  большой  совершавшій, 
Могъ  онъ  балки  сгибать  и  къ  землѣ  приклонялъ  онъ  вершины 
Сосенъ,  чтобы  онѣ  далеко  тѣла  разносили. 

Къ  Лелегейскимъ  стѣнамъ  Алькатои  пути  безопасны. 

Какъ  умервщленъ  былъ  Скиронъ;  костямъ  разбойника  порознь 
445  Отказала  въ  пріютѣ  земля,  отказали  и  волны. 

Долго  носились  онѣ,  говорятъ,  пока  затвердѣли 
Позже  въ  скалы,  и  скаламъ  'присвоено  имя  Скирона. 
Еслибъ  заслуги  твои  и  лѣта  мы  исчислить  рѣшились. 

Дѣлъ  было  бъ  больше  чѣмъ  лѣтъ.  За  тебя,  храбрѣйшій,  воз^ 

носимъ 

450  Общія  нынѣ  мольбы.  Кубокъ  Вакха  тебѣ  мы  подносимъ". 
Отвѣчаетъ  народному  клику  и  жаркимъ  молитвамъ 
Царскій  дворецъ;  и  нигдѣ  нѣтъ  въ  городѣ  грустнаго  мѣста. 

МИНОСЪ. 

Между  тѣмъ...  никогда  не  бываетъ  радости  чистой, 

И  забота  всегда  къ  веселью  привходитъ...  Эгею 
455  Радости  не  довелось  спокойной  при  найденномъ  сынѣ. 

Шелъ  войною  Миносъ;  хоть  онъ  и  войсками  и  флотомъ 
Очень  силенъ,  но  еще  сильнѣй  отеческимъ  гнѣвомъ. 

Чтобы  оружьемъ  какъ  слѣдъ  отмстить  за  смерть  Андрогея. 
Но  сперва  для  войны  онъ  дружескихъ  силъ  набираетъ, 

460  Гдѣ  найдетъ,  по  морямъ  со  флотомъ  летучимъ  блуждая. 
Такъ  привлекъ  онъ  съ  Анафомъ  Астипалейское  царство. 
Обѣщаньемъ  Анафъ  и  Астипалейцевъ  войною; 

Тамъ  невысокій  Миконъ,  поля  мѣловыя  Цимола 
И  цвѣтущій  Сиронъ  и  Цитнъ  и  равнины  Серифа, 

волнамъ,  превратились  въ  скалы.  450)  Вакха  т.  е.  вино.  456  Миносъ.  Второй  этого 
имени  царь  Гноса  на  Критѣ,  внукъ  того  Миноеа,  который,  будучи  сыномъ  Юпитера 
и  Европы  (см.  конецъ  2-ой  и  начало  3*й  книги),  какъ  мудрый  законодатель,  былъ 
послѣ  смерти  назначенъ  однимъ  изъ  судей  преисподней,  съ  которымъ  этого  не¬ 
рѣдко  смѣшиваютъ  (см.  8,  -23  и  120).  Онъ  былъ  могучій  царь  особенно  своимъ  флотомъ, 
такъ  какъ  Критяне  славились  тогда  мореплаваніемъ.  Бъ  настоящемъ  случаѣ  онъ 
вооружался  противъ  Аѳинъ,  чтобы  отмстйть  за  смерть  сына  своего  Андрогея,  кото¬ 
рый,  одержавши  побѣды  на  праздникѣ  Панатеней,  былъ  убитъ  на  пути  въ  Ѳивы, 
какъ  полагали,  по  проискамъ  самого  Эгея. 
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465  Ма^то^еат^ие  Рагоп,  ^иат^ие  ітріа  рх’оШй  Агпе 
ЗірЬпоп,  еі  ассеріо,  ^ио(і  аѵага  ророзсегаі;,  аиго 
Миіаіа  езі;  іп  аѵет,  ^иае  пипс  ^ио^ие  (Іі1і§і1;  ашчгт, 
№§га  реіез,  пі^гіз  ѵёіаіа  топейиіа  реппіз. 

Аі  поп  Оііагоз  ^і<іутае^ие  еі  Тепоз  еѣ  Апйгоз 
470  Еі  Сгуагоз  пШ(іае^ие  :Гегах  РерагеіЬоз  оііѵае 
впозіасаз  іиѵеге  га1;ез.  Ьаіеге  іпйе  зіпізіго 
Оепоріат  Міпоз  реііі,  Аеасійеіа  ге§па. 

Оепоріат  ѵеіегез  арреііаѵеге.  зей  ірзе 
Аеасиз  Ае^іпаш  §:епі1;гісіз  пошіпе  йіхіі. 

475  ТигЪа  гиіі,  1;ап1;ае^ие  ѵігит  со§позсеге  іашае 
ЕхреШ.  Оссиггипі;  ІШ  Те1атоп^ие  тіпогдие, 

^иап1  Теіатоп,  Реіеиз  еі;  ргоіез  1;ег1;іа  РЬосііз. 

Ірзе  ^ио^ие  е^гейііиг  Іагйиз  ^гаѵііаіе  зепііі 
Аеасиз  еі,  ^иае  зіі  ѵепіепйі  саиза,  ^е^иі^іі. 

480  Айтопііиз  раігіі  Іисіиз  зизрігаі,  еі  іШ 
Вісіа  ге&гі  гесіог  рориіогит  іаііа  сепіит: 

Агта  іиѵез  ого  рго  паіо  зитіа,  ріаедие 
Рагз  зіз  тіііііае.  іитиіо  зоіаііа  розсо. 

Ниіс  Азоріайез:  Реііз  іггііа,  йіхіі,  еі  игЪі 
485  Ноп  іасіепйа  шеае.  пе^ие  епіш  сопіипсііог  иііа 
Сесгорійіз  Ьас  езі  іеПиз.  еа  Іоейега  поЬіз. 

Тгізііз  аЬіі,  8іаЪипі^ие  ііЬі  іиа  Іоейега  та^по, 

Віхіі,  еі  иіШиз  Ъеііит  риіаі  еззе  тіпагі, 

(^иат  §егеге,  аі^ие  зиаз  іЬі  ргаесопзитеге  ѵігез. 

490  Сіаззіз  аЪ  Оепорііз  еііатпит  Ьусііа  шигіз 
Зресіагі  роіегаі,  сит  ріепо  сопсііа  ѵеіо 
Аіііса  рирріз  айезі  іп  рогіиздие  іпігаі  атісоз, 

^иае  СерЬаІит  раі^іае^ие  зішиі  тапйаіа  іегеЬаі. 
Аеасійае  1оп§о  іиѵепез  розі  іетроге  ѵізит 
495  А§поѵеге  іатеп  СерЬаІит,  (іеxі^аз^ие  йейеге. 


466  Неизвѣстная  намъ  Арпа^  предавшая  за  золото  свой  родной  островъ  Сѵ/фпъ^ 
превратилась  въ  галку.  Извѣстно,  что  галки,  сороки  и  вороны  падки  на  все  блестя¬ 
щее.  472  Энопіей  н.  пр.  называетъ  городъ  Энону  поэтъ  Пиндаръ.  Эакъ  былъ  сынъ 
Юпитера  и  Эгины,  дочери  потока  Азопа  (см.  6,  113).  поэтому  ниже  484  онъ  названъ 
Лзопіадъ,  На  этомъ  островѣ  Эгина  родила  отъ  Юпитера  Эака,  который  въ  преклон¬ 
ныхъ  уже  годахъ  владѣлъ  въ  настоящее  время  городомъ  и  островомъ  и  былъ  от- 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  ѴП. 


335 


465  Мраморомъ  славный  Паросъ  и  Сифнъ,  который  безаестно 
Арна  рѣшилась  предать,  и,  принявъ  по  алиности  злато, 
Сдѣлана  птицей,  которая  золото  любитъ  понынѣ, 

Черныя  лапы  у  ней  и  нерныя  перья  у  галки. 

Но  Оліаръ  и  Теносъ  и  Андросъ  и  также  Диндимы 
470  И  Паръ  съ  Пепаретомъ,  обильнымъ  ясной  о.тивой. 

Къ  Гносскимъ  не  шли  кораблямъ.  Оттуда  въ  лѣвую  руісу 
Въ  Эакійское  царство  Миносъ  поплылъ  въ  Энопію. 

Энопіей  ее  называли  древніе,  самъ  же 
Звалъ  Эгиной  ее  Эакъ,  какъ  мать  называли. 

475  Мчится  толпа,  и  мужа  увидѣть  съ  подобною  славой 
Жаждетъ.  На  встрѣчу  ему  бѣгутъ  Теламонъ  и  моложе 
Теламона  Пелей  и  Фокъ  изъ  наслѣдниковъ  третій. 

Медленно  вышелъ  и  самъ  Эакъ,  удрученный  годами, 

И  спросилъ,  по  какой  сюда  причинѣ  онъ  прибылъ. 

480  И  про  горе  отцовское  вспомнивъ,  вздыхаетъ  и  этой 
Рѣчью  ста  городовъ  предводитель  ему  отвѣчаетъ: 

„Я.  прошу,  чтобъ  помогъ  моему  ты  оружью  за  сына! 

Стань  за  святую  войну;  я  прошу  утѣшенья  могилѣ". 
Азопіадъ  отвѣчалъ:  „Не  должнаго  просишь  и  дѣлать 
485  Не  подобаетъ  намъ  такъ,  и  нѣтъ  Кекропидамъ  дружнѣе 
Противу  нашей  страны; 'таковъ  союзъ  между  нами". 

Съ  грустью  тотъ  отошелъ  и  сказалъ:  „За  союзъ  свой  заплатишь 
Дорого  ты",  и  подумалъ:  Грозить  войною  полезнѣй. 

Чѣмъ  войну  начинать  и  до  времени  тратить  въ  ней  силы. 
490  Флотъ  Ликтійскій  еще  виднѣлся  со  стѣнъ  Энопійскихъ, 
Какъ,  на  всѣхъ  парусахъ  поспѣшая.  Аѳинское  судно 
Въ  портъ  дружелюбный  вошло,  принося  съ  собою  Цефала 
И  одновременно  съ  нимъ  порученья  родимой  отчизны. 

Хоть  Эакиды  его  и  съ  давней  поры  не  видали, 

495  Но  признали  Цефала  и  подали  руки  немедля. 


цемъ  трехъ  сыновей  Эатдоѳъ:  Теламопа^  Лелея  и  Фока.  481  Уже  Гомеръ  назы* 
ваетъ  островъ  Критъ  стоградныыъ,  чего,  конечно,  нельзя,  принимать  буквально  въ 
смыслѣ  настоящихъ  городовъ.  490  Лшшъ — былъ  одинъ  изъ  замѣчательныхъ  горо¬ 
довъ  Крита; — поэтому  имя  его  перенесено  на  всю  страну,  также  и  имена  другихъ 
городовъ  (см.  ниже  778  и^8,  22).  492  Дедалъ— зять  бывшаго  Аѳинскаго  царя  Эрех- 
тея  (см.  6,  681),  похищенный  Авророю,  какъ  онъ  самъ  разсказываетъ  ниже  690. 
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Iп^ие  раігіз  йихеге  йотиш.  8ресі;аЪі1І8  Ьегоз 
Еі  ѵеіегіз  гейпепз  е1;іатпиіп  рі^пога  Гогтае 
Іп§;ге(іііиг,  ^атит^ие  іепепз  рориіагіз  оііѵае 
А  (іехіга  Іаеѵадие  йиоз  аеіаіе  штогез 
500  Маіог  ЬаЪеІ;,  Сіуіоп  еі  Виіеп,  Раііагііе  сгеа1;08. 
РозЦиат  соп^еззиз  ргіті  зиа  ѵегЬа  іиіегипі, 
Сесгорійае  Серііаіиз  рега^іѣ  тапйаіа,  ^о§а1;^ие 
АихШит,  й)е(іи8^ие  геі'еі’1;  еі  іига  рагепіит, 
Iтре^іит^ие  реіі  іоііиз  АсЬаійоз  аййіі. 

505  8іс  иЬі  тапйаіат  іиѵіі  іасипйіа  саизат, 

Аеасиз,  іп  сариіо  зсерігі  пііепіе  зіпізіга: 

Ке  реШе  аихШит,  зей  зитііе,  йіхіі,  АіЬепае: 

Нес  йиЬіе  ѵігез,  ^иа8  Ьаес  ЬаЬеі  іпзиіа,  ѵезігаз 
Висііе,  еі  отпіз  еаі:  гегит  зіаіиз  ізіе  теагит. 

510  КоЪога  поп  йезппі,  зирегаі  тіЫ  піИез  еі  Ьозіі. 
Сггаііа  йіз,  Іеііх  еі  іпехсизаЬДе  іешриз. 

Ітто  ііа  зіі,  СерЬаІиз,  сгезсаі  іиа  сіѵіЬиз  оріо 
ПгЬз,  аіі.  Айѵепіепз  едиійет  шойо  §аийіа  сері, 
Сит  іат  риІсЬга  тШі,  іат  раг  аеіаіе  іиѵепіиз 
515  ОЬѵіа  ргосеззіі.  Миііоз  іатеп  іпйе  гёдиіго, 

^ио8  ^иопйат  ѵійі  ѵезіга  ргіиз  пгЬе  гесеріиз. 
Аеасиз  іп§етиіі,  ігізіідие  ііа  ѵосе  Іосиіиз: 

ЕІеЪіІе  ргіпсіріит  теііог  іогіипа  зесиіа  езі. 

Напс  иііпат  роззет  ѵоЬіз  тешогаге  зіпе  Шо! 

520  Огйіпе  пипс  гереіат.  Ней  1оп§а  атЬа^е  тогег  ѵоз: 
Озза  сіпІ8^ие  іасепі,  тетогі  ^ио8  тепіе  гедиігіз. 

Еі  ^иоіа  рагз  'ДІі  гегит  регіеге  теагит! 

РЕЗТІЬЕНТІА.  МУЕМШОНЕ8. 

Віга  Іиез  іга  рориДз  Іипопіз  іпі^иае 
Іпсійіі,  ехозае  йісіаз  а  реДісе  іеггаз. 

525  Вит  ѵізит  тогіаіе  таіит,  іапіае^ие  ІаіеЬаі 
Саиза  посепз  сіайіі,  ри§паіит  езі  агіе  тейепйі. 
Ехіііит  зирегаЬаі  орет,  ^иае  ѵісіа  іасеЬаі. 


498  Вѣтку  оливы  (см.  11,  ^279).  500  братъ  Эгея. 
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И  въ  отцовскій  чертогъ  повели.  Герой  сановитый 
И  понынѣ  еще  красоты  примѣты  хранящій, 

Входитъ  и,  вѣтку  держа  своей  родимой  оливы, 

Справа  и  слѣва  ведетъ  съ  собою  старѣйшимъ  двухъ  юныхъ: 
500  Бута  и  Клитоса  тожь,  какъ  онъ,  порожденныхъ  Паллантомъ. 
Лишь  обмѣнялись  они  словами  впервые  при  встрѣчѣ. 

То  сообщаетъ  Цефалъ  наказъ  Еекропида  и  проситъ 
Помощи,  и  про  союзъ  и  право  отцовъ  вспоминая. 
Прибавляетъ,  что  тамъ  овладѣть  всей  Ахайей  стремятся. 

505  Какъ  съ  краснорѣчіемъ  онъ  причину  изрекъ  порученья 
Съ  лѣвой  рукою  Эакъ  на  верхъ  опертою  скиптра: 

„Вы  не  просите,  сказалъ,  а  берите  Аѳиняне  помощь: 

Безъ  сомнѣнія  всѣ,  что  на  островѣ  силъ  есть,  считайте 
Вы  своими,  всѣ  къ  вамъ:  въ  такомъ  я  теперь  положеньи. 
510  Нѣтъ  недостатка  въ  войскахъ,  на  врага  еще  воиновъ  хватитъ. 
Слава  богамъ,  и  нельзя  извиняться  въ  счастливое  время". 
„Подлинно  пусть  будетъ  такъ,  промолвилъ  Цефалъ,  пусть  твой 

городъ. 

Множится  гражданъ  числомъ.  Входя  я  почувствовалъ  Р^^,до(Зй^ 
Какъ  въ  такой  красотѣ,  лѣтами  столь  равная  юно^^у^ 

515  Стала  встрѣчаться  со  мной.  Но  многихъ  ищу  между  ними 
Пто  когда  то  видалъ  я  въ  городѣ  принятый  вашемъ". 
Вздохъ  Эакъ  испустилъ,  и  голосомъ  молвилъ  печальнымъ: 
„За  годиною  слезъ  послѣдовалъ  жребій  получше. 

Если  бы  могъ  безъ  нея  я  вамъ  передать  о  послѣднемъ! 

520  Все  по  порядку  скажу.  Чтобъ  васъ  не  задерживать  долго: 
Прахомъ  лежатъ  и  костьми,  которыхъ  запомнивъ  ты  ищешь; 
И  какая  въ  нихъ  часть  моего  достоянья  погибла! 

ЧУМА.  МИРІ^ДОНЫ. 

Злая  напала  чума  на  народъ  по  гнѣву  Юноны, 

Злобной  за  то,  что  страна  приняла  отъ  наложницы  имя. 

525  Какъ  еще  видѣли  тутъ  людскую  бѣду,  и  причина 

Гибели  скрыта  была,  боролись  врачебнымъ  искусствомъ. 

Зло  превышало  усиліе,  что  побѣжденное  пало. 


ОВИДІЙ. 
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Ргіпсіріо  соеіит  зрізза  саіі^іпе  Іеггаз 
РгеззіІ,  еі  і^паѵоз  іпсіизіі  пиЪіЬиз  аезіиз. 

530  Витдие  ^иаіе^  іипеііз  ехріеѵіі  согпіЬиз  огЬет 
Ьипа,  ^иа1е^  ріепит  Іепиаіа  геіехиіі;  огЪеш, 

Ьеіііегіз  саМі  зрігагипі  йаІіЬиз  аизігі. 

СопзІаІ  еі  іп  Іопіез  ѵШит  ѵепіззе  1асиз^ие, 

Мі1іа^ие  іпсиііоз  зегрепіитп  тиііа  рег  а§гоз 
535  Еггаззе,  аЦие  зиіз  йиѵіоз  Іетегаззе  ѵепепіз. 

Зіга^е  сапит  ргішо  ѵо1ис^ит^ие  оѵіит^ие  Ъоит^ие 
Iп^ие  Іегіз  зиЪШ  йергепза  роіепііа  шогЪі. 

Сопсійеге  тІеНх  ѵаіійоз  тігаіиг  агаіог 
Іпіег  ориз  іаигоз,  те(ііо^ие  геситЬеге  зиісо. 

540  Ьапі^егіз  §ге§іЬиз  Ъаіаіиз  йапііЬиз  ае§гоз 

8ропІе  зиа  1апае^ие  сайипі  еі  согрога  ІаЬепІ. 

Асег  е^ииз  диопйаш  та§пае^ие  іп  рпіѵеге  Іатае, 
Ве^епегаі  раітаз,  ѵеіегитдпе  оЫііиз  Ьопогит 
Асі  ргаезере  §еті1;  Іеіо  тогііигиз  іпегіі. 

545  Коп  арег  ігазсі  тетіпіі,  поп  ййеге  спгзп 
Сегѵа,  пес  агіпепііз  іпсиггеге  ІогІіЪпз  пгзі. 

Ошпіа  Іап^пог  ЬаЪеІ.  8і1ѵіз^ие  а§гіз^ие  ѵііз^ие 
Оогрога  Іоейа  іасепі.  ѵШапІпг  ойогіЬиз  апгае. 

Міга  1о^ио^.  поп  іііа  сапез  аѵі(іае^ие  ѵоіисгез, 

550  Коп  сапі  іеіі^еге  Іпрі.  йііарза  1і^ие8сип1;, 

АМаіи^ие  посепі,  еі  а^ипі  сопіа^іа  Іаіе. 

РегѵепіІ  ай  тізегоз  йашпо  §гаѵіоге  соіопоз 
Резііз,  еі  іп  та§пае  йошіпаіпг  тоепіЬиз  пгЬіз. 
Ѵізсега  Іоггепіпг  ргіто,  йаттае^ие  Іаіепііз: 

555  Іпйісіит  гиЪог  езі  еі  айизіиз  апЬеІііпз  і§пі. 

Азрега  1іп§иа  ІишеІ,  іерійіздие  агепйа  ѵепііз 
0га  .  раіепі,  аи^ае^ие  ^гаѵез  саріапіиг  Ьіаіп. 

Коп  зігаіпт,  поп  пііа  раіі  ѵеіатіпа  роззппі, 

Вига  зей  іп  іегга  ропппі  ргаесогйіа.  пес  йі 
560  Согрпз  Ьпто  §еМииі,  зей  Ьишиз  йе  согроге  Іегѵеі;. 
Кес  тойегаіог  айезі.  іпдпе  ірзоз  заеѵа  шейепіез 
Егитрй  сіайез,  оЬзппЦие  апсіогіЬпз  агіез. 

^ио  ргоріог  ^иІ8^ие  езі  зегѵіідпе  ййеііпз  ае§го, 

Іп  рагіет  Іеіі  сіііпз  ѵепіі.  ІІідие  заіиііз 
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Небо  покрыло  сперва  густымъ  туманомъ  всю  землю, 

И  разслабляющій  жаръ  въ  своихъ  облакахъ  заключало, 

530  Какъ  четырежды  кругъ,  содвинувъ  рога,  заверпіи.іа 
Въ  небѣ  луна,  и  четырежды  таяла,  кругъ  уменьшая. 

Жаръ  смертоносный  летѣлъ  въ  дыханіи  южнаго  вѣтра. 
Несомнѣнно  отрава  вошла  въ  озера  и  потоки, 

И  по  полямъ  невоздѣланнымъ  тысячи  змѣй  пресмыкались, 
535  Ядомъ  рѣки  онѣ  своимъ  притомъ  оскверняли. 

Моръ  сперва  на  собакъ,  на  птицъ,  на  овецъ,  на  скотину 
Крупную  и  на  звѣрей  проявилъ  жестокость  болѣзни. 

Пахарь  бѣднякъ  удивленъ,  что  волы  во  время  работы 
Мощные  падаютъ  вдругъ  и  лежатъ  въ  бороздѣ  растянувшись. 
540  На  руноносныхъ  стадахъ,  блеянье  едва  издающихъ. 

Падаетъ  волна  сама  и  все  изводится  тѣло. 

Бойкій  нѣкогда  конь,  великая  слава  арены. 

Пальмы  не  въ  силахъ  стяжать  и,  прежнюю  почесть  забывши. 
Около  ясель  кряхтитъ  въ  ожиданіи  смерти  безславной. 

545  Злиться  кабапъ  позабылъ  и  лань  быстротѣ  довѣряться, 

И  на  отважныхъ  быковъ  нападать  забыли  медвѣди. 

Слабость  напала  на  все;  въ  лѣсахъ,  по  . полямъ  и  дорогамъ 
Смрадные  трупы  лежатъ;  зловоніемъ  воздухъ  отравленъ. 
Чудо  скажу;  не  трогали  ихъ  ни  собаки,  ни  птицы, 

550  Жадныя  всѣ,  ни  сѣрые  волки;  гніютъ  распадаясь. 

Запахомъ  тодько  вредя,  и  широко  разносятъ  заразу. 

Болѣе  тяжкой  бѣдой  чума  до  сельчанъ  злополучныхъ 
Добралась,  и  въ  стѣнахъ  воцарилась  великой  столицы. 
Бнутренность  прежде  палитъ,  ее  огнемъ  изсушаетъ. 

555  Признаки  лишь  краснота,  да  жаркое  пламя  дыханья. 
Пухнетъ  изсохшій  языкъ,  и  отъ  теплаго  вѣтра  пылаетъ 
Ротъ  открытъ  и  разверзтъ  впиваетъ  губительный  воздухъ. 
Ни  постели  нельзя  выносить,  ни  малѣйшей  одежды, 

А  ложатся  лищь  грудью  на  твердую  землю;  не  тѣло 
560  Отъ  земли  холоднѣй,  а  земля  накалится  отъ  тѣла. 

Тутъ  помогающихъ  нѣтъ;  на  самихъ  врачующихъ  гибель 
Устремилась,  вредятъ  рачителямъ  ихъ  же  искусства. 

Чѣмъ  кто  ближе  стоитъ  и  усерднѣй  служитъ  больному, 
Тѣмъ  скорѣе  дойдетъ  онъ  до  смерти.  Съ  потерей  надежды 
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565  Брез  аЬііІ,  йпет^ие  ѵійепі  іп  Іипеге  тогЫ, 
Ькіиі^епі  апітіз  еі  пиііа,  ^иі(і  иШе,  сига  езі: 
Шііе  епііп  піЫІ  езі.  Раззіт  розііо^ие  рцйоге 
ГопііЬиз  еі  йиѵііз  риіеіздие  сарасіЬиз  Ьаегепі: 
N60  ргіііз  езі  ехііпсіа  зіііз,  ^иаIп  ѵііа,  ЫЬепйо. 
570  Іпйе  дгаѵез  тиШ  пе^иеип^;  сопзиг^еге,  еі  ірзіз 
Іттогіипіиг  а^иіз.  а1і^иіз  Іатеп  Ьаш'й;  еі  Шаз. 
Тап1;а^ие  зипі  тізегіз  іпѵізі  Іаейіа  Іесіі: 
РгозіИипі,  аиі  зі  ргоМЬепі  сопзізіеге  уігез, 
Согрога  йеѵоіѵипі  іл  Ііитит.  Iи§іипі^ие  репаіез 
575  ^иІ8^ие  зиоз.  зиа  сиідие  йотиз  Іипезіа  ѵійеіиг: 
Еі  ^иіа  саиза  Іаіеі,  Іосиз  езі  іп  сгітіпе  поіиз. 
Зетіапітез  еггаге  ѵііз,  йит  зіаге  ѵаІеЬапІ, 
Азрісегез,  йепіез  аііоз,  Іеггадие  іасепіез, 
^азза^ие  ѵегзапіез  зиргето  Іитіпа  тоіи. 

580  МетЪ^а^ие  репйепііз  ІепйипІ  ай  зійега  соеіі, 

Ніс,  ііііс,  иЬі  тогз  йергепйегаі,  ехЬаІапІез. 

<^шй  тіЫ  Іипс  апіші  Іиіі?  ап  диой  йеЬиіі  еззе, 
Ш  ѵііат  ойіззет  еі  сирегет  рагз  еззе  піеогит? 
^ио  зе  сип^ие  асіез  осиіогит  йехегаі,  іШс 
585  Ѵи1§из  егаі  зігаіию,  ѵеіиіі  сит  риігіа  тоііз 
Рота  сайипі;  гатіз,  а§ііа<;ае^ие  Шее  §1апйез. 

Тетріа  ѵійез  соШга  §гайіЬиз]  зиЫітіа  1оп§із: 
Іиррііег  Ша  ІиШ.  ^иіз  поп  аІіагіЬиз  Шіз 
Іггііа  Іига  йейіі?  ^иоііез  рго  сопіи§е  сопіих, 

590  Рго  паіо  ^епііог,  йит  ѵегЬа  ргесапііа  йісіі, 

Nоп  ехогаііз  апітат  йпіѵіі  іп  агіз, 

Іпдие  тапи  іигіз  рагз  іпсопзитіа  герегіа  езі! 
Айтоіі  ^ио^;іез  Іетрііз,  йит  ѵоіа  засегйоз 
Сопсіріі,  еі  Іипйіі  ригит  іпіег  согпиа  ѵіпит, 

595  Наий  ехзресіаіо  сесійегипі  ѵиіпеге  Іаигі! 

Ірзе  е§:о  засга  Іоѵі  рго  те  раігіадие  1;гіЬи8^ие 
Сит  Іасегет  паііз,  ти^ііиз  ѵісііта  йігоз 
Ейійіі,  еі  зиЬіІо  соііарза  зіпе  ісІіЪиз  иШз 
Ехі§ио  ііпхіі  зиЬіесІоз  8ап{;иіпе  сиіігоз. 

600  ЕіЬга  ^ио^ие  ае§;га  поіаз  тегі  топііи8^ие  йеогит 
Регйійегаі.  Ігізіез  репеігапі  ай  ѵізсега  тогЬі. 
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565  На  спасенье,  узнавъ,  что  конецъ  болѣзни  въ  могилѣ, 
Похотямъ  волю  даютъ  и  о  полезномъ  не  тужатъ: 

Вѣдъ  не  полезно  ничто.  Кругомъ,  весь  стыдъ  забывая. 

Всѣ  къ  ручьямъ  и  рѣкамъ  и  колодцамъ  большимъ  припадаютъ, 
И  не  раньше  чѣмъ  жизнь  потухаетъ  и  жажда  отъ  пойла. 
570  Многіе,  влаги  полны,  не  въ  силахъ  подняться,  и  въ  самой 
Здѣсь  умираютъ  водѣ;  другой  ее  черпаетъ  тутъ  же. 

И  настолько  постель  несчастнымъ  страдальцамъ  несносна, 
Что  повскочутъ,  или,  какъ  стоять  нѣтъ  силы,  катятся 
Тѣломъ  Они  по  землѣ;  и  каждый  отъ  отчихъ  пенатовъ 
575  Прочь  убѣгаетъ;  свой  домъ  для  всякаго  кажется  вреднымъ. 
Такъ  какъ  причина  темна,  винятъ  извѣстное  мѣсто. 
Полу-живыми  по  улицамъ  тѣхъ,  что  встать  въ  состояньи, 
Встрѣтилъ  бы  ты,  тѣ  п.іачутъ,  да  на  земи  лежа. 
Утомленные  взоры  вращаютъ  съ  послѣднимъ  усильемъ. 

580  Руки  они  простираютъ  свои  къ  нависшему  небу. 

Тамъ  и  сямъ,  гдѣ  смерть  захватила  ихъ,  духъ  испуская. 
Что  на  душѣ  моей  было?  Не  толь,  чему  быть  надлежало. 
Что  ненавидѣлъ  я  жизнь  и  желалъ  быть  вмѣстѣ  съ  моими. 
Всюду,  куда  только  взоръ  очей  обращался,  лежалъ  тамъ 
585  Распростертый  народъ,  какъ  яблоки  съ  сучьевъ  гнилыя 
Падаютъ,  лишь  потрясти,  и  желуди  съ  дуба,  что  тронутъ. 

Видишь  насупротивъ  храмъ  высокій  на  длинныхъ  ступеняхъ: 
Зевсу  онъ  посвященъ.  Кто  тутъ  къ  алтарю  понапрасну 
Ладона  не  приносилъ?  Какъ  часто  за  мужа  супруга, 

590  За  ребенка  отецъ,  пока  изрекали  молитву. 

Предъ  алтаремъ  испускали  духъ  съ  безуспѣшной  мольбою, 

А  въ  рукѣ  еще  часть  находи лася  ладона  цѣлой! 
Приведенные  въ  храмѣ  какъ  часто,  лишь  жрецъ  возмолился, 
И  вино  выливалъ  чистѣйшее  между  рогами, 

595  Падали  сами  быки,  еще  не  дождавшись  удара! 

Какъ  за  себя  самого,  за  отчизну  и  трехъ  сыновей  я 
Жертву  Зевесу  сверша.іъ,  жестокій  ревъ  испустила 
Жертва  и  вдругъ  повалилася  безо  всякихъ  ударовъ, 

И  подставленный  ножъ  окрасила  скудною  кровью. 

600  Тоже  больное  нутро  утратило  признаки  правды 

И  указанья- боговъ,  бо.чѣзнь  проникла  и  въ ‘сердце. 
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Апіе  засгоз  ѵійі  ргоіес<;а  сайаѵега  розіез: 

Апіе  ірзаз,  ’^ио  тогз  :Гоге<;  іпѵійіозіог,  агаз. 

Рагз  апіташ  1а^иео  сіаийипі,  тогйздие  іітогет 
605  Могіе  іидапі;,  ии^о^ие  ѵосапі;  ѵепіепііа  ѣіа.. 

Согрога  юізза  песі  пиШз  Ое  тоге  і“епіп1иг 
ЕипегіЬиз,  педие  епіт  саріеЪапі  йшега  рогіае. 

Аиі  іпЬитаіа  ргетипі  1;егга8,  аиі;  (іаіі1;иг  іп  аііоз 
Іп(іоі;а1;а  го^оз.  Е<;  іат  геѵегепйа  пиііа  езі, 

610  Ведие  го§із  ри^папі,  а1іепІ8^ие  і^піЬиз  агйепі. 

^иі  Іасптепі,  йезипС  іпйейеіаедие  ѵа^апкиг 
Nа1;о^ит^ие  ѵі^ит^ие  апітае,  шѵепит^ие  8епит^ие: 
Кес  Іосііз  іп’  Іитпіоз,  пес  зиШсіІ;  агЪог  іп  і^пез. 
Аиопііпз  ІаМо  тізегагит  ІпгЪіпе  гегит: 

615  Іиррііег,  о,  йіхі,  зі  Іе  поп  Мза  Іодиипіиг 
Вісіа  зпЪ  ашріехиз  Ае^іпае  Азорійоз  іззе, 

Кес  1е,  та§пе  раіег,  позМ  рийеі  еззе  рагепіейі: 

Аиі  тіЫ  геййе  теоз,  аиі  те  ^ио^ие  соп<іе  зериІсЬго. 
ІПе  поіат  йі1§оге  йейіі  іопіі^и^ие  зесипйо. 

620  Ассіріо,  зіпЦие  ізіа  ргесог  іеіісіа  тепііз 

8і§па  іиае,  йіхі.  ^ио(і  йаз  тіЫ,  рі§пегог  отеп. 

Гогіе  іиіі  іихіа  раіиііз  гагіззіта  гатіз 
8асга  Іоѵі  ^ие^си8  йе  зетіпе  Войопаео. 

Ніс  поз  іги§,і1е§а8  азрехітиз  а§тіпе  1оп§о 
625  Сггапйе  опиз  ех%ио  іогтісаз  оге  ^егепіез, 

Ки§080^ие  зиит  зегѵапіез  согіісе  саііет. 

Вит  питегит  тігог:  Тоіійет,  раіег  орііте,  Оіхі, 

Ти  тіііі  йа  сіѵез,  еі  іпапіа  тоепіа  зирріе. 

Іпігетиіі  ^атІ8^ие  зопит  зіпе  йатіпе  тоііз 
630  Аііа  йейіі  ^ие^си8.  Раѵійо  тіЫ  тетЬга  іітоге 

Ноггиегапі,  8іаЪапі^ие  сотае.  Татеп  озсиіа  іеггае 
КоЪогіЬи8^ие  йейі.  пес  те  зрегаге  МеЪаг: 

8регаЪат  іатеп  аі^ие  апіто  теа  ѵоіа  іоѵеЬат. 

^ох  зиЫі,  еі  сигіз  ехегсііа  согрога  зотішз 


616  Лзопидѣ  (см.  6,  113).  623  Додонскаю  сѣмеш.  Въ  Додонѣ— въ  Эпирѣ,  древ¬ 

ней  Хаонііі,  былъ  і^уэаыъ  Юпитера,  знаменитый  своимъ  оракуломъ,  окруженный  древ¬ 
нею  дубравой.  Въ  древнѣйшія  времена  до  сооруженія  храма  оракулъ  раздавался  съ 
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У  священныхъ  воротъ  я  видѣлъ  лежащими  трупы: 

У  самихъ  алтарей,  чтобъ  смерть  ненавистнѣй  казалась. 

Часть  задушилась  петлей,  отъ  страха  спасаются  смерти 
605  Смертью  они,  и  сами  зовутъ  грядущій  свой  жребій. 

Не  по  обычью  несутъ  хоронить  тѣла,  что  достались 
Смерти,  и  всѣхъ  похоронъ  уже  не  вмѣщали  ворота. 

Иль  не  зарыты  лежатъ  они  на  землѣ,  иль  бросаютъ 
Ихъ  безъ  даровъ  на  костры.  И  ужъ  никакого  приличья, 

610  Спорятъ  они  о  кострахъ  и  на  чуждомъ  огнѣ  погораютъ. 
Плачущихъ  нѣтъ  никого;  никѣмъ  не  оплаканы  бродятъ 
Души  дѣтей  и  мужей  и  юношей  также  какъ  старцевъ: 
Мѣста  ужь  нѣтъ  для  могилъ  и  дерева  нѣтъ  для  сожженій. 
Вихремъ  бѣдствій  такихъ  совсѣмъ  оглушенный  воззвалъ  я: 
615  „О,  Юпитеръ,  когда  неложно  преданье,  что  древле. 

Какъ  говорятъ,  ты  низшелъ  къ  Азопидѣ  Эгинѣ  въ  объятья 
И  не  стыдишься,  великій  отецъ,  быть  нашимъ  ты  предкомъ. 
Иль  мнѣ  моихъ  возврати,  иль  скрой  и  меня  ты  въ  могилѣ". 
Подалъ  молніей  знакъ  и  громомъ  онъ  тутъ  благовѣстнымъ: 
620  „Принимаю,  вскричалъ  я,  и  знакомъ  счастья  да  будетъ 
Помысловъ  это  твоихъ;  что  шлешь,  принимаю  залогомъ". 

Около  храма  Зевеса  стоялъ  необычно  широко 
Вѣтви  раскинувшій  дубъ,  Додонскаго  сѣмени  родомъ. 

Тутъ  плоды  собирающихъ,  мы  муравьевъ  увидали, 

625  Тащущнхъ  въ  длинномъ  строю  ртомъ  крошечнымъ  бремя 

большое, 

И  по  морщлявой  корѣ  свою  соблюдающихъ  стежку. 

Ихъ  дивяся  числу,  я  сказалъ:  „вотъ  столько  жь,  отецъ  нашъ, 
Ты  мнѣ  и  гражданъ  пошли  и  стѣны  восполни  пустыя". 
Дрогнулъ  и,  закачавъ  безъ  вѣтра  вѣтвями,  высокій 
630  Дубъ  зашумѣлъ.  У  меня  отъ  испуга  и  страха  всѣ  члены 
Похолодѣли,  и  сталъ  мой  волосъ  дыбомъ.  Однако 
Землю  я  сталъ  цѣловать  и  дубъ;  и  хотя  безъ  сознанья. 

Все  же  надѣялся  я  и  въ  душѣ  упованье  лелѣялъ. 

Ночь  спустилась,  и  сонъ  тѣла  въ  истомѣ  заботы 


вершины  дуба  (сличи  13,  716),  т.  е.  жрецы  прислушивались  къ  шуму  листьевъ  и 
изрекали  судьбу.  Додонское  сѣмя  здѣсь  обозначаетъ  не  только  достоинство  дуба  па 
его  происхожденію,  но  содержитъ  въ  себѣ  и  понятіе  святости  и  чудодѣйства. 
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635  Оссираѣ,  Апіе  осиіов  еайет  тіЫ  диегсиз  айеззе 
Еі  гатоз  ІоШет  іоіійетдие  апітаііа  гатіз 
Еегге  зиіз  ѵіза  езі,  ра^ііе^^ие  ігетізсеге  тоіи, 
С^^ашIе^ит^ие  а§теп  зиЪіесІіз  зраг^еге  іп  агѵіз: 

Сгезсеге  ^ио(і  зиЬіІо  еі  таіиз  таіиздие  ѵШегі, 

640  Ас  зе  ІоПеге  Ьито  гесіодие  аззізіеге  Ігипсо, 

ЕІ  шасіеш  пите^ит^ие  рейшп  ш^гитдие  соіогет 
Ропеге,  еі  Ьитапат  тетЬгіз  іпйисеге  Іогтат, 

Зоюпиз  аЪіі.  Батпо  ѵі^ііапз  шеа  ѵіза,  ^ие^о^^ие 
Іп  зирегіз  оріз  еззе  піЫІ.  АІ  іп  аейіЬиз  іп^епз 
645  Мигтпг  егаі,  ѵосе8^ие  Ьошіпит  ехаийіге  ѵійеЬаг 
Іат  тіЫ  сіезиеіаз.  Вит  зизрісог  Ьаз  диодие  зотпі, 

Ессе  ѵепіі;  Теіатоп  ргорегиз.  ІогіЬиздие  гесіизіз: 

Зредие'  й4е^ие,  раіег-,  йіхіі,  таіога  ѵійеЬіз. 

Е§гесІеге!  Е^гейіог.  ^иа1ез^ие  іп  іта^іпе  зотпі 
650  Ѵізиз  егат  ѵійіззе  ѵігоз,  ех  огйіпе  Іаіез 

Азрісіо  по8со^ие.  АйеипІ,  ^е§ет^ие  заіиіапі. 

Ѵоіа  Іоѵі  80ІѴ0,  рориііздие  гесепІіЬиз  игЬет 
Рагііог  еі  ѵасиоз  ргізсіз  сиІІогіЬиз  а^гоз: 

МугтіДопаздие  ѵосо,  пес  огі§іпе  потіпа  ігаийо. 

655  Согрога  ѵШзіі.  Могез,  ^ио8  апіе  ^егеЬапі, 

Кипе  ^ио^ие  ЬаЬепІ,  рагепт  §епи8  езі  раі;іеп8^ие  ІаЪогит, 
^иае8І<;і^ие  Іепах,  еі  ^ио(і  диаезііа  гезегѵеі. 

Ні  іе  ай  Ъеііа  рагез  аппіз  апітІ8^ие  8е^иепіи^, 

Сит  ргітит  диі  Іе  Іеіісііег  аііиііі,  еигиз... 

660  Еигиз  епіт  аііиіегаі. . .  йіегіі  тиіаіиз  іп  аизігоз. 

СЕРНАЬПЗ  ЕТ  РКОСКІ8. 

ТаІіЪиз  аЦие  аШз  1оп§ит  зегтопіЪиз  Ші 
Ітріеѵеге  <ііет.  Еисіз  рагз  иШта  тепзае 
Езі  Даіа,  пох  зотпіз.  ІиЬаг  аигеиз  ехіиіегаі  зоі: 

ЕІаЬаІ;  айЬис  еигиз,  гейііигадие  ѵеіа  ІепеЬаІ. 


654  Мооіхті^,  муравей.  Мириидоны  позднѣе  послѣдовали  за  бѣгущимъ  Пелеемъ 
въ  Ѳессалію  (см.  11,  266,  особенно  407),  гдѣ  мы  этотъ  народъ  находимъ  во  Фтіи 
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635  Обнялъ.  Тутъ  дубъ  у  меня  тотъ  самый  предсталъ  предъ  глазами, 
Столько  жь  на  немъ  и  вѣтвей  и  столько  жь  на  вѣткахъ  жи¬ 
вотныхъ 

Я  увидалъ,  и  опять  такимъ  же  дрожалъ  онъ  движеньемъ, 

И  сѣмена  собирающій  строй  распускалъ  онъ  по  нивамъ. 
Тотъ  будто  вдругъ  сталъ  рости  все  больше  и  больше  по  виду, 
640  И,  подымаясь  съ  земли,  рядъ  туловищъ  ставилъ  ужь  прямо, 
И  худощавость  и  ножекъ  число  и  цвѣтъ  даже  черный 
Сбрасывалъ,  и  облекалъ  человѣческимъ  образомъ  члены. 
Сонъ  отошелъ.  Я  кляну  на  яву  всѣ  видѣнья  и  плачусь. 

Что  отъ  боговъ  нѣтъ  помощи  намъ.  Но  въ  домѣ  великій 
645  Шумъ  поднялся  и  говоръ  людской,  казалось,  я  слышу, 

Мнѣ  непривычный  уже.  За  сонъ  принимаю  и  это. 

Вдругъ  спѣшитъ  Теламонъ  и,  дверь  отворя,  говоритъ  онъ: 
„Ты  увидишь,  отецъ,  что  превыше  надежды  и  вѣры. 
Выходи!  Выхожу;  и  какъ  я  въ  сонномъ  видѣньи 
650  Видѣлъ  казалось  мужей,  такихъ  и  въ  такомъ  же  порядкѣ 
Я  увидалъ  и  узналъ.  Подошли  и  царю  поклонились. 

Я  исполняю  Зевесу  обѣтъ,  и  дѣлю  межъ  народомъ 
Новымъ  городъ  и  нивы  безъ  прежнихъ  рабочихъ  пустыя: 
Ихъ  зову  Мирмидонами,  именемъ  рода  не  скрывши. 

655  Видѣлъ  наружность  ты  ихъ.  А  нравы,  какіе  и  прежде 
Выли,  у  нихъ  и  теперь,  бережливый  народъ,  работящій. 
Цѣпкій  къ  наживѣ  притомъ,  а  что  наживетъ,  то  припрячетъ. 
Эти  пойдутъ  за  тобой  на  войну,  годами  и  духомъ 
Равные,  только  что  Эвръ,.съ  которымъ  ты  счастливо  прибылъ... 
660  Съ  Эвромъ  онъ  прибылъ  дѣйствительно...  Австеру  силу  усту¬ 
питъ  “. 

ЦЕФАЯЪ  II  ПРОЕРИДА. 

Рѣчью  такой  и  другими  день  они  наполняли 
Долгій.  Послѣдняя  часть  дня  отдавалась  трапезѣ, 

Отдыху  ночь.  Золотое  сіяніе  вынесло  солнце: 

Все  еще  Эвръ  подувалъ,  парусамъ  возвращаться  мѣшая. 


ПОДЪ  властію  знаменитаго  его  сына  Ахилла,  659  Эвръ — восточный  вѣтеръ. 
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665  Ай  СерЬаІшп  Раііапіе  заіі,  сиі  §гапйіог  аеіаз, 

Ай  ге^еш  СерЬаІиз  зітиі  еі  Раііапіе  сгеай 
Сопѵепіипі;.  8ей  айЬис  ге§ет  зорог  аііиз  ІіаЬеЬаІ;. 
Ехсіріі  Аеасійез  Шоз  іп  Итіпе  РЬосиз: 

Кат  Теіатоп  й•а1;е^^ие  ѵігоз  ай  Ъеііа  Іе§еЪап1;. 

670  РЬосиз  іп  іпіегіиз  зрайит  риІсЬгоздие  гесеззиз 
Сесгорійаз  йисіі,  сит  ^иіз  зітиі  ірзе  гезейіі;. 

Азрісіі  Аеоіійеп  і^поіа  ех  агЪоге  Гасіит 
Реп’е  іпапи  іасиіит,  сиіиз  Мі  аигеа  сизріз. 

Раиса  ргіиз  тейііз  зегтопіЬиз  Ше  Іосиіиз: 

675  8ит  петогит  зіийіозиз,  аіі,  саейіз^ие  &гіпае: 

^иа  і;атеп  е  зііѵа  іепеаз  Ьазіііе  гесізит, 

Іатйийит  йиЬіІо.  сегіе  зі  й’ахіпиз  еззеі;, 

Риіѵа  соіоге  М’еі.  зі  согпиз,  пойиз  іпеззеі. 

ІІпйе  зіѣ,  і§пого.  зей  поп  ^огтозіиз  із1;о 
680  Ѵійегипі;  осиіі  іеіит  іасиІаЪіІе  позМ. 

Ехсіріі  Асіаеіз  е  ігаігіЪиз  аіѣег,  еі;:  ІІзит 
Маіогет  зресіе  тігаЪеге,  йіхіі;,  іп  ізіо. 

Соп8е^иі1;и^,  ^иойсип^ие  реііі,  Ро^1;ипа^ие  тіззит 
Коп  ге^іі.  еі  геѵоіаі  пиііо  геіегепіе  спіепіит. 

685  Тит  ѵего  іиѵепіз  Кегеіиз  отпіа  ^иае^і1;, 

Сиг  зіі  еі  ипйе  йаіит,  ^иіз  іапіі  типегіз  аисіог. 
^иае  реііі,  іііе,  геіегі,  зей  епіт  паггаге,  рийогі  езі, 
^иа  іиіегіі  тегсейе,  зііеі:  іасіиз^ие  йоіоге 
Сопіи§із  атіззае  Іасгітіз  ііа  Миг  оЪогііз: 

690  Нос  те,  паіе  йеа,..  ^иіз  роззіі  сгейеге?..  іеіит 
Еіеге  іасіі,  іасіеЦие  йіи,  зі  ѵіѵеге  поЬіз 
Еаіа  йіи  йейегіпі.  Нос  те  сит  сопіи§е  саг’а 
Регйійіі.  Ьос  иііпат  сагиіззет  типеге  зетрег! 

Ргосгіз  егаі,  зі  ^огіе  та§із  регѵепіі  ай  аигез 
695  ОгііЬуіа  іиаз,  і’аріае  зогог  Огііііуіае: 

8і  йісіет  то^ез^ие  ѵеііз  сопіегге  йиагит, 

Ві§піог  ірза  гарі.  Раіег  Ьапс  тШі  іипхіі  ЕгесЬіЬеиз, 


672  Эолида  (см.  6,  681).  681  Лктейсшхъ  (см.  1,  313).  685  Нерейсній  юноша— 

Фокъ,  рожденный  отъ  другой  матери,  чѣмъ  Теламонъ  и  Пелей,  именно  отъ  Нереиды 
Псаматы  (см.  ниже  690  названной  богинею);  почему  позднѣе  онъ  сталъ  жертвою 
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665  Идутъ  къ  Цефалу  Палланта  сыны,  онъ  старшій  лѣтами, 

А  къ  царю  самъ  Цефалъ,  а  съ  нимъ  и  дѣти  Палланта. 
Царь  однако  еще  въ  глубокій  сонъ  погруженъ  былъ. 
Принялъ  Фокъ  Эакидъ  поэтому  ихъ  на  порогѣ: 

Ибо  мужей  на  войну  Теламонъ  и  братъ  выбирали. 

670  Фокъ  въ  середину  дворца,  въ  пріютъ  красивый  убранствомъ 
Ввелъ  Кекропидовъ,  и  самъ  усѣлся  съ  ними  тутъ  вмѣстѣ. 
Изъ  неизвѣстнаго  дерева  видитъ  въ  рукѣ  Эолида 
Онъ  копье,  у  котораго  былъ  золотой  наконечникъ. 
Поговоривши  немногое  въ  общихъ  словахъ,  онъ  промолвилъ: 
675  „Я  любитель  большой  лѣсовъ  и  звѣриной  охоты. 

Но  изъ  лѣсу  какаго  срублено  древко,  что  держишь, 

Я  размышляю  давно;  навѣрное,  будь  это  ясень. 

Желтый  бы  цвѣтомъ  онъ  былъ;  дерёнъ,  такъ  былъ  бы  въ  гор¬ 
бинахъ. 

Что  это,  я  не  пойму,  но  мои  глаза  не  видали 
680  Для  метанья  копья  ни  разу  красивѣй,  чѣмъ  это“. 

Тутъ  одинъ  отвѣчалъ  изъ  братьевъ  Актейскихъ:  „Дивиться 
Болѣе  свойству  его  чѣмъ  виду  красивому  будешь. 

Бьетъ  оно  все,  куда  ни  летитъ,  не  правитъ  полетомъ 
Случай;  безъ  сыску  оно  назадъ  прилетаетъ  кровавымъ". 

685  Спрашивать  тутъ  обо  всемъ  Иерей скій  юноша  началъ, 

Для  чего  и  откуда  оно,  кто  вручитель  подарка? 

Тотъ  на  вопросъ  отвѣчалъ;  но  какъ  разсказывать  стыдно, 
Куплено  было  какой  цѣною,  смолчалъ,  и  затронутъ 
Горемъ  потери  жены,  сказалъ  въ  слезахъ  проступившихъ: 
690  „Сынъ  богини!  копье  меня  это,  кто  бы  повѣрилъ?.. 
Плакать  заставило  и  еще  долго  заставитъ,  какъ  долго 
Жить  мнѣ  судьбой  суждено.  Меня  съ  дорогою  супругой 
Погубило  оно;  о,  лучше  бъ  не  знать  мнѣ  подарка! 

Если  до  слуха  скорѣй  дошла  твоего  Оритія, 

695  То  Прокрида  сестра  похищенной  той  Оритіи. 

Еслибъ  лицемъ  ты  хотѣлъ  и  нравомъ  сличить  ихъ  обѣихъ, 
То  достойнѣй  она .  похищенья  была.  Эрехтей  насъ 


зависти  мачихи  и  ея  дѣтей,  такъ  какъ  отецъ  любилъ  его  болѣе  другихъ  дѣтей 
(сличи  11,  267). 
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Напс  тіііі  іипхіі;  ашог.  Геііх  йісеЬаг  егатдие. 

N011  ііа  (ІІ8  ѵізит  езі,  аиі  пипс  ^ио^ие  ^огзііап  еззет. 
700  Акег  а^еЬаіиг  розі  засга  ш§а1іа  тепзіз: 

Сит  те  согпі^егіз  Іепйепіет  геііа  сегѵіз 
Ѵегіісе  йе  зитто  зетрег  йогепйз  НутеШ 
Ьиіеа  тапе  ѵійеі  риізіз  Аигога  іепеЬгіз, 

Iпѵі1;ит^ие  гарй.  Ьісеаі;  тіЫ  ѵега  геГегге 
705  Расе  йеае.  ^ио(і  зіі;  гозео  зресіаЬШз  оге, 

^ио(і  ѣепеаі  Іисіз,  іепеаі;  сопйпіа  посііз, 

Nес^;а^еіз  ^иой  аіаіиг  адиіз...  е§о  Ргосгіп  атаЪат: 
Ресіоге  Ргосгіз  егаѣ,  Ргосгіз  тіЫ  зетрег  іп  оге. 

8асга  Іогі,  соііиздие  поѵоз,  і11а1атоз^ие  гесепіез, 

710  Ргітадие  йезегіі  геІегеЬат  Іоейега  Іесіі. 

Моіа  йеа  езі  еі:  Зізіе  Іиаз,  іп^гаіе,  диегеіаз: 

Ргосгіп  ЬаЬе!  йіхіі;.  ^ио(і  зі  теа  ргоѵійа  тепз  езі,- 
І^оп  ЬаЬиіззе  ѵоіез.  те^ие  іШ  ігаіа  гетізіі. 

Бит  гейео,  тесит^ие  йеае  тетогаіа  геігасіо, 

715  Еззе  теіиз  соеріі,  пе  іига  іи§а1іа  сопіих 
Коп  Ъепе  зегѵаззеі.  Расіез  ае1;аз^ие  шЪеЬап! 

Сгейеге  айиііегіит.  ргоЬіЬеЬапі  сгейеге  тогез. 

8ей  Іатеп  аМиегат.  зей  еі  Ьаес  егаі,  ипйе  гейіЬат, 
Сгітіпіз  ехетріит.  зей  сипсіа  Іітетиз  атапіез. 

720  ^иае^е^е,  ^иой  йоіеат,  зМио,  йопіздие  рийісат 
8оШсі1аге  ййет.  Гаѵеі  Ьиіс  Аигога  гітогі, 

ІттиіаЦие  теат...  ѵійеог  зепзіззе...  й§игат. 

Раііайіаз  іпео-  поп  со§позсепйиз  АіЬепаз, 

Iп§^ейіо^^ие  йотит.  Сиіра  йотиз  ірза  сагеЬаІ, 

725  Саз1;а^ие  зі§па  йаЬаІ,  йотіпо^ие  егаі  апхіа  гаріо: 

Ѵіх  айііи  рег  тШе  йоіоз  ай  ЕгесЫЫйа  Іасіо 
Ш  ѵійі,  оЪзІириі,  тейі1;а1а^ие  раепе  геіідиі 
Тепіатепіа  ййе.  таіе  те,  ^иіп  ѵега  Іаіегег, 

Сопгіпиі,  та1е^иіп,  иі  орогіиіі,  озсиіа  іеггеш. 

730  Тгізгіз  егаі.  зей  пиііа  Іатеп  іРогтозіог  іііа 
Еззе  роіезі  ігізіі.  йезійегіодие  саІеЬдІ; 


694  Оритія  (сличи  6,  682).  702  Гиметтъ  —  гора  близь  Аѳинъ,  покрытая  де¬ 

ревьями  и  благовонными  растеніями  преимущественно  тминомъ,  изъ  котораго  пчелы 
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Съ  нею  отецъ  сочеталъ  и  любовь  сочетала.  Счастливцемъ 
Слылъ  я  и  былъ,  будь  воля  боговъ,  я  бъ  былъ  имъ  понынѣ. 
700  Мѣсяцъ  второй  проходилъ  со  времени  брачнаго  пира. 

Какъ  меня  разставлявшаго  сѣти  рогатымъ  оленямъ 
Съ  самой  вершины  всегда  цвѣтущаго  пышно  Гиметта, 

Рано  прогнавъ  темноту,  узрѣла,  сіяя,  Аврора 
И  насильно  похитила.  Да  позволитъ  богиня 
705  Правду  мнѣ  всю  разсказать.  Хоть  розовымъ  ликомъ  прекрасна. 
Хоть  и  дня  у  нея,  у  нея  же  ночи  границы. 

Хоть  и  нектаръ  ее  питаетъ...  любилъ  я  Прокриду. 

Лишь  Прокрида  была  въ  груди,  на  устахъ  все  Прокрида. 
Святость  брака,  недавнюю  связь  и  супружества  новость 
710  Я  выставлялъ  и  первое  право  остывшаго  ложа. 

Въ  гнѣвѣ  богиня  рекла:  „Неблагодарный,  не  плачься: 

Будь  Прокрида  твоей!  Но  будешь,  коль  вѣрно  предвижу, 
Радъ  бы  ты  ей  не  владѣть;  и  въ  гнѣвѣ  меня  къ  ней  пустила. 
Какъ  пошелъ  я  назадъ,  о  словахъ  размышляя  богини, 

715  Страхъ  меня  обуялъ,  быть  можетъ,,  супружняго  долга 
Не  хранитъ  хорошо  супруга.  Наружность  и  юность 
Вѣрить  склоняли  во  блудъ,  но  нравы  мѣшали  повѣрить. 
Вѣдь  отлучился  же  я;  вѣдь  та,  отъ  которой  иду  я, 

Тожь  преступленья  примѣръ;  вѣдь  все  устрашаетъ  влюб¬ 
ленныхъ. 

720  Вывѣдать,  чѣмъ  мнѣ  страдать,  рѣшилъ  я,  смущая  дарами 
Скромную  вѣрность  ея.  Тотъ  страхъ  поддержала  Аврора 

.И  измѣнила  мою...  я  чувствовалъ  это _  наружность. 

Не  узнаваемъ  вхожу  въ  Палладинъ  городъ  Аѳины, 

И  проникаю  я  въ  домъ.  Но  домъ  не  внушалъ  подозрѣнья, 
725  Видъ  цѣломудрія  въ  немъ  и  грусти,  что  нѣтъ  господина. 
Тысячью  хитростей  лишь  къ  Эрехтидѣ  устроивши  доступъ. 
Какъ  увидалъ  я  ее,  изумился,  и  чуть  не  оставилъ 
Замыслъ  соблазна  совсѣмъ.  Едва  удержался  сознаться 
Въ  правдѣ,  едва  не  покрылъ  поцѣлуями,  какъ  бы  и  должно. 
730  Грусть  въ  ней  была:  но  за  то  ни  одна  прекраснѣй  не  можетъ 
Быть,  чѣмъ  въ  грусти  она;  сгорала  она  вожделѣньемъ 


НОСИЛИ  знаменитый  медъ  (см.  15,  80). 
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Сопіи§І8  аЪгеріі.  Ти  со11і§е,  ^иа1І8  іи  Ша, 

РЬосе,  (іесог  Гиегіі;,  ^иат  8Іс  йоіог  ірзе  йесеЪаІ;. 

^иі(і  геГегат,  диойез  іепѣатіпа  по8і;га  рийісі 
735  Керриіегіпі;  тогез?  ^иоііе8:  Е§о,  Шхегіі,  ипі 
Зегѵог.  иЬісипдие  езі,  іші  шеа  ^аийіа  зегѵо? 

Сиі  поп  І8іа  ййе  зайз  ехрегіепйа  запо 
Ма§па  і^огеі?  Коп  зит  сопіеп^пз,  еі;  іп  шеа  ри§по 
Ѵиіпега,  йит  сепзиз  йаге  те  рго  пос1;е  1о^иеп(іо 
740  Мипе^а^ие  аи^епйо  іапйет  йиЬйаге  сое§і. 

Ехсіато:  тапі&зіа  геа  езі,  е§о  йсіиз  айиііег 
Ѵегиз  егат  сопіпх.  те,  регМа,  іезіе  іепегіз. 

Ша  ПІЫ1.  ѣасііо  іапШттойо  ѵісѣа  рийоге 
Іпзійіоза  таіо  сит  сопіи^е  іітіпа 
745  Оі'еп8а^ие  теі  депиз  отпе  регоза  тігогит 
МопйЬиз  еггаЬаі,  зіпйііз  орегаіа  Віапае. 

Тит  тіМ  йезегіо  ѵіоіепйог  і^піз  ай  озза 
Регѵепій  огаЬат  ѵепіат  еі  рессаззе  МеЬаг, 

Еі  роШіззе  йайз  зіщііі  зисситЪеге  сиірае 
750  Ме  ^ио^ие  типегіЬиз,  зі  типега  іапіа  йагепіиг. 

Наес  тіКі  соп&ззо,  Іаезит.  ргіиз  иііа  рийогет, 
Кеййііиг,  еі;  йиісез  сопсогййег  ехі§іі  аппоз. 

Ваі;  тШі  ргаеѣегеа,  і;ап^иат  зе  рагѵа  йейіззеі; 

Вопа,  сапет  типиз,  ^иет  сит  зиа  ігайегеі;  іШ 
755  СупШіа:  Сиггепйо  зирегаЬіі,  йіхегаѣ,  отпез. 

Ваі  зітиі  еі  іасиіит,  тапіЬиз  ^иой,  сегпіз,  ЬаЬетиз. 
Мипегіз  аііегіиз  ^иае  зіі  &г(;ипа  ^е^иі^І8? 

Ассіре  тігапйит.  поѵііаіе  тоѵеЪеге  &сіі. 

Сагтіпа  Ьаіайез  поп  іпіеПесіа  ргіогит 
760  Зоіѵегаі  іп§епііз,  еі  ргаесірііаіа  іасеЪаі 
Іттетог  атЬа^ит  ѵаіез  оЬзсига  зиагит. 


755  Циптія — Діана  (см.  6,  204).  759  Раздраженная  противъ  Ѳивъ  Юнона  (см.  3, 

258)  (а  по  другимъ  Вакхъ)  наслала  на  Ѳиванцевъ  страшное  чудовище  Сфингу  съ 
женскимъ  лицемъ,  львинымъ  тѣломъ  и  орлиными  крыльями.  Чудовище  засѣло  на  верху 
крѣпости  и  задавало  проходящимъ  слѣдующую  загадку: 

„Двѣ  ноги  у  него  и  четыре  при  томъ  же  строеньи, 

Но  и  три,  и  оно  одно  измѣняетъ  свой  голосъ 

Изо  всѣхъ  на  землѣ,  въ  поднебесьи  и  въ  морѣ  живущихъ. 
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Къ  мужу,  что  былъ  похищенъ.  Пойми  же  ты,  Фокъ,  сколько 

было 

Прелести  въ  ней,  если  такъ  ее  и  печаль  украшала. 

Что  говорить,  сколько  разъ  соблазны  мои  отвергала 
735  Нравомъ  стыдливымъ  она?  Какъ  часто  твердила;  живу  я 

Для  одного,  гдѣ  ни  будь  онъ,  храню  одному  я  всю  радость? 
Кто  бы  разумный  такимъ  искусомъ  вѣрности  не  былъ 
Слишкомъ  доволенъ?  Но  я  доволенъ  не  былъ,  и  бился 
Ранить  себя  же,  пока  за  ночь  предложеньями  платы 
740  И  умноженьемъ  даровъ  ее  не  довелъ  до  раздумья. 
Восклицаю:  она  очевидно  виновна,  любовникъ 
Лживый  былъ  истинный  мужъ,  преступная,  я  и  свидѣтель. 
Та  ничего;  но,  стыду  безмолвно  покорная,  тотчасъ 
Отъ  порога  коварства  и  злобнаго  мужа  бѣжала: 

745  И  оскорбленная  мной,  весь  родъ  мужской  ненавидя. 

Стала  скитаться  въ  горахъ,  предаваясь  занятьямъ  Діаны. 
Тутъ  сильнѣй  у  меня,  покинутаго,  устремился 
Въ  кости  огонь;  я  прощенья  просилъ  и  въ  грѣхѣ  сознавался, 
И  что  могъ  бы  и  самъ  винѣ  подпасть  я  подобной 
750  Изъ  за  подарковъ,  когда  бъ  подарковъ  давали  мнѣ  столько. 
Какъ  покаялся  я,  сперва  за  стыдъ  отомстивши. 

Снова  вернулась  она,  и  счастливо  жили  мы  годы. 

Кромѣ  того  мнѣ  она,  какъ  будто  дарила  въ  себѣ  то 
Малымъ,  подарокъ  дала,  собаку,  что  ей  подарила 
755  Цинтія,  М0.1ВЯ  притомъ;  Она  перегонитъ  всѣхъ  прочихъ. 
Вмѣстѣ  дала  и  копье,  которое,  видишь,  держу  я. 

Что  случилось  съ  другимъ  подаркомъ,  знать  ты  желаешь? 
Слушай  про  чудо;  тебя  изумитъ  неожиданный  случай. 

Изреченья  Лайядъ,  непонятныя  мудрости  прочихъ, 

760  Разрѣшилъ,  и  пророчица  темная  сброшена'  на  земь, 

И  загадокъ  своихъ  уже  и  не  помня,  лежала. 

Но  когда  оно  движется  ногъ  числомъ  наибольшимъ, 

То  быстроту-  наименьшую  членовъ  оно  заявляетъ". 

Кто  не  разгадывалъ  загадки.^  былъ  раздираемъ  Сфингою.  Только  сынъ  прежняго  царя 
Лая— Эдипъ  разгадалъ  эту  загадку,  сказавши,  что  это  человѣкъ,  почему  онъ  и  на¬ 
званъ  Лаядомъ.  Пѣвецъ,  поэтъ,  пророкъ  сливались  въ  понятіяхъ  древнихъ,  а  потому 
слово  сагтеп—пѣспя  здѣсь  переведено  нами  какъ  изреченіе  Сфинги,  почему  также 
и  самая  Сфинга  названа  Уаіев — пророчицей. 
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ЗсШсеі  аіта  Тііетіз  поп  Іаііа  1іп^иі(;  іпиііа. 

Ргоііпиз  Аопііз  іштіШіиг  аііега  ТЬеЪіз 
Резііз,  еі  ехШо  тиШ  ресо^ит^ие  зио^ае 
765  Кигі§епае  раѵеге  Іегат.  Ѵісіпа  іиѵепіиз 
Ѵепітиз,  еі  Іаіоз  іпйа^іпе  сіпхітиз  адгоз. 

Біа  Іеѵі  ѵеіох  зирегаЪаІ  геііа  заііи, 

8иттадие  ІгапзіЪаІ  розііагит  Ппа  ріа^агиш. 

Сориіа  (іеігаііііиг  сапіЬиз,  диаз  іііа  зе^иеп1;е8 
770  Ейі^іІ,  еі  соеіит  поп  зе^піог  аіііе  Іийіі. 

Розсог  еі  ірзе  теит  сопзепзи  Ьаеіара  та,^по. 

Мипегіз  Ьос  потоп.  Іатйийит  ѵіпспіа  ри^паі 
Ехиеге  ірзе  зіЬі,  соІ1о^ие  тогапііа  ІепйіІ. 

Ѵіх  Ъепе  тіззпз  егаі,  пес  іат  роіегашиз,  иЪі  еззеі, 

775  8сіге.  рейпт  саМиз  ѵезБ^іа  риіѵіз  ЬаЬеЪаІ: 

Ірзе  оспИз  егеріиз  егаі.  Поп  осіог  Шо 
Назіа,  пес  ехсиззае  сопіогіо  ѵегЬеге  ^Іапйез, 

Nес  Сгогіупіасо  саіатиз  Іеѵіз  ехіі  аЪ  агси. 

СоШз  арех  теДіі  зиЪіесБз  іттіпеі  агѵіз: 

780  ТоИо?  ео,  сарщие  поѵі  зресіасиіа  сигзиз, 

^ио  тойо  йергепйі,  тойо  зе  зиЪйпсеге  аЬ  ірзо 
Ѵиіпеге  ѵіза  Іега  езі.  Нес  Іітііе  саШйа  гесіо, 

Іп  зрайит^ие  зей  йесіріі  ога  зе^иеп^;із 

Еі  гейіі  іп  §угит,  пе  зіі  зииз  ітреіиз  Ьозіі. 

785  Іштіпеі  Ыс,  зе^иі^;и^^ие  рагет,  зіті1із^ие  Іепепіі 
Коп  Іепеі,  еІ  ѵапоз  ехегсеі  іп  аега  тогзиз. 

Ай  іасиіі  ѵегІеЪаг  орет,  ^иой  йехіега  ІіЬгаІ 
Вит  теа,  йит  йі^ііоз  атепііз  іпйеге  Іепіо, 

Ьитіпа  йейехі.  ^еѵосаIа^ие  гигзиз  еойет 
790  БеШйегат,  еІ  тейіо,  тіпіт!  йио  тагтога  сатро 
Азрісіо.  Іи^еге  Ьос,  іПий  Іаігаге  риіагез. 

8сі1ісе1;  іпѵісіоз  атЬо  сегіатіпе  сигзиз 
Еззе  йеиз  ѵоіиіі,  зі  ^иіз  йеиз  айиіі  іШз. 

762  Этотъ  стихъ,  указывающій  словомъ  этого  на  связь  Ѳемиды  съ  самымъ  со¬ 
бытіемъ,  приводитъ  объяснителей  въ  недоумѣніе;  иные  даже  вычеркиваютъ  его,  какъ 
вставочный,  лишая  такимъ  образомъ  дальнѣйшее  всякой  связи  съ  предыдущимъ. 
Наилучішшъ  объясненіемъ  можетъ  быть  то,  что  Ѳемида,  ограждающая-  правду  какъ 
среди  людей,  такъ  и  среди  боговъ,  не  допускаетъ,  чтобы  Ѳиванцы  человѣческими 
усиліями  избавлялись  отъ  назначенной  имъ  божеской  кары,  а  потому  насылаетъ  на 
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Но  не  оставила  этого  неотомщеннымъ  Ѳемида. 

Скоро  иная  сошла  на  Аонійскія  Ѳивы 
Бара,  и  много  сельчанъ  кормили  звѣря  утратой 
765  И  у  себя  и  въ  скотѣ.  Молодежь  по  сосѣдству  сошлись  мы 
И  облавой  больщой  окружили  пространныя  пашни. 

Онъ  же  проворный  легко  прыжкомъ  побѣждалъ  всѣ  тенета; 
И  черезъ  пряжу  сѣтей  разставленныхъ  переносился. 

Сняли  съ  собакъ  мы  смычки,  но  онъ  отъ  несущихся  слѣдомъ 
770  Убѣгаетъ,  и  стаю  морочитъ  проворенъ  какъ  птица. 

Просятъ  и  у  меня  моего  Лелапа  всѣ  дружно. 

Такъ  подарокъ  звался.  Давно  онъ  бьется,  ошейникъ 
Самъ  съ  себя  же  скопать  и  шеею  тащитъ  задержку. 

Только  что  спущенъ  онъ  былъ,  мнѣ  стало  и  знать  невозможно, 
775  Гдѣ  онъ;  лишь  жаркая  пыль  слѣды  его  ногъ  сохраняла: 

'  Скрылся  онъ  даже  изъ  глазъ.  Его  ни  копье  не  быстрѣе 
Ни  размахомъ  ремня  летѣть  принужденныя  пули. 

Ни  летучая  трость,  срываясь  съ  Гортинскаго  лука. 

Холмъ  островерхній  встаетъ  посрединѣ  полей  распростертыхъ; 
780  Я  на  него  восхожу  и  вижу  предивную  травлю. 

Какъ  то  казалось,  что  звѣрь  былъ  пойманъ,  то  будто  отъ  самой 
Хватки  онъ  ускользалъ.  Хитрецъ  убѣгаетъ  не  прямо 
Передъ  собой,  а  въ  обманъ  вводя  ловящаго  зубы. 

Водитъ  его  на  кругахъ,  чтобъ  врагъ  своего  не  добился. 

785  Тотъ  напираетъ,  и  слѣдомъ  за  нимъ  и  словно  поймалъ  ужь. 
Но  не  поймалъ  и  даетъ  на  вѣтеръ  напрасныя  хватки. 

Я  обратился  къ  копью,  пока  его  правой  хватаю 
На  перевѣсъ,  и  пока  вдѣть  пальцы  въ  ремень  уловчаюсь, 

Я  глаза  отвернулъ;  но  лишь  обратилъ  ихъ  туда  же, 

790  Снова,  о  чудеса!  Средь  поля  два  мрамора  вижу. 

Ты  бы  подумалъ,  что  тотъ  бѣжитъ,  а  этотъ  вонъ  лаетъ. 
Знать  въ  состязаніи  имъ  обоимъ  не  быть  побѣжденнымъ 
Въ  бѣгѣ  богъ  повелѣлъ,  если  богъ  какой  помогалъ  имъ“. 

НИХЪ  новую.  763  Лопія  —  часть  вмѣсто  цѣлой  Беотіи.  764  Надо  подразумѣвать 
волка.  777  Пращи.  778  Гортина,  подобно  (выше  490)  Лшту^  городъ  на  островѣ 
Критѣ,  перенесенъ  на  всю  страну,  и  Горшинскій  тоже  что  Критскій.  Критяне  были 
не  только  превосходными  стрѣлками,  но  приготовляли  наилучшее  оружіе:  луки,  кол¬ 
чаны  и  стрѣлы  (сравни  8,  22).  788  вдѣть  пальцы.  Копья  для  болѣе  сильнаго 

бросанія  захватывались  ремнемъ,  который  послѣ  метанія  оставался  въ  рукѣ. 
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Насіепиз,  еі  іасиіі.  Іасиіо  ^ио(і  сгітеп  іп  ірзо  езк? 

795  РЬосиз  аіі.  Іасиіі  8Іс  сгітіпа  геййійіі  Ше. 

Сгаийіа  ргіпсіріит  позМ  зипі,  РЬосе,  йоіогіз. 

111а  ргіиз  геіегат.  Іиѵаі  о  тетіпіззе  Ьеаіі 
Тетрогіз,  Аеасійе,  ^ио  ргітоз  гііе  реу  аппоз 
Сопіи§е  егат  Іеііх,  Іеііх  егаі  Ша  тагііо. 

800  Миіиа  сига  йиоз  еі  атог  зосіаііз  ЬаЬеЬаІ.  * 

N60  Іоѵіз  іііа  тео  іЬаІатоз  ргаеіеггеі  атогі, 

N60,  тс  ^иа6  сарбгсі,  поп  зі  ѴспизЛрза  ѵбпігеі, 

ІІІІа  сгаі;.  асдиаібз  игсЬапІ;  рссіога  йаттас. 

8о1б  Ібгс  гайііз  Ібгібпіс  саситіпа  ргітіз, 

805  Ѵспаіит  іп  зііѵаз  іиѵбпіШсг  ігс  зоІсЬат: 

N60  шбсит  Іатиіоз,  пбс  с^иоз,  псс  пагіЬиз  асгсз 
ІГ6  сапбз,  псс  Ппа  зсдиі  пойоза  зіпсЪат: 

Тиіиз  бгат  іасиіо.  Вей  сит  заііаіа  Ібгіпаб 
Вбхібга  сасйіз  сгаі,  гсрсІсЬат  Ігі^из  сі  итЬгаз, 

810  Еі  ^иас  йс  §б1ійіз  схЬаІаІ;  ѵаШЪиз,  аш'ат. 

Лига  рсІсЬаІиг  тсйіо  тіЬі  іепіз  іп  аезіи; 

Аигат  бхрссіаЬат.  гбг^иібз  сгаі  іііа  ІаЬогі. 

Аига,  Г6С0ГЙ0Г  спіт,  ѵспіаз,  сапіагс  зоІсЬат, 

М6^и6  іиѵбз,  Іп<;^с8^и6 ’зіпиз,  ^гаііззіта,  позігоз; 

815  Шдис  Іасіз,  гбісѵагс  ѵсііз,  ^иіЬи8  игіпшг,  аезіиз. 

Еогзііап  аййійбгіт...  зіс  тс  тса  Іаіа  ІгаЬсЬапІ. . . 

ВІапйШаз  ріигез  еі:  Ти  тіЫ  та§па  ѵоіиріаз, 

ВІС6Г6  зіт  зоШиз,  Іи  тс  гсйсщис  1оѵ68^и6: 

Ти  Іасіз,  иі  зііѵаз,  иі  атст  Іоса  зоіа.  т60^и6 
820  Зрігііиз  ізіе  Іииз  зетрег  еаріаіиг  аЬ  огс. 

ѴосіЬиз  атЬі§иІ8  йсссріат  ргасЬиіІ;  аигст 
N68010  ^иІ8.  пот6п^ис  аигас  Іат  засрс  ѵосаіит 
Еззб  риіаі  путрЬас,  путрЬат  тіЫ  сгсйіі  атагі. 

Сгітіпіз  бхіетріо  йсіі  Істсгагіиз  іпйсх 
825  Ргосгіп  айіі,  1іп§иа^и6  геГегі  аийііа  зизиіта. 

810  Благозвучное  аига  —  легкій  вѣтерокъ,  будучи  женскаго  рода,  могло  весьма 
легко  быть  при  обстоятельствахъ,  описанныхъ  ниже,  быть  принятымъ  влюбленной 
женщиной  за  имя  своей  соперницы.  Найти  въ  русскомъ  языкѣ  слово,  подходящее  къ 
этимъ  двумъ  различнымъ  понятіямъ,  составляетъ  непреоборимую  трудность.  Зная  по 
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Такъ  досказалъ  онъ  и  смолкъ.  „А  въ  чемъ  же  копье  то 

,  виновно? “ 

795  Фокъ  спросилъ.  Про  вину  копья  разсказалъ  онъ  такое: 
„Наши  радости,  Фокъ,  начало  нашихъ  страданій. 

Прежде  о  нихъ  разскажу.  Отрадно  о  времени  вспомнить 
Радостномъ,  мой  Эацидъ,  въ  которомъ  первые  годы 
Счастливъ  супругой  я  былъ,  она  блаженна  супругомъ. 

800  Общія  были  у  двухъ  заботы  съ  любовью  взаимной. 

Не  предпочла  бы  моей  любви  она  ложе  Зевеса, 

Не  было  той,  чтобъ  меня,  приходи  сама  хоть  Венера, 
Увлекла,  одинаковымъ  пламенемъ  груди  горѣли. 

Чуть  лишь  солнце  впервой  поражало  лучами  вершины, 

805  Я  обычно  ходилъ  какъ  юноша  въ  лѣсъ  на  охоту. 

Не  допускалъ  я  ни  слугъ,  ни  коней,  ни  чуткихъ  ноздрями 
Слѣдомъ  собакъ  за  собой,  ни  несть  тенетъ  узловатыхъ. 

Я  довѣрялся  кОпыо.  Но  когда  звѣринымъ  убійствомъ 
Насыщалась  рука,  искалъ  я  прохлады  и  тѣни, 

810  И  изъ  свѣжихъ  долинъ  дыханья  несущейся  тяги. 

Кроткой  тяги  среди  полдневнаго  зноя  искалъ  я. 

Тяги  я  жаждалъ;  она  была  трудовъ  облегченьемъ. 

Тяга,  скорѣй  приходи,  я  помню,  пѣвалъ  я  обычно. 

Ты  меня  приласкай,  заберись  мнѣ  за  пазуху,  радость: 

815  Какъ  обычно,  тотъ  пылъ  укроти,  которымъ  горю  я. 

Можетъ  быть  я  прибавлялъ. . .  знать  такъ  ужь  судьба  увлекала. . . 
Много  ласкательствъ  еще;  быть  можетъ  говаривалъ  часто: 
Ты  мой  великій  восторгъ,  ты  меня  укрѣпляешь  и  нѣжишь. 
Ты  причиной,  что  лѣсъ,  что  мѣста  мнѣ  пустынныя  милы, 
820  И  дыханье  твое  всегда  я  впиваю  устами. 

Кто  обманутый  слухъ  склонилъ  къ  двусмысленной  рѣчи, 
Я  не  знаю;  но  столь  многократно  звучавшую  тягу 
Именемъ  нимфы  онъ  счелъ  и  в.здумалъ,  что  нимфу  люблю  я. 
Тотчасъ  мнимой  вины  доносчикъ  напрасный  къ  Прокридѣ 
825  Съ  вѣстью  идетъ,  передать  ей  шепотомъ  то,  что  услышалъ. 


опыту,  какъ  отрадна  въ  зной  бываетъ  тяга  вдоль  большихъ  прогалинъ,  долинъ  и: 
просѣкъ,  при  которыхъ  только  и  мыслима  аига  въ  лѣсной  глуши,  мы  рѣшилпсы 
перевести  этимъ  словомъ:  аита^  чтобы,  хотя  отчасти,  намекнуть  русскому  читателю 
на  прелестную  игру  имъ  у  Овидія. 
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Сгейиіа  гез  атог  езі.  ЗиЪіІо  соііарза  йоіоге, 

Ш  зіЬі  паггаіиг,  сесісШ.  1оп§о^ие  ге^есіа 
Тетроі’е  зе  тізегат,  зе  Ыі  йші  іпщиі: 

^е^ие  ййе  ^иезіа  езі,  еі;  сгітіпе  сопсііа  ѵапо 
830  ^ио(і  ПІЫ1  езі,  теіиіі,  теіиіі;  зіпе  согроге  потеп, 

Еі;  йоіеі;  іпі'еііх  ѵеіиіі  йе  реШсе  ѵега. 

Заере  Іатеп  йиЬіІаІ;,  зре^а1;^ие  тізеггіта  ІаІИ, 

Іпйісіодие  ййет  пе^а!,  еі,  пізі  ѵійегіі  ірза, 

Батпаіига  зиі  поп  езі  йеіісіа  тагШ. 

835  Розіеі'а  йериіегапі  Аигогае  Іитіпа  посіет: 

Е§те(ііог,  8І1ѵат^ие  реіо.  ѵіс1;о^^ие  рег  ЬегЬаз: 

Апга  ѵепі,  йіхі,  поз1;^о^ие  тейеге'ІаЪогі... 

Еі  зпЪіІо  §еті1и8  іпіег  шеа  ѵегЬа  ѵійеЪаг 
Кезсіо  ^ио8  апйіззе.  Ѵепі,  Іатеп,  орііша!  йіхі. 

840  Егопйе  Іеѵет  гигзиз  зігерііиш  Іасіепіе  сайиса, 

Зит  гаіиз  еззе  Іегат,  1е1ит^ие  ѵоіаіііе  тізі. 

Ргосгіз  егаі.  тейіо^ие  Іепепз  іп  ресіоге  ѵиіпиз, 

Неі  тіЬі!  сопсіатаі.  Ѵох  езі  иЪі  со§пі1а  ййае 
Сопга§і8,  ай  ѵосет  ргаесерз  атеп8^ие  сисиггі. 

845  Зешіапітет  е1  зрагзаз  Гоейапіет  зап^иіпе  ѵезіез  * 

Е1  зиа,  те  тізегит!  йе  тиіпеге  йопа  Іі'аЬепІет 
Іпѵепіо,  со^ри8^ие  тео  тіЫ  сагіиз  иіпіз 
МоШЬиз  аііоііо,  зсіззадие  а  ресіоге  ѵезіе 
Ѵиіпега  заеѵа  1і§о,  сопо^^ие  іпЬіЪеге  сгиогет, 

850  Ней  те  тогіе  зиа  зсеіегаіит  йезегаі,  ого. 

ѴігіЬиз  Ша  сагепз  е1  іат  тогіЬипйа  сое§і1  • 

Наес  зе  раиса  1о^иі:  Рег  позігі  Іоейега  Іесіі, 

Ре^^ие  йеоз  зирріех  ого  8ире^08^ие  тео8^ие, 

Рег  8І^иій  тегиі  йе  1е  Ъепе,  ре^^ие  тапепіет 
855  Кипе  ^ио^ие,  сит  регео,  саизат  тіЫ  тогііз,  атогет, 
Nе  ІЬаІатіз  Аигат  раііаге  іппиЪеге  позігіз. 

Біхіі.  е1  еггогет  Іит  йепідие  потіпіз  еззе  , 

ЕІ  зепзі,  е1  йосиі.  Зей  ^иій  йосиіззе  іиѵаЪаІ? 

ЬаЪіІиг,  еі  рагѵае  Іи^іипі  сит  зап^иіпе  ѵігез. 


853  Своихъ  боновъ  —  въ  противоположность  небеснымъ^  здѣсь  намекъ  на  боговъ 
преисподней,  куда  ей  немедля  предстоитъ  вступить. 
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Легковѣрна  любовь.  Охвачена  горемъ  внезапнымъ, 

Какъ  услыхала  она,  такъ  пала;  по  времени  долгомъ 
Отдохнувъ,  назвала  себя  бѣдною  и  злополучной. 

Ропщетъ  на  вѣрность  она  и,  мучима  мнимой  виною, 

830  Лишь  боится  того,  чего  нѣтъ,  названья  безъ  тѣла, 

И  бѣдняжка  въ  тоскѣ  какъ  бы  отъ  разлучницы  вправду. 
Часто  въ  сомнѣньи  всежь  несчастная  ждетъ,  что  ошиб¬ 
лась. 

Вѣрить  не  хочетъ  она  въ  доносъ  и,  сама  не  увидя. 

Не  обвинитъ  ни  за  что  своего  въ  преступленіи  мужа. 

835  Чуть  Авроры  лучи  разогнали  сумраки  ночи, 

Я  подымаюсь  и  въ  лѣсъ;  и  лежа  на  травкѣ  съ  побѣдой: 
„Тяга,  приди,  говорю,  мою  исцѣли  ты  усталость..,. 

И  сейчасъ,  будто  слышу,  я  вздохъ  межъ  своими  словами. 
Самъ  не  знаю  какой.  Но,  приди,  дорогая!  сказалъ  я. 

840  Какъ  упадшимъ  листомъ  опять  слегка  зашумѣло. 

Счелъ  я,  что  звѣрь  тамъ  какой,  и  бросилъ  копье  роковое. 
То  Прокрида  была;  и  ранена  въ  грудь  посрединѣ. 

Горе!  вскричала  она.  Лишь  голосъ  вѣрной  супруги 
Я.  призналъ,  побѣжалъ  я  стремглавъ  и  безуменъ  на  го- 

.іосъ. 

845  Полуживую  въ  одеждѣ  разбросанной,  залитой  кровью, 

И  изъ  раны,  о  я  несчастный,  влекущую  даръ  свой 
Я  нахожу  тамъ,  и  мнѣ,  своего  драгоцѣннѣе,  тѣло 
Тихой  подъемлю.  рукой,  и  съ  груди  сорвавъ  свое  платье. 
Страшную  рану  вяжу  и  кровь  замедлить  стараюсь, 

850  И  молю,  чтобъ  меня  не  бросала  виновника  смерти: 

Силъ  лишаясь  и  при  смерти,  все  же  себя  принуждаетъ 
Вымолвить  кратко  она:  „Во  имя  супружняго  ложа 
И  во  имя  боговъ  умоляю  своихъ  и  небесныхъ, 

И  во  имя  всего,  чѣмъ  могла  я  тебѣ  быть  угодной, 

855  И  во  имя  любви  все  живой,  хоть  причина  въ  ней  смерти, 
Тягѣ  не  дозволяй  ты  въ  спальнѣ  у  насъ  помѣщаться". 
Молвила.  Тутъ  наконецъ,  что  ошибка  отъ  имени  вышла, 

Я  ей,  узнавъ,  сообщилъ.  Но  чѣмъ  помогло  сообщенье? 
Падаетъ,  и  изсякаютъ  въ  ней  съ  кровью  немногія  силы. 
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I 

860  ^ит^ие  аіідиій  вресіаге  роіеві;,  те  зресіаі.  еі  іп  те 
ІпГеІісет  апітат  по81;^о^ие  ехЬаІаІ;  іп  оге. 

Зей  гиНи  теііоге  тогі  весига  ѵійеіиг. 

ПепІіЬив  Ьаес  Іасгітапв  Ііегов  тетогаЬаІ;.  еі;  ессе 
Аеасив  іп^гейііиг  йиріісі  сит  ргоіе,  поѵо^ие 
865  МіПіе,  ^иет  СерЬакгв  сит  ^огііЪив  ассіріі;  агтів. 
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860  Смотритъ  она  на  меня,  покуда  смотрѣть  еще  можетъ; 

И  несчастную  душу  въ  мои  уста  испускаетъ. 

Но  съ  просвѣтленнымъ  лицемъ  умираетъ,  какъ  видно,  спо¬ 
койна.  “ 

Плачущимъ  сказывалъ  это  герой,  рыдая;  но  вотъ  же 
Входитъ  Эакъ  съ  двумя  сыновьями  и  воинствомъ  новымъ, 
865  И  его  и  съ  оружіемъ  мощнымъ  Цефалъ  принимаетъ. 


ЬІВЕЕ  ОСТАУСй. 


I  N  в  Е  X. 

1.  Мізиз  еі;  ЗсуПа. 

2.  Агіайпае  согопа. 

3.  Ваейаіиз  еі  Ісагиз. 

4.  Регйіх. 

5.  Арег  Саіуйопіиз.  Меіеа^ег.  Ме1еа§гійез. 

6.  ТЬезеиз  арий  АсЬеІоит.  ЕсЬіпайез.  Регітеіе. 

7.  РЬіІетоп  еі  Ваисіз. 

8.  Ргоіеиз.  Мезіга.  Гатез. 


Ш8П8  ЕТ  8СУЕЕА. 

Іат  ^пііійиш  геіе^епіе  йіет  посіІ8^ие  іРи^апіе 
Тетрога  Ьисі&го  сайіі  еигиз,  еі  Іштійа  зиг^ипі 
НиЪіІа.  йапі  ріасійі  сигзит  гейеішііЬиз  аизігі 
Аеасійіз  СерЬаІодие,  ^иіЬи8  Місііег  асіі 
5  Апіе  ехресіаіиш  рогіи8  іепиеге  реііІ08. 

Іпіегеа  Міпо8  Ьеіе^еіа  Іііога  ѵа8іаі, 
Р^аеіепіаі^ие  8иі  ѵіге8  Маѵогііз  іп  игЬе 
АІсаіЬоі,  диат  Шзиз  ЬаЪеі,  сиі  зріепйійиз  озіго 
Іпіег  Ьопогаіоз  тейіо^ие  іп  ѵегіісе  сапоз 
10  Сгіпіз  іпЬаегеЬаі,  та§пі  ййисіа  ге^пі. 

8ехіа  гезиг^еЬапі  огіепііз  согпиа  Ьипае, 

Еі  репйеЬаі  айЬис  ЬеШ  Іогіппа.  (ііи^ие 
Іпіег  иі^ит^ие  ѵоіаі  йпЪііз  Ѵісіогіа  реппіз. 


1  Люциферъ  (см.  2,  115).  2  Эвръ  (см.  7,  П59).  б  Лелеговъ — съ  городомъ  Ме- 

гарою  (стѣнами  Алкатои  см.  7,  443).  8  Ягесг— сынъ  прежняго  Аѳинскаго  царя  Пан- 

діона  (см.  6,  426).  13  Побѣда  изображалась  въ  видѣ  крылатой  богини  съ  пальмою 


КНИГА  ВОСЬМАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


1.  Нисъ  и  Оцилла . От.  1 — 151 

2.  Корона  Аріадны.  . .  „  152 — 182 

3.  Дедалъ  и  Икаръ .  „  183 — ^235 

4.  Куропатка. .  . .  „  236 — 259 

5.  Калидонскін  вепрь.  Мелеагръ.  Ме- 

леагриды .  „  260 — 546 

6.  Ахелой.  Эхинады.  Пернмела  ...  „  547 — 611 

7.  Филемонъ  и  Бавкида  ......  „  612 — 725 

8.  Протей.  Местра.  Голодъ  ....  „  726- — 885 


НИСЪ  Й  СЦИЛЛА. 

Какъ  уже  Люциферъ  вскрылъ  блистающій  день  и  ночное 
Время  прогналъ,  затихнулъ  и  Эвръ,  и  влажныя  всплыли 
Тучи,  и  Австеръ  послалъ  возвращавшимся  путь  безмятежный 
Эакидамъ  съ  Цефаломъ:  они  имъ  счастливо  несомы, 

5  Раньше  чѣмъ  ждали  того,  достигли  желаннаго  порта. 

Опустошаетъ  межъ  тѣмъ  Миносъ  весь  берегъ  Ледеговъ; 
Пробуетъ  силы  свои  военныя  онъ  надъ  стѣнами 
Алкатои,  гдѣ  властвуетъ  Нисъ,  у  котораго  яркій  ѵ 

Пурпуромъ  между  почетныхъ  сѣдинъ  на  самой  макушкѣ 
10  Волосъ  сидѣлъ,  какъ  залогъ  надежный  великаго  царства. 
Восходящей  Луны  въ  шестой  разъ  высились  роги, 

И  колебалось  доселѣ  военное  счастье;  и  долго 

Все  летала  межъ  двухъ  Побѣда  па  крыльяхъ  невѣрныхъ. 


ВЪ  рукѣ,  слетающею  съ  небесъ  или  стоящей  на  шарѣ,  а  при  побѣдѣ  на  морѣ,  на 
носу  корабля. 
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Ее§іа  <;иггІ8  ега*  ѵосаІіЬиз  аййііа  тигіз, 

15  Іп  ^иіЬи8  аигаіат  рго1е8  Ьеіоіа  Гегіиг 
Веро8иІ88е  Іугат,  8ахо  80пи8  еіи8  іп1іае8І1;. 

8аере  Шис  зоіііа  езі  азсепйеге  йііа  Шзі, 

Е<;  реіеге  ехі^ио  гезопапііа  заха  ІарШо, 

Типе  сит  рах  еззеі.  ВеІІо  ^ио^ие  заере  зоІеЪаѣ 
20  Зресіаге  ех  іііа  гі^ійі  сегіатіпа  Магйз. 

Іатдие  тога  ЬеШ  ргосегит  ^ио^ие  потіпа  погаі, 
А^та^ие  е^ио8^ие  11аЬі^;и8^ие  Су(іопеа8^ие  рііагеігаз. 
Коѵегаі  апіе  аііоз  &сіет  дисіз  Еигораеі, 

Ріиз  еііат,  ^иат  поззе  заі  езі.  Нас  іийісе  Міпоз, 
25  8еи  сариі  аЬйійегаі  сгізіаіа  саззійе  реппіз, 

Іп  §а1еа  Іогтозиз  ега<;.  зеи  зитзегаі;  аеге 
Риі^епіет  сііреит,  сііреит  зитзіззе  йесеЬаі. 
Тогзегаі  аййисііз  Ьазііііа  Іепіа  Іасегііз: 

ЕаийаЬаІ  ѵіг^о  іипсіат  сит  ѵігіЬиз  агіет. 

30  Ітрозііо  саіато  раіиіоз  зіпиаѵегаі  агсиз: 

8іс  РЬоеЬит  зитііз  іигаЬаІ  зіаге  за^іШз. 

Сит  ѵего  іасіет  йетіо  пийаѵегаі  аеге, 

Ри^ри^еи8^ие  аІЬі  зігаііз  іпзі^піа  рісііз 
Тег§а  ргетеЬаі  едиі,  8ритап^;іа^ие  ога  ге^еЬаІ, 

35  Ѵіх  зиа,  ѵіх  запае  ѵіг^о  Шзеіа  сотроз 

Мепііз  егаі;.  Ееііх  іасиіит,  ^ио(і  іап^егеі  Ше, 
(^иаедие  тапи  ргетегеі,  Іеіісіа  Ігепа  ѵосаЪаі. 
Ітреіиз  езі  іПі,  Іісеаі  тойо,  Іегге  рег  а§'теп 
Ѵіг§іпео8  ЬозШе  ^гайиз.  езі  ітреіиз  іШ 
40  ТиггіЬиз  е  зиттіз  іп  Сгпозіа  тіііеге  согриз 
Сазіга,  ѵеі  аегаіаз  Ьозіі  гесіийеге  рогіаз, 

Ѵеі  8І^иі(і  Міпоз  аііий  ѵеШ.  Шдие  зейеЪаІ 
Сапйійа  Вісіаеі  зресіапз  Іепіогіа  ге^із: 

Еаеіег,  аіі,  йоіеатпе  §егі  ІасгітаЬіІе  Ъеііит, 

45  Іп  йиЬіо  езі.  Ноіео,  ^ио(і  Міпоз  Ьозііз  атапіі  езі. 
8е(і  пізі  Ьеііа  Іогепі,  пит^иат  тШі  со^пііиз  еззеі? 


14  При  построеніи  стѣнъ  Мегары  Алкатою  помогалъ  Аполлонъ;  при  этомъ  онъ 
клалъ  свою  лиру  на  камни,  принимавшіе  качество  самого  инструмента,  такъ  что  при 
ударѣ  они  издавали  лирные  звуки.  22  Цидоиш  тулы.  Цидонія,  городъ  на  Критѣ, 
славилась  выдѣлкой  оружія.  23  Воинственный  Миносъ,  супругъ  ПазиФаи  отецъ 
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Царская  башня  была  къ  стѣнамъ  примкнута  пѣвучимъ, 

15  На  которыя  сынъ  Латоны  свою  золотую 

Лиру  сложилъ,  говорятъ,  и  въ  камнѣ  тѣ  звуки  остались. 
Часто  туда  подыматься  имѣла  обычай  дочь  Ниса, 

И  небольшимъ  голышемъ  кидать  въ  тотъ  камень  звончатый, 
Въ  мирное  время  еще.  Въ  военное  тоже  нерѣдко 
20  Смотритъ  оттуда  она  на  битвы  суроваго  Марса. 

Уже  при  долгой  войнѣ  вождей  имена  она  знала. 
Вооруженье,  коней,  нарядъ  и  Цидоніи  тулы; 

Прежде  всего  же  лице  предводителя,  сына  Европы, 

Болѣе  даже  чѣмъ  знать  подобало.  Миносъ  ей  казалось, 

25  Пряталъ  ли  голову  онъ  подъ  каску  съ  султаномъ  изъ  перьевъ. 
Былъ  и  въ  шлемѣ  красивъ.  Блестящій  ли  мѣдію  щитъ  онъ 
Бралъ,  то  щитъ  избирать  ему  все  также  пристало. 

Если -копье  заносилъ  послушное  мощной  рукою. 

Дѣва  искусство  его  совокупное  съ  силой  хвалила. 

30  Ежели,  трость  раложивъ,  выгибалъ  свой  лукъ  онъ  широкій 
Фебъ,  клялась  она,  такъ  стоялъ  съ  избранной  стрѣлою. 

Но  когда  обнажалъ  онъ  лице,  шлемъ. мѣдный  снимая, 

И  садился  весь  въ  пурпурѣ  на  спину  бѣлаго,  въ  пестромъ 
Покрывалѣ,  коня,  и  пѣнистымъ  правилъ  оскаломъ, 

35  Еле  своимъ,  еле  здравымъ  умомъ  тогда  обладала 

Дѣва  Низея.  Счастливымъ  копье,  что  хваталъ  онъ,  счастливой 
И  узду,  что  держалъ  онъ  рукахъ,  она  называла. 

Бъ  ней  желанье  стопы  дѣвичьи  направить,  коль  можно. 
Чрезъ  непріятельскій  строй.  И  есть  въ  ней  желанье  съ  вершины 
40  Башни  тѣло  свое  во  Гносскій  лагерь  низвергнуть. 

Или  врагу  растворить  врата,  покрытыя  мѣдью. 

Или  чего  Миносъ  еще  пожелаетъ.  Какъ  сидя, 

Би  дѣла  бѣлый  шатеръ  она  владыки  Диктеи, 

То  сказала:  „Съ  весельемъ  иль  съ  горемъ  войну  принимать  мнѣ, 
45  Я  въ  сомнѣньи.  Горюю,  что  врагъ  Миносъ  мнѣ  влюбленной. 
Но  не  было  бъ  войны,  когда  бы  его  я  узнала? 


МНОГИХЪ  дѣтей,  между  прочимъ  Андроген  и  Аріадны,  не  долженъ  быть  смѣшиваемъ 
съ  дѣдомъ  своимъ  Миносомъ  (см,  7,  456),  сыномъ  Юпитера  и  Европы;  между  тѣмъ 
Овидій  прямо  называетъ  тутъ  Миноса  сыномъ  Европы,  очевидно  преднамѣренно. 
40  Во  Гпосскій  (см.  7,  456  и  490).  43  Диктеи  (см.  3,  2). 
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Ме  Іатеп  ассеріа  роіегаі  йеропеге  Ъеііит 
ОЬзійе.  те  сотііет,  те  расіз  рі^пиз  ЬаЬегеІ. 

8і  ^иае  іе  §епші,  І;а1І8,  риІсЬеггіте  гегит, 

50  ^иа1І8  е8  ір8е,  Мі,  тегііо  (іеи8  агзіі  іп.  Ша.  ' 

О  е§о  Іег  &1ІХ,  8І  реппІ8  1ар8а  рег  аига8 
СгП08Іасі  ро88ет  са8ігі8  іп8І8Іеге  гедІ8: 

Ра88адие  те  йаттаеоие  теа8,  ^иа  йоіе,  го§агет, 
Ѵеііеі  еті.  ѣапіит  раігіаа  пе  ро8сегеі  агсе8. 

55  Кат  регеапі  роііие  врегаіа  сиЬШа,  ^иат  8Іт 
РгойШопе  роіепе.  ^иатѵІ8  8аере  иШе  ѵіпсі 
Ѵісіогіе  ріасійі  Іесіі  сіетепііа  тиМ8. 

Іи8Іа  §егі1;  сегіе  рго  паіо  Ьеііа  регетіо, 

Іп  саи8адие  ѵаіеі,  саиеатдпе  1иепйЬи8  агтІ8, 

60  Ш  риіо  ѵіпсетиг.  ^иі  8І  тапеі  ехі1;и8  игЬет, 

Сиг  8ии8  Ьаес  іШ  гееегеі  теа  тоепіа  Маѵог8, 

ЕІ  поп  по8іег  атрг?  теііие  8Іпе  саейе  то^а^ие 
Iтреп8а^ие  8ш  роіегіі  впрегаге  сгиогів. 

Коп  теіиат  сегіе,  пе  дпів  Іиа  ресіога,  Міпов, 

65  Ѵиіпегеі  ітргийепв.  опіз  епіт  Іат  йпгпз,  пі  іп  Іе 
Вігі^еге  іттііет  поп  іпзсіпз  аийеаі  Ііазіат? 

Соеріа  ріасепі,  еі  зШ  зепіепііа  Ігайеге  теспт 
Воіаіет  раігіат,  йпетдпе  ітропеге  Ъеііо. 

Ѵегит  ѵеііе  рагит  езі.  Айііпз  спзіойіа  зегѵаі, 

70  Сіапзігадпе  рогіагпт  §епіІог  ІепеІ.  Нипс  едо  зоіит 
ІпМіх  Іітео.  зоідз  теа  ѵоіа  тогаіпг. 

Ві  ІасегепІ,  зіпе  раіге  Іогет!  8іЬі  ^иІ8^ие  ргоіесіо 
ЕзІ  йепз.  і^паѵіз  ргесіЬиз  Еогіппа  гери§паІ. 

АІІега  іатсіийит  зпссепза  спрШіпе  Іапіо 
75  Регйеге  §аийегеІ,  ^ио(]сип^ие  оЪзіагеІ  атогі. 

ЕІ  сиг  пііа  ІогеІ  те  Іогііог?  іге  рег  і^пез 
Еі  ^Іайіоз  апзіт.  Кес  іп  Ьос  Іатеп  і^піЬиз  піііз 
АпІ  ^Іайііз  орпз  езі,  ориз  езі  тіМ  сгіпе  раіегпо. 
111а  тіЬі  езі  апго  ргеііозіог,  іііа  Ьеаіат 
80  Рпгрпга  те  ѵоііоие  теі  Іасіпга  роіепіет  езі, 

Таііа  йісепіі,  спгагпт  тахіта  ппігіх, 

Кох  іпіегѵепіі,  ІепеЬгізопе  агкіасіа  сгеѵіі. 
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Могъ  бы  однако  войну  онъ  кончить,  заложницей  взявши 
Только  меня;  онъ  спутницей  взялъ  бы  меня  и  порукой. 
Ежели  та,  что  тебя  породила,  красавецъ  межъ  всѣми, 

50  Такова  жь  какъ  ты  самъ,  то  богъ  воспылалъ  къ  ней  недаромъ. 
О,  я  трикраты  была  бъ  блаженна,  еслибъ  на  крыльяхъ 
Въ  вѣтрѣ  спуститься  къ  царю  могла  бы  Гносскому  въ  лагерь: 
И,  открывшись  въ  любви,  спросить  какимъ  онъ  приданымъ 
Хочетъ  быть  купленъ.  Лишь  пусть  роднаго  не  требуетъ  замка. 
55  Ибо  да  гибнетъ  скорѣй  желанное  ложе,  чѣмъ  буду 

Властной  предательствомъ  я.  Хоть  быть  побѣжденнымъ  нерѣдко 
Многихъ  къ  пользѣ  вела  побѣдителя  кроткаго  милость. 
Правую  явно  войну  онъ  ведетъ  за  убитаго  сына, 

Силенъ  тѣмъ  поводомъ  онъ  и,  если  оружье  за  право, 

60  Думаю  насъ  побѣдятъ.  Коль  участи  этой  ждетъ  городъ. 

То  почему  же  ему  растворятся  стѣны  войною, 

А  не  любовью  моей?  Вѣдь  лучше  сейчасъ  безъ  убійства 
И  безъ  пролитья  своей  онъ  крови  достигнетъ  побѣды. 

Развѣ  я  впрямь  не  боюсь,  Миносъ,  чтобъ  какой  ненарокомъ 
65  Грудь  не  поранилъ  твою;  ибо  кто  такъ  жестокъ,  чтобъ  на¬ 
править 

Дерзновенно  копье  на  тебя  рѣшился  въ  сознаньи? 

Замыслъ  хорошъ  и  намѣренье  твердо,  городъ  приданый 
Вмѣстѣ  съ  собой  передать  и  войну  привести  къ  окончанью. 
Но  недовольно  желать.  Охраняетъ  выходы  стража, 

70  А  затворы  воротъ  самъ  родитель.  Только  его  то 

Я,  бѣдняжка,  боюсь;  лишь  онъ  мнѣ  въ  желаньяхъ  помѣха. 
Дали  бы  боги  мнѣ  быть  безъ  отца!  Воистину  каждый 
Вогъ  для  себя,  и  мольбы  малодушной  не  любитъ  Фортуна. 
Уже  другая  давно  бъ,  подобною  страстью  сгорая, 

75  Рада  бы  все  погубить  была,  что  любви  помѣшало. 

И  почему  же  какой  быть  смѣлѣе  меня?  Я  бъ  дерзнула 
Противъ  огня  и  мечей.  Но  огней  никакихъ  мнѣ  не  нуяіно, 
Ни  мечей,  а  одинъ  лишь  волосъ  отцовскій  мнѣ  нуженъ. 
Золота  онъ  для  меня  драгоцѣннѣе,  онъ  то  пурпурный, 

80  Счастье  составя  мое,  мои  исполнитъ  желанья. 

На  подобныхъ  рѣчахъ,  кормилица  мощная  думы, 

Ночь  сошла  на  нее,  и  во  тьмѣ  разрослася  отвага. 
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Ргіта  ^иіе8  айегаі,  дна  сигіз  &88а  сІіигпІ8 
Ресіога  8отпи8  ЬаЬеі.  ТЬа1ато8  іасііигпа  раіегпо8 
85  Іпігаі,  еѣ...  Ьеи  іасіпи8!..  &1;а1і  паи  рагепит 
Сгіпе  8иит  8ро1іа<;.  р^ае(іа^ие  роШа  пеГапйа 
Гегк  8есипі  ароііит  8се1еп8,  р^о§^е88а^ие  рогЬа 
Рег  те(ііо8  1і08и8...  тегШ  Мисіа  іапи  е8І;... 

Регѵепіі;  ай  ге§ет.  диет  8Іс  аѲаи  раѵепіет  е8І;: 

90  8иа8І<;  атог  исіпиз.  Ргоіез  е§о  ге^іа  Шзі 
8су11а  ііЬі  ѣгайо  раиіаедие  теоздие  репаіез. 

Ргаетіа  пиііа  реіо  пізі  и.  Саре  рі^пиз  атогіз 
Ригригеит  сгіпет.  пес  те  пипс  иайеге  сгіпет, 

8е(і  раѣгіит  ѣіЬі  сгейе  сариС  зсеіегаіадие  йехіга 
95  Мипега  роггехіі;.  Міпоз  роггесіа  геи§і1;, 

ТигЪаІиздие  поѵі  гезропйіі;  іта§іпе  &с4і: 

Ві  іе  зиттоѵеапі;,  о  позігі  іп&тіа  заесіі; 

ОгЬе  8ио.  иііиздие  ііЬі  ропіиздие  пе^еіиг. 

Сегіе  е§о  поп  ра1;іаг,  Іоѵіз  іпсипаЪиІа,  Сгеіеп, 

100  ^иі  теиз  езі  огЫз,  Іапіит  сопііп^еге  топзігит. 

Віхіі.  еі  иі  Іе^ез  сарііз  іпзііззітиз  аисіоі’ 

НозІіЬиз  ітрозиіі,  сіаззіз  геііпасиіа  зоіѵі 
Іиззіі,  еі  аегаіаз  ітреііі  геті^е  риррез. 

8су1Іа,  ігеіо  розідиат  йейисіаз  паге  сагіпаз, 

105  ^ес  ргаезіаге  йисет  зсеіегіз  зіЬі  ргаетіа  ѵійіі, 
Сопзитііз  ргесіЪиз  ѵіоіепіат  Ігапзіі  іп  ігат, 
Іпіепйепздие  тапиз,  раззіз  ІигіЬипйа  саріШз: 

^ио  іи§І8,  ехсіатаі,  тегііогит  аисіоге  геіісіа, 

О  раігіае  ргаеіаіе  теае,  ргаеіаіе  рагепіі? 

110  ^ио  1и§І8,  іштШз,  сиіиз  ѵісіогіа  позігит 

Еі  зсеіиз  еі  тегііит  езі?  Кес  Іе  йаіа  типега,  пес  іе 
Жозіег  атог  тоѵіі,  пес  диой  зрез  отпіз  іп  ипит 
Те  теа  соп^езіа  езі?  Nат  дио  йезегіа  геѵегіаг? 

Іп  раігіат?  зирегаіа  іасеі.  8ей  йп§е  тапеге: 

115  РгойШопе  теа  сіаиза  езі  тіЫ.  Раігіз  ай  ога, 


У1  Своихъ  и  ]зодимыхъ  мемашовг— домашнихъ  и  государственныхъ,  такъ  какъ  съ 
краснымъ  волосомъ  отца  связана  была  его  государственная  власть.  97  Сильнѣй¬ 
шее  проклятіе.  102  Отвязать  всѣ  шпаты.  Глубокая  древность  не  знала  якорей, 
а  корабли  причаливались  къ  землѣ  или  къ  каменьямъ  канатами,  или  же  совершенно 
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Первый  покой  наступилъ,  когда  истому  заботы 
Сонъ  унимаетъ  въ  груди.  Безмолва  въ  отцовскую  спальню 
85  Входитъ  она,  и...  о  стыдъ!...  у  отца  роковой  этотъ  волосъ 
Допь  похищаетъ;  затѣмъ,  овладѣвъ  нечестивою  кражей. 
Злодѣянья  она  добычу  уноситъ,  и  выйдя 
Изъ  воротъ  въ  середину  враговъ...  такъ  вѣритъ  той  силѣ... 
Добралась  до  царя;  и  испуганному  такъ  сказала: 

90  „Зло  мнѣ  внушила  любовь.  Отродіе  царское  Ниса, 

Сцилла,  тебѣ  предаю  я  своихъ  и  родимыхъ  пенатовъ. 

Кромѣ  тебя  не  ищу  я  наградъ.ѵ  Залогомъ  любви  ты 
Волосъ  пурпурный  прими;  не  думай,  что  волосъ,  а  также 
Голову  я  отца  тебѣ  предаю";  и  простерла 
95  Даръ  злодѣйской  рукой.  Миносъ  отклонилъ  приношенье, 

И  возмущенный  явленьемъ  неслыханной  вещи,  отвѣтилъ:* 
„Боги  пусть  сгонятъ  тебя,  о  стыдъ  ты  нашего  вѣка. 

Со  свѣту;  пусть  ни  земля  тебя  не  приметъ,  ни  море. 

Не  допущу  я  никакъ,  чтобъ  Критъ,  колыбель  эта  Зевса, 
100  Нынѣ  владѣнье  мое,  такое  чудовище  принялъ". 

Молвилъ;  и  только  что  мужъ  правосудный  подвелъ  подъ  законы 
Имъ  покоренныхъ  враговъ,  какъ  велѣлъ  отвязать  всѣ  канаты 
Флота  и  мѣдью  суда  покрытыя  стронуть  гребцами. 

Сцилла,  когда  увидала,  что  флотъ  былъ  на  воду  сдвинутъ 
105  И  что  вождь  не  даетъ  награды  ея  злодѣянью; 

Всѣ  мольбы  истощивъ,  въ  ужаснѣйшій  гнѣвъ  переходитъ; 
Простоволоса  она  въ  изступленьи  и,  руки  простерши. 
Восклицаетъ:  „Куда  ты  бѣжишь  отъ  виновницы  счастья, 

О  предпочтенный  отцу,  предпочтенный  мною  отчизнѣ? 

ПО  Ты  куда  же,  злодѣй,  чья  побѣда  мое  злодѣянье 
И  заслуга  моя?  Ужель  ты  не  тронутъ  ни  жертвой. 

Ни  любовью  моей,  ни  тѣмъ,  что  все  упованье 
Я  свела  на  тебя?  Куда  жь  обратиться  мнѣ  сирой? 

Къ  родинѣ?  покорена.  Но  скажемъ,  она  уцѣлѣла, 

115  Мнѣ  закрыта  она  предательствомъ.  Ужь  не  къ  отцу  ли. 


вытаскивались  на  берегъ.  Мы  по  Гейнзіусу  и  Лерсу  оставили  ітреііі,  вмѣсто  но¬ 
вѣйшаго  ітріегі,  такъ  какъ  выше  отвязаны  канаты,  а  затѣмъ  флотъ  на  водѣ — и  въ 
этотъ  промежутокъ  времени  нельзя  паполпятъ  корабля. 
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<5иае  ііЬі  йопаѵі?  Сіѵез  ойеге  тегепіет: 

ГіпШші  ехетріит  теіиипі;.  ОЬзігихітиз  огЬет 
Теггагит  поЬіз,  иі  Сгеіе  зоіа  раіегеі;. 

Нас  ^ио^ие  зі  ргоЫЬез,  еі  поз,  іп§га<;е,  геііпдпіз, 
120  Ноп  §епі1гіх  Еигора  ІіЬі  езі,  зей  іпЬозріІа  8угйз, 
Агтепіае  Іі^гез  аизігодие  а^ііаіа  СЬагуЬйіз. 

Нес  Іоѵе  Іи  паіиз,  пес  таіег  іта^іпе  Іаигі 
Ьиза  Іиа  езі.  ^епегів  Іаіза  езі  еа  ІаЬиІа.  ѵегиз 
Еі  &гиз  еі  саріиз  пиШиз  атоге  іиѵепсае 
125  ^иі  1е  рго^епші,  Іаигиз  Мі.  Ехі§е  роепаз, 

Нізе  раіег!  Сгаийеіе  таііз,  тойо  ргойііа  позігіз 
Моепіа!  пат  іаіеог,  тегиі  еі  зит  йі^па-  регіі’е. 
8ей  Іатеп  ех  іШз  а1і^иіз,  ^иоз  ішріа  Іаезі, 

Ме  регітаі.  Сиг,  ^иі  ѵісізіі  сгітіпе  позіго, 

130  Іпзедиегіз  сгітеп?  зсеіиз  Иос  раігіаедие  раігідие, 
ОШсіит  ІіЪі  зіі.  Те  ѵеге  сопіи^е  йі^па  езі, 

^иае  Іогѵит  1і§по  йесеріі  айиііега  Іаигит, 
^ізсо^йет^ие  иіего  Іоеіит  іиШ.  Ес^иій  ай  аигез 
Регѵепіипі  теа  йісіа  Іиаз?  ап  іпапіа  ѵепіі 
135  ѴегЬа  Іегипі,  ійет^ие  Іиаз,  іп§га1е,  сагіпаз? 

Іат  іат  РазірЬаеп  поп  езі  тігаЪіІе  Іаигит 
Ргаерозиіззе  ІіЫ.  Іи  ріиз  іеі’ііаііз  ЬаЬеЬаз. 

Ме  тізегат!  ргорегаге  іиѵаі,  йіѵи18а^ие  гетіз 
Шйа  зопаі,  тесит  зітиі  а!  тей  іегга  гесейіі. 

140  №1  а§із,  о  Іі'изіга  тегііогит  оЫііе  теогит. 
Iпзе^иаг  іпѵііит,  риррітдие  атріеха  гесигѵат 
Рег  Ігеіа  Іопда  ІгаЬаг,  Ѵіх  йіхегаі,  іпзіШ  ипйіз, 
Сопзе^иі1и^^ие  гаіез,  Іасіепіе  сирійіпе  ѵігез, 
С^по8Іасае^ие  Ьаегеі  сотез  іпѵійіоза  сагіпае. 

145  ^иат  раіег  иі  ѵійіі...  пат  іат  репйеЬаІ  іп  аигаз, 
Еі  тойо  Іасіиз  егаі  Ыѵіз  Ьаііаееіоз  аііз... 

ІЬаІ,  иі  Ііаегепіет  гозіго  Іасегагеі  айипсо. 


120  Сыртъ.  Сырты  были  сухія  и  безплодныя  песчаныя  пространства  въ  Афри¬ 
канскихъ  пустыняхъ;  также  назывались  двѣ  опасныя  для  плавателей  отмели  у  сѣ¬ 
верныхъ  береговъ  Африки.  121  Харибда  (см.  7,  63).  Южный  вѣтеръ  по  преиму¬ 
ществу  возмущаетъ  Сицилійское  море.  132  Супруга  Миноса  Пазифая  воспылала 
страстію  къ  красивому  быку,  созданному  Нептуномъ,  къ  тому  самому,  который  подъ 
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Что  я  тебѣ  предала?  Заслужила  я  ненависть  гражданъ; 

А  сосѣдей  пугаетъ  примѣръ.  Весь  кругъ  заградила 
Я  земной  для  себя,  чтобъ  Критъ  мнѣ  единый  открылся. 
Ес.іи  не  пустишь  въ  него,  и  меня,  непризнательный,  кинешь, 
120  То  не  Европа  тебя  родила,  а  Сыртъ  непривѣтный. 

Тигры  Арменіи  иль  смущенная  Австромъ  Харибда. 

Ты  не  Зевесомъ  рожденъ,  не  была  твоя  мать  обольщенной 
Образомъ  лживымъ  быка;  о  рожденіи  сказка  та  лжива. 
Истинный  былъ  тотъ  и  злой,  и  любви  не  знававшій  къ  телицѣ 
125  Быкъ,  что  тебя  породилъ.  Теперь  исполняй  наказанье, 
Нисъ,  мой  отецъ!  И  моимъ  мученіямъ  радуйтесь  стѣны. 

Что  предала  я!  Я  ихъ  заслужила  и  смерти  достойна. 

Но  изъ  тѣхъ  кто  нибудь,  кто  мной  ущербленъ  нечестиво,. 
Пусть  меня  и  убьетъ.  Что  жь  ты,  чрезъ  вину,  побѣдитель, 
130  Будешь  казнить  за  вину?  Злодѣйство  къ  отцу  и  отчизнѣ 
Только  на  пользу  тебѣ.  Тебя  жь,  какъ  супруга  достойна. 
Та,  что  злаго' быка  обманула  деревомъ  блудно 
И  во  чревѣ  уродливый  плодъ  понесла.  Попадутъ  ли 
Въ  слухъ  твой  рѣчи  мои?  Иль  вѣтры  слова  безъ  значенья 
135  Вмѣстѣ  съ  твоими  умчатъ,  неблагодарный,  судами? 

Такъ,  такъ,  дива  то  нѣтъ,  что  быка  тебѣ  Пазифая 
Предпочла,  вѣдь  въ  тебѣ  еще  больше  свирѣпости  было. 

О  я  несчастная!  Радъ  онъ  бѣжать  и,  веслами  взрыты. 
Волны  шумятъ,  и  моя,  ахъ!  земля  со  мной  отступаетъ. 

140  Нѣтъ  въ  томъ  пользы  тебѣ,  тр,  забывшій  мои  всѣ  заслуги. 
На  зло  пойду  за  тобой  и,  выгибъ  кормы  обнимая. 
Поволокусь  по  водамъ.  Сказала,  прядаетъ  въ  волны, 

И  достигаетъ  судовъ,  любовь  сообщаетъ  ей  сиду, 

И  на  Гносской  кормѣ  ненавистною  спутницей  виснетъ. 

145  Только  Отецъ  увидалъ  ее,.,  онъ  ужь  въ  воздухѣ  плавалъ. 
Сталъ  передъ  тѣмъ  морскимъ  онъ  орломъ  на  крылахъ  жел¬ 
товатыхъ... 

Какъ  набросился  рвать  висящую  загнутымъ  клювомъ. 


именемъ  Критскаго  былъ  убитъ  Тезеемъ  (см.  7,  434)  и  удовлетворила  этому  вле¬ 
ченію  въ  деревянной  коровѣ,  изготовленной  художникомъ  Дедаломъ  (см.  ниже  160), 
вслѣдствіе  чего  родился  Минотавръ—  (Миносовъ  быкъ)  —  чудовище,  получеловѣкъ  и 
полубыкъ. 

ОВИДІЙ.  24 
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ПІа  теіи  рирріт  йітізіі;,  еі  аига  сайепіет 
8и8ііпиІ88е  1еѵІ8,  пе  Іап^егеі;  ае^ио^а,  уі8а  е8і. 
150  Ріита  Мі.  р1итІ8  іп  аѵет  тиіаіа  тосаіиг 

СІГІ8,  еі  а  101180  езі  Ьос  потеп  айеріа  сарШо. 

АКIА^NАЕ  СОЕОNА. 

Ѵоіа  Іоѵі  МІП08  Іаигогшп  согрога  сепішп 
8о1ѵі1,  и1  е§ге88и8  гаІіЬиз  Сигеіійа  Іеггат 
Соп1і§і1.  еі  зроШз  (іесогаіа  езі  ге§іа  йхіз. 

155  Сгеѵегаі  орргоЬгіит  §епегІ8,  1ое(іит^ие  раІеЪаІ 
Маігіз  айиііегіит  топзігі  поѵііаіе  Ьііогтіз. 
Безііпаі  Ицпс  Міпоз  іЬаІаіпіз  гетоѵеге  рийогет, 
МиШр1ісі^ие  йото  саесІ8^ие  іпсіийеге  Іесііз. 
Баейаіиз  іп§ешо  ІаЬгае  сеІеЪеггііпиз  агііз 
160  Ропіі  ориз,  ІигЬаЦие  поіаз,  е1  Іитіпа  йехит 
Висіі  іп  еггогет  ѵагіагшп  атЬа^е  ѵіагит. 

Коп  зесиз  ас  Іщиійиз  РЬгу§іІ8  Маеапйгоз  іп  агѵіз 
Ьийіі,  е1  аіпЬі§'ио  Іарзи  гейиіЦие  йпіідпе, 
Осспггепздпе  зіЬі  ѵепіигаз  азрісіі  ітйаз, 

165  Е1  пипс  ай  Іопіез,  пипс  ай  таге  ѵегзиз  арегіит 
Іпсегіаз  ехегсеі  а^иа8.  ііа  Ваейаіиз  ішріеі 
Іппитегаз  еггоге  ѵіаз.  ѵіхдие  ірзе  геѵегіі 
Ай  Итеп  роіиіі.  Іапіа  езі  Міасіа  іесіі. 

^ио  розЦиат  §етіпат  Іаигі  іиѵепіздие  й^игат 
170  Оіаизіі,  еі  Асіаео  Ъіз  разіит  зап^иіпе  топзігит 
Тегііа  80Г8  аппіз  йотиіі  гереШа  поѵепіз: 


151  Нисъ^  какі»  мы  видѣли  выше,  въ  видѣ  моренаго  орла,  по  свидѣтельству  Вир* 
гилія,  гоняется  постоянно  за  другою  мореною  хищною  птицей  Циридой,  сігіз,  улірі%. 
А  танъ  какъ  хеірсо  значитъ  срѣзаю,  отрѣзаю  и  у  этой  птицы  на  головѣ  красный 
хохолъ,  то,  вѣроятно,  вся  повѣсть  составилась  для  объясненія  послѣдняго  явленія; 
и  если  въ  дѣйствительности  отъ  имени  Цириды  произошелъ  разсказъ  о  срѣзаніи,  то 
въ  миѳѣ,  наоборотъ,  срѣзпшый  волосъ  даетъ  названіе  птицѣ.  153  Куретскую  — 
Критскую,  по  имени  первыхъ  обитателей  (см.  4,  282).  155  Срамъ  всему  роду— 

Минотавръ  (см.  выше  132).  160  Дедалъ  —  изъ  Аѳинскаго  царскаго  дома  Эрехти- 

довъ,  былъ  великій  художникъ  и  изобрѣтатель;  онъ  не  лишенъ  былъ  и  обычной  у 
художниковъ  ревности  къ  соперникамъ,  заставившей  его  совершить  разсказанное 
ниже  236  убійство,  вслѣдствіе  котораго  ему  пришлось  бѣй?ать  изъ  отечества.  При¬ 
нятый  Мпносомъ,  онъ,  между  прочимъ,  устроилъ  знаменитый  лабиринтъ  съ  однимъ 
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Та  со  страху  корму  упустила  и,  легкій  въ  паденьи 
Вѣтеръ  ее  поддержалъ,  чтобъ  моря  она  не  коснулась. 

150  Въ  перьяхъ  стала  она;  и,  по  перьямъ  птицей  зовется 
Уже  Циридой  она,  ей  срѣзанный  волосъ  да.тъ  имя. 

КОРОНА  АРІАДНЫ. 

Сто  Зевесу  быковъ  Миносъ  закололъ  по  обѣту. 

Какъ  сойдя  съ  кораблей,  ступилъ  на  Куретскую  землю; 

И  украшенъ  дворецъ  развѣшанной  всею  добычей. 

155  Срамъ  всему  роду  взросталъ  и  гнусное  любодѣянье 
Матери  въ  чудѣ  такомъ  двувидномъ  сдѣлалось  явно. 

Этотъ  ложа  позоръ  Миносъ  удалить  полагаетъ, 

И  въ  многосложной  его  запереть  и  темной  постройкѣ. 
Славный  искусствомъ  своимъ  въ  строительномъ  знаньи  ис¬ 
полнилъ 

160  Дѣло  Дедалъ;  замѣшавъ  примѣты,  онъ  взоры  уводитъ 

По  изгибамъ  въ  обманъ  сплетеньемъ  путей  разнородныхъ. 
Вродѣ  того  какъ  Меандръ  прозрачный  играетъ  въ  равнинахъ 
Фригіи,  взадъ  и  впередъ  изливаясь  въ  невѣрномъ  теченьи, 

И  глядитъ  на  свои  на  встрѣчу  бѣгуіція  волны, 

165  То  къ  истокамъ  своимъ,  то  прямо  къ  открытому  морю 
Воды  въ  сомнѣньи  несетъ;  такъ  всѣми  безъ  счету  путями 
Множитъ  обманы  Дедалъ;  н  самъ  едва  возвратиться 
Могъ  къ  себѣ  на  порогъ;  такова  обманчивость  зданья. 
Послѣ  того  какъ  двойной  быка  онъ  и  юноши  обликъ 
170  Заперъ  туда,  и  чудовище,  дважды  Актейскоіо  кровью 

Сытое,  чрезъ  девять  лѣтъ  смирилось  при  жребіи  третьемъ: 


ВХОДОМЪ  и  безчисленными  сбивчивыми  путями  въ  серединѣ,  съ  тѣмъ,  чтобы  ни  по¬ 
саженный  въ  него  Минотавръ,  ни  отдаваемые  ему  въ  жертву  враги  не  могли  оттуда 
уйти.  162  Меандръ  (см.  2,  246)  понынѣ  служитъ  поговоркой  по  случаю  причудли¬ 
выхъ  извивовъ  своего  теченія.  170  Побѣдитель  Миносъ  возложилъ  на  Аѳинянъ 
(Актейцевъ)  (см.  1,  313)  жестокое  условіе  мира:  каждыя  девять  лѣтъ,  по  другимъ 
ежегодно  въ  теченіе  9  лѣтъ  доставлять  за  убитаго  ими  Миносова  сына  (см.  7,  456) 
по  семи  юношей  и  такое  же  количество  дѣвицъ  въ  Критъ,  на  съѣденіе  Миносу.  На¬ 
значеніе  жертвъ  производилось  по  жребію,  но  герой  Тезей  устроилъ  такъ,  чтобы 
послѣ  двукратныхъ  выборовъ  въ  третій  разъ  самому  достался  подобный  жребій. 
Дочь  Миноса  —  Аріадна,  влюбившись  въ  Тезея,  снабдила  его  мечемъ  и  клубкомъ 
нити,  привязавъ  которую  у  входа,  онъ  могъ  выйти  изъ  лабиринта. 
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Оѵійіі  теІашогрЬозез.  ЬіЪ.  ТШ. 


ПЦие  оре  ѵіг^іпеа  пиШз  ііегаіа  ргіогит 
Іапиа  сІіШсіІіз  йіо  езі  іпѵепѣа  геіесіо: 

Ргоіііпиз  Ае§і(іез  гаріа  МіпоМе  Віат 
175  Ѵеіа  йесііі,  соті1;ет^ие  зиат  сгийеііз  іп  Шо 
Ьііоге  (іезіііиіі;.  Безегіае  еі  тиііа  ^ие^еп^і 
Атріехиз  еі  орет  ЬіЪег  ІиШ.  иі^ие  регешіі 
Зійеге  сіага  &ге1;,  зитіат  йе  і^гоп<;е  согопат 
Іттізіі  соеіо.  Тепиез  ѵоіаі  Ша  рег  аигаз: 

180  Витдие  ѵоіаі,  §еттае  пШйоз  ѵегіипіиг  іп  і^пез: 
СопзізіішЦие  Іосо,  зресіе  гешапепіе  согопае, 

^ш  тесііиз  Шхідие  §епи  езі  Ап§иетдие  Іепепііз. 

ВАЕВАШ8  ЕТ  ІСАКП8. 

Ваейаіиз  іпіегеа  Сгеіеп  1оп§итдие  регозиз 
Ехіііпт,  <;ас1;из^ие  Іосі  паіаііз  атоге, 

185  Сіапзиз  егаі;  ре1а§о.  Теггаз  Іісеі,  іп^иіі;,  еі  ппсіаз 
ОЪзІгиаі;,  аі  соеіпт  сегіе  раѣеі.  іЬітиз  Шас. 
Отпіа  роззійеаі;,  поп  роззійеі;  аега  Міпоз. 

ВІХІ1;.  СІ;  і§по(;аз  апітит  йітііШ  іп  агіез, 
Nа1;и^ат^ие  поѵаі.  Кат  ропіі  іп  огйіпе  реппаз, 
190  А  тіпіта  соеріаз,  1оп§ат  Ьгеѵіоге  8е^иеп1;е, 

Ш  сИѵо  сгеѵіззе  рпіез.  8іс  гпзйса  дпопйат 
Еізіиіа  йізрагіЬпз  рапіаііт  зиг§к  аѵепіз. 

Тит  Ипо  тейіаз  еі;  сегіз  а11і§а1;  ітаз, 

АЦпе  ііа  сотрозііаз  рагѵо  сигѵатіпе  йесііі, 

195  Ш  ѵегаз  ітііеіиг  аѵез.  Риег  Ісагиз  ипа 
8і;аЪаі;,  еі,  і^пагиз  зпа  зе  ігасіаге  регісіа, 

Оге  гепійепіі  тойо  диаз  ѵа§а  тоѵегаі;  апга, 
СаріаЬаі  ріитаз,  йаѵат  тойо  роііісе  сегат 
МоПіЪаі;,  1изи^ие  зио  тігаЪіІе  раігіз 
200  ІтрейіеЬаІ  ориз.  РозЦиат  тапиз  пШта  соеріііз 
Ітрозііа  езі,  детіпаз  орі&х  ІіЪгаѵіі;  іп  аіаз 
Ірзе  зітт  согриз,  тоіадие  ререпйй  іп  аига. 


174  Дія  (сві.  3,  690).  177  Ливеръ  (см.  3,  520)  возвелъ  Аріадну  въ  собственныя 

супруги  и  поднесъ  ей,  какъ  бракный  подарокъ,  корону.  182  Е’ѵ'^оѵаоі  созвѣздіе, 
изображающее  мужа,  склоне вшаго  колѣни,  по  мнѣнію  иныхъ  Ге]  кулеса,  сражающагося 
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И  при  помощи  дѣвы  никѣмъ  не  найденная  прежде 
Трудная  дверь  найдена  была  съ  указующей  нитью: 

Тотчасъ  похитивъ  Эгидъ  Миноиду,  къ  Діи  направи.іъ 
175  Бѣгъ  корабля  и  свою  сопутницу  бросилъ  жестокій 
На  ея  берегу.  Но  оставленной  и  возопившей 
Либеръ  объятья  принесъ  и  помощь;  а  чтобъ  вѣковѣчно 
Славной  созвѣздьемъ  ей  быть,  съ  чела  ея  взявши  корону, 
Взбросилъ  на  небо  ее.  Летитъ  она  въ  воздухѣ  тонкомъ: 

180  И  какъ  летитъ,  то  въ  огни  обратились  блестящіе  камни. 
Стали  на  мѣстѣ  они  и  видъ  сохранили  короны 
Между  склонившимъ  свои  колѣна  и  Змѣя  держащимъ. 

ДЕДАЛЪ  И  ИКАРЪ, 

,  Временемъ  этимъ  и  Критъ  и  долгая  ссылка  Дедалу 
Надоѣли,  и,  полный  любви  къ  мѣстамъ,  гдѣ  родился, 

185  Моремъ  онъ  былъ  заключенъ.  Пусть  землю  запретъ  онъ  и  море. 
Онъ  воскликнулъ,  но  все  жь  открыто  небо;  въ  немъ  путь  нашъ. 
Пусть  всѣмъ  владѣетъ  Миносъ,  но  воздухомъ  онъ  не  владѣетъ. 
Рёкъ;  и  духъ  погрузилъ  въ  неизвѣстныя  прочимъ  искусства, 
И  измѣнилъ  естество.  Ибо  рядомъ  приладилъ  онъ  перья, 
190  Самымъ  малымъ  зачавъ  и  большее  ставя  за  меньшимъ. 
Точно  на  склонѣ  росли.  Такъ  часомъ  и  сельская  дудка 
Изъ  неравныхъ  тростинъ  возникаетъ  мало  по  малу. 

Тутъ  въ  серединѣ  связалъ  ихъ  нитками,  въ  носикахъ  воскомъ, 
И  устроивши  такъ,  согнулъ  онъ  ихъ  легкимъ  нагибомъ, 

195  Словно  у  истинныхъ  птицъ.  А  мальчикъ  Икаръ,  тутъ  же  стоя 
И  не  вѣдая,  что  своей  онъ  играетъ  напастью. 

Улыбаясь  хваталъ  тѣ  перья,  что  вѣтеръ  случайный 
Разносилъ,  либо  пальцемъ  большимъ  мялъ  воскъ  желтоватый, 
И  игрою  своей  отца  предивной  работѣ 
200  Только  мѣшалъ.  Но  когда  вполнѣ  оконченнымъ  вышло 

Дѣло  изъ  рукъ,  въ  равновѣсье  привелъ  межъ  парою  крыльевъ 
Тѣло  искусникъ  свое,  и  повисъ  въ  потрясенномъ  эфирѣ. 

СО  змѣемъ.  Зшя  держащимъ  является  другое  созвѣздіе,  изображающее  человѣка  со 
змѣемъ  въ  рукѣ,  того  же  Геркулеса,  поразившаго  змѣя  или  бога  врачеванія  Эскулапа., 
воскресившаго  Миносова  сына — Главка  по  указанію  змѣя. 
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(Оѵійіі  іпе<;атогрЬо8е!?.  ЬіЬ.  VIII. 


Іпзіі’иіІ  еі  паіиш,  Мейіо^ие  иі  Іішііе  сиггаз, 

Ісаге,  аіі,  шопео,  пе,  зі  йетіззіог  іЬіз, 

205  ІГп(1а  ^гаѵеі  реппаз,  зі  сеізіог,  і§піз  айигаі;. 

Мег  иігитдие  ѵоіа.  Кес  Іе  зресіаге  Вооіеп 
Аиі  Неіісеп  іиЬео,  зігісіиюдие  Огіопіз  епзею: 

Ме  йисе  сагре  ѵіат.  Рагііег  ргаесеріа  ѵоІаікИ 
ТгайіІ,  еі  і^поіаз  Ьитегіз  ассоттойаі  аіаз. 

210  Мег  ориз  топііиздие  §епае  тайиеге  зепііез, 

ЕІ  раігіае  ігетиеге  тапиз.  Вейіі  озсиіа  паіо 
Коп  ііегит  гереіепйа  зио.  реппІ8^ие  Іеѵаіиз 
Апіе  ѵоіаі,  сотШ^ие  іітеі,  ѵеіпі  аіез,  аЪ  аііо 
^иае  Іепегат  ргоіет  ргойихіі;  іп  аега  піОо: 

215  НогіаМ-дие  зе^иі,  (іашпозазяие  егийіі  агіез, 

Е1  тоѵеі  ірзе  зиаз  еі  паіі  гезрісіі  аіаз. 

Ноз  а1і^иІ8  ігеиіиіа  Опт  саріаі  агипйіпе  різсез, 

Аиі  разіог  Ьасиіо,  зііѵаѵе  іппіхиз  агаіог, 

ѴіОіІ,  еі  оЬзіирпіі;,  ^иі^ие  аеіЬега  сагреге  роззепі, 

220  СгейкШ  еззе  йеоз,  Еі  іат  Іипопіа  Іаеѵа 

Рагіе  Затоз,  Іиегапі  Веіоздие  Рагоздие  геіісіае, 

Бехіга  ЬеЪіпіЬоз  егаі  1оесип(іа^ие  теііе  Саіутпе: 

Сит  риег  аийасі  соеріі  ^аийеге  ѵоіаіи, 

ВезегиіЦие  йисет,  сое1і^ие  сирійіпе  Ігасіиз 
225  Аіііиз  е§і1;  ііег.  Карійі  ѵісіпіа  зоііз 

МоПіІ  осіогаіаз,  реппагит  ѵіпсиіа,  сегаз. 

ТаЬиегапІ  сегае.  пийоз  ^иа1;іі  іііе  Іасеі'іоз, 

Кеті§іо^ие  сагепз  поп  иііаз  регсіріі  аигаз. 

0^а^ие  саегиіеа  раігіит  сіатапііа  пошеп 
230  Ехсіріипіш’  а^иа.  ^иае  потеп  ІгахіІ  аЬ  Шо. 

Аі  раіег  іп&ііх,  пес  іат  раіег:  Ісаге,  йіхіі, 

Ісаге,  йіхіі,  иЪі  ез?  ^иа  Іе  ге§іопе  ^е^иі^ат? 

Ісаге,  сІісеЬаІ.  реппаз  сопзрехіі  іп  ппйіз; 

ВеѵоѵіЦие  зиаз  агіез,  со^риз^ие  зериІсЬго 
235  Сопйійіі.  еі  ІеІІиз  а  потіпе  сіісіа  зериШ. 

205  Древніе  твердо  были  увѣрены,  что  чѣмъ  выше  и  ближе  къ  солнцу,  тѣмъ 
жарче.  206  Воота  (см.  2, 171) — не  приближайся  слишкомъ  къ  сѣверу.  207  Гелшу 
(вертящуюся)  Большую  Медвѣдицу  (см.  2,  171).  Южное  созвѣздіе  Оріона  представ¬ 
ляетъ  юношу  съ  однимъ  пли  тремя  мечами;  онъ  застрѣленъ  Діаной  за  дерзость,  но 
по  ея  же  просьбѣ  вознесенъ  на  небо,  гдѣ  ярче  всѣхъ  звѣздъ.  221  На  островѣ  Са- 
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Сына  наставилъ  онъ  тожь  и  сказалъ:  „Держись  ты  дороги 
Средней,  прошу  я,  Икаръ,  чтобъ  если  ты  спустишься  ниже, 
205  Крылъ  не  тягчила  волна,  а  выше  огонь  не  спалилъ  бы. 

По  серединѣ  лети.  Не  велю  тебѣ  видѣть  Боота 
Или  Гелику  иль  угрожающій  мечъ  Оріона: 

Слѣдомъ  за  мною  лети".  При  этомъ  пріемы  летанья 
Передаетъ  и  къ  плечамъ  непривычныя  крылья  онъ  ладитъ. 
210  Межь  наставленій  и  дѣлъ  у  старца  увлажились  щеки, 

И  дрожали  отцовскія  руки.  Цѣлуетъ  онъ  сына 
Какъ  не  придется  ужь  вновь;  поднявшись  на  крыльяхъ  ле¬ 
титъ  онъ 

Первымъ,  съ  боязнью  за  спутника,  словно  птица,  что  нѣжныхъ. 
Юныхъ  птенцовъ  съ  гнѣзда  высокаго  сводитъ  на  воздухъ; 
215  С.іѣдовать  проситъ  его  и  опасному  учитъ  искусству; 
Крыльями  машетъ  онъ  самъ  и  ихъ  озираетъ  у  сына. 

Ихъ  завидя  иной,  ловящій  удочкой  рыбу. 

Или  на  посохъ  пастухъ,  иль  на  плугъ  опирался  пахарь, 
Изумлялся  и,  такъ  какъ  могли  они  по  небу  мчаться, 

220  Ихъ  считалъ  за  боговъ.  Уже  оставленъ  Юнонинъ 

Слѣва  Самосъ  былъ,  они  Делосъ  и  Паросъ  миновали. 
Справа  же  былъ  Лебинтъ  и  обильная  медомъ  Калимна; 

Тутъ  уже  мальчикъ  сталъ  веселиться  отважнымъ  полетомъ 
И,  отдѣлясь  отъ  вождя,  увлекаемъ  стремленіемъ  къ  вебу, 
225  Выше  сталъ  путь  забирать.  Сосѣдство  палящаго  солнца 
Перьевъ  нѣжную  связь,  душистый  воскъ  размягчило. 

Воскъ  растаялъ,  и  онъ  лишь  голыми  машетъ  руками, 

И  безъ  веселъ  ему  захватить  уже  воздуха  нечѣмъ, 

И  уста,  восклицавшія  имя  родителя,  влага 
230  Синяя  восприняла,  отъ  него  получившая'  имя. 

А  несчастный  отецъ,  не  отецъ  уже,  кликалъ:  „Икаръ  мой, 
Гдѣ  ты  Икаръ?  И  въ  какихъ  тебя  отыщу  я  предѣлахъ?" 
Повторя.іъ  все:  Икаръ!  и  перья  въ  волнахъ  увидалъ  онъ; 
Проклялъ  искусство  свое,  и  тѣло  онъ  погребенью 
235  Предалъ;  и  стала  зем.!ія  погребеннаго  именемъ  зваться. 

мосѣ  особенно  чтили  Юнону.  228  Представляя  себѣ  Икара  воздухоплавателемъ, 
поэтъ  обзываетъ  его  искусственныя  крылья  веслами.  230  Часть  Эгейскаго  моря 
называется  Икарскимъ. 
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РЕКВІХ. 

Нипс  тізегі  іитиіо  ропепіет  согрога  паіі 
Сгаггиіа  ІітОзо  ргозрехіі  аЬ  еіісе  регйіх, 

Еі  ріаизіі;  реппіз,  <;е81;аіа^ие  §аий1а  сапіи  езі: 
Ппіса  Іипс  ѵоіисгіз,  пес  ѵіза  ргіогіЪиз  аппіз, 

240  Еас1;а^ие  пирег  аѵіз,  Іоп^т  1;іЬі,  БаеДаІе,  сгітеп. 
Nат^ие  Ьиіс  ігайійегаі,  Ыогит  і§пага,  йосепйаш 
Ргодепіет  §егтапа  виат,  паѣаІіЬиз  асйз 
Віз  риегит  зепіз,  апіті  ай  ргаесеріа  сарасіз. 

ІІІе  ейат  тейіо  зріпаз  іп  різсе  поіаѣаз 
245  Тгахіі  іп  ехетрішп,  |е^^о^ие  іпсійіі;  асиѣо 
Регреіиоз  йепѣез,  еі  зеггае  геррегіі;  пзит. 

Ргішиз  еі  ех  ппо  йио  ^еггеа  ЬгасЬіа  пойо 
ѴІПХІ1;,  иі  ае^иа1і  зраііо  йізіапйЬиз  іПіз 
АЙега  рагз  зіагеі;,  рагз  аіѣега  йисегеі  огЬеш. 

250  Саейаіиз  іпѵійіі;,  зас^а^ие  ех  агсе  Міпегѵае 
Ргаесірііет  тізіі,  Іарзит  тепШиз.  Аі;  Шит, 

^иае  іаѵеі  іп^епііз,  ехсеріѣ  Раііаз,  аѵет^ие 
ЕейШйй,  еі;  тейіо  ѵеіаѵіі  іп  аеге  реппіз. 

8 ей  ті^ог  іп^епіі  диопйат  ѵеіосіз  іп  аіаз 
255  ^р^ие  рейез  аЬШ.  потеп,  диой  еі  апіе,  гетапзіі. 
І^оп  іатеп  Ьаес  аііе  ѵоіисгіз  зиа  согрога  іоШі, 

І^ес  ГасЕ  іп  гатіз  аііо^ие  саситіпе  пійоз; 

Ргоріег  Ьитит  ѵоіііаі,  ропі1;^ие  іп  зфіЬиз  оѵа, 
Апіі^иі^ие  тетог  теіиіі  зцЫітіа  сазиз. 


237  Въ  прежнихъ  изданіяхъ  стояло  гато8о  аЬ  Шее  съ  вѣтвистаго  дуба  все  ви¬ 
дѣла  куропатка,  что  противорѣчитъ  нравамъ  этой  птицы  п  собственнымъ  словамъ 
поэта  ниже  начинаясъ  ст.  256.  Гауптъ  разыскалъ  несомнѣнно  вѣрное:  даггиіа  іітозо 
ргозрісіі  еіісе  регЛіх,  Переписчики,  незнакомые  ни  со  спеціальнымъ  земледѣльческимъ 
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КУРОПАТКА. 

Какъ  въ  могилу 'слагалъ  онъ  тѣло  несчастнаго  сына, 

Изъ  канавки  сырой  куропатка  хрипунья  завидя, 

Крыльями  стала  плескать  и  крикомъ  высказывать  радость: 
Птица  единой  была;  невѣдана  въ  прежніе  годы, 

240  Птицей  недавно  она,  Дедалъ,  на  позоръ  тебѣ  вѣчный. 

Ибо  ему  отдала,  не  вѣдая  рока,  въ  науку 
Сына  родная  сестра,  какъ  мальчику  только  двѣнадцать 
Минуло  лѣтъ;  онъ  былъ  въ  душѣ  способенъ  къ  ученью. 
Даже  онъ  взялъ  въ  образецъ,  замѣтивъ  у  рыбы  въ  середкѣ 
245  Спицы  въ  хребтѣ,  и  рядкомъ  въ  желѣзѣ  остромъ  нарѣзалъ 
Зубьевъ,  и  изобрѣлъ  пилу  для  ея  назначенья. 

Онъ  же  первый  связалъ  колѣномъ  двѣ  ручки  желѣзныхъ. 

Съ  тѣмъ  чтобы  между  собой  находясь  въ  отдаленіи  ровномъ. 
Часть  стояла  одна,  а  другая  кругъ  обводила. 

250  Въ  зависть  пришедши  Дедалъ,  со  священнаго  храма  Минервы 
Сбросилъ  его,  и  солгалъ,  что  упалъ.  Но  къ  способнымъ 

привѣтна 

Подхватила  его  Паллада  и  сдѣлала  птицей, 

И  одѣла  его  еще  на  воздухѣ  въ  перья. 

Но  вся  сила  его  способностей  быстрыхъ  когда  то 
255  Въ  крылья  и  ноги  ушла;  а  имя,  что  было,  осталось. 

Но  не  высоко  межъ  тѣмъ  та  птица  возносится  тѣломъ 
И  не  вьетъ  гнѣзда  на  вѣтвяхъ  и  высокихъ  вершинахъ: 
Влизко  летаетъ  къ  землѣ  и  яйца  кладетъ  по  оградамъ, 

И  боится  высотъ,  про  древнее  помня  паденье. 


СЛОВОМЪ  еііх— канавка^  поставили  знакомый  имъ  гіех  дубъ  и  измѣнили  Іітозо  въ 
гатоза.  —  Охотники,  знакомые  съ  позывомъ  куропатки,  похожимъ  на  шумъ  рабо¬ 
тающей  пилы,  оцѣнятъ  прелесть  метаморфозы,  заставляющей  превращеннаго  въ  ку¬ 
ропатку  мальчика  быть  (нише  ст.  246)  изобрѣтателемъ  пилы. 
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АРЕК  САЕУВОЖГО8. 

260  Iат^ие  Мі^аіит  Іеііиз  Аеіпаеа  іепеЪаІ  . 
Ваесіаіоп.  еі  зитііз  рго  зиррИсе  Сосаіиз  агтіз 
МШз  ЬаЪеЪаІиг.  Іаш  ІатепіаЬіІе  АЙіепае 
Репсіеге  сіезіегапі  ТЬезеа  Іаийе  ІгіЬиІит. 

Тетріа  согопапіиг,  Ье11аігісеп1^ие  Міпегѵат 
265  Сит  Іоѵе  йіз^ие  ѵосапі  аШз,  диоз  заприте  ѵоіо 
МипегіЬиздие  йаііз  еі  асеггіз  іигіз  копогапі. 
ЗрагзегаІ  Аг§о1ісаз  потеп  ѵа§а  Іата  рег  игЪез 
Тііезеоз.  еі  рориіі,  ^ио8  йіѵез  АсЬаіа  серИ, 

Ниіиз  орет  та^піз  ітріогаѵеге  регісііз. 

270  Ниіиз  орет  Саіуйоп,  ^иатѵіз  Ме1еа§гоп  ЬаЪегеІ, 
ЗоШсіІа  зирріех  реіііі  ргесе.  Саиза  реіеікіі 
8из  егаі,  іпіезіае  Іатиіиз  ѵіп(іеx^ие  Віапае. 

Оепеа  пат^ие  ІегипІ  ріепі  зиссеззіЪиз  аппі 
РгітШаз  Іги^ит  Сегегі,  зиа  ѵіпа  Ьуаео, 

275  РаІІасИоз  йаѵае  Іаіісез  ИЬаззе  Міпегѵае. 

Соеріиз  аЬ  а^гісоііз  зирегоз  регѵепіі  ай  отпез 
АтЪШозиз  Ііопог.  зоіаз  зіпе  Іиге  геКсІаз 
Ргаеіегііае  сеззаззе  ІегипІ  Ьаіоійоз  агаз. 

Тап§іІ  еі  іга  сіеоз.  Аі  поп  ітрипе  Іегетиз, 

280  ^иае^ие  іпЬопогаІае,  поп  еі  йісетиг  іпиііае, 

Iп^иіі;.  еі  Оепеоз  иііогет  зрі’еіа  рег  а§гоз 
МізіІ  аргит,  ^иапIо  таіогез  ЬегЬійа  Іаигоз 
Ноп  ЬаЬеІ  Ерігоз,  зей  ЬаЪепІ  8іси1а  агѵа  тіпогез. 
8ап§иіпе  е1  і§пе  тісапі  осиіі,  і'ідеі  Ьоітійа  сегѵіх, 
285  Еі  зеіае  зітііез  гі^ійіз  ІіазШіЪиз  Ьоггепі: 

287  Еегѵісіа  сит  гаисо  Іаіоз  зІгМоге  рег  агтоз 
8рита  йиіі.  (Іепіез  ае^иап1;и^  сІепііЬиз  Іпйіз: 
Еиітеп  аЬ  оге  ѵепіі.  ігопйез  аШаІіЪиз  агйепі. 


260  Утомленный  Дедалъ  уже  попалъ  въ  Сицилію  въ  Этнейскую  область  къ  царю 
Кокалу,  который  взялся  за  оружіе  противъ  Миноса,  требовавшаго  выдачи  Дедала; 
Кокалъ,  однако,  успѣлъ  склонить  Миноса  къ  миру  и  даже  пригласилъ  его  къ  себѣ 
въ  гости,  гдѣ  онъ  предательски  погибъ.  270  Калгідопъ  (на  Эвенѣ  въ  Этоліи)— сто¬ 
лица  царя  Энея,^  обладалъ  знаменитымъ  героемъ  въ  лицѣ  Мелеагра,  сына  Энея. 
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260  Уже  въ  въ  Этнейской  землѣ  усталый  Дедалъ  находился, 
И,  въ  защиту  молящаго  милостивый,  за  оружье 
Брался  Кокалъ.  Уже  платить  печальную  подать 
Перестали  Аѳины  по  славной  заслугѣ  Тезея. 

Убраны  храмы  въ  вѣнкахъ,  съ  воинственной  вмѣстѣ  Минервой 
265  Зевса  и  прочихъ  боговъ  призываютъ,  ихъ  кровью  обѣтовъ 
Чтутъ  и  приносятъ  дары,  и  съ  ними  въ  кадильницахъ  ладонъ. 
Распространяла  летучая  слава  Тезеева  имя 
По  городамъ  Арголійскимъ;  о  помощи  молятъ  народы. 
Сколько  въ  Ахайѣ  ихъ  есть,  его  въ  великахъ  напастяхъ. 

270  Молитъ  его  Калидонъ,  хотя  обладалъ  Мелеагромъ, 

Слезно  защиты  прося.  Причиною  былъ  тѣхъ  моленій 
Вепрь,  являясь  с.лугой  и  мстителемъ  гнѣвной  Діаны. 

Какъ  говорили,  Эней  посвятилъ  за  обиліе  года 
Перваго  сбора  плоды  Церерѣ,  вино  же  Ліею, 

275  А  Палладой  дарованный  сокъ  бѣлокурой  Минервѣ. 

Съ  сельскихъ  начавши  боговъ,  до  всѣхъ  небожителей  та  же 
Лестная  почесть  дошла;  говорятъ,  что  безъ  ладона  только 
Алтари  у  одной  Латоной  рожденной  остались. 

Трогаетъ  гнѣвъ  и  боговъ".  Не  останется  это  безъ  кары, 
280  Пусть  непочтенной  меня  назовутъ,  но  не  неотмщенной. 
Возгласила  она,  и  послала  отмстить  за  презрѣнье 
Вепря  Энею  въ  поля,  какого  Эпиръ  травянистый 
Большихъ  не  знаетъ  быковъ,  въ  Сициліи  жь  ростъ  ихъ  и 

меньшій. 

Свѣтятся  кровью  глаза  и  огнемъ,  напрягся  затылокъ, 

285  И  щетина  торчитъ,  подобно  уставленнымъ  копьямъ. 

287  По  широкимъ  его  лопаткамъ  съ  хриплымъ  шипѣньемъ 
Пѣна  течетъ;  а  клыки  зубамъ  Индійскимъ  подобны: 

Молніи  пасть  издаетъ,  и  листья  горятъ  отъ  дыханья. 


Этотъ  царь  по  латыни  пишется  Оепеив  и  ничего  общаго  съ  героемъ  Энеиды  Аепеаз 
не  имѣетъ.  275  Оливковое  масло.  278  Латоной  рожденная  Діана.  285  Слѣдующій 
затѣмъ  стихъ  81;апЦие  ѵеІиЬ  ѵаііиш,  ѵеіиі;  аііа  Ііазйііа  ееіае  находится  во  многихъ 
рукописяхъ  на  поляхъ  и  очевидно  подложенъ.  288  Индѣйская  слоновая  кость. 
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290  І8  тойо  сгезсепіез  зе^еіез  ргосиісаі;  іп  ІіегЪа, 

Шпс  таШга  теШ  йеіигі  ѵо1;а  соіопі, 

Еѣ  Сегегет  іп  зрісіз  іпіегсіріі;.  Агеа  іі’пзіга, 

Еі;  ігизіга  ехзресіапі;  рготіззаз  Иоггеа  теззез. 
Зіегпипіиг  §гаѵі(іі  1оп§о  сит  раітйе  і'оеіиз, 

295  Васса^ие  сит  гатіз  зетреі'  Ггопйепіііз  оііѵае. 

Заеѵіі  еі;  іп  ресийез.  Коп  Ьаз  разіогѵе  сапезѵе, 

Коп  агтепіа  1;гисез  роззіші;  йе&пйеге  Іаигі. 

Бійи^іипі;  рориіі,  пес  зе  пізі  тоепіЬиз  игЪіз 
Еззе  риіапі  іиі;оз,  йопес  Меіеа^гоз  еі;  ипа 
300  Ьесѣа  тапиз  іиѵепит  соіеге  сирШіпе  Іаийіз: 

Тупйагійае  §етіпі,  зресѣаѣиз  саезііЪиз  аііег, 

Аііег  едио,  р^іта^ие  гаі;із  тоійог  Іазоп, 

Еі;  сит  РігіШоо,  Міх  сопсогйіа,  ТЬезеиз, 

Еі  йио  ТЬезііайае,  р^о1ез^ие  АрЬагеіа,  Ьупсеиз, 

305  Еі  ѵеіох  Маз,  еі;  іат  поп  іетіпа  Саепеиз, 
^еисірриз^ие  іегох,  іаси1о^ие  іпзі^піз  Асазіиз, 
Нірроі11оиз^ие,  ^^уаз^ие,  еі;  сгеііиз  Атупіоге  Рііоепіх, 
Ас1;о^і(іае^ие  рагез,  еі  тіззиз  аЪ  ЕМе  РЬуІеиз. 

Кес  Теіатоп  аЪегаі,  та§пі^ие  сгеаіог  АсЬіНіз, 

310  Ситдие  РЬегеііайе  еі  Нуапіео  Іоіао 

Ітрі§ег  Еигуііоп, ,  еі  сигзи  іпѵісіиз  ЕсЫоп, 
Ка^усіиз^ие  Ьеіех,  Рапореиз^ие,  Ну1еиз^ие,  1е^оx^ие 


301  Тшдара  близнецы  (си.  6,  109).  Кулачный  боецъ  —  Поллуксъ,  конникъ  —  Ка¬ 
сторъ.  302  Язонъ  (см.  7,  1).  303  Съ  Пиргшоемъ  Тезей  —  въ  древней  миѳологіи, 

образецъ  дружества,  коего  трогательный  примѣръ  Тезей,  высказываетъ  ниже  ст.  405. 
Пиритой — предводитель  Лапитовъ  въ  Ѳессаліи;  въ  его  домѣ  возникъ  описанный  въ  12 
к.  ст.  210  кровавый  бой  между  Ланитами  и  Центаврами.  304  Два  Тестіада  —  Пле- 
ксиппъ  и  Токсей^  сыновья  Этолійскаго  царя  Тестія,  братья  Алтеи,  супруги  Энея  и 
матери  Мелеагра.  Афареи — Мессенскій  царь,  знаменитый  своими  двумя  сыновьями— 
Линцеемъ  п  Идасомъ;  первый  славился  своимъ  зоркимъ  зрѣніемъ  и  былъ  кормчимъ 
Аргонавтовъ,  а  второй  вступилъ  въ  побѣдоносное  состязаніе  въ  борьбѣ  съ  самимъ 
Аполлономъ,  пока  Зевесъ  ударомъ  молніи  не  разлучилъ  борцовъ.  305  Цепей^  коего 
баснословныя  приключенія  описаны  въ  к.  12,  189  и  д.  306  Левкиппъ— Тин- 
дарея  и  Афарея.  Акаетъ  (см.  7,  349  и  11,  409).  307  Гцппотой — Аркадскій  князь. — 

Дріанта  считаютъ  братомъ  Ѳракійскаго  царя  Терея  (см.  6,  424),  коимъ  онъ  впослѣд¬ 
ствіи  убитъ,— Фтексг— сынъ  царя  До  лоповъ — Аминтора,  внукъ  Орхомена  (см  4,1), 
другъ  Пелея,  который  сдѣлаль  его  наставникомъ  сына  своего  Ахиллеса,  въ  качествѣ 
чего  онъ  съ  послѣднимъ  отправился  и  въ  Троянскій  походъ.  308  И  Акториды 
вдвоемъ,,.  Эвритъ  и  Ктеатъ,  сыновья  Актора,  царствовавшаго  въ  Элидѣ  послѣ  Авгія, 
которому  они  дѣятельно  помогали  противъ  Геркулеса,  но  позднѣе  были  за  это  убиты 
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290  То  онъ  посѣвы  едва  подросшіе  мнетъ  еще  въ  травахъ, 

То  у  сельчанъ  горемыкъ  надежды  созрѣвшія  коситъ, 

И  вырываетъ  ихъ  хлѣбъ  въ  колосьяхъ  еще.  Понапрасну 
Токъ,  понапрасну  амбаръ  ожидаютъ  обѣщанной  жатвы. 
Низвергается  плодъ  виноградный  съ  раскидистой  вѣтвью, 
295  Ягоды  вмѣстѣ  съ  сукомъ  постоянно  зеленой  оливы. 

Страшенъ  онъ  также  скоту.  Отъ  него  ни  пастухъ,  ни  собаки. 
Ни  свирѣпость  быковъ  гурта  защитить  ужь  не  могутъ. 

Врозь  убѣгаетъ  народъ,  и  себя  безопаснымъ  считаетъ 
Только  въ  стѣнахъ  городскихъ;  пока  съ  Мелеагромъ  не  сшелся 
300  Избранныхъ  юношей  сонмъ,  желаньемъ  похвалъ  возбужденный: 
Тиндара  тутъ  близнецы,  тотъ  славенъ  боемъ  кулачнымъ, 
Этотъ  верхомъ  на  конѣ,  и  Язонъ,  первой  барки  строитель, 
И  съ  Пирйтоемъ  Тезей,  взаимнымъ  согласіемъ  счастливъ, 
Два  Тестіада,  затѣмъ  сыновья  Афарея,  Линцей  тутъ 
305  И  проворный  Идасъ,  и  Ценей,  ужь  не  женщина  болѣ, 

И  отважный  Левкиппъ  и  Акаетъ,  копьемъ  знаменитый, 
Гиппотой  и  Дріантъ  и  рожденный  Аминторомъ  Фениксъ, 

И  Акториды  вдвоемъ  и  Филей,  посланецъ  Элиды, 

Былъ  тутъ  и  Теламонъ  и  родитель  героя  Ахилла, 

310  Съ  Феретіадомъ,  притомъ  съ  Іолаемъ,  потомкомъ  Пантовъ, 
Бойкій  Эвритіонъ  съ  Эхіономъ,  побѣднымъ  при  бѣгѣ, 

И  Нариційскій  Лелегъ,  Панопей,  Гилей  и  свирѣпый 

послѣднимъ.  Другой  Акторъ  былъ  царемъ  во  Фтіи,  Ѳессаліи  (ниже  стр.  311). — Фг<.- 
.»ей— сынъ  вышеупомянутаго  Авгія.  309  (см.  7,472)  310  Феретійдъ  —  Адметъ, 

СЫНЪ  Ферета^  Феретъ,  братъ  Эзона  п  Пеліаса  (см.  7, 1),  царствовалъ  въ  основанныхъ 
имъ  Перахъ  въ  Ѳессаліи.  Адметъ,  супругъ  Алцесты,  дочери  Пелія,  любившей  его 
такъ  нѣжно,  что,  когда  время  жизни  его  окончилось  и  Парки  по  просьбѣ  Аполлона 
согласились  продлить  его  жизнь  съ  условіемъ,  чтобы  кто  либо  добровольно  принялъ 
за  него  смерть,  она  приняла  это  условіе,  но  выведена  снова  Геркулесомъ  изъ  ада 
на  землю. — Іолай — сынъ  своднаго  брата  Геркулеса  Ификла,  потомокъ  Гіаншовъ  (т.  е. 
Беотійцевъ  см.  3,  147),  знаменитъ  какъ  спутникъ  и  возница  Геркулеса,  который  вы¬ 
молилъ  у  Гебы  ему  возвращеніе  молодости  (см.  9,  397).  311  Эвришіокъ  —  сынъ 

Ѳессалійскаго  Актора,  другъ  II елея,  которому  онъ  уступилъ  часть  собственнаго  цар¬ 
ства,  Фтію  (см.  7,  654). — Эхіопъ^  о  которомъ  извѣстно  только,  что  онъ  участвовалъ 
въ  походѣ  Аргонавтовъ.  312  Лелегъ  изъ  Локрійскаго  города  Нариціи  (см.  ниже  619) 
въ  числѣ  провожатыхъ  Тезея  разсказываетъ  у  Ахелоя  прелестную  исторію  Филемона 
и  Бавкиды,  причемъ  поэтъ  говоритъ,  что  онъ  созрѣвшій  умомъ  и  годами. — Панопей — 
сынъ  Фока  (см.  7,  472),  слѣдовательно,  племянникъ  Пелен  и  Теламова,  отецъ  Эпея, 
строителя  Троянскаго  коня.  Объ  упоминаемыхъ  здѣсь  Гилеѣ  и  Гиппазѣ  дальнѣйшихъ 
подробностей  неизвѣстно. 
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Шрразиз,  еі  ргітіз  еііатпит  ІТезІог  іп  аппіз, 

Еі  ^иоз  Нірросооп  апіідиіз  шізіі  Атусііз, 

315  Репеіорездие  зосег  сит  РаггЬазіо  Апсаео, 

АтрусШездие  за§ах,  еі  айЬис  а  сопіи§е  Іиіиз 
ОесМез,  пето^із^ие  йесиз  Те§еаеа  Ьусаеі. 

КазШз  Ьиіс  зиттат  тогйеЪаІ  йЬиІа  ѵезіет: 

Сгіпіз  егаі  зітріех,  пойит  соііесіиз  іп  ипит: 

320  Ех  Ьитего  репйепз  гезопаЬаІ  еЬигпеа  Іаеѵо 
Теіогит  сизіоз.  агент  ^ио^ие  Іаеѵа  ІепеЪаІ. 

Таііз  егаі  сиііи.  Іасіез,  ^иат  йісеге  ѵеге 
Ѵіг^іпеаШ  іп  риего,  риегііет  іп  ѵіг§іпе  роззез. 

Напс  рагііег  ѵійіі;,  рагііег  Саіуйопіпз  Ьегоз 
325  Оріаѵіі;,  геппепіе  йео,  йаттаздие  Іаіепіез 
НапзіІ,  еі:  О  Міх,  8І^иет  йі^паЪіІпг,  іпдиіі, 

Ізіа  ѵігит!  І^ес  ріпга  зіпіі  1;етри8^ие  ри(іо^^ие 
Біееге.  таіпз  орпз  та§пі  сегіатіпіз  иг§ие1. 

8і1ѵа  I^е^иеп8  ІгаЪіЪиз,  дпат  ппііа  сесісіегаі;  аеіаз, 
330  ІпсіріІ  а  ріапо,  (іеѵеxа^ие  ргозрісіі  агѵа. 

^ио  розЦпат  ѵепеге  ѵігі,  рагз  геііа  ІепйипІ, 

Ѵіпспіа  рагз  айітипі  сапіЬпз,  рагз  ргезза  8е^иип1;и^ 
8і§па  рейпт,  сиріипЦие  зипт  герегіге  регісіпт. 
Сопсаѵа  ѵаіііз  егаі,  ^ио  зе  йетіііеге  гіуі 
335  АззпегапІ  ріпѵіаііз  а^иае.  ІепеІ  іта  Іасппае 
Ьепіа  заііх  и1ѵае^ие  Іеѵез  іипсідие  раіпзігез 
Vітіпа^ие  еі  1оп§а  рагѵае  зпЪ  агппйіпе  саппае. 

Ніпс  арег  ехсііпз  гаейіоз  ѵіоіепіиз  іп  Ііозіез 


313  Несторъ  (см.  12,  178).  314  Подробности  о  Гиппокоонѣ  и  его  трехъ  сы¬ 

новьяхъ:  Алкѣ,  Дексиппѣ  и  Энезиыѣ,  убитомъ  (ниже  ст.  362)  кабаномъ,  неизвѣстны. — 
Лаконскій  городъ  Аииклы  недалеко  отъ  Спарты  былъ  извѣстенъ  въ  глубокой  древ¬ 
ности.  315  Пенелопшъ  ті'сть— отецъ  Одиссея  Лаэртъ.— 4 изъ  Парразіи  ро¬ 
домъ  (см.  2,  460) — ниже  401,  онъ  дорого  расплачивается  за  неумѣстное  хвастовство. 
316  Лмпицидъ  Мопсъ  (см.  12,  455)  —  жрецъ  Аполлона,  .у*  котораго  онъ  научился 
искусству  пророчества. — А мфріар ей—сыяъ  Эклія,  супругъ  ЭриФилы,  которая  дважды 
его  предала.  Во-первыхъ,  она  присудила  Аргосское  царство,  на  которое  онъ  расчи¬ 
тывалъ  и  сослался  на  ея  рѣшеніе,  не  ему,  а  брату  своему  Адрасту,  во-вторыхъ, 
затѣмъ,  когда  будучи  самъ  предсказателемъ  и  зная,  что  въ  Ѳиванскомъ  походѣ 
онъ  найдетъ  смерть,  онъ  спрятался  отъ  Поливика,  шедшаго  войною  на  брата 
своего  Этеокли,  изгнавшаго  его  изъ  Ѳивъ,  она  указала  Полинику  мѣсто,  въ  ко¬ 
торомъ  онъ  скрывался  и,  такимъ  образомъ,*  выдала  его.  О  послѣднемъ  србытіи 
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Гиппазъ,  и  въ  тѣ  времена  въ  .іѣтахъ  еще  юности  Несторъ, 
Тѣ,  НТО  Гипно коонъ  прислалъ  изъ  Амиклъ  стародавнихъ, 
315  И  Пенелопинъ  тесть  и  Анцей  изъ  Парразіи  родомъ. 

Вѣщій  тожь  Ампицидъ,  и,  еще  не  погубленъ  супругой, 
Эклія  сынъ,  и,  краса  Лицейскаго  лѣса,  Тегейка. 

Сверху  въ  одежду  ея  впивалась  гладкая  пряжка. 

Простъ  волосъ  былъ  уборъ,  въ  одинъ  завязанный  узелъ: 
320  Съ  лѣваго  свѣшенъ  плеча  звенѣлъ  изъ  кости  слоновой, 

Стрѣ.іъ  хранитель,  колчанъ,  а  лукъ  она  въ  лѣвой  держала. 
Вотъ  и  весь  тутъ  нарядъ;  лице  же  ты  могъ  бы  по  правдѣ 
Въ  мальчикѣ  дѣвичьимъ  счесть,  а  въ  дѣвушкѣ  мальчика  ликомъ. 
Эту  едва  увидалъ,  сейчасъ  же  герой  Калидонскій 
325  И  возжелалъ,  вопреки  божеству,  и  скрытое  пламя 

Воспріялъ  и  вскричалъ:  „О  счастливъ,  кого  удостоитъ 
Выбрать  мужемъ  она!“  Но  больше  ни  время,  ни  совѣсть 
Не  дали  проговорить;  великое  дѣло  тѣснило. 

Лѣсъ  изъ  частыхъ  стволовъ,  ни  разу  не  тронутъ  вѣками, 
330  Начался  отъ  равнинъ  и  сверху  взираетъ  на  нивы. 

Какъ  собрались  тутъ  ловцы,  одни  разсыпаютъ  тенета, 

А  другіе  смычки  снимаютъ  съ  собакъ,  часть  уходитъ 
По  отпечаткамъ  слѣдовъ,  отыскать  свою  гибель  желая. 
Шелъ  углубленіемъ  долъ,  куда  обычно  сливались 
335  Воды  ручьевъ  дождевыхъ;  сидѣли  на  днѣ  углубленья 
Гибкія  ивы,  камышъ  подвижной  и  болотная  поросль, 

Лозы  и  вкругъ  тростниковъ  высокихъ  низменный  ситникъ. 
Вепрь  оттоль  поднятой  въ  средину  враговъ  раздраженный 


говоритъ  Овидій.  317  Тегейка  —  Аталанта  Аркадская,  которая  то,  какъ  здѣсь, 
прозывается  по  Аркадскому  городу  Тегеѣ,  то,  какъ  ниже  ст.  426,  по  имени  тоже  Ар¬ 
кадскаго  города  Нонакра.  Ее  не  должно  смѣшивать  съ  Беотійскою  Аталантой,  что 
тѣмъ  не  менѣе  дѣлаютъ  поэты,  тѣмъ  болѣе,  что  обѣ  сходны  красотою,  образомъ 
жизни,  ловкостью  и  цѣломудріемъ.  Беотійская  Аталанта  была  дочерью  Схенея  (см. 
10,  660),  отцемъ  Аркадской  былъ  Іезонъ  или  Іезіонъ,  который,  негодуя  на  рожденіе 
дѣвочки  вмѣсто  мальчика,  приказа-іъ  ее  извести  (см.  9,  679).  Тѣмъ  не  менѣе  она, 
быть  можетъ  найденная  въ  лѣсу  пастухами  или  охотниками,  возмужала,  ііривык.ча  къ 
оружію  и  стала  красавицей.  Ненависть  ея  къ  мущинамъ  произошла  отъ  нападенія 
двухъ  центавровъ,  которыхъ  она  обоихъ  застрѣлила,  но  когда  раздался  по  Греціи 
зовъ  на  охоту  на  Калидонскаго  вепря,-  она  и  появилась  въ  числѣ  охотниковъ. 
324  Герой  Калидонскій  (см.  ниже  437)  325  Вопреки  божеті??/- должно  подразумѣ- 

вать  судьбу,  по  рѣшенію  которой  Мелеагру  не  суждено  было  владѣть  Аталантой. 
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Регіиг,  иі  ехсііззіз  еіізі  пиЬіЬиз  і§пе8. 

340  Зіегпііиг  іпсигзи  петиз,  еі  ргориіза  й:а§огет 
8іІѵа  йаі.  Ехсіагаапі;  іиѵепез,  р^аеіеп1а^ие  іогі;і 
Теіа  іепепі  (іех<;га  Іаіо  ѵіЪгапйа  іегго. 

Ше  гик  зраг^кдие  сапез,  и<;  ^иіз^ие  йігепй 
ОЬзіаѣ,  еі;  оЫідио  Іаігапіез  йіззіраі;  ісіи. 

345  Сизріз  ЕсЬіопіо  ргітиш  сопіогіа  Іасегіо 

Ѵапа  :?ик,  1;^ипсо^ие  йейк  Іеѵе  ѵиіпиз  асегпо. 
Ргохіта,  зі  пішііз  ткіепііз  ѵігіЪиз  иза 
Коп  &ге1;,  іп  Іег^о  ѵіза  езі  Ьаезига  реіко: 

Ьоп^іиз  к.  аисѣог  іеІі  Ра§азаеиз  Іазоп, 

350  РЬоеЪе,  ак  Атрусійез,  зі  іе  соіищие  со1о^ие, 

Ба  тШі,  ^иой  реікиг,  сегіо  сопііп^еге  іеіо! 

^иа  роіик,  ргесіЬиз  йеиз  аппик.  Ісіиз  аЬ  Шо  езі, 
8ей  зіпе  ѵиіпеге,  арег.  іеггит  Біапа  ѵоіапіі 
АЬзіиІегаІ;  іасиіо.  1і§пит  зіпе  аситіпё  ѵепк. 

355  Іга  &ГІ  шоіа  езі,  пес  йхітіпе  Іепіиз  агзк: 

Етісаі  ех  осиііз,  зрігаі  ^ио^ие  ресіоге  йатта. 
ТІЦпе  ѵоіаі;  тоіез  аййисіо  сопска  пегѵо, 

Сит  реік  аиі  тигоз  аиі;  ріепаз  тШіе  іип’ез, 

Іп  іиѵепез  ѵазіо  зіс  ітреіе  ѵиІпШсиз  зиз 
360  Еегіиг,  еі  Еираіатоп  Ре1а§опа^ие,  йехіга  іиепіез 
Согпиа,  ргозіегпк.  8осіі  гариеге  іасепіез. 

Аі  поп  Іеіі&гоз  ейи§к  Епаезішиз  ісіиз 
Бірросоопіе  заіиз.  Тгерійапіет  еі  іег^а  рагапіет 
Ѵегіеге  зиссізо  Іідиегипі  рорНіе  пегѵі. 

365  Еогзкап  еі  Руііиз  скга  Тгоіапа  регіззеі 

Тетрога.  зей  зитіо  розка  сопашіпе  аЪ  Ііазіа 
АгЪогіз  іпзііиіі,  ^иае  зіаЬаі  ргохіта,  гатіз, 
Бе8реxіі^ие,^  Іосо  іиіиз,  диет  Іидегаі  ііозіет. 
БепііЬиз  іііе  Іегох  іп  диегпо  зіірііе  ігіііз 
370  Іттіпеі  ехіііо,  ййепздие  гесепііЪиз  агтіз 
Еигуіійае  та§пі  тозіго  Іетиг  Ііаизіі  айипсо. 


345  Эхіопъ  (сы.  выше  311).  349  Пагазскій  Язопъ  (см.  7,  1).  350  Ампштдъ 

(см.  выше  316),  360  Эвпаламопъ  и  Пелаюпъ  среди  извѣстныхъ  героевъ  неизвѣстны. 

361  Лгигб'П'о— Несторъ  (сы.  выше  313).  Раньте  Тролпсшхъ  ер Троянскаго  по¬ 
хода,  въ  которомъ  онъ  игралъ  значительную  роль.  366  Съ  подставленной  пики 
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Мчится,  словно  огонь  извергнутъ  изъ  тучъ  сотрясенныхъ, 
340  Въ  бѣгѣ  онъ  рощу  крушитъ  и  лѣсъ,  проломленный  слѣдомъ, 
Трескъ  издаетъ.  Молодежь  восклицаемъ,  и  храброю  дланью 
Держитъ,  уставя  копье,  широкою  грозное  сталью. 

Мчится  тотъ  и  собакъ  швыряетъ,  какая  мѣшаетъ 
Бѣшеному,  и  разя  ихъ  съ  боку  лающихъ,  гонитъ. 

345  Первая  пика  рукой  Эхіона  направлена  тщетной 

Только  была  и  слегка  поранила  пень  лишь  кленовый. 

А  вторая,  когда  бъ  не  съ  излишнею  силой  была  бы 
Брошена,  то  бы  въ  хребтѣ  намѣченномъ  вѣрно  засѣла; 
Дальше  она  унеслась;  Пагазскій  Язонъ  ее  кинулъ. 

350  Фебъ,  возопилъ  Ампицидъ,  коль  тебя  почиталъ,  да  и  чту  я. 
Дай  мнѣ  вѣрнымъ  копьемъ  достигнуть  намѣченной  цѣли:" 
Богъ  посильно  склонился  къ  мольбамъ.  И  имъ  былъ  настигнутъ. 
Но  не  пораненъ  кабанъ;  желѣзо  Діана  съ  летѣвшей 
Пики  сняла,  и  древко  одно  безъ  верхушки  попало. 

355  Гнѣвомъ  звѣрь  задрожалъ,  и  не  менѣе  молніи  вспыхнулъ; 
Засверкало  изъ  глазъ,  изъ  груди  повѣяло  пламя. 

И  какъ  камень  большой  летитъ,  тетивою  подкинутъ. 

Въ  стѣны  стремяся  попасть,  иль  башню  полную  войскомъ. 
Такъ  на  юношей  вепрь  несется  въ  мощномъ  стремленьи, 

360  Эвпаламона  и  съ  нимъ  Пелагона,  крыло  охранявшихъ 
Правое,  онъ  распростеръ.  Друзья  подхватили  лежащихъ. 

Но  Гиппокоона  сынъ  Эяезимъ  смертельныхъ  ударовъ 
Не  избѣгнулъ.  Когда  онъ  дрожалъ  и  уже  собирался 
Тылъ  обратить,  то  въ  колѣнѣ  подрѣзанномъ  жилы  ослабли. 
365  Можетъ  быть  и  Пиліецъ  погибъ  бы  раньше  Троянскихъ 
Тоже  временъ;  но,  собравъ  всѣ  силы,  съ  подставленной  ники, 
Онъ  подскочилъ  на  суки  стоявшаго  дерева  рядомъ 
И  безопасенъ  взглянулъ,  какого  врага  избѣжалъ  онъ. 

Тотъ  свирѣпый,  объ  пень  дубовый  клыки  наточивши, 

370  Гибелью  снова  грозитъ,  и  въ  новомъ  оружьи  увѣренъ, 
Эвритиду  бедро  распоролъ  закорюченнымъ  зубомъ. 


какъ  это  понынѣ  дѣлаютъ,  садясь  на  коня,  вооруженные  пикою  всадники.  370  Новомъ 
оружьи — вновь  наточенномъ.  371  Въ  прежнихъ  изданіяхъ  стоитъ  Асіогійае  та^лі, 
а  въ  нашемъ  стоитъ  ТЬезІііасіае  та^"!!!.  Объясненія  того  и  другаго  прозванія,  т.  е. 
Акторида  равно  какъ  и  Тестіада,  см.  выше  304  и  308. 

ОВИДІЙ.  25 


386 


Оѵійіі  теіатігріювез.  ЬіЬ.  VIII. 


Аі  §етіпі,  попйат  соеіезііа  зійега,  Ігаігез, 

АтЬо  сопзрісиі,  піѵе  саіійійіогіЬиз  атЪо 
ѴесіаЬапІиг  е^ш8,  атЪо  ѵіЬгаіа  рег  аигаз 
375  Назіагит  Ігетиіо  диаііеЪапІ  зрісиіа  тоіи. 

Ѵиіаега  ІесіззепІ,  пізі  зеіі^ег  іпіег  орасаз, 

Кес  іасиііз  іззеі  пес  едио  Іоса  регѵіа,  зііѵаз. 
Ре^8е^иі^;и^  Теіатоп,  81;и(ііо^ие  іпсаиіиз  еипіі 
Ргопиз  аЬ  агЬогеа  сесійіі  га(іісе  геіепіиз. 

380  Вит  ІеѵаІ  Ьипс  Реіеиз,  сеіегет  Те^еаеа  за^іМаш 
Ітрозиіі;  пегѵо,  8Іпиа^;о^ие  ехриііі  агси. 

Гіха  зиЬ  аиге  Іегі  зиттит  йезігіпхіі  агипйо 
Согриз,  еі  ехі§ио  гиЪеІесіІ  запдиіпе  зеіаз. 

N60  Іатеп  іііа  зиі  зиссеззи  Іаеііог  ісіиз, 

385  ^иат  Меіеа^гоз  егаі.  Ргітиз  ѵійіззе  риіаіиг, 
р]!  ргітиз  зосНз  ѵізит  озіепйіззе  сгиогет, 

Еі:  Мегііит,  йіхіззе,  Іегез  ѵігіиііз  Ьопогет. 

ЕгиЪиеге  ѵігі,  8е^ие  ехЬогіапІиг,  еі  аййипі;  . 

Сит  сіатоге  апітоз,  іасіипідие  зіпе  огйіпе  Іеіа. 

390  ТигЪа  посеі  іасііз,  еі  ^ио8  реііі,  ітрейіі  ісіиз. 

Ессе  йігепз  сопіга  зиа  Іаіа  Ъіреппііег  Агсаз: 

Візсііе,  Іетіпеіз  ^иі(і  іеіа  ѵігШа  ргаезіепі, 

О  іиѵепез,  оре^і^ие  тео  сопсейііе,  йіхіі. 

Ірза  зиіз  Нее!  Ьипс  Ьаіопіа  рго1;е§а1;  агтіз, 

395  Іпѵііа  Іатеп  Ьипс  регітеі  теа  йехіга  Віапа. 

ТаЬа  та§пі1о^ио  Іитійиз  тетогаѵегаі  оге, 

Апсірііетдие  тапи  Іоііепз  и1;^а^ие  зесигіт 
ІпзШегаІ  йі^Шз,  ргітоз  зизрепзиз  іп  агіиз. 

ОссираІ  аийепіет,  ^иа^ие  езі  ѵіа  ргохіта  Іеіо, 

400  8итта  Іегиз  §етіпо8  йігехіі  ай  іп§иіпа  йепіез. 

Сопсійіі  Апсаеиз.  §1оте^аіа^ие  зап^иіпе  тиЬо 
Ѵізсега  Іарза  йиипі,  тайе&сIа^ие  іегга  сгиоге  езі. 

ІЬаІ  іп  айѵегзит  ргоіез  Іхіопіз  Ьозіет 
РігШіоиз,  ѵаіійа  ^иа1;іеп8  ѵепаЬиІа  йехіга. 

405  Сиі:  Ргосиі,  Ае^ійез,  о  те  тіЬі  сагіог,  іп^иіі, 

Рагз  апітае,  сопзізіе,  теае!  Іісеі  етіпиз  еззе 

372  Касторъ  и  Поллуксъ.  378  Теламонъ  (см.  7,  472).  380  Тегейка  (си. 

317).  391  Аркадецъ  Лицей  (см.  выше  315).  Нс  къ  часу  соирѣпый  —  такъ 


выше 

какъ 
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Братья  межъ  тѣмъ  близнецы,  еще  не  созвѣздія  въ  небѣ, 
Оба  красавцы  собой,  на  коняхъ  носясь  бѣлоснѣжныхъ 
Оба,  и  занося  свои  по  воздуху  копья, 

375  Древко  оба  на  нихъ  потрясали  дрожащимъ  движеньемъ. 
Ранили  бъ  вѣрно  они,  когда  бы  кабанъ  не  чащею 
Шелъ  лѣсной,  по  мѣстамъ  ни  копью,  ни  коню  недоступнымъ. 
Слѣдомъ  за  нимъ  Теламонъ,  но  ходьбой  увлеченъ  безъ  опаски, 
Онъ  свалился  ничкомъ,  задержанный  корнемъ  древеснымъ. 
380  Какъ  Пелей  его  подымалъ,  Тегейка'  напрягши 

Быстрой  стрѣлой  тетиву,  спустила  свой  лукъ  изогнутый. 
Звѣрю  подъ  ухо  попавъ,  по  тѣлу  черкнула  лишь  сверху 
Трость,  и  щетину  ему  окрасила  малостью  крови. 

Но  не  столько  была  своему  она  рада  успѣху, 

385  Какъ  былъ  радъ  Мелеагръ.  По  слухамъ,  онъ  первый  увидѣлъ 
И  будто  первый  друзьямъ  указалъ  на  кровь,  что  замѣтилъ, 
И  сказалъ:  „Получить  тебѣ  должную  почесть  за  доблесть". 
Покраснѣвъ,'  поощряютъ  другъ  друга  мущины  и  духу 
Крикомъ  себѣ  придаютъ,  и  безъ  толку  копья  кидаютъ. 

390  Рой  ихъ  полету  вредитъ  и  цѣли  достигнуть  мѣшаетъ. 

Вотъ  Аркадецъ  съ  двойной  сѣкирой,  не  къ  часу  свирѣпый. 
Крикнулъ:  „О  юноши  знайте  жь,  насколько, доспѣхи  мужскіе 
Женскихъ  превыше  стоятъ,  и  дайте  мнѣ  мѣсто  для  дѣла. 
Хоть  бы  Латонина  дочь  его  защищала  оружьемъ, 

395  Все  жь  отъ  десницы  моей,  вопреки  онъ  Діанѣ  погибнетъ". 
Такъ  напыщенно  онъ  говорилъ  изъ  устъ  многословныхъ, 

И  въ  обѣихъ  рукахъ  двойную  подъемля  сѣкиру. 

Самъ  на  цыпочки  всталъ  и  повисъ  на  переднихъ  суставахъ. 
Предупредилъ  смѣльчака,  и  кратчайшей  дорогою,  къ  смерти 
400  Звѣрь  двойные  клыки  вверхъ  самаго  паха  направилъ. 
Повалился  Анцей  и  комомъ  съ  потоками  крови 
Выпала  внутренность  вся  и  кровью  увлажила  землю. 

Прямо  на  встрѣчу  врагу  пошелъ  Иксіона  потомокъ, 
Пиритой,  потрясая  рогатину  мощной  рукою. 

405  „  Да.іьше!  воскликнулъ  Эгидъ, — ты  жизни  моей  мнѣ  дражайшій. 
Часть  моей  ты  души!  не  ходи.  Быть  издали  можно 

гибнетъ  не  по  рѣшенію  судьбы,  а  по  собственной  заносчивости.  403  Иксіона  по¬ 
томокъ — Пиритой  (ем.  выше  303).  405  Эіидъ — сынъ  Эгея,  Тезей  (си.  выше  303). 
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РогйЪиз:  Апсаео  посші  іетегагіа  ѵігіиз. 

Біхіі,  еі  аега1;а  іогзіі  §гаѵе  сизрМе  согпиш: 

^ио  Ъепе  ІіЪгаіо  ѵо1;і^ие  роіепіе  Миго 
410  ОЬзіШі  аезсиіеа  й-опйозиз  аЬ  агЬоге' гатиз. 

Мізіі  е1  АезопіДез  іасиіит,  ^ио(і  сазиз  аЪ  іііо 
Ѵегііі  іп  іштегШ  йііит  Іаігапііз,  еі  іпіег 
Ніа  сопіесіию  Іеііиге  рег  іііа  йхшп  езі. 

Аі  тапиз  Оепійае  ѵагіаі.  тіззіз^ие  ОиаЪиз 
415  Назіа  ргіог  Іегга,  ійеЛіо  зіеШ  аііега  Іег^о. 

N60  тога.  (Іит  заеѵіі,  йит  согрога  ѵегзаі;  іп  огЬет, 
81^і(іеп1ет^ие  поѵо  зритат  сит  заприте  Іипйіі, 
Ѵиіпегіз  аисіог  айезі,  Ьозіет^ие  іггіЫ  ай  ігат, 
8р1епйійадие  айѵегзоз  ѵепаЪиІа  сопйіі  іп  агтоз. 

420  Сгаийіа  Іезіапіиг  зосіі  сіатоге  зесипйо, 

Ѵісігісетдие  реіипі  йехігае  сопіпп^еге  йехігат. 
Iттапет^ие  Гегит  тиііа  Іеііиге  іасепіет 
Мігапіез  зресіапі.  педие  айЬис  сопііп^еге  Іиіит 
Еззе  риіапі;.  зей  Іеіа  Іатеп  зиа  диіЦие  сгиепіаі. 

425  Ірзе  рейв  ітрозііо  сариі  ехШаЫІе  ргеззіі., 

АЦие  ііа:  8ите  теі  зроііпт,  N01^01’^,  іигіз, 

Віхіі,  еі  іп  рагіет  ѵепіаі  теа  §1огіа  Іесит. 

Ргоііпиз  ехиѵіаз,  гі^ійіз  Ііоггепііа  зеііз 
Тег§а  йаі  еі  та§пІ8  іпзі§піа,  йепІіЪиз  ога. 

430  ВІі  ІаеіШае  езі  сит  типеге  типёгіз  аисіог. 

Іпѵійеге  аШ,  1;о1о^ие  егаі  а§тіпе  тигтиг. 

Е  диіЪиз  іп^епіі  Іепйепіез  Ъгасіііа  ѵосе: 

Ропе  а§е,  пес  Іііиіоз  іпіегсіре,  Іетіпа,  позігоз, 
ТЬезІіайае  сіатапі,  пес  Іе  ййисіа  Іогтае 
435  Весіріаі,  пей  зіі  1оп§о  ІіЬі  саріиз  атоге 

Аисіог,  еі  Ішіс  айітипі  типиз,  іиз  типегіз  Ші. 

Еоп  Іиііі,  еі  Іитійа  Ігепйепз  Маѵогііиз  іга: 

Візсііе,  і’аріогез  аііепі,  йіхіі,  Ьопогіз 
Еасіа  тіпіз  ^иап1ит  йізіепі,  11аизі1;^ие  пеіапйо 
440  Ресіога  Ріехіррі,  піі  Іаіе  Іітепііа,  Іегго. 

Тохеа,  ^иій  Іасіаі,  йиЪіит,  рагіі;е^^ие  ѵоіепіет 


411  Эзоигід'Ь— Язонъ  (см.  7,1).  414  Эшда — Ме.ігеагра  (см.  выше  270).  426  Ло 

пакрігжа  (см.  выше  317).  434  Тестіады—‘(съі,  выше  304).  437  Сынъ  Марса,  Мс 


Овидіевы  превращенія.  Ен.  VIII. 


389 


Храбрымъ:  Анцею  была  во  вредъ  дерзновенная  доб.?есть“. 
Рекъ,  и  мѣднымъ  концемъ  отягченную  пику  швырнулъ  онъ; 
Ей  отлично  направленной,  могшей  достигнуть  желанья, 

410  Сукъ  въ  пути  помѣшалъ  густолистый  съ  дубоваго  древа. 

И  Эзонидъ  запустилъ  копье,  но  случай  со  звѣря 
Свелъ  его  на  бѣду  невинной  собаки,  и  между 
Самыхъ  попавши  черевъ,  изъ  черевъ  оно  въ  землю  вонзилось. 
Разное  счастье  рукѣ  Эгіида;  изъ  кинутыхъ  двухъ  имъ 
415  Первое  въ  землю  копье,  другое  же  въ  спину  засѣло. 

Тотчасъ,  пока  тотъ,  ярясь,  кругомъ  вертится  всѣмъ  тѣломъ 
И  окровавленный  вновь  пускаетъ  шипящую  пѣну. 

Раны  виновникъ  приспѣлъ,  и  къ  злобѣ  врага  возбуждаетъ, 
И  подъ  лопатки  ему  вонзаетъ  блестящую  пику. 

420  Радость,  товарищи  всѣ,  воскликнувъ,  сейчасъ  выражаютъ, 

И  руками  пожать  спѣшатъ  побѣдителя  руку. 

Всѣ  на  огромнаго  звѣря,  земли  захватившаго  много. 

Съ  удивленьемъ  глядя,  не  счичаютъ  еще  безопаснымъ 
Трогать  его;'* но  всежь  кровянитъ  въ  немъ  каждый  оружье. 
425  Самъ^  ногой  наступя.,  придавилъ  онъ  голову  звѣря, 

И  произнесъ:  „Ты  прими,  Нонакрійка,  добычу,  что  право 
Мнѣ  отдаетъ,  и  съ  тобой  да  будетъ  совмѣстна  мнѣ  слава". 
Тотчасъ  добычу  свою— съ  торчащею  жесткой  щетиной 
Шкуру — онъ  ей  подаетъ,  и  съ  клыками  огромными  морду. 
430  Радость  вселяетъ  въ  нее  съ  подаркомъ  виновникъ  подарка. 
Зависть  возникла  въ  другихъ,  въ  толпѣ  всей  ропотъ  поднялся. 
Между  ними  во  всѣ  голоса  и  руки  простерши: 

„Это  оставь,  и  у  насъ  не  отъемли,  женщина,  славы, 
Тестіады  кричатъ,  на  красу  не  надѣйся  чрезмѣрно, 

435  Какъ  бы  не  тебя  влюбленный  виновникъ  почета", 

И  отнимаютъ  у  ней  его  даръ,  у  пего  его  право. 

Не  стерпѣ.іъ  сынъ  Марса  того  и  со  скрежетомъ  гнѣвнымъ 
Молвилъ:  „Узнайте  же  вы,  чужой  похитители  славы, 

Какъ  далеки  дѣла  отъ  угрозъ,  и  преступнымъ  желѣзомъ 
440  Грудь  Плексиппа  пронзилъ,  не  ждавшаго  вовсе  такого. 
Токсею,  какъ  поступить  не  знавшему,  ибо  хотѣлъ  онъ 

леагра  нѣкоторые  считаютъ  сыномъ  Марса,  и  Энея  его  отцемъ  только  по  имени^  по¬ 
добно  тому  какъ  Геркулесъ  по  именн  былъ  сынъ  АмФитріона. 
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ІІІсійсі  й’аігет  і'^а<;е^па^ие  Гаіа  іітепіет, 

Наий  раШиг  йиЬііаге  йіи,  саи(іит^ие  ргіогі 
Саейе  гесаЦесіІ  сопзогіі  зап^иіпе  іеіит. 

445  Вопа  йеиш  іетрііз,  паіо  ѵісіоге,  ^егеЬаі, 

Сит  ѵійеі  ехііпсіоз  й:аіге8  АІіЬаеа  ге&ггі. 

^иае  ріап^оге  (іа1;о  тоезііз  сІатогіЬиз  игЪет 
Ішріеі,  еі  аигаііз  тиіаѵіі  ѵезііЬиз  аігаз. 

Аі  зітиі  езі  аис1;ог  песіз  ейііи'з,  ехсійіі  отпіз 
450  Ьисіиз,  еі  а  Іасгітіз  іп  роепае  ѵегзиз  атогет  езС 
Зіірез  егаі,  ^иет,  сит  рагіиз  епіха  іасегеі 
ТЬезІіаз,  іп  Яаттат  і;гір1ісез  розиеге  зогогез: 

81;атіпа^ие  ітргеззо  іаіаііа  роііісе  пепіез: 

Тетрога,  йіхегипі,  еайет  1і§по^ие  ІіЪідие, 

455  О  тойо  паіе,  йатиз.  ^ио  розЦиат  сагтіпе  йісіо 
Ехсеззеге  йеае,  йа§гапіет  та1;ег  аЬ  і§пе 
Егіриіі;  гатит  зрагзіЦие  1і^иеп<;іЬи8  ипйіз. 

ІПе  йіи  ^иегаі;  репеігаІіЪиз  аЪйііиз  ітіз, 

8е^ѵаіи8^ие  іиоз,  іиѵепіз,  зегѵаѵегаі  аппоз. 

460  Ргоіиііі  Ьипс  ^епіігіх,  1;аеЙа8^ие  еі  і'гаётіпа  ропі 
Ітрегаі,  еі;  розШз  іпітісоз  айтоѵеі  і^пез. 

Тит  сопаіа  ^иа<;е^  йаттіз  ітропеге  гатит, 

Соеріа  ^иа(;е^  іепиіС  Ри^папі  таіегдие  зогогдие. 

Еі  йіѵегза  ІгайипІ;  ипит  йио  потіпа  ресіиз. 

465  8аере  теіи  зсеіегіз  раІІеЬапі;  ога  Мигі: 

8аере  зиит  &гѵеп8  осиііз  йаЬа!  іга  гиЬогет. 

Еі  тойо  пезсіо  ^иій  зітШз  сгийеіе  тіпапіі 
Ѵиііиз  егаі,  тойо  ^иет  тізегегі  сгейеге  роззез. 

Сит^ие  іегиз  Іасгітаз  апіті  зіссаѵегаі  агйоі*, 

470  ІпѵепіеЬапіиг  Іасгітае  іатеп.  ^^^ие  сагіпа, 

^иат  ѵепііиз,  ѵепі;о^ие  гарй  сопігагіиз  аезіиз, 

Ѵіт  §етіпат  зепШ,  рагеЦие  іпсегіа  йиоЬиз: 

ТИезііаз  Ьаий  аШег  йиЬііз  айесІіЪиз  еггаі;, 

Iп^ие  ѵісез  ропй,  розііатдие  гезизсііаі  ігат, 

475  Іпсіріі  еззе  іатеп  теііог  §егтапа  рагеп1;е, 

Еі  сопзап^иіпеаз  иі  зап^иіпе  Іепіаі  итЪгаз, 

446  Тестіада  (см.  выше  304),  мать  Мелеагра  увидала  своихъ  убитыхъ 

братьевъ. 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  VIII.  391 

И  за  брата  отмстить  и  участи  брата  страшился, 

Не  далъ  онъ  долго  рѣшать,  и  теплую  первымъ  убійствомъ 
Сталь  онъ  опять  подогрѣлъ  его  сотоварища  кровью. 

445  За  побѣду  сыновнюю  въ  храмахъ  боговъ  приносила 
Жертвы  Алтея,  когда  вносили  безжизненныхъ  братьевъ. 
Тутъ  ударивши  въ  грудь,  она  наполнила  городъ 
Скорбнымъ  воплемъ,  нарядъ  золотой  обмѣнивши  на  черный. 
Какъ  извѣстенъ  ей  сталъ  виновникъ  смерти,  замолкнулъ 
450  Всякій  плачъ,  и  изъ  слезъ  обратился  въ  желаніе  кары. 
Было  полѣно,  его,  какъ,  окончивши  роды,  лежала 
Тестіада,  въ  огонь  тройныя  повергнули  сестры; 

И  нажатымъ  перстомъ  роковую  нить  выпрядая. 

Молвили:  „Время  одно  и  дереву  да  и  тебѣ  мы, 

455  Новорожденный,  даемъ".  Когда  за  такимъ  изреченьемъ 
Прочь  богини  ушли,  то  мать  съ  огня  ухватила 
Ярко  пылающій  сукъ  и  смочила  текучей  водою. 

Долго  онъ  спрятанъ  лежалъ  въ  покояхъ  самыхъ  далекихъ 
И  сохранный  твои  охранялъ  онъ,  юноша,  годы. 

460  Вынесла  мать  тутъ  его,  и  велѣла  растопокъ  и  щепокъ 

Скласть,  и  къ  сложеннымъ  такъ  поднесла  враждебное  пламя. 
Тутъ  четырежды  сукъ  наложить  на  огонь  собираясь. 

Мысль  отклоняла  она  четырежды.  Мать  въ  ней  съ  сестрою 
Были  въ  борьбѣ,  и  влекли  два  имени  сердце  все  тоже. 

465  Часто  блѣднѣло  лице  изъ  страха  свершить  злодѣянье; 

Часто  глазамъ  сообщалъ  красноту  свою  гнѣвъ  закипавшій. 

То  не  зная  съ  какой  жестокой  угрозою  сходны 

Были  черты  у  нея,  то  казалось,  что  къ  жалости  склонны. 

И  лишь  яростный  нылъ  души  осушалъ  ея  слезы, 

470  Слезы  являлись  опять.  Какъ  лодка,  которую  вѣтеръ 
Мчитъ  и  уноситъ  межъ  тѣмъ  противное  вѣтру  теченье, 
Чувствуетъ  силу  вдвойнѣ  и  обѣимъ  безсильно  покорна; 
Такъ  Тестіада  межъ  двухъ  влеченій  въ  сомнѣніи  бродитъ. 
То  отвергнетъ  свой  гнѣвъ,  то  снова  отвергнутый  будитъ. 
475  Вотъ  она  лучшей  сестрой  чѣмъ  матерью  быть  начинаетъ, 

И,  чтобъ  кровныхъ  своихъ  успокоить  тѣни  ей  кровью. 
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Ітріеіаіе  ріа  езѣ.  NаIп  розідиат  резШег  ідпіз 
Сопѵаіиіі:  Ко§а8  ізіе  сгетеі  теа  ѵізсега,  йіхіі. 

ТІЦие  тапи  йіга  Іі^пиш  Маіе  ѣепеЬаі;, 

480  Ап1;е  зериІсЬгаІез  іп&ііх  азйШ  агаз, 

Роепагитдие  йеае  ігірЬ'сез,  йггіаКЪиз,  іп^иіі, 
Еитепійез,  засгіз  ѵиііиз  айѵегійе  ѵез1;гоз. 

ІЛсізсог,  і'асіо^ие  пе&з.  тогз  тргіе  ріаікіа  езі: 

Іп  зсеіиз  аййепйит  зсеіиз  езі,  іп  іГипега  і^ипиз: 

485  Рег  соасегѵаіоз  регеаі;  йотиз  ішріа  Іисѣиз. 

Ап  &1ІХ  Оепеиз  па1;о  ѵісіоге  і'гиеіиг, 

ТЬезііиз  огЪиз  егіѣ?  Меііпз  1и§еЬШз  атЪо. 

Ѵоз  шойо,  і'гаіегпі  тапез,  апітаерие  гесепіез, 

ОіНсіит  зепШе  теит.  та§порие  рага1;аз 
490  Ассірйе  іп&гіаз,  піегі  таіа  рі^пога  позіігі. 

Неі  тіЫ!  рио  гаріог?  ^гаігез  і^позсііе  таігі! 

Бейсіипі  ай  соер1;а  тапиз.  Мегиіззе  Метиг 
Шит,  сиг  регеаі.  тогііз  тіЬі  йізрИсеі  аисіог. 

Ег§о  ітрипе  ^егеі;,  ѵіѵизрие  еі  ѵіс1;ог  еі;  ірзо 
495  Виссеззи  Штійиз  ге§пит  Саіуйопіз  ЬаЪеЪіІ;? 

Ѵоз  сіпіз  ехі^ииз  §е1ійаерие  іасеЬШз  итЪгае? 

Наий  ериійет  раѣіаг.  Регеаѣ  зсеіегаѣиз  е<;  іііе, 

Вретрие  раігіз  ге§питрие  ѣгаЬаІ;  раМаерие  гиіпат. 
Мепз  иЪі  таіегпа  езі?  иЪі  зипі  ріа  іига  рагепіит? 

500  Еі  риоз  зизііпиі  Ьіз  тепзит  риіприе  ІаЬогез? 

О  иііпат  ргітіз  агзіззез  і^піЪиз  іп&пз, 

Ійрие  е§о  разза  іРогет!  Ѵіхізіі  типеге  позіго; 

Кипе  тегіѣо  тогіеге  іио.  Саре  ргаетіа  іасіі, 

Візрие  йаіат,  ргітит  рагіи,  тох  зіірііе  гаріо, 

505  Ееййе  апітат.  ѵеі  те  ігаіегпіз  аййе  зериІсМз. 

Еі  сиріо,  еі  периео.  ^иій  а§ат?  тойо  ѵиіпега  ігаігит 
Апѣе  осиіоз  тіЫ  зипѣ  еі  іапіае  саейіз  іта§о: 

Кипе  апітит  ріеіаз  таіегпадие  потіпа  ігап^ипі. 

Ме  тізегат!  таіе  ѵіпсеііз,  зей  ѵіпсііе,  й'аігез: 

510  Виттойо,  риае  йейего  ѵоЫз,  зоіасіа  ѵозрие 
Ірза  зериаг.  Віхіі,  йехігарие  аѵегза  ігетепіі 
Еипегеит  іоггет  тейіоз  сопіесіі  іп  і§пез. 

Аиі  йейіі,  аиі  ѵізиз  ^етііиз  езі  іііе  йейіззе 
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Благочестива  она  въ  нечестьи.  И  только  что  пламя 
Злобы  взросло:  „Костеръ  да  спалитъ  мою  плоть,  возопила" . 
И  жестокой  рукой  держа  роковое  полѣно, 

480  Предъ  погребальнымъ  такимъ  алтаремъ  несчастная  стала 
И  воск.іикнула:  „Вы,  наказаній  тройныя  богини. 

Эвмениды,  свой  взоръ  обратите  на  страшную  жертву. 

Грѣхъ  я  отмщая,  грѣшу,  смерть  смертью  должна  искупиться. 
Надо  къ  злодѣйству  придать  злодѣйство,  къ  могиламъ  могилу: 
485  Пусть  подъ  напоромъ  скорбей  погибнетъ  домъ  нечестивый. 
Или  счастливцу  глядѣть  на  сына  героя  Энею, 

Тестею  жь  сирому  быть?  Такъ  лучше  рыдайте  вы  оба. 

Вы  же,  братскія  тѣни,  недавно  бтшедшія  души. 

Дѣло  цѣните  мое;  примите  великихъ  поминокъ 
490  Жертву,  утробы  моей  залогъ  такой  злополучный. 

Горе!  куда  меня  мчитъ?  Простите  вы  матери,  братья! 
Слабнетъ  на  подвигъ  рука.  Сознаюсь  сама,  заслужилъ  онъ. 
Чтобы  погибнуть  ему;  противенъ  мнѣ  смерти  виновникъ. 
Такъ  безнаказанно  жить  онъ  долженъ  и,  какъ  побѣдитель, 
495  Самымъ  успѣхомъ  гордясь,  Калидонское  приметъ  онъ  царство? 
Вамъ  же  холоднымъ  тѣнямъ  лежать  лишь  прахомъ  ничтожнымъ? 
Этого  я  не  стерплю.  Преступный  и  онъ  да  погибнетъ, 

И  надежду  отца  и  царства  влечетъ  къ  разрушенью. 

Чувства  тутъ  матери  гдѣ?  Гдѣ  чувства  родителей  нѣжныхъ? 
500  Бремя  мое,  что  несла  я  дважды  пять  мѣсяцевъ  къ  ряду? 

О  когда  бы  сгорѣлъ  на  первомъ  огнѣ  ты  ребенкомъ, 

'И  допустила  бъ  я  то!  Ты  жилъ  по  моей  лишь  заслугѣ: 
Нынѣ  умрешь  по  своей  ты  винѣ.  Получай  воздаянье; 
Данную  дважды,  сперва  рожденьемъ,  тутъ  схваченной  плахой, 
505  Душу  отдай,  иль  меня  пріобщи  ты  къ  братнимъ  гробницамъ. 
Хочется  и  не  могу.  Что  дѣлать?  То  предъ  очами 
Язвы  братьевъ  моихъ  и  эта  картина  убійства; 

То  вотъ  любовь  и  матери  имя  мнѣ  духъ  сокрушаютъ. 

Горе  мнѣ!  братья,  вы  зло  побѣдите,  но  вы  побѣждайте. 

510  Лишь  бы,  за  жертвою  той,  что  вамъ  приношу,  и  за  вами 
Слѣдовать  мнѣ.  Изрекла,  и  сама  отвернувшись,  швырнула 
Задрожавшей  рукой  головню  гробовую  на  пламя. 

Издала-ль,  и.іь  кЭі^алось,  что  вздохъ  издала  эта  плаха. 
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біірез,  иі;  іпѵШз  соггеріиз  аЬ  і^піЬиз  агзіі. 

515  Іпзсіиз  аі^ие  аЬзепз  йатта  Ме1еа§го8  аЬ  Ша 
ІТгіІиг,  еі  саесіз  Іоггегі  ѵізсега  зепШ 
І^піЬиз,  ас  тадпоз  зирегаі  ѵігіиіе  (іоіогез. 

^ио(і  іатеп  і§паѵо  сайаі  еі  зіпе  зап^иіпе  Іеіо, 

Маегеі,  еі  Апсаеі  Іеіісіа  ѵиіпега  дісіі;: 

520  Сггапйаеуитдие  раігет  й'а^^е8^ие  ріаздие  зогогез 
Сит  §еті1и,  8осіат^ие  Іогі  ѵосаі  оге  зиргето: 

Гогзііап  еі  таігет.  Сгезсипі  і^піздие  йо1о^^ие, 
Ьап^иезсипЦпе  ііегит.  зітиі  езі  ехііпсіиз  и<;е^^ие, 

Iп^ие  Іеѵез  аЪііі  раиіаііт  зрігііиз  аигаз, 

525  Раиіаііт  сапа  ргипат  ѵеіапіе  ІаѵШа. 

Аііа  іасеі  Саіуйоп.  Іи^епі  іиѵепездие  8епе8^ие, 

Vи1§и8^ие  р^осе^е8^ие  §етипі,  8сі88ае^ие  сарШоз 
Ріап^ипіиг  шаігез  Саіуйопійез  Еиепіпае. 

Риіѵеге  сапіііет  §епііог  ѵи1іи8^ие  зепііез 
530  Роейаі  Ьиті  Іизиз,  8р^1;іо8ит^ие  іпсгераі  аеѵшп. 

Кат  (іе  таіге  тапиз  йігі  зіЬі  сопзсіа  •  йсіі 
Ехе^іі  роепаз,  асіо  рег  ѵізсега  Іегго. 

Коп  тіЫ  зі  сепіит  йеиз  ога  зопапііа  1іп§иІ8, 

Iпдепіит^ие  сарах,  Іоіитдие  Неіісопа  йейіззеі, 

535  Тгізііа  ре^8е^ие^е^  тізегагит  йісіа  зогогпт. 

Іттетогез  (іесогіз  Ііѵепііа  ресіога  Іипйипі: 

Витдие  тапеі  согриз,  согриз  ^е1оѵеп1;^ие  1оѵепі^ие. 

Озспіа'  йапі  ірзі,  розііо  сіапі  озсиіа  Іесіо. 

Розі  сіпегет  сіпегез  Ьаизіоз  ай  ресіога  ргеззапі: 

540  АіГи8ае^ие  іасепі  Іитиіо,  8І§па^;а^ие  захр 

Котіпа  сопіріехае  Іасгітаз  іп  потіпа  Іипйппі. 

^иа8  РагІЬаопіае  Іапйет  Ьаіопіа  сіайе 
Ехзаііаіа  йотиз,  ргаеіег  С^о^§еп^ие  пигитдие 
КоЬіІіз  Аістепае,  паііз  іп  согроге  реппіз 
545  Аііеѵаі;,  еі  Іоп^аз  рег  ЪгасЬіа  роггі§і1;  аіаз, 

Сопіеадие  ога  Іасіі,  ѵе^8а8^ие  рег  аега  тіШІ. 

521  Супругу  —  Клеопатру;  говорятъ,  что  она  съ  горя  о  смерти  мужа  повѣси¬ 
лась.  543  Портаопъ  —  отецъ  Ѳнея.  —  Помимо  Горгеи  съ  невѣсткой  Блаюродпой 
Ллкмепы^^^  которыя,  подобно  другимъ  с^естрамъ  Мелеагра,  не  были  превращены  въ 
птицъ,  ибо  Горгея  стала  супругою  Андремона,  —  наслѣдовавшаго  престолъ  тестя, 
и  отъ  него  матерью  знаменитаго  въ  Тізоянской  вой^ѣ  Тоанта.  Невѣстка  Алкмены, 
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Какъ  неохотнымъ  огнемъ  объята  она  запылала. 

515  Самъ  не  зная. того  и  заочно  пламенемъ  этимъ 

Воспылалъ  Мелеагръ  и  почувствовалъ  скрытый  въ  утробѣ 
Огненный  пылъ,  но  великую  боль  побѣждаетъ  онъ  мощью. 
Но,  что  смертью  безвѣстной  пришлось  погибать  и  без  кронной 
Скорбно  ему,  и  раны  Анцея  считаетъ  онъ  счастьемъ: 

520  Престарѣлаго  онъ  отца  и  братьевъ  и  нѣжныхъ 

Призываетъ  сестеръ  и  супругу  предсмертнымъ  моленьемъ; 
Можетъ  быть,  также  и  мать.  Растутъ  и  огонь  и  мученья 
И  затихаютъ  потомъ;  и  то  и  другое  угасло, 

И  понемногу  душа  отходила  на  воздухъ  летучій, 

525  Какъ  понемногу  зола,  убѣляя,  ложилась  на  уголь. 

Въ  прахѣ  лежитъ  Калидонъ;  и  юноши  плачутъ  и  старцы. 
Стонетъ  и  знать  и  народъ;  власы  распустя,  ударяютъ 
Въ  груди  себя  Калидонскія  матери  вдоль  по  Эвену. 
Прахомъ  сѣдины  свои  и  старческій  ликъ  свой  родитель, 

530  На  земь  упавши,  грязнитъ  и  клянетъ  продолжительность  вѣка. 
Ибо  надъ  матерью,  весь  сознавшею  ужасъ,  самою 
Кару  свершила  рука,  пронзивъ  ей  утробу  желѣзомъ. 

Если  бы  богъ  даровалъ  стоязычныхъ  мнѣ  устъ  громогласье, 
И  всеобъемлющій  духъ  и  дары  со  всего  Геликона, 

535  Я  несчастныхъ  сестеръ  никогда  не  исчерпалъ  бы  жалобъ. 

О  красотѣ  позабывъ,  посинѣвшія  бьютъ  онѣ  груди; 

Тѣло  пока  оно  тутъ,  все  тѣло  грѣютъ  да  грѣютъ. 

Брата  цѣлуютъ  онѣ,  цѣлуютъ  и  одръ  принесенный. 

Золу  съ  костра  захвативъ,  онѣ  ко  груди  прижимаютъ, 

540  И  къ  могилѣ  припавъ,  лежатъ,  и  на  камнѣ  рѣзное 
Имя  объемлютъ  онѣ  и  слезами  кропятъ  это  имя. 

Дочь  Латоны,  въ  конецъ  насытясь  гибелью  дома 
Партаона,  ихъ  всѣхъ,  помимо  Горгеи  съ  невѣсткой 
Благородной  Алкмены,  подъемлетъ,  на  тѣлѣ  ихъ  перья 
545  Породя,  и  вдоль  рукъ  выпускаетъ  длинныя  крылья. 

Ротъ  даетъ  роговой,  и  пускаетъ  въ  эфиръ  превращенныхъ. 


прелестная  жена  Геркулеса— Діанира.  545  Nиті(^а  Зісіеадгіз  у  Римлянъ  называлась 
курица  цесарка,  каковое  названіе,  вѣроятно,  и  подкяо  поводъ  Овидію  къ  этому  пре¬ 
вращенію  сестеръ  Мелеагра  въ  птицъ,  хотя  его  описаніе  самой  птицы  не  соотвѣт¬ 
ствуетъ  ея  Формамъ. 
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АСНЕЬОП8.  ЕСНШАПЕ8.  РЕКІМЕЬЕ. 

Іпіегеа  ТЬезеиз,  зосіаіі  рагіе  ІаЪогіз 
•Еипсіиз,  ЕгесМЬеаз  Тгііопійоз  іЬаІ  ай  агсез. 
Сіаизіі  йег  I'есіі^ие  тогаз  АсЬеІоиз  еипіі 
550  ІтЪге  Іитепз.  8иссейе  теіз,  ай,  іпсійе,  1;есІІ8, 
Сесгорійа,  пес  Іе  соттйіе  гарасіЬиз  ипйіз. 

Еегге  ІгаЬез  зоіійаз,  оЫі^иа^ие  ѵоіѵеге  та§по 
Мигтиге  заха  зоіепі.  Ѵійі  сопіегтіпа  гірае 
Сит  §ге§іЬиз  зіаЬиІа  айа  ІгаЫ.  пес  ІогІіЬиз  іШс 
555  Ргоіий  агтепііз,  пес-е^иіз  ѵеІосіЬиз  еззе. 

МиЙа  ^ио^ие  Ьіс  Іоітепз  піѵіЬиз  йе  топіе  зоіиііз 
Согрога  ІигЫпео  іиуепШа  ѵегіісе  тегзй. 

Тпііог  езі  ^е^иіез,  зоійо  йпш  йитіпа  сиггапі 
Ьітйе,  йит  Іепиез  саріаі;  зииз  аіѵеиз  ппйаз. 

560  Аппий  Ае§ійез,  ІЙагдпе,  АсЬеіое,  йото^ие 
СопзШо^ие  Іио,  гезропйй.  еі  изиз  иі^о^ие  езі. 
Рптісе  тиШсаѵо  пес  ІеѵіЬиз  аігіа  ІорЬіз 
8і;гисіа  зиЪй.  тоШ  1;еІ1и8  егаі  Ьатійа  тазео: 
8итта  ІасипаЬапѣ  айегпо  тигісе  сопсЬае. 

565  Iат^ие  йиаз  Іисіз  рагіез  Нурегіопе  тепзо, 
БізспЬпеге  іогіз  ТЬезеиз  сотйездие  ІаЪогит: 

Нас  Іхіопійез,  Ша  Тгоегепіиз  йегоз 
Рагіе  Ьеіех,  гагіз  іат  зрагзиз  йетрога  сапіз, 
^ио8^ие  аііоз  рагііі  ІиегаІ  йі^паіиз  йопоге 
570  Ашпіз  Асагпаппт,  Іаеііззітиз  Ьозрііе  Іапіо. 
Ргоііпиз  аррозйаз  пийае  ѵезіі^іа  путрйае 
Іпзігихеге  ериііз  тепзаз,  йаріЬиздие  гетоііз 
Іп  §'етта  розиеге  тегит.  Тит  тахітиз  Ьегоз, 
Ае^и^^а  ргозрісіепз  осиііз  зиЪіесІа;  ^иІ8,  іп^ий, 
575  ІІІе  Іосиз?  йі§йодие  озіепйй,  еі:  Іпзиіа  потеп 


547  Съ  общественнымъ  предпріятіемъ  поразить  кабана.  548  Аѳины  здѣсь  обзы¬ 
ваются  вдвойнѣ;  во-первыхъ,  по  своему  основателю  и  древнему  владыкѣ  (см.  6, 
677),  а  во  во-вторыхъ,  по  богиаѣ  покровительницѣ,  сообщившей  городу  свое  имя 
(см.  2,  783).  549  Конечно  Ахелой,  котораго  самъ  же  поэтъ  ниже  570  называетъ 
Акарнанскимъ  потокомъ,  не  могъ  преградить  Тезею  пути  изъ  Калидона  въ  Аѳины, 
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АХЕЛОЙ.  ЭХИНАДЫ.  ПЕРИМЕЛА. 

Въ  это  время  Тезей,  съ  трудомъ  общественнымъ  справа сь, 
Къ  Эрехтееву  шелъ  и  Тритонійскому  замку. 

Путь  преградилъ  Ахелой  и  шедшаго  медлить  заставилъ, 

550  Вздувшись  отъ  ливней.  „Взойди,  онъ  сказалъ,  Кекропидъ  зна¬ 
менитый. 

Въ  домъ  мой,  и  не  ввѣряй  ты  себя  волнамъ  безпощаднымъ. 
Цѣлыя  бревна  нести  и  вращать  наклоненные  камни 
Съ  шумомъ  великимъ — ихъ  нравъ.  Я  видѣлъ,  прибрежныя  стойла 
Прямо  и  со  скотомъ  мчались;  не  помогала 
555  Сила  при  этомъ  стадамъ,  равно  и  конямъ  ихъ  проворство. 
Множество  этотъ  потока,  какъ  таялъ  снѣгъ  на  вершинахъ. 
Тѣлъ  молодыхъ  утопилъ,  въ  водоворотъ  закруживши. 

Отдыхъ  будетъ  вѣрнѣй,  покуда  рѣка  въ  свой  обычный 
Вступитъ  предѣлъ,  и  русло  обрѣтетъ  уменьшенныя  волны" . 
560  Прикивнувши,  Эгидъ  отвѣчалъ:  „Ахелой,  я  пріемлю 
И  совѣтъ  твой  и  домъ";  и  принялъ  и  то  и  другое. 
Входитъ  въ  преддверіе  онъ,  что  изъ  пемзы  и  грубаго  туфа 
Сложено;  мягкимъ  была  земля  увлажена  мохомъ: 

Раковины  потолокъ  украшали  съ  пурпурными  рядомъ. 

565  И  какъ  Гиперіонъ  двѣ  части  дня  ужъ  отмѣрилъ. 

Возлегли  и  Тезей  и  дѣлившіе  трудъ  съ  нимъ  на  ложа: 
Иксіонидъ  съ  одной  стороны,  а  съ  другой  изъ  Трезены 
Мощный  Лелегъ,  съ  сѣдиной  на  вискахъ  мѣстами  замѣтной, 
И  другіе,  кого  удостоивайъ  почести  равной 
570  Акарнанскій  потокъ,  обрадованъ  гостемъ  подобнымъ. 
Тотчасъ  принесши  столы,  босоногія  нимфы  покрыли 
Яствами  ихъ,  а  когда  убрали  блюда,  въ  сосудахъ 
Драгоцѣнныхъ  вина  принесли.  Тутъ,  взоръ  устремляя 
На  простертое  море,  герой  великій  воскликнулъ: 

575  „Что  тамъ  за  мѣсто?  и  онъ  перстомъ  указалъ, — сообщи  мнѣ. 


такъ  какъ  при  самомъ  выступленіи  былъ  у  него  ужь  въ  тылу,  но  увлекаясь  пре¬ 
вращеніями,  Овидій,  какъ  мы  видѣли,  не  стѣсняется  географическими  условіями. 
550  Кекропидъ — Аѳинянинъ.  567  ^^?ссгонмд'Ь— Пиритой— Лелегъ,  хотя  (см.  выше  312). 
родомъ  изъ  Нариціи,  давно,  какъ  видно  ниже  625,  проживалъ  у  Питтея  въ  Трезенѣ. 
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^ио(і  §ега1;  Ша,  йосе,  ^иап^иат  поп  ппа  ѵійеіиг. 
Атпіз  ай  Ьаес:  Коп  езі,  іп^иі^;,  ^иой  сегпітиз,  ипііт. 
^иіп^ие  іасепі  іеггае.  зраііиш  йізсгітіпа  ЫШ. 

^ио^ие  шіпиз  зргеіае  ^асѣит  тігеге  Біапае, 

580  Каійез  Ьае  Ліегапі.  ^иае  сит  Ьіз  ^иіп(1ие  іиѵепсоз 
-  Масіаззепі,  ^и^І8^ие  йеоз  ай  засга  ѵосаззепі, 
Іттетогез  позігі  &з1;аз  йихеге  сЬогеаз. 

Іпіитиі,  ^иап^;из^ие  І'егог,  сит  ріигітиз  ип^иат, 

Тапіиз  егат,  ра^ііег^ие  апітіз  іттапіз  еі;  ипйіз 
585  А  ЗІІѴІ8  зііѵаз  еі  аЬ  агѵіз  агѵа  геѵеШ, 

Сит^ие  Іосо  путрЬаз,  тетогез  іит  йепі^иё  позігі, 

1п  &еіа  ргоѵоіѵі.  Гіисіиз  по8іе^^ие  та^І8^ие 
Сопііпиат  йійихіі  Ііитит,  рагіездие  геѵеШі 
Іп  іоіійет,  тейііз  диоі  сегпіз  ЕсЬіпайаз  ипйіз. 

590  Ш  іатеп  ірзе  ѵійез,  ргосиі  еп,  ргосиі  ипа  гесеззіі 
Іпзиіа  §гаіа  тіЫ:  Регітеіеп  паѵііа  йісіі. 

Ниіс  е§о  ѵіг^іпеит  йііесіае  потеп  айеті. 

^иой  раіег  Нірройатаз  ае§ге  іиііі,  іпдие  ргоГипйит 
Ргориііі  е  зсориіо  рагііигае  согрога  паіае. 

595  Ехсері,  папіет^ие  &геп8:  О  ргохіта  типйі 


589  Эхинадами  называлась  группа  острововъ  передъ  устьемъ  Ахелоя,  впадаю¬ 
щаго  въ  Іонійское  море.  Оторвавшійся  отъ  этой  группы  отдѣльный  островъ  назы¬ 
вался  Периыелой,  коей  баснословное  происхожденіе  разсказывается  далѣе.  594  Во¬ 
преки  чтеніямъ  новѣйшихъ  комментаторовъ:  Мегскеі,  Наирѣ,  Кіезе  и  даже  старѣй¬ 
шаго  Ьоегз,  на  основаніи  которыхъ  составлялся  какъ  текстъ,  такъ  и  переводъ,  мы 
предпочли  оставить  по  первоначальному  чтенію  Неіпзіиз’а,  опиравшагося  на  4-хъ  ко¬ 
дексахъ:  рагііигае  вмѣсто  регііигае^  рѣшительно  предполагая  это  чтеніе  согласнѣе 
съ  духомъ  Овидія.  Вѣдь  предъидущее  ргориііѣ  е  зсорпіа  іп  ргоГипйит  достаточно 
указуетъ  судьбу  ожидавшую  дочь  Гипподама. 

596  При  выборѣ  между  различными  чтеніями  текста  МеѣатогрЬозеоп,  мы  преиму¬ 
щественно  руководствовались  новѣйшимъ,  и  въ  ученой  Германіи  наиболѣе  распро¬ 
страненнымъ  изданіемъ  Мегкеі  1885,  только  изрѣдка  для  удобства  перевода  пред¬ 
почитая  ему  текстъ  Наирѣ  1881  —  1885.  Оба  эти  текста  заслуженно  пользуются  въ 
Филологическомъ  мірѣ  Запада  большимъ  авторитетомъ,  такъ  какъ  въ  основаніи  ихъ 
положенъ  Сосіех  Магсіапиз,  одинъ  изъ  лучше  сохранившихся  кодексовъ  Меѣаг- 
торіюзеоп  (въ  немъ  недостаетъ  только  нѣсколькихъ  стиховъ  ХЩ  и  ХІУ  книгъ  .и 
конца  ХУ),  который,  хотя  конца  XI  столѣтія,  тѣмъ  не  менѣе  долженъ  считаться 
старѣйшимъ  изъ  полныхъ  кодексовъ,  тайъ  какъ  превосходящіе  его  древностью  Со- 
сіісез  Вегпепзіз  ѴШ  и  Ьопйіпепзіз  X  столѣтія  представляютъ  только  отрывки.  Всѣ 
остальныя  многочисленныя  изданія  Меѣагторкозеоп,  изъ  которыхъ  слѣдуетъ  считать 
лучшими:  СЬгізѣіап  ^а1ш  1821  и  Ьоегз  1843,  не  удовлетворяютъ  нынѣ  требованіямъ 
Филологической  критики,  такъ  какъ  появились  въ  то  время,  когда  Со(І.  Магсіапиз  не 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  ѴШ. 


399 


Какъ  тотъ  островъ  зовутъ,  хотя  не  одинъ  онъ,  какъ  видно. 
И  потокъ  отвѣчалъ:  „Что  видимъ  мы,  не  едино. 

Пять  лежатъ  тамъ  земель;  но  даль  скрываетъ  отдѣльность. 
И  обойденной  Діаны  чтобъ  ты  не  дивился  поступку, 

580  Были  наядами  тѣ;  онѣ  когда  приносили 

Въ  жертву  десять  быковъ  и  сельскихъ  боговъ  приглашали. 
Позабывши  меня,  повели  въ  празднествѣ  хороводы. 

Вздулся  я  тутъ,  и  какимъ  я  несусь,  какъ  въ  самой  я  силѣ. 
Сталъ  я  такимъ,  и,  свирѣпый  равно  душой  и  волнами, 

585  Я.  лѣса  отъ  лѣсовъ  отрывалъ  и  пашни  отъ  пашней. 

Съ  мѣстомъ  самымъ  и  нимфъ,  обо  мнѣ  наконецъ  вспомя¬ 
нувшихъ. 

Въ  море  выкатилъ  я.  Мое  и  морское  теченье. 

Цѣлость  земли  изорвавъ,  на  столько  частей  ее  рознятъ, 
Сколько  теперь  Эхинадъ  ты  видишь  въ  срединѣ  волненья. 
590  Но  какъ  видишь  ты  самъ,  далеко,  далеко  отслонился 

Мнѣ  дорогой  островокъ:  У  пловцевъ  онъ  слыветъ  Перимелой. 
Я  у'  возлюбленной  этой  дѣвичье  имя  похитилъ. 

Этимъ  сильно  отецъ  Гипподамъ  огорчася,  въ  пучину 
Дочь  съ  утеса  низвергъ,  какъ  время  родить  ей  настало. 

595  Принялъ  ее  я  и  вплавь  унося:  „О,  ближнимъ  къ  земному 

былъ  еще  вполнѣ  разработанъ  и  сравненъ  съ  другими,  въ  особенности  съ  Ьаигепй- 
апиз,  Атрііаппз  и  съ  Неіпзіапіі;  въ  сущности  можно  сказать,  что  всѣ  изданія  до 
разработки  (т.  е.  Со11а1;іо),  Соб.  Магсіапі,  только  перепечатки  трудовъ  первыхъ  изда¬ 
телей  и  комментаторовъ  Овидія,  Италіанца  Негспіез  СіоГапо  1580  и  въ  особенности 
голландскихъ  филологовъ:  ученѣйшаго  Неіпзіпз’а  (лучшее  изданіе  котораго  появилось 
въ  1659)  и  его  послѣдователя  Впгтапппз  (-і*  1741). 

Въ  нѣмецкой  классической  филологіи  пользуется  также  большимъ  уваженіемъ  из¬ 
даніе  Віезе,  впрочемъ  преимущественно  за  его  ргаеГайо;  но  не  смотря  на  то,  что 
Віезе  издалъ  свой  текстъ  въ  1872,  когда  несомнѣнное  превосходство  Сой.  Магсіаппз 
надъ  всѣми  остальными  было  вполнѣ  признано  (хотя  въ  то  время  Сопзеизпт  Со- 
йіспт  ВМХг  еще  не  появлялся),  онъ  мало  пользовался  этою  драгоцѣнною  рукоііисііЮ, 
рѣшающее  значеніе  которой  въ  спорныхъ  мѣстахъ  Овидія  имъ  не  было,  намъ  ка¬ 
жется,  вполнѣ  оцѣнено,  только  вслѣдствіе  нѣкотораго  нерасположенія  къ  Мегкеі, 
первому  изъ  комментаторовъ,  указавшему  на  всю  важность  Флорентійскаго  манускрипта. 
Поэтому  текстъ  Кіезе  мало  чѣмъ  отличается  отъ  предшествовавшаго  ему  почти  на 
тридцать  лѣтъ  текста  Ьоегз. 

Но  въ  отношеніи  УШ  книги  мы  сочли  необходимымъ  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  со¬ 
вершенно  отступить  какъ  отъ  Мегкеі,  такъ  и  отъ  Напрі,  отринувшихъ  безъ  вся¬ 
каго,  по  нашему  мнѣнію,  повода  стихи,  носящіе  чисто  Овидіевскій  отпечатокъ.  Мы 
тѣмъ  болѣе  полагали  себя  вправѣ  это  сдѣлать,  что  стихи  эти,  за  исключеніемъ  двухъ 
названных7>,  находятся  во  всѣхъ,  намъ  по  крайней  мѣрѣ  извѣстныхъ,  изданіяхъ,  и 
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603  Ке^па  ѵа§ае,  йіхі,  вогШе  ТгіДепііІег  ипйае, 

А®еі:  орет,  те^8ае^ие,  ргесог,  іегііаіе  раіегпа 
Ва,  ІТеріипе,  Іосит,  ѵеі  віі  Іосив  ірва  ІісеЫі;. 

611  Вит  1о^ио^,  атріеха  еві  агіив  поѵа  Іегга  паіапіез, 
Еі  §гаѵІ8  іпсгеѵіі  тиіаііз  іпзиіа  тетЬгіз. 

РНІЬЕМОК  ЕТ  ВАПСІ8. 

Апшіз  аЬ  І1І8  Іасиіі.  Еасіит  тігаЬіІе  сипсіоз 
Моѵегаі.  ІггМеІ  сгейепіез,  и^;^ие  йеогит 
615  бргеіог  егаі  тепііздие  &гох  Іхіопе  паіиз: 

Еісіа  геіегз,  штіит^ие  риіаз,  АсЬеІое,  роіепіез 
Еззе  йеоз,  йіхіі,  зі  йапі;  айітшіЦие  й^игаз. 
ОЬзіириеге  отпез,  пес  Іаііа  йісіа  ргоЬагиМ: 

Апіе  отпездие  Ьеіех,  апіто  таіигиз  е1  аеѵо, 

620  8іс  аіі;  Іттепза  езі  йпет^ие  роіепііа  соей 

Коп  ЬаЬеі,  еі  ^иіс^иі(і  зирегі  ѵоіиеге,  регасіит  езі. 
^ио^ие  тіппз  йпЬііез,  Ііііае  сопіегтіпа  дпегсиз 


ЧТО  какъ  Наирѣ,  такъ  и  Мегкеі  не  даютъ  въ  своихъ  критическихъ  приложеніяхъ 
никакихъ  объясненій  ихъ  непонятнаго  остракизма,  основаннаго,  какъ  намъ  кажется, 
единственно  на  отсутствіи  означенныхъ  стиховъ  въ  Сой.  Магсіапиз,  несмотря  на  то, 
что  они  несомнѣнно  находятся  во  всѣхъ  кодексахъ,  которыми  пользовался  Неіпзіиз. 

Точно  также  не  видимъ  достаточныхъ  причинъ  измѣнить  стихъ  нашего  текста 
657-й  на:  «Сопсиѣіипѣ  ѣогит  йе  тоШ  йишіпіз  иііае»,  какъ  •  это  дѣлаютъ  Мегкеі 
и  Наирѣ. 

Изъ  уваженія  къ  авторитету  нѣмецкой  критики  мы,  і^ъ  сожалѣнію,  должны  были 
пропустить  стихи  по  Неіпзіиз  изд.  1659  г.,  596 — 600  и  603 — 608,  такъ  какъ,  кромѣ 
Мегкеі  и  Наирѣ,  они  отвергнуты  всѣми  современными  нѣмецкими  Филологами,  въ 
числѣ  которыхъ  находятся  столь  замѣчательные  по  эрудиціи  комментаторы  и  критики 
Овидіева  текста,  какъ  Оѣѣо  Когп  п  й.  Н.  Мйііег,  хотя  лично  признаемъ  ихъ  пре¬ 
лестными  по  образности  несомнѣнно  Овидіевскаго  пошиба.  Французская  Филологиче- 
596  Іп •^ио  йезіпіишз,  дио  засгі  спггітиз  апшез, 

Нис  айез,  аѣ^ие  аийі  ріасійиз  Нерѣипе  ргесапѣет. 

Ниіс  едо,  диат  рогѣо  поспі.  8і  тіѣіз  еѣ  аедииз, 

8і  раѣег  Нірройатаз,  аиѣ  зі  шіпиз  ітріиз  еззеѣ; 

Веѣиіѣ  іИіиз  тізегегі;  і§^ііозсеге  поЪіз. 

603  Напс  диодііе  сотріесѣаг.  Моѵіѣ  сариѣ  аедиогеиз  гех: 

Сопсиззіѣдие  зиіз  отпез  аззепзіЬиз  ипйаз. 

Ехѣітиіѣ  Нутрііе:  паЬаѣ  ѣатеп,  ірзе  паѣапѣіз 
Ресѣога  ѣап^^еЬат  ѣгерійо  заііепѣіа  тоѣи: 

Битдие  еа  сопѣгесѣо,  ѣоѣит  йигезсеге  зепзі 
Согриз  еѣ  іпйисѣа  сопйі  ргаесогйіа  ѣегга. 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  ѴШ. 
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603  Царствомъ  воды,  я  возвалъ,  надѣленный  носите.іь  трезубца! 
Помощь  подай  и,  молю,  пото пленной  гнѣвомъ  отцовскимъ. 
Дай  ты  мѣсто,  Нептунъ,  и.ль  будь  ужь  сама  она  мгЬстомъ". 
611  Тутъ  же,  пока  говорилъ  я,  ужь  члены  плывущей  объяло 
Новой  землей,  и  взрасло  превращенное  тѣло  какъ  островъ. 

ФИЛЕМОНЪ  И  БАВКИДА. 

Смолкнулъ  на  этомъ  потокъ.  Всѣхъ  бывшихъ  тронуло  чудо. 
На  смѣхъ  поднялъ  довѣрчивыхъ  только  боговъ  поноситель 
615  И  необузданный  въ  сердцѣ  своемъ,  Иксіономъ  рожденный: 
„Сказки  плетешь  и  чрезмѣрно  боговъ,  Ахелой,  ты  считаешь 
Мощными,  рекъ  онъ,  коль  формы  и  дать  и  отнять  они  могутъ. 
Всѣ  изумились;  никто  подобныхъ  рѣчей  не  одобрилъ: 

Но  Лелегъ  изо  всѣхъ  созрѣвшій  умомъ  и  годами, 

620  Такъ  сказалъ:  безмѣрна  власть  неба  и  нѣтъ  ей  предѣла, 

И  чего  пожелаютъ  небесные,  то  совершится. 

Чтобъ  ты  не  былъ  въ  сомнѣньи,  такъ  есть,  недалеко  отъ  липы, 

спая  школа  — впрочемъ,  далеко,  не  авторитетъ  въ  нашихъ  глазахъ  —  равно  какъ  и 
болѣе  серьезныя  англійская  и  италіанская  школы  никогда  не  отвергали  ихъ  подлин¬ 
ности.  Ьоегз,  одинъ  изъ  основательнѣйшихъ  комментаторовъ  Меіагторіювеоп,  про¬ 
смотрѣвшій  127  кодексовъ,  работая  надъ  своимъ  изданіемъ  текста  1843  г.,  не  усом¬ 
нился  включить  эти  стихи  безъ  всякой  оговорки,  присовокупивъ  даже  въ  примѣчаніи 
на  ст.  606 — 611:  «ѴегЪогит  аи1;ет  аЪигкіапІіа  еі;  ѣгапзіогтаіііопів  рег  рагіев  епаггайо 
ѵеге  ОѵШапа  ев<;.».  Точно  также  и  до  него  СіоГапо,  Неіпвіив,  СЬгівМап  ^а11п,  Шсоіав 
Васіі,  ВоѣЬе  и  многіе  другіе  коментаторы  никогда  не  считали  ихъ  подложными,  хотя 
послѣдніе  два  названные  и  полагали  необходимымъ  допустить  нѣкоторые  варіанты  въ 
ихъ  чтеніи,  сохраняя,  впрочемъ,  какъ  число,  такъ  и  распредѣленіе  стиховъ,  безпо¬ 
щадно  нынѣ  вычеркнутыхъ  изъ  Метармофозъ  новѣйшей  нѣмецкой  критикой. 

Не  удѣляя  означеннымъ  стихамъ  мѣста  въ  текстѣ,  мы  не  хотимъ  лишить  себя 
удовольствія  привести  ихъ  здѣсь,  въ  примѣчаніи. 

596.  Въ  коемъ  исходъ  нашъ,  къ  кому  мы  священныя  рѣки  стремимся. 

Здѣсь  появись  и  внемли,  Нептунъ,  мольбамъ  благосклонно. 

Ту,  что  несу,  оскорбилъ  я.  Еслибъ  правдивъ  былъ  и  кротокъ. 

Ежели  былъ  бы  отцомъ  Гипподамъ,  иль  меньше  безчувственъ. 
Сжалиться  бъ  долженъ  надъ  нею,  и  даровать  намъ  прощенье. 

603.  Всежъ  ее  обнимать  буду.  Владыка  пучины 

Прикивнулъ  и  своимъ  всколебалъ  согласьемъ  всѣ  волны. 

НимФа  въ  страхѣ:  но  всеже  плыла,  я.  самъ  у  плывущей 
Персей  касался,  вздымавшихся  подъ  возбужденьемъ  испуга: 

Тутъ  какъ  держалъ  я  ее,  почувствовалъ,  какъ  все  твердѣло 
Тѣло  ея,  и  грудь  нароставшей  землей  прикрывалась. 

615  Пиритой — сынъ  Иксіона,  необузданный  (см.  4,  461).  617  Превращать. 

ОВИДІЙ.  ^6 
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СоШЬиз  езі  РЬгу^ііз,  тойісо  сігситйаіа  тиго... 

Ірзе  Іосит  ѵШ.  пат  те  Реіореіа  РіІШеиз 
625  Мізіі  іп  агѵа,  зио  ^иопдат  ге§паі;а  рагепіі... 

Наи(1  ргосиі  Ьіпс  зіа^пит  езі,  іеііиз  ЬаЬйаЬШз  оііт, 
Кипе  сеІеЪгез  тег§із  ^1иисіз^ие  раІизІгіЬиз  ипйае. 
Іиррііег  Ьис  зресіе  тогіаіі,  ситдие  рагепіе 
Ѵепіі;  Аііапііайез  розШз  сайисі&г  аііз. 

630  МШе  йотоз  айіеге,  Іосит  ^е^шет^ие  реіепіез; 

МШе  йотоз  сіаизеге.  зегае.  Татеп  ипа  гесеріі, 

Рагѵа  ^иійет,  зііриііз  еі  саппа  1;ес1;а  раіизігі: 

Зей  ріа  Ваисіз  апиз  ра^Ш^ие  аеіаіе  РЬіІетоп 
111а  зипі  аппіз  іипсіі  іиѵепіІіЬиз,  Ша 
635  Сопзепиеге  саза,  раире^іа1;ет^ие  Мепйо 
ЕЙГесеге  Іеѵет  пес  іпі^иа  тепѣе  &гепйат. 

Кес  ге&гі,  йотіпоз  Шіс  іатиіозпе  гедиігаз; 

Тоіа  йотиз  йио  зипі,  ійет  ра^епі^ие  іиЪепі^ие. 
Ег§о  иЬі  соеіісоіае  рагѵоз  іей^еге  репа<;ез 
640  Зиттіззодие  Ьитііез  іпігагипі  ѵегйсе  розіез, 

МетЬга  зепех  розііо  іиззіі;  геіеѵаге  зейШ, 

^ио  зирег  іпіесіі;  ѣехіит  гийе  зейиіа  Ваисіз. 

Іпйе  ^осо  1;ерійит  сіпегет  йітоѵіі,  еі  і§пез 
Зизсііаі;  Ьезіегпоз,  &1ііздие  еі;  согіісе  зіссо 
645  ІТиігіІ;,  еі;  ай  йаттаз  апіта  ргойисіі  апШ: 
МиШййаздие  &сез  ^ата1іа^ие  агійа  Іесіо 
Веіиііі;,  еі  тіпиіі;,  ра^ѵо^ие  айтоѵіі  аепо. 

^иой^ие  зииз  сопіих  гі§ио  соііе^егаі  Ьогіо, 

Тгипсаі  оіиз  іоіііз.  Еигса  Іеѵаі  іііе  Ьісогпі 
650  Зогйійа  Іег^а  зиіз  гіі§го  репйепйа  й§по: 

8е^ѵа1;о^ие  йіи  гезесаі  йе  Іег^оге  рагіет 
Ехі§иат,  зес1;ат^ие  йотаі  іегѵепйЬиз  ипйіз. 

Іпіегеа  тейіаз  Ыіипі  зегтопіЪиз  Ьогаз, 

8еп1;ігі^ие  тогат  ргоЬіЬепІ;.  Егаі  аіѵеиз  йііс 
655  Еа§іпеиз,  йига  сіаѵо  зизрепзиз  аЬ  апза. 


625  Ъъ  Пелопса  землю.  Здѣсь  разумѣется  полученная  отъ  отца  Тантала  область 
Педопса  во  Фригіи,  откуда  послѣдній,  изгнанный,  переселился  въ  названный  по 
имени  его  Пелопонесъ,  гдѣ  онъ  и  наслѣдники  его  (о  сынѣ  его  Питтеѣ  см.  выше 
567,  а  также  7,  404)  были  могучими  властителями  629  Вмѣстѣ  сг  отцомъ  (см. 
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Дубъ  на  Фригійскихъ  холмахъ,  обнесенъ  небольшою  стѣною... 
Видѣ.іъ  то  мѣсто  я  самъ,  потому  ито  былъ  посланъ  Питтеемъ 
625  Въ  Пелопса  землю,  которой  отецъ  его  правилъ  когда-то. 
Есть  тамъ  болото  вблизи,  что  нѣкогда  было  селеньемъ. 
Нынѣ  тѣ  воды  ныркамъ,  да  болотнымъ  курочкамъ  .любы. 

Въ  образѣ  смертномъ  туда  явился  Юпитеръ  и  также. 
Вмѣстѣ  съ  отцомъ,  Атлантидъ  жезлоносецъ,  покинувши  крылья; 
630  Въ  тысячѣ  цѣлой  домовъ  они  добивались  ночлега: 

Тысячи  были  домовъ  на  замкѣ.  Въ  одинъ  ихъ  впустили. 
Маленькій,  крытый  однимъ  камышемъ  изъ  болотъ,  да  соломой. 
Но  старушка  Бйвкида,  и  ей  лѣтами  подъ  пару, 

Филемонъ,  сочетавши ся  въ  немъ  въ  дни  юности,  въ  той  же 
635  Хатѣ  состарились.  Бѣдность  они  сознали,  имъ  легкой 
Стала  она  и  ее  они  добродушно  сносили. 

Что  ни  дѣліай,  господъ  или  слугъ  ты  здѣсь  не  отыщешь: 
Домъ  то  весь  только  двое,  служить  и  приказывать — тѣже. 
Вотъ  когда  небожители  бѣднаго  крова  достигли, 

640  И,  головами  нагнувшись,  вошли  черезъ  низкія  двери. 

Членамъ  дать  отдыхъ  старикъ  пригласилъ  ихъ,  придвинувши 

кресла, 

А  суровою  тканью  его  покрыла  Бавкида. 

Теплую  тотчасъ  золу  разгребла,  и  разрыла  вчерашній 
Жаръ,  подложила  листвы  съ  сухою  корою,  и  пламя 
645  Старческимъ  дуновеньемъ  своимъ  заставила  вспыхнуть. 

Мелкой  лучины  снесла  съ  чердака,  да  высохшимъ  сучьевъ, 
И,  нарубивши,  придвинула  ихъ  къ  коте-лку  небольшому. 
Листья  срубила  съ  кочна,  принесеннаго  мужемъ  изъ  саду, 
Орошеннаго.  Онъ  же  двурогою  вилой  снимаетъ 
650  Съ  черной  жерди  затылокъ  свиной,  висящій,  копченый. 

Отъ  хранимой  давно  ветчины  отрѣзаетъ  онъ  малость, 

И  отрѣзокъ  спѣшитъ  размягчить  въ  клокочущей  влагѣ. 
Между  тѣмъ  сокращаютъ  часы  разговоромъ,  мѣшая 
Замедленіе  чувствовать.  Буковый  тутъ  же  и  чанъ  былъ 
655  На  костылѣ  деревянномъ  за  прочное  ухо  привѣшенъ. 


1,  669  и  ^670).  649  Эпитетъ  орошенный  весьма  часто  у  латинскихъ  поэтовъ  при¬ 

бавляется  къ  саду. 
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І8  ІеріДіз  ітріеіиг  адиіз,  а^<;и8^ие  Іоѵеікіоз 
АссіріІ.  Іп  тейіо  Іогцз  езі  (іе  шоШЬиз  иіѵіз,  ' 
Ітрозііиз  Іесіо  зропйа  ре(ііЬи8^ие  заіі^піз. 

ѴезііЬиз  Ьипс  ѵеіапі,  ^иа8  поп  пізі  Іетроге  Іезіо 
660  біегпеге  сопзиегапі.  зесі  еі  Ьаес  ѵі1І8^ие  ѵе1;и8^ие 
Ѵезііз  егаі,  Іесіо  поп  іпйі^папгіа  заіі^по. 
АсспЬиеге  йеі.  Мепзат  зиссіпсіа  1;^епxеп8^ие 
РопіІ  апиз.  шепзае  зей  егаі  рез  Іегііиз  ітраг: 
Тезіа  рагет  ІесіІ.  ^иае  розідпат  зпЪйіІа  сііѵпт 
665  Зизіпііі,  ае^иа1;ат  тепіае  іегзеге  ѵігепіез. 

Ропііиг  Ыс  Ьісоіог  зіпсегае  Ъасса  Міпегѵае, 
Соп(іі<:а^ие  іп  1і^шДа  согпа  аиіптпаііа  Іаесе, 
ІпіпЪадие,  еі  гайіх,  еі  Іасііз  тазза  соасй, 

Оѵа^ие  поп  асгі  Іеѵііег  ѵегзаіа  ІаѵШа: 

670  Отпіа  йсШіЬиз.  РозІ  Ьаес  саеіаіиз  еойеш 
бізіііпг  аг^епіо  сгаіег,  ІаЬгісаІа^ие  &§о 
Росиіа,  ^гга  саѵа  зипі,  йаѵепІіЪпз  іІШа  сегіз. 
Рагѵа  тога  езі,  ердіаз^пе  &сі  тізеге  саіепіез; 
Кес  1оп§ае  гпгзпз  геіегппіиг  тіпа  зепесіае, 

675  ВапЦпе  Іосит  тепзіз  рапіпт  зейпсіа  зесппйіз. 
Ніс  ппх,  Ыс  тіхіа  езі  ги^озіз  сагіса  раітіз, 
Р^ипа^ие,  еі  іп  раіпііз  гейоіепііа  таіа  сапізігіз, 
ЕІ  йе  рпгрпгеіз  соііесіае  тШЬиз  иѵае. 

Сапйійиз  іп  тейіо  Іаѵпз  езі.  8ирег  отпіа  ѵиііиз 
680  Ассеззеге  Ъопі,  пес  іпегз  раире^^ие  ѵоіипіаз. 
Іпіегеа  Іоііез  Ьапзіит  сгаіега  геріегі 
Зропіе  зиа,  рег  зедпе  ѵійепі  зпссгезсеге  тіпа, 
Аиопііі  поѵііаіе  раѵепі;  тапіЬпздпе  зпріпіз 
Сопсіріипі  ВаисІ8^ив  ргесез  і;ітійи8^ие  РЬіІетоп, 
685  Еі  ѵепіат  йаріЬиз  пи11І8^ие  рагаІіЬиз  огапі. 
Ппісиз  апзег  егаі,  тіпітае  сизіойіа  ѵіііае, 

^иет  йіз  ЬозріііЬпз  йотіпі  тасіаге  рагаЪаЫ. 

.  Ше  сеіег  решіа  Іагйоз  аеіаіе  Ьііі^аі, 

ЕІийіЦпе  йіп,  1;апйет^ие  сзі  ѵізиз  ай  ірзоз 
690  СоцЫ^іззе  йеоз.  Зиріті  ѵеіиеге  песагі: 


666  Оливокч,.  (^75  I! 


ншиему  деоертъ,  которымъ  заключалась  римская  трапеза. 
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Теплой  наполненъ  водой,  онъ  принялъ  члены  ихъ,  грѣя. 

По  срединѣ  была  постель  изъ  мягкихъ  растеній 
По.іожена  на  кровать;  изъ  ивы  бока  въ  ней  и  ножки. 

Эгу  покрыли  ковромъ,  которымъ  по  праздникамъ  только 
660  Покрывали  ее,  но  и  тѣмъ, — дешевый  и  старый 

Былъ  онъ  коверъ,- — на  кровати  изъ  ивы,  не  слѣдъ  было  брезгать. 
Боги  на  ней  возлегли.  Под  сучась,  дрожащая,  ставитъ 
Старица  столъ;  но  третья  въ  столѣ  неравна  была  ножка. 
Ножку  сравнялъ  черепокъ.  Когда  же  приподняло  крышу, 

665  То  зеленою  мятой  она  его  тотчасъ  протерла. 

Тутъ  поставили  свѣжихъ,  пестрыхъ  ягодъ'  Минервы, 

Также  вишень  осеннихъ,  въ  соку  приготовленныхъ  жидкомъ. 
Рѣдьки,  индивія,  къ  нимъ, молока  сгущеннаго  въ  творогъ. 
Да  яицъ,  чтр  слегка  лишь  ворочаны  въ  пеплѣ  не  пылкомъ. 
670  Все  въ  посудѣ  изъ  глины.  Затѣмъ  расписной  былъ  поставленъ 
Кубокъ  того  жь  серебра  и  стаканъ,  сработанъ  изъ  бука. 
Внутренность  къ  немъ  была  желтоватымъ  промазана  воскомъ 
Долго  ли  ждать;  съ  очага  появились  горячія  яства. 

Вотъ  убра-іи  вино  незначительной  старости,  чтобы 
675  Мѣсто  очистить  на  время  вторичной  чредѣ  угощенья. 

Тутъ  орѣхъ,  въ  перемежку  тутъ  финикъ  морщинистый  съ  фигой. 
Сливы  въ  корзинахъ  и  съ  ними  душистыя  яблоки  рядомъ. 
Также  и  гроздья,  что  съ  лозъ,  разукрашенныхъ  пурпуромъ, 

сняты. 

Сотъ  посреди  золотой.  Ко  всему  жь  добродушныя  лица, 

680  И  при  этомъ  хлопотъ  и  вмѣстѣ  радушья  не  мало. 

Видятъ  они  между  тѣмъ,  что  сколько  ни  черпаютъ,  чаша. 
Все  наполняется, — тотчасъ  вино  прибываетъ. 

Чудо  приводитъ  ихъ  въ  страхъ;  и  руки  воздѣвши  взываютъ 
И  Бавкида  съ  мольбой  и  самъ  Филемонъ  устрашенный. 

685  Просятъ  прощенья  за  столъ  и  скудное  все  угощенье. 

Былъ  единственный  гусь,  двора  ихъ  убогаго  сторожъ. 

Въ  жертву  гостящимъ  богамъ  заклать  его  старцы  рѣшили. 
Онъ,  проворенъ  крыломъ,  изморилъ  удрученныхъ  годами. 
Долго  шнырялъ  онъ  отъ  нихъ,  и  словно  ушелъ  подъ  защиту 
690  Къ  самымъ  богамъ.  Его  убивать  запрети.іи  владыки. 
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Відие  зитиз,  те^ііаз^ие  Іиеі;  ѵісіпіа  роепаз 
Ітріа,  йіхег.ипі.  ѵоЬіз  іттипіЬиз  Ьиіиз 
Еззе  таіі  йаЬііиг.  тойо  ѵезіга  ге1іп^иі1;е  іесіа, 

Ас  позігоз  сотііаіе  ^гайиз,  еі  іп  агйиа  топііз 
695  Ііе  зітиі.  Рагепі  атЬо,  Ьаси1із^ие  Іеѵаіі 
Шіипіиг  Іоп^о  ѵезіідіа  ропеге  сИѵо. 

Тапіит  аЬегапі  зитто,  ^иап1;ит  зетеі  іге  за§і<;іа 
Мізза  роіезі.  йехеге  осиіоз,  еі  тегза  раіийе 
Сеіега  ргозрісіипі,  Іапіит  зиа  Іесіа  тапеге. 

700  Витдие  еа  шігапіиг,  йит  йейепі;  Ма  зиогит, 

ІПа  ѵеіиз,  йотіпіз  еііаш  саза  рагѵа  йиоЪиз 
ѴегШиг  іп  Іетріит.  Іигсаз  зиЬіеге  соіитпае: 

Зігатіпа  йаѵезсипі,  аигаіадие  іесіа  ѵійепіиг, 

Саеіаіаедие  :Гогез,  айоре^іа^ие  тагтоге  Іеііиз. 

705  Таііа  Ішп  ріасійо  8аіипішз  ейійіі  оге: 

Вісііе,  іизіе  зепех,  еі  &юіпа  сопіиде  іизіо 
Ві§па,  диій  оріеііз.  Сит  Ваисійе  раиса  Іосиіиз, 

Іийісіит  зирегіз  арегіі  соттипе  РЬіІетоп: 

Еззе  засегйоіез,  йе1иЪ^а^ие  ѵезіга  Іиегі 
710  Розсітиз.  еі  ^иошат  сопсогйез  е§ітиз  ашюз, 

АиІегаІ  йога  йиоз  еайет.  пес  сопіи§із  ипдиат 
Визіа  теае  ѵійеат,  пей  зіт  і;ити1апйиз  аЪ  Ша. 

Ѵоіа  ййез  зе^шіи^.  іетрИ  іиіеіа  Іиеге, 

Бопес  тііа  йаіа  езі.  Аппіз  аеѵо^ие  зоіиіі 
715  Апіе  ^гайиз  засгоз  йит  зіагепі  Гогіе,  Іосідие 
Каггагепі  сазиз,  й'опйеге  РЬіІетопа  Ваисіз, 

Вапсійа  сопзрехіі  зепіог  Ігопйеге  РЬіІетоп. 

Iат^ие  зпрег  §етіпоз  сгезсепіе  сасптіпе  ѵиііііз^ 

Миіиа,  йит  Іісиіі,  геййеЪапІ  йісіа  Ѵаіедие 
720  О  сопіих,  йіхеге  зітиі,  зітиі  аЬйііа  Іехіі 
0га  Ігиіех.  Озіепйіі  айЬис  Туапеіиз  Шіс 
Іпсоіа  йе  §етіпо  ѵісіпоз  согроге  Ігипсоз. 

Наес  тіЬі  поп  ѵапі,  пе^ие  егаі,  сиг  Іаііеге  ѵеііепі, 

Каггаѵеге  зепез.  Е^иійет  репйепііа  ѵійі 
725  Зегіа  зирег  гатоз.  ропепздие  гесепііа  йіхі: 

Сига  йеиш  ріі  зипі,  е1  ^иі  соіиеге,  соіипіиг. 

721  Хотя  собственно  городъ  Тіана  находится  въ  Каппадокіи,  а  не  во  Фригіи,  но 
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Боги  мы,  сказали  они,  оплатятъ  сосѣди 

Барой  заслуженной  грѣхъ,  но  дастся  вамъ  быть  непричастнымъ 

Этому  злу;  только  вы  свой  кровъ  немедля  покиньте. 

Да  ступайте  за  нами  и  слѣдомъ  въ  гору  идите 
695  Вмѣстѣ.  Послушались  оба  и  стали,  опершись  на  палки. 
Долгій  подъемъ  проходить  по  дорогѣ,  взбираяся  къ  верху. 
Не  дошли  до  вершины  настолько,  насколько  доразу 
Можетъ  стрѣла  пролетѣть.  Оглянулись  и  все  увидали 
Погруженнымъ  въ  болото,  а  ихъ  только  кровля  осталась. 
700  Вотъ,  покуда  дивились  они,  о  сосѣдяхъ  жалѣя. 

Хижина  старая  ихъ,  въ  которой  двоимъ  было  тѣсно, 
Превратилася  въ  храмъ;  колоннами  стали  подпорки. 
Зажелтѣла  солома,  и  крыша  стоитъ  золотая. 

Двери  стали  рѣзныя,  и  мраморомъ  землю  покрыло. 

705  Тутъ  Сатурній  сказа.тъ,  обращая  къ  нимь  ликъ  благосклонный: 
„Праведный  старецъ  и  ты,  жена  достойная,  ваши 
Изреките  желанья  “.  Съ  Бавкидой  сказавши  два  слова. 
Передалъ  самъ  Филемонъ  ихъ  общія  мысли  безсмертнымъ: 
„Быть  жрецами  и  стражами  вашего  храма  желаемъ 
710  Мы,  а  такъ  какъ  въ  согласьи  мы  прожили  годы,  то  пусть  насъ 
Часъ  все  тотъ  же  уноситъ,  пускай  не  увижу  могилы 
Жениной  я,  и  она  пускай  меня  не  хоронитъ". 

Какъ  просили,  сбылось;  покуда  жизнь  длилася,  были 
Стражами  храма  они.  Когда  жь,  ослабѣвши  отъ  вѣка, 

715  Разъ  у  священныхъ  ступеней  стояли  они,  повѣствуя. 

Что  тутъ  на  мѣстѣ  сбылось,  увидалъ  Филемонъ,  что  Бавкида, 
А  Бавкида,  что  сталъ  Филемонъ  покрываться  листвою. 

Вотъ  ужь  надъ  парою  лицъ  поднялися  макушки,  тутъ  оба 
Какъ  могли,  такъ  другъ  другу  вмѣстѣ  сказали:  „прощай  же 
720  О  супругъ",  „о  супруга",  и  вѣуви  закрыли  имъ  .лица. 
Кажетъ  прохожимъ  по  нынѣ  еще  Тіаніи  житель 
Два  сосѣднихъ  ствола  исходящихъ  отъ  корня  двойнаго. 

Мнѣ  старики  достовѣрные,  не  было  лгать  имъ  причины. 
Такъ  разсказали.  При  томъ  и  самъ  я  видѣлъ,  висѣли 
725  На  вѣтвяхъ  тѣхъ  вѣнки;  и  свѣжихъ  повѣсивъ  сказалъ  я: 
„Кроткіе  милы  богамъ,  кто  чтилъ  ихъ  самъ  будетъ  въ  почетѣ". 


такія  географическія  неточности  не  должны  насъ  удивлять  у  Овидія. 


408 


Оѵісііі  теіатогрііозев.  ЬіЬ.  ѴШ. 


РКОТЕП8.  МЕ8ТКА.  ЕАМЕ8. 

Везіегаі;.  сипсіоздие  еі;  гее  еі  тоѵегаі;  аисіог: 
ТЬезеа  ргаесірие.  ^иет  й,с<;а  аийіге  ѵоіепіет 
Міга  йеит  іппіхиз  сиЬііо  Саіуйопіиз  атпіз 
730  ТаІіЬиз  а11о^иііиг•  8ипі,  о  ^огііззіте,  ^ио^ию 

Еота  зетеі  тоіа  езі;,  еі  іп  Ьос  гепоѵатіпе  тапзіі. 
8ипі,  ^иіЬиз  іп  ріигез  іиз  езі  ігапзіге  й§игаз, 

Ш  ііЬі,  сошріехі  іеггат  тагіз  іпсоіа,  Ргоіеи. 

Nат  тойо  іе  іиѵепет,  тойо  іе  ѵійеге  Іеопет: 

735  Кипе  уіоіепіиз  арег,  пипс,  ^иет  іеіі^іззе  іітегепі, 
Ап§иіз  егаз,  тойо  іе  іасіеЪапі  согппа  іаигиш. 

8аере  Іаріз  роіегаз,  агЬог  ^ио^ие  заере  ѵійегі: 
Іпіегйпш,  і^асіет  1і^иійа^ит  ітііаіиз  адиагит, 

Еіитеп  егаз.  іпіегйиш  ппйіз  сопігагіиз  і§піз. 

740  ІТес  тіпиз  Апіоіусі  сопіих,  ЕгузісМЬопе  паіа, 

Іигіз  ЬаЪеі.  Раіег  Ьиіпз  егаі,  ^иі  питіпа  йіѵит 
*  8регпегеі,  еі  ппііоз  агіз  айоіегеі  Ьопогез.' 

Ше  еііат  Сегеаіе  петпз  ѵіоіаззе  зесигі 
Оісііиг,  еі  Іисоз  іегго  іешегаззе  ѵеіизіоз. 

745  8іаЪаі  іп  Ыз  іп§епз  аппозо  гоЬоге  ^ие^сиз, 

11  па  петиз.  ѵіііае  шейіат  П1ето^ез^ие  іаЬеІІае 
8е^іа^ие  сіп^еЪапі,  ѵоіі  аг^ипхепіа  роіепііз. 

8аере  зпЬ  Ьас  йгуайез  іезіаз  йихеге  сЬогеаз: 

8аере  еііат  шапіЪиз  пехіз  ех  огйіпе  ігппсі 
750  Сігсиіеге  тойит,  тепзи^а^ие  гоЪогіз  піпаз 

^иіп^ие  іег  ітрІеЬаі.  пес  поп  еі  сеіега  іапіит 
8і1ѵа  зиЪ  Ьас  отпіз,  ^иапіит  іиіі  ЬегЬа  зиЪ  іПа. 
Коп  іатеп  ійсігсо  ^ег^ит  Тгіореіиз  іііа 
АЪзііпиіі,  і'ати1оз^ие  іиЪеі  зпссійеге  засгит 


738  Прошей — по  старому  греческому  миѳу  обоготворенный  Фокусникъ  изъ  Ѳракій¬ 
ской  пли  Македонской  Паллены,  бѣжавшій  отъ  преступныхъ  своихъ  сыновей  моремъ 
въ  Египетъ;  позднѣе  морской  богъ,  поэтому  у  Гомера  всего  чап;е  называющійся 
старцемъ  моря^  слуга  Нептуна,  коего  телятъ  (тюленей)  онъ  стережетъ  въ  Египет¬ 
скомъ  или  Карпатскомъ  (по  имени  острова  Карпата)  морѣ*,  поэтому  11,  249  онъ  на¬ 
званъ  Карпатскимъ  пророкомъ.  Онъ,  подобно  другимъ  воднымъ  божествамъ,  обладалъ 
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ПРОТЕЙ.  МЕСТРА.  ГОЛОДЪ. 

Кончилъ;  тронули  всѣхъ  и  случай  и  самый  разскащикъ, 

И  Тезея  особенно;  къ  столь  желавшему  слышать 
Про  чудодѣйства  боговъ  потокъ  Калидонскій,  подпершись 
730  Локтемъ,  рѣчь  обратилъ:  „О  храбрый,  бываютъ  такіе. 

Что  измѣненные  разъ,  остались  при  образѣ  новомъ. 

Есть  и  власть  у  иныхъ  измѣняться  во  многіе  виды. 

Какъ,  Протей,  у  тебя,  жильца  пучины,  объявшей 
Землю;  то  юношею  тебя,  то  львомъ  тебя  видятъ; 

735  То  ты  злымъ  кабаномъ,  то  змѣемъ,  котораго  тронуть 
Всѣ  страшили ся,  былъ,  то  рогами  въ  быка  превращался. 
Часто  и  камнемъ  ты  могъ  и  деревомъ  часто  казаться; 
Иногда,  воспріявъ  текучей  влаги  наружность. 

Былъ  ты  рѣкой;  иногда  огнемъ,  волнамъ  столь  враждебнымъ. 
740  И  у  супруги  Авто  лика,  Эризихтономъ  рожденной. 

Сила  такая  же  есть.  Отецъ  у  нея,  презиравшій 
Святость  боговъ,  никакихъ  алтарей  не  чтилъ  возжиганьемъ. 
Онъ  и  въ  лѣсъ,  говорятъ,  Цереринъ  вторгся  съ  сѣкирой, 

И  дерзнулъ  осквернить  желѣзомъ  старинныя  рощи. 

745  Въ  нихъ  стоялъ  въ  многолѣтней  окрѣплости  дубъ  превеликій 
Самъ  какъ  лѣсъ;  насрединѣ  его  окружали  таблички 
Памятныя  и  вѣнки  и  ленты  въ  знакъ  сбывшейся  просьбы. 
Часто  дріады  подъ  нцмъ  хороводы  въ  праздникъ  водили. 
Часто,  руіш  сплетя,  онѣ  вкругъ  ствола  чередою 
750  Обходили  кругомъ;  пятнадцать  локтей  занимала  / 

Дуба  окружность;  и  лѣсъ  остальной  подъ  нимъ  находился 
Весь,  подобно  тому,  какъ  подъ  тѣмъ  растущія  травы. 

Ради  этого  все  жь  Тріопей  передъ  нимъ  и  желѣза 
Не  воздержалъ,  и  слугамъ  приказалъ  подрубить  тотъ  священный 


даромъ  пророчества  и  способностію  превращаться  во  всевозможные  виды.  740  Объ 
Автоликѣ,  о  которомъ  здѣсь  далѣе  не  говорится  см.  11,  312;  имя  супруги  его  было, 
по  мнѣнію  нѣкоторыхъ:  Местра.  Эризихтонъ,  какъ  видно  ниже  753  .и  769,  сынъ  Ѳес¬ 
салійскаго  царя  Тріопа.  746  Таблички^  съ  обозначеніемъ  исполненныхъ  молитвъ 
и  имени  посвящающаго,  вѣшались  въ  храмахъ  и  вообще  священныхъ  мѣстахъ,  къ 
какимъ,  какъ  видно,  принадлежалъ  и  священный  дубъ  Цереры. 
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755  ЕоЬиг.  еі  иі  іиззоз  сипсіагі  ѵМіі,  аЪ  ипо 
Ейійіі  Ьаес  гаріа  зсеіегаіиз  ѵегЪа  зесигі: 

N011  йеіісіа  (іеае  зоіиш,  зей  еі  ірза  ІісеЪіі 
8іі  йеа,  іат  іап§еі  Ігоікіепіе  саситіпе  іеггаш. 

Віхіі.  еі  оЬИдиоз  йит  іеіит  ІіЬгаі  іп  ісіиз, 

760  Сопігетиіі,  §етііит^ие  йейіі  Веоіа  ^ие^сиз: 

Еі  рагііег  Ігопйсз,  рагііег  раііезсеге  §1апйез 
Соереге,  ас  1оп§і  раііогет  йисеге  гаті. 

Сиіиз  иі  іп  ігипсо  Іесіі  таппз  ітріа  ѵиіпиз, 

Наий  аіііег  йихіі  йізсиззо  согіісе  зап§иіз, 

765  ^иап1  зоіеі,  апіе  агаз  іп^епз  иЫ  ѵісііша  іаигиз 
Сопсійіі,  аЬгиріа  сгиог  е  сегѵісе  ргоіипйі. 

ОЪзіириеге  отпез.  а1і^иіз^ие  ех  отпіЬиз  аийеі 
Беіеггеге  пеіаз,  за€^ѵат^ие  іпЫЬеге  Ъіреппет. 

Азрісіі  Ьипс,  Мепііз^ие  ріае  еаре  ргаетіа,  йіхіі 
770  ТНеззаІиз,  іпдие  ѵігит  сопѵегііі  аЪ  агЬоге  Іеггит, 
^еі^ипсаі^ие  сариі.  ^ереіііа^ие  гоЬога  саейіі, 

Ейііпз  е  тейіо  зопиз  езі  сит  гоЪоге  іаііз: 

НутрЬа  зиЬ  Ьос  е§о  зит  Сегегі  §гаііззіта  %по; 

^иае  ііЬі  Іасіогит  роепаз  іпзіаге  іиогит 
775  Ѵаіісіпог  тогіепз,  позігі  зоіаііа  Іеіі. 

Ре^зе^иііи^  зсеіиз  іііе  зиит.  1аЬеIасіа^ие  іапйет 
ІсііЪиз  іппитегіз,  аййисіадие  ІипіЬиз  агЪог 
Соггиіі,  еі  тиііат  ргозігаѵіі  ропйеге  зііѵат. 

Аііопііае  йгуайез  йатпо  пето^ит^ие  8ио^ие, 

780  Отпез  ^егтапае,  Сегегет  сит  уезііЬиз  аігіз 

Маегепіез  айеипі,  роепат^ие  ЕгузісЬіЬопіз  огапі. 

Аппиіі  Ьіз,  сарііІ8^ие  зиі  риІсЬеггіта  тоіи 
Сопсиззіі  §гаѵійІ8  опегаіоз  теззіЪиз  а^гоз: 

Мо1ііи^^ие  ^епиз  роепае  тізегаЪіІе,  зі  поп 
785  Іііе  зиіз  еззеі  пиШ  тізегаЬШз  асііз, 

Резіііега  Іасегаге  Еате.  Оиае  ^иаіепи8  ірзі . 

Хоп  айеипйа  йеае  езі...  пе^ие  епіт  Сегегетдие  Еатет^ие 
Еаіа  соіге  зіпшіі...  топіапі  питіпіз  ипат 
ТаІіЬиз  а^гезіет  сотреііаі  огеайа  йісііз: 


760  Деойскій  дубъ  (см.  6,  114). 
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755  Дубъ;  н  когда  увидалъ,  что  тѣ  медлятъ,  приказъ  подучивши, 
У  одного  вырывая  топоръ,  преступный  воскликнулъ: 

„Не  любимецъ  одинъ  богини,  сама  будь  богиня 
Тутъ,  все  жь  тронетъ  она  густолистой  вершиною  землю 
Рекъ  и,  пока  заносилъ  для  ударовъ  онъ  съ  боку  сѣкиру, 
760  Дрогнулъ  и  испустилъ  Деойскій  дубъ  воздыханья; 

И  когда  ужъ  листы  блѣднѣть  и  желуди  стали. 

Стала  блѣдность  затѣмъ -покрывать  и  длинныя  вѣтви. 

Какъ  нечестивой  рукой  стволу  содѣлалъ  онъ  рану. 

То  казалось,  что  кровь  потекла  изъ  коры  уязвленной, 

765  Какъ  когда  къ  алтарю  огромный  быкъ  въ  видѣ  жертвы. 
Падаетъ,  кровь  у  него  изъ  отрубленной  шеи  струится. 

Всѣ  обом.лѣли  кругомъ;  и  нѣкто  изъ  всѣхъ  ихъ  рѣшился 
Это  злодѣйство  унять,  помѣшать  свирѣпой  сѣкирѣ. 

Ѳессалъ  взглянулъ  на  него  и,  сказавъ:  „Получай  же  награду 
770  За  благочестья  души“,  и  къ  мужу  вернувши  отъ  древа 
Сталь,  онъ  голову  снесъ;  и  дубъ  онъ  рубить  продолжаетъ; 
Стонъ  при  этомъ  такой  изъ  средины  дуба  раздался: 

„Въ  этомъ  деревѣ  я,  Цереры  любимая  нимфа; 

И  умирая,  тебѣ  предвѣщу,  за  свой  ты  поступокъ 
775  Кару  долженъ  стерпѣть,  моей  утѣшеніе  смерти". 

Тотъ  злодѣйство  свое  продолжаетъ;  отъ  частыхъ  ударовъ 
Подъ  конецъ  ослабѣвъ  и  влекомо  канатами,  древо 
Рухнуло,  вѣсомъ  своимъ  придавивши  множество  лѣсу. 
Поражены  и  лѣсной  и  своею  бѣдою  дріады, 

780  Сестры  къ  Церерѣ  идутъ  всѣ  въ  черныхъ  одеждахъ,  и  скорбно 
Молятъ,  чтобы  она  наказала  Эризихтона. 

Имъ  прикивнула  она,  головы  прекраснымъ  движеньемъ 
Сотрясая  поля,  отягченныя  жатвой  обильной: 

И  придумала  родъ  наказанія  жалкій,  когда  бы 
785  Былъ  поступкомъ  своимъ  онъ  хотя  кому  ни  будь  жалокъ. 
Голодомъ  мрачнымъ  томить.  Но  какъ  къ  нему  то  богинѣ 
Доступа  нѣтъ  къ  самому,  потому  что  судьбами  сближенье 
Голода  возбранено  съ  Церерой,  то  межъ  божествами 
Горными,  выбравъ  одну  Ореаду,  она  ей  сказала: 
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790  Е8і  Іосиз  ехігешіз  ЗсуШае  §1асіа1І8  іп  огіз, 

Тгізіе  80Іит,  зіегіііз,  8Іпе  іги^е,  8Іпе  агЬоге  Іеііиз: 
Ггі§и8  іпег8  іІИс  ЬаЪііапІ  Ра11о^^ие  Т^егао^^ие 
Еі  іеіипа  Еатез.  Еа  ее  іп  ргаесогйіа  сопйаі 
8асгі1е§і  зсеіегаіа,  іиЪе.  пес  соріа  гегпш 
795  Ѵіпсаі;  еат,  зирегеЦие  теаз  сегіатіпе  ѵігез. 

Кбуе  ѵіае  зраііит  іе  Іеггеаі,  ассіре  спггпз, 

Ассіре,  ^ио8  Ігепіз  аііе  тойегеге,  (ігасопез. 

Еі  сІеШі.  Ша  <іа1о  зиЬѵесІа  рег  аега  сиггп 
Беѵепіі  іп  8суіЬіат,  ^і§ійі^ие  сасптіпе  топііз, 

800  Саисазоп  арреііапі,  зегрепіиш  соПа  Іеѵаѵіі: 
^иае8Ііат^ие  Еатеп  Іарійозо  ѵійіі  іп  а§го, 

Ш^піЬиз  еі  гагіз  ѵеііепіет  йепііЬиз  ЬегЬаз. 

Нігіпз  егаі  сгіпіз,  саѵа  Іитіпа,  раііог  іп  оге, 

ЬаЪга  іпсапа  зііи,  зсаЬгі  гпЪі^іпе  (іепіез, 

805  Вига  спііз,  рег  диат  зресіагі  ѵізсега  роззепі: 

Озза  зпЪ  іпсигѵіз  ехзіаЪапІ  агісіа  ІитЪіз: 

Ѵепігіз  егаі  рго  ѵепіге  Іоспз,  репйеге  риіагез 
Ресіпз  е1  а  зріпае  Іапіиптіоіо  сгаіе  Іепегі. 

Аихегаі  агіісиіоз  тасіез,  §епиит^ие  ІишеЬаІ 
810  ОгЬіз,  еі  іттойісо  ргойіЪапІ  ІиЪеге  Іаіі. 

Папе  ргоспі  пі  ѵШіІ;...  пе^ие  епіт  езі  ассейеге  іихіа 
Айза...  геіегі  шапйаіа  йеае.  раи1ит^ие  тогаіа, 
^иап^иат  аЪегаІ  1оп§е,  ^иап^иат  тойо  ѵепегаі  Шис, 
Ѵіза  ѣатеп  зепзіззе  Іатет.  ^е1;^о^ие  йгасопез 
815  Е^іі  іп  Наетопіат,  ѵегзіз  зиЪІітіз  ЬаЪепіз. 

Віеіа  Еатез  Сегегіз,  дпатѵіз  сопігагіа  зетрег 
Шіиз  езі  орегі,  рега^іі.  регдие  аега  тепЬо 
Ай  іиззат  йеіаіа  йотит  езі,  еі  ргоііпиз  іпігаі 
8асгі1еді  ІЬаІатоз,  аИ;о^ие  зороге  зоіиіит... 

820  Жосііз  егаі  Іеиірпз...  ^ешіпіз  ашрІесШиг  иіпіз: 

8е^ие  ѵіго  іпзрігаі,  1аисе8^ие  еі  ресіпз  еі  ога 
АШаІ,  еі  іп  ѵасиіз  зраг^іі  іеіипіа  ѵепіз. 

Гипсіадие  шапйаіо  Іоесипйит  йезегіі  огЬет 
Іпдпе  йотоз  іпорез,  аззиеіа  геѵегШиг  апіга. 

825  Ьепіз  айЬис  зотпиз  ріасійіз  ЕгузісМІіопа  реппіз 
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790  „Есть  въ  отдаленномъ  краю  холодной  Скиѳіп  мѣсто, 

Грустная  почва  безъ  всякихъ  плодовъ,  земля  безъ  деревьевъ; 
Холодъ  недвижный  живетъ,  да  Бѣдность  и  Дрожь  тамъ  и  тощій 
Голодъ;  ты  прикажи,  чтобъ  въ  преступной  вселился  утробѣ 
Онъ  святотатца  того;  чтобъ  обилье  даровъ  никакое 
795  Не  побѣждало  его,  и  мои  побороѵтъ  бы  онъ  силы. 

Дальняго  чтобы  пути  не  бояться,  возьми  колесницу 
И  драконовъ  возьми,  чтобъ  въ  высь  ихъ  направить  браздами". 
И  дала  ихъ.  А  та,  полетъ  соверша  въ  колесницѣ. 

Въ  Скиѳской  спустилась  странѣ,  на  суровой  горной  вершинѣ, 
800  Что  Кавказомъ  зовутъ,  и  шеи  тамъ  змѣй  облегчила. 

Голодъ  искомый  она  въ  поляхъ  каменистыхъ  узрѣла, 

Какъ  ногтями  онъ  рвалъ  и  зубами  рѣдкими  травы. 

Волосы  встали  копромъ,  глаза  ввалились,  ликъ  блѣденъ. 
Губы  засохли  въ  грязи,  и  ржавчиной  зубы  покрыты, 

805  Кожа  тверда  и  насквозь  увидѣть  внутренность  можно; 

Подъ  искривленными  бедрами  кости  сухія  торчали; 

Тамъ,  гдѣ  брюху  бы  быть,  осталось  лишь  мѣсто  для  брюха. 
Грудь,  какъ  будто  вися,  держалась  лишь  связью  спинною. 
Вздулись  отъ  худобы  суставы,  вспухли  колѣней 
810  Чашки,  и  щиколотки,  не  въ  мѣру  припухнувъ,  торчали. 
Какъ  увидала  она  его  изда.ш...  близь  не  дерзнула 
Подступиться...  она  сообщаетъ  приказъ;  и  промедля 
Малость,  хотя  вдалекѣ,  хотя  прибы.та  и  недавно. 

Словно,  голодъ  она  уже  чувствуетъ;  и,  ужь  обратно 
815  Повернувши  бразды,  къ  Гемоніи  правитъ  драконовъ. 

Голодъ  Цереринъ  приказъ  исполняетъ,  хотя  постоянно 
Онъ  противъ  дѣла  ея,  и  по  воздуху  съ  вѣтромъ  примчался 
Въ  сказанный  домъ  и  вступилъ  къ  святотатцу  въ  спаіьню  не¬ 
медля, 

И  погруженнаго  въ  сонъ...  а  время  то  было  ночное... 

820  Онъ  руками  обнялъ  обѣими:  спящему  мужу 

Онъ  вдыхаетъ  себя,  и  въ  ротъ  и  въ  грудь  да  и  въ  горло 
Дуетъ,  и  въ  жилы  ему  пустыя  вливаетъ  несытость. 

Тутъ  исполнивъ  приказъ,  оставляетъ  онъ  край  плодоносный 
И  въ  убогій  свой  домъ  возвращается  къ  скаламъ  привычнымъ. 
825  Кроткій  сонъ  все  еще  Эризихтона  мирно  крылами 
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МиІсеЬаІ;.  РеШ  іііе  йарез  зиѣ  іта^іпе  зотпі: 

0^а^ие  ѵапа  тоѵеі;,  (іепіетдие  іп  (іеіііе  Мі^аі;: 
Еxе^се1;^ие  сіЬо  йеіизит  §и1;1;иг  іпапі: 

Р^о^ие  ериііз  1;епие8  пе^иіс^иат  (іеѵогаі;  аигав. 

830  Ш  ѵего  еві  ехриіза  ^иіе8,  Іигіі;  агйог  ейепй!, 

Регдие  аѵі(іа8  Іаисе8  іттеп8а^ие  ѵІ8сега  ге§паЬ. 

Кес  тога,  ^иос^  роп1;и8,  ^ио(і  Іегга,  ^ио<і  ейисаі  аег, 
Р08СІІ;.  еі  арро8Ш8  ^ие^ііи^  іеіипіа  теп8І8: 

Iп^ие  ери1І8  ери1а8  ^иае^і1;.  ^ио(і^ие  игЪіЬи8  е88е, 

835  ^ио(і^ие  8аіІ8  рориіо  роіегаі;,  поп  8иШсі1;  ппі: 

Р1и8дие  сиріѣ,  ^ио  ріига  8иат  (іетіШі;  іп  аіѵит. 
Шдпе  йге^пт  гесіріі  (іе  Іоіа  Ійитіпа  Іегга,- 
Кес  8а1іа1иг  а^иІ8,  ре^е§^то8^ие  еЬіЬіІ  атпе8: 

Шдие  тарах  ідпІ8  поп  ип^иат  аіітепіа  геси8а1;, 

840  Іппптегаздпе  ІгаЪез  сгетаі,  е1  дпо  соріа  таіог 
Езі  йаіа,  ріига  реШ,  1и^Ъа^ие  ѵогасіог  ірза  езі: 

8іс  ериіаз  отпез  ЕгузісЫЬопіз  ога  ргоіапі 
Ассіріипі,  розсипЦие  зітиі.  СіЪиз  отпіз  іп  іііо 
Саиза  сіЪі  езі.  8етре^^ие  Іоспз  й1  іпапіз  ейепйо. 

845  Іатдие  іГате  раігіаз  аііадйе  ѵога^іпе  ѵепігіз 
Аііеппагаі  орез.  зей  іпаііепиаіа  тапеЬаІ 
Тит  диодие  <ііга  іатез,  ітріасаіаедие  ѵі^еЪаІ 
Еіатта  диіае.  Тапйет,  (іетіззо  іп  ѵізсега  сепзи, 

ЕШа  гезІаЪаІ,  поп  іііо  (іі^па  рагепіе. 

.850  Напс  ^ио^ие  ѵепйіі  іпорз.  Вотіпит  ^епегоза  гесизаі: 
Еі  ѵісіпа  зиаз  Іепйепз  зирег'  ае^ио^а  раітаз; 

Егіре  те  йотіпо,  диі  гаріае  ргаетіа  поЬіз 
Ѵіг^іпііаііз  ЬаЬез,  аіі.  Ьаес  Керіипиз  ЬаЪеЬаІ. 

^иі  ргесе  поп  зргеіа,  ^иатѵІ8  тойо  ѵіза  зедиепіі 
855  Еззеі  Ьего,  16^тат^ие  поѵаі,  ѵиііитдие  ѵігПет 
Іпйиіі,  е1  сиііиз  різсез  саріепііѣиз  аріоз. 

Напс  (іотіпиз  зресіапз:  О  диі  репйепііа  рагѵо 
Аега  сіЬо  сеіаз,  тойегаіог  агипсііпіз,  іпдиіі, 

8іс  таге  сотрозііит,  зіс  зіі  ІіЬі  різсіз  іп  ипйа 
860  Сгейиіиз,  е1  пиііоз,  пізі  йхиз,  зепііаі  Ьатоз! 

^иае  тойо  сит  ѵШ  ІигЪаІіз  ѵезіе  сарШіз 
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Овѣвалъ.  Онъ  яствъ  все  искалъ  въ  видѣніяхъ  сонныхъ: 
Движетъ  напрасно  онъ  ртомъ  и  третъ  лишь  зубы  зубами; 
Горло,  въ  обманъ  приводя,  томитъ  небывалою  пиш,ей: 

И  на  мѣсто  всѣхъ  яствъ  глотаетъ  лишь  воздухъ  текучій. 
830  Но  лишь  покой  миновалъ,  вспылала  безумная  алчность, 
Жадной  глоткой  она  и  чревомъ  огромнымъ  владѣетъ. 
Тотчасъ,  всего,  что  моря,  что  земля  порождаютъ  иль  воздухъ. 
Требуетъ  онъ,  за  столомъ  покрытымъ  плачась  на  голодъ: 

И  за  яствами  требуетъ  яствъ;  что  городу  впору, 

835  Чѣмъ  бы  цѣлый  народъ  былъ  сытъ,  одному  не  хватаетъ: 
Тѣмъ  въ  немъ  алчность  сильнѣй,  чѣмъ  больше  спустилъ  онъ 

въ  желудокъ. 

Словно  какъ  море  со  всей  земли  принимаетъ  потоки. 

Не  насыш,аясь  водой,  выпиваетъ  и  дальнія  рѣки. 

Или  какъ  жадный  огонь  никакою  не  брезгаетъ  пищей, 

840  Жжетъ  безъ  числа  онъ  деревъ,  и  чѣмъ  изобилія  больше 
Дашь,  все  будетъ  просить,  становясь  все  жаднѣй  отъ  избытка; 
Также  и  кушанья  всѣ  Эризихтона  злодѣя 
Воспринимаютъ  уста,  алкая.  Всякая  пища 
Пищи  приманкой  ему;  ѣда  въ  немъ  готовитъ  лишь  мѣсто. 
845  Уже  и  голодомъ  онъ  и  пропастью  чрева  ослабилъ. 

Что  получилъ  отъ  отца,  а  все  не  ослабъ  и  при  этомъ 
Злой  его  голодъ,  и  все  еще  не  нашелъ  утоленья 
Пламень  глотки.  Когда  жь  состоянье  ушло  все  въ  утробу. 
Дочь  оставалась  еще,  отца  не  такого  достойна. 

850  Продалъ  и  ту  онъ  въ  нуждѣ.  Надменно  чуждаясь  владыки. 
Къ  близкому  морю  она  воскликнула,  руки  простерши. 

„У  владѣльца  меня  исхить,  ты,  который  исхитилъ  , 

Ранѣе  дѣвство  .мое“;  оно  вѣдь  досталось  Нептуну. 

Тотъ  не  отвергнувъ  мольбы,  хоть  только  что  слѣдомъ  идущій 
855  Видѣлъ  хозяинъ  ее,  ее  превратилъ,  и  мужское 

Далъ  ей  лице  и  одежду,  что  носятъ  ловящіе  рыбу. 

Видя  ее,  господинъ  сказалъ:  „О  ты,  что  скрываешь 
Малымъ  прикормомъ  крючекъ  опущенный,  трости  правитель. 
Море  да  будетъ  тебѣ  спокойно,  довѣрчива  рыба, 

860  И  не  чуетъ  въ  волнѣ  никакого  крючка,  не  попавшись! 

Та,  что  въ  одеждѣ  простой,  волоса  растрепавши,  стояла 
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Ыіоге  іп  Ьос  зіеіегаі,  пат  зіапіет  іп  Шоге  ѵШі, 

Віс  иЬі  зіі.  педие  епіт  ѵезіі^іа  Іоппіи  8  ехзіапі. 

Біа  йеі  типиз  Ьепе  сейеге  зепзіі,  еі  а  ее 
865  8е  диаегі  ^аийепз,  Ыз  езі  гезесиіа  го^апіет: 

^^1І8^иІ8  ез,  Г§по8са8.  іп  пиііат  Іитіпа  рагіет 
Сгпгдііе  аЬ  Ьос  Яехі,  8<;и(ііо^ие  орегаіиз  іпЬаезі. 

^ио^ие  тіпиз  ДиЬіІез,  зіс  Ьаз  йеиз  ае^ио^І8  агіез 
АйіиѵеІ,  иі  пето  іатйиіит  Ыоге  іп  ізіо, 

870  Ме  Іатеп  ехсеріо,  пес  Іетіпа  сопзіШі  пііа. 

СгейШіІ,  еі  ѵегзо  (іотіпиз  рейе  ргеззіі  агепат, 

Е1и8и8^ие  аЬііІ.  Ші  зиа  геййііа  ,1огта  езі. 

Азі  иЪі  ЬаЬеге  зиат  ігапзіогтіа  согрога  зепзіі, ' 

8аере  раіег  йотіпіз  Тгіореійа  ігайіі.  АЬ  Діа 
875  Кипе  еоиа,  пипс  аіез,  тоДо  Ьоз,  тоДо  сегѵиз  аЬіЬаІ;: 

.  Р^аеЪеЬа1;^ие  аѵіДо  поп  іизіа  аіітепіа  рагепіі. 

Ѵіз  Іатеп  іііа  таіі  розіоиат  сопзатзегаі  отпет 
Маіегіат,  ДеДе^а1;^ие  дгаѵі  поѵа  раЬиІа  тогЬо, 

Ірзе  зиоз  агіиз  Іасего  Діѵеііеге  тогзи 
880  ОоерД,  еі  іпіеііх  тіпиепДо  согриз  аІеЬаІ. 

^иіД  тогог  ехіегпіз?  еііат  тіЬі  заере  поѵапДі  езі 
Согрогіз,  о  іиѵепез,  питего  йпііа  роіезіаз. 

Nат  то  До  ^иі  пипс  зит  ѵіДеог.  то  До  йесіог  іп  ап§иет; 
Агтепіі  тоДо  Дих  ѵігез  іп  согпиа  зито: 

885  Согпиа,  Дит  роіиі.  пипс  рагз  сагеі  аііега  Іеіо 
Ггопііз,  иі  ірзе  ѵіДез.  СетДиз  зипі  ѵегЬа  зесиіі. 


864  Даръ  превращенія. 
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На  берегу  тутъ  сейчасъ — ее  я  стоящею  видѣлъ —  ' 

Гдѣ  же  она?  Мнѣ  скажи;  вѣдь  дальше  слѣдовъ  то  не  видно". 
Та  поняла,  что  богъ  милость  послалъ  и  рада  вопросу 
865  Про  нее  же  у  ней,  вопросившему  такъ  отвѣчала: 

„Кто  бы  ты  ни  былъ,  прости;  ни  въ  какую  я  сторону  взоровъ  • 
Съ  этихъ  пучинъ  не^сводилъ  и  дѣлу  былъ  преданъ  усердно. 
Чтобы  ты  вѣрилъ  сильнѣй,  богъ  моря  пусть  такъ  помогаетъ 
Въ  промыслѣ  этомъ,  какъ  здѣсь  на  прирбежьи  давно  не  стояло 
870  Кромѣ  меня  никого;  и  женщины  не  было  тоже. 

Ей  повѣривъ,  песокъ  протопталъ  обратно  хозяинъ, 

И  обманутъ  ушелъ.  Тутъ  видъ  возвращенъ  ей  былъ  прежній. 
Какъ  узналъ,  что  она  къ  перемѣнамъ  тѣла  способна, 
Тріопеиду  отецъ  хозяевамъ  часто  сдавать  сталъ. 

875  Птицей,  кобылой,  быкомъ  иль  оленемъ  она  уходила, 

И  родителя  алчнаго  такъ  непохвально  питала. 

Но  какъ  весь  ужь  запасъ  истощила  сила  недуга 
И  доставила  только  новую  пищу  болѣзни. 

Самъ  онъ  члены  свои  сталъ  рвать  сокрушающимъ  зубомъ, 
880  И  несчастный  питать  свое  тѣло  его  уменьшеньемъ. 

Но  зачѣмъ  говорить  про  другихъ?  И  самъ  я  владѣю 
Силою  тѣло  мѣнять,  (о  юноши!)  въ  данныхъ  предѣлахъ. 

Ибо,  то  видомъ  таковъ  я,  какъ  есть,  то  вскинусь  змѣею. 

То  полагаю  въ  рогахъ  я  силу,  какъ  стадъ  предводитель; 

885  Были  покуда  рога;  теперь  не  хватаетъ  у  части 

Лба  острія,  видишь  самъ".  За  рѣчью  послышались  вздохи. 


ОВИДІЙ. 
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ЫВЕК  ШN^8. 


I  N  Б  Е  X. 

1.  АсЬеІоиз  еі  Негсиіез. 

2.  Nе88и8. 

3.  Негси1е8  іигеп8. 

4.  Негсиіез  іпіег  йеоз  геІаШз. 

5.  Аістепе  раііигіеиз.  &а1аіі1;Ы8. 

6.  Вгуоре. 

1.  Іоіаиз. 

8.  ВуЫіз. 

9.  ІрЬіз. 

АСЯЕЬОПЗ  ЕТ  НЕКСПЬЕЗ. 

^иае  §еті1;и8  1;^и11сае^^^е  <іео  Nеріипіи8  Ьегоз 
Саиза  і'0§а1;  &опН8.  сит  8Іс  Са1уйоши8  атпІ8 
Соеріѣ  тогпа1;о8  ге(ііті1;и8  агипйіпе  сгіііе8: 

ТгІ8І;е  реНз  типиз.  ^иІ8  епіт  зиа  ргоеііа  ѵісіиз 
5  Соттетогаге  ѵеШ?  геіегат  ѣатеп  огйіпе.  Кес  1;ат 
Тигре  Мі  ѵіпсі,  ^иат  сопіепйіззе  йесогит  езі: 
Ма§па^ие  йаі;  поЬіз  ѣапіиз  зоіаііа  ѵіс1;ог. 

Яотіпе  зщиа  зио  іапйет  регѵепіі;  ай  аигез 
Веіапіга  1;иа8,  диопйат  риІсЬеггіта  ѵіг§о, 

1  О  Миііогитдие  йііі;  зрез  іпѵійіоза  ргосогит. 

Сит  ^иіЬи8  иі  зосегі  йотиз  езі;  іпігаіа  реіШ: 
Ассіре  те  §епегит,  йіхі,  Рагіііаопе  паіе: 

Віхіі;  еі  Аісійез.  Аііі  сеззеге  йиоЬиз. 


2  Сынъ  Нептуна:  Эрта,  иать  Тезея  (см.  7  ,  404),  какъ  говорятъ,  дѣлила  любовь 
между  Эгеемъ  и  Нептуномъ,  почему  здѣсь  Тезей  названъ  сыномъ  Нептуна.  3  Трест- 
никомъ  укрывающій'^  въ  качествѣ  воднаго  божества  (см.  13,  894)  въ  тростниковомъ 


КНИГА  ДЕВЯТАЯ. 
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АХЕЛОЙ  И  ГЕРКУЛЕСЪ. 

Что  за  причина  вздыхать,  чѣмъ  лобъ  изувѣченъ  такъ  бога, 
Сынъ  Нептуна  спросилъ;  на  это  потокъ  Калидонскій, 
Безпорядокъ  волосъ  тростникомъ  укрывающій,  молвилъ: 
„Грустныхъ  ты  просишь  услугъ;  о  своемъ  пораженіи  въ  битвѣ 
5  Кто  же  разсказывать  радъ?  Передалъ  по  порядку  однако. 

^  Сдаться  было  не  такъ  стыдно,  какъ  славно  схватиться: 

И  утѣшеніе  мнѣ  большое  такой  побѣдитель. 

Если  порой  до  ушей  доходило  можетъ  быть  имя 
Деяниры  твоихъ;  когда  то  прелестная  дѣва 
10  Эта  многихъ  была  жениховъ  завидной  надеждой. 

Вмѣстѣ  съ  ними  явившись  въ  домъ  желаннаго  тестя, 
Молви.5ъ  я:  Зятемъ  прими  меня  ты,  сынъ  Партаона; 

Тоже  сказалъ  и  Алкидъ.  Намъ  двумъ  уступили  другіе. 


Вѣнкѣ.  9  Двянгіра  (си.  8,  543).  12  Партаопъ — сынъ  Агенора  и  Эпикасты;  отецъ 

нашего  Энея.  13  Алкидъ^  Геркулесъ  по  Алкею,  отцу  АиФитріона. 
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Ше  Іоѵет  зосегит  йаге  зе,  Iатат^ие  ІаЪогит, 

15  Еі  зирегаіа  зиае  ге&геЬа!  іизза  поѵегсае. 

Сопіга  е§о:  Тигре  йеиш  тогіаіі  сейеге,  (ііхі... 

Копйит  егаі  Ше  йеиз...  Вотіпит  те  сегпіз  а^иа1■ит 
СигзіЪиз  оЫі^иіз  іпіег  Іиа  ге§па  йиепіет, 

Кес  §епег  ехіегпіз  Ьозрез  ІіЬі  тіззиз  аЬ  огіз. 

20  8е(і  рориіагіз  его  е<;  гегит  рагз  ипа  іиагшп. 

Тапіит  пе  посеаі,  ^ио(і  те  пес  ге§іа  Іипо 
Ойіі,  еі  отпіз  аЪезі  іиззогит  роепа  ІаЪогит. 

Кат,  ^ио  іе  іасіаз,  АІстепа  паіе,  сгеаіит, 

Іиррііег  аиі  Іаізиз  раіег  езі,  аиі  сгітіпе  ѵегиз. 

25  Маігіз  айиііегіо  раігет  реііз.  Е1і§е,  йсіит 
Еззе  Іоѵет  таііз,  ап  іе  рег  йейесиз  огіит. 

Таііа  йісепіет  іатйийит  Іитіпе  іогѵо 
Зресіаі,  еі  ассепзае  поп  іогіііег  ітрегаі  ігае, 

Vе^Ьа^ие  іоі  геййіі:  Меііог  тіЫ  йехіега  Ііп^иа. 

30  Биттойо  риі“папйо  зирегет,  іи  ѵіпсе  1о^иепйо, 
Соп§^ейііи^^ие  Іегох.  Рийиіі  тойо  та§па  Іосиіит 
Сейеге.  Кеіесі  ѵіх’ійет  йе  согроге  ѵезіет, 

В^асЫа^ие  оррозиі,  іепищие  а  ресіоге  ѵагаз 
Іп  зіаііопе  тапиз,  еі  ри§пае  тетЪга  рагаѵі. 

35  Ше  саѵіз  Ьаизіо  зраг§іі  те  риіѵеге  раітіз, 

Iп^ие  ѵісет  Іиіѵае  іасіи  йаѵезсіі  агепае. 

Еі  тойо  сег ѵісет,  тойо  сгига  тісапііа  саріаі, 

Аиі  саріаге  риіез,  отпідие  а  рагіе  Іасеззіі. 

Ме  теа  йеіепйіі  ^гаѵііаз.  й•изі^а^ие  реіеЬаг; 

40  Наий  зесиз  ас  тоіез,  та§по  ^иат  тигтиге  йисіиз 
Орри§папі.  тапеі  іііа,  8ио^ие  езі  ропйеге  іиіа. 

Бі§гейітиг  раиіит,  гигзиздие  ай  ЬеІІа  соітиз, 

Iп^ие  §гайи  зіеіітиз,  сегіі  поп  сейеге.  егаідие 
Сит  рейе  рез  іипсіиз,  іоіо^ие  е§о  ресіоге  ргопиз, 

45  Еі  йі^іірз  йі^іііз,  еі  Ігопіет  Ігопіе  ргетеЪат. 

Коп  аіііег  ѵійі  Іогіез  сопсиггеге  іаигоз. 

Сит  ргеііит  ри§пае  іоіо  пііійіззіта  заііи  , 

19  Изъ  странъ  отдаленныхъ,  подобно  Геркулесу,  шедшему  изъ  Тиринта,  гдѣ 
оракулъ  указалъ  ему  мѣстопребываніе.  32  Зеленую  сбросилъ  одежду— тѣло  у  мор- 
сішхъ  божествъ  голубое  или  синее  (сравн.  13,  895  и  962)  а  одежда,  также  какъ  волоса 
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Тотъ  говорилъ,  что  онъ  дастъ  Юпитера  въ  свекры  и  с.таву 
15  Подвиговъ,  и  разсказалъ,  чт5  по  волѣ  онъ  мачихи  сдѣлалъ. 
Я  же  напротивъ  сказалъ:  Стыдъ  богу  сдаваться  предъ  смерт¬ 
нымъ... 

Богомъ  онъ  не  былъ  еще...  Во  мнѣ  ты  видишь  рѣчнаго 
Бога,  который,  віась,  твои  пробѣгаетъ  предѣлы. 

Зятемъ  не  пришлымъ  тебѣ  я,  гостемъ  изъ  странъ  отда.тенныхъ, 
20  Буду,  а  здѣшнимъ  жильцомъ  и  частью  твоихъ  же  владѣній. 
Лишь  не  вредило  бы  мнѣ,  что  меня  царица  Юнона 
Не  ненавидитъ  и  чуждъ  я  кары  трудовъ  подневольныхъ. 

Ибо  Зевесъ,  отъ  кого  ты,  сынъ  Алкмены,  гордишься 
Родомъ,  иль  ложный  отецъ,  иль  истинный  лишь  преступленьемъ. 
25  Любодѣяніемъ  матери  ищешь  отца.  Избирай  же 

Ложнымъ  Зевеса  ли  быть  сыномъ,  родиться  ль  отъ  срама. 
На  говорящаго  такъ  давно  уже  взоромъ  сердитымъ 
Онъ  взиралъ  и  едва  удерживалъ  гнѣвъ  воспылавшій, 

Да  лишь  молвилъ:  „Десница  моя  языка  превосходнѣй. 

30  Только  бы  мнѣ  побѣдить  въ  бою,  побѣждай  ты  рѣчами". 

И  наступаетъ  свирѣпъ.  За  рѣчью  надменной  мнѣ  стыдно 
Было  отстать.  Я  съ  себя  зеленую  сбросилъ  одежду, 
Выставилъ  руки  впередъ  и  поднялъ,  согнувъ  передъ  грудью 
Длани,  какъ  то,  надлежитъ  и  члены  на  бой  изготовилъ. 

35  Пыли  въ  пригоршни  черпнувъ,  меня  онъ  ею  осыпалъ. 
Также  покрылся  и  самъ,  обдавшись  песка  желтизною. 

То  за  затылокъ  хваталъ  онъ,  то  за  мелькавшія  ноги. 

Или,  какъ  будто  хваталъ,  со  всѣхъ  сторонъ  задирая. 

Вѣсъ  мой  меня  охранялъ;  напрасно  ко  мнѣ  подступалъ  онъ. 
40  Такъ  то  плотина  порой,  въ  которую  съ  шумомъ  великимъ 
Волны  бьютъ;  а  она  стоитъ  своей  тяжестью  прочно. 

То  разойдемся  мы  чуть,  то  снова  сойдемся  для  боя. 

Вотъ  и  стали  потомъ,  порѣшивъ,  что  никто  не  отступитъ. 
Жались  ступней  мы  къ  ступнѣ  и  всею  грудью  подавшись, 
45  Пальцами  пальцы  сжималъ  й  лбомъ  ему  въ  лобъ  напиралъ  я. 
Сильные  такъ,  я  видалъ,  сходились  быки  межь  собою. 

Если  въ  награду  борьбы  нѣжнѣйшую  въ  пастбищѣ  цѣломъ 

И  борода,  зеленые.  Первое  соотвѣтствуетъ  внѣшнему  цвѣту  воды,  а  второе  при¬ 
брежныхъ  растеній. 


422 


'  Оѵісііі  іпеіатогрііойее.  ЬіЪ.  IX. 


Ехреіііиг  сопіих.  зресіапі  агтепіа,  раѵепЦие 
Кезсіа,  ^ие1п  тапеаі  Іапіі  ѵісіогіа  г*е§пі. 

50  Тег  зіпе  ргоіесіи  ѵоіиіі  пііепііа  сопіга 
Кеіісеге  АІсШез  а  зе  теа  ресіога.  ^иа^іо 
ЕхсиШ  атріехиз,  ас^йис1;а^ие  ЬгасЫа  зоіѵіі: 
Ітриізитдие  тапи...  сегіит  езі  тіЫ  ѵега  іаіегі... 
Ргоііпиз  аѵегШ,  1;е^§о^ие  опегозиз  тЬаезй. 

55  8щиа  ййез,..  ііе^ие  епіш  йсіа  тіЫ  §1огіа  ѵосе 
^иаегі1;и^. . .  ітрозііо  ргеззиз  тіЫ  топіе  ѵійеЬаг. 
Ѵіх  Іатеп  іпзепіі  зийоі'е  йиепііа  тиііо 
ВгасЫа,  ѵіх  зоіѵі  сіигоз  а  ресіоге  пехиз. 

Іпзіаі  апЬеІапй,  р^оЫЪе1;^^^е  гезиюеге  ѵігез, 

60  Еі  сегѵісе  теа  роіііиг.  Тит  (іепі^ие  Іеііиз 
Ргезза  §епи  позіго  езі,  еі  агеііаз  оге  тотогйі. 
Іпіегіог  ѵігіиіе,  теаз  йіѵегіог  ай  агіез, 

ЕІаЪогйие  ѵіго,  Іоп^ит  Іогтаіиз  іп  ап§ігет. 

^ш  розЦиат  йехоз  зіпиаѵі  согриз  іп  огЪез, 

65  Сит^ие  Іего  тоѵі  Ііп^иат  зігійоге  Ъізиісат, 

Кізіі;,  еі  Шийепз  позігаз  ТігупІЬіиз  агіез: 

Сипагит  ІаЬог  езі  ап§иез  зирегаге  теагит, 

Віхіі,  еі  иі  ѵіпсаз  аііоз,  АсЬеІое,  йгасопез, 

Рагз  ^иоI;а  Ьегпаеае  зегрепз  егіз  ішиз  есЫйпае? 

70  ѴиІпегіЬиз  ^оесипйа  зиіз  егаі  Ша,  пес  пПшп 
Ве  сепіит  питего  сари!  езі  ітрипе  гесізіші, 

^иіп  §етіпо  сегѵіх  Ьегейе  ѵаіепііог  еззеі. 

Напс  е§о  гатозат  паііз  е  саейе  соІпЪііз 
Сгезсепіетдие  таіо  йошпі,  йотіі;ат^ие  зиЪе§і. 

75  ^шй  &ге  Іе  сгейаз,  Ызпт  ^иі  ѵегзпз  іп  ап^иет 
Агта  аііепа  тоѵез?  ^иет  Тогта  ргесаіпа  сеіаі? 
Віхегаі;.  еі  зитто  йі§ііогит  ѵіпсиіа  соПо 
Іпіісіі.  Ап^еЪаг,  сеп  §иШгга  Іогсіре  ргеззиз: 


67  Извѣстно,  что  Геркулесъ  еще  въ  колыбели  'задушилъ  двухъ  змѣй,  подослан¬ 
ныхъ  ему  Ювоною.  69  Частью  малой  какой.. ..  Въ  Лернейскомъ  болотѣ  близь 
Арголійскаго  города  Лерны  водилась  водяная  змѣя,  Гидра,  по  древнему  миѳу  проис¬ 
ходя  отъ  ТиФона  (см.  5,  321)  и  Эхидны  (см.  7,  408);  у  нея  было  отъ  7  до  100  го¬ 
ловъ,  и  она  опустошала  окрестности.  Убить  ее  былъ  одинъ  изъ  трудовъ  возложенныхъ 
Эвристеемъ  на  Геркулеса.  Бой  былъ  тѣмъ  ужаснѣе,  что  на  мѣстѣ  срубленной  головы 
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Ждутъ  супругу  они;  глядитъ  все  стадо,  не  зная 
Въ  страхѣ,  за  кѣмъ  изъ  нихъ  останется  царство  побѣды. 

50  Трижды  напрасно  хотѣлъ  Алкидъ  мою  грудь  упертую 
Отъ  своей  оторвать,  въ  четвертый  разъ  изъ  объятій 
Вырвался  онъ  и  свои  притянувши  выхватилъ  руки: 

Й  ударомъ  руки...  повѣтствую  я  сущую  правду... 
Перевернулъ  онъ  меня  и  повисъ  на  спинѣ  всею  ношей. 

55  Ты  мнѣ  повѣрь...  не  ищу  я  себѣ  облыжною  рѣчью 
Славы...  казалося  мнѣ,  горою  меня  придави.ио. 

Только  едва  протѣсни.тъ  я  руки,  покрытыя  потомъ, 

И  едва  разрѣшилъ  на  груди  тяжелыя  узы. 

На  задыхавшагося  онъ  насѣлъ,  вздохнуть  не  давая, 

60  И  за  затылокъ  схватилъ.  Пришлось  наконецъ  мнѣ  колѣна 
Въ  землю  совсѣмъ  упереть,  и  ртомъ  я  песку  нахватался. 
Силою  меньше  его,  къ  своему  обращаюсь  искусству 
И  усцо.тьзнувъ  у  него,  превращаюсь  я  въ  длиннаго  змѣя. 
Тутъ,  какъ  только  извилъ  кругами  я  мягкими  тѣло 
65  И  двуконечный  языкъ  испустилъ  со  страшнымъ  шипѣньемъ. 
Захохоталъ  и,  въ  смѣхъ  обрати  мой  даръ,  Тиринтіецъ 
Молви.іъ:  „Я.  змѣй  побѣждать  привыченъ  уже  съ  колыбели, 
И,  хотя  бъ,  Ахелой,  и  всѣхъ  превзошелъ  ты  драконовъ. 
Частью  малой  какой  ты  былъ  бы  Лернейской  эхидны?' 

70  Плодотворны  у  ней  были  раны,  изъ  сотни  по  счету 
Ни  одна  голова  у  нея  не  срубалась  безслѣдно. 

Чтобы  нас.іѣдникъ  двойной  могущества  шеѣ  не  придалъ. 
Вотъ  ее  то  въ  отросткахъ  изъ  змѣй  отъ  ударовъ  рожденныхъ 
И  отъ  изъяна  ростущую,  я  усмирилъ  и  осилилъ. 

75  Что  же  случится  съ  тобой,  который  сталъ  ложной  змѣею 
То.іько  въ  доспѣхахъ  чужихъ?  И  цѣлъ  лишь  по  милости  вида? 
Такъ  онъ  сказалъ;  и  вверху  мнѣ  пальцами  шею  сковалъ  онъ. 
Я  задьЕхался,  какъ  бы  мнѣ  горло  клещами  сдавили: 


возникали  двѣ  новыхъ,  которыхъ  поэтъ  называетъ  двойнымъ  паслѣдишомъ.  Гер¬ 
кулесъ  не  въ  силахъ  былъ  одинъ  побѣдить  чудовища.  Онъ  долженъ  былъ  призвать 
на  помощь  своего  товарища  Іолая  (сы.  ,8,  310),  который,  зажегши  ближайшій  лѣсъ, 
тотчасъ. какъ  Геркулесъ  срубалъ  голову,  прижигалъ  рану  пылающимъ  деревомъ,  чѣмъ 
возбранялось  возрожденіе  головы.  Въ  ядовитую  кровь  змѣи  Геркулесъ  окунулъ  свои 
стрѣлы,  что  было  потомъ  причиною  его  ужасной  смерти,  какъ  видно  ниже  131  и  153. 
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Оѵійіі  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  IX. 


РоШсіЬиздие  теаз  ри^паЬат  еѵеііеге  Іаисез. 

80  8іс  ^ио^ие  йеѵісіо  гезІаЬаІ;  Іегііа  Іаигі 

Еогта  Ігисіз.  Іаиго  тиіаіиз  тешЬга  геЬеІІо. 

Іпйиіі;  Ше  Іогіз  а  Іаеѵа  рагіе  Іасегіоз, 

Айшіззитдие  Ігаііепз  зедиііиг,  (іергезза^ие  Лига 
Согпиа  Иито,  те^ие  аііа  зіегпіі  агепа. 

85  Кес  заііз  кос  йіегаі,  гі§і(іит  йега  йехіега  согпи 
Бит  Іепеі,  іпйге^іі,  1;гипса^ие  а  йгопіе  геѵеШі. 
Nаі(іез  кос,  рошіз  ей  ойого  йоге  геріейит, 
8асгагипй.  йітездие  тео  Вопа  Соріа  согпи  езй. 
Віхегай.  ей  путрк'е,  гійи  зиссіпсйа  Віапае, 

90  ІІпа  тіпізйгагит,  йизіз  ийгітдие  сарШіз., 

Іпсеззій,  йойит^ие  йиіій  ргаеДіѵійе  согпи 
Аийитпит  ей  юепзаз,  йеіісіа  рота,  зесипйаз. 

Ьих  зикій.  ей  ргіто  йегіепйе  саситіпа  зоіе 
Візсейипй  іиѵепез.  пе^ие  епіт,  йит  йитіпа  расет 
95  Ей  ріасійоз  какеапй  Іарзиз,  йойаедие  гезійапй 
Оррегіішйиг  а^иае,  Ѵиійиз  Аскеіоиз  а§гезйез 
Ей  Іасегит'  согпи  тейііз  сарий  акйійій  ипйіз. 

КЕ88П8. 

Нипс  йапіеп  акіайі  йотиій  іасйига  йесогіз, 

Сейега  зозрез  какей.  сарійіз  ^ио^ие  йгопйе  заіі^па 
100  Аий  зирег  ішрозійа  сеіайиг  агипйіпе  йатпит. 

Ай  йе,  Кеззе  йегох,  еіизйет  ѵіг^іпіз  агйог 
Регйійегай,  ѵоіисгі  йгаіесйит  йег^а  за^іййа. 

Катдие  поѵа  герейепз  райгіоз  сит  сопіи§е  тигоз, 
Ѵепегай  Еиепі  гарійаз  Іоѵе  пайиз  ай  ипйаз. 

105  Іікегіог  зоіійо,  піткіз  кіетаіікиз  аисйиз, 

Vе^йісікиз^ие  йгедиепз  егай  ай^ие  ітрегѵіиз  атпіз. 
Іпйгерійит  рго  зе,  сигат  йе  сопіи^е  а§епйет 
Кеззиз  айій,  тетк^із^ие  ѵаіепз,  зсійиз^ие  ѵайогит, 


88  Обилью^  богиня  Обилія  и  Благословенія  изображается  съ  рогомъ,  наиолненнымъ 
плодами  и  цвѣтами,  рого.мг  изобилія^  который  и  есть  рогъ  Ахелоя,  а  по  другимъ 
рогъ  Амальтеи  (см.  3,  594).  89  Подсучивши,  (см.  3,  156).  92  Трапезѣ  вторич¬ 
ной  (см.  8,  675).  102  Нессц  другой  сынъ  Иксіона  (см.  4,  461)  исполнялъ  на 
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И  старался  мой  зѣвъ  изъ  пальцевъ  съ  усиліемъ  вырвать. 

80  Такъ  побѣжденному  вновь  оставался  третій  мнѣ  образъ 
Злобный  быка;  превратясь  въ  быка,  я  снова  сражаюсь. 

Съ  лѣвой  онъ  стороны  у  подбрюдка  закинувши  руки, 

Вслѣдъ  замедляетъ  мой  бѣгъ.  И,  креня  рога  мнѣ  тугіе. 

Въ  землю  воткнулъ,  и  меня  на  песокъ  повергнулъ  сыпучій. 
85  Этого' мало  еще;  жестокой  рукой  ухвативши. 

Ломитъ  крѣпкій  онъ  рогъ  и  съ  камолаго  лба  его  сноситъ. 
Тутъ  наяды  его  плодами  и  цвѣтомъ  наполни. 

Посвятили.  Обиліе  рогомъ  моимъ  богатѣетъ. 

Такъ  онъ  сказалъ;  и  одна  изъ  прислужницъ  нимфъ,  подвя¬ 
завшись 

90  Какъ  Діана,  вошла,  распустц  въ  обѣ  стороны  косу 
И  съ  собой  принесла  въ  благодатномъ  рогѣ  всю  осень 
И  прекрасныхъ  плодовъ,  чтобъ  подать  при  трапезѣ  вторичной. 
День  вставалъ;  и  лишь  солнце  ударило  вдоль  по  вершинамъ. 
Юноши  въ  путь  собрались;  и  ждать  не  стали,  покуда 
95  Мирно  потоки  пойдутъ  въ  теченіи  тихомъ,  и  воды 

Всѣ  спадутъ.  Ахелой  свой  се.іьскій  ликъ  и  съ  отбитымъ 
Рогомъ  чело  погрузилъ  въ  середину  -  самой  пучины. 

НЕССЪ. 

Этотъ  былъ  только  смирененъ  утратой  красы  горде.іивой, 

Въ  прочемъ  остался  онъ  цѣ.лъ;  изъянъ  головы  онъ  листвою 
100  Ивовой  сталъ  прикрывать  иль  сверху  вѣнкомъ  тростниковымъ. 
Но  тебя  погубилъ,  свирѣпый  Нессъ,  къ  той  же  дѣвѣ 
Пламень,  спина  пронзена  у  тебя  пернатой  стрѣлою. 

Ибо,  съ  женой  молодой  возвращаяся  въ  городъ  родимый. 
Сынъ  Зевеса  пришелъ  къ  волнамъ  быстротечнымъ  Эвена. 
105  Вылъ  полнѣй,  чѣмъ  всегда,  отъ  зимнихъ  дождей  увеличенъ 
Въ  водоворотахъ  потокъ  и  не  давалъ  перехода. 

Къ  полному  вѣры  въ  себя,  смущенному  ради  супруги, 
Нессъ  подходитъ  могучій  тѣломъ  и  знающій  броды. 


рѣкѣ  Эвенѣ  должность  перевозчика,  къ  чему  въ  качествѣ  центавра  былъ  весьма 
способенъ,  такъ  какъ  въ  то  время  паромовъ  и  мостовъ  не  существовало.  103  Го'родъ 
родимый  (см.  выше  19). 
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Оѵісііі  теіатогрііойей.  ЬіЪ.  IX. 


ОШісіо^ие  тео  гіра  зізіеіиг  іп  іііа 
110  Наес,  аіі,  Аісійе.  Іи  ѵігіЬиз  іііеге  папйо: 

Тгайійіі  Аопіиз  раѵШат  Саіуйопійа  Кеззо, 

Ра11еп1;ет^ие  теіи,  йиѵіит^ие  ірзшп^ие  Іітепіепі; 

Мох,  иі  егаі,  рЬагеІгадие  §і'аѵІ8  зро1іо^ие  Іеопіз.. 

Nат  сіаѵат  еі  сигѵоз  ігапз  гірат  тпізегаі  агсиз... 

115  ^иапс^о^ш(іе1п  соері,  зирегепіиг  Датіпа,  йші, 

Кес  йиЪііаі,  пес,  ^иа  зіі  сіетепііззіиіиз  атпіз 
^иае^і1,  еі  оЬзе^иіо  йеіеггі  зретИ  а^иа^ит. 

Iат^ие  іепепз  гірат,  тіззоз  сит  ІоПегеі  агсиз, 

Сопіи§із  а^поѵіі  ѵосет;  Nе880^ие  рагапіі 
120  РаІІеге  йерозііит:  ^ио  1е  ййисіа,  сіатаі, 

Ѵапа  рейит,  ѵіоіепіе,  гаріі?  ІіЬі,  N6886  Ыіогтіз, 
Вісітиз.  ехаийі,  пес  ге8  іпіегсіре  позігаз. 

8і  Іе  пиііа  теі  геѵегепгіа  іпоѵіі,  аі  огЪез 
СопсиЪііиз  ѵеіііоз  роіеі'апі  іпЫЬеге  раіегпі. 

125  Наий  Іатеп  ейи^іез,  диатѵіз  оре  ййіз  е^иіпа. 

Ѵиіпеге,  поп  рейіЬиз  Іе  соп8е^иа^.  ПШта  йісіа 
Ве  ргоЪаІ,  еі  тізза  іи^іепііа  Іег^а  за^іііа 
ТгаіісВ.  ЕхзіаЪаІ  &ггит  йе  ресіоге  айипсшп. 

^иой  8Іти1  еѵиізит  езі,  зап^иіз  рег  и1^ит^ие  Іогатеп 
130  Етісиіі;,  тіхіиз  Ьегпаеі  ІаЬе  ѵепепі. 

Ехсіріі  Ьипс  N68808:  Nе^ие  епіт  тогіетиг,  іпиВі, 
8есит  аіі.  еѣ  саіійо  ѵеіатіпа  Ііпсіа  сгиоге 
Ваі  типиз  гаріае  ѵеіиі  іггііашеп  атогіз. 

НЕКСПЕЕ8  Е^КЕN8. 

Ъоп^а  Іиіі  тейіі  тога  Іеіпрогіз.  асіадие  та§,'пі 
135  Негсиііз  ітріегапі;  Іеггаз,  ойіит^ие  поѵегсае. 

Ѵісіог  аЪ  ОесЬаІіа  Оепаео  засга  рагаЬаІ 
Ѵоіа  Іоѵі,  сит  Іата  Іо^иах  ргаесеззВ  ай  аигез. 


111  Аоніецъ  (см.  1,  313)  Алкмена  жила  въ  Ѳивахъ,  когда  родила  Геркулеса.  117  Онъ 
не  допускаетъ  мнѣнія,  чтобы  его  сносило  теченіемъ,  а  перерѣзаетъ  рѣку  въ  прямомъ 
направленіи.  124  Колесо  отца  Иксіона  (см.  4,  461).  125  Въ  конской  прытгь^  ниж¬ 

ней  части,  тѣла  Дентавра.  136  Побѣдитель  Эхаліи  Эвритъ,  сынъ  Менелая,  прави¬ 
тель  Эхаліи  (о  мѣсіѣ  положенія  которой  спорятъ),  будучи  самъ  превосходнымъ  стрѣл- 
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При  ус.іугѣ  моей,  говоритъ  онъ,  А.ікидъ,  ступитъ  эта 
110  Вонъ  на  томъ  берегу;  ты  вплавь  понатужь  свою  силу; 
Аоніецъ  вручилъ  Калидонянку  робкую  Нессу, 

Б.іѣдную  въ  страхѣ:  она  и  его  потока  боялась; 

Скоро,  какъ  былъ  отягченъ  и  колчаномъ  и  львиною  шкурой... 
Пачіицу  вѣдь  и  кривой  онъ  свой  лукъ  перекину.іъ  на  берегъ... 
115  „Ес.ш  рѣшился,  сказа.лъ  онъ,  то  одолѣю  я  во.іны“, 

И,  не  смутясь,  не  ища,  гдѣ  будетъ  рѣка  посмирнѣе, 

Онъ  презираетъ  и  плыть  по  теченію  угодливой  влаги. 

Уже  на  берегъ  ступя  и  брошенный  лукъ  поднимая. 

Женинъ  онъ  голосъ  узналъ  и  Нессу,  который  довѣрье 
120  Былъ  нарушить  готовъ,,  онъ  крикнулъ:  „куда  увлекаетъ. 
Буйный,  пустая  тебя  надежда  на  ноги?  Тебѣ — я 
Двойственный  Нессъ,  говорю.  Ус.ташь,  моего  не  касайся. 
Если  почтенье  ко  мнѣ  не  могло  тебя  тронуть,  должно  бы 
Хоть  колесо  то  отца  удержать  отъ  запретнаго  блуда. 

125  Все-жь  отъ  меня  не  уйдешь,  хоть  въ  Конской  ты  прыти  увѣренъ. 
Не  ногами,  а  раной  тебя  догоню".  Эти  рѣчи 
Дѣломъ  онъ  подтвердилъ,  и  у  бѣгущаго  спину 
Быстрой  пронзилъ  онъ  стрѣлой.  Изъ  груди  желѣзо  торчало. 
По  извлеченьи  его  кровь  брызнула  въ  оба  отверстья, 

130  Съ  примѣсью  въ  ней  и  слюны  Лернейской  змѣи  ядовитой. 
Нессъ  ту  кровь  подхватилъ:  „Не  умру  же  я  неотмщеннымъ'" , 
Молвилъ  онъ  про  себя;  и  покровъ  жаркой  кровью  насытя. 
Плѣнницѣ  отдалъ  какъ  даръ,  .іюбви  возбуждающій  силу. 

НЕИСТОВЫЙ  ГЕРКУЛЕСЪ. 

Долгое  время  межь  тѣмъ  прошло;’  и  дѣянья  героя 
135  Геркулеса  насытили  землю  и-  мачихи  злобу. 

Побѣдите.іь  Эхаліи,  онъ  на  Ценеѣ  готовилъ 

Зевсу  обѣщанный  даръ,  какъ  вкралась  въ  твои,  Деянира, 


КОМЪ  изъ  лука,  обѣщалъ  отдать  свою  дочь  Іолу  за  того,  кто  его  побѣдитъ  въ  стрѣльбѣ 
изъ  лука.  Геркулесъ  побѣдилъ  его,  но  онъ  отказалъ  въ  обѣщанной  наградѣ.  Геркулесъ 
овладѣлъ  Эхаліею,  убилъ  вѣроломнаго  правителя  и  его  сыновей  и  увезъ  въ  плѣнъ 
Іолу.  Въ  благодарность  за  побѣду  онъ  приготовился  принести  Юпитеру  торжествен¬ 
ную  жертву  у  горы  Ценен  на  Эвбеѣ. 
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^еіапі^а,  Іиаз,  диае  ѵегіз  аййеге  Мза 
Сгаийеі,  еі  е  шіпіто  зиа  рег  теікіасіа  сгезсіі, 

140  АтрЫігуопіайеп  Іоіез  агйоге  іепегі. 

Сгейіі  атапз,  ѵепегіздие  поѵае  регЬеггіІа  ^ата 
Іпйиізіі  ргіто  Іасгітіз,  йепйо^ие  йоіогеш 
Бійкііі  тізегацйа  зииш.  тох  йеіпйе:  ^иі(і  аиіет 
Гіетиз?  ай.  реііех  Іасгітіз  ІаеІаЪйиг  ізііз. 

145  ^иае  ^иопіат  айѵепіеі;,  ргорегапйит,  а1і^иі(і^ие  поѵапйит  езі, 
Вит  исеі,  еі  попйит  ѣЬаІатоз  Іепеі  аііега  позігоз. 
Соп^ие^а^,  ап  зііеат?  гереіат  Саіуйопа,  тогегпе? 

Ехсейат  Іесііз?  ап,  зі  піЫІ  атрііиз,  оЪзіет? 

^иі(і  зі  те,  Ме1еа§ге,  Іиат  тетог  еззе  зогогет 
150  Рогіе  раго  іасіпиз,  ^иап1ит^ие  іпіигіа  роззй 
Гетіпеиз^ие  йоіог,  іи^иіаіа  реШсе  Іезіог? 

Іпсигзиз  апітпз  ѵагіоз  ЬаЪеІ.  отпіЬиз  іІИз 
Ргаеіиій,  ітЬиІат  Кеззео  зап§иіпе  ѵезіет 
Мйіеге,  диае  ѵігез  йеіесіо  геМаі;  атогі. 

155  I§па^о^ие  ЬісЬае,  ^иі<і  Ігайаі  пезсіа,  Іисіиз 
Ірза  зиоз  Ігайй.  ЫапйіздиеДтізеггіта  ѵегЬіз, 

Вопа  йеі;  іііа  ѵіго,  тапйаі;.  Сарй  іпзсіиз  Ьегоз, 

Iп(іиііи^^ие  Иитегіз  Ьегпаеае  ѵігиз  есЫйпае. 

Тига  йаЬаі  ргітіз  еі;  ѵегЬа  ргесапііа  йаттіз, 

160  Ѵіпадие  тагтогеаз  раіега  йтйеЪаІ  іп  агаз: 

Іпсаіиіі  ѵіз  Ша  таІі,  ^езо1иі;а^ие  йаттіз 
Негсиіеоз  аЪііі  Іаіе  йійиза  рег  агіііз. 

Вшп  роіий,  зоШа  §етйит  ѵігіиіе  гергеззй. 

Ѵісіа  таііз  роз1;^иат  езІ  раііепііа,  герриііі  аі'аз, 

165  Ітріеѵйдие  зиіз  петогозит  ѵосіЬиз  Оеіеп. 

Кес  тога,  Іейіегат  сопаіиг  зсіпйеге  ѵезіет: 

^иа  ігаііііш’,  ігаіііі  іііа  сиіет,  іое(іит^ие  геіаіи, 

Аиі  Ііаегеі  тетЬгіз  ігизіга  іепіаіа  геѵеііі, 

Аиі  Іасегоз  агіиз  еі  дгапйіа  йеіе^іі  озза. 


165  Здѣсь,  повидимому,  поэтъ,  торопясь  къ  развязкѣ,  дозволяетъ  себѣ  громадный 
скачекъ,  не  упоминая  о  томъ,  что  Геркулесъ,  почуствовавъ  дѣйствіе  яда,  перепра- 
ВИЛСЯ  черезъ  море  въ  Трахилъ,  гдѣ  его  близкіе  въ  то  время  прошивали  у  тамош¬ 
няго  царя  Цеика,  и  оттуда  взошелъ  на  Эту.  Линдеманъ  отвергаетъ  объясненіе  Зу- 
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Уши  болт.іивая  вѣсть,  что  къ  правдѣ  прибавить  неправду 
Рада,  и  изъ  пустяка  отъ  собственной  лжи  возрастаетъ, 

140  Будто  Амфитріонидъ  воспылалъ  любовью  къ  Іолѣ. 

Вѣритъ  влюбленная  и,  испугана  слухомъ  о  новой 
Милой,  рыдаетъ  сперва,  и  плачемъ,  бѣдная,  горе 
Все  изливаетъ  свое,  но  скоро  затѣмъ  восклицаетъ: 

„Что-же  я  плачу?  Мой  плачъ  соперницѣ  будетъ  на  радость, 
145  Такъ  какъ  подходитъ  ужь  та;  надо  дѣйствовать,  что  .либо 

вздумать. 

Время  пока  не  ушло  и  не  властвуетъ  въ  спальнѣ  другая. 
Плакаться  ль  мнѣ,  иль  молчать?  Въ  Калидонъ  ли  уйти  иль 

остаться? 

Изъ  дому  ль  выдти?  Или  не  пускать  коль  инаго  нѣтъ  средства? 
Что  если  вспомнивъ  тебя,  Мелеагръ,  какъ  сестра  подготовлю 
150  Мош;ное  дѣло  и  вдругъ  покажу,  чт5  въ  силахъ  обида 

•Также  и  женская  скорбь  совершить,  задушивъ  любодѣйку?" 
Много  порывовъ  у  ней  въ  душѣ;  предпочла  изо  всѣхъ  ихъ 
Отослать  напоенную  Нессовой  кровью  одежду. 

Чтобы  силу  любви  угасшей  она  возвратила. 

155  И,  не  вѣдая  что,  незнавшему  тоже  Лихасу 

Горе  вручаетъ  свое,  и  его  умоляетъ,  чтобъ  мужу 
Онъ  подарокъ  отнесъ і  Герой  его  принялъ,  не  зная, 

И  надѣлъ  на  плеча  онъ  ядъ  Лернейской  эхидны. 

Ладонъ  съ  словами  мольбы  приносилъ  на  первое  пламя 
160  И  на  мраморный  лилъ  алтарь  вино  онъ  изъ  чаши; 
Разгорѣлся  тогда  злой  ядъ  и,  огнемъ  растворенный. 

Разлился  широко  по  всѣмъ  Геркулесовскимъ  членамъ. 
Сколько  былъ  въ  силахъ,  сдержалъ  обычнымъ  онъ  мужествомъ 

стоны. 

Но  какъ  зло  побѣдило  терпѣнье,  алтарь  оттолкнулъ  онъ, 
165  И  стенаньемъ  своимъ  лѣсистую  Эту  наполнилъ. 

Тотчасъ  онъ  раздирать  смертоносную  началъ  одежду: 

Гдѣ  ни  поташ;итъ,  та  кожу  тащитъ  и,  вымолвить  страшно! 
Или  ко  членамъ  она  пристаетъ,  срываема  тщетно. 

Или  издраные  члены  и  мощныя  кости  вскрываетъ. 


хёра,  переносящаго  и  жертву  и  смерть  Геркулеса  прямо  на  Эту,  лежащую  противъ 
Кенеона. 
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170  Ірзе  сгиог,  §еМо  сеи  ^иоп(іаIп  Іатіпа  сапйеаз 
Тіпсіа  Іаси,  зігійіі  со^иііи^^ие  агйепіе  ѵепепо. 

Кес  тойиз  езі,  зогЬеп!  аѵійае  ргаесогШа  йаттае, 
Саегиіеиздие  йиіі  Іоіо  йе  согроге  зийог, 

АтЬизіщие  зопапі  пегѵі,  саеса^ие  тейиДіз 
175  ТаЬе  Іідиеіасііз  Іоііепз  ай  зійега  раітаз: 

СІайіЬиз,  ехсіатаі,  Заіигпіа,  разсеге  позігіз: 

Разсеге,  еі  Ьапс  резіет  зресіа,  сгийеііз,  аЪ  аііо, 
Сог^ие  Іегит  заііа.  ѵеі  зі  тізегапйиз  еі  Ьозіі, 

Нос  езі  зі  ІіЬі  зиш,  йігіз  сгисіаііЬиз  ае§таіп 
180  Іпѵізатдие  апітат  паіатдие  ІаЬогіЬиз  аиіег. 

Могз  тШі  типиз  егіі.  йесеі  Ьаес  йаге  йопа  поѵегсат. 
Ег§‘о  е§о  Іоейапіет  реге^гіпо  Іетріа  сгиоге 
Визігіп  йотиі?  заеѵо^ие  аіітепіа  рагепііз 
Апіаео  егіриі?  пес,  те  разіогіз  ІЪегі 
185  Рогта  Ігіріех,  пес  Іогта  ігіріех  іиа,  СегЬег’е,  тоѵіі? 
Ѵозпе,  тапиз,  ѵаіійі  ргеззізііз  согпиа  Іаигі? 

Ѵезігит  ориз  Еііз  ІіаЬеі,  ѵезігит  ЗіутрЬаІійез  ипйае, 
Ра^<;11ешит^ие  петиз?  ѵезіга  ѵігіиіе  геіаіиз 
ТЬегтойопІіасо  саеіаіиз  Ьаііеиз  аиго, 

190  Рота^ие  аЬ  іпзотпі  сопсизіойііа  йгасопе? 


182  Ради  тою  ль  Бузиргіса.  Овидій  пользуется  случаемъ  перечислить .  всѣ  подвиги 
Геркулеса..  Бузирисъ,  царь  Египетскій,  приносилъ  своему  божеству  всѣхъ  пришель¬ 
цевъ  въ  жертву  и  хотѣлъ  тоже  исполнить  и  надъ  Геркулесомъ,  уже  связаннымъ,  но 
послѣдній,  разррвавши  оковы,  убилъ  безчеловѣчнаго  царя  вмѣстѣ  съ  сыномъ  и  при¬ 
служниками  и  положилъ  въ  Египтѣ  конецъ  человѣческимъ  жертвамъ.  183  Антей 
страшный  великанъ  въ  Либіи  или  Африкѣ,  подобно  Церціону  (см.  7,  438),  застав¬ 
лялъ  всѣхъ  съ  собою  бороться  и  душилъ  побѣжденныхъ.  При  этомъ  силы  его  возоб¬ 
новлялись  каждый  разъ,  какъ  онъ  прикасался  къ  своей  матери,  землѣ,  ибо,  подобно 
всѣмъ  великанамъ,  онъ  былъ  сыномъ  земли.  Въ  этомъ  смыслѣ  Овидій  говоритъ 
аіітепіа — пища  матери,  ибо  Геркулесъ,  не  будучи  въ  состояніи  убить  его  лежащаго 
на  землѣ,  приподнялъ  на  воздухъ  и  тамъ  задушилъ.  184  Пастырь  Лберскій  (Испан¬ 
скій)  собственно  на  Иберскомъ  островѣ  Эритеѣ  (Кадиксѣ)  жилъ  царь  Геріонъ,  сынъ 
Хризаера  (см.  4,  785),  извѣстный  своимъ  богатствомъ,  состоявшимъ  по  старинѣ  въ 
превосходномъ  рогатомъ  скотѣ.  Этотъ  скотъ  Геркулесъ  долженъ  былъ  похитить  по  при¬ 
казанію  Эвристея;  при  этомъ"  гибель  героя  казалась  тѣмъ  неизбѣжнѣе,  что  скотину 
стерегъ  исполинъ  Эвритіонъ  съ  двухглавою  собакою  и  самъ  Геріонъ  былъ  сила- 
чемъ,  о  трехъ  туловищахъ,  трехъ  головахъ,  съ  шестью  руками  и  столькими  же  но¬ 
гами,  лишь  посереди  сливавшимися  въ  одно.  Геркулесъ  исполнилъ  и  эту  задачу  успѣшно 
и  привелъ  скотину  въ  Микены.  По  этому  случаю  онъ  поставилъ  два  столба  на  Гиб- 
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170  Самая  кровь  какъ  желѣзо  каленое,  что  окунаютъ 

Въ  кадку  съ  холодной  водой,  шипитъ  закипаюш;имъ  ядомъ. 
Нѣтъ  предѣловъ,  дошло  до  сердца  жадное  пламя, 

И  синеватый  ужь  потъ  со  всего  его  тѣла  струится. 

Жилы,  сгорая,  трещатъ,’  и  скрытый  ядъ  растворяетъ 
175  Мозгъ  въ  костяхъ,  и,  воздѣвъ  къ  небесамъ  тотъ  руки,  вос¬ 
кликнулъ: 

Услаждайся,  Сатурнія,  гибелью  нынѣ  моею; 

„Услаждайся  и,  видя,  жестокая,  зло  это  съ  неба, 

Лютое  сердце  насыть;  иль  если  врага  пожалѣешь. 

Такъ,  коль  тебѣ  я  таковъ,  исторгни  жестоко  больную 
180  И  ненавистную  душу,  рожденную  лишь  на  страданья. 

Смерть  для  меня  будетъ  даръ,  отъ  мачихи  даръ  мнѣ  приличный. 
Ради  ль  того  Бузириса,  пришельцевъ  пятнавшаго  кровью 
Храмы,  я  укротилъ?  У  Антея  свирѣпаго  пищу 
Матери  вырвать  успѣлъ?  И  меня  ни  пастырь  Иберскій 
185  Видомъ  тройнымъ  не  смутилъ,  ни  ты  меня,  тройственный 

Церберъ! 

Вы  ль,  эти  руки,  роговъ  быка  не  пригнули  могучихъ? 

Нѣтъ  ли  вашихъ  трудовъ  въ  Элидѣ,  у  волнъ  Стимфалійскихъ 
И  въ  Партенійскомъ  лѣсу?  Не  вашей  ли  силой  добыта 
Изъ  Термо донскаго  золота  перевязь  пышная,  или 
190  Яблоки,  что  охранялъ  постоянно  драконъ  неусыпный? 


ралтарскомъ  проливѣ,  прозванныхъ  его  именемъ.  186  Роговъ  быка  (см.  7,  434). 
187  Въ  Элидѣ  у  царя  Авгія  Геркулесъ  вычистилъ  запущенный  въ  стойлахъ  изъ 
подъ  трехъ  тысячъ  быковъ  навозъ  въ  одинъ  день,  проведя  туда  рѣку,  которая  все 
смыла.  На  Стиморалійскомъ  озерѣ  въ  Аркадіи  проживали  огромныя  птицы  съ  же¬ 
лѣзными  крыльями,  когтями  и  носами,  хватавшія  и  пожиравшія  людей  и  животныхъ; 
при  этомъ  онѣ  сами  испускали  свои  перья,  подобно  стрѣламъ;  тѣмъ  не  менѣе  Гер¬ 
кулесъ  перестрѣлялъ,  ихъ,  188  Въ  Партенійскомъ  лѣсу  проживала  лань  Діаны  съ 
золотыми  рогами  и  мѣдными  ногами,  которую  Геркулесъ  поймалъ.  189  Перевязь. 
У  царицы  Амазо#)къ,  жившихъ  въ  Каппадокіи  на  рѣкѣ  Термодонѣ,  Ипполиты,  по 
другимъ  Меналицпы,  дочери  Марса,  была  подаренная  ей  отцемъ  драгоцѣнная  золотая 
перевязь;  эту  перевязь  пожелала  имѣть  дочь  Эвристея,  и  Геркулесъ  принужденъ  былъ 
за  нею  отправиться.  Тутъ  между  его  спутниками  и  Амазонками  произошелъ  .  крова¬ 
вый  бой,  въ  которомъ  большая  часть  послѣднихъ  пала,  а  Ипполита  послѣдовала, 
какъ  супруга,  за  Тезеемъ,  190  Яблока  Гесперійскихъ  садовъ,  охраняемыя  безсон¬ 
нымъ  дракономъ.  Овидій,  не  говоря  объ  убійствѣ  дракона,  пользуется  далѣе  въ  ст. 
198  преданіемъ,  по  которому  Геркулесъ  посылалъ  за  яблоками  Атланта  (см.  4,627), 
а  самъ  тѣмъ  временемъ  за  него  продержалъ  на  плечахъ  небесный  сводъ. 
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N60  тіЫ  СепІ;аип  роіиеге  гсзізіеге,  пес  ші 
Агсайіае  ѵазіаіог  арег.  пес  ргойііі;  Ьуйгае 
Сгезсеге  рег  йатпит,  §етіпа8^ие  гезпшеге  ѵігез. 

^иі(і,  ^иой  ТЬгасіз  е^ио8  Ьптапо  зап^піпе  ріп^пез 
195  Ріепадие  согрогіЬпз  Іасегіз  рг'аезеріа  ѵШі, 

Ѵізадие  йеіесі,  (іотіпит^ие  ір808^ие  регеті? 

НІ8  еііза  іасеі  тоіез  Nетеаеа  Іасеігіз; 

Нас  соеішп  сегѵісе  Мі.  Ве&зза  іиЬепйо  езі 
8аеѵа  Іоѵіз  сопіих.  е§о  зпт  іпйеіеззиз  а“епйо. 

200  8ес1  поѵа  резііз  а(1ез1,  спі  пес  ѵігіиіе  гезізіі, 

Нес  Іеііз  а^тІ8^ие  роіезі.  РиІтопіЬиз  еггаі 
Ідпіз  ейах  ітіз,  регдие  ошпез  разсііпг  агіпз. 

Аі  ѵаіеі  ЕигузіЬепз!  Еі  зипі,  ^^гі  сгейеге  роззіпі 
Еззе  йеоз?  Віхіі,  ре^^ие  аііат  заисіиз  Оеіеп 
205  Напй  аіііег  §та(іі1иг,  ^иат  зі  ѵепаЪиІа  Іапгпз 
Согроге  йха  ^егаі,  Іасіідие  гейі^егіі  апсіог. 

8аере  іііит  ^етііпз  ейепіеш,  заере  ігетепіет, 

8аере  геіепіапіет  Іоіаз  ге1гіп§еі’е  ѵезіез, 

8іе^пеп^;еп1^ие  ІгаЬез,  І^а8сеп1;еп1^ие  ѵісіегез 
210  МопІіЬиз,  апі  раігіо  Іепйепіет  ЪгасЫа  соеіо. 

Ессе  ЕісЬап  ігерійит  ІаШапіет  гире  саѵаіа 
Азрісіі,  ііідие  йоіог  гаЪіет  соііе^егаі  отпет: 

Типе,  ЕісИа,  йіхіі,  іегаііа  йопа  йейізіі? 

Типе  теае  песіз  апсіог  егіз?  Тгетіі  Ше,  раѵе1^ие 
215  РаІМиз,  е1  іітійе  ѵегЬа  ехсизапііа  (Иск. 

Вісепіет  §епіЬи8^ие  тапиз  асІЫЬеге  рагапіет 
Соггірк  Аісісіез,  е1  <;е^^ие  ^иа1;е^^ие  гоіаіпт 
МіШі  іп  ЕиЬоісаз  Іогтепіо  Ібгііпз  ппсіаз. 

Ше  рег  аегіаз  реікіепз  іп(іигиіі  аигаз. 

220  ПЦпе  Іегипі  ітЪгез  §е1і(іІ8  сопсгезсеге  ѵепііз, 

Іп(іе  піѵез  йеі’і,  піѵіЪиз  ^ио^ие  тоіе  гоіаііз* 

191  Отправляясь  за  Эрвмантсвииъ  вепремъ,  опустошавшимъ  Аркадію,  Геркулесъ 
наткнулся  на  Центавровъ,  швырявшихъ  цѣлыми  деревьями,  каменьями  и  горящими  го¬ 
ловнями,  и  опрокинулъ  ихъ,  убивши  многихъ  изъ  нихъ*,  Эримантскаго  вепря  Эвристей 
приказалъ  Геркулесу  принести  живьемъ  и,  когда  Геркулесъ  дѣйствительно  принесъ  его 
на  плечахъ,  Эвристей  до  того  перепугался,  что  залѣзъ  въ  мѣдную  бочку.  192  И 
не  было  Гидрѣ  (см.  выше  69).  194  Ѳракійскій  царь  Діомедъ,  во  всякомъ  случаѣ 

не  тотъ  знаменитый  Троянскій  герой,  о  которомъ  говорится  и  въ  нашей  13-ой  книгѣ, 
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Воспротивиться  мнѣ  не  могли  ни  Центавры,  ни  грозный 
Д.ІЯ  Аркадіи  вепрь;  и  не  было  гидрѣ  спасеньемъ 
Отъ  изъяновъ  рости  и  силы  двойной  набираться. 

Даже  Ѳракійскихъ  коней,  отъ  крови  людской  ожирѣвшихъ, 
195  И  тѣлами  въ  клокахъ  набитыя  ясли  я  видѣлъ, 

И,  увидавъ  ихъ,  низвергъ,  и  коней  истребилъ  и  владыку? 
Сдавлена  въ  этихъ  рукахъ,  Немейская  пала  громада; 

Этимъ  затылкомъ  держалъ  я  небо.  Супруга  Зевеса 
Злая  устала  приказыв'ать;  я  не  усталъ  въ  исполненьи. 

200  Новая  гибель  пришла;  противиться  ей  ни  отвагой. 

Ни  оружьемъ  какимъ  нельзя.  Стремится  по  легкимъ 
Ѣдкій  огонь  въ  глубинѣ  и  всѣ  пожираетъ  онъ  члены. 

А  Эвристей  все  здоровъ!  И  есть  же  такіе,  что  вѣрятъ 
Въ  существованье  боговъ? “  Сказалъ,  и  по  Этѣ  высокой 
205  Мучась,  пошелъ  онъ  какъ  быкъ,  который  воткнутую  пику 
Въ  тѣлѣ  уноситъ  своемъ,  и  скрылся  виновникъ  удара. 
Часто  бъ  ты  видѣлъ  его  вздыхающимъ,  часто  дрожащимъ. 
Часто  въ  попыткахъ  опять  на  себѣ  порвать  всю  одежду, 

И  деревья  ломящимъ  и  противъ  горъ  раздраженнымъ, 

210  И.1И  къ  отцовскому  небу  свои  воздѣвающимъ  руки. 

Вотъ  Лихаса  дрожащаго,  скрытаго  въ  трещинѣ  горной. 

Онъ  увидалъ;  и,  какъ  въ  немъ  страданье  весь  гнѣвъ  накопляло: 
я  Ты  .ІИ,  Лихасъ,  онъ  сказалъ,  смертельный  мнѣ  подалъ  по¬ 
дарокъ? 

Ты-ль  причиняешь  мнѣ  смерть?"  Тотъ  дрогнулъ  и  въ  страхѣ 

блѣднѣетъ 

215  И  въ  извиненье  свое  говоритъ  боязливыя  рѣчи. 

Тутъ  говорящаго  и  простершаго  руки  къ  колѣнямъ. 

Вдругъ  ухвативши  Алкидъ  и  раза  три  иль  четыре 
Ймъ  покруживъ  какъ  пращей,  швырнулъ  въ  Эвбейскія  волны. 
Тотъ  покуда  летѣлъ,  затвердѣлъ  въ  воздушномъ  пространствѣ: 
220  Какъ  полагаютъ,  что  дождь  густѣетъ  на  вѣтрѣ  холодномъ. 
Такъ  что  выходитъ  ужь  снѣгъ,  и  снѣгъ,  комкомъ  завиваясь. 


сынъ  Тидея  и  внукъ  Энея,  а  лишь  его  соименникъ  кормилъ  своихъ  лошадей  кровью 
и  мясомъ  пришельцевъ,  которыхъ  онъ  для  этого  убивалъ.  Геркулесъ  поступилъ  съ 
ними,  какъ  самъ  говорятъ;  по  другому  сказанію  онъ  привелъ  лошадей  живьемъ  въ 
Микены. 

ОВИДІЙ. 
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'Азігіп^і  еі.  8рІ88а  діотегагі  §гап(іше  согри8: 

8іс  іііиш  ѵа1і(іІ8  асіит  рег  іпапе  Іасегііз 
Еx8а11§иеIп^ие  теіи  пес  ^иіс^иат  Ьишогіз  ЬаЬепІет, 
225  Іп  гі§і(І08  ѵегзит  зііісез  ргіог  ейШИ  аеіаз. 

Кипе  ^ио^ие  іп  ЕпЬоіео  всорпіиз  Ьгеѵіз  •  етісаі  аііо 
Сгпг^ііе,  еі  Ііитапае  зегѵаі  ѵезіі^іа  Іогтае, 

^иет,  ^иа8і  зепзигит,  паиіае  саісаге  ѵегепіиг, 
АрреІІапЦпе  Ьісііап.  Аі  Іи,  Іоѵіз  іпсіііа  ргоіез, 

230  АгЬогіЬиз  саезіз,  ^иа8  агйиа  §е88егаі  Оеіе, 

Iп^ие  ругаш  зігисііз,  аі’сит  р11а^еі^ат^ие  сарасет 
Ке^па^пе  ѵізпгаз  ііегит  Тгоіапа  за^іііаз 
Еегге  іиЪез  Роеапіе  заіпт,  дио  йатта  тіпізіго 
8иЪ(ііІа.  йит^ие  аѵШіз  сошрі’епсіііш'  і^піЬиз  а§§:ег, 
235  Соп§егіет  зііѵае  Кетеаео  ѵеііеге  зиттат 
8іегпІ8,  еі  ітрозііа  сіаѵае  сегѵісе  геситЪіз, 

Напй  аііо  ѵиііи,  ^иат  зі  сопѵіѵа  іасегез 
Іпіег  ріепа  шегі  гейішііиз  росиіа  зегііз. 

НЕКСПЬЕ8  ШТЕК  ВЕ08  КЕЬАТЕ8. 

Iат^ие  ѵаіепз  еі  іп  оюпе  Іаіиз  йіііиза  зопаЪаі, 
240  8еси^08^ие  агіпз  сопіеп1;о^ет^ие  реіеЬаІ 

Еіатта  зипю.  Тітиеге  (іеі  рі’о  ѵіпйісе  Іеггае. 

Виоз  ііа,  зепзіі  епіт,  Іаеіо  8а<;игпіи8  оге 
Іиррііег  аііодпііиг:  Козіга  езі  Іітог  ізіе  тоіпрказ, 

О  зпрегі.  Iо1;о^ие  ІіЬепз  тіЬі  ресіоге  §га1ог, 

245  ^ио(і  тетогіз  рорпіі  йіеог  ^есIо^^ие  ра<;е^^ие, 

ЕІ  теа  рго^епіез  ѵезіго  ^ио^ие  Іиіа  Іаѵоге  езі. 

Nат  ^иап^иат  ірзіиз  йаіиг  Ьос  іттапіЬиз  асііз, 
ОЬ%ог  ірзе  Іатеп.  8е(і  епіт,  не  ресіога  ѵапо 
ЕМа  теіи  раѵеапі,  Оеіаеаз  зрегпііе  йаттаз. 

250  Отпіа  ^иі  ѵіеіі,  ѵіпсеі,  ^ио8  сегпШз,  і§пе8: 


232  Обреченная  вновь.  Въ  первый  разъ  стрѣлы  Геркулеса  видѣли  Трою,  когда 
онъ,  возвращаясь  съ  бою  съ  Амазонками,  овладѣлъ  этимъ  городомъ,  но,  по  изре¬ 
ченію  оракула,  Троя  не  могла  быть  взята  Греками  безъ  стрѣлъ  Геркулеса,  почему 
за  ними  нужно  было  посылать  къ  высаженному  на  остров'ъ  Лемносъ  Пеантову  сыну, 
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Жмется  и,  въ  градъ  обратясь,  сбирается  въ  твердое  тѣ.то; 
Такъ  то  по  воздуху  тотъ  могучими  брошенъ  руками, 

Въ  страхѣ  и  кровь  потерявъ  и  всякую  в-аагу  утратя, 

225  Въ  жесткій  утесъ  преврашіенъ,  повѣствуетъ  намъ  древнее  время. 
И  понынѣ  торчитъ  высоко  изъ  Эвбейской  пучины. 
Небольшая  скала  и  хранитъ  человѣческій  образъ, 

И  ее  попирать,  какъ  живую,  пловцы  избѣгаютъ, 

И  Лихасомъ  зовутъ.  Ты  жь  славный  потомокъ  Зевеса, 

230  Много  деревьевъ  сломивъ,  возросшихъ  на  Этѣ  высокой. 

Ихъ  костромъ  навалилъ,  а  лукъ,  и.  колчанъ  свой  и  стрѣлы. 
Обреченныя  вновь  увидать  Троянское  царство. 

Ты  велишь  унести  Пеантову  сыну,  что  пламя 
Подложилъ;  и  когда  огнемъ  охватило  всю  груду, 

235  Сверхъ  дровянаго  костра,  разослалъ  ты  Немейскую  шкуру 
И  возлегъ,  булаву  себѣ  подложивъ  подъ  затылокъ, 

Точно  съ  такимъ  же  лицемъ,  какъ  бы  собесѣдникъ  лежалъ  ты, 
Самъ  вѣнками  увитъ  посреди  наполненныхъ  кубковъ. 

ГЕРКУЛЕСЪ,  ВОЗНЕСЕННЫЙ  НА  НЕБЕСА. 

Уже  гудѣло  со  всѣхъ  сторонъ,  разливался,  пламя 
240  И  До  членовъ  того,  кто  къ  нему  относился  съ  презрѣньемъ, 
Добралось.  За  радѣльца  земли  испугалися  боги. 

Къ  нимъ  почувствовавъ  то,  Сатурній  съ  ликомъ  веселымъ 
Такъ  обратился  Зевесъ:  „Этотъ  страхъ  наслажденіе  наше, 

О  небожители;  и  отъ  всего  восхищаюсь  я  сердца, 

245  Что  въ  благодарномъ  слыву  я  народѣ  отцомъ  и  владыкой 
И  порожденье  мое  у  васъ  подъ  покровомъ  участья. 

Ибо  хоть  самъ  онъ  того  заслужилъ  величьемъ  дѣяній, 

Все  вамъ  признателенъ  я.  Но  чтобъ  вѣрные  сердцемъ  не  знали 
Страха  пустаго,  такъ  вы  презирайте  Этейское  пламя. 

250  Тотъ,  кто  все  побѣдилъ,  побѣдитъ  и  огонь  вами  зримый: 


Филоктету  (см.  13,  54  и  320),  которому  Геркулесъ  передаетъ  эти  стрѣлы  за  оказан 
ную  ему  услугу.  245  Въ  благодарномъ  слыву  я  народѣ.  Зевесъ  говоритъ  о  под  • 
властныхъ  богахъ,  какъ  земной  царь  о  своемъ  народѣ. 


28* 


436  Оѵійіі  гаеІатогрЬозез.  ЬіЬ.  IX. 

Мес  ПІ8І  таіегпа  Ѵиісапит  раг4е  роіепіет 
ЗепііеІ.  Аеіегпит  езі  а  те  ^ио(і  ігахіі,  еі;  ехрегз 
АЦие  іттипе  песіз  пи11а^ие  йотаЪіІе  йатта. 

М^ие  е§о  йеіипсіит  Іегга  соеІезйЬиз  огіз 
255  Ассіріат,  с^шс1;І8^ие  теит  ІаеіаЪіІе  Іасіит 
ВІ8  Іоге  сопййо.  8щиІ8  іатеп  Негсиіе,  8ЩШ8 
Рогіе  йео  йоИіш’ив  егіі;  йаі'а  ргаеюіа  поіеі, 

Зей  тегиіззе  йагі  8сіеі,  іпѵііи8^ие  ргоЬаЪіі. 
Аззепзеге  йеі.  сопіих  ^ио^ие  ге§іа  ѵіза  езі; 

260  Сеіега  поп  сіиго,  йиго  Іатеп  иШта  ѵиііи 
Вісіа  іиііззе  Іоѵіз,  8е^ие  іпйоіпіззе  поіаіат, 

Іпіеі’еа  ^иойсип^ие  ІиИ  рориІаЬіІе  йаттае, 

МиІсіЬег  аЬзіиІегаі.  пес  со^позсепйа  гетапзіі 
Негсиііз  еій^іез,  пес  ^иіс^иат  аЬ  іта^іпе  йисіит 
265  Маігіз  ИаЪеІ,  ^;ап1;ит^ие  Іоѵіз  ѵезіщіа  зегѵаі. 

ІІІдпе  поѵиз  зегрепз  розііа  сит  реііе  зепесіа 
Ьпхигіаге  зоіеі,  8^иата^ие  ѵігеге  гесепіі: 

Зіс  иЪі  тогіаіез  ТігупіЫиз  ехиіі  агіиз, 

Рагіе  зиі  теііоге  ѵі^еі,  таіогдие  ѵійегі 
270  СоерИ,  еі  аи^изіа  йегі  §гаѵііаіе  ѵегепйиз. 

^иет  раіег  отпіроіепз  іпіег  саѵа  ппЬіІа  гаріит 
^иай^ііи§о  сигги  гайіапііЬиз  іпіиііі  азігіз. 

АЬСМЕМЕ  РАКТПЕІЕМЗ.  ОАЕАМТНІЗ. 

Зепзіі  Аііаз  ропйиз.  Nе^^^е  айііис  ЗШепеІеіиз  ігаз 
Зоіѵегаі  ЕигузіЬеиз,  ойшт^ие  іп  ргоіе  раіегпит 
275  ЕхегсеЬаі  аігох.  Аі  Іоп^із  апхіа  сигіз 

Аг§о1І8  Аістепе,  ^ие8іи8  иЬі  ропаі  апііез, 

Сиі  геіегаі  паіі  іезіаіоз  огЪе  ІаЬогез, 

Сціѵе  зиоз  сазиз,  Іоіеп  йаЬеі.  Неі’сиііз  іііат 
Ітрегііз  1;11а1ато^ие  апітодие  гесерегаі  Нуііиз, 

280  Ітріеі’аідие  піегит  §епегозо  §егтіпе.  Сиі  зіс 
Іпсіріі  Аістепе:  Еаѵеапі  ііЪі  питіпа  заііет, 


262  Мі/льциберъ  (см.  2,  5).  269  Большимъ  (см.  4,  450).  272  Къ  блестящимъ 

звіьэдамъ  (см.  1-,  72).  276  Микеш — родина  Алкмены,  были  въ  Арголидѣ.  279  Гиллу — 
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Лишь  материнская  часть  въ  немъ  почувствуетъ  си.іу  Вулкана. 
Что  отъ  меня  получилъ  онъ,  вѣчно  и  чуждое  смерти 
Ей  не  подвластно;  того  никакой  не  осилитъ  и  пламень. 
Этого  я  по  отбытьи  съ  земли  въ  небесное  царство 
255  Восприму,  и  мое  это  дѣло  всѣмъ  будетъ  отрадно. 

Какъ  я  увѣренъ,  богамъ.  Но  если  бъ  кому  было  скорбно 
Богомъ  Алкида  узрѣть,  пусть  будетъ  онъ  противъ  почета. 
Все  же  заслуги  пойметъ,  и  его  противъ  воли  одобритъ. 
Боги  одобрили  всѣ;  на  видъ  и  супруга  владыки 
260  Все  не  со  строгимъ  лицемъ  приняла,  а  только  со  строгимъ 
Слово  Зевеса  къ  концу,  сердясь,  что  о  ней  намекаютъ. 
Мульциберъ  все  между  тѣмъ,  что  пламенемъ  лишь  разрушимо 
Было,  успѣлъ  унести;  неузнаваемъ  остался 
Ликъ  Геркулеса  затѣмъ,  и  все,  въ  чемъ  матери  образъ 
265  Былъ,  онъ  утратилъ  уже,  хранитъ  лишь  черты  онъ  Зевеса. 
Какъ,  обновившись,  змѣя  и,  старость  откинувъ  со  шкурой. 
Жизни  бываетъ  полна  и  новой  блеститъ  чейіуею, 

Такъ  и  члены  уже  Тиринтіецъ  смертные  сбросивъ, 

Лучшею  частью  своею  разцвѣлъ  и  ббльшимъ  казаться 
270.  Началъ  и  важностью  сталъ  священной  достоинъ  почета. 
Тутъ  всемогущій  отецъ  его  скрывъ  облакомъ  емкимъ. 

Въ  четвероконной  вознесъ  къ  блестящимъ  звѣздамъ  колесницѣ . 

АЛКМЕНА  ВЪ  РОДАХЪ.  ГАЛАНТИДА. 

Бремя  почуялъ  Атлантъ.  Еще  Эвристей,  сынъ  Стенела, 
Гнѣва  въ  себѣ  не  унялъ  и  жестокій  съ  отца,  онъ  на  сына 
275  Злобу  свою  перенесъ.  Но  долгой  заботой  томима, 

Арголійка  Алкмена  нашла  въ  Іолѣ,  кому  ей 
Ввѣрить  свой  старческій  плачъ,  разсказать  про  дѣянія  сына. 
Міру  извѣстныя,  и  про  свою  судьбу.  Ту  по  волѣ 
Герку.іесовой  Гилъ  воспріялъ  и  въ  спальню  и  въ  душу, 

280  И  благороднымъ  у  ней  зачаткомъ  наполни.іъ  онъ  лоно. 

Ей  Алкмена  рекла:  „Къ  тебѣ  то  хоть  боги  да  будутъ 


сыну  своему  отъ  Деяниры  Геркулесъ  передъ  смертію  наказалъ  жениться  на  Іолѣ. 
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СоггіріапЦие  тогаз  Іит  сит  таіига  ѵосаЬіз 
Ргаерозііат  ІітіДіз  рагіепііЬиз  Бійіуіат, 

^иат  тШі  сіійісііет  Іипопіз  §гаііа  ІесіІ. 

•  285  Nат^ие  ІаЪогі&гі  сшіі  іат  паіаііз  асіеззеі 

Негсиііз,  еі  сіесітит  ргетегеіиг  зісіеге  зі§пит, 

ТепйеЬаі  ^гаѵііаз  иіегит.шііі,  ^ио(і^ие  ІегеЬат, 

Тапіит  егаі,  иі  роззез  аисіогет  йісеге  Іесіі 
Роікіегіз  еззе  Іоѵет.  Кес  іат  Іоіегаге  ІаЪогез 
290  ІЛіегіиз  роіегат.  ^^^іп  пипс  ^ио^ие  Ігі^ійиз  агіиз, 

Рит  1о^ио^,  Ьоггог  ЬаЬеі,  ра^з^ие  езі  тетіпіззе  (іоіогіз. 
8еріет  е§о  рег  посіез,  Іоййет  сгисіаіа  сІіеЪиз, 

Резза  шаііз,  (;епс^епз^ие  ай  соеіит  ЬгасЫа,  піа§по 
Ьисіпат  Nіxо8^ие  раігез  сіашоге  ѵосаЪат. 

295  ІПа  ^иіс^ет  ѵепіі;,  зей  ргаесоггиріа,  теит^ие 
^иае  сіопаге  сариі  Іипопі  ѵеііеі  іпі^иае. 

ПЦие  теоз  аисШ  §еті<;из,  зиЬзейіі  іп  Ша 
Апіе  Іогез  ага.  с^еx1;^о^ие  а  роріііе  Іаеѵшп 
^  Ргезза  §епи  еі  йі^Шз  іпіег  зе  ресііпе  іипсііз 
300  бизііпиіі  рагіиз.  Тасііа  ^ио^ие  сагтіпа  ѵосе 
РІХІ1;,  еі  іпсоеріоз  ІепиегипІ  сагтіпа  рагіиз. 

Nі<;о^,  еі  іп^гаіо  Іасіо  сопѵісіа  сіетепз 
Ѵапа  Іоѵі,  сиріо^ие  тогі,  то1;ига^ие  сіигоз 
ѴегЪа  ^ие^о^  зШсез.  Маігез  Сайтекіез  аззипі, 

305  Ѵоіадие  зіізсіріипі;,  ехЬогІапіигдие  сіоіепіет. 

Ша  тіпізігагит,  тейіа  йе  рІеЬе,  Сгаіапйііз, 

Ріаѵа  сотаз,  айегаі,  іасіепйіз  зігепиа  іиззіз, 

ОШсііз  сШесІа  зиіз.  Еа  зепзіі  іпі^иа 
Nе8СІо  диій  Іипопе  §егі.  йитдие  ехіі  еі  іпігаі 
310  Заере  Іогез,  йіѵат  тезійепіет  ѵійіі  іп  ага 

В^ас11Іа^ие  іп  ^епіЬиз  йі^Шз  соппеха  Іепепіет, 


283  И.штія  греческое  имя  Люцины,  родовспомогательной  богини.  284  Угождая 
Юнонѣ,  Быть  можетъ  мстившей  Алкменѣ  какъ  соперницѣ  тѣмъ  болѣе,  что:  286  Де¬ 
сятый  ужь  знакъ  накаляться.  По  понятіямъ  древнихъ,  по  мѣрѣ  вступленія  солнца  въ 
данный  знакъ  Зодіака,  послѣдній  накалялся  отъ  его  приближенія;  другими  словами: 
Когда  сравня.іось  девять  .мѣсягіевъ  моей  беременностгі,  292  Число  семь  считалось  зна¬ 
чительнымъ  и  притомъ  въ  дурномъ  смыслѣ,  т.  е.  какъ  выраженіе  необычайнаго  и 
сомнительнаго  положенія  вещей  (сличи  10,  73  и  5,  537).  293  Воздѣвши.  Древніе 

Греки  и  Римляне  на  молитвѣ  подымали  руки  съ  обѣихъ  сторонъ  головы  и  отклоняли 
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Милостивы,  сократи  задержки,  какъ  станешь  на  сносѣ 
Ты  боязливыхъ  роди.іьницъ  помощницу  звать,  Нлитію, 

Ту,  что  ко  мнѣ  не  добра  была,  угождая  Юнонѣ. 

285  Ибо  когда  наступалъ  рожденія  день  трудоносца 
Геркулеса,  и  сталъ  десятый  ужь  знакъ  накаляться. 

Тягость  раздула  мою  утробу,  носимое  мною 
Ста.ло  такимъ,  что  сказать  приходилось,  что  тяжести  скрытой 
Былъ  виновникъ  Зевесъ.  Ужь  дальше  никакъ  не  могла  я 
290  Мукъ  выносить;  до  сихъ  поръ,  когда  говорю,  то  холодный 
Ужасъ  по  членамъ  бѣжитъ  и  больно  по  нынѣ  припомнить. 
Цѣлыхъ  семь  я  ночей  и  столько  же  дней  протерзалась. 
Мукой  томясь,  и  воздѣвши  къ  небу  руки,  звала  я 
И  Люцину  и  Никсовъ  отцовъ  съ  ужаснѣйшимъ  воплемъ. 
295  Хоть  появилась  она,  заранѣ  подкуплена,  рада 

Прямо  моей  головой  пожертвовать  злобной  Юнонѣ. 

Какъ  услыхала  она  мой  стонъ,  то  сѣла  на  тотъ  вонъ 
Жертвенникъ  противъ  дверей  и,  правымъ  колѣномъ  накрывши 
Лѣвое,  и  межь  собой  связавши  пальцы  какъ  гребень, 

300  Роды  сдержала  мои;  и  ста.іа  шептать  еле  слышно, 

И  наступленье  родовъ  задерживать  стали  присловья. 

Съ  силами  я  собралась  и  стала  въ  безумствѣ  укоры 
Дѣлать  Зевесу  вотще  и  смерти  молить  и  стенаньемъ 
Камни  могла  бъ  потрясти.  Кадмейскія  матери  тутъ  же 
305  И  обѣщанья  творятъ  и  страждущей  бодрость  внушаютъ. 
Средь  прислужницъ  одна,  изъ  народной  среды  Галантида 
Бѣлокурая  тутъ  же  была,  проворна  на  службѣ 
И  услугой  своей  мнѣ  мила.  Она  догадалась. 

Что  Юнона  тутъ  что  то  творитъ.  И  въ  дверь,  да  изъ  двери 
310  Часто  снуя,  увидала  она  богиню  сидящей  - 

На  алтарѣ,  какъ  па.дьцы  она  на  колѣнахъ  связала 


Тѣло  назадъ,  такъ  что  запрокинутыя  ладони  находились  почти  въ  горизонтальномъ  къ 
небу  положеніи;  то  же  тѣлодвиженіе  употреблялось  и  при  мольбѣ  о  пощадѣ  (см-  5, 
215).  294  Три  изваянныхъ  человѣка,  стоящихъ  на  колѣнахъ  передъ  Капитолійскою 

Минервою,  считались  Никсами,  богами  помощниками  въ  родахъ,  подобно  Люцинѣ; 
изображались  они  въ  такомъ  положеніи  потому,  что  древнія  женщины  разрѣшались 
отъ  бремени,  стоя  на  колѣнахъ.  298  Правымъ  колѣномъ.  Неприличное  выраженіе 
безучастія,  проявляемое  такимъ  положеніемъ,  могло  подать  поводъ  къ  выше  сказан¬ 
ному  мнѣнію.  310  Люцину. 
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Еі:  ^иаесип^ие  ез,  аіі,  йотіпае  ^гаіаге.  Іетаіа  езб 
Агё'оііз  Аістепе,  роШи^^ие  риегрега  ѵоіо. 

Ехзііиіі,  іипсI;а8^ие  тапиз  раѵе&сіа  гетізіі 
315  Віѵа  роіепз  иіегі.  Ѵіпсііз  Іеѵог  ірза  гешіззіз. 

N^11^6  (іѳсеріо  гізіззе  СгаІапіЬійа  Іата  езі. 

Кійепіею,  р^епзат^ие  ірзіз  йеа  заеѵа  сарШіз 
Тгахіі,  еі;  е  Іегга  согриз  геіеѵаге  ѵоіепѣет 
Агсиіі,  іпдие  рейез  тиіаѵіі  ЬгасЬіа  ргітоз. 

320  Зігепиііаз  апіщиа  тапеі.  пес  Іег^а  соіогет 
Атізеге  зишп.  Іогта  езі  (ііѵегза  ргіогі. 

^иае  диіа  тепйасі  рагіепіеш  іиѵегаі  оге, 

Оге  рагіі,  позігаздие  йотоз,  пі  еі  апіе,  Ігедиепіаі. 

Ч 

СКУОРЕ. 

Віхіі,  еі  айтопііи  ѵеіегіз  соттоіа  тіпізігае 
325  Іп§еюиіі.  ^иат  зіс  пигиз  езі  аНаіа  йоіепіет: 

Те  іаіпеп,  о  §епіігіх,  аііепае  зап§иіпе  позіго 
Каріа  тоѵеі  Іасіез.  ^иі<і  зі  ііЬі  тіга  зогогіз 
Еаіа  іпеае  геіегат?  диапдиат  Іасгітаедие  йоіогдие 
Ііпрейіипі,  ргоЫЬепідие  Іодиі.  Риіі  ипіса  таігі,.. 

330  Ме  раіег  ех  аііа  §епиіі...  поііззіта  й)гта 

Оесііаіійит  Вгуоре.  диат  ѵіг§іпііаіе  сагепіет, 

Ѵітдие  йеі  раззат  ВеІрЬоз  Веіопдие  іепепііз, 

Ехсіріі  Апйгаетоп,  еі  ІіаЪеіиг  сопіи^е  іеііх. 

Езі  Іасиз  ассііѵіз,  йеѵехо  таг^іпе  іоггаат 
335  Ыіогіз  еШсіепз.  зиіптит  тугіеіа  согопапі. 

Ѵепегаі  Ьис  Вгуоре  Іаіогит  пезсіа,  диодие 
Іпйі^пеге  та§із,  путрЫз  Іаіига  согопаз: 

Іпдие  зіпи  риегит,  диі  попйит  ітріеѵегаі  аішит, 

Виісе  іегеЬаі  опііз,  іеріДідие  оре  Іасііз  аІеЬаі. 

320  ГоеХе*^— звѣрокъ  ласочка  или  ласточка  водится  по  преимуществу  около  жилья, 
гдѣ  охотится  за  мышами  и  даже  домашней  птицей.  Очевидно,  что  служанка  Галантида 
получила  и  имя  отъ  этого  звѣрка,  и  самый  разсказъ  могъ  возникнуть  отъ  случайности, 
вслѣдствіе  которой  Алкмена,  испугавшись  нежданно  пробѣжавшей  ласточки,  разрѣ¬ 
шилась  отъ  мучительнаго  бремени.  Ласточка  за  оказанную  ей  при  рожденіи  Геркулеса 
услугу  была  въ  великомъ  почетѣ  у  Ѳиванцевъ;  что  касается  до  повѣрья,  будто  лас- 
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И:  „Кто  бъ  ты  ни  была,  говоритъ,  госпожу  попривѣтствуй; 
У  Арголійской  Алкмены  съ  родами  сбылись  упованья  “. 
Подпрыгнула  и  руки  свои  распустила  въ  испугѣ 
315  Родовъ  богиня.  И  я  отъ  бремени  тутъ  разрѣшилась: 

Слухъ  есть,  что  обманувъ  Галантида  смѣялась  богинѣ. 
Взявши  за  волоса,  насмѣшницу  тотчасъ  богиня 
Повлекла,  и,  когда  съ  земли  та  подняться  хотѣла. 
Придержала  ее  и  изъ  рукъ  ей  сдѣлала  ноги. 

320  Прежняя  юркость  у  ней;  и  спина  первобытнаго  цвѣта 
Не  измѣнила;  лишь  видъ  различенъ  отъ  прежняго  нынѣ. 
Такъ  какъ  лживымъ  она  родильницѣ  ртомъ  помогала. 

Ртомъ  она  и  родитъ,  и  въ  дома  къ  намъ  ходитъ  какъ  прежде. 

ДРІОПА. 

Высказавъ  это,  она  о  прежней  вспомня  служанкѣ, 

325  Вздохъ  испустила.  И  ей  огорченной  невѣстка  сказала: 
„Трогаетъ  все  же,  о  мать,  тебя  намъ  по  крови  чужая. 
Свой  утративши  ликъ.  Что  если  тебѣ  передамъ  я 
Чудный  жребій  своей  же  сестры?  Хоть  слезы  и  горе 
Мнѣ  не  даютъ  говорить.  У  матери  только  и  было... 

330  Я  у  отца  отъ  другой  родилась...  среди  Эхаліекъ 
Всѣхъ  прекраснѣй  Дріопа;  ее,  потерявшую  дѣвство 
Отъ  насилія  бога,  властителя  Дельфъ  и  Делоса, 

Взялъ  за  себя  Андремонъ  и  слылъ  счастливымъ  супругомъ. 
Горное  озеро  есть,  сообщаютъ  отвѣсныя  скалы 
335  Видъ  прибрежья  ему,  вершины  увѣнчаны  миртомъ. 

Къ  этому  мѣсту  пришла  Дріопа,  не  зная  событій. 

Да  что  обиднѣй  еще,  чтобъ  нимфамъ  вѣнковъ  изготовить: 
Мальчика  къ  груди  прижавъ,  которому  не  было  году. 
Милую  ношу  свою  молокомъ  она  теплымъ  питала. 


точка  родитъ  ртомъ,  то  оно  могло  произойти  потому,  что  ласточка,  подобно  кошкамъ, 
переноситъ  ртомъ  съ  мѣста  на  мѣсто  своихъ  дѣтенышей.  330  Эхаліекъ  (си.  выше 
136).  333  Апбремоиг — неизвѣстный;  во  всякомъ  случаѣ  не  тотъ,  о  которомъ  тово- 

рится  въ  к.  8,  543.  335  Лрибрржья  —  морскаго,  гдѣ  преимущественно  растутъ 

мирты.  336  Нр  зная  событій  (см.  ниже  стихъ  346) 
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340  НаиД  ргосиі  а  8І;а§;по  Тугіоз  ітііаіа  соіогез 
Іп  8реіп  Ьассагиш  йоі’еЬаІ  а^иа<;іса  Іоіоз. 

СагрзегаІ  Іііпс  Вгуоре,  ^ио8  оЫесіатіпа  паіо 
Роіті^егеі,  йогез.  еі  ійетп  Іасіига  ѵіДеЬаг... 

Nаю^ие  айегат...  ѵіДі  §‘иііа8  е  йоге  сгиепіаз 
345  ВесіДеге,  еі  Ігетиіо  гатоз  Ьоггоге  тоѵегі. 

ЗсіПсеі,  иі  геіегипі;  ІагДі  пипс  йепі^^ге  а§те8іе8, 

Ьоііз  іп  Ьапс  путрке,  йі§іеп8  оЬзсоепа  Ргіарі, 

Сопіиіегаі  ѵегзоз,  зегѵаіо  пошіпе,  ѵиііиз. 

КезсіегаІ  зогоі'  Ііос.  ^иае  сшп  регіеггііа  геіго 
350  Іге,  еі  аДогайз  ѵеііеі  ДізсеДеге  путрЫз, 

Наезепті  гаДісе  реДез.  Сопѵеііеге  ри^паі: 

Кес  ^иіс^иат,  пізі  зитта  тоѵеі;.  Зиссгезсі!  аЬ  іто, 
То<;а^ие  раиіайт  Іепіиз  ргешіі;  іп^иіпа  согіех. 

Ш  ѵіДіІ,  сопаіа  шапп  Іапіаге  сарШоз; 

•355  РгопДе  тапиш  ііпріеѵіі.  ІгопДез  сариі  оюпе  ІепеЬапІ. 

Аі  риег  АтрЬізоз,  пат^ие  кос  аѵиз  Еигуйгз  Ші 
АДДіДегаІ  потеп,  таіегпа  гі^езсеге  зепйі 
ІІкега.  пес  8е^иіі;и^  Дисепіет  Іасіеиз  китог. 
бресіаігіх  аДегат  Іай  сгиДеІіз,  орет^ие 
360  Коп  роіегат  йкі  Іегге,  зогог.,  диапішпдие  ѵаІеЬага, 
Сгезсепіет  Ігипспт  1■ато8^ие  атріеха  тогакаг: 

ЕІ,  Іаіеог,  ѵоіиі  зик  еоДет  согіісе  сопДі. 

Ессе  ѵіг  АпДгаетоп  §епі^;о^^ие  тізеггітиз  аззипі, 

Еі  ^^гае^ипі;  Вгуореп:  Вгуореп  ^иае^епйки8  іШз 
365  ОзІепДі  Іоіоп.  ТеріДо  ДапІ  озспіа  1і§по, 

Ай■и8І^ие  зиае  гаДісіЬиз  агкогіз  каегепі. 

ШІ  пізі  іат  Іасіет,  ^иоД  поп  ІогеІ  агког,  какекаі 
Сага  зогог.  Ьасгітае  тізего  Де  согроге  Іасйз 
Іггогапі  Іоіііз.  ас  Дит  Нсеі,  огадие  ргаезіапі 
370  Ѵосіз  ііег,  Іаіез  ейипДк  іп  аеі'а  ^ие8йг8: 

8і  ^иа  йДез  тізегіз,  кос  те  рег  питіпа  іиго 
Коп  шегиіззе  пеіаз.  райог  зіпе  сгітіпе  роепат. 

Ѵіхітиз  іппосиае.  зі  шепйог,  агіДа  регДат 
(^иаз  какео  ІгопДез,  еі;  саеза  зесигікиз  игаг. 

347  Божество  низшаго  разряда  Пріапъ,  богъ  садовъ  и  виноградниковъ,  отличался 
своею  плотскою  страстностью. 
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340  Недалеко  отъ  воды  какъ  будто  бы  въ  Тирской  окраскѣ 
Лотосъ  цвѣлъ  водяной  въ  надеждѣ  будущихъ  ягодъ. 

Вотъ  цвѣтовъ  сорвала  съ  него  Дріопа,  чтобъ  сыну 
Ихъ  на  забаву  отдать;  я  тоже  сбиралася  сдѣ.іать... 

Ибо  я  тутъ  же  была...  и  вижу,  кровавыя  катти 
345  Изъ  цвѣтка  потекли  и  въ  ужасѣ  вздрогну  .іи  вѣтви. 

Подлинно,  какъ  говорятъ  наконецъ  уже  поздно  се.іьчане. 
Нимфа  Лотида  въ  тотъ  цвѣтъ,  убѣгая  нахальства  Пріапа, 
Скрылась',  лицомъ  превратясь,  но  имя  свое  сохраняя. 

Этого  вовсе  сестра  не  зна.іа  и,  какъ  захотѣла, 

350  Въ  страхѣ  вернуться,  и  нимфъ,  которымъ  моли.іась,  оставить. 
Ноги  впились  у  нея  корнями.  Напрасно  ихъ  вырвать. 
Бьется  она:  только  верхъ  у  нея  подвиженъ.  Ужь  снизу. 
Медленно  къ  ней  по  бедрамъ  кора  по  немногу  всползаетъ. 
Видя  это,  она  рукой  рвать  волосы  хочетъ, 

355  А  въ  рукѣ  то  листва;  листва  ей  всю  голову  скрыла. 
Мальчикъ  Амфисъ  между  тѣмъ, — такое  отъ  дѣда  Эврита 
Имя  онъ  получилъ, — почуялъ,  что  матери  груди. 

Стали  твердѣть  и  уже  молока  насосать  онъ  не  можетъ. 
Будучи  зрительницей  жестокой  судьбы,  не  могла  я 
360  Помощи  дать,  сестра,  тебѣ  никакой,  но  старалась 

Стволъ  и  сучья  обнявъ,  какъ  въ  силахъ,  задерживать  въ  ростѣ; 
И,  признаюсь,  подъ  одной  жела.іа  я  скрыться  корою. 

Вотъ  и  супругъ  Андремонъ  и  бѣдный  отецъ  появились, 
Ищутъ  Дріопу  они;  на  вопросъ  о  Дріопѣ,  на  .ютосъ 
365  Я  указала.  Они  еще  теплое  древо  цѣлуютъ 

И  къ  корнямъ  своего  они  дерева  вплоть  припадаютъ. 

Кромѣ  лица  ничего  у  милой  сестры  не  осталось. 

Деревомъ  стала  она.  Съ  возникшихъ  изъ  бѣднаго  тѣла 
Листьевъ  росится  слева;  пока  еще,  можно  и  голосъ 
370  Путь  находитъ  изъ  устъ,  такой  она  плачъ  изливаетъ: 
„Ежели  вѣру  даютъ  несчастнымъ,  клянусь  я  богами. 

Что  неповинна  въ  бѣдѣ;  безъ  проступка  терплю  наказанье. 
Я  непорочно  жила;  пусть,  ежели  .лгу,  то  засохнувъ. 

Всю  потеряю  листву  и  сгорю,  какъ  топоръ  меня  срубитъ. 
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375  Нішс  Іатеп  іпіапіет  таіепііз  (Іетііе  гатіз, 

ЕІ  йаіе  пиігісі.  по8<;^а^^^е  зиЬ  агЪоге  ваере 
Ьас  Іасііоіе  ЪіЬаІ,  по8і^а^ие  8иЬ  агЬоге  ІийаІ. 
Сигадие  Іодиі  роіегіі;,  таігет  Іасііоіе  8а1иіе1:, 

Еі  ІГІ8ІІ8  йісаі:  Ьаіеі  Ьос  іп  зіірііе  таіег. 

380  8іа§па  Іатеп  іітеаі,  пес  саграі;  аЬ  агЬоге  йогрз: 
Еі;  ігиіісез  отпез  согриз  риіеі  еззе  йеагит. 

Саге  ѵаіе  сопіих,  еі  Іи  §егтапа,  раIе^^ие! 

^иі  зідиа  езі  ріеіаз,  аЪ  асиіае  ѵиіпеге  Гаісіз, 

А  ресогіз  тогзи  Ігопйез  Деіепсіііе  позігаз. 

385  ЕІ  ^иопіаIп  тіЫ  Іаз  ай  ѵоз  іпситЪеге  поп  езі, 
Егі^ііе  Ьис  агіиз,  еі  ай  озсиіа  позіга  ѵепііе, 

Вит  Іап§і  роззит,  ра^ѵит^ие  аІІоШіе  паіит. 
Ріш’а  1о^иі  пе^иёо.  пат  іат  рег  сапйійа  тоіііз 
Соііа  ІіЬег  зегріі,  8итто^ие  саситіпе  сопйог. 

390  Ех  осиііз  гетоѵеіе  тапиз.  8іпе  шипеге  л'езіго 
СопІе§аІ  іпйисіиз  тогіепііа  Іитіпа  согіех. 
Везіегапі  зітиі  ога  1о^иі,  зітііі  еззе.  йіи^ие 
Согроге  тиіаіо  гаті  саіиеге  гесепіез. 

ІОЬАП8. 

^ит^ие  геіегі  Іоіе  Іасіит  тігаЪіІе,  йит^ие 

395  Еигуіійоз  Іасгітаз  айтоіо  роііісе  зіссаі 

Аістепе,  йеі  еі  ірза  Іатеп;  сотрезсиіі  отпет 
Кез  поѵа  ІгізІШат.  Кат  Іітіпе  сопзііііі  аііо 
Раепе  риег,  йиЬіадие  Іе^епз  1апи§іпе  таіаз, 

Ога  геіогтаіиз  ргітоз  Іоіаііз  іп  аппоз. 

400  Нос  ІШ  йейегаі  Іипопіа  типегіз  НеЪе, 

Л^ісіа  ѵігі  ргесіЪиз.  ^иае  сіш  іигаге  рагагеі, 

Вопа  ІгіЬиіигат  розі  йипс  зе  Іаііа  пиШ, 

Коп  езі  разза  Тііетіз.  Кат  іат  йізсогйіа  ТЬеЬае 
Веііа  тоѵепі,  йіхіі,  Сарапеи8^ие  пізі  аЪ  Іоѵе  ѵіпсі 


395  дврнтгьдииы  '(см,  выше  136).  403  Вѣщая  Ѳемида  не  дозволила  такой  въ 

будущемъ  несостоятельной  клятвы;  при  этомъ  она  въ  общихъ  очертаніяхъ  и  не¬ 
ясностью  оракула  намекаетъ  на  дальнѣйшій  ходъ  событій,  которыхъ  рядъ  уже  на¬ 
чинается  Ѳиванскимъ  походомъ  семи  (соединенныхъ  князей)  противъ  Ѳивъ.  Выдаю- 
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375  Это  однако  дитя  съ  вѣтвей  материнскихъ  снимите, 

Чтобы  кормилицѣ  сдать;  подъ  деревомъ  нашимъ  давайте 
Часто  ему  молока,  подъ  деревомъ  пусть  тутъ  играетъ, 

А  какъ  начнетъ  говорить,  привѣтствовать  мать  заставляйте. 
Съ  грустью  пускай  говоритъ;  „Здѣсь  въ  деревѣ  матушка 

скрыта" . 

380  Озёра  только  бъ  бѣжалъ  и  не  рвалъ  цвѣтовъ  онъ  съ  де¬ 
ревьевъ. 

И  кустарники  всѣ  тѣлами  богинь  почиталъ  бы. 

Милый  супругъ  мой,  прощай  и  ты,  сестра  и  родитель! 

Если  я  вамъ  дорога,  то  вы  отъ  порѣзовъ  серпами 
И  укушеній  скота  мою  листву  охраняйте. 

385  Такъ  какъ  мнѣ  не  дано  возможности  вамъ  поклониться. 
Вверхъ  потянитеся  вы  ко  мнѣ  и  къ  лобзаньямъ  идите, 

И  подымите  малютку,  покуда  я  къ  чувствамъ  способна. 
Да.![ьше  нѣтъ  силъ  говорить;  ужь  мягкое  лыко  по  бѣлой 
Шеѣ  ползетъ  и  меня  макушкою  всю  прикрываетъ. 

390  Руки  снимите  свои  мнѣ  съ  глазъ.  И  безъ  помощи  вашей 
Набѣгая,  кора  умирающей  очи  закроетъ". 

Какъ  перестали  уста  говорить,  такъ  исчезли;  и  до.іго 
Измѣненнаго  тѣла  теплѣли сь  новыя  вѣтки. 

ІОЛАЙ. 

Какъ  сообщала  объ  этомъ  событіи  чудномъ  Іола 
395  И  утирала  перстомъ  Эвритидины  слезы  Алкмена, 

Плача  однако  сама,  событіе  новое  стерло 
Всю  ихъ  печаль.  Потому  что  стоялъ  на  высокомъ  порогѣ 
Мальчикъ  почти,  со  щеками  покрытыми  пухомъ  чуть  виднымъ, 
Іолай,  измѣнившись  лицемъ  на  юные  годы. 

400  Этотъ  подарокъ  ему  даровала  Юнонина  Геба, 

Мужнинымъ  сдавшись  мольбамъ.  Когда  жь  та  поклясться  хотѣла, 
Никому  ужь  затѣмъ  не  давать  подобныхъ  подарковъ. 

То  Ѳемида  того  не  дозволи-іа,  молвя,  что  Ѳивы 
Ужь  изъ  раздора  войну  завели,  Капаней  же  Зевесомъ 


щееся  мѣсто  въ  этой  войнѣ  занимаетъ:  404  Капапей^  который,  когда  Ѳиванцы  были 
отбиты  назадъ  въ  городъ,  противу  воли  Зевеса,  взлѣзъ  на^стѣну  и  былъ  убитъ  молніей. 
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405  Наий  роіегіі.  йепЦие  рагез  іп  ѵиіпеге  Ігаігез: 
8иЬ(іис^;а^ие  зиоз  тапез  Іеііиге  ѵійеЬіі 
Ѵіѵиз  айЬис  таіез.  и1іи8^ие  рагепіе  рагепіет 
Каіиз  егіі  Іасіо  ріиз  еі  зсеіегаіиз  еойет: 
Аі1;опі1;и8^ие  таііз,  ехиі  теп^;І8^ие  (іоти8^ие, 
410  ѴиМЬиз  Еитепійит  та^;^І8^ие  а^іІаЪіІиг  итЪгіз, 
Вопес  еит  сопіих  Шаіе  ророзсегіі  аигит, 
Со§па1;ит^ие  Іаіиз  Ріге^еіиз  Ьаизегіі;  епзіз. 

Тит  йетит  та§по  реіеі  Ьоз  АсЬеіоіа  зирріех 
АЪ  Іоѵе  СаШгІюе,  пайз  іпІапйЬиз  аппоз 
415  Кеѵе  песет  зіпаі  еззе  йіи  иііогіз  іпиііат. 
Іиррііег  Ьіз  тоіиз,  ргіѵі§:пае  йопа  пигиздие 
Ргаесіріеі,  іасіеЦие  ѵігоз  ітриЬіЬиз  аппіз. 

ВУВЫ8. 

Наес  иЫ  Іайсапо  ѵепіигі  ргаезсіа  (ііхіі 
Оге  ТЬетіз,  ѵагіо  зирегі  зегтопе  ІгетеЬапІ, 

420  Еі,  сиг  поп  аШз  еайет  йаге  йопа  Іісегеі, 

Мигтиг  егаі.  ^ие^і1;и^  ѵеіегез  Раііапйаз  аппоз 


405  Оба  сына  Эдипа  (см.  7,  759)  Этеоклъ  и  Подиникъ  убили  другъ  друга  въ 
единоборствѣ  изъ  за  престола.  406  Что  предсказатель  Лмфіарай  будетъ  пред¬ 
видѣть  смерть  свою  въ  этой  войнѣ,  выражено  торжественнымъ  языкомъ  Ѳемиды, 
такъ  что  будто  онъ  духовными  очами  увидитъ  подъ  разверзтою  землею  свою  соб¬ 
ственную  посмертную  тѣнь.  407  И  матери  сынъ  отомщая.  На  свадьбѣ  основа¬ 
теля  Ѳивъ,  Кадма,  и  дочери  Марса  и  Венеры,  Гармоніи,  негодующій  на  новобрач¬ 
ную,  Вулканъ,  въ  числѣ  прочихъ  боговъ,  подарилъ  ей  великолѣпное,  но  прино¬ 
сящее  бѣдствіе,  ожерелье.  Храбрый  и  одаренный  даромі  пророчества,  АмФІарай 
женился  на  дочери  Аргосскаго  царя,  сперва  врага,  а  затѣмъ  друга  Адраста,  Эри- 
Филѣ.  Когда  проживавшій  у  Адраста,  изгнанный  братомъ  Этеокломъ,  Полиникъ 
сталъ  звать  АмФІара,  въ  походъ  противъ  Ѳивъ,  послѣдній,  предвидя  свою  судьбу, 
отказался  и  спрятался;  тогда  Полиникъ  подкупилъ  ЭриФилу  ожерельемъ  Гармоніи,  и 
она  не  только  выдала  мужа,  но  и  рѣшила  дѣло  въ  пользу  войны.  Уходя  въ  походъ, 
АмФІарай  возложилъ  на  сына  своего  Алкмеона  обязанность  отмстить  своей  матери  за 
смерть  отца.  Сынъ  исполнилъ  завѣтъ,  становясь  и  святъ  и  преступенъ.  Гонимый  Фу¬ 
ріями,  Алкмеонъ,  прибылъ  въ  Аркадскую  ПсоФиду,  гдѣ  царь  Фелей  выдалъ  за  него  дочь, 
но,  продолжая  испытывать  терзанія,  онъ  по  совѣту  оракула,  отправился  искать  земли 
еще  небывалой  въ  то  время,  когда  умирающая  мать  его  прокляла  всякую  страну,  кото- 
рая  его  приметъ.  Тогда  онъ  Отправился  на  одинъ  изъ  созданныхъ  Ахелоемъ  острововъ 
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405  То.іько  быть  можетъ  сраженъ;  и  братьевъ  все  тѣ  же  сравняютъ 
Раны;  и  нри  землѣ  разверстой  живой  предсказатель 
Маны  увидитъ  свои;  и  матери  сынъ  отомщая 
За  отца,  потому  жь  станетъ  дѣлу  и  святъ  и  преступенъ. 

И  пораженный  бѣдой,  утративъ  и  домъ  и  разсудокъ, 

410  Ликами  будетъ  гонимъ  Эвменидъ  онъ  и  матери  тѣнью. 

До  тѣхъ  поръ,  что  жена  роковое  выпроситъ  злато 
И  Фегейскій  мечь  въ  родное  сердце  вонзится. 

Тутъ  то  запроситъ  склонясь  Ахелоева  дочь  Каллироя 
У  Зевеса  тѣхъ  лѣтъ  для  своихъ  дѣтей  малолѣтныхъ, 

415  Долго  что  бъ  недалъ  пребыть  не  отомщенной  онъ  мстителя 

смерти. 

Тронутый  этимъ,  Зевесъ  даръ  падчерицѣ  и  невѣсткѣ 
Ускоритъ  и  въ  мужей  превратить  малолѣтныхъ  годами. 

БИБЛИДА. 

Какъ  изъ  пророческихъ  устъ,  грядущее  зная,  Ѳемида 
Молвила  это,  смутились  боги  различною  рѣчью, 

420  И  почему  и  другихъ  нельзя  одарить  тѣмъ  же  самымъ. 
Ропотъ  возникъ.  На  .лѣта  Паллантія  стараго  мужа 


(см.  8,  576  и  сдѣдующ.),  но  и  тутъ  онъ  воспылалъ  любовію  къ  дочери  Ахелоя,  Каллироѣ, 
которая  выпросила  у  него  {злато)  золотое  ожерелье,  доставшееся  ему  по  смерти.  Но 
такъ  какъ  онъ  уже  подарилъ  его  свой  женѣ,  то  онъ  вернулся  въ  ПсоФиду,  чтобы 
взять  его  подъ  предлогомъ  посвященія  ДельФІйскому  богу.  Завладѣвши  имъ  снова,  онъ 
опять  отправился  къ  Каллироѣ.  Между  тѣмъ  тесть  его  Пелей  узналъ  объ  этихъ  дѣ¬ 
лахъ  и  послалъ  за  нимъ  его  сыновей.  Эти  нагнали  и  убили  его.  Чтобы  отмстить  за 
это  убійство,  Каллироя  испросила  у  Юпитера  своимъ  еще  маленькимъ  сыновьямъ 
зрѣлую  юность  для  того,  чтобы  они  были  въ  состояніи  отмстить  за  смерть  того,  кто 
былъ  мстителемъ  за  смерть  своего  отца;  Зевесъ,  въ  видахъ  справедливости  просьбы, 
исполнилъ  ее,  не  дожидаясь  дара  Гебы,  о  которомъ  говорится  выше  стих.  400. 

416  Геба — дочь  Юпитера  и  Юноны,  по  другому  преданію  была  только  дочерью  Юноны 
безъ  всякаго  мужскаго  начала,  почему  и  занимала  въ  небѣ  служебное  положеніе;  по¬ 
этому  Овидій  называетъ  ее  падчерицей  Зевеса  и  невѣсткой  по  Геркулесу.  Чудомъ 
возмужавшія  дѣти  Каллирои  отмстили  за  отца,  убивши  Фегея  и  истребивъ  весь  его 
родъ.  421  Лаллаптія  дочь  (Титана)  Палланта,  Аврора,  которая  выпросила  у  бо¬ 
говъ  супругу  своему  Тиѳону,  сыну  Троянскаго  царя  Лаомедона  (см.  11,  200),  без¬ 
смертіе,  но  не  выпросила  въ  то  же  самое  время  вѣчной  юности,  вслѣдствіе  чего  онъ 
превратился  въ  дряхлаго  старца,  впавшаго  въ  ребячество. 
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Соши§:І8  еззе  зиі.  ^ие^ііи^  сапезсеге  тШз 
Іазіопа  Сегез.  гереіііит  МиІсіЬег  аеѵшп 
Розсіі  ЕгісЫІіопіо:  Ѵепегет  ^ио^ие  сига  Іиіигі 
425  Тап§і1;,  е<;  АпсЬізае  гепоѵаге  расізсііт'  аппоз. 

Сиі  зіийеаі;,  йеиз  отпіз  ІіаЬеІ.  сгезсіідие  йіѵог 
ТигЫйа  зейШо.  сіопес  зиа  Іиррііег  ога 
Зоіѵіі,  еі:  О!  позігі  зі^иа  езі  геѵегепііа  йіхіі;, 

^цо  гиШз?  Іапіитпе  аіідніз  зіЬі  роззе  ѵійеіиг, 

430  Еаіа  ^ио^ие  иі  зирегеі?  Раііз  Іоіаиз  іп  аппоз, 

(^иоз  е§і<;,  геДііі.  Міз  іиѵепезсеге  йеЬепІ; 

СаПігІіое  ^епііі,  поп  атЬШопе,  пес  агпііз.  , 

Ѵоз  еііаш,  ^ио^ие  Иос  апіто  теііоге  Іегаііз, 

Ме  ^ио^ие  Ма  ге^шіі.  ^иае  зі  шпіаге  ѵаіегет, 

435  Nес  позігит  зегі  сигѵагепі;  Аеасоп  аппі, 

Ре^ре<;иит^ие  аеѵі  Яогет  КЬасІатапІЬиз  ІіаЪегеІ 
Сит  Міпое  тео,  ^иі  ргоріег  атага  зепесіае 
Ропйега  сіезрісііиг,  пес  ^ио  ргіиз  огйіпе  ге§па4. 

Вісіа  Іоѵіз  тоѵеге  йеоз.  пес  зизііпеі  иііиз, 

440  Сит  ѵійеапі  Іеззоз  КЬайатапіІіоп  еі  Аеасоп  аппіз 
ЕІ  Міпоа,  ^ие^і.  ^иі,  йит  Мі  іпіе§ег  аеѵі, 

Теггиегаі;  та§паз  ірзо  ^ио^ие  потіпе  ^епіез. 

Типе  егаі  іпѵаіійиз,  ^еіопійеп^ие  іиѵепіае 
КоЬогё  Мііеітп  Р11оеЪо^ие  рагепіе  зирегЪит 
445  Регйтиіі;,  с^ейепз^ие  зиіз  іпзиг§еге  ге§піз, 

Наий  Іатеп  езі  раігііз  агееге  репаІіЪиз  аизиз. 

Зропіе  Іи§І8,  Мііеіе,  Іиа.  сеіегщие  сагіпа 
Аеё'аеаз  теііііз  а^иа8,  еі  іп  Азійе  іегга 
Моепіа  сопзіііиіз  розііогіз  ЬаЬепІіа  потеп. 

450  Ніе  ііЫ,  йит  зеднііиг  раігіае  сигѵатіпа  гірае, 

Еіііа  Маеапйгі  Іоііез  гейеипііз  еойет 

422  Снабжающая  людей  пищею,  Церера,  какъ  общая  благодѣтельница  постоянно 
называется  доброю  (см.  5,  497;  6, 118),  въ  какомъ  смыслѣ  мы  и  переводимъ  слово  тіііз^ 
значущее  собственно  кроткая.  Язіопъ^  Іезіопъ^  или  Іазій^ — котораго  не  должно  смѣши¬ 
вать  съ  поименованнымъ  (см.  8,  317)  отцеиъ  Ата ланты,— сынъ  Юпитера  и  Электры, 
братъ  Дардана,  любимецъ  Цереры,  хотя  и  былъ  принятъ  на  небо,  но  подвергся  вліянію 
старости.  423  Мульцгіберъ—Ъ^лѵішъ  проситъ  о  сохраненіи  жизни  сына  своего  Эрих- 
тонія,  произведеннаго  имъ  на  свѣтъ  при  обстоятельствахъ,  объясненныхъ  въ  кн.  2, 
553.  425  Лнхиза  (см.  13,  624).  435  Эакъ^,.  Радамантъ^.  Миносъ^ — всѣ  три  сы¬ 

новья  Юпитера.  О  первомъ  и  послѣднемъ  см.  7,  472,  456  и  сличи  съ  примѣч.  8,  23. 
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Жалуется  своего;  и  добрая  тоже  Церера 
Жалуется  на  сѣдины  Язіона;  Мульциберъ  проситъ, 

Чтобъ  Эрихтоній  былъ  живъ;  и  Венеру  забота  тревожитъ 
425  Будущимъ,  и  обновить  лѣта  у  Анхиза  склоняетъ. 

Есть  за  кого  порадѣть  у  каждаго  бога;  съ  пристрастьемъ 
Шумъ  возстанья  растетъ;  пока,  уста  разверзая. 

Имъ  Зевесъ  не  сказалъ:  „О,  если  ко  мнѣ  въ  васъ  почтенье 
Есть  какое  нибудь,  куда  вы  стремитесь?  Иль  мыслитъ 
430  Кто,  быть  выше  судьбы?  Судьба  Іолая  вернула 

Къ  годамъ,  что  пережилъ  онъ;  судьбой  рѣшено  возмужанье 
Каллирои  дѣтей,  но  не  въ  силу  просьбъ  иль  оружья. 

Вами  же, — ^да  чтобы  вы  выносили  смирялся  духомъ. 

Тоже  и  мною  судьбы  правятъ;  будь  то.лько  я  въ  силахъ, 

435  То  бы  бремя  годовъ  моего  не  сгибало  Эака, 

И  во  цвѣгѣ  бы  лѣтъ  всегда  Радамантъ  оставался 
Вмѣстѣ  съ  Миносомъ  моимъ,  который  за  горькое  бремя 
Старости  презрѣнъ,  царитъ  не  съ  тѣмъ  какъ  прежде  порядкомъ" . 

Рѣчи  Зевеса  боговъ  устрашили;  никто  не  рѣшился 
440  Жаловаться,  увидавъ  преклонныхъ  отъ  лѣтъ  Радаманта 
И  Эака  съ  Миносомъ.  Послѣдній,  какъ  былъ  еще  молодъ. 
Именемъ  даже  своимъ  устрашалъ  великихъ  народовъ. 

Нынѣ  безсиленъ  онъ  сталъ  и  Дейонида  Милета,  ' 

Гордаго  силой  своей  молодой  и  родителемъ  Фебомъ, 

445  Онъ  убоялся,  и  хоть  полагалъ  возстающимъ  на  царство. 

Не  дерзнулъ  удалить  его  отъ  отчихъ  пенатовъ. 

Самъ  бѣжишь  ты,  Милетъ,  по  собственной  волѣ;  и  мѣришь 
Килемъ  проворнымъ  волну  Эгейскую  и  на  Азійской 
Почвѣ  ты  стѣны  кладешь,  строителя  давъ  имъ  прозванье. 
450  Тутъ,  какъ  извивами  шла  за  отцовскимъ  берегомъ  слѣдомъ 
Дочь  Меандра,  который  такъ  часто  приходитъ  обратно, 

Радамантъ^  подобно  Миносу,  рожденъ  Юпитеромъ  отъ  Европы  и  властвовалъ  различ¬ 
ными  островами  Эгейскаго  моря,  которыми  управлялъ  мудро  и  справедливо.  Всѣ  три 
стали  по  смерти  судьями  въ  преисподней.  443  Дейошда  Милета.  Въ  доказатель¬ 
ство  слабости  могучаго  нѣкогда  Миноса  приводится  то  обстоятельство,  что,  подозрѣ¬ 
вая  нѣкоего  Милета,  сына  Феба  и  Дейона  всѣми  любимаго  за  его  красоту,  въ  стре-’ 
мленіи  лишить  его  жизни  и  царства,  онъ  всетаки  не  рѣшился  его  схватить;  такъ 
представляетъ  дѣло  Овидій,  а  другіе  иначе:  Милетъ,  чтобы  разсѣять  подозрѣніе,  пе¬ 
реселился  съ  своими  приверженцами  съ  Крита  на  Азіатскій  берегъ  и  основалъ  Ми¬ 
летъ,  получившій  такую  громкую  извѣстность.  451  Меандра  (см.  8,  ^62). 
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Со^пііа  Суаііее,  ргаезіапііа  согрога  Іота, 

ВуЫііа  сит  Саиио,  ргоіет  езі  епіха  ^етеііат. 

ВуЫіз  іп  ехетріо  езЬ,  иі  атеаі  сопсезза  риеііае: 

455  ВуЫіз  АроШпеі  соггеріа  сирійіпе  Ігаігіз 

N011  зогог  иі  Ігаігет,  пес  ^иа  (іеЪеЪаі,  атаѵіі. 

Ша  ^иі(іет  ргіто  пиііоз  іаіеііі^іі;  і§пез, 

Кес  рессаге  риМ,  ^ио(і  заеріиз  озсиіа  іип^аі, 

^ио(і  зиг  Ігаіегпо  сігситіеі  ЬгасЫа  соііо: 

460  Меп(іасі^ие  йіи  ріеіаііз  Іаііііиг  итЬга. 

Раиіаііт  йесііпаі;  атог.  ѵізи^а^ие  Ігаігет 
Сиііа  ѵепіі,  пітіит^ие  сиріі  Іогтоза  ѵійегі: 

Еі  8І^иа  езі  іШс  Іогтозіог,  іпѵійеі  Ші. 

Зей  попйит  тапііезіа  зіЬі  езІ,  пи11ит^ие  зиЪ  іііо 
465  1§пе  ІасіІ  ѵоіит.  ѵегит  Іатеп  аезіиаі  іпіиз. 

Іат  йотіпит  арреііаі;,  іаш  потіпа  зап^иіпіз  ойіі;: 
ВуЫіДа  іат  таѵиіі,  ^иат  зе  ѵосеі  іііе  зогогет. 

8рез  іатеп  оЬзсепаз  апіто  йетіііеге  поп  езі 
Айза  зио  ѵі§і1ап8.  РІасЫа  гезоіиіа  ^иіеіе 
470  Заере  ѵЫеі,  ^ио(і  атаі.  Ѵіза  езі  ^ио^ие  ііш^еге  Ігаігі 
Согриз.  еі  егпЬпіі,  ^иатѵІ8  зорііа  іасеЬаі. 

Зотппз  аЪіі.  зііеі  іііа  йіи,  ^ереііі^ие  ^иіеіІ8 
Ірза  зпае  зресіет,  йиЪіа^пе  ііа  тепіе  ргоіаіиг: 

Ме  тізегат!  іасііае  ^иі{і  ѵиіі  зіЬі  посііз  іта§;о, 

475  ^иат  поНт  гаіа  зіі?  сиг  Ьаес  е§о  зотпіа  ѵЫі? 

Іііе  диЫет  езі  осиііз  ^иатѵІ8  Іоппозиз  іпі^иІ8, 

Еі  ріасеі,  еі  роззіт,  зі  поп  зіі  Ігаіег,  атаге, 

Еі  те  йідпиз  егаі.  Ѵегит  посеі  еззе  зогогет... 
Виттойо  іаіе  піЬіІ  ѵі§і1ап8  соттіііеге  іепіет, 

480  Заере  Іісеі  зітііі  гейеаі  зиЬ  іта§іпе  зотпиз. 

Тезііз  аЪезі  зотпо,  пес  аЬезі  ітііаіа  ѵоіиріаз. 

Рго  Ѵепиз  еі  іепега  ѵоіисег  сит  таіге  Сирійо, 

Сгаийіа  ^иапіа  іиіі!  ^иат  те  тапііезіа  ІіЬійо 
Сопіі§іі!  иі  іасиі  іоііз  гезоіиіа  тесіиіііз! 

485  Ш  тетіпіззе  іиѵаі!  диатѵіз  Ьгеѵіз  Ша  ѵоіиріаз, 


452  Ты  Ціанею  позналъ.  Ты  обращается  къ  Милету.  455  Т,ъ  Аполлоновой  от- 
]раслгі.  Такъ  какъ  отецъ  Библиды  и  Кавиа  простой  смертный  Милетъ,  а  самъ  отецъ 
Ціанеіі  потокъ  Меандръ,  сынъ  Океана  и  Геи,  то  мы  не  могли  найти  указаній,  на  па- 
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Ты  Ціанею  позна.іъ,  и  она  прекрасную  тѣломъ 
Двойню  тебѣ  родила  дѣтей,  Библиду  и  Кавна. 

И  Библида  примѣръ,  чтобы  дѣвы  любили,  что  должно. 

455  Страстью  Биб.іида  вспылавъ,  къ  Апо.ілономъ  рожденному 

брату, 

Не  какъ  брата  сестра  и  не  какъ  должно  любила. 

Правда,  сначала  она  никакого  огня  и  не  зна.ла, 

И  не  считала  грѣхомъ^  что  съ  нимъ  цѣлуется  часто, 

Что  руками  она  обнимаетъ  братнину  шею: 

460  Лживой  тѣнью  она  пріязни  обманута  долго. 

Мало  по  малу  любовь  увлеклась;  и  какъ  свидѣться  съ  братомъ. 
Ходитъ  нарядна  она  и  желаетъ  казаться  прекрасной; 

И,  коль  другая  ея  прекраснѣй,  питаетъ  къ  ней  зависть. 

Но  въ  самой  то  еще  ей  не  ясно,  подъ  пламенемъ  этимъ 
465  Нѣтъ  желанья  у  ней:  внутри  же  однако  бушуетъ. 

Ужь  господиномъ  зоветъ,  ей  кровное  имя  противно: 

Ей  Биб.лидой  ми.іѣй  быть  названной  имъ,  чѣмъ  сестрою. 
Все  же  не  смѣла  она  надеждъ  соблазнительныхъ  въ  душу 
На  яву  допускать.  Но  мирнымъ  объята  покоемъ, 

470  Часто  видитъ,  что  любитъ.  Увидѣла,  что  сочеталась 

Съ  братомъ  вполнѣ;  и,  хотя  лежала  во  снѣ,  покраснѣла. 
Сонъ  исчезъ;  и  долго  она  мо.лчитъ  и  видѣнье 
Сна  призываетъ  назадъ  и  въ  шаткомъ  умѣ  произноситъ: 
„Горе  мнѣ!  Что  означаетъ  ночи  безмолвной  видѣнье, 

475  Мнѣ  нежеланное  въявь?  Къ  чему  этотъ  сонъ  мнѣ  присни.іся? 
Правда,  онъ  на  глаза  враждебные  даже  прекрасенъ, 
Нравится  мнѣ,  и  могла  бъ  я  любить  его,  будь  онъ  не  братомъ, 
Онъ  бы  и  стоилъ  меня.  Но  быть  сестрою  вредитъ  мнѣ... 
Лишь  бы  я  на  яву  ничего  не  искала  такого, 

480  Пусть  возвращается  сонъ  почаще  съ  подобнымъ  видѣньемъ. 
Безъ  свидѣтелей  сонъ,  не  безъ  подражанья  восторгу. 

О,  Венерой  клянусь  и  .летучимъ  при  ней  Купидономъ, 
Радость  какая  была!  Какъ  ясно  меня  сладострастье 
Тронуло!  какъ  я  спала,  до  мозга  костей  разрѣшившись! 

485  Сладостно' вспомнить  о  томъ!  Хоть  бы.лъ  восторгъ  тотъ  коротокъ 

КОМЪ  основаніи  Овидій  называетъ  брата  Бибдиды  Аполлоновой  отраслью.  Не  желалъ 
ли  онъ  указать  этимъ  на  юношескую  красоту  Кавна. 
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Nоx^ие  Лйі  ргаесерз,  еі  соерііз  іпѵійа  позігіз. 

О!  е^о,  зі  ИсеаІ  тиШо  потіпе  іип^і, 

^иаIп  Ъепе,  Саипе,  Іио  роіегат  пигиз  еззе  рагепіі! 

^иат  Ъепе,  Саипе,  шео  роіегаз  §епег  еззе  рагепіі! 

490  Отпіа,  йі  Іасегепі,  еззепі  соттипіа  поЫз, 

Ргаеіег  аѵоз.  Ти  те  ѵеііеш  §епегозіог  еззез. 

Незсіо  ^иат  Іасіез  і^йиг,  риІсЬеітіпіе,  тай’ет: 

АІ  тіЫ,  ^иае  таіе  зпт,  ^иоз  Іи,  зогіііа  рагепіе.з, 

Ш1  пізі  ігаіег  егіз.  ^ио<і  оЬезІ,  ісі  ЬаЪеЪітиз  ипит. 

495  ^иі(і  пііЪі  зі^пійсапі  ег§о  теа  ѵіза?. ..  ^ио(і  аиіет 

8отпіа  ропйиз  ЪаЪепІ?...  Ап  ЪаЬепі  еі  зотпіа  ропйиз? 

Сі  теііиз!,..  Бі  петре  зиаз  ЪаЬиеге  зогогез. 

8іс  8аІигпиз  Орет,  іипсіат  зіЬі  зап§иіпе,  йихіі: 

Осеапиз  ТеіЬуп,  Іипопеш  гесіог  Оіутрі... 

500  8ипІ  зирегіз  зиа  іига.  ^иі(і  ай  соеіезііа  гііиз 
Ехі§еге  Иитапоз  йіѵе^за^ие  Іоейега  Іепіо? 

АиІ  позіго  ѵеіііиз  йе  согйе  Іи§аЬіІиг  агйог, 

АиІ  Ьос  зі  педиео,  регеат  ргесог  ірза,  Iо^о^ие 
Могіиа  сотропаг,  розі1;ае^ие  йеі  озсиіа  ігаіег... 

505  ЕІ  Іатеп  агЬіІгіит  ^иаегіI  гез  ізіа  йиогит. 

Еіпё’е  ріасеге  тіЫ,  зсеіиз  еззе  ѵійеЪіІиг  іШ. 

АІ  поп  Аеоіійае  іЬаІатоз  Іітиеге  зогогит, 

Шйе  зей  Ьоз  поѵі?  зиг  Ъаес  ехетріа  рагаѵі? 

^ио  іегог?  оЬзсепае  ргосиі  Ыпс  йізсейііе  йаттае, 

510  Кес,  пізі  диа  &з  езі  §егтапае,  й'аіег  атеіиг... 

8і  Іатеп  ірзе  тео  саріиз  ргіог  еззеі  атоге, 

Еогзііап  Шіиз  роззет  іпйиі^еге  іигогі. 

Ег§о  е§о,  ^иае  Іиегат  поп  геіесіига  реіепіет, 

Ірза  реіат?  Роіегізпе  Іодиі?  роіегізпе  іаіегі? 

515  Со§еІ  атог,  роіего.  Ѵеі,  зі  рийог  оі’а  ІепеЪіі, 

ЬіІІега  сеіаіоз  агсапа  ІаІеЬіІт'  і§пез. 

Нос  ріасеі,  Ъаес  йиЪіат  ѵісіі  зепіепііа  шепіет. 

Іп  Іаіиз  егі^ііиг,  сиЬіIо^ие  іппіха  зіпізіго: 

ѴійегіІ.  іпзапоз,  іпдиіі,  Меатиг  атогез. 

520  Неі  тіЪі!  дио  ІаЪог?  ^иет  тепз  теа  сопсіріі  і§пет? 

498  (см.  1,  113;  2,  509).  507  Но  Эолиды.  У  Эола,  но  преданію,  было  шесть 

сыновей  и  шесть  дочерей,  которыхъ  онъ  сочеталъ  бракомъ  между  собою. 
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И  кратковременна  ночь  и  завистлива  къ  замысламъ  нашимъ. 
О!  еслибъ  имя  смѣнивъ,  сочетаться  намъ  было  возможно, 
Какъ  хорошо  бы  мнѣ,  Кавнъ,  твоему  отцу  быть  снохою! 
Какъ  хорошо  бъ  тебѣ,  Кавнъ,  моему  быть  родителю  зятемъ! 
490  Еслибъ  богами  дано  все  было  съ  тобой  у  насъ  общимъ 
Кромѣ  дѣдовъ.  О  когда  бъ  ты  родомъ  меня  былъ  знатнѣе; 
Сдѣлаешь  матерью  ты  неизвѣстно  кого,  мой  красавецъ: 

А  для  меня,  что,  увы,  отъ  родителей  общихъ  Съ  тобою. 
Будешь  ничто  ты  какъ  братъ.  Препятствіе,  вотъ  что  нам.ъ  обще. 
495  Что  же  видѣнья  мои  означаютъ?  Какой  же  быть  можетъ 
Въ  сновидѣніяхъ  вѣсъ?  Иль  вѣсъ  въ  сновидѣньяхъ  бываетъ? 
Боги,  спасите  меня,  но  боги  владѣли  жь  сестрами. 

Такъ  Сатурнъ  за  себя  взялъ  Опсъ,  родную  по  крови. 

Богъ  Океанъ  Теѳису,  Юнону — властитель  Олимпа... 

500  Право  свое  у  боговъ.  Чего  жь  подъ  обычаи  неба 
Я  стараюсь  подвесть  столь  разные  браки  людскіе? 

Иль  запрещенный  огонь  у  себя  прогоню  я  изъ  сердца. 

Или,  когда  не  смогу,  то  молю,  да  погибну  и  лягу 
Мертвой  на  одръ,  и  меня  лежащую  братъ  поцѣлуетъ. 

505  Да  и  согласіе  двухъ  само  это  требуетъ,  дѣло.. 

Можетъ  и  нравиться  мнѣ,  ему  же  казаться  преступнымъ. 

Но  Эолиды  сестеръ  своихъ  не  страшилися  спаленъ. 

Какъ  я  узнала  про  нихъ?  И  къ  чему  привела  ихъ  примѣры? 
И  куда  я  стремлюсь?  Уходи,  непотребное  пламя, 

510  Буду  я  брата  любить  какъ  только  сестрѣ  подобаетъ. 

Еслибы  первымъ  онъ  самъ  ко  мнѣ  увлекся  любовью, 

Можетъ  быть  я  бы  могла  къ  его  низойти  ув.іечерью. 
Неужели  же  я,  что  сама  бъ  не  отвергла  моленья. 

Стану  сама  умолять?  Какъ  тебѣ  говорить?  Какъ  признаться? 
515  Если  заставитъ  .шбовь,  то  смогу.  Иль  если  удержитъ 

Стыдъ  мнѣ  уста,  то  письмо  про  тайное  пламя  разскажетъ". 
Нравится  Это,  тутъ  мысль  сомнѣнья  ума  побѣдила. 

Бокомъ  она  поднялась  и,  лѣвымъ  подпершися  локтемъ, 
Вскликнула:  „Пусть  видитъ  онъ;  въ  безумной  я  страсти  при¬ 
знаюсь. 

520  Горе!  куда  я  иду?  Какое  въ  мечтѣ  ^оей  пламя?" 
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ЕІ  тейііаіа  тапи  сотропй  ѵегЬа  Ігетепіі. 

Вехіга  Іепеі  Іеітит,  ѵасиат  іепеі  аііега  сегат. 

ІпсіріІ,  еі  сІиЪіІаІ.  зсгіЪіІ;,  ДапшаЦие  ІаЬеІІаз; 

Еі  поіаі,  еі  Деіеі.  тиіаі;,  сиІраЦие,  ргоЬаЦие: 

525  Iп^ие  ѵісет  зишіаз  ропіі;,  ро8І1;а8^ие  ге8итіі. 

^иіД  ѵеііі,  і§пога<;.  ^иіс^иіД  Іасіига  ѵіДеіиг, 

БІ8р1ісе1;.  Іп  ѵиііи  е8<;  аиДасіа  юіхіга  риДогі. 

Зсгіріа  80Г0Г  йіегаі;.  ѵІ8ига  е8і  Деіеге  8огогет, 
VД^Ьа^ие  соггесІІ8  іпсіДеге  Іаііа  сегІ8: 

530  ^иаIп,  пізі  Іи  ДеДегІ8,  поп  е8І  ЬаЪіІига  8а1иІет, 

Напс  ІіЪі  тіШІ  атап8.  риДеІ,  а1і!  риДеІ  еДеге  потеп, 
ЕІ  8І,  ^иіД  сиріаш,  ^иае^І8,  8Іпе  потіпе  ѵеііеіп 
Ро88еІ  а§і  теа  саи8а  тео,  пес  со§піІа  ВуЫіз 
Апіе  йгет,  ^иат  зрез  ѵоіогит  сегіа  ІиіззеІ. 

535  Еззе  ^шДет  Іаезі  роіегаі  ІіЬі  ресіогіз  іпДех 
ЕІ  СОІОГ,  еі  шасіез,  еі  ѵиііиз,  еі  ІіитіДа  заере 
Ьитіпа,  пес  саиза  зизрігіа  іпоіа  раіепіі, 

ЕІ  сгеЪгі  аюріехиз,  еі  ^иае,  зі  Іогіе  поіазіі, 

Озсиіа  зепіігі  поп  еззе  зогоі'іа  роззеді. 

540  Ірза  Іатеп,  ^иатѵІ8  апіто  §гаѵе  ѵіііппз  ЬаЪеЬаш, 
^иатѵІ8  іпіиз  егаі  іГигог  і^пеиз,  отпіа  Гесі, 

8ипІ  тШі  Ді  Іезіез,  иі  ІапДет  запіог  еззет: 
Ри§паѵідие  Діи  ѵіоіепіа  СиріДіпіз  агта 
Ейи^еге  іпіеііх.  еі  ріиз,  ^иат  Іегге  риеііат 
545  Роззе  риіез,  едо  Дига  Іиіі.  Зирегаіа  Іаіеі'і 
Со§ог,  орет^ие  Іиаш  ІішіДіз  ехрозоеге  ѵоііз. 

Ти  зегѵаге  роіез,  Іи  регДеге  зоіиз  ашапіеш. 

Е1і§е,  иігит  Іасіаз.  Ноп  кос  іпішіса  ргесаіиг, 

8еД  диае,  сшп  ІіЪі  зіі  іипсііззіта,  іипсііог  еззе 
550  ЕхреІіІ,  еі  ѵіпсіо  Іесиш  ргоріоге  1і§агі. 

Іига  зепез  погіпі,  еІ  диіД  Іісеаідие,  пеіаздие 
Еа8^ие  зіІ,  іпдиігапі,  1е§ипідие  ехатіпа  зегѵепі. 
Сопѵёпіепз  Ѵепиз  езі  аппіз  Іеюегагіа  позігіз. 

^иіД  ІісеаІ,  пезсітиз  аДЬис,  еІ  сипсіа  Іісеге 


522  Держитъ  правою.  Извѣстно,  что  древніе  выдавливали  буквы  желѣзною 
лочкой  на  покрытой  воскомъ  табличкѣ.  Палочка,  или  гриФель,  была  для  этого 
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И  дрожащей  рукой  слова  она  чертитъ,  обдумавъ. 

Держитъ  правою  сталь,  другою  пустую  восчанку. 

Лишь  начнетъ,  смущена;  напишетъ  письмо  и  осудитъ: 
Чертитъ  и  тотчасъ  затретъ;  мѣняетъ,  хулитъ  или  хвалитъ; 
525  Взявши  таб.іичку,  кладетъ;  по.ложивши,  беретъ  ее  снова. 
Хочетъ  чего,  не  пойметъ;  а  что  собирается  сдѣлать. 

То  не  по  ней.  На  лицѣ  у  нея  и  стыдъ  и  отвага. 

Вотъ  написала:  сестра;  но  сестру  затереть  порѣшила, 

И  такія  слова  начертать  на  исправленномъ  воскѣ: 

530  „Счастья,  какого  самой  не  имѣть,  ко.іь  не  ты  его  дашь  ей. 
Съ  -этимъ  же.іаетъ  в.дюбленная;  стыдно  ей  высказать  имя. 

И,  коль  спросишь,  чего  я  хочу,  я  бъ  жела.іа,  чтобъ  дѣло 
Сталося  безъ  моего  даже  имени,  чтобы  Библида 
Стала  извѣстна,  когда  увѣрена  будетъ  въ  надеждѣ. 

535  Хоть  указаньемъ  тебѣ  на  страданіе  сердца  мог.іи  бы 
Быть  исхудалость  .лица  и  б.лѣдность  и  влажныя  часто 
Очи,  и  вздохи  порой  безъ  всякой  явной  причины 
И  объятія  частыя  и,  коль  замѣтилъ  ты  то.лько. 

Тѣ  поцѣлуи,  въ  какихъ  не  сестрино  могъ  бы  заслышать. 
540  Я  же  сама,  хоть  въ  душѣ  тяжелую  рану  носила. 

Хоть  и  жестокій  огонь  былъ  внутри,  ко  всему  прибѣгала. 
Боги  свидѣте.іи  мнѣ,  чтобъ  то.лько  быть  мнѣ  здоровой: 
Долго  боролася  я,  чтобъ  страшныхъ  доспѣховъ  Амура 
Мнѣ  несчастной  бѣжать;  и  больше,  чѣмъ  ты  полагаешь, 

545  Дѣвушкѣ  можно  терпѣть,  я  снесла;  побѣжденная  нынѣ. 
Мыслю  признаться,  прося  твоей  помощи  робкой  мольбою. 
Ты  одинъ  и  спасти  й  сгубить  ты  возлюбленную  можешь. 
Какъ  поступить,  выбирай.  Объ  этомъ  не  врагъ  умоляетъ, 

А  лишь  та,  что  съ  тобой  ужь  связана,  проситъ  чтобъ  ближе 
550  Быть  ей  къ  тебѣ  и  съ  тобой  звеномъ  ближайшимъ  связаться. 
Старцы  пусть  знаютъ  права  и  изучаютъ,  что  можно. 

Что  недозволено  и,  разобравши  законъ,  соблюдаютъ. 
Свойственна  нашимъ  .лѣтамъ  любовь  съ  могучей  отвагой. 
Что  иодабаетъ,  того  мы  не  знаемъ  еще,  полагая. 


ОДНОГО  конца  остра,  а  съ  другаго  въ  видѣ  лопаточки,  чтобы,  въ  случаѣ  пергмарокъ. 
или  уничтоженія  написаннаго,  заглаживать  воскъ. 
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555  Сгейітиз,  еі  ведиітиг  та§погит  ехетріа  йеогііт. 
Кес  поз  аиі  йигиз  раіег,  аиі  геѵегепііа  Іатае, 

АиІ  іітог  ітреДіеІ.  Іапіит  зіі  саиза  іітепйі. 

Биісіа  Ігаіегпо  зиЬ  поіпіпе  Іигіа  Іе^егаиз. 

Езі  тіЫ  ІіЬегІаз  Іесит  зесгеіа  Іодиепйі, 

560  ЕІ  йаюиз  ашріехиз,  еі  іип^ітиз  озсиіа  согат, 

^иапіиш  езІ.  диой  йезіі?  Мізегеге  Іаіепііз  атогет, 
Еі  поп  Іаззигае,  пізі  со^егеі  пііітиз  агйог: 

Nеѵе  шегеге  шео  зиЬзсгіЫ  саиза  зериІсЬго. 

Таііа  пе^^^іс^иат  регагапіет  ріепа  геіщиіі 
565  Сега  шапит,  8итп1и8^ие  іп  юаг§іпе  ѵегзиз  айііаезіі. 
Ргоііпиз  ітргезза  8І§па1;  зиа  сгіюіпа  §епіта, 

^иап1  ІіпхіІ  Іасгішіз.  1іп§иат  йеіесегаі  Іттог. 

^е^ие  зиіз  ипит  Іаюиііз  рийіЬипйа  ѵосаѵіі, 

Еі  раѵМит  Ыапйііа:  Еег  Ьаз,  ййіззіте,  позіго... 
570  ВіхіІ,  еі  айіесіі  1оп§о  розі  Іетроге...  й^аій. 

Сию  йагеі,  еіарзае  юапіЪиз  сесійеге  ІаЬеІІае. 

Ошіпе  ІигЪаІа  езі,  юізіі  іашеп.  Аріа  шіпізіег 
Теюрога  пасіиз  айіі,  і^асIіі^ие  Іаіепііа  ѵегЬа. 
Аііопііиз  зиЪііа  іиѵепіз  Маеапйгіиз  іга 
575  Ргоіісіі  ассеріаз  Іесіа  зіЪі  рагіе  іаЪеІІаз, 

Vіx^ие  юапиз  геііпепз  ігерійапііз  аЬ  оге  юіпізігі: 
Бию  Іісеі,  о!  ѵеШае  зсеіегаіе  ІіЬійіпіз  аисіог, 

ЕіГиёе,  аіі,  ^иі,  зі  позігиш  іиа  Іаіа  рийогеш 
Ноп  ігаИегепі  зесию,  роепаз  юіЬі  юогіе  йейіззез. 
580  Ше  Іи§іі  раѵійиз,  йоюіпаедие  Іегосіа  Саипі 
Вісіа  геіегі.  Раііез  аийііа,  ВуЫі,  гериіза, 

Еі  раѵеі  оЬзеззию  §:1асіа1і  М§оге  согриз. 

Мепз  іашеп  иі  гейііі,  рагііег  гейіеге  Іигогез: 
^іп§иа^ие  ѵіх  іаіез  ісіо  йейіі  аеге  ѵосез: 

585  Еі  юегііо!  ^иі(і  епіш  іешегагіа  ѵиіпегіз  Ьиіиз 
Іпйісіиш  іесі?  диій,  ^иае  сеіапйа  Іиегипі, 

Таш  сііо  союшізі  ргорегаііз  ѵегЬа  іаЬеІІіз? 

Апіе  егаі  ашЪі§иІ8  апіюі  зепіепііа  йісііз 
РгаеІепіапйа  юіЫ.  Ее  поп  8е^ие^еіи^  еішіеіп, 

590  Рагіе  аіідиа  ѵеіі,  ^иа1І8  Іогеі  аига,  поіаі’е 
ВеЬиегаш,  іи(;о^ие  шагі  йесштеге,  ^иае  пипс 
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555  Что  дозволено  все,  и  великимъ  богамъ  подражаемъ. 

Насъ  ни  суровый  отецъ,  ни  уваженіе  къ  мнѣньямъ 
Не  удержитъ,  ни  страхъ;  будь  только  прииина  боязни. 
Братнинымъ  иді^енемъ  мы  отрадную  тайну  прикроемъ. 

Мнѣ  свобода  дана  съ  тобою  бесѣдовать  скрытно, 

560  И  обнимаемся  мы  и  цѣлуемся  явно  предъ  всѣми.  ' 

Многаго  ль  недостаетъ?  Надъ  страстнымъ  признаніемъ  сжалься; 
Я  бъ  не  призналась,  когда  бъ  не  нудило  крайнее  пламя: 
Надписи  не  заслужи  ты  на  камнѣ  моемъ,  какъ  виновникъ". 
Подъ  чертящей  напрасно  все  это  рукою  восчанка 
565  Вся  изошла,  и  въ  край  прилѣпилась  послѣдняя  строчка. 
Тотчасъ  виновность  свою  она  закрѣпила  печатью. 

Что  оросила  слезой,  языкъ  оказался  безъ  влаги. 

И  одного  изъ  своихъ  она  слугъ  позвала,  застыдившись, 

И  пугливо  привѣтлива:  Это,  мой  вѣрный,  снеси  ка 
570  Ты  къ  моему...  изрекла,  и  ужь  послѣ  прибавила...  брату. 
Еакъ  сдавала,  изъ  рукъ  ускользнувши,  упали  таблички. 
Признакомъ  тѣмъ  смущена,  послала  однако.  Служитель, 
Время  найдя,  подошелъ  и  передалъ  тайныя  строки. 

Гнѣвомъ  тогда  пораженъ  внезапнымъ.  Меандра  потомокъ 
575  Бросилъ,  отчасти  прочтя  таблички,  которыя  принялъ, 

И,  едва  удержавъ  отъ  лица  служителя  руки. 

Крикнулъ:  „Пока  еще  цѣлъ,  преступной  ты  похоти  вѣстникъ. 
Прочь  убѣгай!  И  когда  бъ  твоя  казнь  не  влекла  за  собою 
И  стыда  моего,  ты  смертью  былъ  бы  наказанъ". 

580  Тотъ  испуганъ  бѣжитъ,  и  свирѣпыя  Еавновы  рѣчи 
Передаетъ  госпожѣ.  Блѣдна  ты  Библида  при  вѣсти, 

Что  ты  отвергнута;  дрожь  ледянящая  тѣло  объемлетъ. 

Только  къ  ней  память  вернулась,  вернулося  къ  ней  и  безумство; 
Еле  языкъ  испустилъ  на  воздухъ  рѣчи  такія: 

585  „И  по  дѣломъ!  Для  чего  такъ  заносчиво  рану  такую 
Я  открыла?  Зачѣмъ  же  тѣ,  что  скрывать  надлежало. 

Рѣчи  довѣрила  такъ  я  скоро  поспѣшнымъ  таблицамъ? 

Надо  бъ  двусмысленными  словами  сперва  испытать  мнѣ 
Настроенье  души.  Д.ія  того,  чтобъ  пошелъ  онъ  иа  мною, 
590  Я  по  части  одной  парусовъ  'замѣтить  должна  бы, 

Что  за  вѣтеръ  подулъ,  и  въ  море  навѣрно  пускаться; 
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N011  ехріогаііз  ітріеѵі  Ііпіеа  ѵепііз. 

Аиіегог  іп  зсориіоз  і^ііиг,  зиЬтегзадие  Іоіо 
ОЪгиог  осеапо.  пе^ие  ЬаЬепі  теа  ѵеіа  гесигзиз. 

595  ^иі(і  ^ио<і  еі;  отіпіЪиз  сегйз  ргоЫЬеЬаг  «.атогі 
Іпйиі^еге  тео,  Ішп  сит  тіЫ  Іегге  іиЬепІі  - 
ЕхсійіІ  еі;  ІесіІ  зрез  позігаз  сега  сайисаз? 

Коппе  ѵеі  іііа  йіез  йіегаі,  ѵеі  ІоІа  ѵоіипіаз, 

8ей  ройиз  тіііапйа  йіез?  Бейз  ірзе  топеЪаІ, 

600  8і^а^ие  сегіа  йаЬаі;,  зі  поп  таіе  запа  йііззет. 

ЕІ  Іатеп  ірза  1о^иі,  пес  ше  соттіііеге  сегае 
ВеЪиегат,  р^аезепз^ие  теоз  арегіге  йігогез. 

ѴійіззеІ  Іасгітаз,  ѵиііит  ѵійіззеі  атапйз. 

Ріига  1о^иі  роіегат,  ^иа1п  ^иае  сереге  ІаЬеІІае. 

605  Іпѵііо  роіпі  сігсптйаге  ЪгасЫа  соііо, 

Еі,  зі  геіісегег,  роіпі  піогііига  ѵійегі 
Атр1есIі^ие  рейез,  аіиза^ие  розсеге  ѵііат. 

Отпіа  ^сіззет,  ^ио^ит  зі  зіп^иіа  йпгат 
Еіесіеге  поп  роіегапі,  роіиіззепі  отпіа  тепіет. 

610  Еогзііап  еІ  тіз^і  зіі  ^иае(1ат  спіра  тіпізігі. 

Коп  айііі  аріе,  поп  Іе§іІ  ісіопеа,  сгейо, 

Тетрога,  пес  реШі  1^о^ат^ие  апітит^ие  ѵасапіет, 
Наес  поспеге  тіЫ.  Nе^ие  епіт  езі  йе  Іі^гійе  паіпз 
Кес  гі§ійо8  зіИсез,  зоіійптуе  іп  ресіоге  іеггит, 

615  АпІ  айатапіа  §егіІ,  пес  Іас  МЬіІ  іііе  Іеаепае. 
Ѵіпсеіиг.  Кереіепйпз  егіі.  пес  Іаейіа  соеріі 
ПІІа  теі  саріат,  йпт  зрігііпз  ізіе  тапеЪіІ. 

Кат  ргітпт,  зі  й,сІа  тіЬі  геѵосаге  ІісегеІ, 

Коп  соеріззе  МІ.  соеріа  ехрп^паі’е  зесппйпт  езі. 
620  ^иірре  пес  іІІе  роіезі,  пі  іат  теа  ѵоіа  ^е1іп^иат, 
Коп  Іатеп  аизогит  зетрег  тетог  еззе  теогпт. 
ЕІ,  ^иіа  йезіегіт,  Іеѵііег  ѵоіиіззе  ѵійеЬог, 

АиІ  еііат  Іепіаззе  іііпт,  іп8Ійііз^ие  реііззе; 

Ѵеі  сегіе  поп  Ьос,  ^иі  ріигітиз  иг§еІ  еІ  игіі 
625  Ресіога  позіга,  йео,  зей  ѵісіа  ІіЬійіпе  сгейаг. 
^епі^ие  іат  пе^иео  піі  соттізіззе  пеіапйит. 

Еі  зсгірзі,  еІ  реііі.  Іетегаіа  езі  позіга  ѵоіипіаз. 
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А  теперь  я  вѣтрамъ  не  испытаннымъ  хо.істъ  развернула, 
Вотъ  и  несусь  на  ска.іы,  тону,  и  меня  заливаетъ 
Весь  океанъ;  и  моимъ  парусамъ  ужь  не  будетъ  возврата. 
595  Что  жь,  что  примѣтами  вѣрными  мнѣ  запрещалось  сдаваться 
Передъ  .любовью  моей,  когда  отнести  посылала 
Я  письмо,  что  упавъ,  уронило  мою  и  надежду? 

Не  надлежало  .ль  тогда  этотъ  день  или  самую  волю. 

Нѣтъ,  лучше  день  измѣнить?  Самъ  богъ  подавалъ  упрежденье, 
600  Вѣрный  мнѣ  знакъ  онъ  являлъ,  когда  бъ  не  была  я  безумна. 
Мнѣ  бы  самой  говорить  и  не  должно  бы  воску  ввѣряться, 

А  явясь  на  .лице,  свое  исповѣдать  безумство. 

Слезы  бы  онъ  увидалъ,  .лице  увидалъ  бы  влюбленной; 
Больше  могла  бъ  я  сказать  того,  что  вмѣстили  таблицы. 
605  Не  захоти  онъ,  могла  бъ  я  руками  обнять  его  шею 

И,  отвергнутой  ставъ,  могла  бъ  съ  умирающимъ  видомъ 
Ноги  обнять  у  него  и,  приникнувъ,  испрашивать  жизни. 
Все  бы  сдѣлала  я,  что,  еслибъ  и  не  было  въ  силахъ 
По  одиночкѣ  склонить  его  сердца,  склонило  бы  вмѣстѣ. 

610  Можетъ  быть  ^стію  тутъ  вина  была  и  посланца, 

Онъ  не  умѣлъ  подойти,  удобнаго  времени,  вѣрно. 

Не  подобралъ,  не  нашелъ  ни  часу,  ни  ясности  духа. 

Это  мнѣ  вредъ  принесло.  Вѣдь  онъ  не  тигрицей  рожденъ  же; 
Не  кремни  у  него,  не  желѣзо  крѣпкое  въ  сердцѣ. 

615  И  не  твердый  алмазъ,  не  сосалъ  мо.іока  онъ  у  львицы. 

Сдастся.  Опять  подступлюсь,  не  буду  въ  своемъ  предпріятьи 
Я  тяготиться  ничѣмъ,  пока  сохранится  дыханье. 

Ибо  во  первыхъ,  когда  бъ  мнѣ  отъ  собственныхъ  дѣлъ  отпи¬ 
раться, 

Должно  бы  не  начинать;  во  вторыхъ,  что  ужь  начато,  кончить. 
620  Вѣдь  не  можетъ  же  онъ,  хотя  бъ  я  оставила  замыслъ. 

Не  вспоминать  навсегда  отважныхъ  моихъ  покушеній; 

И,  ес.та  я  отступлюсь,  покажу,  что  слегка  я  хотѣла. 

Или  только  его  искушала  и  ставила  ковы: 

Или  подумаетъ  онъ,  что  не  богъ,  который  всѣхъ  больше, 
625  Жжетъ  и  стѣсняетъ  намъ  грудь,  меня  побѣдилъ,  а  лишь  похоть. 
Сдѣлать  нельзя  наконецъ,  чтобы  я  срама  совсѣмъ  не  творила. 
Тутъ  и  письмо  и  мольба;  дерзновенная  воля  сказалась. 
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111  ПІІ1І1  айіісіат,  поп  роззит  іппохіа  йісі. 

(^иой  зирегезі,  тиііит  езі  іп  ѵоіа,  іп  сгітіпа  рагѵит. 
630  Віхіі.  еі  іпсегіае  Іаціа  езі  йізсогйіа  шепііз, 

Сига  рі§еаі  Іепіаззе,  ІіЬеі  Іепіаге.  гаойигадие 
ЕхіІ,  еі  шІеЦх  согагаііііі  заере  гереііі. 

Мох  иЬі  йпіз  аЬезі,  раігіага  ^и§іі  іііе  пе&здие, 

Iп^ие  реге^гіпа  ропіі  поѵа  гаоепіа  іегга. 

635  Тига  ѵего  гааезіага  іоіа  Мііеіійа  гаёпіе 

Ве&сіззе  Гегипі.  іига  ѵего  а  ресіоге  ѵезіега 
Бігіриіі,  рІапхіЦие  зиоз  ІигіЬипйа  Іасегіоз. 

Iага^ие  раіага  езі  йегаепз,  іпсопсез8ага^ие  іаіеіиг 
8рега  Ѵепегіз,  зіпе  ^иа  раігіага  іпѵізоздие  репаіез 
640  Везегіі,  еі  ргоіи§і  зедиііиг  ѵезіі§іа  Ігаігіз. 

ІІЦие  іио  гаоіае,  ргоіез  8еюе1еіа,  іііугзо 
.  Ізгаагіае  сеІеЬгапі  гереіііа  ігіеПпіа  Ьассііае, 

ВуЫійа  поп  аіііег  Іаіоз  иіиіаззе  рег  а§гоз 
ВиЬазійез  ѵійеге  пигиз.  ^иіЬи8  іііа-  геіісііз 
6^5  Оагаз  еі  аггаііегоз  Ъеіе^аз  ^усіага^ие  регеітаі. 

Іага  Сга§оп  еі  Ьігаугеп  ХапіЫдие  ^е1і^ив1’аі  шкіаз, 
^ио^це  ОЫгааега  іидо  гаейііз  іп  рагііЬиз  і§'пет, 

Ресіиз  еі  ога  Іеае,  саийага  зегрепііз  ИаЪеЬаі. 

Вейсіипі  зііѵае,  сига  іи  Іаззаіа,  8е^иеп(іо 
650  Сопсійіз,  еі  йига  розіііз  іеііиге  сарііііз 

ВуЫі,  іасез,  й■оп(іе8^ие  іио  ргегаіз  оге  сайисаз. 

.  8аере  еііага  пугарЬае  іепегіз  Ьеіе^еійез  иіпіз 
Тоііеге  сопапіиг.  заере,  иі  гаойегеіиг  агаогі, 

Ргаесіріипі,  8и^йае^ие  айЫЬепі  зоіаііа  гаепіі. 

655  Миіа  іасеі,  ѵі^ійе8^ие  зиіз  іепеі  ип^иіЬиз  .ЬегЪаз 
ВуЪИз,  еі  Ітгаесіаі  Іасгігаагига  §;гагаіпа  гіто. 

Наійаз  І1І8  ѵепага,  ^иае  пип^иага  агезсеге  роззеі, 
8ирро8иІ88е  Іегипі.  ^иіі  епію  йаге  гааіиз  ЬаЬеЬапі? 
Ргоііпиз,  иі  зесір  рісеае  йе  согіісе  §иііае, 


642  Измаръ  —  гора  и  городъ  во  Ѳракіи,  Измарійекія  —  Ѳракійскія.  644  Бу- 
басъ — городъ  и  область  въ  Карій 5  во  Овидій  какъ  будто  раздѣляетъ  ихъ,  упоминая 
отдѣльно  К  арію  и  Каровъ.  Изъ  желанія  назвать  множество  извѣстныхъ  именъ  и  въ 
особенности  Химеру,  Овидій  и  здѣсь  впадаетъ  въ  географическую  запутанность 
пути,  проходимаго  Библидой.  Воинственные  Лелеги  были  не  только  въ  Греціи,  гдѣ 
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Хоть  не  прибавлю  чего,  не  могу  я  невинной  назваться. 
Много  въ  оставшемся  мнѣ  для  надеждъ,  для  провинности  мало" . 
630  Мо.івила;  и  до  того  разладъ  овладѣлъ  ея  сердцемъ, 

,  Что  на  попытку  сердясь,  попытать  она  рада;  и  мѣру 
Переступая,  бѣдняжка  идетъ  къ  многократнымъ  отказамъ. 
Тотъ,  не  предвидя  конца,  бѣжитъ  отъ  грѣха  и  отчизны, 

И  на  чуждой  землѣ  воздвигаетъ  новыя  стѣны. 

635  Тутъ  говорятъ,  что  совсѣмъ  умомъ  помрачилась  отъ  грусти 
Милетида,  и  впрямь  съ  груди  сорвала  она  платье, 

И  въ  изступленьи  своемъ  себѣ  всѣ  руки  избила; 

Уже  безумная  въявь,  она,  признаваясь  въ  надеждѣ 
Воспреш,енной  любви,  безъ  нея  отъ  противныхъ  пенатовъ 
640  И  отъ  отчизны  бѣжитъ,  слѣдя  за  скрывшимся  братомъ. 
Какъ  затронуты  тирсомъ  твоимъ,  потомокъ  Семе.ш, 
Измарійскія  празднуютъ  день  трехгодичный  вакханки. 

По  широкимъ  полямъ  завывавшую  также  Библиду 
Бубазійскія  видѣли  жены,  отъ  коихъ  ушедши, 

645  Бродитъ  средь  Каровъ  она,  Лелеговъ  въ  бронѣ  и  въ  Ликіи. 
Уже  покинула  Крагъ  и  волны  Лимира  и  Ксанѳа, 

И  хребетъ,  гдѣ  въ  себѣ  Химера  пламя  таила. 

Съ  грудью  и  пастію  льва  змѣиный  хвостъ  сохраняя. 
Кончились  даже  лѣса;  когда  по  слѣдамъ  истомяся, 

650  Ты  склонилася  ницъ  н  на  жестокую  землю  Библида 
Болосами  .легла,  лицемъ  на  опавшіе  листья. 

Нѣжными  часто  ее  Лелегійскія  нимфы  руками 
Силились  приподымать;  и  часто  онѣ  ей  внушали 
Си.лу  любви  укротить,  утѣшая  глухую  въ  ней  душу. 

655  Безглагольна  лежитъ,  и  зеленыя  травы  ногтями 

Держитъ  Библида,  кропя  былинки  ихъ  слезнымъ  потокомъ. 
Этимъ,  какъ  говорятъ,  наяды  придали  жилу. 

Чтобъ  не  изсякла  уже;  что  жь  большее  дать  то  имъ  было? 
Тотчасъ,  какъ  изъ  коры  на  ели  надрѣзанной  капли. 


МЫ  СЪ  ними  уже  во  многихъ  мѣстахъ  (см.  7,  443  и  8,  6)  встрѣчались,  но  и  въ 
различныхъ  мѣстахъ  Малой  Азіи,  646  Крагъ — гора;  Лимиръ  —  рѣка  и  городъ  въ 
Ликіи;  ІСсаиѳо— рѣка  въ  той  же  странѣ,  не  должно  смѣшивать  ее  съ  соименной  рѣкой 
въ  Троадѣ.  647  Химера  (см.  6,  339).  655  Ногтями.,.  Держитъ.^  въ  судорожномъ 

припадкѣ  сумашсствія. 
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660  Шѵе  Іеиах  §гаѵі(іа  таиаі  іеііиге  Ьііитеп: 

Шѵе  зиЬ  айѵеіііи  врігапііз  Іепе  Іаѵопі 
8о1е  гетоііезсіі;  ^иае  М§оге  сопзІіШ  шійа: 

8іс  Іасгішів  сопзитіа  зиіз  РЬоеЬеіа  ВуЫіз 
Ѵегйіиг  іп  Іопіет,  ^иі  пипс  ^ио^ие  ѵаШЬиз  іШз 
665  Котеп  ІіаЬеІ  йотіпае,  пі§^а^иа  зиЪ  Шее  тапаі. 

ІРНІ8. 

Гата  поѵі  сепіит  Сгеіаеаз  Іогзііап  игЬез 
Ітріеззеі  шопзігі^  зі  поп  тігаспіа  пирег 
ІрШйе  тпіаіа  Сгеіе  ргоріога  іиііззеі.  , 

Ргохіта  впозіасо  пат  диопйат  РЬаезІіа  ге§:по 
670  Рго§,епиі1;  Іеііиз  і^поіит  потіпе  Ьі^йит, 

Іпо-епиа  йе  рІеЬе  ѵігит.  Кее  сепзиз  іп  Шо 
КоЬШіаІе  зиа  таіог,  зей  ѵііа  ййе8^ие 
Іпспіраіа  Іші.  Сггаѵійае  ^иі  сопіи^із  аигез 
ѴосіЬиз  Ыз  топиіі,  сит  іат  ргоре  рагіиз  айеззеі: 
675  ^иае  ѵоѵеат,  йио  зипі.  тіпіто  иі  геіеѵеге  ІаЪоге, 
ІІЦие  тагет  рагіаз.  Опегозіог  аііега  зогз  езі, 

ЕІ  ѵігез  Іогіипа  пе§аі.  ^иой  аЬотіпог,  ег§о 
Ейііа  Іогіе  іио  Іиегіі  зі  Іетіпа  раіЧи... 

Іпѵііиз  тапйо.  ріеіаз,  і§позсе!...  песеіиг. 

680  ВіхегаІ.  еі  Іасгітіз  ѵиііит  Іаѵеге  ргоШзіз 

Тат  ^иі  тапйаЬаІ,  ^иат  сиі  тапйаіа  йаЬапіиг. 

8ей  Іатеп  из^ие  зиит  ѵапіз  ТеІеіЬиза  тагііит 
8о1Исйа1  ргесіЬиз,  пе  зрет  зіЬі  ропаі;  іп  агко. 
Сегіа  зиа  езі  Еідйо  зепіепііа.  Iат^ие  Іегепйо 
685  Ѵіх  егаі  Ша  §таѵет  таіиго  ропйеге  ѵепігет, 

Сит  тейіо  посііз  зраііо  зиЬ  іта§іпе  зотпі 


661  Фавопій  или  зеФиръ  —  западный  вѣтеръ.  665  По  одному  древнему  свидѣ- 
тельству  ручей  этотъ  носилъ  названіе  слезъ  Био  лиды,  и  это  могло  вызвать  весь  раз¬ 
сказъ.  669  Фестовомъ  царствѣ.  Городъ  Фестъ  съ  окружающимъ  его  владѣніемъ 
того  ше  имени  сосѣдній  съ  Гносской  областью  на  островѣ  Критѣ.  676  Друюй  то 
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6б0  Или  какъ  липкая  нефть  изъ  тучной  земли  вытекаетъ, 

Или  съ. приходомъ  Фавонія,  нѣжно  дышащаго  вѣтра, 

Таетъ  на  солнцѣ  вода,  которая  стала  отъ  стужи, 

Такъ  Фебея  Библида,  своими  слезами  растаявъ. 
Превратилась  въ  ручей,  который  по  нынѣ  въ  долинѣ 
665  Имя  хранитъ  госпожи  и  бьетъ  изъ  подъ  темнаго  дуба.. 

ИФИДА. 

Можетъ  быть  сто  городовъ  бы  Критскихъ  про  новое  чудо 
Слава  наполнить  могла,  когда  бы  ближайшее  диво 
О  превращеньи  Ифиды  не  разнеслось  лишь  недавно. 

Ибо  когда  то,  въ  ближайшемъ  ко  Гносскому,  Фестономъ 

царствѣ 

670  Породила  земля  не  громкаго  именемъ  Лигда, 

Изъ  свободныхъ  гражданъ.  Богатствомъ  онъ  благородства 
Не  превышалъ  своего,  но  были  и  жизнь  и  поступки 
Безупречны  его.  Супругѣ  беременной  въ  уши 
Эти  предрекъ  онъ  слова,  когда  приближались  ужь  роды: 

675  „На  двое  я  бы  жела.лъ;  чтобъ  съ  меньшимъ  трудомъ  ты  ро¬ 
дила, 

И  мущину  притомъ.  Другой  то  жребій  тяжеле, 

И  судьбина  намъ  средствъ  не  даетъ.  Да  помилуютъ  боги,  ■ 
Ежели  въ  родахъ  твоихъ  случайно  дѣвочка  будетъ... 
Противъ  себя  я  велю;  прочь  чувство!...  пусть  будетъ  убита" . 
680  Такъ  онъ  сказалъ;  и  лице  омы-іи  обильно  слезами 
Кто  приказанье  давалъ  и  кто  по.лучилъ  приказанье. 

Все  жь  Телетуза  затѣмъ  супруга  напрасною  просьбой 
Умоляетъ,  чтобъ  онъ  надеждъ  не  стѣснялъ  ей  такъ  тяжко. 
Лигдъ  въ  задуманномъ  твердъ.  Ужь  еле  была  она  въ  си¬ 
лахъ 

685  Свой  животъ  выносить,  созрѣвшею  тяжестью  грузный. 

Какъ  средь  ночи  у  ней  во  образѣ  сна  передъ  ложемъ 


жребій  —  посылаемый  судьбою:  быть  женщиной  тяжеле.  683  Не  стѣснялъ  ей  на¬ 
деждъ  на  сохраненіе  жизни  дѣвочки,  если  таковая  родится. 
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ІпасЬіз  апіе  Іогит,  роіпра  сошііаіа  зиопііп, 

Аиі  8<;еШ,  аиі;  ѵіза  езі;.  Іпегапі  Іипагіа  й'опіі 
Согпиа  сит  зрісіз  пШйо  йаѵепІіЬііз  аиго, 

690  Еі  ге§а1е  Десиз.  сит  ^иа  Іаѣгаіог  АпиЬіз, 
8апс1;а^ие  ВиЪазІіз,  ѵагіиздие  соІогіЪиз  Аріз, 
^иі^ие  ргетіі  ѵосет  Ді§і^;о^иё  зі1еп<;іа  зиаДеІ: 
8ізі^а^ие  егапі,  пип^иат^ие  зайз  ^иаезі^;из  Озігіз, 
Р1епа^ие  зотпі&гіз  зегрепз  реге^гіпа  ѵепепіз. 

695  Тит  ѵеіиі;  ехсиззат  зотпо  еі;  тапііезіа  ѵіДепіет 
8іс  айаіа  Деа  езі:  Рагз  о  Теіейіиза  теагит, 

Ропе  8'гаѵез  сигаз,  тапДа^;а^ие  Шіе  тагШ. 

Кес  ДиЬііез,  сит  іе  рагіи  Ьисіпа  Іеѵагіі, 

ТоПеге  ^иіс^иіД  егіі.  Веа  зит  аихіііагіз,  орет^ие 
700  Ехогаіа  &го.  Кес  Іе  соіиіззе  ^ие^е^із  . 

Іп§та1;ит  питеп,  МопиіІ,  I;Ьа1ато^ие  гесеззіі. 

Ьаеіа  Іого  зиг§і<;,  ригаз^ие  аД  зіДега  зирріех 
Сгезза  тапиз  Іоііепз,  гаіа  зіпі;  зиа  ѵіза,  ргесаіиг. 
Ш  Доіог  іпсгеѵіі;,  зе^ие  ірзит  ропДиз  іп  аигаз 
705  ЕхриШ,  еі  паіа  езі  і§паго  Іетіпа  раіге, 

Іиззіі;  аіі  риегит  таіег  тепйіа.  йДетдие 
Еез  ЬаЪиіі.  пе^ие  егаі  йсй  пізі  сопзсіа  пиігіх. 
Ѵоіа  раіег  зоіѵіі.  потеп^ие  ітропй;  аѵііиті: 

ІрЬіз  аѵиз  йіегаі.  СІаѵіза  езі;  потіпе  таіег, 

710  ^иоД  соттипе  Іогеі;,  пе  ^иеп^иат  Ыіегеі  іПо. 
Ітрегсеріа  ріа  тепДасіа  ГгаиДе  ІаІеЪапІ. 


687  Дочь  И'наха — Изида,  въ  которую  по  мнѣнію  древнихъ  была  превращена  дочь 
Ынаха— Іо  (см.  1,  750).  Поклоненіе  этой  Египетской  богинѣ  во  времена  Овидія  уже  про¬ 
никло  въ  Римъ,  и  въ  ней  соединились  качества  богини  луны— -Діаны  и  богини  плодоро¬ 
дія — Цереры  (желтѣвшіе  ярко  колосья).  Подъ  окружающимъ  людомъ  надо  подразумѣвать 
къ  культу  ея  принадлежащія  второстепенныя  божества  и  служителей.  Къ  этому  культу 
принадлежалъ  во  первыхъ  упомянутый  послѣднимъ,  супругъ  ея  Озирисъ.^  вѣроятно 
обоготворенный  впослѣдствіи  Египетскій  царь.  Озирисъ  былъ  убитъ  братомъ  своимъ 
Тифопомъ  (см.  5,  321),  который,  разрубивъ  его  на  части,  по  всюду  раскидалъ 
послѣднія.  Изида  отыскивала  его,  и  въ  этомъ  помогла  ей  бывшая  собака  Озириса— 
Апубисъ.  Лиубисъ  сначала  отыскалъ  спрятаннаго  царскаго  сына  Гора  (солнце)  и  сталъ 
постояннымъ  спутникомъ  Озириса;  по  другимъ  этимъ  царскимъ  сыномъ  былъ  самъ 
Анубисъ  и  по  смерти  изображался  съ  символомъ  преданности — собачьей  головою.  Въ 
ознаменованіе  этого  событія  Изида  учредила  ежегодный  обрядъ,  постоянно  искомаго 
Озириса.  691  Ву баста — богиня,  особенно  чтимая  въ  городѣ  Бубастѣ,  состояла  въ 
числѣ  окружающихъ  Изиду,  соотвѣтствуя  сестрѣ  Феба— Римской  Діанѣ,  почему  по- 
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Дочь  Инаха  со  всѣмъ  ее  окружающимъ  людомъ 
Стала,  иль  такъ  показалось.  На  лбу  ,ея  лунные  роги 
Были  и  золотомъ  гожь  желтѣвшіе  ярко  колосья, 

690  Также  и  царскій  уборъ;  съ  ней  лай  издающій  Анубисъ 
И  Бубаста  священная  и  въ  отмѣтинахъ  Аписъ, 

Также,  кто  голосъ  таитъ  и  пальцемъ  молчанье  внушаетъ. 
Систры  притомъ  и  затѣмъ  Озирисъ  постоянно  искомый, 

И  змѣя  чужеземная,  полная  ядомъ  снотворнымъ. 

695  Къ  ней,  какъ  бы  ото  сна  пробужденной  и  видящей  ясно, 
Такъ  богиня  рекла:  „О,  близкая  мнѣ,  Телетуза, 

Тяжкія  думы  оставь  и  мужнинъ  приказъ  обойди  ты. 

Не  сомнѣвайся,  какъ  примешь  въ  родахъ  ты  помощь  Люцины, 
Что  тамъ  ни  будетъ  принять.  Сама  я,  богиня  спасенья, 
700  Помощь  молящимъ  несу.  Не  будешь  пенять,  что  молилась 
Неблагодарнымъ  богамъ".  Сказала  и  вышла  изъ  спальни. 

Та  поднялась  весела  и  чистыя  руки  смиренно 
Къ  яснымъ  воздѣла  звѣздамъ,  молясь,  чтобъ  сбылося  видѣнье. 
Какъ  увеличилась  боль  и  ноша  сама  попросилась 
705  Къ  свѣту,  и  дочь  родилась  у  отца,  не  смекнувшаго  дѣла. 
Мать  приказала  кормить  ее,  лживо  за  мальчика  выдавъ. 
Дѣлу  повѣрили;  лишь  кормилицѣ  свѣдомъ  обманъ  былъ. 
Сдалъ  обѣщанье  отецъ;  и  мальчику  имя  далъ  дѣда; 

Дѣдъ  у  него  былъ  Ифидъ.  И  мать  тому  имени  рада, 

710  Общее  было  оно,  никому  въ  немъ  не  будетъ  соблазна. 
Незамѣтная  ложь  милосердымъ  скрывалась  обманомъ. 


слѣдняя  (см.  5,  330),  превращается  въ  кошку,  священное  животное  Бубасты.  Аписъ — 
Египетскій  богъ,  высоко  почитаемый  въ  городѣ  Мемфисѣ  во  образѣ  охраняемаго  въ 
храмѣ  чернаго  съ  извѣстными  бѣлыми  отмѣтинами  быка,  носившаго  названіе  самого 
божества,  какъ  эмблема  плодородія,  692  Такоісс^  кто  голосъ  таитъ.  Уже  по  смерти 
своей  Озирисъ  произвелъ  на  свѣтъ  съ  Изидою  Гарпократа,  который  въ  образѣ  маль¬ 
чика  съ  перстомъ  на  устахъ  въ  качествѣ  бога  молчанія,  находился  въ  провожатыхъ 
Изиды.  693  Сист]ры.  Систръ  —  изогнутая  мѣдная  пластинка  съ  привѣшанными  къ 
ней  металлическими  прутьями,  которые  при  сотрясеніи  инструмента  извлекали  звонъд 
При  богослуженіи  Изиды  систры  употреблялись  для  того,  чтобы  отогнать  ТиФОна. 
694  Змѣя  чужеземная.  Египетская  змѣя  —  Аспидъ  пользовалась  почетомъ  при  покло¬ 
неніи  Изидѣ  за  силу  своего  яда,  повергавшаго  въ  смертный  сонъ  какъ,  напр.,  Кле¬ 
опатру  5  на  островѣ  же  Критѣ  вовсе  не  было  змѣй.  698  Люцины  (см.  выше  283). 
702  Чистыя  руки  (см.  1,  371).  710  Латинское  Іріііз  дѣйствительно  общее  имя, 

какъ  мужское,  такъ  и  женское,  во,  къ  сожалѣнію,  русская  Форма  не  дозволила  намъ 
удержать  этой  мплой  игры  двусмысліемъ. 

ОВИДІЙ. 


466 


Оѵійіі  теіатогрііовез.  ЬіЬ.  IX. 


Сиііиз  егаі  риегі.  Іасіе’з,  диаш  зіѵе  риеііае, 

8іѵе  йагез  риего,  йегеі  ^отозиз  иіегдие. 

Тегкіиз  іпіегеа  йесіто  зиссеззегаі  аппиз:' 

715  Сшп  раіег,  ІрЫ,  ІіЫ  йаѵат  йезропйеі;  ІапШеп, 

Іпіег  РЬаезІіайаз  диае  Іаийаііззіта  Іогтае 
Воіе  Іиіі  ѵіг§о,  Бісіаео  паіа  Теіезіе. 

Раг  аеіаз,  раг  Іота  Іиіі,  ргітаздие  та^ізігіз 
Ассереге  агіез,  еіетепіа  аеіаііз,  аЬ  ізйеш. 

720  Шпс  атог  атЬагиш  гийе  ресіиз,  еі  ае^ииш. 

Ѵиіпиз  иігщие  йейіі.  зей  егаі  ййисіа  йізраг. 
Сопіи^іит  рас1;ае^ие  ехзресіаі  іетроі’а  Іаёйае, 
^иат^ие  ѵігит  риіаі  еззе,  зиит  Іоге  сгейИ  ІапШе. 
ІрЬіз  атаі,  ^иа  роззе  Ігиі  йезрегаі,  еі  аи§еі 
725  Нос  ірзиіп  йаттаз.  агйёЦие  іп  ѵіг^іпе  ѵіг^о. 

■  Ѵіхдие  Іепепз  Іасгітаз:  ^иіз  те'тапеі  ехііиз,  іпдші, 
Со^пііа  диаш  пиШ,  ^иат  ргойі§іоза,  поѵае^ие 
Сига  Іепеі;  Ѵепегіз?  8і  йі  пйЫ  рагсеге  ѵеііепі, 

Регйеге  йеЪиегапІ;  зі  поп  еі  регйеге  ѵеііепі, 

730  Наіигаіе  таіит  заііеш  еі  йе  тоге  йейіззепі;. 

Нес  ѵассат  ѵассае,  пес  е^иаз  атог  игіі  е^иа^ит. 
ІІГІ1;  оѵез  агіез.  зедиііиг  зиа  Іетіпа  сегѵит. 

8іс  еі  аѵез  соеипі.  іпіегдие  апітаііа  сипсіа 
Ретіпа  Іетіпео  соггеріа  сирійіпе  пиііа  езі. 

735  Ѵеііет  пиііа  Іогет.  Не  поп  іатеп  отпіа  Сгеіе 
Мопзіга  ІегаІ,  Іаигит  йііехіі  йііа  8о1із. 

Ретіпа  петре  тагет.  МеіГз  езІ  Ішіозіог  Шо, 

8і  ѵегит  ргойіетиг,  атог.  Татеп  Ша  зесиіа  езі 
8рет  Ѵепегіз.  іатеп  іііа  йоИз  е1  іта§іпе  ѵассае 
740  Разза  Ъоѵет  езі.  е1  егаі,  ^иі  йесірегеіиг  айиііег. 

Нис  Іісеі  ех  Іоіо  зоПегІіа  сопйиаі  огЪе, 

Ірзе  Іісеі  геѵоіеі  сегаііз  Наейаіиз  аііз, 

^иій  Іасіеі?  пит  те  риегит  йе  ѵіг§іпе  йосііз 
АгІіЬиз  еШсіеІ?  пит  1е  тиІаЬіІ,  Іапійе? 

745  ^иіп  апітит  йгтаз,  Іедие  ірза  гесоШ^із,  ІрЫ, 


714  Неудобныя  для  стиховъ  числительныя  латинскія  имена  заставляютъ  нерѣдко 
Римскихъ  поэтовъ  прибѣгать  къ  уловкамъ  какъ,  напр.,  здѣсь  для  выраженія  13  года. 
716  Дштейіщ  (см.  3,  2).  717  Фостіада  —  жительница  Критскаго  города  Феста. 
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Мальчикъ  по  платью  она;  лицо  хоть  дѣвочки  дай  ты, 

Хоть  и  мальчику  дай,  прекрасно  бы  было  обоимъ. 

-  Третій  годъ  между  тѣмъ  уже  перешелъ  за  десятый, 

715  Какъ  Ифиду  отецъ  бѣлокурую  выбралъ  Іанту, 

Что  изо  всѣхъ  Фестіадъ  .была  одареннѣйшей  дѣвой 
Дивной  своей  красотою,  дочь  Диктейца  Телеста. 

Лѣтъ  однихъ  и  красою  равны,  онѣ  обучались 
У  того  же  наставника  первымъ  наукамъ  для  жизни. 

720  Тронула  тутъ  же  любовь  у  обѣихъ  юныя  груди. 

Ранены  обѣ  равно;  но  были  неравны  надежды.  , 

Брака  и  факела  ждетъ  ко  времени  срока  Іанта 
И  почитаетъ  своимъ  ту,  что  считаетъ  мужчиной. 

Ту,  которой  владѣть  нѣтъ  надеждъ,  полюбила  Ифида, 

725  Это  лишь  множитъ  огонь;  и  дѣвушка  къ  дѣвѣ  пылаетъ. 
Слезы  едва  затая,  она  восклицаетъ:  „Какой  же 
Будетъ  исходъ  для  меня,  когда  небывалымъ,  ужаснымъ 
Горемъ  любви  я  больна?  Хотѣли  бъ  щадить  меня  боги, 

Имъ  бы  меня  погубить,  а  еслибъ  губить  не  хотѣли, 

730  То  ужь  послали  бы  зло  мнѣ  должнымъ  природнымъ  порядкомъ. 
Нѣтъ  въ  коровѣ  любви  къ  коровѣ,  въ  кобылахъ  къ  кобыламъ. 
Къ  бвцамъ  пылаетъ  баранъ;  и  лань  идетъ  за  оленемъ. 

Тотъ  и  у  птицъ  обиходъ;  межъ  всѣми  животными  самка 
Ни  одна  не  бываетъ  охвачена  страстію  къ  самкѣ. 

735  Лучше  бъ  мнѣ  вовсе  не  быть.  Но  чтобы  на  Критѣ  водились 
Всякія  чуда,  быка  для  себя  дочь  Солнца  избрала. 

Женщина  все  же  самца.  Моя  вѣдь  любовь  безразсуднѣй. 
Ежели  правду  сказать.  Вѣдь  все  же  та  увлекалась 
Хоть  надеждой  любви,  хоть  уловкой  и  въ  видѣ  коровы 
740  Страсть  испытала  быка,  и  обманутый  былъ  ей  любовникъ. 
Тутъ,  хотя  бы  стеклось  остроуміе  съ  цѣлаго  свѣта. 

Самъ  бы  пускай  прилетѣлъ  Дедалъ  на  крыльяхъ  изъ  воска, 
Чтобы  онъ  сдѣлалъ?  Ужель  бы  онъ  мудрымъ  искусствомъ  изъ  дѣвы 
Мальчикомъ  сдѣлалъ  меня?  Тебя  бъ  превратилъ  ли  Іанта? 
745  Что  жь  не  окрѣпнешь  душой,  съ  собою  не  сладишь  Ифида? 

729  У  Меркеля  и  Гаупта  этотъ  стихъ  выкинутъ,  но  мы  тѣмъ  болѣе  считаемъ  себя 
вправѣ  возстановить  его  по  Гейнзіусу,  что  стихъ  этотъ  находится  во  всѣхъ  кодексахъ 
и  даже  у  Марціануса  іп  таг^іпе.  736  Дочь  Солнца  (см.  8,  132).  742  (см.  8,  183), 

30’ 
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Соп8І1іі^ие  іпорев  еі  віиііоз  ехсиііб  і§пе8? 

^иі(і  8І8  паіа,  ѵійе,  пізі  Іе  ^ио^ие  йесіріз  ірзаш, 

ЕІ  реіе  ^ио(і  Іаз  езі,  еі;  ата,  ^ио(і  Іетша  йеЬез, 
врез  езі,  ^иае  саріаі,  зрез  .езі,  диае  разсаі  ашогеш. 
750  Напс  ІіЫ  гез  айітіі;.  N011  Іе  .сизіойіа  саго 
АгсеІ  аЬ  атріехи,  пес  саиіі  сига  тагШ, 

Коп  раігіз  азрегііаз,  поп  зе  пе^а!  ірза  го^апіі. 

Кес  Іашеп  ез!  роііипйа  ііЬі.  пес,  иі  ошпіа  йапі, 

Еззе  роіез  Іеііх,  пі  йідие  Іютіпездпе  ІаЪогепІ;. 

755  Кипе  ^ио^ие  ѵоіогит  ппПа  езі;  рагз  ѵапа  теогиш, 
Відие  тіЫ  Іасііез,  ^иіс^ш(і  ѵаіиеге,  йейепші;: 

^ио(і^ие  е§о,  ѵи1(;  ^епііог,  ѵиіі  ірза,  80се^^ие  йііш’пз. 
Аі  поп  ѵііИ;  паіига,  роіепііор  оіппіЬііз  ізііз, 

^иае  тШі  зоіа  посеі.  Ѵепіі;  ессе  орІаЪіІе  Іешриз, 

760  ^иx^ие  іи^аііз  айезі,  еі  іаш  теа  йеі  ІапІЬе: 

Кес  тіЫ  сопйп^е!.  Мейііз  зШетпз  іп  ппДіз. 

РгоппЪа  диіД  Іипо,  ^иі(і  ай  Ьаес,  Нутепаее,  ѵепйіз 
8асга,  ^иіЪи8  ^иі  йисаі  аЪез!,  иЪі  пиЪітиз  атЪае? 
Ргеззіі;  аЪ  Ыз  ѵосет.  Кес  Іепіпз  аііега  ѵіг§о 
765  Аезіпаі;,  підпе  сеіег  ѵепіаз,  Нутепаее,  ргесаіпг. 

^иой  реШ  Ьаес,  ТеІеіЬиза  Іітепз  тойо  Іетрога  йійегі, 
Кипе  йсіо  1ап§иоге  тогат  ІгаЬіі:,  отіпа  заере 
УІ8а^ие  сапзаіиг.  8ей  іат  сопзитзегаі  отпет 
Маіегіат  йсіі,  Йі1а1;а^ие  Іетрога  Іаейае 
770  Іпзіііегапі,  ипи8^ие  йіез  гезІаЪаі.  Аі  Ша 
Сгіпаіет  сарііі  ѵіііат  паіае^ие  зіЬщие 
НеігаЬіі,  еі  раззіз  агат  сотріеха  сарШіз: 

Ізі,  Рагаеіопіит  Ма^еоііса^ие  агѵа  РЬа^оп^ие 
^иае  соііз,  еі  зеріет  йі^езіит  іп  согппа  Шит: 

775  Еег,  ргесог,  іп^иіі,  орет,  по8і^о^ие  тейеге  іітогі. 

Те,  йеа,  іе  ^иопйат  іиа^ие  Ьаес  іпзі^піа  ѵійі, 
Сипсіа^ие  со^поѵі,  зопііит  сотііапііа^ие  аега 
8і8ігогит,  тетогщие  апіто  іиа  іизза  поіаѵі. 


755  Ифида  приступаетъ  къ  перечислещю  всѣхъ  своихъ  пожеланій  и  не  находитъ 
въ  нихъ  ни  одной  части  напрасной,  т.  е.  несогласной  съ  рѣшеніями  боговъ.  771  Яо- 
елзку  спяеѵт  (См.  4,  261).  772  Алта^рь  обнимая:  пришедши  съ  дочерью  во 

храмъ.  773  Поретоній  и  Мар  ея  —  города  въ  области  Мирмарикѣ  на  границахъ 
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И  безразсудствъ  изъ  себя  и  глупыхъ  оАей  не  изгонишь? 
Чѣмъ  рождена  ты,  взгляни,  ужь  если  не  лжешь  предъ  собою. 
Требуй  законнаго  ты  и  люби,  что  женщинѣ  должно. 

Только  надежда  влечетъ  любовь  и  надежда  питаетъ. 

750  Отнята  свойствомъ  она  у  тебя.  Отъ  сладкихъ  объятій 
Гонитъ  тебя  не  надзоръ,  не  бережь  хитраго  мужа. 

Не  суровость  отца,  не  та  отвергаетъ  моленья. 

Все  жь  недоступна  она  для  тебя;  пусть  все  бы  сбылося. 
Счастья  тебѣ  не  узнать,  хоть  люди  и  боги  бъ  трудились. 
755  Ньтѣ  напрасной  еще  нѣтъ  доли  въ  моихъ  пожеланьяхъ. 
Боги  по  благости  мнѣ,  что  только  могли,  даровали: 

Хочетъ  какъ  я  и  отецъ  и  она  и  будущій  зять  мой. 

Только  природа  одна,  что  всѣхъ  ихъ  сильнѣе,  не  хочетъ. 
Только  она  мнѣ  вредитъ.  Вотъ  время  желанное  близко, 

760  Свадебный  день  предо  мной  и  будетъ  моею  Іанта, 

Но  недоступная  мнѣ.  Средь  волнъ  мы  возчувствуемъ  жажду. 
Брачная  Гера  зачѣмъ,  Гименей,  зачѣмъ  вы  идете 
Къ  празднику,  гдѣ  жениха  не  найдешь,  а  двѣ  лишь  невѣсты?" 
Тутъ  прерва.т  она  рѣчь.  Не  меньшимъ  и  дѣва  другая 
765  Пламенемъ  пышетъ,  моля,  чтобъ  шелъ,  Гименей,  ты,  скорѣе. 
Что  той  желанно,  того  страшась  Телетуза,  то  время 
Тянетъ,  то  мнимой  больной  замедляетъ;  примѣты,  видѣнья 
Часто  предлогомъ  у  ней.  Но  вотъ  ужь  она  истощила 
Весь  притворства  запасъ,  ужь  время  отсроченной  свадьбы 
770  Наступало,  одинъ  лишь  день  оставался.  Она  же 
Тутъ  повязку  съ  волосъ  у'  себя  и  у  дочери  снявши, 

И  распустя  волоса,  возопила,  алтарь  обнимая: 

„Ты,  что  царишь  въ  Парэтоніи,  б.іизь  Марей,  въ  Фаросѣ 
И  на  Нилѣ,  на  семь  рукавовъ  раздѣленномъ,  Изида, 

775  Помощь  пошли,  я  молю,  и  насъ  избавь  ты  отъ  страха. 
Видѣла  нѣкогда  я  тебя,  о  богиня,  въ  убранствѣ 
Этомъ,  признала  я  все  и  мѣдь  провожатыхъ  и  звуки 
Систровъ,  и  въ  памяти  всѣ  повелѣнья  твои  начертала. 


Египта  или  въ  самоиъ  Египтѣ.  Фаросъ  или  Фаръ  .островъ  въ  устьяхъ  Нила,  городъ 
и  м&,якъ,  построенный  Птоломеемъ  ФиладельФомъ.  774  Семь  рукавовъ  (см.  1,  422), 
подразумѣвается  въ  Египтѣ. 
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^ио(і  ѵі(1е<;  Ьа^с  Іисет,  даой  поп  е§о  рппіог,  ессе 
780  Сопзіііиш  П1ипи8^ие  іпит  езі.  Мізегеге  йиагшп, 
Аиxіио^ие  іиѵа.  Ьасгітае  зппі  ѵегЪа  зеспіае. 

Ѵіза  йеа  езі  шотіззе  зиаз,  еѣ  тоѵегаі;,  агаз: 

Еі;  іетріі  Ігетиеге  іогез,  Іпіі1;а1;адие  Іппапі 
Согпиа  йіізегппі;,  сгериіЦие  зопаЬіІе  зізігит. 

785  Коп  зесига  диійеш,  іапзіо  іатеп  ошіпе  Іаеѣа, 

Маѣег  аЬіІ;  Іетріо.  бедшіиг  сотез  ІрЫз  еипіет, 

^иат  зоШа  езі;,  таіоге  §га(іи.  пес  сапйог  іп  оге 
Регтапеі,  еі  ѵігез  аи^епіиг,  еі  асгіог  ірзе  езі 
Ѵиііиз,  еі  іпсошііз  Ъгеѵіог  шепзига  сарШіз: 

790  Р1из^ие  ѵі§огіз  айезі,  ЬаЬиіі  ^иат  іетіпа.  Кат  ^иае 
Еетіпа  пирег  егаз,  рпег  ез.  Ваіе  типега  іетрііз, 
Кес  іітИа  §аис1еіе  ййе!  Вапі  типега  іетрііз: 

Аййипі  еі  іііиіит.  іііиіиз  Ьгеѵе  сагтеп  ЬаЪеЪаі: 
Вопа  риег  аоіѵіі,  диае  (етіпа  ѵоѵегаі  ІрЫа. 

795  Розіега  Іих  гайііз  Іаіит  раіеіесегаі  огЬет, 

Сит  Ѵепиз,  еі  Іипо,  зосіо8^ие  Нутепаеиз  ай  і^пез 
Сопѵепіипі,  роіііи^^ие  зиа  риег  ІрЫз  ІапіЬе. 


779  Вотъ  она  видитъ  свѣтъ:  что  дочь  не  убита  по  приказанію  отца,  а  мать  не 
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Что  вотъ  она  видитъ  свѣтъ,  что  я  не  терплю  наказанья, 
780  Это  совѣтъ  твой  и  даръ.  Теперь  надъ  обѣими  сжалься. 
Помощь  свою  намъ  даруй".  За  рѣчью  явились  и  слезы. 
Свой  богиня  алтарь  словно  тронула,  тронула  точно: 

И  задрожали  врата  ^  храма,  и  съ  лунными  сходно 
Засверкали  рога,  и  систръ  зазвенѣлъ  многозвучный. 

785  Не  безъ  тревоги  еще,  но  радуясь  доброй  примѣтѣ. 

Мать  изъ  храма  идетъ.  Во  слѣдъ  за  идущей  Ифида, 
Противъ  обычнаго  шагъ  ея  больше.  Въ  лицѣ  не  осталось 
Той  бѣлизны,  и  прибавилось  силъ,  и  взоръ  сталъ  острѣе, 
И  распущенныхъ  волосъ  уже  размѣръ  покороче. 

790  Болѣе  жизни  теперь,  чѣмъ  было  у  женщины.  Ибо 

Бывшая  женщина,  ты  уже  мальчикъ.  Вы  жертвуйте  въ  храмы 
И  возрадуйтесь  съ  вѣрой  неробкою!  Жертвуютъ  въ  храмы; 
Надпись  дарамъ  придаютъ;  и  краткая  надпись  гласила: 
„Мальчикъ  принесъ  тѣ  дары,  что  обѣщаны  дѣвой  Ифидой" . 
795  Новый  день  широко  открывалъ  всю  землю  лучами. 

Какъ  Венера  съ  Юноной  и  самъ  Гименей  собралися 
Къ  общимъ  огнямъ,  и  свою  взялъ  мальчикъ  Ифидъ  тутъ  Іанту. 


наказана  за  непослушаніе.  788  Лунообразные  рога  статуи  Изиды.  797  Къ  общимъ 
ог«я.нг— свадебныхъ  Факеловъ. 


ЫВЕЕ  ВЕСШІІ8. 


I  N  в  Е  X. 

1.  Огрііеиз  еі  Ешуйісе. 

2.  АгЪогев  тоіае. 

3.  Сурагіззиз. 

4.  Оапутейез. 

5.  НуасіпШііз. 

6.  Сегазіае  еі;  Ргороеіійез. 

7.  Рудтаііоп. 

8.  Мупѣа. 

9.  АЙ0ПІ8. 

10.  Аіаіапіа. 


ОЕРНЕП8  ЕТ  ЕШУВІСЕ. 

Іпйе  рег  іттепзит  сгосео  ѵеіаіиз  атісѣи 
АеіЬега  йі^гейЕиг,  Сісопит^ие  Нутепаеиз  ай  огаз 
Тепйіі,  еі  ОгрЬеа  пе^ш^иат  ѵосе  ѵосаіиг. 

АйіЕ  Ше  диійет.  вей  пес  воНешпіа  ѵегЬа, 

5  Nес’1ае1;08  ѵиііив,  пес  &1іх  аііиііі;  отеп. 

Рах  диодие,  диаш  Іепиіі,  Іасгітово  вігійпіа  йгшо 
ІІвдие  Мі,  пи11о8^ие  іпѵепіі  тойЬиз  і^пез. 

Ехііиз  аизрісіо  §гаѵіог.  пат  пиріа  рег  ІгегЬаз 


1  Шафраннаго  і(,вгьта.  Шафранъ  служилъ  у  древнихъ  обозначеніемъ  вообще 
свѣтлаго  цвѣта,  такъ  же  какъ  все  темное  обозначалось  словомъ  пурпурный^  поэтому 
шафранный  или  желтый  цвѣтъ  былъ  цвѣтомъ  радости  и  счастія,  подобно  нашему 
розовому. ^  Гименей  изображенъ  нашимъ  поэтомъ  въ  желтой  одеждѣ,  тогда  какъ 
обычно  онъ  изображался,— какъ  у  Катулла  (61  ст.  .9),  только  въ  желтой  обуви  въ 
видѣ  крылатаго  мальчика  или  юноши  въ  вѣнкѣ  изъ  цвѣтовъ  и  майорана  съ  Факеломъ 
въ  правой  рукѣ  и  съ  покрываломъ  въ  лѣвой;  такъ  какъ  на  невѣсту  при  бракосоче¬ 
таніи  накидывался  желтый  покровъ.  2  Циконовъ  (си.  6,  710).  3  О^^^ей— знаме- 


ЕНИГА  ДЕСЯТАЯ. 


СОДЕРЖАЩЕ. 
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86—105 

3.  Кипарисъ . 

106—142 
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5.  Йацинтъ . 
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6.  Церасты  и  Пропетиды.  .  . 
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243—297 
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9.  Адонисъ . 

503—559 
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ОРФЕЙ  И  ЭВРИДИКА. 

По  эѳиру  безбрежному  въ  одѣяньи  шафранномъ 
Сходитъ  съ  высотъ  Гименей  и  къ  берегу  мчится  Циконовъ, 
И  напрасно  его  Орфей  своимъ  голосомъ  кличетъ. 

Правда,  онъ  все  жь  приходилъ;  но  онъ  ни  словъ  освященья, 
5  Ни  веселья  въ  лицѣ  не  принесъ,  ни  примѣты  счастливой. 
Факелъ,  который  въ  рукѣ  держалъ  онъ,  дымомъ  слезливымъ 
Все  шипѣлъ  и  огня  изъ  себя  не  давалъ  при  размахахъ. 
Хуже  предвѣстья  исходъ;  когда  новобрачная  съ  сонмомъ 


нитый  пѣвецъ  Греческой  древности,  сынъ  Музы  Калліопы  и  Аполлона  (см.  ниже 
ст.  167)  или  Ѳракійскаго  царя  или  рѣчнаго  бога  Эагра,  почему  родина  его  Ѳракія, 
увлекалъ  своими  пѣснями  не  только  боговъ  и  людей,  но  деревья  и  камни  и  укрощалъ 
бури.  Этимъ  дивнымъ  искусствомъ  онъ,  участвуя  въ  походѣ  Аргонавтовъ,  оказывалъ 
имъ  спасительную  помощь  въ  опаснобтяхъ  (см.  7,  63).  Равнымъ  образомъ  онъ  про¬ 
славился  своею  вѣрною  и  несчастною  любовью,  равно  какъ  и  жалкою  смертью,  изо¬ 
браженною  нашимъ  поэтомъ  въ  этой  и  въ  началѣ  слѣдующей  книги.  6  Какъ  дурное 
предзнаменованіе  факелъ  Гименеи  слезливо  шипѣлъ  на  подобіе  сыраго  дерева. 
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Бит  поѵа  паіайит  ІигЬа  сотііа1;а  ѵадаіиг, 

10  Оссійіі,  іп  Іаіит  зегрепііз  Депіе  гесеріо. 

^иат  заііз  аД  зирегаз  розЦиат  КЬоДореіиз  аигаз 
Бейеѵіі  ѵаіез,  пе  поп  іепіагеі;  е1  птЪгаз, 

АД  Зіу^а  Таепагіа  езі  аизиз  ДезсепДеге  рогіа: 

Ре^^ие  Іеѵез  рорпіоз  зіти1ас^а^ие  Іипсіа  зериІсЬго 
15  РегзерЬопеп  аДііІ,  іпатоепадие  ге§па  іепепіет 
ІТтЪгагит  Дотіппт.  ри1зІ8^ие  аД  сагтіпа  пегѵіз 
8іс  аіі:  О  розШ  зпЬ  Іегга  питіпа  типДі, 

Іп  ^иет  гессіДітпз,  ^иіс^иіД  тогіаіе  сгеатиг: 

8і  Іісеі  еі  Іаізі  розШз  атЪа^іЬиз  огіз 
20  Ѵега  1о^ш  зіпШз,  поп  Ішс,  пі  ораса  ѵіДегет 
Тагіага,  ДезсепДі.  пес  иіі  ѵШоза  соІпЬгіз 
Тегпа  МеДизаеі  ѵіпсігет  ^иііига  топзігі. 

Сапза  ѵіае  езі  сопіих,  іп  ^иат  саісаіа  ѵепеппт 
Ѵірега  ДійиДіІ,  с^езсепі;ез^ие  аЬзіпІіі  аппоз. 

25  Роззе  раіі  ѵоіиі,  пес  те  Іепіаззе  пе§аЪо. 

ѴІСІ1;  Атог.  8ирега  Деиз  Іііс  Ьепе  поіиз  іп  ога  езі: 

Ап  зіі  еі  Ыс,  ДиЪііо.  зеД  еі  Ыс  Іатеп  аи^игог  еззе. 
Ратадие  зі  ѵеіегіз  поп  езі  тепШа  гаріпае, 

Ѵоз  ^ио^ие  іипхіі  атоі’.  Рег  е§о  Ьаес  Іоса  ріепа,.  Іітогіз, 
30  Рег  Сііаоз  Ьос  іп^епз  ѵазіщие  зііепііа  ге§пі, 

ЕпгуДісез,  ого,  ргорегаіа  геіехііе  Іаіа. 

Отпіа  ДеЪепіиг  ѵоЬіз,  раи1ит^ие  тогаіі 
8егіиз  апі  сШиз  зеДет  ргорегатиз  аД  ппат. 

ТепДітпз  Ішс  отпез,  Ьаес  езі  Допшз  пМта.  ѵоз^^^е 
35  Нитапі  §епегіз  Іоп§іззіта  гс§па  іепеііз. 

Наес  ^ио^ие,  сит  іизіоз  таіига  реге^егіі;  аппоз, 

Іигіз  егіі  ѵезігі.  Рго  тішеге  розсітиз  изит. 

^иоД  зі  Ма  пе§ап1  ѵепіат  рго  сопіи§е,  сегіит  езі 
N0110  геДіге  тіЫ,  Іеіо  ^аиДеІе  Диогит. 


9  Эвридика  сама  была  наяда,  а  по  другимъ  дріада.  12  Родопейскій  (сы.  6,  87). 

13  Чрезъ  врата  Тепара.  На  мысѣ  Тепарѣ  на  южномъ  берегу  Пелопонеса  въ  аконикѣ 
была  глубокая  пещера,  которая  считалась  входомъ  въ  подземное  цартво  (см.  14, 
103),  по  которому  спускался  и  Геркулесъ,  чтобы  увести  Цербера  (см.  7,  408). 

14  И  черезъ  легкій  народъ.  По  мнѣнію  древнихъ  души  непогребенныхъ  не  были 
допускаемы  въ  мирную  обитель  подземнаго  царства,  почеііу  погребенію  усопшихъ  при- 
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Близкихъ  наядъ  по  травѣ  бродила,  то  мертвой  упала, 

10  Получа  укушеніе  зуба  змѣинаго  въ  пятку. 

Какъ  проплакалъ  о  ней  достаточно  къ  высшему  небу 
Родопейскій  пѣвецъ,  чтобъ  у  тѣней  попытаться. 

Низойти  чрезъ  врата  Тенара,  рѣшился  до  Стикса: 

И  чрезъ  воздушный  народъ  ж  видѣнья  почившихъ  въ  могилѣ, 
15  Онъ  къ  Персефонѣ  пришелъ  и  къ  владыкѣ  грустнаго  царства. 
Въ  область  тѣней;  и,  ударивъ  подъ  пѣснопѣніе  въ  струны. 
Молвилъ:  „О,  божества  подземнаго  царства,  куда  мы 
Всѣ  низвергаемся  вновь,  насколько  насъ  смертныхъ  родится. 
Если  возможно  и,  все  отложивши  двусмысліе  рѣчи, 

20  Правду  дозволите  мнѣ  говорить,  то  не  сумракъ  увидѣть 
Тартара  я  низошелъ,  не  съ  тѣмъ,  чтобы  въ  космахъ  змѣиныхъ 
Чуда  Медузина  мнѣ  оковать  троякое  горло. 

Въ  путь  за  супругой  иду;  въ  нее  наступившую  ядъ  свой 
Испустила  змѣя  и  цвѣтущіе  годы  пресѣкла. 

25  Это  стерпѣть  я  хотѣлъ,  и  не  стану  скрывать,  я  пытался. 
Но  Амуръ  побѣдилъ.  Этотъ  богъ  на  землѣ  всѣмъ  извѣстенъ; 
Я  не  знаю,  какъ  тутъ;  полагаю  однако,  что  также. 

Ежели  не  солгала  Молва  о  древнемъ  хищеньи, 

Васъ  же  связала  любовь.  Васъ  именемъ  мѣстъ  сихъ  ужасныхъ, 
30  Хаосомъ  этимъ  окрестъ  ж  ширью  безмолвнаго  царства 
Я  молю  обновить  Эвридики  безвременный  жребій. 

Всѣ  побываемъ  у  васъ  и,  только  помедля  немного. 

Ранѣе  или  позднѣй  къ  одному  мы  направимся  мѣсту. 

Всѣ  мы  стремимся  сюда,  здѣсь  домъ  послѣдній,  и  самымъ 
35  Долгимъ  царствомъ  изъ  всѣхъ  вы  правите  рода  людскаго 
Также  опа,  какъ,  созрѣвъ,  проведетъ  законные  годы. 

Къ  вамъ  поступитъ  во  власть.  Прошу  лишь  на  время,  какъ 

,  милость. 

Если  жь  откажутъ  судьбы  возвратить  мнѣ  супругу,  то  твердо 
Я  не  вернуться  рѣшилъ,  и  двухъ  возрадуйтесь  смерти". 


давалось  такое  важное  значеніе.  15  Лерсефона,  похищенная  Плутономъ — Прозер¬ 
пина  (ем.  5,  ет.  470).  22  Чі/да  Медузина.  Треглавый  Церберъ  названъ  чудомъ 

Медузы  потому,  что  мать  его  Эхидна  была,  по  мнѣнію  нѣкоторыхъ,  рождена  Горгоной 
Медузою  (см.  4,  774).  28  О  древнемъ  хищеніи.,  разсказано  5,  391  и  слѣдующ. 

13  Безвременный  жребій — преждевременно  прерванная  нить  жизни. 
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Оѵісііі  щеІатогрЬозез.  ЫЬ.  X. 


40  Таііа  йісепіеш  пе^ѵо8^ие  ай  ѵегЬа  тоѵепіет 
Ехзап^иез  йеЪапІ;  апітае.  пес  ТапСаІпй  ипйаш 
Оаріаѵіі;  геГи^аю,  зіириіЦие  Іхіопів  огЫз, 

N60  сагрзеге  іесиг  ѵоіисгез,  и^пІ8^ие  ѵасагипі: 
Веіійез,  іпдие  іио  8ейІ8І;і,  8і8урЬе,  8ахо. 

45  Типе  ргітит  1асгітІ8  ѵісіагпт  саппіпе  й,та  езі 
Еитепійшп  тайиІ88е  §епа8.  Нес  ге§іа  сопіцх 
8и8І;іпеі  огапіі,  пес  диі  гё^іі  іша,  пе§аге: 
Еи^уйісеп^ие  ѵосапі.  ІІтЬга8  егаі;  Ша  гесеп1;е8 
Іійег,  еі;  іпсе88Іі  ра88и  йе  ѵиіпеге  іагйо. 

50  Напс  8Іти1  еі  Іе^еш  КЬойореіи8  ассіріі  Ііегоз, 

Не  йесіаі  геіго  зиа  Іитіпа,  йопес  Аѵегпаз 
Ехіегіі  ѵаііез.  аиі  іггііа  йопа  і'иіига. 

Сагрііиг  ассііѵіз  рег  шиіа  зііепііа  ігатез, 

Агйииз,  оЪзсигиз,  са%іпе  йепзиз  ораса. 

55  Нес  ргосиі  айіегипі  іеііигіз  таг^іпе  зиттае: 

Шс,  пе  йейсегеі,  теіиепз,  аѵійиздие  ѵійепйі, 

Еіехіі  атапз  осиіоз.  еі  ргоііппз  Ша  геіарза  езі: 
ВгассЫадие  іпіепйепз  р^епйі^ие  еі  ргепйеге  саріапз 
Ніі  ПІ8І  сейепіез  іпіеііх  аггіріі  аигаз. 

60  Iат^ие  ііегит  шогіепз  поп  езі  йе  сопіи§е  ^шс^иат 
(^пезіа  зио.  ^шй  епіт  пізі  зе  ^ие^е^еіиг  аіпаіат? 
8иргетипідие  ѵаіе,  ^иой  іат  тіх  аигіЪиз  Ше 
Ассірегеі,  йіхіі.  ^еѵо1иіа^ие  гигзітз  еойет  езі. 

Ноп  аіііег  зіириіі  §етіпа  песе  сопіи^із  Огрііеиз, 

65  ^иат  ігіа  дпі  іітійиз,  шейіо  рогіапіе  саіепаз, 

Соііа  сапіз  ѵійіі.  ^иет  поп  раѵог  апіе  геіідиіі, 
^иат  паіига  ргіог,  захо  рег  согрпз  оЪогіо: 

^^гі^,ие  іп  зе  сі’ітеп  ігахіі  ѵоіиіідпе  тійегі 


41  Волш  не  ловилъ.  Описывается  впечатлѣніе,  произведенное  пѣніемъ  ОрФея  на 
всѣхъ  казнимыхъ  въ  Тартарѣ.  49  Изъ  за  рапы  своей,  У  древнихъ  тѣни  сохра¬ 
няли  кромѣ  душевныхъ  качествъ  и  тѣлесныя,  такъ  же  какъ  и  случайныя  раны. 
51  Близь  Авернскаго  озера  въ  Кампаніи  при  Кумахъ  и  Баіяхъ,по  мнѣнію  Римлянъ 
быль  входъ  въ  преисподнюю;  поэтому  прилагательное  Авернешхъ  здѣсь,  безъ  вся¬ 
каго  соотношенія  къ  отдаленному  входу  у  Тенара,  о  которомъ  говорено  выше  ст.  13, 
просто  значитъ  одскгСхъ.  58.  Въ  Магсіаппз  и  Неіпзіапіі:  сегѣатіз,  которое  Мегкеі 
не  счелъ  возможнымъ  оставить  и  предпочелъ:  сегіиз.  Соглашаясь  вполнѣ  съ  Ьоегз, 
что  въ  настоящемъ  случаѣ  „поп  егаі;  сегѣаікіі  Іетрпз",  мы  тѣмъ  не  менѣе  въ 
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40  Такъ  говоря,  онъ  къ  словамъ  струнами  бряцалъ  и  рыдали 
Души  безкровныя  всѣ.  Волны  не  лови.іъ  уже  Танталъ 
Отбѣгающей,  и  колесо  Иксіона  запнулось, 

Коршуны  печень  терзать  перестали,  прервали  работу 
Урны  Белидъ  и  присѣлъ  ты,  Сизифъ,  на  собственномъ  камнѣ . 
45  Тутъ,  молва  говоритъ,  впервые  у  тронутыхъ  пѣньемъ 
Эвменидъ  на  щекахъ  явилися  слезы.  Не  въ  силахъ 
Ни  супруга  царя,  ни  самъ  царь  отвергнуть  моленій: 

И  Эвридику  зовутъ.  Средь  новыхъ  тѣней -обрѣтаясь. 

Тихой  стопою  она,  изъ  за  раны  своей,  подступила. 

50  Принялъ  ее,  а  при  томъ  и  наказъ  герой  Родопейскій, 

Чтобы  онъ  взоровъ  назадъ  не  бросалъ,  пока  изъ  Авернскихъ 
Вовсе  не  выйдетъ  долинъ;  иль  даръ  его  станетъ  напраснымъ. 

Идутъ,  тропинкой  всходя,  они  по  нѣмому  мо.ічанью. 
Круто  по  ней  и  темно  и  мракомъ  густымъ  все  сокрыто. 

-  55  Недалеко  уже  имъ  до  края  земли  оставалось. 

Тутъ,  не  отстала  ль,  боясь,  а  также  алкая  увидѣть. 
Любящій  взоръ  обратилъ;  и  тотчасъ  она  ускользнула; 

Руки  простерши  свои  и  обнять  и  обнятымъ  быть  силясь. 
Бѣдный  только  одинъ  уступающій  воздухъ  хватаетъ. 

60  Вновь  умирая  она,  никакихъ  на  супруга  и  жалобъ 

Не  издала;  и  на  что  ей  роптать  кромѣ  нѣжности  къ  ней  же? 
Проговорила:  прости  послѣднее,  что  долетѣло 
Еле  до  слуха  его;  и  снова  скатилась  туда  же. 

Также,  Орфей  оглушенъ  былъ  смертью  вторичной  супруги, 
65  Какъ  испуганный  тотъ,  что  видѣлъ  три  шеи  собаки 

Съ  средней,  носящею  цѣпь.  Тотъ  только  разстался  со  страхомъ 
Вмѣстѣ  съ  природой  своей:  въ  немъ  тѣло  содѣлалось  камнемъ; 
И  какъ  Оленъ,  что,  весь  грѣхъ  на  себя  принимая,  казаться 


„сегіиз^  видимъ  только  гипотезу  Мегкеі,  иыъ  самимъ  непоясненную,  и  иотому 
оставляемъ  сарііапз,  имѣющее  основаніе  въ  лучшихъ,  за  исключеніемъ  названныхъ, 
рукописяхъ.  65  Иепугапиый  тотъ.  Неизвѣстный,  который  приведенъ,  съ  одной 
стороны,  какъ  образецъ  испуга,  а  съ  другой,  какъ  новое  превращеніе  Самый  случай 
могъ  произойти  при  внезапномъ  появленіи  Геркулеса  на  свѣтъ  со  страшнымъ  Цер¬ 
беромъ  на  цѣпи.  68  И  какъ  Оленъ.  Тоже  неизвѣстное  превращеніе,  но  изъ  словъ 
Овидія  можно  заключить,  что  красавица  Летея  сравнила  себя  съ  какою-либо  боги¬ 
ней,  а  супругъ  ея  Оленъ  рѣшился  принять  вину  на  себя.  Вслѣдствіе  чего  оба  были 
превращены  въ  камни. 
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Оѵісііі  шеіагаогрііозев.  ЬіЬ.  Х-. 


Оіепоз  еззе  посепз,  іидие  о  сопйза  й§игае, 

70  Іп&Пх  ЬеіЬаеа,  іиае,  іипсііззіта  ^иопйат 

Ресіога,  пипс  Іарійез,  ^ио8  Ьитійа  зизііпеі  Ме. 
Огапіет  і'^из<;^а^ие  іѣегит  ѣгапзіге  ѵоіепіет 
Рогіііог  агспегаі.  Зеріет  іашеп  Ше  йіеЬиз 
8^иа1і(іиз  іп  гіра  Сегегіз  зіпе  типеге  зейй. 

75  Сига  (іо1о^^ие  апіті  Іасгітаедие  аіітепѣа  йиеге. 

Еззе  йеоз  ЕгеЪі  сгийеіез  ^иез1;и8,  іп  аНат 
8е  гесіріі  КЬойореп  ри18ит^ие  а^иі1опіЬи8  Наетипі. 

Тегііиз  аедиогеіз  іпсіизит  РізсіЪиз  аппит 
Еіпіегаі  Тііап,  отпет^ие  гейі^егаі  ОгрЬеиз 
80  Еетіпеат  Ѵепегет,  зеи  ^иой  таіе  сеззегаі  Ші, 

8іте  Мет  (іейегаС  Миііаз  іатеп  агйог  ЬаЪеЬаі 
Іип^еге  зе  ѵаіі.  тиііае  йоіиеге  гериізае. 

Ше  еііат  ТЬгасит  рориііз  Мі  аисіог,  атогет 
Іп  Іепегоз  Ігапзіегге  тагез,  сіі^а^ие  іиѵепіат 
85  Аеіаііз  Ьгеѵе  ѵег  е1  ргітоз  сагреге  йогез. 

АКВОКЕ8  МОТАЕ. 

ОоШз  егаі,  со11ет^ие  зирег  ріапіззіша  сатрі 
Агеа,  ^иат  ѵігійет  ІасіеЬапІ  §гатіпі8  ЬегЪае. 
ІІтЬга  ІОСО  йеегаі.  ^иа  ро81;^иат  рагіе  гезейіі 
Біз  ^епііиз  ѵаіез  еі  Ша  зопапііа  тоѵіі, 

90  ІІтЬга  Іосо  ѵепіі;.  Поп  СЬаопіз  аіиіі  агЪог, 

Коп  петиз  Неііайит,  поп  ІгопйіЬиз  аезсиіиз  аШз, 
Кес  Шіае  тойез,  пес  Іа^из  еі  іппиЪа  Іаигиз, 

Кес  согуіі  Іга^ііез  еі  Ігахіпиз  иШіз  Ьазііз, 

Епо(іІ8^ие  аЬіез  сш’ѵа1;а^ие  ^ІапйіЬиз  ііех, 

95  Еі  ріаіапиз  §епіа1І8  асе^^ие  еоІогіЬиз  ітраг, 


71  На  влажной  покоитесь  Идѣ  (см.  2,  217).  72  Черезъ  Стиксъ,  девять  разъ 
обтекающій  подземное  царство  (см.  1,  139).  *  73  Семь  дней  (см.  9,  292).  74  Безъ 
Церезина  дара,  т.  е.  безъ  хлѣба  и  пищи  вообще.  76  Эребъ —  собственно  богъ 
мрака,  обозначаетъ  мрачный  міръ  тѣней.  77  Бодопа  а  Гемъ  (см.  6,  87).  Гемъ 
названъ  разимымъ  сѣвернымъ  вѣтромъ  —  Аквилономъ,  такъ  какъ  онъ  находился 
отъ  Грековъ  на  сѣверѣ.  78  Обозначенный  Рыбами  .морл,  указываетъ  на  Рыбы  по¬ 
слѣдній  знакъ  Зодіака.  Совершенно  неидущій  къ  дѣлу  эпитетъ  моря.  Прелестный 
образчикъ  поэтической  необузданности  древнихъ:  „рыбы— слѣдовательно:  изъ  моря".  79 
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Самъ  же  виновнымъ  хотѣлъ,  и  ты,  Летея,  бѣдняжка 
70  Съ  вѣрой  въ  свою  красоту,  когда  то  двѣ  преданныхъ  груди. 
Нынѣ  лишь  камнями  вы  на  влажной  покоитесь  Идѣ. 

Какъ  онъ  напрасно  молилъ  и  снова  хотѣлъ  переѣхать. 

То  перевозчикъ  его  отстранилъ.  Семь  дней  онъ  однако 
Грустный  на  берегу  просидѣлъ  безъ  Церерина  дара. 

75  Горе,  душевная  скорбь  и  слезы  пищею  были. 

На  жестокость  боговъ  Эреба  ропща,  онъ  вернулся 
На  вершины  Родопы,  на  Гемъ,  Аквилономъ  разимый. 

Третій  годъ,  при  концѣ  обозначенный  Рыбами  моря. 

Уже  Титанъ*  завершилъ  и  Орфей  избѣгалъ  еще  всякой 
80  Женской  любви,  потому  ль,  что  въ  ней  не  имѣлъ  онъ  удачи. 
Или  же  вѣрность  храня.  Но  многихъ  томило  желанье 
Жребій  съ  поэтомъ  связать;  и  многихъ  отказъ  опечалилъ. 
Онъ  же  наставникомъ  былъ  у  Ѳракійскихъ  народовъ,  мужскому 
Полу  любовь  отдавать,  и  въ  краткое  вешнее  время 
85  Юность  предупредя,  срывать  разцвѣтъ  самый  первый. 

ДВИЖЕНЬЕ  ДЕРЕВЬЕВЪ. 

Холмъ  стоялъ  и  на  немъ  была  ровнѣйшая  площадь 
Поля,  которая  вся  зеленѣла  отъ  стеблей  травяныхъ. 

Тѣни  лишь  не  было  тамъ.  Но  только  рожденный  богами 
Здѣсь  опустился  пѣвецъ  и  въ  звонкія  струны  ударилъ, 

90  Тѣнь  туда  низошла.  Явилось  Хаонское  древо. 

Роща  сестеръ  Геліадъ  и  дубъ  величавый  вѣтвями. 

Нѣжная  липа  и  букъ  и  лавръ,  избѣгнувшій  брака. 

Также  и  ломкій  орѣхъ  и  ясень,  пригодный  на  копья. 
Гладкая  елка  и  каменный  дубъ,  согбенъ  желудями, 

95  Праздничный  также  платанъ  и  кленъ  съ  разноцвѣтной  листвою. 


Тишапъ  (см.  1,  10).  90  Хаонское  древо.  Хаонія — зем.чя  въ  сѣверо-западномъ  Эпирѣ, 

богатомъ  дубами.  Подразумѣвается  одна  изъ  породъ  каменнаго  дуба.  91  Роща 
сестеръ  Геліадъ  (см.  2,  340  и  366).  92  Любовь  Феба  къ  ДаФнѣ,  превращеннной 

въ  лавровое  дерево,  описана  1,  452  и  далѣе:  къ  сожалѣнію,  женское  Іаигиз  по  русски 
лавръ  мужскаго  рода,  нарушающій  полноту  образа.  95  Платанъ— восточяы&  кленъ, 
по  густотѣ  своей  зелени  избирался  для  пировъ  подъ  открытымъ  небомъ,  почему  и 
названъ  депіаііз  -  радостный  или  праздничный.  Кленъ  осенью,  представляетъ  смѣше¬ 
ніе  всевозможныхъ  яркихъ  цвѣтовъ. 
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ОѵМіі  теіатогрЬозез.  ЬіЪ.  X. 


Атпісо1ае^ие  зітиі  заіісез  е<;  а^иа<;іса  Іоіоз, 

Ре^ре1;ио^ие  ѵігепз  Ьихит  1;епиез^ие  юугісае, 

Еі;  Ъісоіог  тугіиз,  еі  Ъассіз  саегиіа  ііпиз. 

Ѵоз  ^ио^ие,  йехіресіез  Ьейегае,  ѵепізйз,  еі;  ипа 
100  Ратріпеае  ѵііез  еі  ашісіае  ѵіііЪиз  иіті: 

Огпідие  еі  рісеае  ротодие  опегаіа  гиЪепіі 
АхЪиіиз,  еі  Іепіае,  ѵісіогіз  ргаетіа,  раітае, 

Еі  зиссіпсіа  сотаз  Ы^зиіа^ие  ѵегіісе  ріпиз, 

Сггаіа  йеит  таігі.  зі^иі(іет  СуЪеІеіиз  Аіііз 
105  Ехиіі  Ьас  Ьотіпет,  і^ипсо^ие  іпйигиіі  Шо. 

СУРАЕІ88П8. 

Айиіі  Ьиіс  іигЬае  теіаз  ітііаіа  сііргеззиз, 

Кипе  агЪог,  риег  апіе  йео  (іііесіиз  аЬ  Шо, 

^ш  сііЬагат  пегѵіз  еі  пегѵіз  іетрегаі  агсшп. 

Жат^ие  засег  путрЫз  СагіЬаеа  іепепііЪиз  агѵа 
ПО  Іп§епз  сегѵиз  егаі,  1аіе^ие  раіепііЬиз  аііаз 
Ірзе  зио  сарііі  ргаеЬеЪаі  согпіЬиз  ітЬгаз. 

Согпиа  1и1§еЬапі  аиго,  (іетізза^ие  іп  агтоз 
РепйеЬапі  іегеіі  §еттаіа  топШа  соііо. 

ВиІІа  зирег  ігопіеіп  рагѵіз  аг^епіеа  Іогіз 
115  Ѵіпсіа  тоѵеЬаіиг,  ра^і1е8^ие  ех  аеге  пііеЪапі 
АигіЬиз  іи  дешіпіз  сігсиш  саѵа  іетрога  Ьассае. 

Iз^ие  теіи  ѵасииз  паіигаіідие  ратоге 
Берозііо  сеІеЬгаге  йотоз,  тиісепйадие  соііа 
^иат1іЬеі  і§поіІ8  тапіЬиз  ргаеЪеге  зоІеЪаі. 

97  Букъ  (см.  4,  311).  Хотя  тугіса^  тамарискъ,  переводится  въ  нашихъ  слова¬ 
ряхъ  названіемъ  іребенгткъ^  мы  рѣшились  поставить  болѣе  употребительное,  хотя 
бы  и  иностранное  названіе.  103  Подобно  тому  какъ  при  подобранномъ  къ  поясу 
платьѣ  ноги  обнажаются,  и  сосна,  какъ  бы  подбирающая  снизу  свои  волоса,  стано¬ 
вится  косматой  кверху  въ  ущербъ  нижней  части  ствола.  104  Матери  вышнихъ  — 
Цибелѣ.  Цибела — была  дочь  Фригійскаго  царя,  по  приказанію  коего  оставленная  въ 
лѣсу,  она  сперва  выкормлена  была  пантерами,  а  затѣмъ  воспитана  пастушескими 
семействами.  При  красотѣ  и  мудрости  она  прославилась  врачеваніемъ  скота  и  людей 
и  въ  качествѣ  благодѣтельницы  страны  ей  въ  Пессинунтѣ  былъ  выстроенъ  храмъ, 
откуда  поклоненіе  ей  распространилось  сперва  въ  Азіи,  затѣмъ  въ  Греціи  и  нако¬ 
нецъ  въ  Римѣ.  Влюбившись  въ  прекраснаго  царскаго  сына  Аттиса,  она  сдѣлала  его 
своимъ  жрецомъ,  но  за  его  измѣну  она  повергла  его  въ  неистовство,  подъ  вліяніемъ 
котораго  онъ  окалѣчилъ  себя,  какъ  о  томъ  разсказываетъ  Катуллъ  въ  63  пѣснѣ, 
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Ивы,  что  жмутся  къ  рѣкамъ,  а  также  и  лотосъ  прибрежный. 
Вѣкъ  зеленѣющій  букъ,  да  тамарискъ  низкорослый. 

Миртъ  двухцвѣтный  и  тиссъ,  синѣющій  въ  ягодахъ  спѣлыхъ. 
Плющъ  крючконогій  и  ты  явился  туда,  и  съ  тобою 
100  Вся  въ  виноградѣ  лоза  и  ильмъ,  .юзами  покрытый, 

Дикій  ясень  средь  пихтъ  и,  въ  ягодахъ  зрѣлыхъ  краснѣя, 
Земляничникъ,  и  ты, — краса  побѣдителя, — пальма, 

И  сосна  съ  волосами  въ  подборъ  и  съ  косматой  макушкой. 
Матери  вышнихъ  мила;  Цибелинъ  же  Аттисъ  когда  то 
105  Сбылъ  человѣка  въ  нее  и  сталъ  въ  стволѣ  ея  твердымъ. 

КИПАРИСЪ. 

Былъ  средь  этой  толпы  кипарисъ,  пирамидѣ  подобный. 
Дерево  нынѣ,  но  встарь  былъ  мальчикъ  любимый  тѣмъ  богомъ 
Онъ,  что  цитры  струной  и  лука  струною  владѣетъ. 

Ибо  нимфамъ  полей  Картейскихъ  былъ  посвященный 
110  Ростомъ  огромный  олень,  и  своими  рогами  широко 

Развѣтвленными  тѣнь  надъ  своей  головой  наводилъ  онъ. 
Златомъ  сверкали  рога  и,  на  лопатки  спускаясь. 

Висло  на  шеѣ  крутой  изъ  яркихъ  каменьевъ  монисто. 
Шарикъ  изъ  серебра,  Цривязанный  ко  лбу,  качался 
115  На  короткимъ  ремняхъ,  и  парныя  мѣдныя  зерна 

Близь  округлыхъ  висковъ  въ  обѣихъ  ушахъ  красовались. 
Онъ,  оставивши  страхъ  и  забывъ  прирожденную  дикость, 
Самъ  дома  навѣщалъ,  и  привыкъ  подставлять  свою  шею. 
Гладить  даваясь  рукамъ,  хотя  бы  совсѣмъ  незнакомымъ. 


И  былъ  превращенъ  богинею  въ  сосну.  Въ  память  событія  учреждены  ея  неистовые 
жрецы  Корибанты,  и  сосна  стада  ея  священнымъ  деревомъ.  Въ  качествѣ  общей 
благодѣтельницы  она  была  прозвана  всематерыо,  великой  матерью  и  матерью  бо¬ 
говъ,  и  затѣмъ  смѣшана  съ  Реею  или  Опсъ,  съ  которою  Сатурнъ  породилъ  глав¬ 
ныхъ  боговъ  (см.  1,  113).  Въ  качествѣ  покровительницы  городовъ  она  изображалась 
съ  зубчатою  башнею  на  головѣ.  107  Богомъ  (ст.  1,  518).  109  Картейскихъ  (см. 

7,  369).  114  Шарикъ  или  ладонка,  какія  привѣшивались  на  шею  богатымъ 

дѣтямъ,  у  бѣдныхъ  же  были  кожаныя.  Ладонки  эти  снимались  по  достиженіи  юно¬ 
шескаго  возраста  и  посвящались  ларамъ.  115  У  Мегкеі  и  Наирѣ:  рагіИцие  аеѣаѣе, 
безъ  должнаго  основанія,  и  къ  которому  цитата  изъ  Плинія  (Паѣ.  Ьібѣ.  УШ,  119), 
приводимая  Напрѣ,  не  совсѣмъ,  по  нашему  мнѣнію,  подходитъ.  Вопреки  Магсіаппз 
рагйев  8.  рагіііцпе  ехаеге  во  всѣхъ  почти  кодексахъ. 
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120  8е<і  іатеп  апіе  аііоз,  Сеае  риІсЬеггіте  §епіІ8, 

(тгаіиз  егаі,  Сурагіззе,  ІіЬі.  Ти  раЪиІа  сегѵиш 
Ай  пота,  Іи  1і^иійі  йисеЬаз  Іопііз  ай  ипйат: 

Ти  то  Йо  ІехеЬаз  ѵагіоз  рег  согпиа  йогез, 

Кипе  е^ие8  іп  Іегдо  і'езійепз  Ігис  Іаеіиз  еі  іііис 
125  МоШа  ригригеіз  ІгепаЪаз  ога  сарізігіз. 

Аезіиз  егаі,  тейіи8^ие  йіез. .  зоИзс^ие  ѵароге 
Сопсаѵа  Ніогеі  ІегѵеЪапІ  ЬгасЫа  Сапегі. 

Реззиз  іп  ЬегЬоза  розиіі  зиа  согрога  Іегга 
Сегѵиз,  еі  агЪогеа  М§'и8  йисеЬаІ  аЬ  итЪга. 

130  Нипс  риег  ітргийепз  іасиіо  Сурагіззиз  асиіо 
Ріхіі.  еі  иі  заеѵо  тогіепіет  ѵиіпеге  ѵійіі, 

Ѵеііе  1ПОГІ  зіаііііі;.  ^иае  поп  зоіаііа  РІіоеЬиз 
Віхіі,  еі  иі  Іеѵііег  рго  та1;е^іа^ие  йоіегеі, 

Айтопиіі!  Сгетіі  іііе  Іатеп,  типи8^ие  зиргетит 
135  Нос  реШ  а  зирегіз,  иі  Іетроге  1и§;еа<;  отпі. 

Iат^ие,  рег  іттепзоз  е^езіо  зап§'иіпе  йеіиз, 

Іп  ѵігійет  ѵегіі  соерегипі  тетЪга  соіогет, 

Е1  тойо  ^иі  піѵеа  репйеЬапі  Ігопіе  сарШі, 

Ноггійа  саезагіез  йегі,  8иті;о^ие  гі§оге 
140  8ійегеит  §гасі1і  зресіаге  сасшпіпе  соеіит. 

Іп^епіиіі,  Ігізііздие  йеиз:  Ьи§еЬеге  поЬіз, 

^идеЬІ8^ие  аііоз,  айе^І8^ие  йоІепІіЬиз,  іпдиіі. 

&АНУМЕНЕ8. 

Таіе  петиз  ѵаіез  аіігахегаі;.  іпдие  Іегагит 
Сопсіііо  тейіиз  іигЬа  ѵо1ис^ит^ие  зейеЬаі. 

145  Ш  заііз  ітриізаз  Іепіаѵіі  роііісе  сіюгйаз, 

Еі  зепзіі  ѵагіоз,  ^иатѵІ8  йіѵегза  зопагепі, 

Сопсогйаге  тойоз,  кос  ѵосет  сагтіпе  тоѵіі: 

АЪ  Іоѵе,  Миза  рагепз...  сейипі  Іоѵіз  отпіа  ге§’по... 
Сагтіпа  позіга  тоѵе.  Іоѵіз  езі  тіЬі  заере  роіезіаз 
150  Ніеіа  ргіиз.  Сесіпі  ріесіго  §гаѵіоге  Ш^апіаз 


120  Кеа  или  Еея  —  Цикладскій  островъ.  127  И  здѣсь,  такъ  же  какъ  въ  ука¬ 
занномъ  нами  выше  ст.  78,  поэтъ,  говоря  о  четвертомъ  знакѣ  Зодіака,  приво- 
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120  Но  передъ  всѣми  онъ  былъ, — красавецъ  ты  первый  изъ  Кеян-р! 
Дорогъ  тебѣ,  Кипарисъ.  Ты  къ  пастбищамъ  новымъ  оленя, 
Ты  его  провожалъ  къ  волнамъ  прозрачнаго  тока; 

То  въ  рога  ты  ему  вплета.іъ  цвѣтовъ  разнородныхъ, 

То,  засѣвъ  на  спинѣ,  туда  и  сюда  направля.лъ  ты, 

125  Мягкую  морду  его  игриво  пурпурной  уздою. 

Зной  стоялъ,  и  насталъ  уже  полдень;  со.тнечнымъ  жаромъ 
Разгорѣлись  клешни  кривыя  прибрежнаго  Рака, 

Члены  усталый  олень  склонилъ  на  травяную  землю 
И  прохладу  вдыхалъ,  низводимую  тѣнью  древесной. 

130  Неосторожный  его  Кипарисъ  пронзилъ  своей  острой 
Пикой;  и  видя,  что  онъ  умираетъ  отъ  раны  жестокой. 

Самъ  пожелалъ  умереть.  Чего  только  Фебъ  въ  утѣшенье 
Не  говорилъ  и,  чтобъ  онъ  горевалъ  о  событіи  легче. 

Какъ  ни  внушалъ !  Только  тотъ  вздыхаетъ  и  проситъ  какъ  милость 
135  Высшую  въ  даръ  отъ  боговъ,  чтобъ  плакать  во  всякое  время. 
Уже  всю  кровь  источивъ  посредствомъ  слезъ  безпредѣльныхъ. 
Стали  члены  его  въ  зеленый  цвѣтъ  превращаться, 

И  волоса,  что  со  лба  бѣлоснѣжнаго  висли  недавно. 
Страшнымъ  копромъ  поднялись  и,  отвердѣвши  внезапно, 

140  Въ  звѣдное  небо  глядѣть  направи.іись  тонкой  вершиной. 
Тутъ  вздохнувши,  сказалъ  опечаленный  богъ;  „О  тебѣ  мнѣ 
Вѣчно  плакать,  и  ты  о  другихъ  будешь ' плакать  печальныхъ®. 

ГАНИМЕДЪ. 

Рощу  такую  пѣвецъ  приманилъ;  и  между  звѣринымъ 
Сборищемъ  онъ  возсѣдалъ  и  среди  пернатаго  стада. 

145  Какъ  испробовалъ  онъ  перстомъ  всѣ  струны  довольно, 

И  услыхалъ,  что  онѣ,  хотя  и  различно  звучали. 

Но  въ  согласьи  тоновъ,  то  началъ  такую  онъ  пѣсню: 

Муза  родная,  начни  съ  Зевса...  все  Зевесу  покорно... 
Пѣсню  мою.  Я  пѣвалъ  нерѣдко  и  въ  прежнее  время 
150  Власть  Зевеса.  Пѣва.лъ  я  плектрономъ  важнымъ  Гигантовъ, 

дящемъ  лѣтній  зной,  увлекается  описаніемъ  живаго  рака.  142  Кипарисъ,  какъ 
темное  дерево  печали,  сажался  у  могилъ. 
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Зрагза^ие  Р1іГе§гаеІ8  ѵісігісіа  Мтіпа  сатріз. 

Кипе  ориз  езі  Іеѵіоге  Іуга.  рие^08^ие  сапапгаз 
Вііесіоз  зіірегіз,  шсопсе88І8^ие  риеііаз 
І^піЬиз  айопііаз  тегиіззе  ИЬійіпе  роепат. 

155  Кех  зирегиш  РЬгу§іі  диопйат  вапутесііз  атоге 
Агзіі.  еі  іпѵепіит  езі  аИ^ш(і,  ^ио(і  Іиррііег  еззе, 
^иаIп  ^ио(і  егаі,  таііеі;.  КиІІа  Іатеп  аіііе  ѵегіі 
Ві^паіиг,  пізі  ^иае  роззеі  зиа  іиітіпа  &гге. 

N60  юога.  регсиззо  теийасіЬиз  аеге  реппіз 
160  АЪгірК;  Біасіеп,  ^ш  пипс  ^ио^ие  ррспіа  шізсеі;, 
Iпѵіі;а^ие  Іоѵі  песіаг  Іипопе  шіпізігаі;. 

НУАСШТНП8. 

Те  ^ио^ие,  Атусіісіе,  розиіззеі;  іп  аеШеге  РЬоеЪиз, 
Тгізііа  зі  зраііиш  ропепсіі  Іаіа  йесііззепі. 

^иа  Исеі,  аеіегппз  Іатеп  ез.  ^ио1;іе8^ие  гереІШ 
165  Ѵег  Ьіетет,  Різсщпе  Агіез  зиссейіі;  а^ио80, 

Тп  Іоііез  огегіз,  ѵі^і(іі^^ге  іп  сезрііе  йогез. 

Те  тепз  апіе  отпез  §епі1ог  (Шехіі.  еі  огЬе 
Іп  тейіо  розШ  сагиегипі  ргаезійе  ВеІрЫ, 

Бит  йеиз  Еигоіап  іттипі<;ат^ие  I^е^иеп1а1; 

170  Зрагіеп.  пес  сііЬагае,  пес  зипі  іп  Ііопоге  8а§іиае. 
Іттешог  ірзе  зиі  поп  геііа  &гге  гесизаі, 

Коп  іепиіззе  сапез,  поп  рег  іи§а  топііз  іпі^иі 
Іге  сотез.  1оп§а^ие  аШ  аззиеіпйіпе  йаттаз. 

Iат^ие  Іеге  тейіиз  Тііап  ѵепіепііз  е1  асіае 
175  Коейз  егаі,  8раі;іо^ие  рагі  йізІа.Ъаі;  и1;^іт^ие: 

Согрога  ѵезіе  Іеѵапі,  еі;  зпссо  ріп^иіз  оііѵі 


151  И  по  Флегрейсиимъ  полямъ  —  въ  Македоніи,  гдѣ  (см.  1,  152)  Юпитеръ 
молніями  поразилъ  Гигантовъ.  155  Гапимедъ  —  сынъ  Троянскаго  или  Иліонскаго 
царя  по  однимъ  Троса,  по  другимъ  Ассарака,  по  третьимъ  Лаомедона,  былъ  необык¬ 
новенно  красивый  юноша,  такъ  что  Юпитеръ,  превратившись  въ  орла,  похитилъ 
его  на  небо,  вручивши  за  это  его  отцу  запряжку  безсмертныхъ  коней  (см.  11,  213). 
На  небѣ  же  Юпитеръ  заставилъ  его  исполнять  должность  Гебы,  т.  е.  разливать  нек¬ 
таръ  богамъ.  162  Вѣроятно  Гіацинтъ  считалъ  Амикла,  равно  какъ  и  Эбала,  своими 
предками,  такъ  какъ  Овидій  здѣсь  обзываетъ  его  Амиклидомъ,  а  ниже  ст.  196  Эба* 
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И  по  Флегрейскимъ  полямъ  побѣдныхъ  молній  удары; 
Легкая  лира  нужна  мнѣ  теперь;  любимыхъ  богами 
Мальчиковъ  я  воспою,  да  дѣвъ,  что  запретною  страстью 
Воспламенясь,  за  свое  сладострастіе  приняли  кару. 

155  Нѣкогда  царь  всѣхъ  боговъ  къ  Ганимеду  Фригійскому  страстью 

Воспылалъ;  и  нашлось,  чѣмъ  быть  пожелалъ  и  Юпитеръ 
Лучше  того,  чѣмъ  онъ  былъ.  Но  въ  птицу  ему  обратиться 
Онъ  удостоилъ  лишь  ту,  что  несть  его  мо.гаіи  можетъ. 

Безъ  замедленья,  дробя  облыжными  кры.!іьями  воздухъ, 

160  Онъ  Илійца  схватилъ,  который  мѣшая  бока.™. 

Нектаръ  Юнонѣ  на  зло  понынѣ  Зевесу  подноситъ. 

ГІАЦИНТЪ.  , 

Да  и  тебя,  Амиклидъ,  Аполлонъ  помѣстилъ  бы  въ  эѳирѣ. 
Если  бы  время  дала  помѣгценію  грустная  доля. 

Все  же  ты  вѣченъ  и  такъ.  Каігъ  только  весна  прогоняетъ 
165  Зиму,  и  слѣдомъ  Овенъ  придетъ  за  дождливою  Рыбой, 

Каждый  возстанешь  ты  разъ  и  цвѣтешь  на  дернѣ  зеленомъ. 
Между  всѣми  тебя  избралъ  мой  родитель,  и  были 
Безъ  владыки,  среди  вселенной  стоящіе  Дельфы, 

Какъ  Эвротъ  посѣщалъ  и  неукрѣпленную  Спарту 
170  Богъ;  уже  у  него  не  въ  чести  ни  цитра,  ни  стрѣлы; 

Самъ  забывая  кто  онъ,  носить  онъ  не  брезгаетъ  сѣти. 

Брать  на  своры  собакъ,  провожатымъ  идти  по  суровымъ 
Горнымъ  хребтамъ;  и  огонь  онъ  долгой  привычкой  питаетъ. 
Уже  Титанъ  былъ  почти  посрединѣ  межъ  ночью  грядущей 
175  И  минувшей,  отъ  нихъ  почти  въ  разстояніи  равномъ; 

Сняли  одежды  они  и,  сокомъ  жирной  оливы 


ЛИДОМЪ.  163  Аполлонъ  помѣстилъ  бы  Гіацинта  на  небо,  если  бы  печальная  судьба 
послѣдняго  этому  не  помѣшала.  165  Со  знакомъ  Овна  (Марта)  наступала  весна. 
167  Мой  родитель.  Не  должно  забывать,  что  настояпдія*  повѣсти  о  Ганимедѣ  и 
Гіацинтѣ  вложены  въ  уста  Орфея,  коего  родителемъ  былъ  Аполлонъ  (см.  выше  3). 
169.  Эвротъ — значительнѣйшая  рѣка  въ  Лаконіи,  на  берегу  которой  стояла  Спарта. 
Послѣдняя  по  закону  Ликурга  не  должна  была  имѣть  укрѣпленій,  такъ  какъ,  по  его 
мнѣнію,  мужество  гражданъ  должно  быть  наилучшей  защитой  города.  171)  Прислу¬ 
живая  на  охотѣ  своему  любимцу. 
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Зріепйезсшіі,  1аіі^ие  іпеипі;  сегіаюіпа  сіізсі. 

^иетп  ргіиз  аегіаз  ИЬгайіт  РЬоеЪиз  іп  аигаз 
МІ8ІІ,  еі  оррозііаз  йізіесіі;  ропйеге  пиЬез. 

180  КесИіі  іп  зоіійат  1оп§о  розі;  1;етроге  1;еггат 
Ропйиз,  еі  ехЫЬиіІ;  іипсіат  сит  ѵігіЬиз  аі’іет. 
Ргоііпиз  ітргисіепз  ас1;из^ие  сирійіпе  Іисіі 
Тоііеге  ТаепагМез  огЪет  ргорегаЬаІ;.  аі;  Шит 
Вига  герегсиззит  зиЫесіі;  іп  аега  <;е11и8 
185  Іп  ѵиііиз,  НуасіпІЬе,  Іиоз.  ЕхраИшІ  ае^ие, 

^иат  риег.,  ірзе  сіеиз.  соііарзоздие  ехсіріі  агіиз,' 
ЕІ  тойо  Іе  геіоѵеі,  тойо  Ігізііа  тиіпега  зіссаі, 
Кипе  апітат  айтоііз  Іи§іеп<;ет  зизііпеі  ІіегЪіз. 
Ж  ргозипі  агіез.  егаі  іттейісаЪіІе  ѵиіпиз. 

190  ІІІ  зі  ^иІ8  ѵіоіаз  гі§иодие  рараѵега  іп  Ьогіо, 
^і1іа^ие  іпМп^аІ  Іиіѵіз  Ііаегепііа  ѵіг§із,  . 

Магсійа  йетіііапі  зиЪіІо  сариі  іііа  §гаѵаІит, 

Нес  зе  зизііпеапі,  8ресIепI^ие  саситіпе  іеггаш: 
8іс  ѵиііиз  тогіепз  іасеі,  еІ  йе&сіа  ѵі§оге 
195  Ірза  зіЬі  езі  опегі  сегѵіх  11ите^о^ие  геситЪіІ. 
ЬаЬегіз,  ОеЪаІійе,  ргіта  Ігаийаіе  іиѵепіа, 

РІіоеЬиз  аіі,  ѵійео^ие  Іиит,  теа  сгітіпа,  ѵиіпиз. 
Ти  ЙОІОГ  ез,  Iасіпи8^ие  теит.  теа  йехіега  Іеіо 
ІпзсгіЬепйа  Іио  езі.  е§о  зиш  ІіЪі  йіпегіз  аисіог. 
200  ^иае  теа  сиіра  Іатеп?  пізі  зі  Іизіззе  ѵосагі 

Сиіра  роіезі,  пізі  сиіра  роіезі  еІ  атаззе  ѵосагі. 
Аі^ие  иііпат  рго  Іе  ѵііат,  Іеситѵе  ИсегеІ 
Кеййеге!  ^иой  ^иопіат  МаИ  1е§е  Іепетиг, 
Зетрег  егіз  тесит,  тето^і^ие  ЬаегеЪіз  іп  оге. 
205  Те  Іуга  риіза  тапи,  Іе  сагтіпа  позіга  зопаЪипІ: 
Еіоздие  поѵиз  зсгіріо  ^етііиз  ітіІаЬеге  позігоз. 
Тетриз  еІ  Ший  егіі,  ^ио  зе  Іогііззітиз  Ііегоз 
АййаІ  іп  Ііипс  йогет,  Iо1іо^ие  Іе^аіиг  еоЙет. 
Таііа  йит  ѵего  тетоі’апіиг  АроШпіз  оге, 

210  Ессе  сгиог,  ^иі  Іизиз  Ьито  8І§паѵегаІ  ЬегЪат, 


177  Дискъ  былъ  первоначально  каменный,  затѣмъ  мѣдный,  желѣзный  и  даже  де¬ 
ревянный  кругъ  въ  видѣ  тарелки  съ  отверстіемъ  по  срединѣ,  куда  брались  рукой, 
чтобы  сообщить  диску  при  метаніи  его  вверхъ  вращательное  движеніе.  182  Теш- 
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Засіявши,  вда.іись  въ  состязаніе  дискомъ  широкимъ. 
Первый,  швырнувъ,  запустилъ  его  въ  пространство  .эѳира 
Фебъ,  и  вѣсомъ  его  разрѣзалъ  встрѣчныя  тучи. 

180  Долгое  время  спустя,  на  твердую  землю  упала 

Тяжесть  опять,  доказавъ  сочетанье  искусства  и  силы. 
Неосторожный  сейчасъ  Тенаридъ,  игрой  увлеченный. 

Дискъ  поспѣшилъ  подхватить;  но,  его  отразивъ,  подшвырнула 
Твердая  йочва  наверхъ,  и  тебѣ.  Гіацинтъ,  угодила 
185  Прямо  въ  лице.  Поблѣднѣлъ  не  менѣе  мальчика  также 
Самъ  и  богъ;  приподнялъ  онъ  твое  ослабѣвшее  тѣло. 

То  согрѣваетъ  тебя,  то  сушитъ  печальную  рану. 

То  при  помощи  травъ  замедляетъ  бѣгущую  душу. 

Все  искусство  не  впрокъ.  Исцѣлить  невозможно  той  раны. 
190  Такъ,  если  кто  либо  макъ  иль  фіалки  въ  саду  орошенномъ, 
.Или  на  желтыхъ  стебляхъ  висящія  лиліи  сломитъ, 

Вдругъ  увянувъ,  онѣ  отягченную  голову  склонятъ, 

Сами  не  держатъ  себя  и  смотрятъ  макушками  въ  землю: 
Такъ  умирающая  лежитъ  голова,  и  безсильна 
195  Шея  въ  тягость  самой  для  себя  на  плечо  упадаетъ. 

„Ты  падешь,  Эбалидъ,  обманутый  юностью  первой, 

Фебъ  воскликну.!іъ,  и  я  виноватъ  въ  твоей  ранѣ,  я  вижу. 
Ты  мое  горе,  мой  грѣхъ;  твою  рукѣ  моей  должно 
Смерть  приписать;  я  одинъ  твоей  кончины  виновникъ. 

200  Въ  чемъ  же  моя  тутъ  вина?  Ужь  развѣ  игра  называться 
Можетъ  виной,  и  любовь  виною  можетъ  назваться? 

О,  еслибъ  могъ  за  тебя  я  жизнь  отдать,  иль  съ  тобою 
Вмѣстѣ!  Но  такъ  какъ  насъ  связуютъ  законы  судьбины, 
Вѣчно  ты  будешь  со  мной  и  въ  устахъ  у  меня  сохранишься . 
205  Лирные  звуки  тебя,  тебя  мои  пѣсни  восхвалятъ: 

Новый  цвѣтокъ,  ты  письмомъ  напомнишь  мои  воздыханья. 
Время  тоже  придетъ,  когда  межъ  героевъ  храбрѣйшій 
Въ  этотъ  цвѣтокъ  низойдетъ  и  на  томъ  же  листочкѣ  прочтется“ . 
Какъ  такія  слова  исходятъ  изъ  устъ  Аполлона, 

210  Вотъ  и  кровь,  что,  струясь  на  землю,  закапала  траву. 


ридъ  —  Лаконецъ  или  Спартанецъ  (см.  выше  13).  190  Бъ  саду  орошенномъ  (сы. 

8,  649).  207  Межъ  героевъ  храбрѣйшій — Аяксъ,  который  тоже  былъ  превращенъ 

въ  этотъ  цвѣтокъ  (см.  13,  394). 
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Везіпіі  еззе  сгиог,  Тугіодие  пііепііог  о8І;го 
По8  огікіг,  й^тат^ие  сарі<;  ^иат  Шіа,  8І  поп 
Ригригеи8  соіог  1іІ8,  аг§еп1;еи8  е88е1;  іп  іШ8. 

N011  8а1;І8  Ьос  РЬоеЬо  е8і..,  І8  епіт  Мі  аисіог  1гопоп8... 
215  Ір8е  81108  §етііи8  1о1іІ8  іп8сгіЬі1;,  еі  АІ  АІ 

РІ08  ЬаЬеІ  іп8сгір(;ит,  і'ипе8<;а^ие  Шіега  йпсіа  е8І;. 

N60  §епиІ88е  рікіеі  8рагіеп  НуасіпіЬоп.  11опо^^ие 
Вигаі  іп  Ііос  аеѵі.  сеГеЪ^ап(іа^ие  тоге  ргіогит 
Аппиа  ргаеіаіа  гейеипі  НуасіпіЫа  ротра. 

СЕКА8ТАЕ  ЕТ  РК0Р0ЕТШЕ8. 

220  АІ  8І  Іогіе  го§е8  Іоесипйат  Атаіііішіа  те1аШ8, 

Ап  §епиІ88е  уеШ  РгороеІі(іа8?  аЪппеІ;  аедііе, 

АЦие  Шо8,  §етіпо  ^иоп(іат  ^иіЬи8  азрега  соі’пи 
Егоп8  егаі.  ипйе  еііат  потеп  Ігахеге  Сега8<;ае. 

Апіе  1оге8  Ііогит  81;аЬа1  ІоѵІ8  Но8рііІ8  ага, 

225  Ьи§иЬгІ8  8се1егІ8.  диат  8І  ^иІ8  зап^иіпе  Ііпсіат 
Айѵепа  ѵійіззеі,  тасіаіоз  сгейегеі  іШс 
Ьасіапіез  ѵііиіоз  Атаіііизіасаздие  Ьійепіез: 

Нозрез  егаі  саезиз.  8асгі8  ойепза  пеіапйіз, 

Ірза  зпаз  игЬез  ОрЬіизіадие  аі'ѵа  рагаЪаІ 
230  Везегеге  аіта  Ѵеппз.  8е(і  ^иі(і  Іоса  §га1;а,  ^ш(і  игЬез 
Рессаѵеге  теае?  ^ио(і  сгітеп,  йізаі,  іп  ііііз? 

ЕхШо  роепат  роііиз  §еп8  ітріа  репйаі, 

ѴеІ  песе,  ѵеі  зщиій  шейіпт  то^1;І8^ие  Й1§ае^ие. 

Iс^^ие  дшй’  еззе  роіезі,  пізі  ѵегзае  роепа  й§игае? 

235  Вит  йиЪіІаІ,  ^ио  пгаіеі;  еоз,  ай  согпиа  ѵиіішп 
Еіехіі,  еі  айтопііа  езі  Ііаес  ііііз  роззе  ^е1іп^иі 
С^ап^1іа^ие  іп  Іогѵоз  ІгапзГоппаІ  тетЪга  іиѵепсоз. 


216  Конечно,  здѣсь  не  можетъ  быть  рѣчи  о  нашемъ  гіацинтѣ,  такъ  какъ  въ  немъ 
нѣтъ  ни  с:?:одства  съ  лиліей,  ни  начертаній  буквъ  АІ  АІ,  выражающихъ  по  гречески 
одновременно  и  горе  и  служащихъ  началомъ  имени  Аякса.  220  Аматъ  или  Ама- 
туптъ  —  городъ  на  островѣ  Кипрѣ  славился  подобно  всему  острову  богатствомъ 
руды;  равнымъ  образомъ  славился  этотъ  островъ,  какъ  главное  мѣсто  пойлоненія 
Венерѣ,  гдѣ  въ  двухъ  городахъ— >ПаФОсѣ  и  Аыатунтѣ  были  ея  великолѣпные  храмы. 
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Стала  не  кровью  уже,  но  краски  роскошнѣе  Тирской 
Цвѣтъ  возникаетъ  и  видъ  принимаетъ  лилеи,  но  только 
Пурпурный  отблескъ  на  немъ,  тогда  какъ  на  тѣхъ  серебристый. 
Фебу  все  мало  того...  онъ  былъ  устроитель  почета... 

215  Вздохи  свои  на  листахъ  тѣхъ  самъ  начерталъ  онъ,  и  АІ  АІ 
,  Вписано  въ  этомъ  цвѣткѣ,  и  скорбныя  вставлены  буквы. 
Спартѣ  не  стыдно,  что  въ  ней  родился  Гіацинтъ;  и  понынѣ 
Длится  почтенье  къ  нему;  и  праздникъ  въ  обычаѣ  предковъ 
Каждый  является  годъ — Гіацинтій  съ  торжественнымъ  ходомъ- 

ЦЕРАСТЫ  И  ПРОПЕТИДЫ. 

220  Еже.іи  у  Аматунта,  метал.ломъ  богатаго,  спросишь, 

Признается  ли  онъ,  что  родилъ  Пропетидъ?  то  онъ  также 
^Станетъ  и  ихъ  отрицать  какъ  тѣхъ,  что  когда  то  съ  рогами 
Были  на  лбу;  почему  по.лучили  и  имя  Церастовъ. 

Былъ  противъ  вратъ  ихъ  алтарь  Юпитера  Странопріимца, 
225  Страшный  злодѣйствомъ  своимъ;  его  упитаннымъ  кровью 
.  Видя,  пришелецъ  бы  счелъ,  что  тутъ  телятъ  изъ  подъ  матокъ 
Закаляютъ  для  жертвъ,  не  то  и  овецъ  Аматунтскихъ. 

Но  убивали  гостей.  Обидясь  преступною  жертвой. 

Кинуть  свои  города  и  по.ля  Офіузы  хотѣла 
230  Мать  Венера  совсѣмъ.  Но  сказала:  „въ  чемъ  милое  мѣсто. 
Въ  чемъ  мои  города  виновны?  И  въ  чемъ  ихъ  проступокъ? 
Лучше  изгнаніе  пусть  народъ  нечестивый  постигнетъ  ' 

Или  смерть,  или  то,  что  средина  межь  смертью  и  бѣгствомъ. 
Чѣмъ  это  быть  бы  могло  кромѣ  каръ  превращеній  тѣлесныхъ"? 
235  Сомнѣваясь,  во  что  обратить  ихъ,  она  обратила 

Взоръ  на  рога  и  рѣшила,  что  ихъ  то  оставить  имъ  можно: 
И  въ  свирѣпыхъ  быковъ  превратила  ихъ  плотные  члены. 


223  Островъ  Кипръ,  со  стороны  поражая  взоры  остріями  горныхъ  вершинъ  на  по¬ 
добіе  роговъ  (херао),  могъ  подать  поводъ  къ  преданію  о  первобытныхъ  своихъ 
обитателяхъ  рогатыхъ  Церастахъ,  которые  къ  тому  же  были  и  людоѣдами. 
229  Офіуза,  —  древнее  названіе  острова  Кипра,  вѣроятно,  отъ  водившихся  на  немъ 
во  множествѣ  змѣй:  Офіа  (змѣя). 
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Зипі  Іатеп  оЪзсоепае  Ѵелегеш  Ргороеййез  аизае 
Еззе  пе§аге  йеат.  рго  дио  зиа,  питіпіз  іг'а, 

240  Согрога  сит  Гогта  ргітае  ѵиі^аззе  іегипіиг: 

ПЦие  рийоі'  сеззіі,  зап§иіз^^IС  іпйигиіі  огіз, 

Іп  і’і§і(1ит  рагѵо  зШсеш  Оізсгітіпе  ѵегзае. 

РУСМАЫОК. 

^иаз  ^иіа  Ру§іпаІіоп  аеѵиш  рег  сгітеп  а^епіез 
Ѵісіегаі;,  ойГепзиз  ѵШіз,  ^иае  ркшта  тепіі 
245  Ретіпеае  паіига  (іесііі,  зіпе  сопііі^е  саеІеЪз 
ѴіѵеЬаі,  1;11а1агаі^^те  сііи  сопзогіе  сагеЬаі. 

Іпѣегеа  піѵеит  тіга  і'еііскег  агіе 

Зсиірзіі  еЬиг,  к)^тат^^^е  йейіі,  дна  &тіпа  пазсі 

Киііа  роііезі.  орегіздие  зиі  сопсеріі  атогет. 

250  Ѵіг^іпіз  езі  ѵегае  ^асіез,  ^иат  ѵіѵеге  сгейаз, 

Еі,  зі  поп  оЬзіеі  геѵегепііа,  ѵеііе  тоѵегі. 

Агз  айео  Іаѣеі  агіе  зиа.  Мігайіг,  еі  Ьаигіі; 

Ресіоге  Ру^таііоп  зітпіаіі  согрогіз  і§пез. 

8аере  тапиз  орегі  іепіапіез  асітоѵеі;,  ап  зіі; 

255  Согрпз,  ап  Ший  еЬпг.  пес  айЬис  еЪиг  еззе  Меіиг. 
Озспіа  йаі,  геййщие  риМ.  1о^шйг^^ие,  1;епеЦие. 
Еі  сгейіі  іасііз  йі^ііоз  іпзісіеге  тетЬгіз: 

Еі  теіиіі,  ргеззоз  ѵепіаі  пе  Ііѵог  іп  агіиз. 

Еі  шойо  Ыапйіііаз  асШіЬеі,  шосіо  §гаіа  риеШз 
.260  Мішега  іегі  іШ,  сопсііаз  іе^еіез^ие  ІарШоз, 

Еі  рагѵаз  ѵоіисгез,  еі  йогез  тіііе  соіогит  . 
^і1іа^ие  рісіаз^ие  рііаз  еі  аЪ  агЬоге  Іарзаз 
Неііайит  Іасгітаз.  огпаі  ^ио^ие  ѵезііЬиз  .агіиз: 

Ваі  йі§іііз  §еттаз,  йаі  1оп§а  піопіИа  соііо. 


238  Кто  были  эти  Пропетиды  и  откуда  получили  свое  названіе,  неизвѣстно. 
Здѣсь  только  повѣствуется,  что  за  непочтеніе  Венеры  эта  богиня  внушила  иыъ  без¬ 
стыдное  излишество  и  тѣмъ  изсушивъ  ихъ  тѣла,  обратила  ихъ  въ  камни,  отъ  ко¬ 
торыхъ  онѣ  уже  при  жизни  мало  отличались  своею  безчувственностью;.  251  дви¬ 
гаться  даже^  подразуыѣвать  надо  въ  танцахъ,  неприличныхъ  свободно  рожденной 
женщинѣ.  Кромѣ  того  самая  косность  въ  изваяніи  невинной  дѣвушки  гармонируетъ 
со  свойственной  ей  стыдливостью.  252  Такъ  искусство,  —  Обычная  у  Овидія  игра 
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Но  Пропетиды  распутныя  смѣ-ии  Венеру  богиней 
Не  признавать;  и  за  то,  говорятъ,  по  гнѣву  богини, 

240  Первыя  тѣло  свое  и  красу  толпѣ  расточали : 

Какъ  пропалъ  у  нихъ  стыдъ,  и  кровь  въ  лицѣ  загрубѣла. 

Въ  твердые  камни  онѣ,  отличаясь  едва,  обратились. 

ПИГМАЛІОНЪ. 

Ихъ  то  Пигмаліонъ,  проводящихъ  въ  нечестіи  вѣкъ  свой, 
Какъ  увидалъ,  оскорбись  пороками,  коихъ  такъ  много 
245  Женскимъ  природа  серцамъ  даровала,  одинъ  безъ  супруги 
Проживалъ,  и  лишенъ  бы.іъ  въ  спальнѣ  долго  подруги. 
Вырѣзалъ  бѣлую  Онъ  слоновую  кость  въ  это  время 
Съ  дивнымъ  искусствомъ,  придавъ  ей  форму,  съ  какой  не 

родиться 

Женщинѣ  вѣкъ  ни  одной?  и  въ  свое  онъ  влюбился  творенье. 
250  Дѣвы  былъ  истинной  ликъ,  ее  ты  почелъ  бы  живою, 

И,  еслибъ  стыдъ  не  мѣшалъ,  готовою  двигаться  даже. 

Такъ  искусство  своимъ  сокрыто  искусствомъ.  Дивится 
Пигмаліонъ,  и  въ  груди  къ  подражанію  тѣла  пылаетъ. 

Часто  созданье  рукой  онъ  пытаетъ,  тѣло  ли  это 
255  Или  слоновая  кость;  но  костью  признать  ужь  не  можетъ. 

На  поцѣлуи  какъ  бы  онъ  слышитъ  отвѣтъ,  говоритъ  съ  ней. 
Обнимаетъ  и  мнитъ,  что  тѣло  подъ  пальцемъ  сдается, 

И  боится  нажать  синяковъ  на  сдавленныхъ  членахъ. 

То  любезности  ей  говоритъ,  то  дѣвамъ  пріятныхъ 
260  Ей  подарковъ  несетъ,  ракушекъ,  да  камешковъ  круглыхъ. 
Маленькихъ  птицъ  и  цвѣтовъ,  блистающихъ  тысячью  красокъ, 
Лилій,  мячиковъ  пестрыхъ  и  упавшихъ  съ  деревьевъ 
Слезъ  Геліадъ;  онъ  у  ней  украшаетъ  одеждами  члены: 
Камней  на  пальцы  несетъ,  на  шею  бо.льшое  монисто. 

СЛОВЪ,  выражающая  мысль  Квинтиліана,  что  искусство  исполненія  должно  заста¬ 
вить  забыть,  что  передъ  ними  созданіе  не  природы,  а  искусства.  260  Ракушекъ  да 
камешковъ  круглыаъ^  находимыхъ  на  берегахъ  моря  и  рѣкъ  и  красиво  выглаженныхъ 
волнами.  Всѣ  упомянутые  здѣсь  предметы  были  обычными  подарками  влюбленныхъ 
молодымъ  дѣвушкамъ.  262  Мячикомъ  уже  въ  Одиссеѣ  (6,  115)  играетъ  Навзикая. 
Слезы  Геліадъ,  сестеръ  Фаэтона  (см.  2,  340),  превращенныхъ  въ  тополя,  суть  янтарь, 
высоко  цѣнившійся  у  древнихъ. 
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265  Аиге  Іеѵез  Ъассае,  гейітісиіа  ресіоге  репйепі. 
Сипсіа  Десепі.  пес  писіа  тіпиз  Гогтоза  ѵійеіиг. 
Соііосаі  Ьапс  зігаііз  сопспа  біДопііе  ііпсііз, 
АрреІІаЦпе  1;огі  зосіат,  асс1іпа1;а^ие  соііа 
МоІІіЬиз  іп  ріишіз,  1;ап^иап1  зепзпга,  геропіі. 

270  Гези  Діез  Ѵепегіз  Іоѣа  сеІеЬеггіта  Сурго 
Ѵепегаі,  еі  рапДіз  іпДисѣае  согпіЬиз  апгит . 
СопсіДеі’апІ;  ісіае  піѵеа  сегѵісе  іиѵепсае, 

Т^и’а^ие  АшіаЪапІ;.  сит  типеге  Гипсіиз  ай  агаз 
СопзШй  еі  іітійе:  8і  йі  йаге  сітсіа  ро<;ез1;із, 

275  8І1;  сопіих,  орѣо,  поп  аизиз  еЪигпеа  ѵіг§о 
Бісеге  Ру§та1іоп,  зітіііз  теа,  йіхіі;,  еЪигпае, 
бепзіі,  иѣ  ірза  зиіь  айегаі  Ѵепиз  аигеа  Гезіііз, 

Ѵо1;а  ^иій  іПа  теИпі.  еі,  атісі  питіпіз  отеп, 
Ріашта  ѣег  ассепзь,  езі,  арісет^ие  рег  аега  йіхіі. 
280  ІЛ  гейііі,  зітиіасга  зиае  реііі  іПе  риеііае, 

IпсйтЪеп8^ие  Іого  йейіі  озсиіа.  Ѵіза  Іереге  езі. 
Айтоѵеі  оз  ііегию,  тапіЬиз  ^ио^ие  ресіога  Іепіаі: 
Тепіаіит  тоііезсіі  еЬш’,  розі^о^ие  гі§оге 
8иЪзійіІ  йі§і1із,  сейіЦие,  иі  НутеШа  зоіе 
285  Сега  гёіпоііезсіі,  ^^ас^а^а^ие  роШсе  тиііаз 
Ріесіііиг  іп  Іасіез,  ірзо^ие  йі  иіШз  изи. 

Вит  зіиреі,  еі  йиЬіе  §аийеІ,  Ми^ие  ѵегеіиг, 
Кигзиз  атапз  ^и^зиз^ие  тапи  зиа  ѵоіа  геігасіаі. 
Согриз  егаі.  заііипі  Іепіаіае  роШсе  ѵепае. 

290  Тшп  ѵего  Раріііиз  ріепіззіта  сопсіріі  йегоз 

ѴегЬа,  ^иіЪиз  Ѵепегі  §та1ез  а§іІ.  огадие  Іапйеш 
Оге  зио  поп  Іаіза  ргетіі.  йа^а^ие  озсиіа  ѵіг§о 
8епзіІ,  еі  егиЬиіІ,  ^ітійит^ие  ай  Іитіпа  Ішпеп 
Аііоііепз  рагііеі’  сит  соеіо  ѵійіі  атапіет. 

295  Сопіи^іо,  ^иой  Іесіі,  айезі  йеа.  Iат^ие  соасііз 
СогпіЬиз  іп  ріепшп  поѵіез  ІипагіЬиз  огЬет, 

ІПа  РарЬоп  §епиіІ,  йе  ^ио  Іепеі  іпзиіа  потеп. 


277  Золотая  Венера.  Такъ  она  прозываетси  уже  у  Гомера,  потому  что  поэты 
все  прекрасное  называютъ  золотымъ.  285  Воскъ  Гиметтскій  (см.  7,  702).  290  Ге¬ 

роемъ  назывался  всякій  потомокъ  извѣстнаго  рода,  жившій  въ  героическое  время  и 
выдававшійся  какпагь-либо  доблестнымъ  дѣяніемъ.  Овидій  нерѣдко  придаетъ  своимъ 
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265  Жемчугъ  въ  ушахъ  у  нея,  на  грудь  спустилися  ленты, 

Все  къ  ней  идетъ;  но  она  не  меньше  красива  нагая. 

На  постель  положивъ  блестящую  краской  Сидонской, 

Онъ  подругой  ее  называетъ  своею,  и,  шеей 
Къ  мягкому  пуху  склоня,  кладетъ,  словно  та  ощущаетъ. 

270  Праздникъ  Венеры  насталъ,  славнѣйшій  по  цѣлому  Кипру 
День;  съ  наведенными  золотомъ  и  крутыми  рогами 
Падали,  поражены  въ  затылокъ  бѣлый,  телицы; 

Ладонъ  курился  кругомъ;  съ  своимъ  къ  алтарю  приношеньемъ 
Ста.іъ  онъ  и  робко  сказалъ:  „Коль  все  даровать  вы  всесильны, 
275  Будь  мнѣ  супругой,  молю, — не  смѣлъ  изъ  кости  слоновой 
Дѣву  Пигмаліонъ  произнесть,  а  сказалъ, — на  подобье 
Той  моей  костяной".  Бывъ  тутъ,  золотая  Венера 
Смыслъ  разгадала  мольбы.  И,  въ  знакъ  пріязни  богини. 
Трижды  пламя  вспылавъ,  вздымалось  на  воздухъ  верхушкой. 
280  Какъ  вернулся,  пошелъ  ісъ  изваянью  своей  онъ  дѣвицы; 

Къ  ложу  склонясь  онъ  ее  цѣлуетъ.  Та  словно  согрѣлась. 
Вновь  онъ  устами  припалъ,  и  руками  ей  грудь  испытуетъ: 
Мякнетъ  слоновая  кость  подъ  давленьемъ  и,  твердость  по¬ 
кинувъ. 

Стала  перстамъ  уступать,  сдаваясь,  какъ  мякнетъ  на  со.шцѣ 
285  Воскъ  Гиметтскій ,  и ,  множество  формъ  принимая  подъ  пальцемъ , 
Гнется  и,  въ  дѣло  пойдя,  становится  годенъ  на  дѣло. 
Изумленъ,  и  въ  сомнѣніи  радъ  и,  боясь  обмануться. 

Вновь  влюбленный  и  вновь  рукою  касается  милой. 

Тѣломъ  стала  она;  трепещутъ  подъ  пальцами  жилы. 

290  Тутъ  ПафРссіай  герой  въ  живѣйшихъ  словахъ  благодарность 
Передъ  Венерой  излилъ;  уста  онъ  свои  прижимаетъ 
Ужь  не  къ  подложнымъ  устамъ;  лобзанья  тѣ  чувствуетъ  дѣва 
И  краснѣетъ  отъ  нихъ,  и,  очи  ко  свѣту  пугливо 
Приподнявъ,  заодно  и  любовника  видитъ  и  небо. 

295  Къ  свадьбѣ,  устроенной  ею,  сама  появилась  богиня. 

Уже  съ  девятой  луной,  рогами  восполнившей  кругъ  свой. 
Тою  Пафосъ  былъ  рожденъ,  названіе  острову  давшій. 

героямъ  эпитеты,  предваряющіе  будущія  событіи,  какъ  напр.,  2,  709.  Онъ  вѣроятно 
употребляетъ  здѣсь  слово  ГІаФосскій  въ  смыслѣ  Кипрскій,  ибо  къ  концѣ  онъ  раз¬ 
сказываетъ,  что  сынъ  Пигмаліона  ПаФОСъ  далъ  названіе  острову. 
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МУККНА. 

Еіііиз  Ііас  Ше  езі,  диі,  зі  зіпе  ргоіе  йгіззеі, 

Іпіег  іеИсез  Сіаугаз  роіиіззеі;  ІіаЪегі. 

300  Віга  сапат.  ргосиі  Ыпс  паіае,  ргосиі  езіе  рагепіез! 

Аиі,  теа  зі  ѵезігаз  тиІсеЬипІ;  сагтіпа  тепіез, 

Вези  іп  Ьас  шіііі  раі’іе  ййез,  пес  сгейііе  ^асіиш. 

Ѵеі,  зі  сгейеііз,  Уасі;!  ^ио^ие  сгейііе  роепат. 

8і  і;атеп  асітіззиш  зіпіі  Ьос  па1;ига  ѵійегі, 

305  СгепііЬиз  Ізтагііз  еі  позіго  ^гаіиіог  огЪі, 

Сггаіиіог  Ьиіс  ѣеггае,  ^ио(і  аЪезѣ  ге^іопіЬиз  іШз, 

^иае  1;ап<;ит  §епиеге  пе&з.  Зіі  йіѵез  атоіпо, 

Стпата^ие  соз1;^^т^ие  зиит  зийаіадие  1і§по 
Тига  &гаі;  йо^ез^ие  аііоз  РапсЬаіа  і;е11из, 

310  Вию  &га1  еі  юуггкаш.  іапіі  поѵа  поп  Мі  агЪог. 

Ірзе  пе§а1;  посиіззе  ІіЬі  зиа  Іеіа  Сирійо, 

Муггіга,  &сез^^ге  зііаз  а  сгішіпе  ѵіпйісаі  ізіо. 

Зіірііе  Іе  Зіу^іо  <;иті(ііз^ие  аМаѵіІ  есЫйпіз 
Е  ІгіЬиз  ипа  зогог.  8се1из  езі  ойіззе  рагепіеш: 

315  Ніс  аюог  езі  ойіо  шаіиз  зсеіиз.  ІІпйщие  Іесіі 
Те  сиріипі  ргосегез,  1о1;о^ие  огіепіе  іиѵепіиз 
Ай  Йіаіаюі  сегіашеп  айезі.  Ех  ошпіЬиз  шшш 
Е1і§е,  МуггЬа,  ѵігию,  йию  пе  зіі  іп  ошпіЬпз  ипиз. 

Ша  ^иійет  зепііі,  1оейо^ие  гери^па!  ашогі. 

320  Еі  зесию:  ^ио  юепіе  &гог?  ^иій  шоііог?  іп^иі<;: 

Ві,  ргесог,  еі  Ріеіаз,  засгаіадие  іига  рагепіию, 

Нос  ргоЫЪеіе  пе&з,  зсе1е^і^ие  гезізіііе  позіго: 

8і  Іаюеп  Ьос  зсеіиз  езі.  8ей  епію  йашпаге  пе^аіиг 

•  298  Въ  предшествующемъ  стихѣ  два  женскихъ  слова  Ша,  т.  е.  жена  Пигмаліона  и 
іпзи]а,  т.  е.  Кипръ  или  ПаФосъ,  почему  Ейііиз  Ьас  одинаково  могло  бы  быть  переведено 
и  Ею  ‘рооюденъ  былъ^  но  такъ  какъ  нигдѣ  нѣтъ  указанія  на  то,  чтобы  рожденный  на 
островѣ  Кипрѣ  миѳическій  Ассирійскій  царь  Циниръ  былъ  сыномъ  Пигмаліона,  то 
мы  перевели  мѣстоименіемъ  Имъ^  относящимся  къ  острову.  305  Исмарійскій  народъ — 
Ѳракійцевъ  (см.  2,  257),  которымъ  ОрФей  это  поетъ.  Заподозрѣвать  подлинность 
этого  стиха  нѣтъ  достаточнаго  основанія.  307  Амонъ  и  ноетъ  —  восточныя  благо¬ 
вонныя  растенія,  изъ  которыхъ  Римляне  дѣлали  благовонныя  масти.  ІІиппамопъ  — 
корица.  309  Панхайской:  Панхая,  первоначально  баснословный  островъ  у  восточнаго 
Аравійскаго  берега,  впослѣдствіи  часть  Аравія,  считалась  у  Римлянъ  мѣстомъ  рожденія 
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МУРРА. 

Имъ  порожденъ  былъ  Циниръ,  который,  будь  онъ  бездѣтенъ, 
Могъ  по  себѣ  бы  однимъ  изъ  самыхъ  счастливыхъ  считаться. 
300  Ужас.ъ  пою.  Прочь  дочери!  Прочь  и  родители  тоже! 

Или,  коль  вашихъ  сердецъ  коснется  мое  пѣснопѣнье. 

Не  полагайтеся  тутъ  на  меня  и  не  вѣрьте  событью. 

Или,- повѣривъ  ему,  повѣрьте  заслуженной  карѣ. 

Если  природа  порой  дозволяетъ  подобное  видѣть, 

305  Я  Исмарійскій  народъ  и  нашу  страну  поздравляю. 

Поздравляю  нашъ  край,  что  такъ  онъ  далекъ  отъ  предѣловъ. 
Ужасъ  родившихъ  такой.  Пусть  будетъ  богата  амомомъ, 
Киннамономъ  и  Костомъ  своимъ  и  изъ  древа  истекшимъ 
Ладеномъ,  много  цвѣтовъ  будь  прочихъ  на  почвѣ  Панхайской, 
310  Разъ  что  мгрра  на  ней;  не  стоило  этого  древо. 

Самъ  отрицаетъ  Амуръ,  чтобъ  тебѣ  его  стрѣлы  вредили, 
Мгрра,  и  факе.іъ  онъ  свой  отъ  этой  вины  очищаетъ. 
Коломъ  Стигійскимъ  тебя  да  духомъ  эхиднъ  раздувала 
Въ  тройнѣ  одна  изъ  сестеръ.  Отца  ненавидѣть  преступно; 
315  Эта  преступнѣй  любовь  даже  ненависти.  Отовсюду 
Льнетъ  отборная  знать  къ  тебѣ,  добивается  брака 
Юность  восточная  вся.  Изо  всѣхъ  одного  избери  ты, 
Мгрра,  въ  мужья,  одного  только  не  было  бы  между  всѣми. 
Чувствуетъ  это  она  и  борется  съ  гнусной  .іюбовыо, 

320  И  про  себя  говоритъ:  „Куда  я?  и  что  замышляю? 

Боги,  молю  васъ,  и  ты.  Благочестье,  съ  святыней  отцовской, 
Грѣхъ  отведите  такой,  моему  воспротивьтесь  злодѣйству. 
Если  злодѣйство  тутъ  есть.  Но  вотъ,  говорятъ,  Б.іагочестье, 


всевозможныхъ  пряностей;  поэтому  ОрФвй  у  нашего  поэта  говоритъ,  что  онъ  не  ста¬ 
нетъ  завидовать  Панхаѣ  съ  условіемъ,  чтобы  среди  другихъ  растительныхъ  богатствъ 
на  ней  росла  и  мѵрра,  такъ  какъ  само  дерево,  не  сиотря  на  свою  драгоцѣнность,  не 
стоитъ,  чтобы  ради  появленія  его  совершено  было  ниже  описанное  преступленіе. 
310  Разъ  что  мг^ра  на  «ей,  она  своимъ  постыднымъ  происхожденіемъ  перевѣситъ 
всѣ  богатства.  313  Коломъ  Стиггііскимъ — въ  противоположность  небесному  Факелу. 
Факелы  были  —  рѣзные  куски  дерева;  таковъ  былъ  и  Факелъ  Амура,  который  отка¬ 
зывается  отъ  возбужденія  мурры  къ  чудовищной  любви.  Грубымъ  коломъ  Стигійскимъ 
(см.  3,  76);  духомъ  эхиднъ  (см.  4,  451). 
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Напс  Ѵепегет  ріе<;а8.  СоеітЦие  апітаііа  пиііо 
325  Сеіега  (1е1ес1;и.  пес  ЬаЬеіиг  йггре  іиѵепсае 
Геіте  раігет  Іег^о,  й<;  е^ио  зиа  йИа  сопіих; 

^иа8^ие  сгеаѵіі;,  іпіі  ресіг(іе8  сарег;  ір8а^ие,  сігіи8 
Зетіпе  сопсер1;а  е8<;,  ех  Шо  сопсіріі  а1е8. 

Ге1ісе8,  ^иіЬи8  І8І;а  Нсепі!  Ьптапа  шаіі^паз 
330  Сига  йейй;  1е§е8,  е<;  ^ио(і  пайгга  гетіШі, 

Іпѵісіа  іига  пе§ап<;.  Сепііез  іатеп  еззе  іегиМиг, 

Іп  ^^гіЬи8  еі  па1;о  §епі(;гіх,  еі  па1;а  рагепй 
Іип§ііиг,  еі  ріеіаз  §етіпа1;о  сгезсіі  атоге. 

Ме  тізегаш,  ^иос^  поп  пазсі  тіЫ  соп1;і§і1;  іШс, 

335  Ео^іипа^ие  Іосі  Іаейог!..  ^иіс1  іп  І8І;а  геѵоіѵог? 

Зрез  іпѣегйісіае  йізсесИіе!  Ві^пиз  атагі 
ІІІе,  зесі  иі  раіег,  езі...  Ег§о  зі  йііа  та§пі 
N011  еззет  Сіпугае,  Сіпугае  сопситЪеге  роззет. 

Nипс  ^ша  іат  шеиз  езѣ,  поп  езі;  теиз,  ір8а^ие  йатпо 
340  Езі  тіЫ  ргохітпііаз.  аііепа  роіепііог  еззет. 

Іге  ІіЬеі  ргосиі  Ыпс,  ра<;^іае^це  ^е1іп^ие^е  йпез, 

Вит  зсеіиз  е&§іат.  Кеіііпеі;  таіиз  агйог  атапѣет, 

Ві;  ргаезепз  8рес1;ет  Сіпугат,  <;ап§ат^ие,  1о^иа^^ие, 
08си1а^ие  айтоѵеат,  зі  піі  сопсейііиг  иііга. .. 

345  Пііга  аиі;  ехресііаге  а1і^иіс^  роіез,  ітріа  ѵк^о 
Еі  диоі;  сопйтйаз  еі;  іига  еі;  потіпа,  зепВз? 

Типе  егіз  еі;  таігіз  реііех,  еі;  айиііега  райіз? 

Типе  зогог  паіі,  §епі1;^іx^ие  ѵосаЬеге  ігаМз? 

N60  теіиез  аіго  сгіпі1;а8  ап§ие  зогогез, 

350  ^иа8  &сіЪи8  заеѵіз  осиіоз  аЦие  ога  реіепіез 
Nоxіа  согсіа  ѵШепІ;!  А1;  Іи,  йит  согроге  поп  ез 
Разза  пе&з,  апіто  пе  сопсіре,  пеѵе  роіепВз 
СопсиЪіІи  ѵеіііо  па1;игае  роііие  ^оесіиз. 

Ѵеііе  риіа,  гез  ірза  ѵеіаі;.  Ріиз  Ше,  тето^^ие 
355  Могіз..^  еі  о  ѵеііет  зітіііз  іигог  еззеі  іп  Шо! 

Віхегаі.  Аі  Сіпугаз,  ^иет  соріа  Ш§па  ргоеогит, 

^иі(і  іасіаі,  йиЪііаге  іГасіі,  зсііаіиг  аЬ  ірза, 

NотіпіЬи8  йісііз,  сиіиз  ѵеііі  еззе  тагііі. 
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Этой  любви  не  хулитъ.  И  сходятся  прочія  твари 
325  Безъ  разбора  совсѣмъ;  дурнымъ  не  считается  телкѣ 
Несть  отца  на  спинѣ,  коню  его  дочь  и  супруга, 

Вяжется  съ  тѣми  козелъ,  что  родилъ,  и  птица  сама  же, 
Отъ  кого  рождена,  отъ  того  пріемлетъ  и  сѣмя. 

Счастливы  во.іьные  въ  томъ!  Одно  измышленье  людское 
330  Злые  законы  творитъ,  и  что  дозволяетъ  природа. 

Алчно  отъемлютъ  права.  Но  слышно,  что  есть  и  народы. 
Съ  сыномъ  мать  у  которыхъ,  и  дочь  съ  отцемъ  посягаютъ, 
И  родная  пріязнь  въ  сугубой  любви  возрастаетъ. 

Горе  мнѣ  бѣдной,  зачѣмъ  мнѣ  тамъ  не  случилось  родиться. 
335  Жертва  я  мѣстной  судьбы!  Чего  же  верчусь  все  на  этомъ? 
Прочь  запретныя  вы  надежды!  Любви  онъ  достоинъ 
Подлинно,  но  какъ  отецъ...  Итакъ  не  будь  я  Цинира 
Мощнаго  дочь,  то  могла  бъ  въ  объятья  склониться  Цинира. 
Нынѣ,  какъ  онъ  уже  мой,  не  мой  онъ,  и  самая  близость 
340  Только  приноситъ  мнѣ  вредъ;  чужая  была  бъ  я  счастливѣй. 
Надо  отсюда  уйти,  оставить  родные  предѣлы. 

Чтобъ  отъ  злодѣйства  бѣжать.  Влюбленную  держитъ  злой  пла¬ 
мень. 

Чтобъ  на  Цинира  смотрѣть,  касаться  его,  говорить  съ  нимъ 
И  его  цѣловать,  коль  дальше  ничто  не  возможно... 

345  Можешь  ли  дальше  на  что  ты  на;дѣяться,  грѣшная  дѣва; 
Понимаешь  ли  сколько  и  правъ  и  именъ  ты  мѣшаешь? 

Или  матери  врагъ,  отцу  ты  наложницей  станешь? 

Сына  ли  станешь  сестрой  и  матерью  брата  считаться? 

Иль  не  боишься  сестеръ  ты  грозно  косматыхъ  змѣями, 

350  Коихъ,  какъ  съ  факелами  въ  лице  и  въ  глаза  онѣ  лѣзутъ. 
Видятъ  виновныхъ  сердца!  А  ты,  пока  еще  тѣломъ 
Не  совершила  грѣха,  не  бери  его  въ  душу,  и  мощныхъ 
Ты  природы  связей  не  марай  запретной  любовью. 

Вздумай  желать,  такъ  на  дѣлѣ  запретъ.  Онъ  нравственъ  и 

помнитъ 

355  Твердо  законъ...  О  когда  бы  и  въ  немъ  то  жь  было  безумство!" 
Кончила.  А  Циниръ  въ  виду  жениховъ  столь  достойныхъ. 
Какъ  поступить  затруднясь,  отъ  самой  ея  сталъ  добиваться. 
Всѣ  перебравъ  имена,  кого  бы  хотѣлось  ей  мужемъ. 
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111а  зііеі;  ргіто.  ра^;1’іІ8^ие  іп  ѵиШЬиз  Ііаегепз 
360  Аезіиаі.  еі  іерійо  зиіГипйіі  Іпюіпа  гоге. 

Ѵігдіпеі  Сіпугаз  Ьаес  сгейепз  еззе  йтогіз, 

Гіеге  ѵеіаі,  зіссаідие  ^епаз,  аЦие  озсиіа  іип§іі. 
МуггЬа  йаііз  пітіит  §:аи(іе1;.  сопзиІ1;а^це,  ^ца1ет 
Оріеі  ЬаЬеге  ѵігит:  Зішііеш  ііЬі,  йкк.  А*  Ше 
365  N011  тіеііесіат  ѵосеш  соііаийаі;  еі:  Езіо 
Таш  ріа  зетрег,  аіі.  Ріеіаііз  потіпе  йісіо 
Беюізіі  ѵиііиз  зсеіегіз  зіЬі  сопзсіа  ѵіг§о. 

Жосііз  егаі  тейіит,  сигаздие  еі  согрога  зотпиз 
Зоіѵегаі.  А1  ѵіг§о  Сіпугеіа  регѵі^іі  і^пі 
370  Сагрііиг  іпйотііо,  йігіозадие  ѵоіа  геігасіаі. 

Еі  тойо  йезрегаі,  тойо  ѵиіі  Іепіаге.  рийеідие, 

Еі  сиріі,,  еі,  диій  а§а1,  поп  іпѵепіі.  Щдие  зесш'і 
8аисіа  ІгаЬз  іп§епз,  иЬі  р1а§а  поуіззіта  гезіаі, 

^ио  сайаі,  іп  ЙйЬіо  езі,  отпідие  а,  рагіе  Ііпіеіиг: 
375  8іс  апітиз  ѵагіо  ІаЬе&сІиз  ѵиіпеге  пиіаі 

Нпс  Іеѵіз  аідие  іііис,  тошепіадие  зишіі  пігодие. 
N60  тойиз  еі  гедиіез,  пізі  тогз,  герегііцг  атоііз. 
Могз  ріасеі.  Егі§і1иг,  Іадиеодие  іппесіеге  Іаисез 
Сезііпаі.  еі  гопа  зитшо  йе  розіе  геѵіпсіа: 

380  Саге  ѵаіе  Сіпуга,  саизатдпе  іп1е11і§е  щогііз, 

ЕІХІ1,  еі  арІаЪаІ  раііепіі  ѵіпспіа  соПр. 

Мигтига  ѵегЬогиш  Маз  ппігісіз .  ай  аигез 
Регѵепіззе  Іегипі,  Іітеп  зегѵапііз  аіишпае. 

8иг§і1  апиз,  гезегаідие  :1огез.  шргііздие  рагаіае 
385  Іпзігитепіа  ѵійепз,  зраііо  сопсіатаі  еойет 
8едие  Іегіі  зсіпйіЦие  :8Іпиз ,  егеріадце  соііо 
Ѵіпсиіа  йііапіаі.  Тит  йепідие  йеге  ѵасаѵіі, 

Тит  йаге  сотріехиз,  Іадиеідие  гедиігеге  саизат. 
Миіа  зііеі  ѵіг^о,  Іеггатдие  іттоіа  Іиеіиг: 

390  Еі' йергепза  йоіеі  Іагйае  сопатіпа  тогііз. 

Іпзіаі  апиз.  сапоздие  зиоз  еі  іпапіа  пийапз 
ПЬега,  рег  сипаз  аіітепіадие  ргіта  ргесаіиг, 

ТЛ  зіЬі  соттіііаі,  диісдиій  йоіеі.  ПЦ  го§ап1ет 
Аѵегзаіа  §еті1.  Сегіа  езі  ехдиігеге  пиігіх, 
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Та  сначала  молчитъ;  и,  взора  съ  отца  не  спуская, 

360  Вся  горитъ;  и  глаза  обдаетъ  росою  горючей. 

Это  страхомъ  Циниръ  однимъ  считая  дѣвичьимъ, 

Плакать  ей  не  велитъ,  отираетъ  ей  щеки,  цѣлуетъ. 

Въ  Мгррѣ  излишній  восторгъ;  и  на  опросы,  какого  бъ  хотѣла 
Мужа  она,  говоритъ:  „На  тебя  похожаго Онъ  же, 

365  Словъ  не  понявши  ея,  похвалилъ  и  промолвилъ:  „Всегда  ты 
Чливой  останься  такой  Когда  помянулъ  онъ  про  чливость. 
Взоры  склонила  свои,  преступность  сознавшая,  дѣва. 

Полночь  была,  и  тѣла  и  заботы  во  снѣ  разрѣшались. 
Только  Цияирова  дочь  не  уснула  еще  и,  объята 
370  Неудержимымъ  огнемъ,  безумныя  мысли  вращаетъ. 

То  безнадежна  она,  то  хочетъ  попытки;  и  стыдно 
И  желательно  ей,  и  что  ей  дѣлать,  не  знаетъ. 

Словно  громаднѣйшій  стволъ  съ  послѣднимъ  ударомъ  сѣкиры 
Неизвѣстно  куда  упадетъ  и  отвею ду  опасенъ; 

375  Такъ  въ  ней  колеблется  духъ,  расшатанъ  отъ  ранъ  разно¬ 
родныхъ. 

То  туда,  то  сюда,  и  въ  оба  готовъ  направленья. 

Нѣтъ  предѣла  любви,  нѣтъ  покоя  нигдѣ  кромѣ  смерти. 
Смерть  ей  мила.  Поднялась,  и  рѣшилась  накинуть  на  шею 
Петлю  и,  привязавъ  къ  перекладинѣ  верхней  свой  поясъ, 
380  Молвила:  “Милый  Циниръ  мой,  прощай  и  пойми  ты  причину 
Смерти";  и  петлю  вязать  начала  на  блѣдную  шею. 

Ропотъ  тѣхъ  словъ,  говорятъ,  кормилицѣ  въ  вѣрныя  уши 
Долетѣлъ,  какъ  она  порогъ  охраняла  питомки. 

Встала  старуха  и,  дверь  отворя,  увидала  снаряды 
385  Смерти,  и  тотчасъ  же  она  завопила  и  стала 

Бить  себя  и  терзать  свою  грудь  и  отпутывать  съ  шеи 
Петлю.  Лишь  тутъ  наконецъ  ей  стало  свободно  заплакать. 
Тутъ  и  ее  то  обнять  и  спросить,  что  петли  причиной. 

Дѣва  молчитъ,  онѣмѣвъ,  и  смотритъ  недвижная  въ  землю: 
390  Жаль  -открытой  ей  быть  въ  попыткѣ  отсроченной  смерти. 

Но  старуха  тверда;  и,  свои  обнажая  сѣдины 
И  изсохшую  грудь,  колыбелью  и  первою  пищей 
Молитъ  ее  сообщить  свою  ей  скорбь.  Отвернувшись, 

Та  вздыхаетъ  предъ  ней.  Кормилица  вывѣдать  хочетъ, 
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395  Кес  зоіат  зропйеге  Мет.  Віс,  орет^ие 

Ме  8ІПС  ^еіте  ііЬі.  поп  езі  теа  рі§га  зепесіпз. 

.  8ец  1‘игог  езі,  ЬаЬео,  ^иае  сагтіие  запеі  еі  ЬегЬіз: 
8іуе  аи^иІ8  поспіі,  та§ісо  ІизігаЬеге  гі4и. 

Іга  йеит  зіѵе  езі,  засгіз  рІасаЬШз  іга. 

400  ^иіс^  геаг  пИегіиз?  сегіе  іРогіипа  с^оти8^ие 

8о8ре8  еі  іп  спгзи  езі.  ѵіѵипі  §епіі^іx^ие.,  раіе^^ие. 
Мупѣа,  раіге  апйііо,  зпзрігіа  йихіі  аЬ  іщо 
Ресіоге.  N60  пиігіх  еііат'пит  сопсіріі  пііпт 
Мепіе  пеГаз,  а^і^иет^ие  іатеп  ргаезепііі  атогет. 

405  Ргорозііщие  іепах,  ^иойсип^ие  езі,  огаі,  пі  ірзі 
Іпйісеі,  еі  §гетіо  Іасгітапіет  іоШі  апііі, 

АЦие  ііа  сошріесіепз  іпйгтіз  тетЬга  Іасегііз: 
8еп8Іти8,  іп^иіі,  атаз.  еі  іп  Ьос,  теа,  роде  іітогет, 
8ес1иШаз  егіі  аріа  ііЬі.  пес  зепііеі  ипдиат 
410  Нос  раіег.  Ехзііиіі  §гетіо  ІигіЬипйа,  іогитдие 
Оге  ргетепз:  Візсейе,  ргесог,  тізегодие  рпйогі 
Рагсе,  аіі.  Іпзіапіі:  Візсейе,  аиі  йезіпе,  йіхіі, 
^иае^е^е,  диШ  йоіеат.  8се1и8  езі,  ^иой  зсіге  ІаЬогаз. 
Ноггеі  апиз,  ігетпіаздпе  тапиз  аппіз^ие  теіидие 
415  Тепйіі,  еі  апіе  рейез  зирріех  ргоситЬіі  аіитпае, 

Еі  тойо  Ыапйііиг,  тойо,  зі  поп  сопзсіа  йаі, 

Теггеі,  еі  іпйісіит  Іадиеі  соеріае^ие  тіпаіиг 
Могііз,  еі  оШсіпт  с'оттіззо  зропйеі  атогі. 

Ехіпііі  іііа  сариі,  Іасгітіз^ие  ітріеѵіі  оЬогііз 
420  Ресіога  пиігісіз,  сопаіадие  заере  Іаіегі, 

8аере  іепеі  ѵосет,  рпйіЬппйадие  ѵезііЬиз  ога 
Техіі  еі:  О,  йіхіі,  Іеіісет  сопіи^е  таігет! 

Насіепиз,  еі  ^етпіі.  СіеМоз  пиігісіз  іп  агіиз 
Оззадпе,  зепзіі  епіт,  репеігаі  ігетог,  аІЬадие  іоіо 
425  Ѵегіісе  сапіііез  гі^ійіз  зіеііі  йігіа  сарШіз. 

Миііадие,  пі  ехсиіегеі  йігоз,  зі  роззеі,  атогез, 
Аййісііі.  Аі  ѵіг^о  зсіі  зе  поп  йаіза  топегі, 

Сегіа  тогі  іатеп  езі,  зі  поп  роііаіпг  атоге. 

Ѵіѵе,  аіі  Ііаес,  роііеге  іио...  еі,  поп  аиза  рагепіе 
430  Вісеге,  сопіісиіі,  рготіззадие  питіпе  йтаі. 

Еезіа  ріае  Сегегіз  сеІеЬгаЬапі  аппиа  таігез 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  X.  501 

395  Мало  что  вѣрной  ей  быть.  „Скажи,  восклицаетъ,  позволь  мнѣ 
Помощь  тебѣ  принести;  моя  не  бездѣйственна  старость. 
Если  то  страсть,  у  меня  исцѣлить  есть  пѣсни  и  травы; 
Если  испорчена  кѣмъ,  очищу  волшебнымъ  обрядомъ. 

Если  боговъ  это  гнѣвъ,  то  гнѣвъ  ублажитъ  приношенье. 
400  Дальше  подумать  на  что  жь?  Безспорно  и  домъ  и  достатркъ 
Прочнымъ  порядкомъ  идутъ;  и  мать  и  отецъ  еще  кивы“. 
Мтрра,  отецъ  ус.шхавъ,  йсей  грудью  глубоко  вздозінула. 
Даже  и  тутъ  ничего  кормилица  въ  сердцѣ  худаго 
Не  провидитъ  у  ней,  но  .іюбовь  какую  то  чуетъ. 

405  И,  упорна  въ  своемъ,  умоляетъ  ее  сообщить  ей 

Все,  что  ни  есть;  и  ее  всю  въ  слезахъ  на  колѣна  принявши, 
И  руками  обнявъ  безсильными,  такъ  восклицаетъ: 

„Чувствую,  ты  влюблена;  и  въ  этомъ,  ты  ,ужь  не  бойся. 
Будетъ  усердье  мое  полезно;  отецъ  то  во  вѣки 
410  Не  узнаетъ".  Она  съ  ко.!іѣнъ  изступленно  вскочила 
И,  приникнувъ  лицемъ  къ  одру,  вскричала:  „Уйди  ты. 
Жалкій  мой  стыДъ  пощади".  Неотступной:  „Уйди,  повторила. 
Иль  перестань  вопрошать.  Преступно,  что  знать  ты  желаешь". 
Страшно  старухѣ;  она  дрожащія  руки  съ  испугу, 

415  И  отъ  лѣтъ  подня.іа  и  къ  ногамъ  питомкй  упа.іа. 

То  ласкаетъ  ее,  то,  если  не  будетъ  довѣрья. 

Устрашая,  грозитъ  указать  на  пет.то  и  замыс.іъ 
Смерти,  и  помощь  сулитъ  въ  любви  на  с.тучай  признанья. 
Голову  та  подняла  и  кормилицы  грудь  орошаетъ 
420  Слезъ  потокомъ;  и  тутъ,  не  разъ  начиная  признанье. 

Вдругъ  умолкаетъ  не  разъ  и,  лице  со  стыда  Прикрывая 
Платьемъ,  той  говоритъ:  „Какъ  счастлива  мать  то  супругомъ!" 
Смолкнувъ,  вздохнула  она.  У  кормилицы,  слышно  ей,  холодъ 
Въ  члены  и  кости  проникъ  со  дрожью,  и  всѣ  на  макушкѣ 
425  Бѣлой  ея  головы  приподнялись  дыбомъ  сѣдины. 

Много  твердила  она,  чтобъ  та,  если  можетъ,  отъ  гнусной 
Отреклася  любви.  Но  дѣва  совѣтъ  хоть  и  цѣнитъ. 

Но  собралась  умереть,  коль  владѣть  не,  будетъ  любимымъ. 
Та  говоритъ:  „такъ  живи  и  владѣй  ты  своимъ"...  и  замолкла, 
430  Молвить  не  смѣя:  „отцемъ",  и  божбой,  обѣщанья  скрѣпила. 
Праздникъ  Цереры  благой  годичный  справ.іяли  матроны. 
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Ша,'  ^иіЬ^г8  піѵеа  ѵеіаіае  согрога  ѵезіе 
РгітШаз  йги^ит  <іапі  зрісеа  зегіа  зиагит, 

Ре^^ие  поѵет  посіез  Ѵепегет  1;ас1;и8^ие  ѵігііез 
435  1п  ѵеіШз  питегапі.  ТигЬа  СепсЬгеіз  іп  Ша 
КедІ8  айезі;  сопіих,  а^сапа^ие  засга  й■е^иегі<;а1;. 

Егдо  1е§Шта  ѵасииз  йит  сопіи^е  Іесіиз, 

Nас^а  §гаѵет  ѵіпо  Сіпугатіі  таіе  зейиіа  пиігіх, 

^отіпе  тепШо,  ѵегоз  ехропіі  атогез, 

440  Еі  іасіеш  Іаийаі.  ^иае8Ш8  ѵігёіпіз  аітіз: 

Раг,  ай,  езі  МуггЬае.  (^иат  розЦиат  айіисеге  іизза  езі, 
Шдие  йотиш  гейііі:  Сгаийе  теа,  йіхіі,  аіитпа: 

Ѵісітиз.  Іп&ііх  поп  Іоіо  ресіоге  зепій 
Ьаеййат  ѵігдо,  р^ае8а§а^ие  рес1;ога  шаегепі, 

445  Зей  ѣатеп  еі  §аийе1;.  іаШа  езі  йізсогйіа  теШіз. 

Тетріхз  егаі,  ^ио  сппсіа  зііепі;,  іпіе^^ие  Тгіопез 
ЕІехегаІ;  оЫі^ио  ріапзй’пт  іетопе  Вооіез. 

Ай  іасіпиз  ѵепй  Ша  зипю.  Ри§й  аигеа  соеіо 
Ьипа.  1;е§ип1;  пі^гае  ІаійаШіа  зійега  ппЬез: 

450  Кох  сагеі;  і§пе  зпо.  ргітиз  1іе§із,  Ісаге,  ѵпйиз, 

Е^і§опе^^ге  ріо  засгаіа  рагепііз  атоге. 

Тег  рейіз  ойепзі  8І§по  езі  геѵосаіа,  іег  опіеп 
Еппегеиз  ЪпЪо  Іеіаіі  сагтіпе  іес-й. 

■  Іі  ѣатеп.  еі  іепеЬгае  тіпиипі  поx^ие  аіга  рийогет: 

455  КШгісіздие  шаппт  Іаеѵа  іепеі,  айега  тоіи 

Саеспт  йег  ехріогаі;.  -  ТЬаІаті  іат  Іітіпа  1;ап§й, 

Iап1^ие  &ге8  арегй,  іат  йпсйпг  іпіпз.  аі  Ші 
Рорійе  зиссійпо  деппа  іШгетпеге,  Ш§й^ие 
Еі  СОІОГ  еі;  зап^иіз,  апіти8^ие  ^е1іп^ий  еппіет. 

460  ^ио^ие  зпо  ргоріог  зсеіегі  езі;,  та§І8  Ііоггеі;,  еѣ  апзі 
Роепйеі;,  еі  ѵеііеі  поп  со^пйа  роззе  геѵегіі. 

Сппсіапіеш  Іоп^аеѵа  тапи  йейисй,  еі  айо 

446  между  быками  (см.  2,  171).  Пока  созвѣздіе  не  достигаетъ  зенита,  дышло 
стоитъ  въ  направленіи  колесницы,  въѣзжающей  на  гору,  но  когда  оно  снова  скло¬ 
няется  къ  горизонту,  дышлО  опускается,  какъ  у  колесницы,  спускающейся  подъ  гору. 
450  Икаръ  или  Икарій^  котораго  не  должно  смѣшивать  съ  сыномъ  Дедала  (см.  8, 196), 
когда  то  вмѣстѣ  съ  дочерью  дрмгоной  угощалъ  Вакха,  .ча  что  послѣдній  оставилъ 
ему  бочку  вина  и  наказйлъ  дальнѣйшее  винодѣліе.  Икаръ  угостилъ  Аттическихъ 
пастуховъ,  которые,  напившись  пьяны  и,  полагая,  что  они  отравлены,  убили  его  и 
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Тотъ,  въ  который  тѣла  увивъ  одеждою  бѣлой, 

Первою  данью  хлѣбовъ  приносятъ  вѣнки  изъ  колосьевъ, 

И  на  девять  ночей,  п  любовь  и  близость  мущины 
435  Чтутъ  запретнымъ  онѣ.  Въ  толпѣ  Ценхреида,  супруга 
Царская,  тоже  была,  участвуя  въ  тайнахъ  священныхъ. 
Вотъ  покуда  ностель  была  безъ  супруги  законной, 

Видя  Цинира  хмѣльнымъ,  кормилица  съ  злостнымъ  усердьемъ. 
Имя  одно  измѣнивъ,  любви  излагаетъ  всю  правду, 

440  И  выхваляетъ  лице.  О  возрастѣ  спрошена  дѣвы. 

Молвитъ:  Мгрриныхъ  лѣтъ.  Приказъ ,  получивъ  о  приводѣ. 
Какъ  вернулась  домой,  сказала:  „Ликуй  же,  питомка: 

Наша  взяла",  но  восторгъ  ощущаетъ  несчастная  дѣва 
Не  всей  грудью  своей  и  грудь  ея  вѣщая  ноетъ, 

445  Но  и  ликуетъ  межъ  тѣмъ;  въ  такомъ  она  съ  сердцемъ  разладѣ. 
Было  время,  когда  все  молчитъ,  и  между  Быками 
Велъ  колесницу  свою  Боотъ  съ  опущеннымъ  дышломъ. 

На  злодѣянье  Она  идетъ.  Луна  золотая 

Съ  неба  бѣжитъ,  и  покрылись  черными  тучами  звѣзды: 

450  Ночь  безъ  обычныхъ  огней;  Икаръ,  ты  первый  сокрылся. 

Да  Эригона  и  ты,  любовью  къ  отцу  освятившись. 

Трижды  споткнувшись,  нога  подавала  ей  знакъ  воротиться. 
Трижды  былъ  признакомъ  сычъ  съ  своей  погребальною  пѣсней; 
Все  же  пошла;  темнота  и  ночь  ея  стыдъ  уменьшаютъ; 

455  Руку  кормилицы  держитъ  лѣвая,  ищетъ  другая 

Путь  въ  потьмахъ  разобрать.  Ужь  спальни  порога  коснулась, 
Ужь  отворила  и  дверь,  уже  введена  и  въ  покои; 

Но  колѣна  дрожатъ  на  слабыхъ  поджилкахъ,  и  быстро 
Цвѣтъ  отливаетъ  и  кровь,  и  духъ  измѣняетъ  идущей. 

460  И,  чѣмъ  ближе  она  къ  преступленью,  тѣмъ  все  ей  страшнѣе. 
Жаль,  что  дерзнула  она  и  желала  бъ  уйти  неизвѣстной. 
Медлящую  старуха  рукой  подводитъ  и,  ставя 


закбпали.  Дочь  его  Эригона  при  помощи  собаки  своей  Мэры  отыскала  трупъ  отца 
и  съ  горя  повѣсилась,  почему  она  у  древнихъ  почитается  примѣромъ  дѣтской  любви. 
Всѣ  три  богами  помѣщены  были  на  звѣздное  небо.  Икаръ  какъ  поводырь  медвѣдей  или 
возница  Боотъ,  Эригона,  какъ  дѣва,  и  собака  Мэра,  какъ  созвѣздіе  собаки  (не  слѣ¬ 
дуетъ  смѣшивать  съ  звѣздою  собаки  Сиріусомъ).  Излишнее  прибавлять,  что  Эригона 
приведена  здѣсь  въ  противоположность  Мѵррѣ. 
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А(іто1;ат  Іесіо  сит  1;га(іегеі:  Ассіре, 

І8іа  Іиа  езі,  Сіпуга.  (іеѵо^а^ие  согрога  ішіхік. 

465  Ассіріі;  о1?8соепо  §епііог  зиа  ѵізсега  Іесіо, 

Vі^ёіпео8^ие  теіиз  Іеѵаі;,  110^^:а1;и^^ие  ѣітепіет. 
Еогзііап  аеіаііз  ^ио^ие  потіпе  ЕШа  йіхіі, 

БІХІ1;  еі  іііа  Ра1;ег,  зсеіегі  пе  потіпа  йезіпі;. 

Ріепа  раігіз  ѣііаіатіз  ехсейй,  еЬ  ітріа  діго 
470  Зетіпа  іегі  иіего,  сопсеріа^ие  сгітіпа  рогіаі;. 
Розіега  пох  ^^сішз  ^етіпаі.  пес  йпіз  іп  Ша  езі: 

-  Сит  ѣапйет  Сіпугаз,  аѵійиз  со^позсеге  атапіет 
Розі  іоі  сопсиЪйиз,  Шаѣо  Іитіпе  ѵійіі 
Еі  зсеіиз  еі  паШп.  ѵегЪіздие  йоіоге  геіепііз 
475  Репйепіі  пШйит  ѵа§ша  йегіріі;  епзет. 

МуггЬа  іи§іі,  ^;епеЬ^І8^ие  еі  саесае  типеге  посііз 
Іпіегсеріа  песі  езі.  Іаіоздие  ѵа§а1;а  рег  а§го8 
Раіті&гоз  АгаЪаз  РапсЬаеа^ие  гига  геііпдиіі . 

'  Регдйе  поѵет  еггаѵіі  гейеішііз  согпиа  Іипае: 

480  Сит  Ііапйет  1;егга  ^е^иіеѵі1;  Іезза  ЗаЬаеа. 

Vіx^ие  иіегі  рогіаЪаІ  опиз.  Тит  пезсіа  ѵой 
АЦие  іпіег  то^Й8^ие  теѣиз  еі  ѣаейіа  ѵііае 
Езі  іаіез  сотріеха  ргесез:  О  зщиа  раіеііз 
Житіпа  СОП&88І8,  тегиі,  пес  ігізіе  гесизо 
485  Зирріісіит.  8е(і  де  уіоіет  ѵіѵо8^ие  зирегзіез  : 
Мо^іиа^ие  ехкіпсіоз,  атЪоЪиз  ре11і1;е  ге^піз, 
Ми1;а1;ае^ие  щШі  ѵііат^ие  песетдие  пе§аіе.. 

Китеп  сопіеззіз  а1і^ио(і  раІеС  ПШта  сегіе 
Ѵо1;а  81108  ЬаЬиеге  йеоз.  пат  сгига  1о^.иеп1;І8 
490  Тегга  зирегѵепіі,  ^ир^;оз^ие  оЫі^иа  рег  іт^иез 
Роггі^ііиг  гайіх,  І0п§і  йгтатіпа  Тгипсі: 

088а^ие  гоЪиг  а§ип<;,  тейіадие  тапеціе  тейиііа 
8ап§иі8  і<;  іп  зиссоз,  іп  та§по8  Ъга.сЫа  гатоз, 

Іп  рагѵоз  йі§Ш.  йигаіиг  согіісе  реіііз. 

495  Iат^ие  §гаѵет  сгезсепз  иіегит  регзігіпхегаі;  агЪог, 
Рес<;о^а^ие  оЪгиегаі,  соііитдие  орегіге  рагаЪаС 
Коп  йхИі  Ша  тогат,  ѵепіепіщие  •  оЬѵіа  1і§по 


480  Городъ  Саба— въ  Аравіи. 
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Къ  пышному  ложу,  сдаетъ  и  такъ  говоритъ:  „получай  же; 
Это  Циниръ,  вотъ  твоя";  и  союзъ  нечестивый  связуетъ. 

465  Принялъ  утробу  свою  родитель  на  срамное  ложе, 

Дѣвичій  трепетъ  унять  пугливую  онъ  увѣнчаетъ. 

Можетъ  быть  дочерью  онъ  ее  по  возрасту  назвалъ. 

Названъ  и  онъ  былъ  отцемъ,  чтобъ  быть  съ  именами  злодѣйству. 
Вышла  изъ  спальни  она  отъ  отца  тяжела,  и  въ  утробѣ 
470  Грѣшное  сѣмя  хранитъ,  и  несетъ  престушіенья  зачатокъ. 
Ночь  вторая  еще  грѣхъ  множитъ,  его  не  кончая. 

Но,  когда  ужь  Циниръ,  желая  любовницу  видѣть 
Послѣ  сто-нькихъ  ночей,  узналъ  при  свѣтѣ  внесенномъ 
И  преступленье  и  дочь;  то  горе  слова  задержало, 

47  5  А  изъ  висящихъ  ноженъ  онъ  выхватилъ  мечъ  свой  блестящій. 
Мгрра  бѣжитъ,  и  подъ  мракомъ  ночнымъ,  темнотою  укрыта. 
Смерти  избѣгла  она;  въ  широкихъ  поляхъ  проблуждавши, 
/Пальмы  Арабовъ  она  и  Панхейскія  кинула  нивы. 

Девять  лунныхъ  роговъ  возрожденій  она  проскиталась. 

480  Какъ  ослабнувъ  совсѣмъ,  въ  землѣ  отдохнула  Сабейской, 
Тяжесть  едва  вынося  живота.  Не  прибравши  молитвы, 

И  между  страхомъ  смерти  колеблясь  и  тягостью  жизни, 
Такъ  рѣшилась  молить:  „О,  ежели  боги  какіе 
Внемлютъ  раскаяннымъ  намъ^  заслужила  я  и  не  .  отвергну 
485  Грозной  казни.  Но  чтобъ  не  смущать  мнѣ  живущихъ  на  свѣтѣ 
И  мертвецовъ,  все  меня  изъ  обоихъ  царствъ  изгоните, 

И  превращенной  вы  мнѣ  откажите  и  въ  жизни  и  въ  смерти". 
Слышитъ  какой  либо  богъ  раскаянныхъ.  Вѣрно  нашлися 
Для  послѣднихъ  молитвъ  божества;  ибо  тутъ  говорящей 
490  Голени  скры-за  земля  и,  прорвавши  ногти,  кривые 

Корни  стали  рости,  чтобъ  ство.іъ  поддерживать  длинный: 

Въ  дерево  кости  идутъ,  и  мозгъ  сердцевиной  остался. 

Кровь  обращается  въ  сокъ,  а  руки  въ  пространныя  вѣтви. 
Въ  малыя^ — пальцы  идутъ;  и  кожа  твердѣетъ  корою. 

495  Дерево  ростомъ  уже  тяжелый  животъ  утѣсняло, 

И  стремилось  на  грудь,  готовясь  закрыть  ей  и  шею; 

Стало  не  сносно  ей  ждать  и,  дерева  росту  на  встрѣчу 


506  Оѵійіі  теіатогрЬозез.  ЬіЪ.  X. 

ЗиЬзейй,  тегзіЦие  зиоз  іп  согйсе  ѵиііиз. 

^иае  ^иап^иат  ашізіі;  ѵеіегез  сит  согроге  зепзиз 
500  Ріеі;  іатеп,  еі;  іерШае  тапапі;  ех  агЬоге  ^иМае. 
Езі  Ьопог  еі  Іасгітіз.  зШІаІіадие  согйсе  туггЬа 
Nотеп  Ьегііе  іепеі;,  пиііодие  іасеЬіІщ*  аеѵо. 

АСОШ8. 

Аі  таіе  сопсеріиз  зиЬ  гоЬоге  сгеѵегаі  іпіапз, 
^иае^еЬа^^ие  ѵіат,  ^иа  зе  §еш1гісе  геіісіа 
505  Ехзегегеі;.  Мейіа  §гаѵійиз  іитеі;  агЪоге  ѵепіег: 
ТепйИ  опиз  таігет.  пес  ЬаЬепі  зиа  ѵегЪа  йоіогез; 
Кес  Ьисіпа  ро<;ез1;  рагіепііз  ѵосе  ѵосагі. 

№іепіі  <:атеп  езі  зітіііз,  си^ѵа^а^ие  сі’еЪгоз 
Ба!  §етйиз  агЬог;,  1асгітіз^ие  сайепйЬиз  Ьитеі. 
510  СопзШіі  ай  гатоз  тШз  Ьисіпа  йоіепіез, 
АДтоѵіЦие  тапиз  еі.  ѵегЬа  риегрега  (Ііхіі;. 

АгЬог  а§і(;  гітаз  еі  йззо  согіісе  ѵіѵит 

Кеййіі;  опиз.  ѵа^іідие  риег.  ^иет  шоІІіЪиз  ІіегЬіз 

КаМез  ітрозііит  Іасгітіз  ипхеге  рагепііз. 

515  Ьаийагеі  іасіет  Ьіѵог  ^ио^ие.  ^иа1іа  пат^ие 
Согрога  пийогит  іаЪиІа  ріпдипіиг  АтОгит, 

Таііз  егаі.  зеі,  пе  Іасіаі  йізсгітіпа  сиііиз, 

Аиі  Ьиіс  аййе  Іеѵез,  аиі  Ші  йете  рііагеігаз. 
ЬаЪііш*  оссиііе  1а11іі^ие  ѵоіаііііз  аеіаз, 

520  Еі  піЬіІ  езі  аппіз  ѵеіосіиз.  Ше  зогоге 

Каіиз  аѵо^ие  зио,  ^иі  соййііиз  агЪоге  пирег, 
Жрег  егаі  ^епііиз,  тосіо  іогтозіззітиз  іпіапз, 
Іат  іиѵепіз,  іат  ѵіг,  іат  зе  Іогтозіог  ірзо  езі: 
Іат  ріасеі  еі  Ѵепегі,  таігіздие  иісізсііиг  і§пез. 
525  Nат^ие  рЬагеігаіиз  йит  йаі  риег  озсиіа  таігі, 
Іпзсіиз  ехзіапіі  йізігіпхіі  агипйіпе  ресіиз. 

Ьаеза  тапи  паіит  <іеа  герриііі.  аіііиз  асіит 
Ѵиіпиз  егаі  зресіе,  ргіто^ие  іеіеііегаі  ірзат. 
Саріа  ѵігі  іогта  поп  іат  СуіЬегеіа  сигаі 


507  Люципу  (см.  9,  283).  529  Цйтерскихг  (см.  4,  190). 
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Поприсѣла  она,  и  лицемъ  въ  кору  погрузилась. 

Тутъ  хоть  съ  тѣломъ  уже  утратила  прежнее  чувство, 

500  Плачетъ  межъ  тѣмъ  и  текутъ  изъ  дерева  теплыя  капли. 
Почесть  есть  и  слезамъ;  изъ  воры  текущая  мгрра 
Имя  хранитъ  госпожи,  которое  ввѣкъ  не  умолкнетъ. 

АДОНИСЪ. 

Но  зачатый  въ  грѣхѣ,  ужь  въ  деревѣ  выросъ  ребенокъ 
И  исхода  просилъ,  чтобъ,  мать  покинувши,  могъ  онъ 
505  Выйти.  Чреватый  животъ  на  срединѣ  дерева  вздулся; 
Тяжестью  расперло  мать;  но  рѣчей  не  хватаетъ  у  боли: 

И  Людину  молить  не  въ  силахъ  родильницы  голосъ. 

Дерево,  сходно  межъ  тѣмъ  съ  родильницей,  часто  вздыхаетъ 
И,  согнувшись  оно,  отъ  слезъ  упадающихъ  влажно. 

510  Кроткая  къ  страждущимъ  вѣтвямъ  явилась  Л юцина; 

Помощь  руками  даетъ  и  шепчетъ  въ  родахъ  заклинанья. 
Дерево  трещинъ  дало  и  тяжесть  извергло  живую 
Изъ  разрыва  коры;  заплакалъ  мальчикъ;  наяды, 

Въ  травы  его  положивъ,  слезами  родной  умастили. 

515  Зависть  его  похвалила  бъ  лице.  Потому  что,  какими 
На  картинахъ  тѣла  нагихъ  рисуютъ  Амуровъ, 

Вылъ  онъ  такимъ  же;  но  чтобъ  уборъ  ихъ  не  былъ  различенъ. 
Дайте  только  ему  иль  у  тѣхъ  отнимите  колчаны. 

Сокровенно  течетъ  и  съ  обманомъ  летучее  время. 

520  Нѣтъ  ничего  быстрѣе  годовъ.  Ужь  тотъ,  что  сестрою 
Отъ  своего  былъ  дѣда  рожденъ,  былъ  въ  древѣ  недавно, 
Еле  родиться  успѣлъ,  красивымъ  былъ  мальчикомъ  только. 
Юношей,  мужемъ  уже  и  сталъ  красивѣй  чѣмъ  прежде: 

Уже  Венерѣ  онъ  милъ,  и  мститъ  за  пылъ  материнскій. 

525  Ибо  когда  свою  мать  обнималъ  тулоносный  ребенокъ, 
Неосторожно  стрѣлой  торчавшей  онъ  грудь  ей  поранилъ. 
Ранена,  сына  рукой  богиня  отводитъ;  но  глубже 
,  Рана  была  чѣм-ь  на  видъ,  сначала  и  ей  не  въ  примѣту. 
Мужа  красою  п.іѣнясь,-  она  не  хочетъ  Цитерскихъ 
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530  Ыіога,  поп  аііо  герейі  Раріюп  ае^иог■е  сшсіат 

РІ8С08ат^ие  Сгпійоп,  §тауі(іатѵе  Атаіітпіа  те1;аШ8: 
АЬзйпеІ;  еі,  соеіо.  соеіо  ргае&гіпг  Асіопіз. 

Нипс  іепеі,  Ьпіс  сопіев  ев!;,  а88ие1;а^ие  зетрег  іп  итЬга 
Іпйиі^еге  8ІЬі,  ^о^тат^ие  аи^еге  соіепйо, 

535  Рег  іи^а,  рег  вііѵаз  йитозадие  8аха  ѵа^аіиг 
Ріпе  §епи8  ѵевіеш  гйи  зисеіпсіа  Віапае: 

Но^1;а1;и^^ие  сапез,  1;и1;ае^ие  апітаііа  ргаейае, 

Ап!  ргопоз  Іерогез,  апі  сеізпш  іп  согпиа  сегѵит, 

Апі  а^іііаі;  йашаз.  а  іРогііЬиз  аЬзйпеі;  аргіз, 

540  Еаріогез^ие  Іироз  агшаіоздие  пп^иіЬігз  игзоз 
Ѵііаі;,  еі  агтепіі  за!;ііга1;о8  саейе  Іеопез, 

Те  ^ио^ие,  и!  коз  іітеаз,  8І  ^Щ(і  ргойеззе  топепйо 
Роззеі,  Айопі,  шопе!;,  Рогіщие  й^асіЬиз  езіо, 

Iп^^^і1;.  іп  аийасез  поп  езі  аийасіа  іиіа. 

545  Рагсе  тео,  іиѵепіз,  іетегагіиз,  еззе  регісіо: 

Кеѵе  Тегаз,  ^шЬи8  агта  йейк  паіпга,  Іасеззе. 

Зіеі  тШі  пе  та§по  Іиа  §1огіа.  Коп  тоуеТ  аеіаз, 

Кес  і'асіез,  пес  ^иае  Ѵепегет  тоуеге,  Іеопез 
8аеі;і§е^08^ие  зиез,,  оси1о8^ие  апітоздие  іегагит. 

550  Гпітеп  каЬеп!;  асгез  іп  айипсіз  йепііЪиз  аргі; 

Ітреіиз  езі  Муіз  еі  уазіа  ІеопіЪиз  іга; 

IпуІ8,ит^ие  тіЫ,  §епи8  езі.  ^иае  саиза,  го§апй: 

Вісащ,  аіі;.  еі  уеіегіз  топзігит  тігаЬеге  сиірае. 

8ей  ІаЬог  іпзоШиз  іат  те.  Іаззауіі;.  еі;  ессе 
555  Оррогіипа  зиа  Ыапйііиг  рорпкгз  итЪга: 

^а1;^ие  іогит  саезрез.  Ьіѣеі;  кас  ^е^ше8се^е  іесцш: 

Еі  ^е^шеуіМ1ито,  ргеззіЦие  еі  §гатеп  еі  ірзит, 

Іпдие  8ІП11  іиуепіз  розііа  сегѵісе  гесііпіз 
8іс  аіі^  ас  тейііз  іпіегзегіі  озсиіа  уегЫз; 


530  Пафосъ  (см.  выше  220  и  290).  531  Гпидосъ  приморскій  городъ  въ  Грече 

ской  колоній  Еаріп,  славный  особеннымъ  почитаніемъ  Венеры,  равно  какъ  и  Ама 
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530  Знать  береговъ,  не  спѣшитъ  въ  Пафосъ,  опоясанный  моремъ. 
Въ  рыбный  Гнидосъ  ИЛИ  въ  Аматунтъ,  металломъ  чреватый. 
Даже  на  небо  нейдетъ;  Адонисъ  ей  и  неба  милѣе. 

Съ  нимъ  она,  всюду  за  нймъ>  привычная  вѣчно  подъ  тѣнью 
Быть  собой  занята,  красоту  умножать  украшеньемъ, 

535  По  хребтамъ  и  лѣсамъ  да  заросшимъ  скаламъ  она  бродитъ. 
До  колѣнъ  подобравъ  одѣянье,  Діанѣ  подобно; 

И  возбуждаетъ  собакъ,  и  безвредныхъ  къ  ловитвѣ  животныхъ. 
Быстрыхъ  зайцевъ  слѣдитъ,  да  статныхъ  рогами  оленей, 

Или  же  сернъ;  но  она  кабановъ  не  касается  храбрыхъ, 

540  Также  и  хищныхъ  волковъ  и  когтями  снабженныхъ  медвѣдей 
Избѣгаетъ,  и  львовъ,  убоемъ  скота  насыщенныхъ. 

Да  и  тебя.  Адонисъ;  коль  есть  въ  поученіяхъ  польза. 
Поучаетъ  она  ихъ  бояться:  „Будь  храбръ  надъ  бѣгущимъ; 
Восклицаетъ  она;  на  храбрыхъ  храбрость  опасна. 

545  Удержись  на  бѣду  ты  мою  быть,  юноша,  дерзкимъ. 

Не  раздражай  ты  звѣрей,  оружьемъ  снабженныхъ  природой. 
Чтобъ  не  пришлась  дорога  для  меня  твоя  слава.  Не  тронетъ 
Юность  лице,  да  и  все,  что  тронуть  успѣло  Венеру, 

Львовъ  и  въ  щетинѣ  свиней  и  глазъ  и  сердецъ  у  животныхъ. 
550  Молніи  въ  согнутыхъ  есть  зубахъ  у  вепрей  свирѣпыхъ. 

Ярый  гнѣвъ  и  порывъ  стремительный  въ  львахъ  желтошерстыхъ. 
Мнѣ  ненавистенъ  ихъ  родъ".  На  вопросъ,  по  какой  же 

причинѣ: 

„Я  разскажу,  говоритъ;  подивись  наказанью  проступка. 

Но  непривычный  мнѣ  трудъ  и  меня  утомилъ;  и  вонъ  видишь, 
555  Какъ  желанную  тѣнь  предлагаетъ  намъ  ласково  тополь; 

Дернъ  н^мъ  ложе  сулитъ,  съ  тобой  отдохнуть  тутъ  отрадно  * ; 
И,  склоняясь  къ  землѣ;  на  него  прилегла  и  на  траву, 

И  у  юноши  въ  грудь  затылкомъ  своимъ  упираясь. 

Молвила  такъ,  и  слова  прерывать  поцѣлуями  стала. 


хунтъ  (см.  выше  220).  539  Не  должно  забывать,  что  эту  повѣсть  Венера  разска¬ 

зываетъ  Адонису. 
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АТАЪАКТА. 

560  Гогзііап  аийіегіз  аи^иат  сегіашіпе  сигзиз 
Ѵеіосез  зирегаззе  ѵігоз.  N011  ІаЬиІа  гитог 
Ше  Іиіі.  зирегаЬаі  епіт.  пес  йісеге  роззез, 

Ьаийе  рейит,  Іогтаепе  Ьопо  ргаезіапііог  еззеі;. 
Зсііапіі  йеиз  Ішіс  йе  сопіи^е:  Сопіи^е,  йіхіі, 

565  N11  ориз  езі,  Аііаіапіа,  1и§е  сопіидіз  изит: 
Нес  Іатеп  е®і§іез,  іедие  ірза  ѵіѵа  сагеЪіз. 
Теггйа  зогіе  йеі  рег  орасаз  іппиЬа  зііѵаз 
Ѵіѵіі,  еі  іпзіапіет  ІигЬат  ѵіоіепіа  ргосогит 
Сопйісіопе  Іи^аіѵ  пес  зит  роііипйа,  пізі,  т^иі1;, 
570  Ѵісіа  ргіиз  сигзи.  рейіЬиз  сопіепсіііе  тесит. 
Ргаетіа  ѵеіосі  сопіих  1;11а1ап1І^ие  йаЬипіиг, 

Могз  ргеііит  Іагйіз.  еа  Іех  сегіатіпіз  езіо. 

111а  ^иі(іет  іттіііз.  зей  іапіа  роіепііа  Іогшае  езі 
Ѵепіі;  а<і  Ьапс  1е§ет  Іетегагіа  ІигЬа  ргосогит. 
575  Зейегаі  Шрротепез  сигзиз  зресіаіог  іпщиі, 

Еі:  РеШиг  сиідиат  рег  Іапіа  регісиіа  сопіих? 
Віхегаі;,  ас  пішіоз  іиѵепит  йатпагаі  атогез. 

Ш  іасіет  еі  розііо  согриз  ѵеіатіпе  ѵійй, 

^иа1е  теит,  ѵеі  ^иа1е  Іиит,  зі  іетіпа  баз, 

580  ОЬзіириіІ;,  1;о11епз^ие  тапиз:  І^позсііе,  йіхіі, 

^иоз  тойо  сиіраѵі.  попйит  тіЫ  ргаетіа  поіа, 
^иае  реіегеііз,  егапі.  Ьаийапйо  сопсіріі  і§пез,: 

Еі  пе  ^иіз  іиѵепит  сиггаѣ  ѵеіосіиз,  орѣаі 
Iпѵі<ііа^ие  йтеѣ.  Зей  сиг  сегіатіпіз  Ьиіз 
585  Іпіепіаіа  шіЫ  Іогіипа  ге1іп^иіі;и^?  іп^иі1;. 

Аийепіез  йеиз  ірзе  іиѵаі.  Вит  Іаііа  зесит 
Ехі^іі  Нірротепез,  раззи  ѵоіаі  аіііе  ѵіг^о. 

^иае  ^иап^иат  ЗсуіИіса  поп  зесіиз  іге  задіііа 
Аопіо  ѵіза  езі;  іиѵепі,  Іатеп  іііе  йесогіз 
590  Мігаіиг  та§із  еі  сигзиз  Іасіі  ірзе  йесогет. 

Аига  геіегі  аЫаІа  сШз  Іаіагіа  ріапііз; 

Тег§а^ие  іасіапіиг  сгіпез  рег  еЬигпеа,  ^иае^ие 
РорІШЬиз  зиЪегапІ  рісіо  §епиа1іа  ІітЪо: 
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АТАЛАНТА. 

560  „Можетъ  быть  слыхивалъ  ты  о  той,  что  поспоривши  въ  бѣгѣ, 
Самыхъ  проворныхъ  мужеІР  побѣждала.  Молва  не  была  та 
Сказкою;  точно  она  побѣждала;  и  ты  не  сказалъ  бы. 

Больше  ли  славою  ногъ,  красотой  ли  она  отличалась; 

На  вопросъ  о  супругѣ,  ей  богъ  отвѣтилъ:  „Не  нужно, 

565  Аталанта,  тебѣ  супруга:  чуждайся  супруга. 

Но  не  избѣгнешь  его  и  себя  ты  живая  лишишься". 
Божескихъ  словъ  устрашаясь,  она  проживаетъ  безбрачна 
Въ  темныхъ  лѣсахъ,  жениховъ  навязчивыхъ  сонмъ  безпощадно 
Гонитъ  условіемъ  прочь;  „нельзя  обладать  мной,  взываетъ, 
570  Въ  бѣгѣ  не  побѣдивъ,  состязайтесь  ногами  со  мною. 

Быстрому  брачный  чертогъ  съ  супругой  дадутся  въ  награду. 
Медленнымъ  смерти  удѣлъ;  таковъ  будь  законъ  состязанья". 
Онъ  хотя  и  жестокъ,  но  такъ  красота  всемогуща. 

Что  подъ  законъ  тотъ  идетъ  толпа  жениховъ  дерзновенныхъ. 
575  Тутъ  же  сидѣлъ  Гиппоменъ,  какъ  зритель  неправаго  бѣга. 
„Кто  же  съ  такой  добывать  опаснрстью  станетъ  супругу?" 
Такъ  говоря,  порицалъ  онъ  у  юношей  страсть  черезъ  мѣру. 
Какъ  лице  увидалъ,  а  за  снятой  одеждою  тѣло^ 

Вотъ  какъ  мое  иль  твое,  когда  бы  женщиной  былъ  ты, 

580  Остолбенѣлъ  и,  воздѣвъ  онъ  руки,  воскликнулъ:  „Простите 
Мнѣ,  что  н  васъ  обвинялъ;  еще  я  не  вѣдалъ  награды. 

Что  добиваетесь  вы" .  Хваля,  онъ  огнемъ  разгорался 
И  желалъ,  чтобъ  никто  не  бѣжалъ  изъ  юношей  шибче, 

И  ревновалъ,  убоясь.  „Но  почему  жь,  онъ  воскликнулъ, 

585  Счастья  не  попытавъ  въ  состязаньи  мнѣ  этомъ  остаться? 
Смѣлымъ  на  помощь  самъ  богъ" .  Пока  Гиппоменъ  такъ  съ  собою 
Самъ  разсуждаетъ,  летитъ  стопой  окрыленною  дѣва. 

Хоть  и  не  тише  стрѣлы  она  Скиѳской  стремленьемъ  казалась 
Аонійскому  юношѣ,  онъ  красотѣ  ея  все  же 
590  Больше  дивится,  самъ  бѣгъ  ея  красоту  возвышаетъ. 

Вѣтеръ  относитъ  назадъ  завязки  къ  быстрымъ  подошвамъ. 
Волосы  бьютъ  по  спинѣ,  какъ  кость  слоновая,  бѣлой, 

А  подвязки,  что  были  съ  узорной  каймой,  въ  подколѣнья. 
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Іпдие  риеііагі  согриз  сапйоге  гиЪогет 
595  Тгахегаі,  Ьаий  аШег,  диат  сит  зирег  аігіа  ѵеішп 
Сапйійа  ріігригеит  зітіііаіаз  іпйсіі  итЪгаз. 

Вит  поіаі  Ьаес  Ьозрез,  йесигза  поѵіззіта  теіа  езі, 

Еі  1е§ійгг  Іезіа  ѵісігіх  Аіаіапіа  согопа. 

Вапі  детііит  ѵісй,  реI1Йипі^ие  ех  ^оедеге  роепаз. 

600  N011  Іатеп  еѵепіи  іиѵепіз  йеіеггйиз  Ьогит 
СопзШіі  іп  тейіо,  тики^ие  іп  ѵіг^іпе  йхо: 

^иі(1  Іасііет  іііиіит  зирегапйо  диаегіз  іпегіез? 

Месит  сопіег!  аіі.  8еи  те  Іогіипа  роіейіет 
Еесепі,  а  Іапіо  поп  ішіі§паЬеге  ѵіпсі. 

605  .Nат^ие  тіЫ  ^епііог  Ме§агеиз  Опеііезііиз,  іШ 
Езі  Керіипиз  аѵиз.  ргопероз  е§о  ге§і8  а^иа^ит. 

Nес  ѵігіиз  сііга  ^еішз  езі.  8еи  ѵіпсагу  ІіаЬеЬіз 
Шрротепе  ѵісіо  та^пит  еі  тетогаЬіІе  потеп. 

Таііа  (іісепѣет  тоШ  8с1іоепёіа  ѵиІШ 
610  Азрісіі,  еі  йиЫіаі,  зирегагі  ап  ѵіпсеге  таКі. 

А1^ие  ііа:  ^иІ8  йеиз  Ьипс  Іогтозіз,  іп^ий,  іпі^ииз 
Регйеге  тиН^  са^ае^ие  шЪе!  йізсгітіпе  ѵііае 
Сопіи^іит  реіеге  Ьос?  поп  зит,  те  іийісе,  Іапіі. 

Nес  Іогта  Іап^ог,  роіегаш  Іатеп  ]іас  ^ио^ие  1;ап§і, 

615  8е(і  диой  айЬис  риег  езі.  поп  те  тоѵеі;  ірзе,  зей  аеіаз. 
(^иій,  диой  іпезі  ѵігіиз,  е1  тепз  іпіеггііа  Іеіі? 

^иій,  диой  аЬ  ае^ио^еа  питегаіиг  огі§іпе  диагіиз? 

^иій,  диой  атаі,  Іапіщие  риіаі  соппиЬіа  позіга, 

Ш  регеаі,  зі  те  Іогз  Ші  йига  пе§агіі?' 

620  Вит  Іісеі,  Ьозрез,  аЬі;  1:Ь.а1атоз^ие  ге1іп^ие  сгиепіоз. 
Сопіи§іит  сгийеіе  теит  езі.  ТіЬі  пиЬеге  пиііа 
N01161.  еі  оріагі  роіез  а  заріепіе  риёііа. 

Сиг  Іатеп  езі  тіЫ  сига  Іиі,  Іоі  іат  апіё  регетііз? 

Ѵійегіі!  іпіёгеаі,  ^иопіат  Іоі  саейе  ргосогшп 
625  Айтопііиз  поп  езі,  а§■і1и^^ие  іп  Іаейіа  ѵііае. 

Оссійеі  Ыс  і§і1иг,  ѵоіиіі  диіа  ѵіѵеге  тесит? 

Іпйі§патдие  песет  ргеііит  раііеіиг  атогіз? 

605  Меіарей  ішъ  же  какъ  и  отецъ  Атаданты  —  Схеней  былъ  Беотійскій  вла¬ 
ститель  и  притомъ  въ  Онхестѣ,  построенномъ  отцемъ  Мегарея  Онхестомъ,  сыномъ 
Нептуна.  Ыегарей,  какъ  говорятъ,  пошелъ  иа  помощь  Низу  противъ  Миноса  (см. 
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Бѣлое  тѣло  ея  дѣвичье  слегка  краснотою 
595  Было  подернуто,  какъ  когда  надъ  бѣлымъ  притворомъ 
Пурпурный  занавѣсъ  лишь  подобіе  тѣни  наводитъ. 

Гость  покуда  смотрѣлъ,  послѣдній  предѣлъ  пробѣжали 
И  побѣднымъ  вѣнкомъ  въ  торжествѣ  Аталанта  покрылась. 
Стонъ  испускаютъ  и  казнь  побѣжденные  тутъ  принимаютъ. 
600  Но  не  запуганный  ихъ  судьбой,  на  средину  выходитъ 
Юноша  и  говоритъ,  въ  лице  уставившись  дѣвы: 

„Легкой  славы  зачѣмъ  ты  побѣдой  надъ  вялыми  ищешб? 
Вотъ  состязайся  со  мной!  И  ежели  счастье  даруетъ 
Власть  мнѣ,  не  будетъ  стыда  тебѣ  покориться  такому. 

605  Ибо  отецъ  у  меня  Мегарей  Онхестій,  ему  же 

Дѣдомъ  роднымъ  былъ  Нептунъ;  и  правнукъ  а  бога  пучины. 
Доблесть  тоже  моя  не  отстала  отъ  рода.  Побѣдой 
Гиппомена  себѣ  ты  великое  имя  составишь". 

На  говорящаго  такъ  Схенея  привѣтно  взглянула 
610  И  не  рѣшитъ,  побѣдить  ли  ей  лучше  иль  быть  побѣжденной. 
И  затѣмъ  говоритъ:  „что  за  богъ,  красавцамъ  враждебный, 
Хочетъ  его  погубить  и  шлетъ  съ  опасностью  милой 
Жизни  здѣсь  брака  искать?  Не  стою  того,  я  считаю. 
Тронута  я  не  красой,  хоть  тронуться  ею  могла  бы, 

615  А  что  онъ  мальчикъ  еще;  смущена  я  не  имъ,  а  лѣтами. 
Развѣ  нѣтъ  доблести  въ  немъ  и  сердца  безъ  страха  предъ  смертью? 
Развѣ  въ  роду  онъ  стоитъ  не  четвертымъ  отъ  бога  морскаго? 
Развѣ  же  онъ  не  влюбленъ  и  брака  со  мною  не  цѣнитъ 
Такъ,  что  погибнетъ,  коль  рокъ  во  мнѣ  ему  злобный  откажетъ? 
620  Во  время  гость  уходи,  отступись  отъ  кроваваго  ложа. 

Бракъ  со  мною  жестокъ.  Для  тебя  не  будетъ  отказа 
Ни  у  какой.  Мокешь  быть  ты  желаннымъ  у  дѣвы  разумной. 
Чтожь  озабочена  я  тобой,  погубившая  столькихъ? 

Пусть  же  его!  и  умретъ,  если  онъ  упрежденъ  быть  не  можетъ 
625  Смертію  всѣхъ  жениховъ  и  направленъ  скукою  жизни. 

Такъ  онъ  погибнетъ  за  то,  что  жить  пожелалъ  онъ  со  мною? 
И  ненавистную  смерть  за  любовь  получитъ  въ  награду? 


8,  6),  палъ  въ  битвѣ  гі  потребенъ  близь  города  Низы.  Отъ  него  и  саиая  Низа  полу¬ 
чила  названіе  Мегары. 

ОВИДІЙ.  33 


514 


ОѵМіі  теіатогрЬовез.  ЬіЬ.  X. 


Жоп  егіі  іпѵійіае  ѵісіогіа  позіга  іегепіае. 

8е(і  поп  спіра  шеа  езі.  Шіпаш  (іезізіеге  ѵеііез! 

630  Аиі,  ^иопіап1  ез  йетепз,  иііпаш  ѵеіосіог  еззез!... 

Аі,  ^иат  ѵіг^іпепз  рпегШ  ѵпііиз  іп  оге  езі! 

АЬ,  тізег  Нірротепе,  поііет  ІіЪі  ѵіза  Мззеш! 

Ѵіѵеге  йі^пиз  егаз.  ^ио(і  зі  &1ісіог  еззет, 

Жес  тіЬі  сопш§іит  Ма  ітрогіипа  пе^агепі, 

635  ТІппз  егаз,  сит  ^ио  зосіаге  спЬШа  ѵеііет. 

Віхегаі.  и<;^ие  гийіз,  р^іто^ие  СпрМіпе  Іасіа, 

^иі(і  &СІІ,  і§погапз,  атаі,  еі  поп  зепііі  аіпогет. 

Іат  зоШоз  розсипі  сигзиз  рори1и8^ие  раіегдпе, 

Сит  те  зоШсіІа  ргоіез  Жеріипіа  ѵосе 
640  Іпѵосаі  Нірротепез,  Суі11е^еа^ие,  сотргесог  аизіз 
Аззіі,  ай,  позігіз  еі,  ^ио8  йейй,  айіиѵеі  і^пез. 

Веіиій  аига  ргесез  ай  те  поп  іпѵійа  Ыапйаз: 

Мо<;а^ие  зит,  Меог.  Жес  оріз  тога  1оп§а  йаЬаіиг. 

Ез!  а§ег,  іпйі^епае  Татазепит  потіпе  йісип!, 

645  Теііигіз  Сургіае  рагз  орііта,  ^иат  тіЫ  ргізсі 
8асгаѵеге  зепез,  !етр1І8^ие  ассейеге  <іо!ет 
Напс  іиззеге  теіз.  Мейіо  пйе!  агЪог  іп  агѵо, 

Еиіѵа  сотат,  Мѵо  гатіз  сгерйапІіЬиз  аиго. 

Шпс  ігіа  ^огіе  теа  ѵепіепз  йесегріа  !егеЬат 
650  Аигеа  рота  тапи.  пиііщие  ѵійепйа,  пізі  ірзі, 

Нірротепеп  айіі,  йосищие,  ^иІ8  изиз  іп  Шіз. 

8і§па  !иЪае  йейегап!,  сшп  сагсег^  ргопиз  и!е^^ие 
Етіса!,  е!  зиттат  сеіегі  рейе  ПЬа!  агепат. 

Роззе  риіез  іііоз  зіссо  й’еіа  гайеге  раззи, 

655  Еі  зе^еііз  сапае  зіапіез  реі'сиггеге  агізіаз. 

Айіісіипі  апітоз  іиѵепі  сіатогдие  1аѵо^^ие,  , 

Vе^Ьа^ие  йісепіит:  Жипс,  пипс  іпситЬеге  іетриз, 
Нірротепе,  ргорегаі  пипс  ѵігіЪиз  иіеге  іоііз. 

Реііе  тогат,  ѵіпсез.  НиЫит,  Ме^агеіиз  Ьегоз 
660  Саийеаі,  ап  ѵіг§о  та^із  Ыз  8с1іоепеіа  йісііз. 

О  ^иоііе8,  сит  іат  роззеі  ігапзіге,  тогаіа  езі, 
8ресіаіо8^ие  йіи  ѵиііпз  іптііа  ге1і^иіі! 

644  По  имени  города  Тамаза  на  Кипрѣ.  662  Неохотно  задержавши  бѣгъ  свой, 
чтобы  имѣть  возможность  заглянуть  ему  въ  лице,  снова  пускалась  бѣжать. 
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Не  придется  терпѣть  отъ  зависти  нашей  побѣдѣ 
Но  не  моя  въ  томъ  вина.  О,  если  бъ  ты  могъ  отступиться! 
630  Иль  хоть  безуменъ  ты  такъ,  о  еслибы  былъ  ты  быстрѣе! 
Ахъ,  какой  на  лицѣ  у  ма.іьчика  обликъ  дѣвичій! 

Но,  бѣднякъ  Гиппоменъ,  ужь  лучше  бъ  меня  не  вида.іъ  ты! 
Ты  достоинъ  былъ  жить.  И,  еслибъ  была  я  счаст.іивѣй 
И  въ  супружествѣ  мнѣ  не  отказано  было  судьбами, 

635  Ты  бы  единственнымъ  былъ,  съ  кѣмъ  ложе  дѣлить  бы  желала*. 
Молвила;  и  новичекъ.  Купидона  коснувшись  впервые. 

Не  разобравъ  ничего,  она  любитъ,  любви  не  примѣтивъ. 

Уже  народъ  и  отецъ  обычнаго  требуютъ  бѣга. 

Какъ  взмолившись  ко  мнѣ  Гиппоменъ,  потомокъ  Нептуна 
640  Молвилъ:  „прошу  я  тебя,  Цитерея,  въ  моемъ  дерзновеньи 
Ты  помоги,  и  огню  пособи,  что  сама  даровала*. 

Нѣжныя  вѣтеръ  мольбы  ко  мнѣ  перенесъ  благосклонно: 
Тронулась  я,  сознаюсь.  И  не  медлила  помощью  долго. 

Есть  равнина,  зовутъ  ее  Тамазейской  туземцы, 

645  Кипра  то  лучшая  часть,  которую  древніе  старцы 

Мнѣ  посвятили,  велѣвъ,  чтобъ  это  приданымъ  примкнуло 
Къ  собственнымъ  храмамъ  моимъ.  Тамъ  дерево  блещетъ  средь 

поля, 

Желтой  листвою  суки  шумятъ  всѣ  въ  золотѣ  желтомъ. 

Идя  случайно  оттоль  три  яблока,  сорванныхъ  мною, 

650  Я  несла  золотыхъ;  никому  изъ  прочихъ  незримо, 

Я  къ  Гиппомену  прошла  и  какъ  съ  ними  быть  научила. 

Трубы  лишь  подали  знакъ,  и  оба  склонясь,  промелькну,ти 
Изъ  оградъ,  и  песка  чуть  касаются  быстрой  ногою. 

По  водамъ  бы,  кажись,  стопой  имъ  сухой  проноситься, 

655  Или  вдоль  зрѣлыхъ  полей  пробѣгать  по  стоячимъ  колосьямъ. 
Юношѣ  крикъ  поддаетъ  и  ропотъ  привѣтственный  духу. 

Да  восклицанья  толпы:  „Вотъ,  вотъ  налегни  хорошенько, 
Гиппоменъ,  поспѣши!  Изо  всей  постарайся  ка  силы. 

Не  полѣнись,  побѣдишь*.  Неизвѣстно,  герой  Мегарейскій 
660  Больше  ли  радъ  тѣмъ  •  словамъ,  иль  сама  Схенейская  дѣва. 
О,  какъ  часто,  когда  ужь  могла  обѣжать,  замедля.зась 
И  неохотно  лице,  на  него  заг.тядясь,  покидала! 
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Агісіиз  е  Іаззо  ѵепіеЬаі  апІіеШиз  оге, 

Ме1;а^ие  егаі  Іоп^е.  Тит  (іепі^ие  йе  ІігіЬиз  штт 
665  РоеІіЬиз  агЪогёіз  ргоіез  Керіипіа  тізіі;. 

ОЬзіириіі;  ѵіг^о,  пШйідие  сирШіпе  роті 
ВесПпа!  сигзиз,  аи^ит^ие  ѵоІиЬіІе  1;о11і4. 

Ргаеіегіі  Нірротепез.  Кезопап!  зресіасиіа  ріаизи. 

Ша  тогат  сеіегі  сезза^;а^ие  Іетрога  сигзи 
670  Соггі^іі,  аЦие  йегит  іиѵепет  розѣ  іег^а  ^е1іп^иі^. 

Еі  гигзиз  роті  іасіи  гетогаіа  зесипйі, 

Сопзе^иііи^  ігапзіЦие  ѵігит.  Рагз  иШта  сигзиз 
КезіаЬаі.  Кипе,  іпдиіі,  айез,  йеа  типегіз  аисіог! 

Iп^ие  Іаіиз  сатрі,  дио  ѣагйіиз  Ша  геШгеі, 

675  Іесіі  аЬ  оЫі^ио  піШит  іиѵепііііег  аигит. 

Ап  реіегеі;,  ѵіг^о  ѵіза  езі;  йиЬііаге.  сое§і 
Тоііеге,  еі  аШесі  зиЫаіо  ропйега  таіо, 

Ітрейіідие  опегіз  рагкег  ^гаѵііаіе  то^а^ие. 

Кеѵе  теиз  зегто  сигзи  зіі  Тагйіог  ірзо, 

680  Ргаеіегііа  езі  ѵіг^о.  йихй  зиа  ргаетіа  ѵісіог. 

Ві§папе,  сиі  §гаі;ез  а^егві,  сиі  Іигіз  Ьопогет 
Геггеі;,  Айопі,:  Ші?  Кес  ^гаіез  іттетог  е^іі, 

Кес  тіЫ  іига  йейК;.  8иЪйат  сопѵегіог  іп  ігат: 
Соп^;ет<;и^ие  йоіепз,  пе  зіт  зрегпепйа  Шіигіз, 

685  Ехетріо  саѵео,  те^ие  ірза  ехііогіог  іп  атЬоз. 

Тетріа  йеит  Маігі,  ^иае  ^иопйат  сіагиз  ЕсЫоп 
Ресегаі  ех  ѵоіо,  пешогозіз  аЪйііа  зііѵіз, 

ТгапзШаШ,  еі  ііег  1оп§ит  ^е^иіезсе^е  зиазй. 

Шіе  сопсиЬііиз  іпіетрезііѵа  сирійо 
690  Оссираі  Нірротепеп,  а  питіпе  сопела  позіго. 

Еитіпіз  ехі§иі  Шегаі  ргоре  іетріа  гесеззиз, 

8ре1ипсае  зітіііз,  паііѵо  ритіее  іесіиз, 

Е,е1і§іопе  засег  ргізса,  ^ио  тиііа  засегйоз 
Еі§пеа  сопіиіегаі  ѵеѣегит  зітиіасга  йеогит. 

695  Нипс  іпіі,  еі;  ѵеШо  іетегаі;  засгагіа  ргоЬго. 

8асга  геіогзегипі  осиіоз.  1;и^^іі;а^ие  Маіег, 

Ап  8і;у§іа  зопіез,  йиЬііаѵіі;,  тег§еге1;  ішйа. 

686  Дибелы  (см.  выше  :^04).  Эхіопъ  (см.  3,  127).  696  Лашѵеи  вѣнчапнал  (см. 

выше  104). 
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Изъ  обезсиленныхъ  устъ  выходило  сухое  дыханье, 

Цѣль  все  была  далеко.  Наконецъ  то  потомокъ  Нептуна 
665  Кинулъ  одинъ  изъ  трехъ  древесныхъ  плодовъ  предъ  собою. 
Дѣва  въ  смущенье  пришла  и  блестящаго  яблока  ради 
Бѣсъ  уклоняетъ,  поднять  проворное  золото  съ  земи. 

Вмигъ  обогналъ  Гиппоменъ.  Раздались  по  зрѣлищу  плески. 
Та  задержку  свою  и  утрату  времени  быстрымъ 
670  Бѣгомъ  исправивъ,  опять  оставила  юношу  сзади. 

И,  замедляясь  опять  надъ  брошеннымъ  яблокомъ  новымъ. 
Мужа  догнавъ,  обѣжала  она.  Бѣга  малость  осталось. 

„Вотъ  помоги,  онъ  вскричалъ,  богиня  вручившая  даръ  свой!" 
Въ  сторону  поля  затѣмъ,  чтобъ  она  позднѣй  воротилась, 
675  Съ  силою  юноши  вкось  онъ  блестящее  золото  кинулъ. 

Дѣва  не  знала,  кажись,  поднять  ли  его.  Подстрекнула 
Я  ее  подымать,  и  прибавила  яблоку  вѣсу, 

Тяжестью  столько  же  ей  помѣшала  я,  сколько  задержкой. 
Но  чтобы  не  былъ  разсказъ  мой  медленнѣй  самого  бѣга, 
680  Дѣву  онъ  обогналъ;  и  награду  забралъ  побѣдитель. 

Развѣ  не  стоила  я.  Адонисъ,  чтобы  мнѣ  благодарность 
Онъ  воздалъ  и  почтилъ  меня  ладономъ?  Онъ  же  забылъ  мнѣ 
И  благодарность  воздать  и  ладонъ.  Я  въ  гнѣвъ  обратилась: 
Отъ  невниманья  скорбя,  чтобъ  не  быть  у  грядущихъ  въ 

презрѣньи, 

685  Я  имъ  примѣромъ  грожу  и  насильно  сержусь  на  обоихъ. 
Матери  общей  боговъ  тотъ  храмъ,  что  когда  то  Эхіонъ 
Выстроилъ  какъ  обѣщалъ,  укрывшійся  лѣсомъ  тѣнистымъ. 
Проходили  они,  и  склонялъ  путь  долгій  на  отдыхъ. 

Тутъ  безвременное  желанье  объятій  вселилось 
690  Въ  Гиппомена;  оно  моею  внушалося  властью. 

Былъ  уголокъ  небольшой  со  свѣтомъ  лишь  малымъ  близь  храма. 
Вродѣ  пещеры,  и  былъ  прикрытъ  онъ  природною  пемзой. 
Изстари  былъ  онъ  почтенъ,  и  въ  него  уже  было  жрецами 
Множество  статуй  боговъ  снесено  деревянныхъ,  старинныхъ. 
695  Онъ,  вошедши  туда,  оскверняетъ  святыню  нечестьемъ. 

■  Лики  глаза  отвели;  а  башней  вѣнчанная  Матерь, 

Думая  ужь  погрузить  въ  Стигійскія  волны  виновныхъ. 
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Роепа  1еѵІ8  ѵіза  езі;.  Ег§'о  тойо  Іеѵіа  Шгае 
СоПа  іиЪае  ѵеіапі;,  сіігѵапіиг  іп  ип^иез, 

700  Ех  Ьитегіз  агші  йипі;,  іп  ресіога  Шит 

Ропйиз  аЪіІ,  зигатае  саийа  ѵеггипіиг  агепае. 

Ігат  ѵиііиз  ЬаЪеі.  рго  ѵегЪіз  тигтига  геййипі: 

Рго  іЬаІатіз  сеІеЪгапі  зііѵаз.  аіііздие  ѣітепйі 
Бепіе  ргеюипі  йотііо  ОуЪеІеіа  &епа  Іеопез. 

705  Ноз  іи,  саге  тіЫ,  сит^ие  Ыз  §епиз  отпе  іегагшп, 
^ио(1  поп  іег§а  іи^ае,  зей  ри^пае  ресіога  ргаеЪеі, 
Еійі^е,  пе  ѵігіиз  іиа  зіі  йатпоза  йиоЬиз. 

111а  ^иійет  топиіі,  іипсііз^ие  рег  аега  су^піз 
Сагріі  ііег.  зей  зіаі  топШз  сопігагіа  ѵігіиз. 

710  Еогіе  зиет  ІаіеЬгіз  ѵезіі^іа  сегіа  зесиіі 
Ехсіѵеге  сапез,  зі1ѵіз^ие  ехіге  рагапіет 
Еіхегаі  оЫідио  іиѵепіз  Сіпугеіиз  ісіи. 

Ргоііпиз  ехсиззіі  рапйо  ѵепаЪиІа  гозіго 
8ап§иіпе  ііпсіа  зио,  і^ерійит^ие  еі  іиіа  реіепіет 
715  Тгих  арег  іпзе^иііи^,  Шоз^ие  зиЬ  іп^иіпе  йепіёз 
АЬйійіі,  еі  іиіѵа  тогіЪипйит  зігаѵіі  агепа. 

Ѵесіа  Іеѵі  сигги  іпейіаз  СуіЬегеа  рег  аигаз 
Сургоп  оіогіпіз  попйит  регѵепегаі  аііз: 

А^поѵіі  1оп§е  §етііию  тогіепііз,  еі  аІЬаз 
720  Гіехіі  аѵез  іііис.  ^і^ие  аеіЬеге  ѵійіі  аЪ  аііо 
Ехапітега  іпдие  зио  іаеіапіет  зап^иіпе  согриз, 
Везііиіі,  ра^ііе^^ие  зіпит,  рагііегдие  саріПоз 
Еиріі,  еі  іпйій'піз  регсиззіі  ресіога  раітіз. 

^иезіа^ие  сит  Іаііз:  Аі  поп  іатеп  отпіа  ѵезігі 
725  Іигіз  египі,  йіхіі.  Іисіиз  топітепіа  тапеЬипі 
8етрег,  Айопі,  теі.  ^ере^;і^;а^ие  тогііз  іта§о 
Аппиа  ріап^огіз  рега^еі  зітиіатіпа  позігі. 

Аі  сгиог  іп  йвгет  тиіаЪіІиг.  Ап  ііЪі  ^иопйат 
Еетіпеоз  агіиз  іп  оіепіез  ѵегіеге  тепіііаз, 

730  РегзерЬопе,  Іісиіі?  поЬіз  Сіпугеіиз  Ьегоз 
Іпѵійіае  тиіаіиз  егіі?  8іс  Іаіа  сгиогет 


»  704  //г  удилахъ  они  ходятъ^  подобно  тому  какъ  Церера  ѣдетъ  на  драконахъ  или  змѣяхъ 
(см.  5,  642),  Венера  (см,  ниже  708)  на  лебедяхъ  или  голубяхъ  (см.  14,  597),  Юнона 
на  павлинахъ  (см.  2,  532);  такъ  Цибела  разъѣзжаетъ  въ  колесницѣ,  запряженной 
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Легкой  ту  кару  сочла.  Вотъ  съ  шеи  ихъ  гладкой  недавно 
Рыжія  гривы  растутъ,  а  пальцы  сгибаются  въ  когти, 

700  Плечи  въ  лопатки  пошли  и  въ  грудь  вся  тяжесть  свали.ііась, 
А  поверхность  песка  хвостомъ  заметается  длиннымъ. 

Гнѣвъ  на  лицахъ  у  нихъ,  слова  замѣнились  рычаньемъ. 
Служитъ  имъ  спальнею  лѣсъ;  и  страшные  сами  всѣмъ  прочимъ. 
Зубомъ  покорнымъ,  какъ  львы,  въ  удилахъ  они  ходятъ  Цибелы. 
705  Ихъ  то,  мой  дорогой,  и  всего  звѣринаго  рода. 

Что  не  къ  побѣгу  свой  тылъ,  а  грудь  обращаетъ  на  битву, 
Ты  избѣгай,  чтобъ  твоя  не  губила  насъ  доблесть  обоихъ". 

Такъ  увѣщала  она,  и  затѣмъ,  на  лебяжьей  запряжкѣ 
Въ  высь  поднялась;  но  влечетъ  вопреки  увѣщаніямъ  доблесть. 
710  Вѣрнымъ  слѣдомъ  свинью  собаки  случайно  сыскавши. 

Съ  логова  гнали  и,  какъ  она  выбиралась  изъ  лѣсу. 

Юноша  ранилъ  ее  Цинирей,  ударивши  сбоку. 

Рыло  понуривъ  сейчасъ,  кабанъ  орошенную  кровью 
Собственной  пику  исторгъ;  и  за  дрожащимъ,  искавшимъ 
715  Безопасность  найти,  бѣжитъ,  и  всѣ  зубы  вонзаетъ 

Въ  пахъ,  и  на  желтый  песокъ  его  умирающимъ  ринулъ. 

Въ  легкой  по  воздуху  мчась  колесницѣ  своей  Цитерея 
На  лебединыхъ  крылахъ,  еще  не  достигнула  Кипра; 

Издали  стонъ  узнаетъ  она  предсмертный,  и  бѣлыхъ 
720  Птицъ  направляетъ  туда.  Когда  жь  увидала  съ  эѳира 

Трупъ  бездыханный  его  въ  своей  же  крови  распростертый, 

То  соскочила,  и  тутъ  и  одежду  и  волосы  стала 

Рвать,  и  въ  грудь  ударять  безвинными  въ  этомъ  руками. 

И,  ропща  на  судьбу,  говорила:  „Однако  не  все  же 
725  Будетъ  во  власти  твоей;  останется  памятникъ  вѣчный 
Грусти  моей.  Адонисъ;  повторенная  смерти  картина 
Ежегодно  моихъ  терзаній  подобіемъ  будетъ. 

Кровь  же  твоя  въ  цвѣтокъ  обратится.  Или  же  древле 
Женское  тѣло  тебѣ,  Прозерпина,  въ  душистую  мяту 
730  Было  дано  обратить?  Ужель  Цинирея  героя 

Мнѣ  превратить  не  дадутъ?"  Такъ  молвя,  она  благовоннымъ 

львами.  729  Овидій  пользуется  случаемъ  сказать  еще  о  новомъ  превращеніи  нимфы 
Менты  (Мяты),  въ  которую  влюбленъ  былъ  Нептунъ,  Прозерпиною  изъ  ревности  въ 
душистую  траву  того  же  имени. 
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Nес1;а^е  ойогаіо  8раго;іі.  ^иі  Іасіиз  аЬ  іііо 
Іпішпиіі  8ІС,  иі  ріиѵіо  реііисійа  соеіо 
8иг§еге  Ъиііа  зоіеі;.  Кес  ріепа  Іоп^іог  Йога 
735  Гасіа  тога  езі,  .  сит  Й08  йе  8ап§иіпе  сопсоіог  огіиз, 
^иа1ет,  ^иае  Іепіо  сеіапі  зиЬ  согіісе  §гапит, 

Рипіса  Іегге  зоіепі.  Вгеѵіз  езі;  ѣатеп  изиз  іп  Шо. 
Nат^ие  таіе  Ьаегепіет  е<;  пітіа  Іеѵііаіе  сайисит 
Ехси<;ііт<;  ійет,  диі  ргаезіапі  потіпа,  ѵепіі. 


739  Адонисъ  былъ  превращенъ  въ  цвѣтокъ  Анемону,  по  русски  Вѣтренницу,  коей: 
лепестки  легко  осыпаются  при  дуновеніи  вѣтра. 
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Нектаромъ  кровь  полила;  что  имъ  лишь  затронута,  тотчасъ 
Вздулась  словно  пузырь  прозрачный,  какой  подъ  дождливымъ 
Небомъ  обычно  встаетъ.  Еще  не  продлилось  и  часу, 

735  Уже  возникнулъ  цвѣтокъ,  окраскою  крови  подобный, 

Какъ  у  Пунійскаго  яблока,  что  подъ  тягучей  корою 
Кроетъ  свои  сѣмена,  онъ  обыченъ.  Но  вѣкъ  его  кратокъ. 
Ибо,  какъ  держится  онъ  некрѣпко  и  легокъ  чрезмѣрно, 
Отрясаютъ  его  названье  дающіе,  вѣтры. 


ЫВЕК  В^ВЕСШОЙ. 


I  N  в  Е  X. 

1.  ОгрЬеі  тог 8. 

2.  ВассЬагит  роепа. 

3.  Мійаз  аигеиз. 

4.  Мійае  аигез. 

5.  Ьаотейоп. 

6.  Реіеиз  еі  ТЬеІіз. 

7.  Реіеиз  арий  Сеусет.  СЫопе.  Ваейаііоп. 

8.  Сеух  еі;  Наісуопе.  ботпиз, 

9.  Аезасиз. 


ОКРНЕІ  МОК8. 

Саппіпе  йит  іаіі  зііѵаз  апітоздие  Гегагиш 
ТЬгеісіиз  ѵаѣез  еі  заха  зедиепііа  йисіі, 

Ессе  пигиз  Сісопит,  іесЫе  ІутрЬаіа  Гегіпіз 
Ресіога  ѵеІІегіЬиз,  Іитиіі  йе  ѵегіісе  сегпипі; 

5  Огрііеа  регсиззіз  зосіапіет  сагтіпа  пегѵіз. 

Е  ^иіЪиз  ипа,  Іеѵет  іасШо  сгіпе  рег  аигат: 
Еп,  ай,  еп  Ьіс  езі;  позігі  сопіетіог!  еі  Ьазіат 
Ѵаііз  АроШпеі  ѵосаііа  тізй  іп  ога: 

^иае  ГоШз  ргаезиѣа  поЫт  зіпе  ѵиіпеге  &сй, 

10  АЙегіиз  Іеіит  Іаріз  езі.  диі  тіззиз,  іп  ірзо 
Аеге  сопсепѣи  ѵісіиз  ѵосіз^ие  Іугаедие  езі;, 

Ас  ѵеіиіі  зирріех  рго  іат  йггіаІіЬиз  аизіз 
Апіе  рейез  іасий.  8ей  епіт  ѣетегагіа  сгезсипі; 
Веііа,  то<іиз^ие  аЬій,  тзапа^ие  ге^паі;  Егіппуз. 


3  Жены  Цгшонскія  (см.  6,  710).  4  Шкурою  дикихъ  звѣрей  (см.  4,  6). 


7  насъ 


КНИГА  ОДИННАДЦАТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


1.  Смерть  Орфея  . Ст.  1 —  66 

2.  Наказаніе  Вакханокъ . •  67 —  84 

3.  Золотой  Мидасъ . „  85 — 145 

4.  Упш  Мидаса .  „  146 — 193 

5.  Лаомедонъ . .  „  194 — 220 

6.  Пелей  и  Ѳетида .  „  221 — 26'5 

7.  Пелей  у  Цеика.  Хіона.  Дэдаліонъ.  ,,  266 — 409 

8.  Цеикъ  и  Гальціона.  Сонъ  ...  „  410 — 748 

9.  Эзакъ . .  „  749 — 795 


СМЕРТЬ  ОРФЕЯ. 

Временемъ  тѣмъ,  что  лѣса,  и  души  звѣрей,  и  каменья 
За  собою  во  слѣдъ  увлекалъ  пѣснопѣвецъ  Ѳракійскій, 

Жены  Циконскія  вдругъ,  прикрывши  безумныя  груди 
Шкурою  дикихъ  звѣрей,  съ  вершины  холма  увидали, 

5  Какъ  съ  сотрясеніемъ  струнъ  Орфей  сочетаетъ  напѣвы. 

Тутъ  между  ними  одна,  волоса  раскидавши  на  вѣтеръ: 
„Вонъ  онъ,  вскричала,  вонъ  тотъ,  что  насъ  презираетъ!  “  и  пику 
Въ  звучныя  прямо  уста  пѣвца  Аполлона  швырнула; 

Та  перевита  листвой,  причинила  лишь  мѣтку  безъ  раны. 

10  Камень  оружіемъ  сталъ  у  другой;  но  брошенный,  даже 
Въ  воздухѣ  бывъ  побѣжденъ  согласіемъ  пѣнья  и  лиры, 

Какъ  бы  прощенья  прося  за  такую  свирѣпую  дерзость. 

Онъ  у  ногъ  его  палъ.  Но  вражда  возрастая  безумно. 
Вышла  изъ  мѣры,  и  вотъ  Эриннія  властвуетъ  дико. 


презираетъ  (см.  10,  79).  9  ТіГреъ.  14  Эрипиія  (ем.  1,  241). 
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15  Сипс1;а^ие  іеіа  Гогепі  сапіи  тоІШа.  зей  іп§е7і5 
Сіатог  еі  іпГгасіо  Вегесупііа  ІіЬіа  согпіі 
Тутпрападие  еі  ріаизиз  еі  ВассЬеі  иіиіаіиз 
ОЬзІгериеге  зопо  сііЬагае.  Типе  йепщие  заха 
Коп  ехапйШ  гиЬиегипі  зап^иіпе  ѵаііз. 

20  Ас  ргітит  аііопііаз  еііатпит  ѵосе  сапепііз 
Іппишегаз  ѵоіисгез  ап§иез^ие  а§теп^ие  Гегагит 
Маепайез  ОгрЬеі  Іііиіит  гарпеге  ігштрЫ. 

Іпйе  сгпепіаііз  ѵегіппіпг  іп  ОгрЬеа  йехігіз 
Еі  соеппі,  пі  аѵез,  зі  диапйо  Іисе  ѵа^апіет 
25  Косііз  аѵет  сетипі,  з<;^ис1;о^ие  и1;^іт^ие  Шеаіго 
Сеи  таіиііпа  сегѵиз  регііигиз  агепа 
Ргаейа  сапиш  езі,  ѵаіетдие  реіипі  еі  Ггопйе  ѵігепіез 
Сопіісіипі  Лугзоз,  поп  Ьаес  іп  щипега  ^асіоз. 

Нае  §1еЪаз,  Шае  Дігеріоз  агЬоге  гатоз, 

30  Рагз  ^;о^^иеп1;  зііісез.  Кеи  йезіпі  Іеіа  ііігогі, 

.  Еогіе  Ьоѵез  ргеззо  зиЪі^еЬапІ;  ѵотеге  Іеггаш, 

Кес  ргосиі  Ьіпс  тиііо  Ггисіит  зийоге  рагапіез 
Вига  Іасегіозі  ГойіеЪапі  ап'^а  соіопі. 

А^тіпе  диі  ѵізо  Ги^шпі,  оре^із^ие  ^е1іп^иип1; 

35  Агта  зиі.  ѵасиоз^ие  іасепі  йізрегза  рег  а§гоз 
8а^си1а^ие  газігщие  §гаѵез  Іоп^ідие  1і§опез. 

^иае  розЦиаш  гариеге  Гегае,  со^пи^ие  тіпасез 
Віѵеііеге  Ъоѵез,  ай  уаііз  Гаіа  гесиггипі, 

Теп(іеп^;ет^ие  тапиз  аЦие  іііо  Іетроге  ргітит 
40  Іггііа  йісепіет  пес  ^иіс^иат  ѵосе  тоѵепіет 

8асгі1е§ае  регітипі;.  ре^^ие  оз,  рго  Іиррііег!  іііий 
Аиііііит  захіз  Іп1;е11ес1;ит^ие  Іегагиш 
8еп8ІЬиз  іп  ѵепіоз  апіта  ехЬаІаІа  гесеззіі. 

Те  таезіае  ѵоіисгез,  ОгрЬеи,  Іе  ІигЪа  Іегагит, 

45  Те  гі§і(іі  зііісез,  ѣе  сагтіпа  заере  зесиіае 
ЕІеѵегипІ  зііѵае.  розШз  Іе  ІгопйіЬиз  агЬоз 


18  Звуки  цитры,  покрытые  Вакхическимъ  гамомъ,  не  могли  производить  своего 
волшебнаго  дѣйствія.  22  Мэнады  лишили  0$фея  тріумфа  —  растерзавши  живот¬ 
ныхъ,  средь  которыхъ  пѣвецъ  находился,  подобно  тріумФатору,  окруженному  поко¬ 
ренными  народами.  25  Какъ  днемъ  птицы  нападаютъ  на  пролетающую  сову  или 
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15  Все  жь  бы  оружье  сдалось  передъ  пѣньемъ;  но  страшные 

крики, 

Да  перегнувшійся  рогъ  съ  Берецентійскою  флейтой, 

И  тимпаны  и  плескъ,  да  завыванье  Вакханокъ, 

Цитры  осилили  звонъ.  Тогда  наконецъ  то  и  скалы 
Недослушаннаго  пѣвца  закраснѣли ся  кровью. 

20  И  сперва  изумленныхъ  поющаго  голосомъ  сладкимъ 
Многочисленныхъ  птицъ,  и  змѣй,  и  дикихъ  животныхъ 
Растерзавши,  Мэнады  лишили  Орфея  тріумфа. 

Слѣдомъ  затѣмъ  обратя  на  Орфея  кровавыя  руки, 

Сбились  какъ  птицы  онѣ,  которыя  днемъ  увидали 
25  Птицы  ночной  перелетъ  и,  какъ  въ  двустороннемъ  театрѣ. 
Гдѣ  поутру  на  пескѣ  олень  предназначенъ  погибнуть, 

Ставъ  добычей  собакъ,  онѣ  на  пѣвца  нападаютъ. 

Тирсы  швыряя  съ  листвой,  несродные  къ  дѣду  такому. 
Глыбами  эти;  а  тѣ  суками  сломленными  съ  древа 
30  Мечутъ,  и  камнями  часть.  Чтобъ  бѣшенство  было  съ  оружьемъ. 
Плугъ  нажимая  бьнси,  пахали  случайно  тутъ  землю 
И  недалеко  оттоль,  чтобъ  плодъ  подготовить,  копали 
Твердое  поде,  въ  поту  великомъ  трудясь,  поселяне. 

Всю  толпу  увидавъ,  они  убѣжали,  орудья 
35  Бросивъ  труда  своего;  и  лежатъ  раскиданы  въ  полѣ 
Вѣскія  грабли,  кирки  и  заступы  съ  длинною  ручкой. 

Ихъ  схвативши  себѣ,  изступленныя,  грозныхъ  рогами 
Растерзавши  быковъ,  пѣвца  добивать  возвратились, 

И  простиравшаго  руки  и  въ  первый  разъ  понапрасну 
40  Восклицавшаго  и  никого  не  плѣнившаго  рѣчью 

На  смерть  безбожницы  бьютъ;  и  въ  тѣ  уста,  о  Юпитеръ: 
Что  говорили  скаламъ  и  были  понятны  звѣринымъ 
Чувствамъ,  на  воздухъ  теперь  со  вздохомъ  душа  отлетѣла. 
Плачутъ,  Орфей,  по  тебѣ  печальныя  птицк  и  звѣри, 

45  Твердыя  скалы,  и  лѣсъ,  столь  часто  за  пѣсней  твоею 

ПІедшій  во  слѣдъ;  по  тебѣ  съ  листвой  оброненною  плачетъ 


какъ  въ  амфитеатрѣ,  состоящемъ  какъ  бы  изъ  двухъ  одинаковыхъ  дугъ  (въ  двусто- 
ронпемъ  театрѣ)^  съ  утра  ироизводатъ  оленью  травлю  (такъ  какъ  позднѣе  начи¬ 
нается  гладіаторскій  бой). 
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Топза  сошаз  Іихіі.  Іасгітіз  ^ио^ие  йитіпа  йісипі 
ІпсгеѵІ88е  8иІ8.  оЬ8сигадие  сагЪа8а  риііо 
Каі(іе8  еі  йгуа(іе8  ра8808^ие  ЬаЬиеге  сарі1І08. 

50  МетЪга  іасепі  йіѵегба  1осІ8.  Сариі,  НеЬге,  1у^ат^ие 
ЕхсірІ8.  еі...  тігит!..  тейіо  <іит  ІаЪіІиг  атпе, 
ЕІеЬіІе  пе8сіо  ^иі(і  ^ие^ііи^  Іуга,  йеЬіІе  Ііп^иа 
МигтигаІ  ехапітІ8,  ге8ропйепі  йеЬіІе  гірае. 

Іатдие  таге  іпѵесіае  йитеп  рориіаге  ^е1іп^иип1;, 

55  Еі  МеШутпаеае  роііипіиг  Іііоге  Ье8Ъі. 

Ніс  &ги8  ехро8І1;ит  реге§гіпІ8  ап§:иІ8  агепІ8 
08  реШ  е<;  8раг808  8Ш1апіі  гоге  сарШо8. 

Тапйет  РЬоеЪи8  айезі,  гаог8и8дие  іпіегге  рагапіет 
Агсеі,  еі  іп  Іарійет  гіс<;и8  8егрепЙ8  арегіоз  . 

60  Соп§е1а1;,  еі  раіиіоз,  иі  егап!  іпйигаѣ  Ыаі;и8. 

ІІтЬга  зиЪіі  іеггаз,  еІ  диае  Іоса  ѵійегаі;  апіе, 

Сипсіа  гесо§по8СІ1;.  диаегепздие  рег  агѵа  ріогит 
Іпѵепіі  Еигуйісеп,  сирі(іі8^ие  атрІесШиг  иіпіз. 

Ніс  тойо  сопіипсііз  зраііапіиг  раззіЬиз  атЬо, 

65  Нипс  ргаесейепіет  8е^ші;и^,  пипс  ргаеѵіиз  апіеіі, 
Еигу(іісеп^ие  зиат  іат  іиіо  гезрісіі  ОгрЬеиз. 

ВАСОНАКПМ  РОЕНА. 

Ноп  ітрипе  іатеп  зсеіиз  Ьос  зіпіі  еззе  Ьуаеиз: 
Атіззодие  йоіепз  засгогит  ѵаіе  зиогит, 

Ргоііпиз  іп  8ІІѴІ8  шаігез  Ейопійаз  отпез, 

70  ^иае  ѵійеге  пеіаз,  Іогіа  гайісе  Іі^аѵіі. 

Оиірре  рейит  йі^ііоз,  іп  ^иап<;ит  ^иае^ие  зесиіа  езі, 
Тгахіі,  еі  іп  зоКйат  йеігизіі  аситіпе  іеггат. 

^і^ие  зиит  1а^иеІ8,  ^ио8  саШйиз  аЬйійіі  аисерз, 

Сгиз  иЬі  соттізіі  ѵоіисгіз,  8епзіі^ие  іепегі, 

75  Р1ап§ііиг,  ас  ігерійапз  азігіп^іі  ѵіпсиіа  тоіи: 


47  На  языкѣ  поэтовъ  древесная  листва  часто  обзывается  волосами.  Дерево  обна¬ 
жается  на  подобіе  скорбящихъ  близкихъ,  срѣзающихъ  и  жертвующихъ  свои  волоса 
дорогому  усопшему  (см.  3,  506).  Божества  рѣкъ  уже  неоднократно  (см.  1,  584  и  8, 
553)  изображались  отдѣльными  отъ  своихъ  потоковъ*  поэтому  неудивительно,  что 
они  слезами  умножаютъ  собственныя  воды.  48  Наяды  и  Дріады  (см.  6,  453). 
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Дерево,  снявъ  волоса.  Говорятъ,  что  и  рѣки  полнѣе 
Стали  отъ  собственныхъ  слезъ;  и  въ  черныхъ  одеждахъ  наяды 
И  дріады  свои  волоса  по  плечамъ  распустили. 

50  Члены  въ  различныхъ  мѣстахъ  разбросаны:  Голову  съ  лирой, 
Гебръ,  ты  принялъ  къ  себѣ;  и...  диво!...  несяся  въ  потокѣ. 
Грустно,  не  знаю  о  чемъ  то  стонетъ  лира,  и  грустно 
Мертвый  лепечетъ  языкъ  и  отвѣтствуетъ  грустью  прибрежье. 
Къ  морю  доплывъ,  ужь  они  покидаютъ  родимую  рѣку 
55  И  въ  Метимнѣ  затѣмъ  береговъ  достигаютъ  Лесбоса. 

Здѣсь,  какъ  лежали  уста  на  пескѣ  чужеземномъ,  свирѣпый 
Змѣй  устремился  на  нихъ  и  на  волосы  въ  капляхъ  росистыхъ. 
Фебъ  однако  жь  предсталъ,  и  того,  что  кусать  собирался. 
Онъ  задержалъ,  превратя  змѣю  съ  разинутымъ  зѣвомъ 
60  Въ  камень,  и  такъ  какъ  была,  раскрытая  пасть  и  застыла. 
Тѣнь  подъ  землю  сошла,  и  мѣста,  что  прежде  видала. 
Снова  признала  она;  ища  по  полямъ  средь  блаженныхъ. 
Онъ  Эвридику  нашелъ  и  жадными  обнялъ  руками. 

Скоро  сближая  шаги,  они  загуляли  тамъ  оба, 

65  То  онъ  слѣдомъ  за  ней,  то  самъ  впереди,  безъ  опаски 
На  Эвридику  свою  Орфей  обернувшись,  взираетъ. 

НАКАЗАНІЕ  ВАКХАНОКЪ. 

Все  жь  злодѣйству  Ліей  безнаказаннымъ  быть  не  дозволилъ: 
И  объ  утратѣ  скорбя  своихъ  святынь  пѣснопѣвца. 

Тотчасъ  женщинъ  онъ  всѣхъ  Эдонскихъ,  причастныхъ  нечестью , 
70  Тутъ  же  въ  лѣсу  прикрѣпилъ  узлами  корней  перевитыхъ. 
Ибо  всѣ  пальцы  въ  ногахъ,  насколько  какая  гналася. 
Вытянулъ  онъ  и  вонзилъ  концами  въ  упругую  землю. 

Какъ  порою  въ  петлю,  ловцемъ  прикрытую  хитрымъ. 

Птица  ногой  попадетъ  и  чувствуетъ,  что  ее  держитъ, 

75  Бьется  и,  вся  трепеща,  лишь  узы  затягивать  станетъ, 


51  Ѳракійская  рѣка  Гебръ^  вытекающая  изъ  Гема  и  бѣгущая  къ  Эгейскому  морю. 
55  Городъ  Метгшпа  на  Лесбосѣ  знаменитый  своимъ  виномъ.  60  Ска.іы  весьма  ча¬ 
сто  имѣютъ  сходство  съ  тѣмъ  или  другимъ  животнымъ,  почему  и  подавали  каждый 
разъ  поводъ,  согласно  извѣстной  Форзіѣ,  къ  извѣстному  преданію.  67  Ліей  (см.  4,  11). 
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8іс,  иѣ  ^иае^ие  зоіо  йейха  соЬаевегаІ  Ьагаш, 

Ехзіегпаіа  йідат  Ігизіга  ІепіаЬаІ.  аі  Шат 
Ьепѣа  ІепеІ  гайіх,  еx8и1іап<;еI^^ие  соегсеі. 

^ит^ие  иЫ  зіпі  йі^Ш,  йит  рез  иЬі  ^иае^іі;  еі  ип^иез, 
80  Азрісіі  іп  Іегеіез  К^пит  зиссейеге  зш’аз. 

Еі  сопаіа  Іетш*  таегепіі  ріап^еге  йехіга, 

ЕоЬога  регсиззіі.  Ресіиз  диодие  гоЬога  йипі: 

КоЬога  зипі  Ьитегі.  ро^^ес1;а^ие  ЬгасЫа  ѵегоз 
Еззе  риіез  гатоз,  еі  поп  ІаІІаге  риіапйо. 

МША8  АЕКЕП8. 

85  Кес  заііз  кос  ВассЬо  езі.  ірзоз  ^ио^ие  йезегіі  а§гоз, 
Сишдие  ского  теііоге  зпі  ѵіпеіа  Тітоіі 
Рас^о1оп^ие  реііі.  ^иатѵІ8  поп  аигепз  іііо 
Тетроге,  пес  сагіз  егаі  іпѵійіозиз  агепіз. 

Нипс  аззиеіа  сокогз  заіугі  касскае^ие  Ігедиепіапі;. 

90  АІ  8і1епи8  акезі.  Ткикапіет  аппіздпе  те^о^ае 
Еигісоіае  сереге  Ркгу§;е8,  ѵіпсіит^ие  согопіз 
Ай  ге§ет  йпхеге  Мійап,  сиі  Ткгасіиз  Огркеиз 
Ог§іа  Ігайійегаі  сит  Сесгоріо  Еитоіро. 

^иі  зітиі  а§поѵк;  зосіит  сотіI;ет^ие  засгогиш, 

95  НозрШз  айѵепіи  Іезіит  §епіа1і<;ег  е§іІ; 

Рег  кіз  ^иіп^ие  йіез  еі  іипсіаз  огйіпе  посіез. 

ЕІ  іат  зіеііагит  зикіііпе  сое^егаі  а§теп 
Ьісііег  ипйесітиз,  Ьуйоз  сит  Іаеіиз  іп  а§го8 
Кех  ѵепіі;,  еі  іиѵепі  8і1епит  геййіі  аіитпо, 

100  Ниіс  йеиз  оріапйі  ^гаіит,  зей  іпиШе,  ІесЕ 
Мипегіз  агкіігіит,  §аийеп8  акоге  гесеріо. 

ІІІе,  таіе  изигиз  йопіз,  ак:  ЕШсе,  ^иіс^иій 
Согроге  сопі;і§;его,  Мѵит  ѵегіаіиг  іп  аигит. 

Аппик  оріаііз,  поски^а^ие  типега  зоіѵк 
105  Ьікег,  еі  іпйоіик,  ^иой  поп  теііога  реііззеі. 

Ьаеіиз  акк,  §аийе1дие  таіо  Вегесупііиз  кегоз: 


86  Тішолъ  или  Тмолъ  —  Лидійская  гора,  знаменитая  своими  виноградниками; 
изъ  нея  истекала  золотоносная  рѣка  Пактолъ.  90  Силенъ  (см.  4,  25).  91  Въ  ка¬ 

чествѣ  пьющаго  Силенъ  увѣнчанъ  былъ  вѣнками  изъ  плюща  и  виноградной  лозы  и 
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Каждая  такъ  то  изъ  нихъ,  какъ  только  къ  землѣ  прилипала, 
Въ  страхѣ  напрасно  бѣжать  старалась;  но  корень  тягучій 
Держитъ  на  мѣстѣ  ее  и  скачущей  мчаться  мѣшаетъ. 

Только  пальцевъ,  да  ногъ  и  ногтей  разыскивать  станетъ, 

80  Видитъ,  что  дерево  ей  на  упругія  икры  взлѣзаетъ. 

И,  желая  рукой  по  лядвіи  съ  горя  ударить. 

По  стволу  она  бьетъ.  Да  въ  стволъ  то  и  грудь  превратилась: 
Плечи  стали  стволомъ;  простертыя  руки  ты  могъ  бы 
Счесть  за  сучья  скорѣй,  и  ты  не  ошибся  бы  мнѣньемъ. 

ЗОЛОТОЙ  МИДАСЪ. 

85  Вакхъ  недоволенъ  и  тѣмъ;  ноля  онъ  тѣ  самыя  кинулъ, 

И  къ  вертоградамъ  своимъ  на  Тимолѣ  съ  отборнѣйшимъ  хоромъ, 
И  къ  Пактолу  спѣшитъ;  хоть  тотъ  золотымъ  въ  это  время 
Не  былъ  еще,  и  пескомъ ‘драгоцѣннымъ  не  былъ  завиденъ. 
Съ  нимъ  обычный  его  вакханокъ  хоръ  и  сатировъ. 

90  Но  Силена  тутъ  нѣтъ.  Отъ  лѣтъ  и  вина  онъ  шатался; 
Взяли  Фригійцы  его  и  свели,  связавши  вѣнками. 

Прямо  къ  Мидасу  царю,  который  Ѳракійскимъ  Орфеемъ 
Въ  оргіи  былъ  посвященъ  заодно  съ  Кекропійскимъ  Эвмолпомъ. 
Тотъ,  какъ  только  узналъ  товарища,  спутника  таинствъ, 

95  Гостя  встрѣчая  приходъ,  веселый  праздникъ  устроилъ. 
Десять  длившійся  дней  и  съ  ними  ночей  по  порядку. 

И  одиннадцатый  ужь  горнее  стадо  созвѣздій 
Люциферъ  сталъ  загонять,  когда  на  Лидійскія  нивы 
Вышелъ  царь  и  отдалъ  молодому  питомцу  Силена. 

100  Богъ  предоставилъ  ему  при  просьбѣ  пріятный,  но  вредный 
Выборъ  награды,  самъ  радъ  принять  воспитателя  снова. 
Царь,  прося  ко  вреду  себѣ  дара,  сказалъ:  „Сдѣлай,  чтобы. 
Лишь  я  къ  чему  прикоснусь,  то  стало  бы  золотомъ  желтымъ". 
Либеръ  услышалъ  мольбу  и  вреднымъ  снабдилъ  его  даромъ,’ 
105  И  опечалился,  что  не  нашелъ  тотъ  просьбы  получше. 
Берецинтійскій  герой,  худымъ  восхищаясь,  уходитъ 

фригійцы  вяжутъ  шатающагося  старика  снятыми  съ  него  же  вѣнками.  106  Вере- 
циптійскій  герой,— Ійкъ  названъ  Мидасъ  но  матери  свой  Цибедѣ  (Верецинтіи) .  Оба 
получили  свое  прозваніе  отъ  Фригійской  горы  Берецинта.  О  Цибедѣ  (си.  10,  104). 
ОВИДІЙ.  '  34 
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РоI1ісШ^ие  ййет  <;ап§еп(іо  8Іп§и1а  Ііепіаі;. 

Vіx^ие  8ІЬі  сге(іеп8,  поп  аііа  й*оп(іе  ѵігепіеп) 

Шее  (іеігахіі;  ѵіг§апі.  ѵіг§а  аигеа  ^асіа  езі. 

110  ТоІШ  Ьито  захпт.  захпт  ^ио^ие  раііиіі  аиго. 

Сопіі^іі  еі  §1еЪапі.  сопіасіи  §1еЪа  роіепіі 
Мазза  йі.  Агепііз  Сегегіз  йесегрзіі  агізіаз:  . 

Аигеа  шеззіз  егаі.  Бешіиш  іепеі  агЬоге  ротпш: 

НезрегМаз  йопаззе  рпіез.  8і  розІіЬпз  аМз 
115  Айтотіі;  йі^ііоз,  розіез  гайіаге  ѵМепІпг. 

Біе  еБат  1і^иі(іІ8  раішаз  пЪі  Іаѵегаі  ипйіз, 

Ппйа  йиепз  раітіз  Вапаеп  еіпйеге  роззеі. 

Ѵіх  зрез  ірзе  зиаз  апіто  саріі,  аигеа  йп§еп8 
Ошпіа.  Сгапйепіі  шепзаз  розиеге  шіпізігі 
120  Ехзігисіаз  йаріЪиз,  пес  Іозіае  іги^із  е^епіез. 

Тиш  ѵего,  зіѵе  іііе  зиа  Сегеаііа  йехіга 
Мппега  сопБ§ега1,  Сегеаііа  йопа  гі^еЬапі: 

8іѵе  йарез  аѵійо  сопѵеііеге  йепіе  рагаЬаІ, 

Ьатіпа  йііѵа  йарез,  айтоіо  йепіе,  ргетеЪаі. 

125  Мізсиегаі  ригіз  апсіогет  типегіз  ппйіз: 

ЕпзДе  рег  гісіпз  аигит  йпДаге  ѵійегез. 

Аііопііиз  поѵДаІе  шаіі,  (ііте8^ие  тІ8е^^ие, 

Ейі§еге  оріаі  орез,  еі  ^иае  тойо  ѵоѵегаі,  0(Ш. 

Соріа  пиііа  Іашеп  геіеѵаі.  зШз  агійа  §иБиг 
130  ПгД,  еі  іпѵізо  шегДиз  і;о^^ие1;и^  аЪ  аиго. 

Ай  соеіитдие  щапиз  е1  зріепйійа  ЬгасЫа  ІоПепз: 

Ва  ѵепіат,  Ьепаее  раіег!  рессаѵітиз,  іп^иі1;, 

8ей  тізегеге,  ргесог,  8ресіо8о^ие  егіре  йашпо. 

МДе  йеит  пишеп  ВассЬиз  рессаззе  Мепіет 
135  КезБіиіі,  1ас1;а^ие  ййе  йаіа  шипега  зоіѵіі. 

Кеѵе  шаіе  орі;аіо  шапеаз  сігсишИіиз  аиго, 

Ѵайе,  аіі,  ай  та^піз  ѵісіпит  8агйіЬи8  атпет, 

Ре^^ие  іидиш  гірае  ІаЬепБЬиз  оЪѵіиз  ипйіз 

117  Данаю  (см.  4,  611),  125  виновн/ака  превращать  все  въ  золото,  т.  е. 

Вакха,  который  поставленъ  здѣсь  вмѣсто  дарованнаго  имъ  вина.  131  ясныя  рут. 
Самая  одежда  отъ  его  прикосновенія  превращалась  въ  золото.  137  Сардъ.  Въ  зна¬ 
менитой  столицѣ  Лидійскихъ  царей,  Сардахъ,  протекала  золотоносная  рѣка  Пактолъ. 
138  У  Мегкеі  топііз^  а  у  Напрі  —  Р1ігу§^іае;  намъ  казалось,  что  первый  варьянтъ 
требовалъ  бы,  по  причинѣ  нѣкотораго  противорѣчія  съ  остальнымъ  разсказомъ,  особаго 
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И,  касаясь  всего,  провѣрить  спѣшитъ  обѣщанье. 

Еле  вѣря  себѣ,  съ  невысокаго  зе.тенью  дуба. 

Вѣтку  онъ  тутъ  же  сломилъ;  золотою  содѣлалась  вѣтка. 

110  Камень  съ  земли  онъ  поднялъ;  и  золотомъ  желтымъ  сталъ  ка¬ 
мень. 

Тронулъ  глыбу;  и  вотъ,  затронута  силою,  глыба 
Стала  комкомъ  золотымъ.  Колосьевъ  сорвалъ  онъ  Цереры: 
Золото — жатва  его.  Взялъ  яблоко,  съ  дерева  снявши: 
Словно  бы  даръ  Гесперидъ.  Коснется  ли  стоекъ  высокихъ 
115  Пальцемъ  онъ,  и  сейчасъ  воочію  стойки  сіяютъ. 

Также,  когда  умывалъ  онъ  руки  текучей  водою. 

Съ  рукъ  стекая,  струя  могла  обмануть  бы  Данаю. 

Въ  духѣ  надежды  свои  едва  вмѣщая,  все  видитъ 
Онъ  золотымъ.  Передъ  нимъ  дово.іьнымъ  становитъ  прислуга 
120  Съ  пищей  обильной  столы,  и  съ  хлѣбомъ  поджареннымъ  тоже. 
Тутъ  лишь  своею  рукой  даровъ  онъ  Цереры  касался. 

Какъ  Цереры  дары  немедля  при  этЬмъ  твердѣли; 

.  Или  коль  пищу  жевать  онъ  жадно  сбирался  зубами. 

Желтый  пластъ  отягчалъ  подъ  зубъ  попадавшую  пищу. 

125  Ежели  съ  чистой  водой  мѣшалъ  онъ  виновника  дара. 
Видимо  было,  что  въ  ротъ  ему  жидкое  золото  льется. 
Новостью  зла  потрясенъ,  богатый  и  вмѣстѣ  убогій. 

Радъ  онъ  бѣжать  отъ  богатствъ,  недавно  желаннымъ  гнушаясь. 
Голодъ  не  легче  томитъ  въ  изобильи  и  жажда  сухая 
130  Жжетъ,  и  его  подѣломъ  ненавистное  золото  мучитъ. 

И,  воздѣвъ  къ  небесамъ  ладони  и  ясныя  руки. 

Онъ  воскликнулъ:  „прости  мнѣ,  отецъ  Леней!  согрѣши.іъ  я; 
Все  же  ты  сжа.іься,  прошу,  и  избавь  отъ  блестящаго  худа“ . 
Вакхъ,  кротчайшій  изъ  всѣхъ  боговъ,  сознавшаго  грѣхъ  свой 
135  Возстановилъ  и-  отъ  всѣхъ  проявленій  дара  избави.іъ. 

„Чтобъ  не  остался  залитъ  ты  на  горе  испрошеннымъ  златомъ. 
Такъ  ступай,  онъ  сказа.іъ,  къ  рѣкѣ  близь  Сардъ  знамениты.хъ 
И  по  прибрежнымъ  горамъ,  волнамъ  нисходящимъ  навстрѣчу 

подтвержденія,  котораго  Мегкеі  не  даегъ.  Впрочемъ  топЫз  н  у  Неіпзіиз;  чтеніе  НанрІ; 
совершенно  единоличное  не  основанное  ни  на  одномъ  извѣстномъ  кодексѣ,  и  не  мо¬ 
жетъ  потому  оправдать  смѣшеній  Фригіи  съ  Лидіей,  гдѣ  протекаетъ  Оардисъ",  потому 
мы  и  предпочли  гірае,  предложенное  »ТаІш  и  Ьоегз,  которое  встрѣчается  во  многихъ 
надежныхъ  кодексахъ. 
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Сагре  ѵіаш,  йопес  ѵепіаз  ай  йитіпіз  огіиз. 

140  8риті§е^о^ие  Іиит  Іопіі, '  диа  ріигітиз  ехіі, 

ЗиЪйе  сариі,  со^ри8^ие  зітиі,  вітиі  еіие  сгітеп. 

Кех  іиззае  зиссейіі  ^^иае.  Ѵіз  аигеа  ііпхіі 
Питеп,  еі  Ьитапо  йе  согроге  сеззіі  іп  ашпет. 

Кипе  ^ио^ие  іат  ѵеіегіз  регееріо  зешіпе  ѵепае 
145  Аі'ѵа  гі§еп1  аиго  тайійіз  раііепііа  §1еЬіз. 

МГОАЕ  АШЕ8. 

Ше,  регозиз  орез,  зііѵаз  еі  гига  соІеЬаі 
Рапа^ие  топіапіз  ЬаЬіІапІет  зетрег  іп  апігіз. 

Ріі)§ие  зей  іп§епіит  тапзИ.  посі1;и^а^ие,  иі  апіе, 

Кигзиз  егапі  йотіпо  зіоИйае  ргаесогйіа  тепііз. 

150  Каш  ігеіа  ргозрісібпз  Іаіе  гі^еі  агйииз  аііо 
Ттоіиз  іп  азсепзи,  с1іѵо^ие  ехіепзиз  иігодие 
ЗагйіЬиз  Ыпе,  іШпс  рагѵіз  йпііиг  Нураеріз. 

Рап  іЬі  йиш  Іепегіз  іасіаі  зиа  сагпііпа  пушріііз  ' 

Еі  Іеѵе  сегаіа  тойиіаіиг  агипйіпе  сагтеп, 

155  Аизиз  АроШпеоз  ргае  зе  сопіетпеге  сапіпз, 

Іийісе  зиЬ  Ттоіо  сегіатеп  ѵепіі  ай  ітраг. 

Мопіе  зио  зепіог  іийех  сопзейіі,  еі  аигез 
ЬіЬегаі  агЬогіЬиз.  диегси  сота  саегиіа  Іапіит 
Сіп§і1иг,  еі  репйепі  сігсит  саѵа  іетрога  §1апйез. 

160  Iз^иб  йеит  ресогіз  зресіапз:  Іп  іийісе,  йіхіі, 

Киііа  тога  езі.  Саіатіз  а§гезйЬиз  іпзопаі  іііе: 

ВагЬагісодие  Мійап...  айегаі  пат  Іогіе  сапепіі... 

Оагтіпе  йеіепіі.  Розі  Кипе  засег  ога  геіоі’зіі 
Ттоіиз  ай  оз  РЬоеЪі.  ѵиііит  зиа  зііѵа  зесиіа  езі. 

165  Ше  сариі  йаѵит  Іаиго  Рагпазійе  ѵіпсіиз 
•Ует!  Ьитит  Тугіо  заіигаіа  тигіее  раііа: 

Iп81гіс1;ат^ие  ййет  §еттІ8  еі  йепІіЬиз  Іпйіз 

147  Ланъ —  богъ  стадъ  и  пастуховъ  (см.  14,  515).  150  на  море  ?лядя  тѣмъ  съ 

большимъ  удобствомъ  могло  здѣсь  быть  сказано  о  горѣ  Тмолѣ,  который  далѣе 
по  особой  прихоти  поэта  является  вполнѣ  олицетвореннымъ,  подобно  тому,  какъ 
это  бываетъ  съ  божествами  рѣкъ  и  потоковъ.  15^  малыхъ  Гипепахъ  (см.  6,  13). 
158  Горный  богъ  —  Тмолъ,  слитый  съ  своею  горою,  оправляетъ  уши  свои .  07пъ  де- 
ревъ^  такъ  какъ  гора  до  самой  вершины  покрыта  .іѣсомъ,  представляющимъ  волосы 
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Прямо  отправься,  пока  не  дойдешь  до  рѣчнаго  истока. 

140  И  въ  опѣненный  тамъ  ключъ,  гдѣ  бьетъ  съ  наибольшей  онъ 

СИ.ІОЙ, 

Голову,  ты  окуни,  и  съ  тѣломъ  ОМОЙ  и  проступокъ". 

Царь,  какъ  приказано,  въ  воду  вошелъ.  Тутъ  золота  сила 
Рѣку  окрасивъ,  въ  потокъ  ушла  изъ  тѣла  людскаго. 

И  по  нынѣ  еще  тѣмъ  сѣменемъ  жилы  старинной 
145  Золотомъ  твердымъ  въ  поляхъ  желтѣютъ  пропитаны  глыбы. 

УШИ  МИДАСА. 

Онъ,  богатства  презрѣвъ,  возлюбилъ  лѣса  и  равнины. 

Да  живущаго  вѣкъ'  въ  пещерахъ,  нагорнаго  Пана. 

Умъ  же  остался  въ  немъ  тупъ,  и  опять  по  прежнему  глупость 
Помысловъ  сердца  была  во  вредъ  своему  же  в.ладыкѣ, 

150  Ибо  на  море  глядя  широко,  воздымается  круто 

Тмо^іъ  въ  подъемѣ  своемъ  и,  скатомъ  двойнымъ  разбѣгаясь. 
Здѣсь  онъ  въ  Сардахъ,  а  тамъ  кончается  въ  малыхъ  Гипепахъ. 
Тутъ  какъ  хвастался  Панъ  передъ  нѣжными  нимфами  пѣньемъ 
И  Заигрывалъ  пѣснь  на  •  слѣпленныхъ  воскомъ  тростинкахъ, 
155  Онъ  дерзнулъ  предъ  своимъ  унижать  Аполлоново  пѣнье, 

Къ  Тмолу  пришедши  -на  судъ  съ  такимъ  состязаньемъ  нерав¬ 
нымъ. 

Старый  судья  па  своей  усѣлся  горѣ  и  оправилъ 
Уши  свои  отъ  деревъ;  а  сизые  волосы  только 
Дубомъ  увиты;  къ  вискамъ  спускаются  желуди  впалымъ. 

160  Онъ  на  бога  скотовъ  взглянувши,  сказалъ:  „За  судьею 
Дѣло  не  стало".  Играть  тотъ  началъ  на  сельской  свирѣ.іи. 
Варварскою  онъ  своей  Мидасу. . .  тотъ  былъ  тутъ  случайно. . . 
Пѣснью  доставилъ  в,осторгъ.  Затѣмъ  священные  взоры 
Къ  Фебу  Тмолъ  обратилъ;  послѣдовалъ  лѣсъ  за  взглянувшимъ. 
165  Тотъ,  вѣнчавши  главу  бѣлокурую  лавромъ  Парнасскимъ, 
Землю  покровомъ  мететъ,  насыщеннымъ  Тирскою  краской, 

И  въ  Индѣйской  кости,  да  въ  каменьяхъ  нарядную  лиру. 

на  головѣ  сизые  (саегиіа),  потому  что  лѣсная  горная  вершина  подернута  сизымъ  или 
голубоватымъ  туманомъ.  164  Конечно  за  поворотомъ  головы  слѣдуетъ  и  лѣсъ, 
представляющій  ея  волоса. 
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Зизйпеі  а  Іаеѵа.  ІепиіІ  тапиз  аііега  ріесігйш. 
Агіійсіз  зіаіиз  ірзе  йііі.  Тиш  зіатіпа  йосіо 
170  РоШсе  зоШсііаІ.  диогиш  йиісейіпе  саріиз  , 
Рапа  шЪе!  Ттоіиз  сііЬагае  виттіМеге  саппаз. 
Іийісіит  запсіі^ие  ріасеі  зепіепііа  топііз 
ОтпіЪиз.  Аг§иііиг  іатеп,  аЦие  іпіизіа  ѵосаіиг 
Ппіиз  зегтопе  Мійае.  N60  Веііиз  аигез 
175  Нптапат  зіоіійаз  раіііиг  гейпеге  й^игат: 

8ей  ІгаЬіІ  іп  зрайиш,  ѵі11із^ие  аІЬепйЬиз  ітр1еі> 
IпзіаЫ1е8^ие  ітаз  Іасіі  еі  йаѣ  роззе  тоѵегі. 
Сеіега  зипі;  Ьошіпіз.  рагіет  йатпаіиг  іп  ипат, 
Iпйиіі;и^^ие  аигез  Іепіе  §гайіепйз  азеііі. 

180  Біе  ^иійет  секі,  Іигрідие  опегаіа  рийоге 
Тешрога  ригригеіз  іепіаі;  ѵеіаге  йагіз. 

8ей  зоШиз  Іоп^оз  Іегго  гезесаге  сарШоз 
Ѵійегаі  Ьос  Іатиіиз.  ^иі,  сит  пес  ргойеге  ѵізит 
Вейесиз  аийегеі,  сиріепз  ейегге  зиЪ  аигаз. 

185  Нес  роззеі  гейсеге  Іатеп,  зесейіі,  Ьитит^ие 
ЕІГойіІ;,  ей  йотіпі  ^иа1е8  азрехегіі;  аигез, 

Ѵосе  ге&гі  рагѵа,  Іеггаедие  іттигтигаі  Ьаизіае: 
Іпйісіитдие  зиае  ѵосіі  ІеІІиге  ге^езіа 
ОЪгиіі,  е1  зсгоЫЬиз  Іасііиз  йізсейіі  орегйз. 

190  СгеЬег  агипйіпіЬиз  Ігетиііз  іЬі  зиг^еге  Іисиз 
Соеріі,  ей^иі  ргітит  ріепо  таіигиіі  аппо, 
РгойійіІ  а^гісоіат.  Ьепі  пат  тоіиз  аЪ  аизіго 
ОЪгиіа  ѵегЪа  гейегі,  йотіпі^ие  соаг^иіі;  аигез. 

ЬАОМЕВОН. 

ІЛіиз  аЬіІ  Ттоіо,  1і^иійит^ие  рег  аега  ѵесііиз 
195  Ап^изйіт  сііга  ропіит  Нерііеіеійоз-  Неііез 
Ьаотейопіеіз  Ьаіопіиз  азййі  агѵіз. 

Вехіега  8іёеі,  Кйоеіеі  Іаеѵа  ргоіипйі 


168  ІІлектропъ  (см.  2,  602).  195  Утонувшая  дочь  Атама  и  НеФелы  —  ГвАіа  сооб¬ 

щила  свое  названіе  Геллеспонту  (Дарданельскому  проливу).  Съ  этой  еще  сторопыу 
т.  е.  съ  Азіатской,  отправившись  съ  Тмола.  196  въ  поляхъ  Л аомедонетхъ  Ла- 
тоиій.  Фебъ  —  сынъ  Латоны  въ  поляхъ  Фригійскаго  царя  Лаомедона,  сына  Ила  и 
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Держитъ  лѣвой  рукой,  а  другою  держитъ  онъ  плектронъ. 
Самый  видъ  у  него  былъ  артиста.  Тутъ  пальцемъ  искуснымъ 
170  Онъ  касается  струнъ  и,  сладостью  ихъ  увлеченный, 

Пану  Тмолъ  приказалъ  свирѣль  преклонить  перёдъ  лирой. 
Судъ  и  затѣмъ  приговоръ  священной  горы  полюбился 
Всѣмъ.  Возстаетъ  на  него  и  его  называетъ  неправымъ 
Только  рѣчистый  Мидасъ.  Не  дозволилъ  Делій,  чтобъ  уши 
175  Глупыя  эти  могли  съ  человѣческой  формой  остаться. 

Онъ  ихъ  тянетъ  длиннѣй,  наполняя  бѣлесою  шерстью. 
Дѣлаетъ  шаткими  ихъ  и  даетъ  имъ  возможность  движенья. 
Все  человѣчье  затѣмъ;  въ  одной  онъ  лишь  части  наказанъ, 
ч  Уши  надѣвши  теперь  бредущаго  тихо  осленка. 

180  Все  скрываетъ  ихъ  тотъ,  и  виски,  отягченные  срамомъ. 
Пурпурными  прикрывать  головными  уборами  ищетъ. 

Но,  желѣзомъ  ему  стричь  волосы  длинные  свычный. 

Это  слуга  увидалъ.  Боясь  безобразье,  что  видѣлъ. 

Выдать,  а  самъ  разгласить  его  желая  по  свѣту, 

185  Да  и  не  въ  силахъ  смолчать,  отошелъ  и  выкопалъ  яму, 

И  про  уши,  какія  онъ  самъ  увидалъ  у  владыки. 

Голосомъ  тихимъ  сказалъ,  шепча  въ  разрытую  землю; 

И  показанье  свое  землею  присыпанной  снова 
Онъ  завалилъ,  и  ушелъ  молчкомъ  отъ  ямы  зарытой. 

190  Лѣсъ  густой  тростниковъ  дрожащихъ  тамъ  подыматься 
Сталъ,  и  только  что  онъ  созрѣлъ  къ  окончанію  года. 
Выдалъ  того,  кто  сажалъ.  Колеблемый  Австеромъ  кроткимъ. 
Скрытую  рѣчь  онъ  ведетъ,  объ  ушахъ  господина  болтая. 

ЛАОМЕДОНЪ. 

Отомстивъ  за  себя  и  съ  Тмола  промчавшись  въ  эѳирѣ, 

195  Съ  этой  еще  стороны  пролива  Нефелиной  Геллы 
Остановился  въ  чполяхъ  Лаомедонскихъ  Латоній. 

Отъ  Сигейской  правѣй  и  лѣвѣй  отъ  Ретейской  пучины 


внука  Троса,  по  имени  которыхъ  названъ  построенный  ими  городъ  Иліономъ  или  Троей. 
197  Прибрежіе  обнимаютъ  два  предгорія,  Сигейское  и  Ретешкое-^  первое,  просла¬ 
вившееся  могилой  Ахилла,  а  второе  могилой  Аякса  (см.  13,  395). 
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Ага  РапотрЬаео  ѵе^из  езі  засгаіа  Топапііг 
Іпсіе' поуае  ргітит  тоіігі  тоепіа  Тгоіае 
200  Ьаотейопіа  ѵИеІ,  8изсерІа(іие  та§па  ІаЬоге 
Сгезсеге  йіШсіІі,  пес  срез  ехрозсеге  рагѵаз: 

Ситдие  Ігійепііёего  Іитійі  ^епііоге  ргРІипйі 
Могіаіет  іпйиііиг  Іогташ,  Р11^у§іо^ие  Іугаппо 
АейійсапІ  тигоз,  расіі  рго  тоепіЬиз  аигит. 

205  8і;аЬа1;  ориз.  ргеііит  гех  іпйсіаіиг,  еі  аййіі 
Регййіае  ситиішп,  іаізіз  регіигіа  ѵегЬіз. 

Ноп  ітрипе  Іегез,  гесіог  тагіз  еі  опшез 

Іпсііпауіі  а^иаз  ай  аѵагае  Шога  Тгоіае. 

Іпдие  Ігеіі  Іогтат  іеггаз  сопѵегііі,  орездие 
210  АЬзІиІіі  а§гісо1із,  еі  йисІіЬиз  оЪгші  а^гоз. 

Роепа  пе^ие  Ьаес  заііз  езі,  ге§із  ^ио^ие  йііа  топзіго 
Розсііиг  ае^ио^ео.  ^иат  йига  ай  заха  геѵіпсіат 
Ѵіпйісаі  Аісійез,  р^отІ8за^ие  типега,  йісіоз 
Розсіі  е^ио8.  Іапіщие  орегіз  тегсейе  пе§а1а 
215  Віз  регіига  саріѣ  зирегаіае  тоепіа  Тгоіае. 

Нес  рагз  тіІШае,  ТёІатОп,  зіпе  Ьопоге  гесеззй, 

Незіопедие  йаіа  роШпг.  Щт  сопіи§е  Реіеиз 
Сіагиз  егаі  йіѵа.  пес  аѵі  та^із  іііе  зпрегЬіІ 
Котіпе,  дпат  зосегі.  8і^иійет  Іоѵіз  еззе  пероіі 
220  СопІі§і1;  Ьаий  ппі,  сопіих  Йеа  сопіі^іі  ипі. 

РЕЬЕП8  ЕТ  ТНЕТІ8. 

Nат^ие  зепех  ТЬеІійі  Ргоіеиз;  Веа,  йіхеі'аі,  ішйае, 
Сопсіре.  таіег  егіз  іпѵепіз,  ^иі  ІогііЬиз  асі;І8 
Асіа  раігіз  ѵіпсеі,  таіо^^ие  уосаЪіІиг  іііо. 

Ег§о,  пе  ^иіс^иат  типйиз  Іоѵе  таіиз  ЬаЪегеі;, 

225  ^иатѵІ8  йапй  Іерійоз  зиЬ  ресіоге  зепзегаі  і^пез, 

198  Паномфея  (^Паѵо{і.фаіоа)  всевозвѣститель,  всепредсказатель — эпитетъ  Зевеса 
Громовержца.  204  Это  чтеніе  вмѣсто  расѣиз  аигит  (Наирі  и  Мегкеі)  на  основаніи 
всѣхъ  почти  Неіпзіапіі.  212  для  Чуда  потребовалъ  онъ.  Нептунъ  потребовалъ  отъ 
обманувшаго  его  Лаомедона  дочь  его  Гезіону  въ  жертву  морскому  чудовиіцу,  подобно 
тому,  какъ  нѣкогда  потребовалъ  (4,  670)  Андромеду.  213  Возвращавшійся  съ  то¬ 
варищами  изъ  похода  противъ  Амазонокъ,  Алкидъ  взялся  спасти  Гезіону,  если 
Лаомедонъ  подаритъ  ему  безсмертныхъ  коней,  подаренныхъ  ему  Юпитеромъ  за  Га- 
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Паномфея  стоитъ  старинный  алтарь  Громовержца. 

Здѣсь  впервой  увидалъ  онъ,  какъ  Троянскія  стѣны 
200  Лаомедонъ  возводилъ  и  начатое  дѣло  большое 

Высилось  съ  тяжкимъ  трудомъ,  и  нуждалось  въ  немалыхъ 

усильяхъ. 

И  съ  держащимъ  въ  рукѣ  трезубецъ  отцемъ  онъ  пучины 
Смертнаго  образъ  пріялъ,  и  царю  Фригійскому  строятъ 
Стѣны  они,  уговоромъ  золото  было  за  стѣны. 

205  Выросло  дѣло,  но  царь,  отказавшись  отъ  платы,  прибавилъ 
Верхъ  коварства,  къ  словамъ  невѣрнымъ  и  лживую  клятву. 
„Даромъ  это  тебѣ  не  пройдетъ®,  царь  моря  воскликну.лъ, 

И  у  Трои  скупой  къ  берегамъ  онъ  всѣ  воды  направилъ. 
Моря  видъ  сообщилъ  землѣ  и  все  достоянье 
210  Сельскаго  люда  унесъ  и  залилъ  потоками  нивы. 

Мало,  что  такъ  наказалъ;  и  царскую  дочь  для  морскаго 
•  Чуда  потребовалъ  онъ.  Ее,  прицѣпленную  къ  твердымъ 
Камнямъ,  спасаетъ  Алкидъ  и  прежде  обѣщанныхъ  въ  плату 
Проситъ  коней;  но,  отказъ  получа  въ  наградѣ  за  подвигъ, 
215  Силою  стѣны  забралъ  онъ  Трои  вдвойнѣ  вѣроломной. 

И  соратникъ  его  Теламонъ  не  ушелъ  безъ  награды, 

Гезіону  онъ  въ  даръ  получилъ.  Ибо  славенъ  супругой 
Былъ  богиней  Пелей;  и  не  меньше  онъ  именемъ  дѣда. 
Чѣмъ  и  тестя  былъ  гордъ.  Потому  что  быть  внукомъ  Зевеса 
220  Не  одному  довелось,  одинъ  взялъ  въ  супруги  богиню. 

ПЕЛЕЙ  И  ѲЕТИДА. 

Ибо  старецъ  Протей  сказалъ:  „Ѳетида  богиня 
Волнъ  зачни.  Будешь  матерью  ты  того,  кто  дѣлами 
Доблесть  отца  превзойдетъ  и  выше  его  назовется®. 

Вотъ,  чтобы  міръ  никого  не  зналъ  превыше  Зевеса, 

225  Хоть  и  не  слабое  самъ  въ  груди  онъ  чувствуетъ  пламя, 

нимеда  (см.  10,  155).  216  Теламонъ  (см.  7,  472)  могъ  получить  въ  суцружество 

Гезіону,  но  не  братъ  его  Пелей,  уже  женатый  на  богинѣ  Ѳетидѣ.  218  Юпитеръ, 
породившій  Эака,  отца  Пелен,  приходился  послѣднему  дѣдомъ,  а  тестемъ  Пелен  былъ 
отецъ  Ѳетиды  —  Нептунъ.  221  Протей  (см  8,  733).  224  Въ  силу  такого  пред¬ 

сказанія  Зевесъ,  не  желая,  чтобы  сынъ  его  превзошелъ  доблестію  его  самого,  не 
взирая' на  пламенное  влеченіе  къ  Ѳетидѣ,  уступилъ  ее  Пелею. 
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Іиррііег  ае^ио^еае  ТЬеІіДіз  соппиЬіа  ѵіШ, 

Ьі  8иа^ие  Аеасійеп  зиссейеге  ѵоіа  пероіет 
Іиззіі;,  еі  агаріехиз  іп  ѵіг^іпіз  іге  тагіпае. 

ЕзІ  зіпиз  Наетопіае  сигѵоз  Ысаіиз  іп  агсиз, 

230  ВгасЬіа  ргосштипі.  иЪі,  зі  Іогеі  аШог  ипйа, 

Рогіиз  егаі.  зишгаіз  іпйисіит  езі;  ае^ио^  агепіз. 

Шиз  ЬаЬеІ  зоіійит,  ^ио(і  пес  ѵезіі^іа  зегѵеі, 

Кес  гетогеіпг  ііег,  пес  орегіиш  репйеаі  а1§а. 

Мугіеа  зііѵа  заЬезі,  ЪісоІогіЬиз  оЪзііа  Ьассіз. 

235  Езі  зресиз  іп  гаейіо;  паіига  Іасіиз,  ап  агіе, 

АтЬі§иит,  ша§І8  агіе  Іатеп.  ^ио  заере  ѵепіге 
Ргепаіо  йеІрЬіпе  зейепз,  ТЬеІі,  пийа  зоІеЬаз. 

І1ІІС  Іе  Реіеиз,  иѣ  зошпо  ѵіпсіа  іасеЬаз, 

Оссира*.  е4  ^иопіат  ргесіЪпз  Іепіаіа  герп^паз, 

240  Ѵіт  рагаі,  іппесіепз  атЬоЬпз  соііа  Іасегііз, 

^иой  пізі  ѵепіззез,  ѵагіаііз  заере  й^игіз, 

Ай  зоіііаз  агіез,  аизо  Іогеі  ,і11е  роіііиз. 

8ей  тойо  Іи  ѵоіисгіз...  ѵоіисгет  Іатеп  іііе  ІепеЬаІ: 
Кипе  §гаѵІ8  агЬог  егаз.  ЬаегеЬаІ  іп  агЪоге  Реіеиз. 

245  Тегііа  Іогта  ІиіІ  тасиіозае  Іі^гійіз.  іііа 
Теггііиз  Аеасійез  а  согроге  ЬгасЫа  зоіѵіі.  ' 

І8^ие  йеоз  ре1а§і  ѵіпо  зирег  аедиога  Іизо 
ЕІ  ресогіз  йЬгіз  еі  Іишо  іигіз  айогаі. 

Вопес  СаграІЬіиз  тейіо  йе  ^иг^і^е  ѵаіез: 

250  Аеасійе,  йіхіі,  іЬаІатіз  роііеге  реШіз. 

Ти  тойо,  сит  ^еМо  зорііа  ^иіе8се1;  іп  апіго, 

1§пагат  1а^иеІ8  ѵіпс1о^ие  іппесіе  Іепасі. 

Кес  Іе  йесіріаі  сепіит  тепіііа  й^игаз, 

8ей  ргете,  ^иіс^иій  егіі,  йит  диой  йііі  апіе,  геіогтеі. 
255  ВіхегаІ  Ьаес  Ргоіеиз  еі  сопйійіі  ае^иоге  ѵиііит, 
АйтІ8І^;^ие  зиоз  іп  ѵегЬа  поѵіззіта  йисіиз. 

Ргопиз  егаі  Тііап  щс1іпаIо^ие  ІепеЬаІ 
Незрегшт  Іетопе  Ігеіит,  сит  риІсЬга  геіісіо 
Еегеіз  іп^і’ейііиг  сопзиеіа  сиЪіІіа  ропіо. 

260  Ѵіх  Ьепе  тіг^іпеоз  Реіеиз  іпѵазегаі  агіиз, 


229  Гемонія  (см.  1,  568).  249  Ііарпатскій  отъ  острова  Карпата.  —  Эгейскаго 

моря  пророкъ,  Протей.  257  Къ  морю  Гесперскому  (ст.  4,  628).  Дышло  (см.  10,  446), 
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Избѣгаетъ  Зевесъ  сочетаться  съ  морского  Ѳетидой, 

И  преемникомъ  быть  своихъ  позкеланій*  онъ  внуку 
Эакиду  велитъ,  чтобы  обнялъ  онъ  дѣву  морскую. 

Бухта  въ  Гемоніи  есть,  какъ  серпъ  кривой  изогнута, 

230  Руки  простерты  впередъ,  и  будь  вода  въ  ней  поглубже, 
Пристань  была  бы;  вода  слегка  лишь  песокъ  покрываетъ. 
Берегъ  крѣпкій  у  ней,  слѣдовъ  никакихъ  не  хранитъ  онъ. 
Не  замедляетъ  пути  и  скрытый  травою  не  виснетъ. 
Миртовый  близко  лѣсокъ  въ  уборѣ  ягодъ  двуцвѣтныхъ. 

235  Въ  немъ  есть  пещера,  какъ  знать,  она  созданье  ль  природы 
Или  искусства,  скорѣй  искусства,  куда  ты  привыкла. 

На  дельфина  возсѣвъ,  пріѣзжать,  Ѳетида  нагая.  , 

Здѣсь  то  Пелей  тебя,  какъ  сномъ  ты  объята  лежала, 
Захватилъ;  и  какъ  ты  на  просьбы  его  не  сдавалась, 

240  Силой  намѣренъ  былъ  взять,  охвативъ  твою  шею  руками. 

И  не  прибѣгни  лишь  ты,  мѣняя  свой  видъ  непрестанно. 

Къ  чарамъ  обычнымъ  своимъ,  то  дерзостью  онъ  бы  осилилъ. 
Но  лишь  птицею  ты...  онъ  все  еще  держитъ  и  птицу. 
Деревомъ  плотнымъ  ты  вотъ;  Пелей  и  къ  дереву  жмется. 
245  Третій  является  видъ  пятнистой  тигрицы;  и  ею 
Устрашенъ  Эакидъ,  изъ  объятій  выпустилъ  тѣло. 

Онъ  же  морскимъ  божествамъ,  вино  изливая  на  море, 

И  утробу  скотовъ  и  іадона  дымъ  посвящаетъ. 

Тутъ  Карпатскій  пророкъ  вѣщалъ  изъ  средины  пучины: 

250  „Эакидъ,  все  же  ты  желаннаго  брака  достигнешь; 

Только,  когда  она  сномъ  успокоится  въ  гротѣ  прохладномъ. 
Ты  незамѣтно  ее  петлями  и  узами  спутай. 

Но  не  давайся  въ  обманъ,  хоть  сто  она  образовъ  приметъ, 
А  во  всѣхъ  ихъ  держи,  пока  не  придетъ  въ  первобытный". 
255  Это  Протей  произнесъ  и  ликъ  погрузилъ  свой  въ  пучину, 

И  волнѣ  далъ  залить  свои  послѣднія  рѣчи. 

Уже  спускался  Титанъ  и  къ  морю  Гесперскому  дышло 
Онъ,  наклона,  направлялъ,  когда  покинувши  море. 

Нереида  краса  подходила  къ  обычному  ложу. 

260  Чуть  лишь  Пелей  хорошо  'дѣвичьи  члены  опуталъ. 


ТОЛЬКО  тамъ  это  относится  къ  Бооту,  а  здѣсь  къ  Титану-Солнцу. 
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Ша  поѵаі  Іогтаз,  йопес  зиа  тетЪга  Іепегі 
ЗепШ,  еі  іп  рагіез  йіѵегзаз  ЬгасЬіа  Іепйі. 

Тит  йетит  іп^етиіі;.  Nе^ие  аіі  зіпе  питіпе  ѵіпсіз. 
ЕхЫЬіІа  езЦие  ТЬеііз.  Сопіеззат  атрІесШиг  Ьегоз, 
265  Еі  роШиг  ѵоііз,  іп§епіі^ие  ітріеі  АсЬіІІе. 

РЕЬЕЕЗ  АРЕВ  СЕУСЕМ.  СНЮКЕ.  ^АЕ^А^IОN. 

Ееііх  еі  паіо,  Іеііх  еі  сопіи^е  Реіеиз, 

ЕІ  сиі,  8І  йетаз  іи§и1аіі  сгітіпа  Ріюсі, 

Отпіа  сопЕ^егап!.  Егаіегпо  зап^иіпе  зопіет 
Ехриізитдие  йото  раігіа  ТгасЬіпіа  Іеііиз 
270  АссіріІ.  Ніс  ге§пит  зіпе  ѵі,  зіпе  саейе,  ІепеЬаІ: 
Ьисі&го  ^епііоге  заіиз,  ■ра1;^іит^ие  пііогет 
Оге  Іегепз  Сеух.  Шо  диі  Іетроге  таезіиз 
.  ВіззітШздие  зиі  ігаігет  Іи^еЪаІ;  айетіит. 

^ио  ро81;^иат  Аеасійез  Іеззиз  си^а^ие  ѵіа^ие 
275  ѴепіІ,  еі  іпігаѵіі  раисіз  сотііапІіЬиз  игЬет, 

^ио8^ие  §ге§е8  ресогиш,  ^иае  зесит  агтепіа  ІгаЬеЬаІ, 
Наий  ргосиі  а  тигіз  зиЬ  ораса  ѵаііе  ^е1і^иі<;; 

Соріа  сит  Іасіа  езі;  айеипйі  ргіта  Іугаппі, 

Ѵеіатепіа  тапи  ргаеіепйепз  зирріісе,  ^иі  зИ, 

280  ^ио^ие  заіиз,  тетога!.  Іапіит  зиа  сгітіпа  сеіаі,  ' 
Мепі;іі;и^^ие  Іи§ае  саизат.  реііі,  игЬе  ѵеі  а^го 
8е  іиѵеі.  Нипс  сопіга  ріасійо  ТгасЫпіиз  оге 
ТаІіЪиз  а11о^иі1;и^:  Мейіае  ^ио^ие  соттойа  рІеЪі 
Нозіга  раіепі,  Реіеи,  пес  іпЬозрііа  ге§па  іепешиз. 

285  Айіісіз  киіс  апіто  тотепіа  роіепііа,  сіагшп 

Nотеп  аѵитдие  Іоѵет,  Ке  іетрога  регйе  ргесапйо: 
^иой  реііз,  отпе  Іегез.  ^;иа^ие  Ііаес  рго  рагіе  тосаіо, 
^иа1іасип^ие  ѵійез.  Шіпат  теііоі'а  ѵійегезі 


267  Кромѣ  Пелея  и  Телаыбна  отъ  дочери  Центавра  Хирона  Ѳндеи  у  Эака  былъ 
третій  сынъ  Фокъ  отъ  Нереиды  Псаамты.  При  игрѣ  бросанія  диска  (см.  10.  177) 
ТеламОнъ,  по  уговору  съ  Пелеемъ,  пустивъ  дискъ  въ  голову  брата  Фока,  убилъ  его 
(см.  7,  685).  269  Городъ  Трахииъ  въ  Ѳессаліи  близь  горы  Эты,  у  Эвбейскаго 

пролива  (см.  9,  165).  271  Цеѵ/кь  —  сынъ  ЛюциФера  (см.  2,  115).  273  утрату^ 
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Формы  та  стала  мѣнятъ,  пока  не  признала,  что  держитъ 
Крѣпко  онъ  члены  ея  и  врозь  распялилъ  ей  руки. 

Тутъ  ужь  вздохнувши  она:  „Не  безъ  бога  ты  силенъ",  сказала. 
Стала  -  Ѳетидой  она.  Герой  побѣжденную  обнялъ'; 

265  Онъ  желанья  достигъ  и  великаго  далъ  ей  Ахи.іла. 

ПЕЛЕЙ  У  ЦЕИКА.  ХЮНА.  ДЭДАЛІОНЪ. 

Счастливъ  сыномъ  своимъ  Пелей  и  супругою  счастливъ, 

И  ему,  коль  отнять  убійство  престунное  Фока, 

Все  довелось  получить.  Повиннаго  въ  братниной  крови 
Изъ  отчизны  и  дома  изгнанника  земли  Трахина 
270  Приняли.  Царствовалъ  тутъ  безъ  насилья  и  буйства, 

Люциферомъ  порожденный  Цеикъ,  что  отцовскую  ясность 
На  лицѣ  сохранялъ;  но  въ  э:іо  время  печальный. 

Самъ  на  себя  не  похожъ,  утрату  оплакивалъ  брата. 

Какъ  туда  Эакидъ,  измученъ  путемъ  и  заботой, 

275  Прибылъ,  и  въ  городъ  вошелъ  съ  числомъ  небольшимъ  про¬ 
вожатыхъ, 

И  всѣхъ  тѣхъ,  что  привелъ  за  собой  онъ  овецъ  и  скотину. 
Недалеко  отъ  стѣнъ  въ  тѣнистой  долинѣ  оставилъ; 

Только  что  получилъ  дозволенье  явиться  къ  владыкѣ. 

То  простирая  рукой  молящей  повязку,  повѣдалъ, 

280  Кто  онъ  и  кѣмъ  порожденъ;  но  смолчалъ  о  своемъ  преступленьи; 
И,  солгавъ,  почему  онъ  бѣжалъ,  сталъ  просить  себѣ  въ  помощь 
Города  или  земли.  Ему  дружелюбно  Трахйнецъ 
Такъ  отвѣтствовалъ:  „Нашъ  достатокъ,  Пелей,  и  попроще 
Даже  народу  открытъ  и  царимъ  мы  гостепріимно. 

285  Къ  этому  съ  мощнымъ  вліяньемъ  на  духъ  прибавь  ты  и  имя 
Славное  съ  дѣдомъ  такимъ  какъ  Зевесъ.  Не  просиже  такъ  долго: 
Все  ты  получишь  отъ  насъ.  Называй  во  всемъ,  что  завидишь. 
Часть  одну  ты  своей.  О,  еслибъ  ты  лучшее  видѣлъ!" 

которую  онъ  самъ  описываетъ  ниже,  начиная  съ  291  ст.  279  повязку.  Молящіе 
защиты  простирали  руки,  держа  оливковую  вѣтвь,  обвязанную  бѣлой  шерстяною  по¬ 
вязкой,  коей  концы  спускались  на  руки.  Такая  повязка  была  эмблемой  неприкосно¬ 
венности.  Подобную  повязку  носили  на  головахъ  жрецы  и  накрывали  даже  ею  го¬ 
лову  жертвеннаго  животнаго.  292  Птицъ  всѣхъ  пугаетъ — ястребъ  (см.  ниже  344). 
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Еі  йеЪаі.  Моѵеаі;  1;апіо8  ^иае  саиза  (іоіогез, 

290  Ре1еи8^ие  сошйездие  го§ап1;.  ^иіЬи8  Ше  ргоМиг: 
Еогзііап  Ьапс  ѵоіисгет,  гаріо  ^иае  ѵіѵіі  еі  отпез 
Теггеі  аѵез,  зетрег  реппаз  ЬаЬиіззе  риѣайз. 

Ѵіг  М*.  еі  іапіа  езі  апіті  сопзіапйа,  ^иап1;ит 
Асег  егаѣ  Ъе11о^ие  іегох  ай  ѵітдие  рагаѣиз, 

295  N0111^6  Баейаііоп,  Шо  ёепііоге  сгеаѣиз, 

^иі  уосаі  Аигогат,  сое1о^ие  поѵіззітиз  ехй. 

СиЕа  тШі  рах  езі,  расіз  тіЬі  сига  іепепйае 
Сопіи^іідие  М4.  ГгаМ  &га  Ьеііа  рІасеЪапі. 

Шіиз  ѵігіиз  ге^ез  §епіе8^ие  зиЪе^іі, 

300  ^иае  пипс  ТЬізЬаеаз  а^ііаі;  піи1;а1;а  соІитЬаз. 

Маѣа  егаі;  Ьиіс  СЫопе.  ^иае  йоі;аІІ88Іта  іогта 
МШе  ргосоз  ЬаЬиіі,  Ьіз  8ер<;ет  пиЪіІіз  аппіз. 

Еогіе  геѵегіеп1;е8  РЬоеЪиз  Маіа^ие  сгеаіиз, 

Ше  зиіз  ЕеІрЫз,  Ыс  ѵегіісе  Суііепео, 

305  Ѵійеге  Ьапс  рагііег,  рагііег  ігахеге  саіогет. 

8рет  Ѵепегіз  йійегі  іп  ѣетрога  посііз  Ароііо: 

Еоп  &ГІ  Ше  тогаз,  ѵі^§а^ие  тоѵеШе  зорогет 
Ѵіг^іпіз  08  іап^іі.  Тасіи  іасеі  Ша  ро1;еп1;і, 

Vіт^ие  йеі  райіиг.  Кох  соеіит  зрагзегаі;  азМз: 
310  РЬоеЪиз  апит  зітиіаі,  ргаегеріадие  §аийіа  зитіі. 
Ш  зиа  таіигиз  сотріеѵіі  Іетрога  ѵепіег, 

Аіірейіз  йе  зіігре  йеі,  ѵегзиіа  ргора§о, 

Казсііиг  АШоІусиз,  Іигіит  іп^епіозиз  ай  отпе: 
і^иі  Іасеге  аззиегаі,  раігіае  поп  йе§епег  агііз, 

315  Сапйійа  йе  пі§гІ8,  еі  йе  сапйепііЬиз  аіга. 

Казсііиг  е  РЬоеЬо...  пат^ие  езі  епіха  ^етеііоз... 
Сагтіпе  ѵосаіі  сіагиз  сііЬага^ие  РЫІапітоп. 

^иій  ререгіззе  йиоз,  еі  йіз  ріасиіззе  йиоЬиз, 

Еі  ІОГІІ  §епііоге,  еі  рго^епііоге  іопапіі 
320  Еззе  заіат  ргойезі?  Ап  оЪезі  ^ио^ие  §1огіа  тиШз? 


296  Утренняя  звѣзда  ЛюциФеръ  послѣднею  исчезаетъ  на  небѣ,  вызывая  за  собою 
Аврору.  300  Тизба  —  городъ  въ  Беотіи  уже  у  Гомера  названъ  обильнымъ  голу¬ 
бями.  303  Маей  рожденный  —  Меркурій  (см.  1,  670).  304  изъ  Дельфовъ  (см. 

3,  8);  сь  вершины  Циллены  (см.  1,  713)  313  Автолшъ  (см.  8,  740).  Лукавый  въ 

отца  Меркурія  съ  успѣхомъ  велъ  свои  подлоги  и  воровства,  но  попался  не  менѣе 
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И  заплакалъ.  Такой  печали  какая  причина, 

290,  Вопрошаютъ  Пелей  и  товарищи.  Тотъ  имъ  отвѣтилъ: 
Можетъ  быть  думаешь  ты,  что  птица,  которая  въ  жизни 
Птицъ  всѣхъ  пугаетъ,  была  покрыта  перьями  вѣчно. 

Это  былъ  мужъ;  и  въ  душѣ  у  него  все  твердости  столько  жь 
Сколько  былъ  храбръ  онъ  и  лихъ  на  войнѣ  и  наклоненъ  къ 

насилью, 

295  Именемъ  Дэдаліонъ,  отцемъ  порожденный  тѣмъ  самымъ. 

Что  Аврору  зоветъ  и  уходитъ  съ  неба  послѣднимъ. 

Міръ  меня  привлекалъ,  охранять  былъ  міръ  озабоченъ. 

Да  и  супружество  я;  а  брату  все  нравились  войны. 
Храбрость  того  той  порой  побѣждала  царей  и  народы, 

300  Кто  теперь,  превратясь,  голубей  гоняетъ  Тизбейскихъ. 

Отъ  него  родилась  Хіона;  къ  богатой  красою. 

Тысячи  шли  жениховъ,  какъ  стало  четырнадцать  лѣтъ  ей. 
Разъ  возвращавшійся  Фебъ,  а  съ  нимъ  и  Маей  рожденный. 
Первый  изъ  Дельфовъ  своихъ,  а  другой  съ  вершины  Циллены, 
305  Оба  ее  увидавъ,  воспылали  желаніемъ  оба. 

Страсть  свою  Аполлонъ  отложилъ  до  времени  ночи; 

Тотъ  же  не  думаетъ  ждать  и  въ  сонъ  приводящей  лозою 
Дѣвы  коснулся  лица.  Лежитъ  она  тронута  мощью, 

И  позналъ  ее  богъ.  Ночь  сѣяла  по  небу  звѣзды: 

310  Фебъ,  старухой  явясь,  воспріялъ  предвкушенную  радость. 
Какъ  исполнило  срокъ  уже  свой  созрѣвшее  чрево. 
Крылоногаго  бога  являяся  хитрымъ  потомкомъ. 

Родился  Автоликъ,  на  всякія  ловкій  лукавства: 

Онъ  привычку  хранилъ,  искусству  отцовскому  вѣренъ, 

315  Бѣлымъ  дѣлать  легко  все  черное,  черное  бѣлымъ. 

И  отъ  Феба  у  ней  родился...  принес.ііа  она  двойню... 
Голосомъ  славный  своимъ  и  цитрою  также  Филаммонъ. 

Что  же  за  польза  была,  ей  двухъ  породить,  полюбиться 
Двумъ  божествамъ  и  самой  родиться  отъ  храбраго  мужа, 
320  Дѣдомъ  блистая  такимъ?  Не  вредъ  ли  и  слава  для  многихъ? 

хитрому  разбойнику  СизиФу  (вращающему  въ  Тартарѣ  камень),  у  котораго  онъ 
укралъ  стадо  овецъ.  Но  Сизифъ  перемѣтилъ  у  нихъ  подошвы  и,  уличивъ  вора, 
обезчестилъ  дочь  его  Антиклею,  рожденную  имъ  отъ  Местры  (см.  8,  738).  Впрочемъ 
Антиклея  вскорости  стала  супругою  Лаэрта  и  матерью  Одиссея. 
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ОЫиіі  Ииіс  сегіе.  ^иае  зе  ргае&гге  Віапае 
Зизііпиіі,  й,сіет^ие  йеае  сиіраѵіі.  Аі  Ші 
■  Іга,  Іегох  тоіа  езі:  Еас^;із^ие  рІасеЬітиз,  іпдиіі. 

N60  тога,  сигѵаѵіі  согпи,  пе^ѵо^ие  за^іііат 
325  Ітриііі,  еі  тегііат  ІгаіесіІ  агипйіпе  Ііп^иат. 

Ьіп^иа  Іасеі,  пес  ѵох  Іепіаіадие  ѵегЬа  зедиипіиг: 
Сопап1;ет^ие  1о^иі  сит  зап^иіпе  ѵііа 
^иат  тізего — о  ріеіаз! — е^о  Іипс  ра1;^ио^ие  йоіогет 
Согйе  ІиК,  Ігаігщие  ріо  зоіаііа  йіхі. 

330  ^иае  раіег  Ьаий  аШег,  ^иат  саиіез  тигтига  ропіі 
Ассіріі,  еі  паіат  йеіатепіаіиг  айетіат. 

Ш  ѵего  агйепіет  ѵійіі,  ^иа<;е^  ітреіиз  Ші 
Іп  теШоз  МІ  іге  го§оз.  ^иаіе^  іпсіе  гериізиз 
Сопсііа  тетЪга  йі^ае  тапйаѣ,  8Іті1із^ие  іиѵепсо 
335  Зрісиіа  сгаЪгопит  ргезза  сегѵісе  ^егепіі, 

^иа  ѵіа  пиііа,  гиіі.  Іат  Іит  тіЫ  сиггеге  ѵізиз 
Ріиз  Ьотіпе  езі,  аіаздие  рейез  зитзіззе  риіагез. 
Ей'и§іі  ег§о  отпез,  ѵеіохдие  сиріШпе  Іеіі 
Ѵегйсе  Рагпазі  роШиг.  Мізегаіиз  Ароііо, 

340  Сит  зе  Саейаііоп  захо  тізіззеі  аЪ  аііо, 

РесіІ  аѵет  еі;  зиЬШз  репйепіет  зизіиШ  аііз, 

0^а^ие  айипса  йейіі;,  сигѵоз  йейИ  ип§иіЬиз  Ііатоз, 
Ѵігіиіет  апіщиат,  таіогез  согроге  ѵігез. 

ЕІ  пипс  ассірііег,  пиШ  заііз  аедииз,  іп  отпез 
345  ЗаеѵіІ  аѵез,  аШз^ие  йоіепз  йі  саиза  (іоіепйі. 

(^иае  йит  Еисі&го  ^епііиз  тігасиіа  паггаі 
Ве  сопзогіе  зио,  сигзи  &з1ігіиз  апЬеІо 
Айѵоіаі  агшепіі  сизіоз  РЬосеиз  Апеіог, 

ЕІ:  Реіеи,  Реіеи!  та§пае  ІіЬі  пипііиз  аззит 
350  Сіасііз,  аіі.  ^ио(ісип^ие  &гаІ,  іиЬеІ  ейеге  Реіеиз. 
Репсіеі  еІ  ірзе  теіи  ІгерійаІ  ТгасЬіпіиз  Ьегоз. 

ПІе  геіегі:  Ееззоз  ай  Іііога  сигѵа  іитепсбз 
Арриіегат,  тейіо  сит  8о1  аіііззітиз  огЬе 


324  Луки  и  понынѣ  дѣлаются  съ  роговою  подкладкою.  328  Нѣтъ,  кажется, 
стиха,  подвергавшагося  болѣе  разнообразнымъ  чтеніямъ,  нежели  этотъ.  Неіпзіив, 
Іаііп,  Васіі,  Ъог8,  Еіеве,  НаирЦ  Мегкеі  имѣютъ  каждый  свое. — Такъ  какъ  Мегкеі  въ 
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Ей  безъ  сомнѣнія  вредъ;  она  дерзнула  Діану 
Ниже  поставить  себя  и  видъ  порицала  богини. 

Гнѣвомъ  взволнована  та,  сказала;  „Понравлюсь  ей  дѣломъ" . 
Тотчасъ  же,  рогъ  изогнувъ  и  стрѣлу  съ  тетивы  запустивши, 
325  Прострѣлила  она  тростникомъ  языкъ  виноватый. 

Замеръ  языкъ,  за  усиліемъ  словъ  не  слѣдуетъ  голосъ, 

И  говорить  пожелавшую  съ  ісровью  и  жизнь  покидаетъ. 

Съ  сердцемъ  грустнымъ  какимъ. . .  о  любовь! . . .  я  горе  какъ  дядя 
Самъ  выносилъ  и  твердилъ  утѣшенія  милому  брату. 

330  Ихъ  отецъ  принималъ,  какъ  скала  принимаетъ  ворчанье 
Моря,  и  самъ  продолжалъ  объ  исторгнутой  дочери  плакать. 
Но  какъ  увидѣлъ  ее  пылавшей,  четыре  онъ  раза 
Прянуть  рвался  въ  середину  костра  и  четыре  же  раза 
Отклоненный,  сбирался  бѣжать  и,  быку  уподобясь, 

335  5то  несетъ  на  спинѣ  вонзенное  овода  жало. 

Мчится  безъ  всякихъ  путей.  Тогда  жь  мнѣ  казалось,  быстрѣе 
Онъ  человѣка  бѣжитъ,  у  ногъ  словно  крылья  явились. 

Такъ  онъ  отъ  всѣхъ  убѣжалъ  и,  быстрый  въ  желаніи  смерти. 
Верха  Парнасса  достигъ.  Но  сталъ  Аполлону  онъ  жалокъ, 
340  Только  что  Дэдаліонъ  съ  высокаго  камня  низвергся. 

Сдѣлалъ  тотъ  птицей  его,  вознесши  на  крыльяхъ  внезапныхъ. 
Ротъ  кривой  ему  далъ,  кривые  на  пальцахъ  далъ  когти. 
Прежнюю  храбрость  притомъ  и  большую  силу,  чѣмъ  тѣло. 
Нынѣ  ястребомъ  ставъ,  никого  не  щадя,  сокрушаетъ 
345  Всѣхъ  онъ  птицъ,  пострадавъ  отъ  другихъ,  онъ  причиной 

страданій. 

Какъ  сынъ  Люцифера  разсказывалъ  всѣ  эти  чуда 
Съ  братомъ  своимъ,  прибѣжалъ,  задыхаясь  отъ  быстраго  бѣга. 
Сторожъ  Фокейскій  скота  Анеторъ,  и  тотчасъ  воскликнулъ: 
„О  Пелей,  Пелей!  Тебѣ  я  большаго  несчастья 
350  Вѣстникъ".  Что  ни  на  есть  разсказать  далъ  Пелей  приказанье. 
Ждетъ  Трахинекій  герой  и  самъ  отъ  страха  трепещетъ. 
Тотъ  говоритъ;  „Къ  берегамъ  кривымъ  истомленное  стадо 
Я  ужь  пригна.іъ  къ  той  порѣ,  какъ  Солнце  на  самой  вершинѣ 

критическомъ  приложеніи  не  указываетъ,  что  избранное  имъ  чтеніе  «^иат  тізег 
атріехапз  е^^о  Іліш.  раѣгио^пе  (іоіогет»  находится  въ  Магсіапив,  то  мы  сочли  себя 
вправѣ  избрать  чтеніе  ІаЬп,  къ  которому  всего  ближе  подходитъ  чтеніе  Ьогв. 

ОВИДІЙ. 


546 


ОѵШіі  теІатогрЬозез.  ЬіЪ.  XI. 


Тапіига  гезрісегеі,  ^иапіит  зирегеззе  ѵііегеі;. 

355  Ра^8^ие  Ъоит  іиіѵіз  §епиа  іпсііпагаі  агепіз, 
Ьаіагитдие  іасепз  сатроз  зресіаЬаІ  а^иа^ит: 

Раг8  ^гаДіЬиз  Іагйіз  Шис  еггаЬаІ  еі  Шис: 

NапI  аііі,  сеізодие  іпзіапі;  зирег  ае^ио^а  соііо. 
Тетріа  тагі  зиЬзипі,  пес  таппоі’е  сіага  пес  апго 
360  Зей  ІгаЬіЬпз  (іепзіз  1исо^ие  июЬгоза  ѵеіизіо. 
Кегеійез  Nе^еи8^ие  Іепепі.  Нов  паѵііа  Іетріі 
ЕйійіІ  еззе  йеоз,  йпт  геііа  Іііоге  зіссаі.  ■ 

Іипсіа  раіиз  Ьпіс  езі,  йепзіз  оЪзезза  заіісііз, 

^иат  гезіа^папііз  ІесіІ  тагіз  ппйа  раіийет. 

365  Іпйе  іга^оге  §'гаѵі  зігерііиз  Іоса  ргохіта  ІеггеІ, 
Веііиа  ѵазіа,  Іприз.  и1ѵІ8^ие  раІіізІгіЬиз  ехіі 
ОЫіІпз  еі  зрптіз  еі  зріззо  зап^иіпе  гісіиз, 
Рпітіпеоз,  гиЪга  зп&зиз  Іитіпа  йатта. 

^ш  ^иап^иап1  заеѵіі  рагііег  гаЪіе^пе  Iате^ие, 

370  Асгіог  езі  гаЫе.  Nе^ие  епіт  іеіітіа  сигаі 
Оаейе  Ьоиш  (іі^ап1^ие  Іатет  йпіге,  зей  отпе 
Ѵиіпегаі  агтепіпт,  8іе^піі^ие  ЬозШііег  ошпез. 
Рагз  ^ио^ие  йе  поЬіз  Іипезіо  запсіа  тогзи, 

Вит  йе&пзаптз,  Іеіо  езі  йаіа.  8ап§иіпе  Іііиз 
375  ^п(іа^ие  ргіта  гпЬеі  (іети§ііае^ие  раіийез. 

Зей  тога  йатпоза  езі,  пес  гез  йиЬііаге  гетііііі. 
Вит  зирегезі  аІЦиій,  сппсіі  соеатпз,  еі  агта, 
Агта  сареззатиз,  сопіипсіа^ие  іеіа  іегатиз. 
Віхегаі  а^гезііз.  Кес  Реіеа  йатпа  тоѵеЪапі: 

380  Зей,  тетог  айтіззі,  Кегеійа  соШ§іі  огЬат 
Ватпа  зиа  іпіегіаз  ехііпсіо  тіііеге  РЬосо. 

Іпйиеге  агта  ѵігоз,  ѵіо1епіа^ие  зптеге  іеіа 
Кех  іпЬеі  Оеіаеиз.  сит  ^иІ8  зіпші  ірзе  рагаЬаі 
Іге.  Зей  Аісуопе  сопіих  ехсііа  іитиііи 
385  РгозШі,  еі,  попйпт  іоіоз  огпаіа  сарШоз, 

Візіісіі  Ьоз  ірзоз,  со11о^ие  іпіиза  тагііі, 

Міііаі  пі  аихіііит  зіпе  зе,  ѵегЪіз^ие  ргесаіиг 
Еі  Іасгітіз,  апіта8^ие  йиаз  иі  зегѵеі  іп  ппа. 


380  щмпіъ  Нереида  Псамата  (сзг.  выше  267). 
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Столько  же  видитъ  назадъ,  какъ  видѣть  впередъ  остается. 
355  Часть  быковъ  на  пескѣ  желтоватомъ  склонила  колѣна 
И,  разлегшись,  на  гладь  пространнаго  моря  глядѣла. 

Часть  туда  и  сюда  бродила  медленнымъ  шагомъ, 

А  иные  плывя,  изъ  моря  лишь  шеей  торчали-. 

Храмъ  близь  моря;  на  немъ  не  блещетъ  ни  мраморъ,  ни  злато, 
360  Но  средь  частыхъ  стволовъ  овѣянъ  онъ  лѣсомъ  стариннымъ. 
Въ  честь  Нереидъ  онъ  стоитъ  и  Нерея.  Они  то  и  боги 
Храма,  пловецъ  говоритъ,  суша  у  берега  сѣти. 

Тутъ  болото  прошло,  заросшее  частою  ивой; 

Отъ  разлива  морской  волны  то  явилось  болото. 

365  Шумомъ  й  трескомъ  большимъ  изъ  него  напугалъ  всю  окрест¬ 
ность 

Звѣрь  ужасающій,  волкъ;  изъ  тростника  озернаго 
Съ  пастью  является  онъ,-  покрытою  пѣной  и  кровью; 

Зубы  блестятъ,  и  глаза  огнемъ  красноватымъ  залиты. 

И,  хотя  онъ  свирѣпъ  отъ  голода,  какъ  и  отъ  злобы, 

370  Все  же  въ  немъ  злоба  сильнѣй.  На  тощакъ  онъ  ни  мало  не  хочетъ 
Голодъ  свирѣпый  унять  убійствомъ  быковъ,  а  скотину 
Ранитъ  всю,  и  ее  враждебно  онъ  всю  повергаетъ. 

Часть  и  изъ  насъ  же  самихъ  поранена  гибельнымъ  зѣвомъ. 
Какъ  отбивали ся  мы,  смерть  приняли.  Кровью  весь  берегъ 
375  Закраснѣлъ  и  прибой  и  гулкое  ревомъ  болото. 

Медлить  опасно  теперь  и  дѣло  не  терпитъ  раздумья. 

Всѣ  сойдемся,  пока  что  осталось,  и  тотчасъ  оружье. 
Тотчасъ  оружье  возьмемъ  и,  пики  сомкнувши,  ударимъ “. 
Такъ  селянинъ  имъ  сказалъ.  Нелей  не  смутился  убыткомъ, 
380  А  припомня  вину,  онъ  думалъ,  что  ш.іетъ  Нереида 
Жертвою  эту  напасть  въ  честь  Фока,  погибшаго  сына. 
Вооружиться  мужамъ  и  взять  боевые  доспѣхи. 

Царь  Этейскій  велитъ,  и  съ  ними  и  самъ  онъ  собрался. 

Но  Гальціона  супруга,  испугана  этимъ  смятеньемъ, 

385  Выскочила  и,  еще  не  всѣ  волоса  пріубравши. 

Ихъ  разметала  кругомъ  и,  шею  объемля  супруга. 

Чтобы  онъ  помощь  послалъ  безъ  себя,  умоляетъ  словами 
И  слезами,  чтобъ  двѣ  онъ  души  сохранилъ  во  единой. 
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Аеасійез  ІШ:  РиІсЬгоз,  ге^іиа,  рібздие 
390  Ропе  теіиз.  ріепа  езі  рготізві  ^гаііа  ѵезігі.. 

N011  ріасеі  аппа  тіЬі  сопіга  поѵа  топзіга  тоѵегі: 
Китеп  айогапйит  реіа^і  езі.  ЕгаІ  агйиа  Іиггіз, 
Агсе  ІОСІ  зитта,  &ззіз  Іих  дгаіа  сагіпіз. 

АзсепйипІ  Шис,  зігаіоздие  іп  Шоге  Чаигоз 
395  Сит  ^етііи  азрісіипі;  ѵа8іа^;ѳ^ет^ие  сгиепіо 
Оге  Іегит,  1оп§бз  іпіесіит  зап§иіпе  ѵіііоз. 

Іпйе  тапиз  іепйепз  іп  арегіі  Шога  ропіі, 

,  Саегиіеат  Реіеиз  РзатаІЬеп,  иі  йпіаі  ігат, 

Огаі,  оретдие  Іегаі.  Кес  ѵосіЬиз  Ша  го^апііз 
400  РІесШиг  АеасМае.  ТЬеІіз  Ьапс  рго  сопш§е  зирріех 
Ассеріі  ѵепіат.  бей  епіт  геѵосаіиз  іп  асгі 
Саейе  Іириз  регзіаі,  йиісейіпё  зап^иіпіз  азрег: 
Оопес  іпЬаегепІет  Іасегае  сегѵісе  іиѵепсае 
Магтоге  тиіаѵіі.  Согриз,  ргае1;е^^ие  соіогет 
405  Отпіа  зегѵаѵіі.  Іарійіз  соіог  іпйісаі,  Шит 
Іат.поп  еззе  Іирищ,  іат  поп  йеЪеге  Іітегі. 

Кес  Іатеп  Ьас  ргоІи§ит  сопзізіеге  Реіеа  Іегга 
Раіа  зіпипі:  Ма§пеіаз  аШі  ѵа§из  ехиі,  еі  Шіс 
битіі  аЪ  Наетопіо  риг§атіпа  саейіз  Асазіо. 

СЕУХ  ЕТ  НАЕСУОКЕ.  80МКП8. 

410  Іпіегеа  1■^а<;гіз^ие  зиі  1^аі;^ет^ие  зесиііз 
Апхіа  ргойі^ііз  ІигЪаІиз  ресіога  Сеух, 

Сопзиіаі  иі  засгаз,  Ьотіпит  оЫесІатіпа,  зогіез, 
Ай  Сіагіит  рагаі  іге  йеит.  пат  Іетріа  ргоіапиз 
Іпѵіа  сит  РЫе§уіз  іасіеЪаІ  РеІрЫса  РЬогЬаз. 

415  Сопзіііі  Іатеп  апіе  зиі,  ййіззіта,  сегіат 

Те  йасіі,  Аісуопе.  Сиі  ргоііпиз  іпііта  Ігі^из 
Озза  гесерегипі,  Ъиxо^ие  зітіШтиз  ога 
Раііог  оЪіі,  1ас^ітіз^ие  §епае  тайиеге  ргоіизіз. 


408  Магнезія — область  въ  Ѳессаліи.  409  Отягченные  тяжкимъ  преступленіемъ 
не  могли  участвовать  въ  жертвоприношеніяхъ,  ни  вступать  въ  храмъ  до  Формаль¬ 
наго  очип^енія  кѣмъ  либо  власть  на  то  имѣющимъ.  412  Клароеъ  =  близь  Коло- 
Фона  въ  Іоніи  на  Малоазіатскомъ  берегу,  гдѣ  у  Аполлона  былъ  знаменитый  храмъ 
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Ей  Эакидъ  говоритъ:  „Прекрасный,  царица,  и  нѣжный 
390  Страхъ  отложи;  я  вполнѣ  признателенъ  вамъ  за  готовность. 
Противъ  чудовища  я  не  хотѣлъ  подымать  бы  оружья. 

*  Надо  морское  молить  божество.  На  башнѣ  высокой 
Былъ  на  вершинѣ  маякъ,  свѣтъ  милый  судамъ  утомленнымъ. 
Всходятъ  туда  и  быковъ,  распростертыхъ  по  берегу  моря, 
395  Видятъ,  вздыхая,  они,  и  ихъ  истребителя  звѣря 

Оъ  пастью  кровавой  и  всѣ  покрывшаго  кровію  космы. 

Руки  простерши  тогда  къ  берегамъ  открытаго  моря. 
Голубую  Полей  умоляетъ  Псамату  оставить 
Гнѣвъ  свой,  и  помощь '  подать .  Но  та  не  сдается  на  голосъ 
400  Просьбъ  Эакида.  Тогда  получила  прощенье  Ѳетида, 

За  супруга  моля.  Но  отъ  злобныхъ  убійствъ  не  отозванъ. 
Волкъ  стоитъ  на  своемъ,  свирѣпъ  отъ  сладости  крови. 

Ею,  лишь  только  впился  въ  затылокъ  сраженной  коровы. 

Въ  мраморъ  онъ  былъ  превращенъ.  И  тѣло  и  все  кромѣ  цвѣта 
405  Онъ  сохранилъ;  только  цвѣтъ  такой  какъ  у  камня,  вѣщаетъ, 
Пто  онъ  теперь  ужь  не  волкъ,  и  его  не  должно  бояться. 

Но  не  судили  судьбы  Пелею  изгнаннику  прочно 
Стать  на  этой  землѣ;  въ  Магнёзію  прибылъ  скиталецъ, 

И  отъ  убійства  его  Гемонскій  Акаетъ  тамъ  очистилъ. 

ЦЕИКЪ  И  ГАЛЬЦІОНА.  СОНЪ. 

410  Между  тѣмъ  чудесами,  надъ  братомъ  и  послѣ  ужь  брата 
Бывшими,  Цеикъ  смущенъ  въ  груди  стѣсненной  боязнью. 
Вздумалъ  къ  богу  идти  Еларійскому,  жребій  извѣдать. 

Эту  усладу  людей;  затѣмъ  что  къ  Дельфійскому  храму 
Путь  нечестивый  Форбасъ  преграждалъ  съ  Флегійцами  вмѣстѣ. 
415  Но  сообщаетъ  сперва  про  намѣренье  это  вѣрнѣйшей 
Онъ,  Гальціона,  тебѣ.  Ее  немедленный  хо.тодъ 
Всю  проникъ  до  костей,  и  лице  покрыла  ей  б.іѣдность. 

Буку  подобно,  и  слезъ  потоки  смочили  ланиты. 

И  оракулъ.  — народъ  извѣстный  уже  Гомеру  своею  дикою  воинственностью 

подъ  предводительствомъ  нечестиваго  (ргоГапиз)  Форбаса,  вѣроятно,  того  самаго,  что 
принимаетъ  (12,  322)  участіе  въ  битвѣ  Центавровъ,  часто  нападали  на  путниковъ 
отправлявшихся  въ  ДельФы  съ  богатыми  приношеніями. 
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Тег  сопаіа  1о^ш,  Іег  йеІіЬиз  ога  гі§аѵіі: 

420  8іп§и11;и^ие  ріаз  іпіеггитрепіе  диегеіаз: 

^иае  теа  сиіра  Іиаш,  йіхіі,  сагі88іте,  тепіет 
Ѵегііі?  иЬі  е8<;  ^иае  сига  теі  ргіог  е88е  8о1еЬа1;? 

Іат  роІ;е8  Аісуопе  8есиги8  аЬе88е  геіісіа? 

Іаш  ѵіа  1оп§а  ріасеі?  іат  8ит  ІіЬі  сагіог  аЬ8еп8? 

425  АІ,  риіо,  рег  1;егга8  ііег  е8<;,  <;апіит^ие  йоІеЬо, 

Жоп  еііат  теіиат,  сигаедие  Итоге  сагеЬіші. 

Аедиога  те  ІеггепІ,  еі  ропіі  ІгізИз  іта§;о. 

Еі  Іасегаз  пирег  іаЬиІаз  іп  Іііоге  ѵійі: 

ЕІ  заере  іп  іитиііз  зіпе  согроге  потіпа  Іе§і. 

430  Жеѵе  Іиит  Іаііах  апітит  ййпсіа  ііап^аі, 

^ио(і  зосег  Нірроіайез  ИЬі  зіі,  ^ш  сагсеге  Іогіез 
СопИпеаІ;  ѵепіоё,  еі,  сит  ѵеііі,  аедиога  ріасеі. 

Сит  зетеі  етіззі  Іепиегипі  аедиога  ѵепИ, 

Ш1  І1ІІ8  ѵеИіит  езі,  іпсоттепйаіадие  іеііиз 
435  Отпіз,  еі  отпе  Ігеіит.  соеіі  диодие  пиЬіГа  Ѵехапі, 
ЕхсиИипІдие  іегіз  гиИІоз  сопсигзіЬиз  і^пез. 

^ио  та^із  Ьоз  поѵі...  пат  поѵі,  еі  заере  раіегпа 
Рагѵа  йото  ѵШ...  та^із  Ьос  геог  еззе  Итепйоз. 

^ио(і  Іиа  зі  йесИ  ргесіЬиз  зепІепИа  пиіііз, 

440  Саге,  роіезі,  сопіих,  пітіитдие  ез  сегіиз  еішйі, 

Ме  диодие  іоііе  зітиі,  Сегіе  іасіаЬітиг  ипа, 

Жес,  пізі  диае  раИаг,  теіиат.  рагііегдие  Іегетиз, 
^иісдиі(і  егіИ  рагііег  зирег  аедиога  Іаіа  Іегетиг. 

ТаІіЪиз  АеоИйіз  йісИз  Іасгітіздие  тоѵеіиг 
445  Зійегеиз  сопіих.  педие  епіт  тіпог  і^піз  іп  ірзо  езИ 
8ей  педие  ргорозііоз  ре1а§і  йітіИеге  сигзиз, 

Жес  ѵиіі  Аісуопеп  іп  рагіет  айЬіЪеге  регісіі: 

Миііадие  гезропйіі,  Ишійит  зоІапИа  ресіиз. 

Жоп  Іатеп  ійсігсо  саизат  ргоЪаі.  АййійіІ  Шіз 
450  Нос  диодие  Іепітеп,  дио  зоіо  йехіі  атапіет: 

Ьоп§а  диійет  ез!  поЬіз  отпіз  тога,  зей  ИЬі  іиго 
Рег  раігіоз  і^пез,  зі  те  тойо  Ма  гетіИепІ;, 

Апіе  геѵегзигит,  диат  Іипа  Ьіз  ітріеаі  огЬет. 

431  Гиппотадц  Гальціона  была  дочь  Эола  (см.  4,  663).  445  Звѣздородт 

относится  къ  выше  271. 
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Трижды  начавъ  говорить,  залива.іась  рыданьями  трижды; 

420  Всх.іипываньемъ  у  нея  прерывались  любовныя  пени. 
„Милый,  сказала  она,  какой  я  виной  отвратила 
Чувства  твои?  Гдѣ  любовь,  какою  меня  окружалъ  ты? 

Быть  ужь  спокойнымъ  вдали,  Гальціону  покинувъ,  ты  можешь? 
Долгій  ужь  нравится  путь?  Тебѣ  ужь  милѣй  я  заочно? 

425  Но,  какъ  помыслю,  что  путь  по  землѣ, лишь  грустно  мнѣ  будетъ. 
Но  не  страшно  притомъ,  въ  заботѣ  не  будетъ  боязнЛ. 
Бездна  пугаетъ  меня  и  образъ  печальнаго  моря. 

На  берегу  я  недавно  разбитыя  видѣла  доски 
И  на  гробницахъ  безъ  тѣхъ  порой  имена  я  читала. 

430  Пусть  не  коснется  твоей  души  вѣроломно  надежда. 

Что  твой  тесть  Гиппотадъ,  который  держитъ  въ  темницѣ 
Мощные  вѣтры,  и  самъ  по  желанію  море  смиряетъ; 

Только  что  выпущены,  какъ  ринутся  вѣтры  на  море. 

Нѣтъ  запретнаго  имъ  ничего,  беззащитны  предъ  ними 
435  Вся  земля,  всѣ  моря,  и  рвутъ  они  тучи  на  небѣ, 

И  красноватый  Огонь  въ  столкновеніяхъ  злыхъ  выбиваютъ. 
Чѣмъ  мнѣ  знакомѣй  они,...  а  я  ихъ  знаю,  и  въ  дѣтствѣ 
Видѣла  въ  домѣ  отца...  тѣмъ  ихъ  считаю  страшнѣе. 

Если  жь  рѣшимость  твою  склонить  никакія  моленья, 

440  Ми.шй,  не  могутъ,  супругъ,  и  все  жь  уходить  ты  намѣренъ, 
Такъ  ужь  возьми  и  меня.  Заодно  хоть  будемъ  носиться. 
Страшно  мнѣ  будетъ  лишь  то,  что  терплю;  претерпимъ  мы 

равно, 

Что  тамъ  ни  будь;  заодно  по  широкому  морю  помчимся". 
Тронулся  рѣчью  такой  и  слезами  дщери  Эола 
445  Звѣздородный  супругъ;  да  и  въ  немъ  то  огонь  былъ  не  меньшій. 
Но  ни  пути  отложить,  какъ  рѣшилъ,  онъ  морскаго  не  хочетъ, 
Ни  Гальціонѣ  давать  въ  опасности  этой  участья* 

Многое  онъ  возражалъ,  чтобъ  пугливое  сердце  утѣшить. 
Этимъ  однако  не  могъ  убѣдить.  Но  къ  тому  же  прибавилъ 
450  И  утѣшенье  одно,  преклонившее  душу  влюбленной. 

„Долгимъ  покажется  намъ  замедленье.  Но  отчимъ  сіяньемъ 
Я  предъ  тобою  клянусь,  коль  мнѣ  суждено  воротиться. 
Раньше  вернусь,  чѣмъ  луна  свой  кругъ  воспо.шитъ  вторично". 
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НІ8  иЬі  рготІ88І8  8ре8  е8І;  айтоіа  гесиг8и8, 

455  Гго11пи8  ейисіат  паѵа1іЬи8  ае^иоге  ііп^иі, 

Ар1;а^і^ие  8иІ8  ріпит  іиЬеІ;  агтатеп1;І8. 

^иа  гиг8и8  ѵіза,  ѵеіиіі  ргае8а§а  Мигі, 

Ноггиіі  Аісуопе,  1ас^ІIпа8^ие  етізіі  оЪогіаз, 

Атр1еxи8^ие  йейіі,  1;^І8іі^ие  тізеггіта  Іапйет 
460  Оге  ѵаіе  йіхіі;,  со11ар8а^ие  согроге  Іоіо  езі. 

АІ  іиѵепез,  ^иае^еп1;е  тогаз  Сеусе,  гейисипі 
Ог<ІіпіЬи8  ёетіпіз  ай  Іогііа  ресіога  гетоз, 

Ае^иаи^ие  ісіи  зсіпйипі;  йгеіа.  ЗизІиШ  Ша 
Нитепіез  осиіоз,  зіапіетдие  іп  рирре  гесигѵа 
465  Сопсиззадие  тапи  йапііет  зіЬі  зі^па  тагііит 
Ргіта  ѵійеі,  ^еййі1^ие  поіаз.  ЦЬі  Іегга  гесеззіі; 

Ьоп^іиз,  аЦие  осиіі  пе^иеип1;  со§по8сеге  ѵиііиз, 

Бит  ІісеІ,  т8е^иі1;и^  й^іепіет  Іитіпе  ріпит. 

Наес  ^ио^ие  иі  Ьаий  роіегаі,  зраііо  зиттоіа,  ѵійегі, 

470  Ѵеіа  Іатеп  зресШ  зитто  йиііапйа  таіо^ 

Ш  пес  ѵеіа  ѵійеі,  ѵасиит  реШ  апхіа  Іесіит, 

8е^ие  іого  ропіѣ.  Кепоѵаі;  Іесіиздие  1оси8^ие 
Аісуопез  Іасгітаз,  еі  ^иае  рагз  айтопеі;  аЬзіІ;. 

РогііЬиз  ехіегапі,  еі  тоѵегаѣ  аига  гийепіез: 

475  ОЬѵегШ  Іаіегі  репйепіез  паѵііа  гетоз, 

.  Со^пиа^ие  іп  зитта  ІосаІ  агЪоге,  1;о1;а^ие  таіо 
СагЪаза  ЙейисіІ,  ѵепіеп1;е8^ие  ассіріі  аигаз. 

Аиі;  тіпиз,  аиі  сегіе  тейіит  поп  атрііиз  ае^ио^ 

Рирре  зесаЪаІиг,  1оп§едие  егаі  иі^а^ие  Іеііиз: 

480  Сит  таге  зиЬ  посіет  Іитійіз  аІЬезсеге  соеріі 
РІисііЪиз,  еі  ргаесерз  зріі'аге  ѵаіепііиз  еигиз. 

Агйиа  іатйийит  йетіШіе  согпиа,  гесіог 
СІатаІ,  еі  апіешпіз  Іоіит  зиЬпесШе  ѵеіит. 

Ніс  іиЪеі;.  ітрейіипі  айуеі'зае  іизза  ргосеііае, 

485  Кес  зіпіі;  аийігі  ѵосет  Гга^ог  аедиогіз  иііат. 

Зропіе  іатеп  ргорегапі  аШ  зиЪйисеге  гетоз, 

Рагз  типіге  Іаіиз,  рагз  ѵепііз  ѵеіа  пе§аге. 

Е^егй  Ыс  йисіиз,  ае^ио^^ие  геіипйіі  іп  ае^ио^: 

475  Гребецъ,  переставая  трестъ,  кладетъ  свое  весло  вдоль  борта.  481  деръ— 
восточный  вѣтеръ. 
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и 

Какъ  съ  обѣщаньемъ  такимъ  возникла  надежда  возврата, 
455  Тотчасъ  онъ  судно  велитъ  изъ  затона  вывесть  и,  въ  море 
Проводя,  снарядить  его  подобающей  снастью. 

Это  опять  увидавъ,  какъ  будто  грядущее  чуя, 

Гальціона  дрожитъ  и  роняетъ  вскипѣвшія  слезы. 

Мужа  прижала  къ  груди  и,  несчастная,  голосомъ  грустнымъ 
460  Проговорила:  „Прости"  и,  ослабнувъ  всѣмъ  тѣломъ,  упала. 
Но  молодые  гребцы,  хоть  Цеикъ  желалъ  бы  помедлить. 

Къ  грудямъ  могучимъ  влекутъ,  въ  два  ряда  разсѣвшися,  весла, 
И  равномѣрно  гребя,  разсѣкаютъ  влагу.  Та  слезный 
Взоръ  подняла  и  стоящаго  тамъ  на  кормѣ  изогнутой 
465  Видитъ  мужа,  какъ  онъ,  махая  руками,  ей  первый 
Знакъ  подаетъ,  и  она  отвѣчаетъ.  Когда  отступила 
Дальше  земля,  и  глаза  узнавать  лица  ужь  не  могутъ. 
Сколько  возможно,  слѣдитъ  ова  взоромъ  за  судномъ  бѣгущимъ. 
Какъ  и  это  уже  за  пространствомъ  стало  не  видно, 

470  Все  же  смотритъ  она  на  парусъ  летучій  на  мачтѣ. 

Какъ  и  парусъ  исчезъ,  идетъ  къ  опустѣвшему  ложу 
И  ложится  въ  постель.  Обновляетъ  и  ложе  и  мѣсто 
Плачъ  Гальціоны  и  ей  говоритъ,  кого  не  хватаетъ. 

Вышли  изъ  порта  они,  и  вѣтеръ  затронулъ  ихъ  снасти: 

475  Подвернулъ  по  бортамъ  пловецъ  висящія  весла. 

Ставитъ  и  реи  на  верхъ  высокой  мачты  и,  всѣ  онъ 
Опустивъ  паруса,  уловляетъ  встающіе  вѣтры. 

Меньше  или  никакъ  не  больше  уже  половины 
Моря  корабль  разсѣкалъ;  вдалекѣ  были  берега  оба, 

480  Какъ  подъ  вечеръ  бѣлѣть,  волнами  напучившись,  стало 
Море  и  Эвръ  задышалъ,  накинувшись  съ  силой  внезапной. 
Поскорѣе  спускайте  высокія  реи,  взываетъ 
Кормчій  и,  всѣ  паруса  подобравъ,  подвяжите  на  рейнахъ. 
Онъ  же  велитъ;  но  приказъ  заглушается  встрѣчною  бурей, 
485  И  не  даетъ  шумъ  волнъ  услыхать  ни  единаго  слова. 

Сами  однако  одни  убрать  стараются  весла. 

Тѣ  бока  защитить,  тѣ  снять  паруса  изъ  подъ  вѣтра. 

Воду  черпаетъ  тотъ  и  море  льетъ  въ  море  обратно; 
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Ніс  гарй  апіетпав.  ^пае  дат  віпе  1е§е  ^егшііиг, 
490  Азрега  сгевсіі  Ьіетз,'  отш^ие  е  рагіе  Іегосев 
Веііа  §египІ  ѵепіі,  і^е^;а^ие  іп(1і§папііа  тізсепі;. 
Ірзе  раѵеі,  пес  зе,  ^иі  зіі  зіаіиз,  ірзе  Іаіеіиг 
8сіге  гаііз  гесіог,  пес  ^иід  іпЬеаіѵе,  ѵеіеіѵе: 
Тапіа  таіі  тоіез,  IапIо^ие  роіепііог  агіе  езі. 

495  ^иірре  зопапі  сіатоге  ѵіі’і,  зігісіоге  гийепіез, 
Ппйагит  іпспгзп  §гаѵіз  ппйа,  ІопіІгіЬпз  аейіег. 
РІпсІіЪпз  егі§іІиг,  соеіитдие  аедпаге  ѵійеіиг 
Ропіпз,  еі  іпйпсіаз  азрег^іпе  Іап§еге  ппЬез. 

ЕІ  то(1о,  сит  Іиіѵаз  ех  іто  ѵеггіі;  агепаз, 

500  Сопсоіог  езі  ііііз,  8іу§іа  тойо  пі§гіог  ипйа: 
8іегпі1;иг  іпіегйпт,  8ритіз^ие  зопапІіЬиз  аІЬеІ. 
Ірза  ^ио^ие  Іііз  а§ііиг  ѵісіЬпз  ТгасЬіпіа  рирріз: 

ЕІ  пипс  зпЫітіз,  ѵеіпіі  йе  ѵегіісе  топііз. 
Везрісеге  іп  ѵаііез  ітит^ие  АсЪегопІа  ѵійеіпг: 
505  Кипе,  пЫ  йетіззат  спгѵпт  сігсптзіеііі  ае^ио^, 
8ігзрісеге  іпіегпо  зпттпт  йе  §иг§іІе  соеіит. 
8аере  йаі  іп^епіет  йпсіп  Іаіпз  ісіа  й'а^огет: 

]ѵ[ес  Іеѵіиз  рпізаіа  зопаі,  ^иат  Іеггепз  оНт 
Сит  Іасегаз  агіез  ЬаШзіаѵе  сопспШ  агсез. 

510  ІІЦпе  зоіепі  зитііз  іпспгзп  ѵігіЬпз  іге 

Ресіоге  іп  аппа  Іегі  ргоіепіадпе  Іеіа  Іеопез: 

8ІС  пЬі  зе  ѵепііз  айтізегаі  ппйа  соогііз, 

ІЬаІ  іп  агта  гаііз,  ти1Iо^ие  егаі  аШог  ііііз. 
Iат^ие  ІаЪапІ  сішеі,  зро1іаIа^ие  Іе^тіпе  сегае 
515  Шта  раіеі,  ргаеЬеЦие  ѵіат  ІеІаІіЬиз  ппйіз. 

Ессе  сайипі  1аг§і  гезоіиііз  ппЬіЪпз  ітЬгез: 

Iп^ие  Ігеіит  сгейаз  Іоіпт  йезсепйеге  соеіит, 
Iп^ие  ріа^аз  соеіі  Іитеіасіпіп  азсепйеге  ропіит. 
Ѵеіа  тайепі  пітЪіз,  еі  сит  соеІезІіЬпз  ппйіз 
520  Ае^ио^еае  тізсепіпг  адпае.  СагеІ  і^піЬпз  аеІЬег, 
Саеса^ие  пох  ргетііпг  ІепеЪгіз  11Іеті8^ие  8Ш8^ие. 
ВізсиІіипІ  Іатеп  Ьаз  р^аеЬепI^ие  тісапііа  Іитеп 
Рпітіпа.  Іиітіпеіз  агйезсппі  і^піЬпз  ппйае. 


514  Болты,  прихватывающіе  обшивку,  которая  покрывалась  воскомъ,  какъ  у 
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Реи  срываетъ  другой.  Пока  все  ведется  безъ  толку, 

490  Рѣзкая  буря  ростетъ,  и  лютые  вѣтры  отвею ду 

Въ  бой  продолжаютъ  идти  и  злобное  море  взрываютъ. 
Кормчій,  запутанный  самъ,  признается,  что  уже  не  знаетъ. 
Какъ  ему  быть  съ  кораблемъ,  что  приказывать,  что  ему  дѣлать: 
Бѣдствіе  такъ  тяжело  и  настолько  сильнѣе  искусства. 

495  Ибо  гулъ  отъ  людскихъ  всѣхъ  криковъ,  отъ  свиста  канатовъ 
И  отъ  напора  волны  поднялся  и  отъ  грома  въ  эѳирѣ; 
Громоздится  волной  и,  кажется,  просится  въ  небо 
Море,  и  всплескомъ  достать  стремится  нависшія  тучи. 

То,  какъ  желтый  песокъ  оно  со  дна  загребаетъ, 

500  Цвѣтъ  принимаетъ  его,  то  волнъ  Стигійскихъ  чернѣе: 

И  осѣдаетъ  порой  и  пѣною  шумной  бѣлѣетъ. 

Самъ  Трахинскій  корабль  подвергнутъ  такой  перемѣнѣ: 

То  онъ  вдругъ  съ  высоты,  какъ  будто  бы  съ  горной  вершины. 
Словно  въ  долины  глядитъ  й  въ  самое  дно  Ахерона; 

505  То,  какъ  встанетъ  вокругъ  уникшаго  вздутое  море. 

Словно  изъ  адской  глядитъ  онъ  пропасти  въ  вышнее  небо. 
Часто  съ  удара  волной,  его  бокъ  необычно  застонетъ, 

И  не  легче  звучитъ  пораженъ,  чѣмъ,  когда,  разрушая 
Крѣпость,  ударитъ  таранъ  же-іѣзный  или  баллиста. 

510  Также  какъ  силъ  почерпнувъ  въ  разбѣгѣ,  нестися  привычны 
Грудью,  львы,  разъярясь,  на  оружье  и  прямо  на  копья, 
Такъ  и  встающимъ  вѣтрамъ  волна,  отдаваясь  на  волю. 

Шла  на  края  корабля  и  на  много  стояла  ихъ  выше. 

Ужь  расшатались  болты  и,  лишась  покрышки  восчатой, 

515  Пазъ  открытъ  и  въ  себя  впускаетъ  смертельныя  волны. 

Вотъ  изъ  раскрывшихся  тучъ  низвергся  ливень  обильный: 
Можно  подумать,  что  все  тутъ  въ  море  спускается  небо, 

И  до  небесныхъ  пространствъ  вздымаясь,  пучина  восходитъ. 
Парусы  всѣ  отъ  дождя  промокли,  и  съ  влагой  небесной 
520  Воды  морскія  слились.  Огней  не  замѣтно  въ  эѳирѣ. 

Темная  ночь  все  чернѣй  отъ  собственной  мглы  и  отъ  бури. 

Но  разсѣкаютъ  ее  и  свѣтъ  разсылаютъ  сверкая 

Молніи;  волны  въ  огяя.хъ  блеснувшихъ  зарницъ  пламенѣютъ. 


насъ  смолой.  520  ОгяеД— звѣздъ. 
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Ваі  ^ио^ие  іаш  заііиа  іпіга  саѵа  Іехіа  сагіпае 
525  Ріисіиз.  еі  иі  шііез,  питего  ргаеаіапііог  отпі, 

Сит  ааере  аззііиіі  йе&пзае  тоепіЬиз  игЬіз, 

8ре  роШиг  Іапйет,  Іаисііздие  ассепзиз  атоге 
Іпіег  тШе  ѵігоз  іпигит  Іатеп  оссираі  ипиз: 

8іс  иЬі  риізагшіі;  поѵіез  Іаіега  агйиа  йисіцз, 

530  Ѵазйиз  іпзиг^епз  йесітае  гиіі  ітреіиз  ипйае: 

N66  ргіиз  аЬзізШ  Іеззат  орри§паге  сагіпат, 

^иат  ѵеіиі  іп  саріае  йезсепйаі  тоепіа  паѵіз. 

Рагз  і^ііиг  ІепІаЪаІ  аДЬис  іпѵайеге  ріпит, 

Рагз  тагіз  іпіиз  егаі.  Тгерійапі  Ьаисі  зесіиз  отпез, 

535  ^иат  зоіеі  игЬз  аіііз  тигит  ІойіепііЬиз  ехіга 
АЦие  аШз  тигит  Ігерійаге  ІепепііЬиз  іпіиз. 

ВейсіІ  агз,  апітідие  сайипі.  IоIі(іет^ие  ѵШепіиг, 

^ио1;  ѵепіапі  Яисіиз,  гиеге  аі^ие  іггитреге  тогіез. 

Коп  Іепеі  Ыс  Іасгітаз.  зіиреі  Ьіс.  ѵосаі  Ше  Ъеаіоз, 

540  Гипега  ^ио8  тапеапі.  Ыс  ѵоііз  питеп  аЯогаІ, 

ВгасЫадие  ай  соеіит,  диой  поп  ѵМеІ,  іггііа  Іоііепз 
Розсіі  орет.  зиЬеиЫ  іШ  ігаігездие  ра^еп8^ие, 

Ниіс  сит  рі§погіЬи8  йотиз,  еі  ^ио(і  сиідие  геіісіит  езі 
Аісуопе  Сеуса  тоѵеі:  Сеусіз  іп  оге 
545  Киііа  пізі  Аісуопе  езі.  еі  сит  йезійегеі  ипат, 

СаийеІ  аЪеззе  Іатеп.  Раігіае  ^ио^ие  ѵеііеі;  ай  огаз 
Кезрісеге,  іи^ие  йотит  зиргетоз  ѵегіеге  ѵиііиз. 

Ѵегит,  иЪі  зіі,  пезсіі.  ІаЫа  ѵегй^іпе  роЫиз 
РегѵеІ,  еі  іпйисіа  рісеіз  е  пиЪіЬиз  итЪга 
550  Отпе  Іаіеі  соеіит,  йиріісаіадие  посііз  іта^о  езі. 
Ргап^ііиг  іпсигзи  пітЬозі  іигЬіпіз  агЬог: 

Ргап^ііиг  еі  ге§ітеп.  8роШ8^ие  апітоза  зирегзіез 
Ппйа,  ѵеІЫ  ѵісігіх,  8Іпиа1;а^ие  йезрісіі  ипйаз: 

Кес  Іеѵіиз,  диат  зі  ^иІ8  АІЬоп  Ріпйитѵе  геѵиізоз 
555  8ейе  зиа  Іоіоз  іп  арегіит  еѵегіегіі  ае^ио^, 

Ргаесірііаіа  сайіі,  ра^і1;ег^ие  еі  ропйеге  еі  ісіи 
Мег§і1;  іп  іта  гаіет.  сит  ^иа  рагз  та§па  ѵігогит 
Сгиг§ііе  ргезза  §гаѵі,  пе^ие  іп  аега  геййііа,  іаіо 
Рипсіа  зио  езі.  АЫ  рагіез  еі  тетЬга  сагіпае 
560  Тгипса  Іепепі.  Тепеі  ірзе  тапи,  ^иа  зсеріга  зоІеЪаі, 
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Уже  скачки  задаютъ  въ  пустой  переплетъ  корабельный 
525  Волны;  и  словно  одинъ  изо  всѣхъ  выдающійся  воинъ, 

Что  уже  часто  рвался  къ  стѣнамъ  городскимъ  защищеннымъ, 
ЦѢ.1И  достигъ  наконецъ  и,  славы  любовью  пылая. 

Изъ  всѣхъ  тысячъ  одинъ  беретъ  окончательно  стѣну; 

Такъ  и,  когда  девять  волнъ  въ  бока  ударяли  крутые, 

530  Выше  возставшей  волны  ударъ  ниспадаетъ  десятый, 

И  не  раньше  въ  бою  покидаетъ  усталое  судно. 

Чѣмъ  когда  низойдетъ  черезъ  стѣны  въ  корабль  побѣжденный. 
Такъ  часть  моря  еще  въ  корабль  стремилась  ворваться. 
Часть  была  ужь  внутри.  Всѣхъ  трепетъ  объемлетъ  не  хуже, 
535  Чѣмъ  и  городъ  дрожитъ,  когда  одни  подрываютъ 
Стѣну  извнѣ,  а  внутри  захватили  ужь  стѣну  другіе. 

Тщетно  искусство,  и  духъ  утраченъ;  и  кажется,  столько  жъ. 
Сколько  близится  волнъ,  несется  смертей,  чтобъ  вломиться. 
Тотъ  то  слезъ  не  сдержалъ,  тотъ  обмеръ,  иной  почитаетъ 
540  Тѣхъ,  что  похоронъ  ждутъ,  счастливыми,  молится  этотъ. 
Руки  напрасно  воздѣвъ  къ  небесамъ,  которыхъ  не  видитъ. 
Молитъ  о  помощи  онъ;  тотъ  вспомнилъ  родителей,  братьевъ. 
Этотъ  и  домъ  и  дѣтей  и  все,  что  каждый  оставилъ. 
Гальціона  въ  душі^  у  Цеика,  въ  устахъ  у  Цеика 
545  Гальціона  одна  и,  ее  хоть  одну  онъ  желаетъ. 

Радъ  онъ,  что  нѣтъ  ея  тутъ.  Хотѣлъ  бы  на  край  свой  родимый 
Вновь  онъ  взглянуть  и  на  домъ  обратить  въ  послѣднее  очи. 
Но  онъ  не  знаетъ,  гдѣ  тотъ;  такимъ  завоемъ  вскипѣло 
Море,  и  тѣнь,  набѣжавъ  отъ  тучъ,  какъ  смоль  почернѣлыхъ, 
550  Скрыла  всѣ  небеса  и  ночи  удвоился  образъ. 

Подъ  напоромъ  дождя  и  вихря  ломится  мачта. 

Ломится  также  и  руль;  надменно  дыбясь  надъ  добычей. 

Какъ  побѣдительница,  -  волна  на  волненье  взираетъ: 

И  не  легче  тогда,  чѣмъ  еслибъ  Аѳонъ  или  Пиндъ  кто, 

555  Вырвавши  съ  мѣстъ  ихъ,  швырнулъ  цѣликомъ  въ  открытое  море. 
Рухнувъ  сразу  она  заодно  и  ударомъ  и  вѣсомъ 
Въ  хлябь  погрузила  корабль.  Съ  нимъ  большая  часть  и  дружины 
Вдавлена  въ  бездну  и,  вновь  не  вернувшись  на  воздухъ,  скончала 
Жребій  свой.  А  иной  все  держитъ  обломки  и  части 
560  Судна  разбитаго.  Самъ  рукою  своею,  привычной 


558  Оѵійіі  теІатогрЬозез.  ЬіЬ.  XI. 

Рга^тіпа  паѵі§іі  Сеух.  80се^ит^ие  раі^ет^ие 
Іпѵосаі  Ьеи!  Ігизіга.  Зей  ріигіта  папііз  іп  оге 
Аісуопе  сопіих.  Шага  тетіпіЦие  ^еіе^1;^ие: 

ІПіиз  апіе  осиіоз  иі  а^апі  зиа  согрога  йисіиз, 

565  ОрІаІ,  еі  ехапішіз  тапіЬиз  Іитиіеіиг  атісіз. 

Вит  паіаі,  аЪзепІет,  ^ио<;іе8  зіпіі;  Ызсеге  йисіиз,, 
НотіпаІ  Аісуопеп  ір8І8^ие  іттигтигаі  ипйіз. 

Ессе  зирег  тейіоз  йисіиз  пі§ег  агсиз  а^иа^ит 
Ргап^ііиг,  еі  гиріа  тегзит  сари!  оЬгиі!  цпйа. 
570  Ьисі&г  оЬзсигиз,  пес  диет  со§по8сеге  роззез, 

Піа  посіе  Іиіі.  диопіатдие  ехсейеге  соеіо 
Коп  Нсші,  (іеп8І8  іехі!  зиа  пиЪіЬиз  ога. 

Аеоііз  іпіегеа  Іапіогит  і§пага  таіогит 
Віпшпега!  посіез.  е!  іат,  диаз  іпйиа!  іііё, 

575  Еезііпа!  ѵезіез,  іат  диаз,  иЫ  ѵепегіі  Ше, 

Ірза  §егаі;,  гейііиздие  зіЬі  рготіШ!  іпапез. 
ОтпіЬиз  Ша  диійет  зирегіз  ріа  !ига  ІегеЬа!: 

Апіе  Іатеп  сипсіоз  Іипопіз  Іетріа  соІеЬа!, 

Ргодие  ѵіго,  диі  пиііиз  ега!,  ѵепіеЬа!  ай  агаз,  _ 
580  Шдие  Іоге!  зозрез  сопіих  зииз,  иідие  гейіге!) 
ОрІаЬа!,  пиііатдие  зіЪі  ргаеіегге!.  А.!  Ші 
Нос  йе  !о!  ѵоііз  роіега!  сопііп^еге  зоіит. 

А!  йеа  поп  иі!га  рго  Іипсіо  тогіе  го§агі. 
Зизіте!.  иідие  тапиз  Іипезіаз  агсеа!  агіз: 

585  Ігі,  теае,  йіхі!,.  ййіззіта  пипііа  ѵосіз, 

Ѵізе  зорогііегат  Зотпі  ѵеіосііег  аиіат, 
Ехзііпсіідпе  іиЪе  Сеусіз  іта§іпе  ті!Ш 
Зотпіа  ай  АІсуопеп  ѵегоз  паггапііа  сазиз. 
Віхега!.  Іпйиііиг  ѵеіатіпа  тШе  соіогит 
5  90  Ігіз,  е!  агсиаіо  соеіит  сигѵатіпе  зі^папз 
Тесіа  реііі  іиззі  зиЬ  пиЬе  Іаіепііа  гедіз. 

Ез!  ргоре  Сіттегіоз  1оп§о  зреіипса  гесеззи, 
Мопз  саѵиз,  і§паѵі  йотиз  е!  репеігаііа  Зотпі: 
^ио  пипдиат  гайііз  огіепз  тейіизѵе  сайепзѵе 
595  РЬоеЬиз  айіге  роіезі.  КеЬиІае  саіі^іпе  шіхіае 
ЕхЬаІапІиг  йшпо  йиЬіаедие  сгеризсиіа  Іисіз. 
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Къ  скипетру,  держитъ  Цеикъ  корабельнный  обломокъ;  и  тестя 
И  отца  онъ,  увы!  напрасно  зоветъ.  Но  подруга 
Гальціона  въ  устахъ  у  плывущаго  чаще.  Съ  ней  мысли. 

Онъ  желаетъ,  чтобъ  къ  ней  на  глаза  унесли  его  тѣло 
565  Во.лны,  и  мертвый  онъ  былъ  схороненъ  .іюбимой  рукою. 
Плаваетъ  онъ  и,  когда  говорить  дозволяетъ  волненье. 

Все  Гальціону  зоветъ  и  волнамъ  ея  имя  лепечетъ. 

Вотъ  надъ  срединою^  волнъ  водяной  сокрушается  черный 
Сводъ,  и  его  съ  головой,  сломившись,  волна  заливаетъ. 

570  Теменъ  Люциферъ  былъ,  и  никѣмъ  признаваемъ  бы  не  бы.іъ 
Въ  эту  самую  ночь.  Но  какъ  сойти  ему  съ  неба 
Было  нельзя,  то  закрылъ  онъ  плотными  тучами  ликъ  свой. 

Эолида  межъ  тѣмъ,  не  вѣдая  столькихъ  несчастій. 

Ночи  считаетъ,  уже  и  то,  что  самъ  онъ  надѣнетъ, 

575  Платье  готовитъ  и  то,  какое,  когда  онъ  вернется. 

Ей  надѣвать,  и  себѣ  напрасно  возвратъ  обѣщаетъ. 

Все  жь  она  всѣмъ  божествамъ  принесла  почтительно  ладонъ: 
Прежде  однако  ихъ  всѣхъ  Юнонинъ  храмъ  посѣщала 
И  изъ  за  мужа,  въ  живыхъ  ужь  не  бывшаго,  предъ  алтарями 
580  Умоляла,  чтобъ  цѣлъ  былъ  супругъ  и  чтобы  вернулся. 

Не  предпочелъ  бы  онъ  ей  и  другой.  Но  изъ  всѣхъ  пожеланій 
Этого  лишь  одного  достигнуть  ей  было  возможно. 

Но  богиня  мольбы  о  преданномъ  смерти  ужь  дальше 
Не  выноситъ;  и,  чтобъ  отклонить  эти  скорбныя  руки 
585  Отъ  алі;аря,  говоритъ:  „Мой  вѣрный  глашатай,  Ирида, 
Быстро  стремись  ты  ко  Сну  во  дворъ,  наводящій  дремоту, 

И  прикажи,  чтобы  сны,  принявшіе  образъ  Цеика 
Мертваго,  онъ  послалъ  къ  Гальціонѣ  повѣдать  ей  правду “. 
Молвила.  И  облеклась  ужь  въ  тысячёцвѣтное  платье 
590  И,  дугою  кривой  небеса  осѣняя,  Ирида 

По  указанью  спѣшитъ  въ  домъ  царскій,  за  тучею  скрытый. 
Близь  Киммерійцевъ  есть  сводъ  въ  горѣ  и  длинный  есть  вы¬ 
ходъ 

Изъ  пещеры,  тамъ  домъ  и  лѣниваго  сна  тамъ  жилище: 

Ни  встающимъ  лучемъ  туда,  ни  полдневнымъ,  ни  позднимъ 
595  Фебъ  не  можетъ  пройти.  Туманы,  со  тьмою  мѣшая. 

Тамъ  испускаетъ  земля,  да  сумракъ  сомнительный  свѣта. 
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N011  ѵі^іі  аіез  іЬі  сгізіай  сапІіЬиз  огіз 
Еѵосаі  Аигогаш,  пес  ѵосе  вііепііа  гитрипі 
ЗоІІісШѵе  сапез  сапіЬизѵе  задасіог  апзег. 

600  Nоп  Іега,  поп  ресийез,  поп  той  йатіпе  гаті, 
Нитапаеѵе  вопит  геййппі  сопѵісіа  Ііп^пае. 

Миіа  диіев  каЬіІаі.  8ахо  Іатеп  ехіі;  аЬ  іто 
Еіѵив  а^иае  ЬеІЬев,  рег  ^иет  сит  тигтиге  ІаЬепв 
ІпѵііаІ  вотпов  сгерііапйЬив  ипйа  Іаріііів. 

605  Апіе  Іогев  апігі  Іоесипйа  рараѵега  йогепі 

Iппите^ае^ие  ЬегЬае,  диагит  йе  Іасіе  ворогет 
Nоx  еі  враг^іі  рег  орасав  Ьитійа  Іеггав. 

Іапиа^  пе  ѵегво  вігійогет  сагйіпе  геййаі, 

Киііа  йото  Іоіа.  сивіов  іп  Іітіпе  пиііив. 

610  АІ  тейіо  Іогив  еві,  еЬепо  виЫітів  іп  аіга, 

Ріитеив,  ипісоіог,  риііо  ѵеіатіпе  Іесіив: 

^ио  сиЬаІ  ірве  йеив  тетЬгів  1ап§иоге  воіийв. 

Нипс  сігса  раввіт  ѵагіав  ітііапйа  Іогтаз 
Зотпіа  ѵапа  іасепі  Іоййет,  диоі  теввів  агівіав, 

615  8і1ѵа  §егіІ  ігопйев,  еіесіав  Іііив  агепав. 

^ио  вітиі  іпігаѵіі  тапіЬи8^ие  оЬвІапйа  ѵіг§о 
8отпіа  йітоѵіі,  ѵевйв  Іиі^оге  геіихіі 
8асга  йотив.  Iагйа^ие  йеив  ^гаѵііаіе  іасепіев 
Ѵіх  осиіов  Іоііепв,  іIе^ит^ие  І1;е^ит^ие  геІаЪепв 
620  8итта^ие  регсийепв  пиіапй  ресіога  тепіо, 

Ехсиввіі  Іапйет  віЫ  ее.  сиЫIо^ие  Іеѵаіив,  , 

^иій  ѵепіаі...  со^поті!  епіт...  всііаіиг.  АІ  Ша: 
8отпе,  ^иіев  гегит,  ріасійіввіте,  8отпе,  йеогит, 
Рах  апіті,  диет  сига  ІидіІ,  диі  согрога  йигів 
625  Еевва  тіпівіегіів  тиісев  герагавдие  ІаЪогіІ 
8отпіа,  диае  ѵегав  аедиепі  ітііатіпе  Іогтав, 
Негсиіеа  ТгасЫпе  іиЬе  виЬ  іта§іпе  ге^ів 
Аісуопеп  айеапі,  вітиіасгадие  паиГга^а  йп§апІ. 
ІтрегаІ  Ьос  Іипо.  Ровідиат  тапйаіа  реге§іІ, 

630  Ігів  аЪіІ.  педие  епіт  иііеггав  Іоіегаге  ѵарогів 


598  Стражъ  пернатый —ттѣтухъ.  603  Летейской  (см.  7,  152). 
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Тамъ  ни  пѣньемъ  изъ  устъ  гребнистыхъ  не  кличетъ  Авроры 
Стражъ  пернатый,  ни  чуткіе  псы  молчанія  лаемъ 
Не  прерываютъ,  ни  гусь,  что  самыхъ  и  псовъ  прозорливѣй. 
600  Ни  скотина,  ни  звѣрь,  ни  вѣтви,  колеблясь  отъ  вѣтра, 
Звука  не  издаютъ,  ни  рѣчь  языковъ  человѣчьихъ. 

Миръ  тамъ  безмолвный  живетъ.  Но  изъ  подъ  камня  исходитъ 
Рѣчка  Летейской  воды,  въ  которой  стекая  съ  журчаньемъ 
По  шелестящимъ  хрящамъ,  волна  приглашаетъ  къ  дремотѣ. 
605  Противъ  пещерныхъ  дверей  цвѣтутъ  обильные  маки. 

Травы  при  томъ  безъ  числа,  изъ  сока  которыхъ  дремоту 
Ночь  извлекая,  росой  кропитъ  омраченную  землю. 

Двери,  чтобы  крюки  не  скрипѣли  у  ней  въ  поворотѣ. 

Въ  домѣ  нѣтъ  ни  одной;  и  сторожа  нѣтъ  у  порога, 

610  Ложе  стоитъ  посреди,  поддержано  деревомъ  чернымъ 

Все  на  пуху  и  подъ  цвѣтъ  накрытое  темнымъ  покровомъ; 
Тутъ  возлегаетъ  самъ  богъ,  въ  томленіи  члены  раскинувъ. 
Тутъ  же  кругомъ  и  въ  разбродъ,  подражая  формамъразличнымъ. 
Лживыхъ  сновъ  улеглось  не  меньше,  чѣмъ  въ  жатвѣ  колосьевъ, 
615  Листьевъ  въ  лѣсу  и  песку,  что  выброшенъ  моремъ  на  берегъ. 
Только  что  дѣва  взошла  и  руками  сны,  что  мѣшали 
Ей,  развела,  весь  домъ  священный  блескомъ  одежды 
Вдругъ  озарился;  и  богъ  смеженные  тяжкою  лѣнью 
Еле  поднявши  глаза  и,  снова  и  снова  склоняясь, 

620  И  подбородкомъ  вверху  кивающимъ  въ  грудь  ударяя. 

Все  же  вытрясъ  себя  изъ  себя;  и  опершися  локтемъ. 
Вопрошаетъ...  ее  онъ  узналъ...  зачѣмъ  появилась. 

„Сонъ,  говоритъ  она,  отдыхъ  для  всѣхъ,  изъ  боговъ  всѣхъ 

кротчайшій. 

Миръ  ты  души,  ты,  чуждый  заботъ,  тѣламъ  ослабѣвшимъ, 
625  Отъ  трудовъ  ты  покой  подаешь,  возрождая  къ  работѣ! 
Сновидѣніямъ  ты,  подражающимъ  истиннымъ  формамъ. 
Образъ  пріявши  царя,  вели  къ  Гальціонѣ  въ  Трахинѣ 
Геркулеса  предстать,  корабля  подражая  крушенью.. 

Такъ  Юнона  велитъ".  Затѣмъ  передавъ  приказанье, 

630  Вышла  Ирида:  она  не  могла  уже  силъ  испареній 


толками  и  половинками,  во  избѣжаніе  звука  при  поворотахъ,  не  существовало. 

ОВИДІЙ. 
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Ѵіт  роіегаі,  1аЬі^ие  иі  зотпит  зепзіі  іп  агіиз, 

Ейи^И,  еі  гепіеаі;  рег  ^иоз  тойо  ѵепегаі  агсиз. 

АІ  раіег  е  рориіо  паіогит  тіііе  зиогит 
ЕхсіІаІ  агіШсеш  зіти1а1;о^ет^ие  й§игае 
635  МогрЬеа.  N011  Шо  іиззоз  зоііегііиз  аііег 

Ехргішіі;  іпсеззиз  ѵиііитдие  зопитдие  1о^иеп(іі: 

АйіісіІ  еі  ѵезіез  еі  сопзиеііззіта  сиі^ие 
ѴегЬа.  8е(і  Ьіс  зоіоз  Ьотіпез  ішііаіиг.  аі  аііег 
Ріі  Іега,  йі  ѵоіисгіз,  йі  1оп§о  согроге  зегрепз. 

640  Нипс  Ісеіоп  зирегі,  тогіаіе  РЬоЪеіога  ѵи1§из 
Котіпаі.  Езі  еііат  йіѵегзае  іегііиз  агііз 
РЬапіазоз.  Ше  іп  Ьитит  заxит^ие  ипйатдие  і^аЬет^ие, 
^иае^ие  ѵасапі  апіта,  Міасііег  отпіа  ігапзіі. 

Ке^іЬиз  Ы  (іисіЪиз^ие  зиоз  озіепйеге  ѵиііиз 
645  ІіГосіе  зоіепі,  рориіоз  аііі  р1еЬет^ие  регеггапі. 

Ргаеіегіі  Иоз  зепіог,  сипсііздие  е  ІгаігіЬиз  ипит 
Могрйеа,  диі  рега§аі  ТЬаитапіійоз  ейііа,  Зотпиз 
Е1і§іі.  еі  гигзиз  тоііі '  Іап^иоге  зоіиіиз 
^ерозиіі^ие  сариі  зі^аіо^ие  гесопйійіі  аііо. 

650  Ше  ѵоіаі  пиііоз  зігерііиз  ІасіепііЬиз  аііз 

Рег  іепеЬгаз,  іпі^а^ие  тогае  Ъгеѵе  іетриз  іп  пгЪет 
Регѵепіі  Наетопіат,  розіііздие  е  согроге  реппіз 
Іп  Іасіет  Сеусіз  аЬіі.  зитіа^ие  й§ига 
Ьигійпз,  ехапіті  зітіКз,  зіпе  ѵезііЬиз  иШз, 

655  Сопіпдіз  апіе  іогит  тізегае  зіеііі.  Ша  ѵМеіиг 
ВагЬа  ѵігі,  та(іі(ііз^ие  дгаѵіз  йиеге  ппйа  саріШз. 

Тит  Іесіо  іпситЬепз,  йеіп  зирег  ога  ргойізо, 

Наес  аіі:  А^позсіз  Оеуса,  тізеггіта  сопіпх? 

Ап  теа  тпіаіа  езі  Іасіез  песе?  Кезрісе!  позсез, 

660  Iпѵепіез^ие  іпо  рго  сопіи^е  сопіп^із  ишЬгат. 

№1  оріз,  Аісуопе,  поЬіз  іпа  уоіа  іпіегипі. 

Оссійітпз.  Мзо  ііЪі  те  рготіііеге  поіі. 

КпЬіІпз  Ае^аео  йергепйіі  іп  аедиоге  паѵет 
Аизіег,  еі  іп§епіі  іасіаіат  йатіпе  зоіѵіі: 

665  Огадие  позіга,  іиит  йпізіга  сіатапііа  потеп, 


647  Дочь  Тавманта — Ирида. 
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Больше  сносить  и,  сонъ,  проникающій  въ  члены,  учуя. 
Бросилась  вонъ,  и  по  той  же  дугѣ,  какъ  пришла,  возвратилась. 

А  изъ  тысячъ  своихъ  дѣтей  отецъ  призываетъ 
Мастера  и  подражателя  образамъ  разнымъ,  Морфея. 

635  По  указанью  никто  искуснѣй  его  не  съумѣетъ 
Подражать  и  лицу  и  походкѣ  и  звуку  реченій; 

Онъ  прибав.іяетъ  къ  тому  одежды  и  каждому  ближе 
Къ  употребленью  слова.  Но  однимъ  подражаетъ  онъ  людямъ; 
Птицей  становится  тотъ  иль  звѣремъ  иль  длинной  змѣею; 
640  Онъ  у  боговъ  Ицелонъ,  у  смертнаго  люда  Фобеторъ 

Имя  ему.  Но  къ  тому  же  съ  отдѣльнымъ  искусствомъ  и  третій 
Есть  Фантазъ.  Онъ  въ  камень  и  въ  лѣсъ  и  въ  землю  и  въ  воду 
И  во  все,  что  ни  есть  безъ  души,  превращается  лживо. 

Эти  царямъ  да  вождямъ  однимъ  являть  свой  привычны 
645  Ликъ  по  ночамъ,  а  идутъ  по  народу  и  черни  другіе. 

Старый  сонъ,  миновавъ  ихъ,  избралъ  изо  всѣхъ  этихъ  братьевъ 
Только  Морфея,  чтобъ  тотъ  исполнилъ  приказъ  Тавмантиды; 
И  опять  разрѣшась  въ  томленіи  мягкомъ,  склонилъ  онъ 
Голову,  и  погрузилъ  ее  въ  изголовьи  высокомъ. 

650  Тотъ  на  крыльяхъ  летитъ,  никакого  не  знающихъ  шума. 
Черезъ  мракъ,  и  въ  кратчайшее  время  безъ  всякой  задержки 
Въ  городъ  Гемонскій  вошелъ  и,  перья  откинувши  съ  тѣла, 
Принялъ  Цеика  лице;  и,  образъ  его  воспріявши, 

Блѣдный,  на  мертвеца  похожій,  безъ  всякой  одежды 
655  Передъ  ложе  предсталъ  несчастной  супруги;  съ  измокшей. 
Кажется,  мужъ  бородой,  и  съ  волосъ  льетъ  токами  влага. 
Тутъ  надъ  ложемъ  склонясь  и,  лія  надъ  лицемъ  ея  слезы. 
Такъ  онъ  сказалъ:  „Узнаешь  ли  Цеика,  бѣдняжка,  супруга? 
Или  же  смерть  мнѣ  лицо  измѣнила?  Взгляни!  и  узнаешь, 
660  И  супруга  лишь  тѣнь  найдешь  ты  вмѣсто  супруга. 

Помощи  не  принесли  мнѣ  молитвы  твои,  Гальціона. 

Я  погибъ;  и  себѣ  не  сули  ты  меня  по  напрасну. 

Въ  морѣ  Эгейскомъ  застигъ  корабль  нашъ  Австеръ  туманный, 
И,  кидая  его,  ужаснымъ  дыханьемъ  разрушилъ; 

665  И  уста,  что  твои  возглашали  имя  напрасно. 


3(5* 


564  Оѵійіі  теІатогрЬозез.  ЬіЬ.  XI. 

Ігаріегипі  йисіиз.  N011  Ьаес  ІіЪі  пипііаі  аисіог 
АщЪі^ииз,  поп  ізіа  ѵа^із  гишогіЬиз  апйіз: 

Ірзе  е§о  Іаіа  ІіЬі  ргаезепз  теа  паийга§из  ейо. 
8иг§е»  а§е,  йа  Іасгітаз,  1и§иЪгщие  іпйие,  пес  те 
670  Іпйеріогаіит  зиЬ  іпапіа  Тагіага  тіііе. 

ЛйіісіІ;  Ыз  ѵосет  МогрЬепз,  ^иат  сопіи§із  Ша 
Сгейегеі  еззе  зиі.  Еіеіиз  ^ио^ие  Іипйеге  ѵегоз 
Ѵізпз  егаі,  §ез1;ит^ие  тапиз  Сеусіз  ЬаЪеЬаІ. 
Іп^етіІ  Аісуопе  Іасгітапз,  шоѵеі  аідие  Іасегіоз 
675  Рег  зотішт,  согриз^ие  реіепз  атрІесШпг  аигаз, 
ЕхсІашаЦпе:  Мапе!  ^ио  1;е  гаріз?  іЫтиз  ппа. 

Ѵосе  зиа  зресіе^ие  ѵігі  ІпгЪаІа  зорогет 
ЕхспШ.  еі  ргіто  зі  зіі  сігситзрісіі  Шіс, 

^иі  тойо  ѵізпз  егаі;.  пат  той  ѵосе  тіпізігі 
680  Іпійіегапі;  Іитеп,  РозЦпат  поп  іпѵепіі  пздпат, 
Регсийѣ  ога  тапи,  ІапіаЦие  а  ресіоге  ѵезіез, 
Ресіо^а^ие  ірза  Іегіі.  Кес  сгіпез  зоіѵеге  сигай 
Зсіпсіій  еі  аіігісі,  ^иае  Іпсіпз  саиза,  го§апй; 

Кпііа  езі  Аісуопе,  пиііа  езі,  аій  оссИіі;  ппа 
685  Сит  Оеусе  зио.  8о1апйа  ІоШіе  ѵегЬа. 

Nаий'а§из  іпіегіій  Ѵійі,  а§'поѵщие,  тапиз^ие 
Ай  йізсейепіет,  сиріепз  гейпеге,  Іеіепйі. 

ТІтЪга  Мй  зей  еі  итЪга  Іатеп  тапі&зіа  ѵі^і^ие 
Ѵега  теі.  Nоп  Ше  диійет,  зі  ^иае^І8,  ЬаЬеЪаІ 
690  Аззиеіоз  ѵиійгз,  пес,  дио  ргіиз,  оге  пііеЪай 
Раііепіет  пийитдие  еі  айЬис  Ьитепіе  саріПо 
Іпіеііх  ѵійі.  8іей1;  кос  тізегаЪіІіз  ірзо, 

•  Ессе,  ІОСО...  еі;  диаегіі;,  ѵезй§іа  зі  диа  зирегзіпй.. 
Нос  егаі,  кос,  апіто  диой  йіѵіпапіе  йтекат, 

695  Еі  пе,  те  й§іепз,  ѵепіоз  зедиегеге  го^акат. 

АІ  сегіе  ѵеііет,  диопіат  регкигиз  акіказ, 

Ме  диодие  йихіззез.  Микшп,  йгіі  ийіе,  Іесит 
Іге  шікі!  Кедие  епіт  йе  ѵкае  Іетроге  диісдиат 
Ноп  зітиі  е§іззет,  пес  тогз  йізсгеіа  МззеІ. 

700  Нипс  акзепз  регіі,  іасіог  диодие  йисйкиз  акзепз: 
ЕІ  зіпе  те  те  ропіиз  какей  Сгийеііог  ірзо 
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Мнѣ  волна  залила.  Не  сомнительный  вѣстникъ  все  это 
Открываетъ  тебѣ  и  не  смутные  с.шпіишь  ты  толки/ 

Самъ  я  здѣсь  на  лице,  претерпѣвшій,  судьбу  излагаю. 
Встань  и  заплачь  обо  мнѣ,  одѣнься  въ  печальное-  платье, 
670  Не  отсылай  ты  меня  не  оплаканнымъ  въ  Тартаръ  пустынный". 
Къ  этому  голосъ  Морфей  прибавилъ,  въ  которомъ  признала 
Голосъ  супруга  она.  Онъ  явно  правдивыя  с.!іезы 
Лилъ,  и  жестъ  у  его  руки  былъ  Цеика. 

Гальціона  въ  слезахъ  вздохнула  во  снѣ  п  простерла 
675  Руки,  чтобъ  тѣло  схватить  и  воздухъ  одинъ  обнимаетъ, 

И  восклицаетъ:  „Постой!  куда  ты?  отправимся  вмѣстѣ". 
Собственнымъ  крикомъ  своимъ  смущена  и  видѣніемъ  мужа, 
Сонъ  прервала  она  свой;  и  сперва  осмотрѣлась,,  не  тутъ  ли 
Тотъ,  что  сейчасъ  былъ  предъ  ней.  Потому  что,  встревожены 

крикомъ, 

680  Слуги  огня  принесли.  Тогда,  никого  не  нашедши. 

Стала  лице  она  бить,  на  груди  растерзала  одежду. 

Бьетъ  и  самую  грудь.  Волосъ  распускать  ужь  не  хочетъ, 

А  деретъ;  и  кормилицѣ  на  распросы  о  плачѣ: 

„Нѣтъ  Гальціоны  теперь,  говоритъ,  нѣтъ  больше;  погибла 
685  Съ  Цеикомъ  вмѣстѣ  она.  Оставьте  слова  утѣшенья. 

Онъ  погибъ  съ  кораблемъ.  Его  увидавъ,  я  признала 
И  простирала  руки  къ  нему,  удержать  при  уходѣ  стараясь. 
Тѣнь  то  была,  но  и  тѣнь  настоящая,  это  такъ  явно. 

Мужа  была  моего.  Но  былъ  у  него  необычный, 

690  Еже.ли  спросишь,  и  взоръ,  и  лице  не  сіяло  какъ  прежде. 
Блѣднымъ  его  и  нагимъ  со  влажными  все  жь  волосами 
Видѣла  бѣдная  я.  Вотъ  тутъ  и  стоялъ  онъ  несчастный. 
Вотъ  то  мѣсто"...  и  нѣтъ  ли  какихъ  слѣдовъ,  она  ищетъ. 
„Этого,  этого  я  душою  вѣщей  боялась 
695  И  молила,  чтобъ  онъ  не  бѣжалъ,  вѣтрамъ  отдаваясь. 

Точно  хотѣлося  мнѣ,  коль  самъ  уходищь  на  гибель. 

Чтобъ  и  меня  ты  увезъ;  было  бы  очень  полезно 
Мнѣ  съ  тобою  уйти!  Никакого  бы  времени  жизни 
Я  безъ  тебя  не  была,  и  смерть,  не  была  бы  различна. 

700  Нынѣ  заочно  мертва,  ношусь  по  во.мамъ  я  заочно: 

И  безъ  меня  меня  море  взяло.  Суровѣй  пучины 


566 


ОѵіЛіі  теіатогрііозез.  ЬіЬ.  XI. 


ЗіІ  тіііі  теп8  ре1а§:о,  8І  ѵііат  йисеге  пііаг 
Ьоп§ш8,  еі  Іапіо  ри§пеіп  8иреге88е  йоіогі. 

8ей  пе^ие  ри^аЬо,  пес  Іе,  тІ8егап(іе,  геііпдиаю: 

705  Еі  ІіЬі  пипс  8а1Іет  ѵепіапі  сопіе8.  іп^ие  8ери1с]іго, 

8і  поп  игпа,  іатеп  іип^еі  по8  ІіМеі’а.  8І  поп 
088ІЬи8  088а  іпеІ8,  аі  потеп  пошіпе  іап^аш. 

Ріига  йоіог  ргоЬіЬеі,  ѵе^Ъо^ие  іпіегѵепіі  ошпі 
Р1ап§ог,  еі  аііопііо  §еіпі1;и8  е  согйе  ІгаЬипІиг. 

710  Мапе  егаі.  е^гейііш'  1;есЙ8  ай  Ши8,  еі  Шшп 
Мае8іа  Іоспт  гереііі,  йе  ^ио  8рес1ага1  еипіею. 

^ит^ие  тогаіиг  іЬі,  йит^ие:  Шс  геііпасиіа  8оМі, 

Нос  шіЫ  йІ8сейеп8  йейіі  озсиіа  Іііоге,-  йісіі, 

^ит^ис  поіаіа  оси1і8  гетіпізсііиг  асіа,  ^Г^еі;ип1^ие 
715  Ргозрісіі:  іп  Іщиійа,  зраііо  йізіапіе,  Іиеіиг 

Незсіо  ^иій  ^иа8І  согриз  адиа.  р^іп10^ие,  ^иій  Ший 
Еззеі,  егаі  йиЪіит.  РозЦиат  раиішп  арриШ  ітйа, 

Еі,  ^иатѵІ8  аЬегаі,  согриз  Іатеп  еззе  1і^иеЪа1;, 

^иі  Іогеі,  %погап8,  ^иіа  паиіга^из,  отіпе  шоіа  езі; 

720  Еі,  Іапдиат  і§по1;о  Іасгітат  йагеі:  Ней!  шізег,  іпдиіі, 
^иІ8^иІ8  ез,  еі  зідиа  езі  сопіих  ііЬі!  ЕІисііЬиз  асіит 
Еіі  ргоріиз  согриз.  ^иой  ^ио  та^із  Ша  Іиеіиг, 

Нос  шіпиз  еІ  тіпиз  езі  тепйз.  Іат  іат^ие  р^оріп^иае 
Айтоіит  іеггае,  іат  ^иой  со§по8сеге  роззеі, 

725  Сегші.  егаі  сопіих.  Ше  езі!  ехсіашаі,  еі  ипа 
0га,  сошаз,  ѵезіет  Іасегаі,  іепйеп8^ие  ігетепіез 
Ай  Сеуса  тапиз:  8іс,  о  сагіззіте  сопіих, 

8іс  ай  те,  тізегапйе,  і'ейіз?  аіі.  Айіасеі  ипйіз 
Еасіа  тапи  шоіез,  ^иае  ргітаз  ае^ио^І8  ігаз 
730  Егап§іі,  еі  іпсигзиз  ^иае  ргаейеіаззаі  а^иа^’ит. 

Іпзіііі  Ьис.  ті^ит^ие  Мі  роіиіззе:  ѵоІаЬаі; 

Ре^сиііеп8^ие  Іеѵет  тойо  паііз  аега  реппіз, 

8ігіп§еЪаі  зиттаз  аіез  тізегаЪіІіз  ипйаз. 

^ит^ие  ѵоіаі,  таезіо  зітііет  р1епит^ие  ^ие^е1ае 
735  0га  йейеге  зопит  іепиі  сгсрііапііа  гозіго. 

708  Ударомъ  руки  въ  грудь,  по  тогдашнему  обычаю  скорбящихъ.  714  Возста¬ 
новляемъ  этотъ  стихъ  вопреки  Мегкеі  —  Напрі,  такъ  какъ  онъ  находится  въ  Со(і. 
Магсіапиз  и  во  всѣхъ,  намъ  извѣстныхъ,  изданіяхъ.  719  Хотя  сонъ  ей  принесъ 
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Было  бы  сердце  мое,  когда  бы  рѣшилася  долѣ 
Жизнь  проводить  и  скорбь  пережить  такую  старалась. 

Но  ни  стремлюсь  я  къ  тому,  ни  тебя,  горемычный,  не  кину: 
705  Все  же  теперь  я  пойду  тебѣ  въ  товарищи;  если 
Въ  погребеніи  насъ  не  урна  сблизитъ,  такъ  буква; 

Если  не  кости  къ  костямъ,  коснуся  я  имени  пмя“ . 

Дальше  мѣшаетъ  ей  скорбь,  и  каждое  слово  ударомъ 
Прервано,  и  изъ  груди  сотрясенной  исходятъ  стенанья 
710  Утро  настало;  она  изъ  дома  выходитъ  на  берегъ, 

И  печально  идетъ  на  мѣсто,  гдѣ  съ  нимъ  разставалась. 
Какъ  стоитъ  она  тамъ,  говоря:  „Здѣсь  снялъ  онъ  причалы. 
Здѣсь  онъ  на  берегу  меня  цѣловалъ,  разставаясь", 

И,  пока  она  все,  что  тутъ  было,  припоминая,  смотрѣла 
715  На  море:  видитъ  она  въ  далекомъ  пространствѣ,  на  влагѣ 
Неизвѣстно  ужь  что,  а  будто  бы  тѣло.  Снача.та, 

Что  это,  трудно  понять.  Затѣмъ,  какъ  сближалось  во.тою, 

,  Хоть  еще  вдалекѣ,  но  видимо  стало,  что  тѣло; 

Кто  онъ,  не  зная  она,  въ  потонувшемъ  зазнала  примѣту. 
720  И,  надъ  безвѣстнымъ  она  заплакавъ,  воскликнула;  „бѣдный. 
Кто  бы  ты  ни  былъ  и  есть  жена  у  тебя!"  Приближалось 
Тѣло  прибито  волной.  На  него  чѣмъ  болѣе  смотритъ. 

Тѣмъ  она  меньше  въ  умѣ.  Вотъ,  вотъ  къ  землѣ  онъ  прибился 
Близко  такъ,  что  узнать  она  ужь  могла, — поглядѣла: 

725  Это  супругъ.  „Это  онъ!"  она  восклицаетъ  и  вмѣстѣ 
Волосы,  платье,  лице  раздираетъ  и,  трепетно  руки 
Простирая  къ  Цеику,  взываетъ:  „О,  такъ  ли,  несчастный 
Мой  супругъ,  ты,  ко  мнѣ  возвращаешься?"  Созданъ  руками. 
Молъ  прилегаетъ  къ  волнамъ,  который  первую  ярость 
730  Воспринимаетъ  зыбей,  разбѣги  воды  утомляя. 

Скачетъ  она  на  него;  не  диво  ль,  смогла,  полетѣла: 

Легкій  воздухъ  дробя  возникшими  только  крылами. 

По  верхушкамъ  волны  чертитъ  горемычная  птица. 

И,  покуда  летитъ,  подобный  печальному  стону, 

735  Ротъ  ея  звукъ  издаетъ  трескучимъ  и  маленькимъ  клювомъ. 


ПОЧТИ  увѣренность,  тѣмъ  не  менѣе  встрѣча  съ  утопленникомъ  могла  для  нея  быть 
дурною  примѣтой. 
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Ш  ѵего  тиіит  еі  зіпе  8ап§иіпе  согриз, 

Вііесіоз  агіиз  атріеха  гесепІіЬиз  аііз, 

Егі^ійа  пе^иіс^иат  йиго  йесііі;  озсиіа  гозіго. 

ЗепзегіІ  Ьос  Сеух,  ап  ѵиііит  тоІіЬиз  ипйае 
740  Тоііеге  зіі  ѵізиз,  рориіиз  йиЪіІаЪаІ.  аі  іііе 

ЗепзегаІ.  ЕІ  Іапйет,  зирегіз  тізегапІіЬиз,  атЬо 
АШе  тиіапіиг.  Еаііз  оЪпохіиз  ізйет 
Типе  ^ио^ие  тапзіі  атог,  пес  сопіи§іа1е  зоіиіию 
Еоейиз  іп  аІШЬиз..  СоеипІ,  йипЦие  рагепіез: 

745  Ре^^ие  (ііез  ріасійоз  ЫЬегпо  Іетроге  зеріет 
ІпсиЬаІ;  Аісуоае  репйепііЬиз  ае^ио^е  пійіз. 

Тит  ѵіа  іиіа  шагіз.  ѵепіоз  сизіойіі  еі  агееі 
Аеоіиз  е^геззи,  ргаезІаЦие  перойЬиз  аедиог. 

АЕ8АСП8. 

Ноз  а1і^иіз  зепіог  сігсит  Ігеіа  Іаіа  ѵоіапіез 
750  Зресіаі,  еі  ай  йпеш  зегѵаіоз  Іаийаі  атогез. 

Ргохітиз,  аиі  ійет,  зі  Іогз  іиШ:  Ніе  ^ио^ие,  йіхіі, 
^иет  таге  сагрепіет  зиЪз1^ісIа^ие  сгига  ^егепіет 
Азріеіз,...  озіепйепз  зраііозит  іп  §иі;іига  тег§ит... 
Ке^іа  рго^епіез.  еі  зі  йезсепйеге  ай  ірзит 
755  Огйіпе  регреіио  ^иае^із,  зипі  Ьиіиз  огі^о 
Биз  еі  Аззагасиз,  ^аріиз^ие  Іоѵі  вапутейез, 
^аоте(іоп^ие  зепех,  Р^іатиз^ие  потіззіта  Тгоіае 
Тетрога  зогіііиз.  Егаіег  іиіі  Несіогіз  ізіе: 

^иі  пізі  зепзіззеі  ргіта  поѵа  іаіа  іиѵепіа, 

760  Еогзііап  іпіегіиз  поп  Несіоге  потеп  ЬаЪегеі, 

^иатѵіз  езі  БІит  ргоіез  епіха  Вутапііз, 

Аезасоп  иіпЬгоза  іигііт  ререгіззе  зиЬ  Ма 
Еегіиг  АІехігЬое,  Сггапісо  паіа  Ъісогпі. 

Ойегаі  І1ІС  игЪез,  пііі(іа^ие  гетоіиз  аЬ  аиіа 


743  По  мнѣнію  древнихъ,  зимородки,  въ  которыхъ  превратились  Цеикъ  и  Галь- 
ціона,  были  примѣромъ  супружеской  вѣрности,  такъ  что,  потерявшая  супруга,  птица 
уже  на  всю  жизнь  оставалась  одинокой;  равнымъ  образомъ  Овидій  воспользовался 
мнѣніемъ  древнихъ,  будто  періодъ  затиханія  зимнихъ  бурь  на  нѣкоторое  время  въ 
Сицилійскомъ  морѣ  было  въ  связи  съ  высиживаніемъ  Гальціоной  птенцовъ  въ  пло- 
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Какъ  достигла  она  нѣмаго,  безкровнаго  тѣла, 

Драгоцѣнные  члены  обнявъ  молодыми  крылами, 

Стала  напрасно  лобзать  холоднымъ  клювомъ  и  твердымъ. 
Услыхалъ  ли  Цеикъ,  иль  движимъ  волною,  казалось, 

740  Онъ  приподнялъ  лице,  народъ  не  рѣшалъ;  но  онъ  слышалъ. 
Все  жь  напослѣдокъ,  когда  всевышніе  сжалились,  оба 
Въ  птицъ  превратились  они.  Одной  судьбинѣ  покорна. 

Та  же  осталась  любовь,  супружній  союзъ  не  расторгся 
Даже  у  птицъ.  Парятся  онѣ  и  дѣтей  порождаютъ: 

745  Цѣлыхъ  семь  дней  сидитъ  покойно  въ  зимнее  время 
Гальціона  въ  гнѣздѣ,  которое  бездна  колышетъ. 

Моремъ  надеженъ  тутъ  путь;  Эолъ  на  стражѣ  и  вѣтрамъ 
Выхода  онъ  не  даетъ  и  море  блюдетъ  онъ  для  внуковъ. 

ЭЗАЕЪ. 

Нѣкій  старецъ  на  нихъ  надъ  моремъ  широкимъ  летящихъ 
750  Смотритъ,  и  хвалитъ  любовь,  что  тѣ  до  конца  сохранили. 
Рядомъ  стоящій,  иль  самъ  онъ  случайно  сказалъ:  „Дай  этотъ. 
Что  на  голеняхъ  вонъ  подбористыхъ  рвется  въ  пучину. 
Какъ  ты  видишь...  а  самъ  на  нырка  долгошеяго  кажетъ... 
Царская  отрасль;  когда  жь  въ  непрерывномъ  порядкѣ  добраться 
755  Ты  до  него  самого  желаешь,  то  родъ  его  будетъ: 

Илъ,  затѣмъ  Ассаракъ,  Ганимедъ,  унесенный  Зевесомъ, 
Старецъ  Лаомедонъ  и  Пріамъ,  обреченный  увидѣть 
Трои  послѣдніе  дни.  Былъ  Гектора  братомъ  вотъ  этотъ. 
Еслибы  странной  судьбы  онъ  въ  юныхъ  лѣтахъ  не  извѣдалъ, 
760  Можетъ  быть  было  бъ  его  не  ниже  чѣмъ  Гектора  имя; 
Хоть  и  Димантова  дочь  того  на  свѣтъ  породила, 

Эзака  жь,  какъ  говорятъ,  родила  на  Идѣ  тѣнистой 
Алексироя  тайкомъ,  двурогаго  Граника  дочка. 

Онъ  презиралъ  города  и,  вдали  отъ  придворнаго  блеска. 


вучемъ  гнѣздѣ,  такъ  какъ  Эолъ  въ  это  время  старался  не  помѣшать  появленію  вну¬ 
ковъ  на  свѣтъ,  761  Димова  дочь— Гекуба,  законная  жена  царя  Пріама.  763  Тогда 
какъ  Эзакъ  былъ  рожденъ  нимфою  Алексироею,  дочерью  рѣки  Граника  въ  Мизіи, 
двурогаго  —  эпитетъ  рѣкъ  (см.  2.  509).  Гршшъ —  былъ  сынъ  Теѳисы,  которая  изъ 
жалости  превращаетъ  его  ниже  въ  ст.  784. 
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765  Зесгеіоз  топіез  еі  іпатЪШоза  соІеЪаі 

Кига,  пес  Біасоз  соеіиз  пізі  гагиз  айіЬаІ;. 

Коп  а§ге8І;е  Іашеп,  пес  іпехри§:паЬі1е  Атогі 
Ресіиз  ЬаЬепз,  зііѵаз  саріаіат  заере  рег  отпез 
АзрісіІ  Незрегіеп  раігіа  СеЪгепійа  гіра, 

770  Іпіесіоз  Ьитегіз  зіссапіет  зоіе  сарШоз. 

Ѵіза  йі^іі  пушрИе,  ѵеіиіі  регіеггііа  Іиіѵшп 
Сегѵа  Іириш,  Іоп^едие  Іаси  сіергепза  геіісіо 
Ассіріігет  йиѵіаііз  апаз.  ^иат  Тгоіиз  Ьегоз 
-  Іпзедиііиг,  сеіегетдпе  теіи  сеіег  пг^еі;  атоге. 

775  Ессе  Іаіепз  ЬегЪа  соІиЬег  ^и§іепІІ8  айппсо 
Вепіе  рейет  зігіпхіі;,  ѵі^и8^ие  іп  согроге 
Сит  ѵііа  зирргезза  Іи^а  езі.  АтрІесШиг  атепз 
Ехапітет,  сІатаЦие;  Рі§еІ,  рі§е1;  еззе  зесиішп: 
8ей  поп  Ьос  Іішиі,  пес  егаі  тіЬі  ѵіпсеге  Іапіі. 

780  Регйійітиз  тізегат  поз  Іе  йио.  ѵиіпиз  аЬ  ап§ие, 

А  те  саиза  йаіа  езі.  е§о  зит  зсеіегаііог  Шо: 

^иі  ііЪі  тогіе  теа  тогііз  зоіаііа  тіііат. 

Віхіі,  еі  е  зсориіо,  диет  гаиса  зиЬейега!  ипйа, 

8е  йейіі  іп  ропіит.  ТеШуз  тізегаіа  сайепѣет 
785  МоПіІёг  ехсерИ,  папіетдие  рег  аедиога  реппіз 
ТехіІ.  еі  оріаіае  поп  езі;  йаіа  соріа  тогііз. 
Іпйі^паіиг  атапз  іпѵііит  ѵіѵеге  со§і, 

ОЪзіагідие  апітае,  тізега  йе  зейе  ѵоіепіі 
Ехіге.  Шдие  поѵаз  Ьитегіз  аззитзегаі  аіаз, 

790  8иЬѵо1а1;,  аідие  ііегит  согриз  зирег  аедиога  тіШі. 
Ріита  Іеѵаі  сазиз.  ЕигіІ  Аезасиз,  іпдие  ргоіипйит 
Ргопиз  аЬіІ,  Іеіідие  ѵіат  зіпе  йпе  геіепіаі;. 

Еесіі;  атог  тасіет.  Іоп^а  іпіегпойіа  сгигит, 

Ьоп§а  тапеі  сегѵіх.  сариі  езІ  а  согроге  1оп§е. 

795  Аедиог  атаі,  потепдие  ІепеІ,  дйіа  тег^ііиг,  Шо. 


769  Цебрепъ  равнымъ  образомъ  рѣка  въ  Троадѣ.  795  Мегдиз  — нырокъ,  водя- 
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765  Жилъ  безъ  тщеславія  все  по  полямъ  да  горамъ  отдаленнымъ, 
И  въ  толпы  Иліонскія  онъ  только  хаживалъ  рѣдко. 

Но  не  СЪ  грубымъ  межъ  тѣмъ  и  любви  неуступчивымъ  сердцемъ. 
Ту,  что  часто  ему  по  лѣсамъ  попадалась,  увидѣлъ 
Цебрениду  Гесперію  на  берегу  онъ  отцовскомъ, 

770  Какъ  волоса  разметавъ  по  плечамъ,  та  ихъ  со.тцемъ  сушила. 
Глянулъ,  а  нимфа  бѣжитъ,  какъ  будто  гонимая  бурымъ 
Волкомъ,  лань,  иль  вдали  отъ  озера  утка  рѣчная. 

Ястребомъ  найдена  вдругъ.  Герой  Троянскій  пустился 
Слѣдомъ,  и  быстръ  отъ  любви,  рѣзвѣе  онъ  быстрой  отъ  страха. 
775  Вотъ,  укрываясь  въ  травѣ,  у  бѣгущей  ранила  ногу 
Согнутымъ  зубомъ  змѣя  и  ядъ  оставила  въ  тѣлѣ. 

Съ  жизнью  и  бѣгъ  прервался.  Обезумѣвъ  совсѣмъ,  обнимаетъ 
Бездыханную  онъ  и  вопитъ:  „Жаль,  жаль,  что  гнался  я: 
Но  не  страшился  того,  не  желалъ  я  подобной  побѣды. 

780  Бѣдная,  мы  погубили  вдвоемъ  тебя:  рана  змѣею. 

Мною  причина  дана,  и  я  гораздо  преступнѣй,- 
Хоть  и  смерти  твоей  принесу  своей  смертью  отраду". 

Такъ  онъ  сказавъ,  со  скалы,  что  суровыя  волны  точили. 
Ринулся  въ  море.  Надъ  нимъ,  какъ  падалъ  онъ,  сжалясь,  Теѳиса 
785  Мягко  его  приняла  и  плывущаго  въ  морѣ  покрыла 
Перьями;  и  не  дано  ему  было  смерти  желанной. 

Но  влюбленный  сердитъ,  что  жить  принужденъ  онъ  насильно, 
И  мѣшаютъ  душѣ,  хотящей  изъ  скорбной  юдоли 
Выйти.  И  лишь  на  плеча  надѣлъ  онъ  новыя  крылья, 

790  То  подлетѣлъ,  и  опять  низвергнулся  тѣломъ  на  море. 

Перья  смягчили  ударъ.  Эзакъ  раздраженный  въ  пучину 
Прямо  спѣшитъ,  безъ  конца  путь  смерти  все  ищетъ  онъ  снова. 
Высохъ  онъ  отъ  любви;  суставы  у  голеней  длинны. 

Длиненъ  затылокъ  его;  головка  далеко  отъ  тѣла; 

795  Любитъ  струи  и  хранитъ  свое  отъ  нырянія  имя. 


ная  птица  изъ  породы  утокъ. 


ЫВЕЕ  РООВЕСШП8. 


I  N  в  Е  X. 

1.  Сггаесі  іп  АиШе. 

2.  ІрЬідепіа. 

3.  Гата. 

4.  Судпиз. 

5.  Саепеив. 

6.  Ридпа  Сепіаигогшп.  НуИагоз  еі  Нуіопоте. 

'  7.  Регісіутепив. 

8.  АсЬіШв  тог8. 

• 

&КАЕСІ  ІК  АПЬГОЕ. 

Кезсіиз  аззишііз  Ргіатиз  раѣег  Аезасоп  а1І8 
Ѵіѵеге,  Іи^еЪаі.  іитиіо  ^ио^ие  потеп  ЬаЪепѣі 
Іп&гіаз  йейегаі;  сит  й:а1;гіЪи8  Нес1;ог  тапе8. 

ВеМі;  оШсіо  Рагі(іІ8  ргае8еііі;іа  1;гІ8іі, 

5  Ро8І;то(іо  ^иі  гаріа  1оп§ит  сит  сопіи§е  Ъеііит 
Аииііі;  іп  раігіат.  соши^а<;а^ие  8е^иип1;и^ 

МШе  гаіе8,  §еп1;І8дие  8Іти1  соттипе  Ре1а8§ае. 

Кес  йііаіа  Гогеі  ѵіп(іісіа,  пІ8І  аедиога  заеѵі 
Іпѵіа  &сІ88еп<;  ѵепй,  Воеоѣадие  і;е11и8 
10  Аиіійе  рІ8С08а  рирреа  1;епиІ88еі  І1ига8. 

Ніс  раігіо  йе  тоге  Іоѵі  сит  8асга  рага88еп1;, 

Ш  ѵеіиз  ассеп8І8  іпсапйиіі  і§піЬи8  ага, 

Зегреге  саегиіеит  Вапаі  ѵійеге  йгасопет 
Іп  ріаіапит,  соері;І8  ^иае  зІаЪаі  ргохіта  засгіз. 

9  Въ  Авлидѣ  Беотійской  былъ,  какъ  извѣстно,  задержанъ  флотъ,  шедшій  противъ 
Трои. 
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'  ГРЕКИ  ВЪ  АВЛИДѢ. 

Плакалъ  родитель  Пріамъ,  не  зная,  что  крылья  добывши. 
Живъ  Эзакъ;  и  на  холмъ,  единственно  имя  хранящій, 
Гекторъ  съ  братьями  несъ  напрасные  только  номинки. 

Не  былъ  Парисъ  на  лице  одинъ  при  печальномъ  обрядѣ, 

5  Онъ,  который  затѣмъ,  похитивъ  супругу,  въ  отчизну 
Долгую  внесъ  войну;  сговорившись,  тысяча  слѣдомъ 
Тронулась  въ  путь  кораблей,  вся  сила  народа  Пелазговъ; 

И  не  отсрочили  бъ  мести,  когда  бы  злобные  вѣтры 
Путь  не  прервали  морской,  и  Беотійская  почва 
10  Не  задержала  судовъ  на  походѣ  изъ  рыбной  Авлиды. 

Тутъ,  какъ  по  чину  отцевъ,  готовили  жертвы  Зевесу, 

И  старинный  алтарь  отъ  зажженныхъ  огней  разгорѣлся. 
Видятъ  Данаи,  ві^сь  всползаетъ  драконъ  синеватый 
На  платанъ,  что  стоялъ  недалеко  отъ  жертвъ  приносиішхъ. 
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15  №(іи8  егаі;  тоіисгит  Ьіз  ^иа1;^;ио^  агЬоге  зитта, 

^иаз  зітиі  е1  таігет  сігсит  зиа  йатпа  ѵоіапіет 
Соггіриіі  зегрепз,  аѵі(іа^ие  гесоп(іі4і1;  аіѵо. 

ОЬзІириеге  отпез.  АІ  тегі  ргоѵійиз  аи§иг 
ТЬезіогМез:  Ѵіпсетиз,  аіі.  ^аийеіе,  Реіаз^і. 

20  Тгоіа  сайеі.  зей  егіі  позігі  тога  Іопда  ІаЬогіз. 

А1;^ие  поѵет  ѵоіисгез  іп  ЬеІІі  (іі§егік  аппоз. 

ІІІе,  и1  егаі,  ѵігМез  атріехиз  іп  агЪоге  гатоз 
ГІ1  Іаріз,  е1  зегѵаі  зегрепііз  іта^іпе  захит. 

ІРНІОЕША. 

Регтапеі  Аопііз  Кегеиз  ѵіоіепіиз  іп  ипйіз, 

25  Ве11а^ие  поп  Ігапз&гі.  еі  зппі,  ^иі  рагсеге  Тгоіае 
Керіпппт  сгейапі,  диіа  тоепіа  Гесегаі  игЪі. 

А1  поп  ТЬезІогійез,  N60  епіт  пезсііѵе  Іасеіѵе, 

8ап§иіпе  ѵіг§іпео  ріасапйат  ѵіг§іпіз  ігат 
Еззе  йеае.  Розідиат.  ріеМет  риЫіса  саиза, 

30  Еехдие  раігет  ѵісіі,  сазіишдпе  йаіига  сгиогет 
ЕІепІіЬиз  апіе  агат  зіеііі  ІрЫ^епіа  тіпізігіз, 

Ѵісіа  йеа  езі,  ппЬетдие  осиііз  оЬіесіІ,  е1  іпіег 
ОШсіпт  ІигЬатдие  засгі  ѵосездпе  ргесапіит 
8иррозі1а  іегіш'  тиіаззе  Мусепійа  сегѵа. 

35  Ег§о  пЬі,  диа  йесиіі,  Іепііа  езі  саейе  Біапа, 

Е1  рагііег  РЬоеЬез,  рагііег  тагіз  іга  гесеззіі, 

Ассіріипі  ѵепіоз  а  1ег§о  тЩе  сагіпае, 

МпНадпе  регреззае  РЬгу§іа  роііипіиг  агепа. 

ЕАМА. 

ОгЪе  Іосиз  тейіо  езі  іпіег  Іеггаздие  ігеіптдпе 
40  Соеіезіездпе  ріа^аз,  ІгірПсіз  сопйпіа  тпцйі: 

ІІпйе  диой  езі  издиат,  диатѵіз  ге^іопіЬиз  аЬзіІ, 

19  Сынъ  Аргонавта  Тестера,  знаменитый  въ  ополченіи  Агамемнона,  прорица¬ 
тель  Еалхасъ,  24  Лонія  (см.  1,  313).  Иерей  (см.  1,  187).  28  По  изреченію 

Калхаса,  переѣздъ  Флота  задерживался  гнѣвомъ  Діаны  противъ  Микенскаго  царя 
Агамемнона,  предводителя  союзнаго  войска,  за  то,  что  онъ  убилъ  священнаго  оленя 
богини.  По  изреченію  этого  прорицателя  гнѣвъ  дѣвственной  богини  могъ  быть  укро- 
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15  Было  въ  гнѣздѣ  восемь  дтицъ  на  сам^й  древесной  вершинѣ; 
Всѣхъ  и  съ  матерью  ихъ,  вокругъ  обреченныхъ  летавшей, 
Змѣй  схватилъ  и  сейчасъ  въ  ненасытное  чрево  отправилъ. 
Всѣ  изумились  тому,  но  правды  провидецъ,  гадатель 
Тесторидъ  возгласилъ:  „Побѣдимъ,  возликуйте  Пелазги: 

20  Троя  падетъ;  но  трудамъ  будетъ  долгая  нашимъ  задержка “. 
И  всѣ  девять  онъ  птицъ  на  годы  войны  разлагаетъ. 

Тотъ  же,  какъ  былъ,  охватя  зеленыя  дерева  вѣтви. 

Камнемъ  сталъ,  и  хранитъ  змѣиный  образъ  и  камень. 

ИФИГЕНІЯ. 

Все  въ  Аонійскихъ  волнахъ  свирѣпый  Нерей  пребываетъ, 

25  Нѣтъ  переправы  войнѣ  и  предполагаютъ  иные, 

Трою  жалѣетъ  Нептунъ,  потому  что  строилъ  въ  ней  стѣны. 
Мыслитъ  не  такъ  Тесторидъ.  Онъ  знаетъ  и  самъ  не  скрываетъ, 
Что  лишь  кровью  унять  дѣвичьей  гнѣвъ  дѣвы  богини 
Можно.  Послѣ  того  какъ  жалость  общественной  пользой, 

30  И  царемъ  былъ  отецъ  побѣжденъ,  при  жрецахъ  зарыдавшихъ, 
Чистую  кровь  принести  къ  алтарю  Ифигенія  стала. 
Побѣжденная  мракъ  на  глаза  напустила  богиня, 

И  межъ  толпою  жрецовъ  и  подъ  говоръ  творящихъ  молитвы. 
Лань  подмѣнивъ,  говорятъ,  поставила  вмѣсто  Микенки. 

35  Тутъ,  когда  смягчена  стала  жертвою  должной  Діана, 

Фебы  равно,  какъ  равно  и  моря  гнѣвъ  утолился. 

Тысячи  тотчасъ  судовъ  восприняли  вѣянье  съ  тылу, 

И  Фригійскихъ  песковъ,  натерпѣвшись  премного,  достигли. 

МОЛВА. 

Есть  между  моремъ,  землей  и  между  равнинами  неба 
40  Мѣсто  какъ  разъ  посреди,  съ  тремя  гранича  мірами; 

Все,  гдѣ  бъ  ни  было  что,  въ  какихъ  бы  да.іекихъ  предѣлахъ. 


щенъ  только  принесеніемъ  ей  въ  жертву,  дочери  Агаиненона,  Ифигеніи.  32  Діана, 
.удовлетворенная  твердою  рѣшимостію  Грековъ  купить  ея  благосклонность  такою 
дорогою  жертвою,  окружила^облакомъ  алтарь  и  подмѣнила  ланью  Ифигенію,  которую 
перенесла  въ  Тавриду  (Крымъ)  къ  главному  своему  святилищу  и  поставила  тамъ  жрицей. 
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Іпзрісііиг,  репе1;^а1;^ие  саѵаз  ѵох  отпіз  ай  аигез. 
Рата  ІепеІ,  зитта^ие  йотит  зіЬі  1е§іі  іп  агсе: 
Iппите^оз^ие  айііиз  ас  тШе  ІЬгатіпа  іесііз 
45  Аййійіі,  еі  пиШз  іпсіизіі  Іітіпа  рогііз. 

N0016  йіе^ие  раіеі;.  Тоіа  езі  ех  аеге  зопапіі: 

Тоіа  й:етіі,  ѵосе8^ие  ге&гі,  і^;е^а1;^ие,  диой  аийіі. 
Киііа  диіез  іпіиз,  пиПадие  зііепііа  рагіе. 

Кес  Іатеп  езі  сіатог,  зей  рагѵае  тигтига  ѵосіз: 
56  ^иаIіа  йе  рсіа^і,  зі  ^иіз  ргосиі  аийіаі,  ипйіз 
Еззе  зоіепі,  ^иа1етѵе  зопит,  сит  Іиррііег  аігаз 
ІпсгериіІ  пиЪез,  ехігета  Іопіігиа  геййипі. 

Аігіа  ІигЬа  ІепеІ.  ѵепіипі;  Іеѵе  ѵи1§из,  еип^;^ие: 
Міx<;а^ие  сит  ѵегіз  раззіт  соттепіа  ѵа§апіиг 
55  МШа  гитоі’ит,  сопійзадие  ѵегЬа  ѵоіиіапі. 

Е  ^иіЪиз  Ы  ѵасиаз  ітріепі  зегтопіЪиз  аигез, 

Ш  паггаіа  Іегипі  аііо,  тепзи^а^ие  йсіі 
СгезсіІ,  еі  аийШз  аіщиій  поѵиз  айіісіі  аисіог. 

Шіс  СгейиШаз,  іШс  іетегагіиз  Еггог, 

60  Vапа^ие  ЬаеіШа  езі,  сопз1;е^па1;і^ие  Тітогез, 
8ейШо^ие  гесепз,  йиЬіо^ие  аисіоге  Зизиггі. 

Ірза  ^иій  іп  соеіо  гегит  ре1а§одие  §ега1;иг 
Еі  Іеііиге,  ѵійеі;,  ^;оі;ит^ие  т^иі^і<;  іп  огЪет. 

СтеN^8. 

Ресегаі  Ьаес.поіит,  Сггаіаз  сит  тШІе  1'огіі 
65  Асіѵепіаге  гаіез.  пе^ие  іпехзресіаіиз  іп  агтіз 
Нозііз  айезі.  РгоЬіЬепІ  айііиз,  Шиз^ие  іиепіиг 
Тгоез.  еі  Несіогёа  ргітиз  ІаІаНІег  Ііазіа, 

Ргоіезііае,  сайіз.  соттізза^ие  ргоеііа  та§по 
81ап1;  Вапаіз,  1о^ѣіз^ие  апітае  песе  со^пііиз  Несіог 
70  Nес  РЬгу§ез  ехі§ио,  ^иій  АсЬаіса  йехіега  роззеі, 
8ап§'иіпе  зепзегипі.  Еі  іат  8і§еа  гиЬеЪапІ 


68  Прошезилай  собственно:  передній  изъ  народа^  оракулъ  возвѣстилъ,  что  первый, 
вступившій  на  Троянскую  землю,  будетъ  убитъ.  Участь  эта  постигла  Протезилая, 
получившаго  очевидно  свое  прозваніе  уже  отъ  самаго  случая.  Знавши  самое  изре¬ 
ченіе,  онъ  надѣялся,  что  пасть  придется  Улиссу,  раньше  его  спрыгнувшему  на  землю. 
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Видно  оттуда,  и  звукъ  тамъ  каждый  доходитъ  до  уха. 

Тамъ  обитаетъ  Молва  и  домъ  на  вершинѣ  избрала, 

Входовъ  она  безъ  числа  и  тысячи  въ  домѣ  отверстій 
45  Сдѣлала,  и  нигдѣ  не  замкнула  дверями  пороговъ . 

Настежь  все  ночью  и  днемъ.  Онъ  весь  изъ  мѣди  звенящей. 
Весь  онъ  дрожитъ;  голоса  воспріявъ,  удвояетъ,  что  слышитъ. 
Нѣтъ  внутри  тишины,  ни  въ  какой  нѣтъ  части  мо.ічанья. 
Но  и  шуму  тамъ  нѣтъ,  а  тихаго  голоса  говоръ: 

50  Какъ  съ  морскою  волной,  коль  издали  слушать  кто  станетъ. 
Это  бываетъ;  такой,  когда  сотрясаетъ  Юпитеръ 
Тучи  черныя,  звукъ  издаютъ  отдаленные  громы. 

Полонъ  толпою  притворъ;  приходитъ  народъ  и  уходитъ; 
Смѣшаны  съ  правдою  тутъ  и  лживыхъ  тысячи  слуховъ, 

55  Вродятъ  одинъ  за  другимъ  и  смутныя  рѣчи  вращаютъ. 

Тѣ  изъ  нихъ  болтовней  наполняютъ  праздныя  уши. 

Тѣ  сообйі;аютъ  чужой  разсказъ,  возрастаютъ  размѣры 
Выдумки,  и  къ  вѣстямъ  что  нибудь  да  прибавитъ  разскащикъ. 
Тамъ  Легковѣрье  живетъ,  отважное  тамъ  Заблужденье, 

60  Радость  напрасная  тамъ  и  удрученные  Страхи, 

Вновь  возстающій  Мятежъ  и  съ  невѣрнымъ  источникомъ  Шепотъ. 
А  сама  она,  что  на  небѣ  творится,  на  морѣ 
И  на  землѣ,  видитъ  все  и  все  поразыщетъ  на  свѣтѣ. 

ЦИГНЪ. 

Вотъ  возвѣстила  она,  что  съ  храбрымъ  близятся  войскомъ 
65  Греческіе  корабли;  и  не  врасплохъ  появился 

Во  всеоружіи  врагъ.  Защищаютъ  подходъ,  охраняютъ 
Берегъ  Троянцы;  и  ты  отъ  копья  пасть  Гектора  первымъ 
Долженъ  Протезйлай;  и  дорого  стоятъ  Данаямъ 
Битвы,  и  храбрый  душей,  въ  бояхъ  извѣданный  Гекторъ, 

70  И  Фригійцамъ  узнать,  что  можетъ  десница  Ахейцевъ, 

Кровью  не  малой  пришлось.  И  вотъ  уже  берегъ  Сигейскій 


НО  хитрый  Улиссъ  сталъ  не  на  Троянскую  ‘  землю,  а  на  выкинутый  имъ  впередъ 
собственный  щитъ.  71  Сшей  -мысъ  въ  Троадѣ  съ  городомъ  того  же  имени,  гдѣ 
находится  могила  Ахилла. 

ОВИДІЙ.  37 
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Ьііога.  іат  Іеіо  ргоіез  Керіипіа,  Су^пиз, 

МШе  ѵігоз  йейегаі.  іат  спгги  іпзіаЪаІ;  АсЬШез, 

Тоіадие  Реііасае  зІегпеЪаІ  сизрИіз  ісіи 
75  А§тіпа,  регдие  асіез  апі  Су§пит  апі  Несіога  ^иае^еI18 
Сопёгейііиг  Су§по.  йесітит  (іііаіиз  іп  аппит 
Несіог  егаі.  Тит  соііа  ш§о  сапепііа  ргеззоз 
ЕхЬогіаІиз  едиоз,  сиггит  дігехіі  іп  Ьозіет, 

Сопси1;іеп8^ие  зиіз  ѵіЬгапІіа  Іеіа  1асегЙ8: 

80  ^иІ8^иІ8  68,  о  іиѵепіз,  йіхіі,  зоіатеп  ЬаЪеІо 
Могііз,  аЬ  Наетопіо  диой  зіз  іи§и1а<;и8  АсЬШе. 

Нас1епи8  Аеасійез.  Ѵосет  §гаѵІ8  Ьазіа  8еси<;а  езі. 

8е(і  ^иап^иат  сегіа  пиііиз  йііі  еггог  іп  Ьазіа, 

№1  Іатеп  етіззі  рго&сіі  асишіпе  іеггі, 

85  ІІЦие  ЬеЪеІі  ресіиз  Іапіиттойо  сопіийіі  ісіп. 

Каіе  йеа,  пат  Іе  Іата  ргаепоѵітиз,  іп^иіі; 

ІІІе,  ^иі(і  а  поЬіз  ѵпіпиз  тігагіз  аЪеззе?... 

МігаЬаІііг  епіт...  Е^оп  Ьаес,  ^иат  сегпіз,  е^иіпІ8 
Риіѵа  іпЪіз  саззіз,  пе^ие  опиз  саѵа  рагта  зіпізігае 
90  АпхіИо  тіЫ  зипі.  йесог  езі  ^иае8І<;из  аЪ  ізііз. 

Магз  диодие  оЪ  Ьос  сареге  агта  зоіеі.  Е.етоѵеЪііиг  Ьиіиз 
Те§тіпіз  оШсіит.  Іатеп  іпйезігісіиз  аЪіЬо. 

Езі  а1і^иі(і,  поп  еззе  заіит  Еегеійе,  зей  диі 
Nе^еа^ие  еі  паіаз  еі  Іоіпт  Іетрегеі;  аедиог. 

95  ВіхіІ,  еі  Ьаезигит  сііреі  сигѵатіпе  іеіит 

МізіІ  іп  АеасМеп,  ^ио(1  еі  аез  еі  ргохіта  гиріі; 

Тег^а  поѵепа  Ъопт,  йесіто  Іатеп  огЬе  тогаіит  езі. 
ЕхсиІіІ  Ьос  Ьегоз,  гигзиздие  Ігетепііа  йгіі 
Теіа  тапи  Іогзіі.  гигзиз  зіпе  ѵиіпеге  согриз 
100  8іпсегит^ие  МІ.  пес  Іегііа  сизріз  арегіит 
ЕІ  86  ргаеЪепІет  ѵаіиіі  (іезігіп^еге  Оу§пит. 

Наий  зесиз  ехагзіі,  ^иат  сігсо  Іаигиз  арегіо, 

Сит  зиа  ІеггіЪШ  реШ  іггііатіпа  согпи, 

Рипісеаз  ѵезіез,  еіизадие  ѵиіпега  зепііі. 

72  Цигиъ^  Нептуновъ  сынъ  не  долженъ  быть  смѣшиваемъ  съ  Цигномъ,  упоми* 
наезіымъ  въ  2,  367,  сыномъ  Стенела;  хотя  оба,  согласно  имени,  превращаются  въ 
лебедей.  Нептунъ  сообщилъ  сыну  своему  Цигну  (см.  ниже  602)  неуязвимое  тѣло- 
74  Воспитатель  Ахилла — Биронъ  (см.  2,  ст.  630)  вырѣзалъ  своему  питомцу  на  горѣ 
Пеліонѣ  копье,  которымъ  никто  не  могъ  владѣть  кромѣ  Ахиллеса.  93  Не  иереиды 
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Весь  покраснѣ.зъ;  уже  Цигнъ  Нептуновъ  сынъ  предалъ  смерти 
Тысяча  ратныхъ;  уже  Ахиллесъ  стоялъ  въ  колесницѣ. 

И  ударомъ  копья  Пелейскаго  цѣлыя  рати 
75  Ницъ  повергалъ  и,  ища  иль  Цигна  иль  Гектора  въ  битвѣ, 
Съ  Цигномъ  встрѣтился  онъ,  а  Гекторъ  былъ  на  десятый 
Годъ  припасенъ.  Тутъ  подзадоривъ  коней,  что  бѣлою  шеей 
Мчали  ярмо,  на  врага  онъ  свою  колесницу  направилъ, 

И  потрясая  копьемъ  дрожащимъ  въ  рукѣ,  онъ  воскликнулъ: 
80  „Кто  бы  ты  ни  былъ,  о  юноша,  пусть  тебѣ  будетъ  отрадой 
Въ  смерти,  что  будешь  убитъ  Гемонскимъ  ты  Ахил.лесомъ‘‘ . 
Такъ  сказалъ  Эакидъ.  За  словомъ  копье  полетѣло. 

Но  хоть  вѣрнымъ  копьемъ  никакого  онъ  промаху  не  далъ, 
Ринутымъ  все  жь  ничего  остріемъ  онъ  желѣза  не  сдѣлалъ, 
85  А  какъ  будто  тупымъ  попалъ  ему  въ  грудь  онъ  ударомъ. 
„Сынъ  богини,  тебя  по  молвѣ  я  ужь  знаю,  тотъ  крикнулъ. 
Что  ты  дивишься  тому,  что  раны  на  мнѣ  не  находишь?"... 
Онъ  и  былъ  удивленъ...  Не  этотъ,  что  видишь  ты,  съ  конской 
Желтою  гривою  шлемъ,  не  щитъ  на  рукѣ  моей  лѣвой 
90  Помощь  мнѣ  подаютъ;  съ  нихъ  спросу  одно  лишь  убранство. 
Ради  того  же  и  Марсъ  оружіе  носитъ.  Оставь  я 
Эту  защиту  совсѣмъ,  я.  все  же  уйду  не  затронутъ. 

Стоитъ  чего  же  нибудь  не  Нереиды  быть  сыномъ, 

А  владыки  Нерея  съ  дѣтьми  и  со  всею  пучиной". 

95  Рекъ  и  швырнулъ  онъ  копье  въ  Эакида,  чтобъ  въ  изогнутый 
Щитъ  имъ  попасть,  и  оно  и  мѣдь  и  ближайшія  девять 
Бычьихъ  кожъ  прорвало,  но  въ  десятомъ  кругу  и  засѣло. 
Вытряхнулъ  пику  герой  и  снова  могучей  рукою 
Трепетный  дротъ  запустилъ,  и  опять  не  поранено  тѣ.ло 
100  Цѣло  осталось  совсѣмъ;  и  третье  копье  прикоснуться 
Не  смогло  до  открыто  себя  выставлявшаго  Цигна. 

Тутъ  не  хуже  вспылилъ  онъ  быка,  что  въ  циркѣ  открытомъ 
Рогомъ  ужаснымъ  своимъ  ударилъ  въ  красныя  ткани. 

Что  раздражаютъ  его,  и  чувствуетъ  промахъ  удара. 


бытъ  сыномъ  какъ  ты,  Ахиллесъ,  сынъ  Нереиды  Ѳетиды.  96  девять  Бычьихъ  кожъ^ 
ПІ^иты  дѣлались  обычно  изъ  многихъ  одну  на  другую  наложенныхъ  бычьихъ  кожъ, 
покрытыхъ  съ  наружной  стороны  мѣдною  пластиной.  По  Овидію  щитъ  Ахиллеса 
былъ  изъ  десяти  кожъ,  а  щитъ  Аякса  (13,  2)  изъ  семи. 

37^ 
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105  Кит  іатеп  ехсійегіі  Іеггит,  сопзійегаі,  Ьазіае: 

НаегеЬаІ  1і§по.  Мапиз  езі  теа  йеЬШз  ег§о, 

^иаз^ие,  аіі,  апіе  ЬаЬий  ѵігез,  ейікіК;  іп  ипо? 

Кат  сегіе  ѵаіиіі,  ѵеі  сит  Ьугпезіа  ргітиз 
Моепіа  йеіесі,  ѵеі  сит  Тепейопдие  зиодие 
110  Ееііопеаз  ітріеѵі  зап§иіпе  ТЬеЪаз, 

Ѵеі  сит  ригригеиз  рориіагі  саейе  Саісиз 
Ріихіі,  ори8^ие  теае  Ьіз  зепзіі  ТеІерЬиз  Ьазіае. 

Ніс  ^ио^ие  Іоі  саезіз,  ^ио^ит  рег  Шиз  асегѵоз 
Еі  Іесі  еі  ѵМео,  ѵаіиіі;  теа  йехіга  ѵа1еі^ие. 

115  ВІХІ1;,  еі,  апіе  асііз  ѵеіиіі  таіе  сгейегеі,  Ьазіат 
МІЗІ1  іп  айѵегзит  Ьусіа  <іе  рІеЬе  Мепоеіеп: 

^о^ісат^ие  зітиі  8иЬіесіа^ие  ресіога  гиріі. 

^ио  р1ап§еп1е  §гаѵет  тогіЪипйо  ѵегіісе  Іеггат, 

ЕхІгаЬіІ  Ший  ісіет  саіійо  йе  ѵиіпеге  Іеіит, 

120  АЦие  аіі:  Наес  тапиз  езі,  Ьаес,  ^иа  тойо  ѵісітиз,  Ііазіа. 
ІЛаг  іп  Ьос  ізйет.  зіѣ  іп  Иос  ргесог  ехііиз  ійет. 

8іс  Іаіиг  Су§пит^ие  реШ,  пес  Ігахіпиз  еггаі, 

Iп^ие  Ііитего  зопиіі  поп  еѵііаіа  зіпізіго. 

Іпйе  ѵеіиі  тиго  8оийа^ие  а  саиіе  гериіза  езі. 

125  ^иа  Іатеп  ісіиз  егаі,  зі^паіит  зап^иіпе  Су§пит 
Ѵійегаі,  еі  й'изіга  йегаі  ^аѵізиз  АсЬШез. 

Ѵиіпиз  егаі  пиііит,  зап^иіз  егаі  іііе  Мепоеіае. 

Типе  ѵего  ргаесерз  сигги  ІгетеЬипйиз  аЬ  аііо 
Везіііі;,  еі  пііійо  зесигит  сотіпиз  Ьозіет 
130  Епзе  реіепз  рагтат  §1айіо  §а1еат^ие  саѵагі 
Сегпіі,  еі;  іп  йиго  Іаейі  ^ио^ие  согроге  Іеггит. 

Наий  ІиШ  иііегіиз,  с1ірео^ие  айѵегза  гейисіо 
Тег  ^иа1;е^  ога  ѵігі,  сариіо  саѵа  Іетрога  риізаі: 
Сейеп^ет^ие  8е^иеп8  іпзіаі,  ІигЪаЦие,  ^иі1;^ие, 

135  Аиопі1;о^ие  пе§аі;  ^е^иіет.  Раѵог  оссираі  іПит: 

Апіе  оси1о8^ие  паіапі;  іепеЪгае.  ге<;^о^ие  Іегепіі 


109  городъ  въ  Мизіи;  равнымъ  образомъ  не  Греческія  или  Египетскія, 

а  Мизійскія  Ѳивы,  въ  которыхъ  царствовалъ  Ээтіонъ,  отецъ  супруги  Гектора,  Анд¬ 
ромахи.  111  Еаикъ — тоже  рѣка  въ  Мизіи  (см.  2,  243).  Близь  этой  рѣки  Ахиллесъ 
ранилъ  Мизійскаго  царя  ТелеФа  въ  ляжку  своимъ  копьемъ.  Телефъ — (выкормленный 
ланью)  сынъ  Геркулеса  и  Авги,  случайно  попавшій  къ  Мизійскому  царю  Тевтрасу 
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105  Смотритъ  онъ,  уже  съ  копья  не  соскочило  ль  желѣзо; 

Но  на  древкѣ  оно;  „рука  знать  моя  ослабѣла, 

,  Вымолвилъ,  что  надъ  однимъ  потратила  прежнюю  силу? 
Вѣдь  сильна  же  была,  когда  я  первый  низвергнулъ 
Стѣны  Лирнеза,  или  когда  Тенедосъ  я  наполнилъ 
ПО  Кровью  гражданъ  его,  да  Ээтійскія  Ѳивы, 

Или,  какъ  пурпурнымъ  текъ  Каикъ  отъ  убійства  народа. 
Силу  жь  копья  моего  восчувствовалъ  Телефъ  два  раза. 

Тоже  и  здѣсь  надъ  убитыми,  коихъ  по  берегу  столько 
Вижу  я  кучъ  и  свалилъ,  не  слабла  рука  и  не  слабнетъ". 
115  Рекъ,  и  словно  дѣламъ  своимъ  прежнимъ  не  вѣря,  копье  онъ 
Прямо  въ  Монета  пустилъ  изъ  народа  Ликійскаго  родомъ; 

И  съ  броней  заодно  пронзилъ  и  грудь,  что  подъ  нею. 

Какъ  ударился  тотъ,  замирая,  о  землю  затылкомъ. 
Выдернулъ  онъ  у  него  копье  изъ  раны  горячей, 

120  И  говоритъ:  „Вотъ  рука,  вотъ  копье,  что  сейчасъ  побѣдили. 
Съ  ними  пойду  на  него;  и  исходъ  да  будетъ  все  тотъ  же“. 
Такъ  говоря,  онъ  идетъ  на  Цигна;  безъ  промаха  ясень 
Звякнулъ  на  лѣвомъ  плечѣ,  избѣгнуть  его  не  искавшемъ. 
Но  оттуда,  какъ  бы  отъ  стѣны  иль  скалы  былъ  отброшенъ. 
125  Но  куда  онъ  попалъ,  тамъ  знакъ  кровавый  на  Цигнѣ 
Увидалъ  и  обрадованъ  былъ  Ахиллесъ  понапрасну. 

Раны  не  было  тамъ,  то  кровь  оказалась  Менета. 

Тутъ  гремя  соскочилъ  съ  колесницы  высокой  онъ  быстро 
И  блестящемъ  мечемъ  на  врага,  что  былъ  безъ  опаски, 

130  Близко  напавъ,  увидалъ,  что  и  щитъ  и  шеломъ  изрубилъ  всѣ 
Мечъ,  а  желѣзо  его  тупится  о  твердое  тѣло. 

Дальше  не  могъ  онъ  стерпѣть,  и  три  и  четыре  онъ  раза 
Мужа  щитомъ  по  лицу  и  въ  високъ  рукояткой  ударилъ; 

На  отступающаго  напираетъ,  сбиваетъ,  толкаетъ 
135  И  вздохнуть  не  даетъ  отъ  смятенья.  Тотъ  чувствуетъ  ужасъ: 
Сумракъ  заплавалъ  въ  глазахъ  у  него;  отступавшему  задомъ 


въ  .чятья  и  наслѣдники,  будучи  затѣмъ  признавъ  Грекомъ  по  рожденію,  вслѣдствіе 
отвѣта  оракула,  что  мучительная  язва  его  можетъ  быть  исцѣлена  только  тѣмъ,  кто 
ее  нанесъ,  просилъ  Ахиллеса  исцѣлить  его  ржавчиной  съ  своего  копья;  вотъ  почему 
Телефъ  восчуствовадъ  два  раза  силу  копья  Ахиллеса.  116  Въ  неизвѣстнаго  Менета. 
для  пробы. 


582  Оѵійіі  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  ХП. 

Аѵегзоз  райзиз  тейіо  Іаріз  оЪзШі;  агѵо. 

^иет  зирег  ітриізит  гезиріпо  согроге  Су§пит 
Ѵі  тиііа  ѵегШ,  <;е^^ае^ие  аМіхіі  АсЫІІез. 

140  Тиш  сіірео  §епіЬиз^ие  ргетепз  ргаесогйіа  йигіз, 
Ѵіпсіа  Ігаіііі  §а1еае.  ^иае  ргеззо  зиЪйііа  тепіо 
Еіійипі;  Іаисез,  еі  гезрігашеп  і<;е^^ие 
Егіріипі;  апітае.  Ѵісіит  зроііаге  рагаЪаІ: 

Агта  геіісіа  ѵійеі.  согриз  йеиз  ае^ио^із  аШаш 
145  СопІиШ  іп  ѵоіисгеш,  сіііиз  тойо  потеп  ЬаЪеЪаІ. 

САЕNЕ^8. 

Ніс  ІаЪог,  Ііаес  ^е^иіеII1  тиііогит  ри§па  йіегит 
АШгШ,  еі  розШз  рагз  и1;^а^ие  зиЪзШИ  агшіз. 
^ит^ие  ѵі§і1  РЬгу^іоз  зегѵаі  сизіойіа  юигоз, 

Еі  ѵі§і1  Аг^оіісаз  зегѵаі;  сизіосііа  й)ззаз, 

150  Еезіа  йіез  айегаі,  ^иа  Су§ш  ѵісіог  АсЫІІез 
Раііайа  тасіаіае  рІасаЪаІ  8ап§иіпе  ѵассае. 

Сиіпз  Ы  ітрозпіі;  ргозесіа  саІеЫіЪпз  агіз, 

Еі  йіз  ассеріиз  репеігаѵіі  іп  аеіЬега  пійог,, 

Засга  Іиіеге  зпат,  рагз  езі  йаіа  сеіега  тепзіз. 

155  БізсиЪиеге  Іогіз  ргосегез,  еі  согрога  Іозіа 

Сагпе  геріепі,  ѵіпо^ие  ІеѵаЫ  сигаздие  зШгадие. 
Коп  Шоз  сійіагае,  поп  Шоз  сагтіпа  ѵосшп, 

Ьоп§аѵе  тпІііЫгі  йеіесіаі  ІіЬіа  Ьпхі, 

8ей  посіет  зеі’шопе  Ігаііипі;,  ѵігіпздпе  Іодпепйі 
160  Маіегіа  езі.  Ри§пат  ге&гипі  Ігозііздие  зпашдие, 
Іпдпе  ѵісез  айііа  аідие  ехііаизіа  регісиіа  заере 
Соттетогаге  іиѵаі.  ^иі(і  епіт  Іодпегеіпг  АсЫІІез? 
Апі  дшй  арий  та§пит  ройиз  ІодиегеЫиг  АсЫПет? 
Ргохіша  ргаесірпе  йотііо  ѵісіогіа  Су§по 
165  Іп  зегтопе  Іиіі.  Ѵізпт  шігаЫІе  сипсііз, 

^иой  іиѵепі  согриз  пиііо  репеІгаЫІе  Іеіо, 
Іпѵісіитдие  а  тиіпеге  егді,  Іеітишдие  ІегеЪаІ. 

Нос  ірзе  Аеасійез,  Ьос  шігаЬаЫиг  АсЫѵі. 


149  Арюлійскіе  рвы  -  окопы  Греческаго  лагеря. 
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Камень  попался  въ  пути,  посрединѣ  поля  лежавшій. 

На  него  то  толкнувъ  съ  великою  силою  Цигна 
Тѣломъ  навзничь,  его  Ахиллесъ  къ  землѣ  прижимаетъ. 

140  Тутъ  нагнетая  на  грудь  щитомъ  и  твердымъ  колѣномъ. 
Шлема  застежки  къ  себѣ  онъ  тянетъ,  а  тѣ  подбородокъ 
Съ  горломъ  сдавили  ему  и  вмѣстѣ  съ  дыханьемъ  и  жизни 
Путь  преграждаютъ.  Тогда  раздѣть  онъ  сраженнаго  хочетъ. 
Видитъ  доспѣхи  одни;  богъ  моря  тѣло  во  птицу, 

145  Бѣлую  ту  превратилъ,  чье  имя  носилъ  онъ  недавно. 

ЦЕНЕЙ. 

Эта  битва  и  трудъ  повлекли  за  собой  многодневный 
Отдыхъ,  и  та  сторона  и  другая  сложили  доспѣхи. 
Бдительно  стража  пока  охраняетъ  Фригійскія  стѣны 
И  Арголійскіе  рвы  охраняются  бдительной  стражей. 

150  Праздничный  день  подошелъ,  въ  который  Ахиллъ,  побѣдитель 
Цигна,  Палладу  смягчалъ  коровы  жертвенной  кровью. 

Какъ  изъ  нея  возложилъ  на  а.дтарь  воспылавшій  онъ  части, 
И  пріятный  богамъ  до  эѳира  запахъ  проникнулъ. 

Приняли  часть  алтари  и  сдано  на  столы  остальное. 

155  Знать  на  коврахъ  возлегла  и,  тѣло  жаренымъ  мясомъ 
Наполняя,  виномъ  укрощаетъ  заботы  и  жажду. 

Ихъ  услаждаетъ  не  звонъ  цитры,  не  голосъ  поющихъ. 

Или  изъ  бука  и  вся  просверлена  длинная  флейта, 

•А  проводятъ  они  въ  разговорахъ  ночь,  и  предметомъ 
160  Рѣчи  доблесть  у  нихъ.  Свои  и  вражія  битвы. 

Какъ  на  опасности  шли,  или  какъ  мхъ  выносили. 

Сладостно  имъ  вспоминать.  Да  о  чемъ  говорить  то  Ахиллу? 
Или  о  чемъ  же  другомъ  говорить  при  великомъ  Ахиллѣ? 

О  недавней  межъ  тѣмъ  все  больше  побѣдѣ  надъ  Цигномъ 
165  Припоминалось  въ  рѣчахъ.  Для  всѣхъ  казалося  дивнымъ. 
Что  никакимъ  остріямъ  не  сдавалось  у  юноши  тѣло 
И  не  вѣдало  ранъ  и  притупляло  желѣзо. 

Этому  самъ  Эакидъ  и  также  Ахейцы  дивились. 


584 


ОѵИіі  теіатогрЬозез.  ЬіЪ.  ХП. 


Сит  8ІС  N68101  аі4:  Ѵе8І;го  Мі  ипісиз  аеѵо 
170  Сопіетіог  Іеггі,  пиііодие  ІогаЪіІіз  ісіи 

Су§пи8.  Аі  ір8е  оііт  раііепіет  ѵиіпега  тШе 
Согроге  поп  1ае80  РеггЬаеЪит  Саепеа  ѵійі: 

Саепеа  РеггЬаеЬит,  ^иі  1ас1і8  іпсШи8  ОіЬгуп 
Іпсоіиіі.  ^ио^ие  ій  тігит  та§І8  68861  іп  Шо, 

175  Гбтіпа  па1и8  егаі.  Моп8Ігі  поѵііаіб  тоѵбпіиг 

^иІ8^иІ8  а<іб8І,  паггбЦиб  го^апі.  ^ио8  іпібг  АсЬШб8: 
Віс  а§б,  пат  сипс1І8  байбт  68І  аийігб  уо1ип1а8, 

О  ІасипДб  8бпбх,  абѵі  ргийбпііа  по8Ігі, 

^иІ8  Й16ГІ1  Сабпби8,  сиг  іп  сопігагіа  ѵбГ8и8: 

180  ^иа  ІіЬі  тШііа,  сиіи8  сбгіатіпб  ри§пае 

Со§пі1и8,  а  ^ио  8І1  ѵіс1и8,  8І  ѵіс1и8  аЪ  иііо  68І. 

Тит  86ПІОГ:  ^иатѵІ8  оЬ8Іб1  тіЬі  1оп§а  ѵе1и8Іа8, 
Ми11а^и6  тб  1и§іап1  ргітІ8  зрбсіаіа  8иЪ  аппІ8, 

Ріига  Іатбп  тбтіпі.  пес  ^иае  та§І8  Ьаегеаі  иііа 
185  Ресіоге  ге8  по8Іго  е8І  іпіег  ЬеШдие  йотЦпе 
Асіа  ІОІ.  Ас  8І  диет  роіиіі  8ра1іо8а  8епес1и8 
8рес1а1огет  орегит  тиііогит  геййеге,  ѵіхі 
Аппо8  ЬІ8  сепіит.  пипс  Іегііа  ѵіѵііиг  ае1а8. 

Сіага  йесоге  М1  рго1е8  Еіаіеіа  СаепІ8, 

190  ТЬе88а1і(ішп  тіг§о  риІсЬеггіта,  регдие  ргоріпдпа?, 
Регдие.  1иа8  игЪе8,  ІіЬі  епіт  рори1ап8,  АсЬШе, 
Миііогит  й’и8Іга  ѵоііз  оріаіа  ргосогит. 

Тепіаззеі  Реіеиз  ІЬаІатоз  дцодие  Іогзііап  іііоз. 

8ей  іат  аиі  соп1і§:егап1  іШ  соппцЬіа  таігіз, 

195  Апі  Іиегапі  рготізза,  Іпае.  Nес  Саепіз  іп  иііоз 
Вепирзіі  ІЬаІатоз.  зесгеіадие  Ыога  сагрепз 
Аедиогеі  ѵіт  разза  йеі  езі.  ііа  Іата  ІегеЪаІ. 

Підие  потае  Ѵепегіз  Керіипиз  ^аийіа  серіі: 

8ІПІ  Іиа  ѵоіа  Нсеі,  йіхіі,  зесига  гериізае: 

200  Е%е,  диМ  ѵоѵеаз.  еайет  Ьос  диодпе  Іата  ІегеЬаІ. 
Ма§пит,  Саепіз  аіі,  іасіі  Ьаес  іпіигіа  ѵоіпт, 


172  Отъ  город»  Перреба  въ  Ѳесадіи  у  Отрія  въ  области  Лапитовъ.  182  Мы 
даемъ  предпочтеніе  Іопда  надъ  1;аг(1а  (у  Мегкеі  и  Наирѣ),  такъ  какъ  первое  при¬ 
лагательное  болѣе  подходитъ  къ  высказанному  въ  188  ст.  и,  по  изысканіямъ  Ьогз, 
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Тутъ  имъ  Несторъ  сказалъ:  „Въ  вашъ  вѣкъ,  конечно,  зке.тѣзо 
170  Только  одинъ  презиралъ,  никакимъ  не  сдаваясь  ударамъ, 
Цигнъ.  Но  нѣкогда  самъ  выносящаго  тѣломъ  безвредно 
Тысячи  всяческихъ  ранъ  я  Перребскаго  видѣлъ  Ценея, 

Такъ,  Ценея  Перребскаго,  что  дѣлами  прославленъ. 

Около  Отрія  жилъ.  Но  что  изумительнѣй  было, 

175  Женщиной  онъ  родился".  Неслыханнымъ  тронуты  судомъ. 
Всѣ,  кто  тутъ  былъ,  разсказать  попросили.  Ахиллъ  же  вос¬ 
кликнулъ: 

„Ты  разскажи,  ибо  всѣмъ  одинаково  хочется  слышать, 

О  рѣчистый  старикъ,  премудрость  нашего  вѣка. 

Кто  былъ  этотъ  Ценей,  почему  измѣненъ  такъ  превратно, 
180  На  какой  и  войнѣ,  въ  какомъ  сраженьи  извѣстнымъ 

Сталъ  онъ  тебѣ,  кѣмъ  былъ  побѣждент,  если  былъ  побѣж¬ 
денъ  кѣмъ". 

Старецъ  промолвилъ:  „Хоть  мнѣ  и  мѣшаетъ  долгая  древность. 
Многое  я  и  забылъ,  что  видѣлъ  въ  первые  годы. 

Больше  все  жь  помню  еще;  но  нѣтъ  ничего,  чтобъ  осталось 
185  Въ  памяти  лучше  моей  изъ  всего,  что  въ  полѣ  и  въ  домѣ 
Произошло.  И  когда  способна  долгая  старость 
Зрителемъ  сдѣлать  кого  премногихъ  событій,  то  прожилъ 
Двѣсти  я  лѣтъ,  и  теперь  проживаю  третье  столѣтье. 

Дивна  была  красотою  своей  Элатея,  Ценида, 

190  Всѣхъ  прекраснѣе  дѣвъ  Ѳессалійскихъ  и  по  ближайшимъ 
И  по  твоимъ  городамъ,  Ахиллесъ,  твоя  же  землячка; 

Многихъ  она  жениховъ  вотще  возбуждала  исканья. 

Можетъ  быть  и  Нелей  склонялся  къ  супружеству  съ  нею. 
Но  или  связанъ  былъ  онъ  съ  твоей  уже  матерью  бракомъ, 
195  Или  обѣщанъ  тотъ  былъ.  Ценида  же  не  выходила 
Ни  за  кого;  но,  бродя  вдоль  берега,  силѣ  подпала 
Бога  морскаго  она;  про  это  молва  говорила. 

Какъ  насладился  Нептунъ  любовной  отрадою  новой. 

То  сказалъ:  „Пожелай,  и  не  будетъ  желаньямъ  отказа. 

200  Выбери,  что  по  душѣ";  и  это  молва  повторяла. 

„Стоитъ"  (Ценида  на  то)  „подобной  обиды  желанье, 

находится  въ  сени  надежныхъ  кодексахъ.  191  И  по  швоомъ  іородамъ^  Ахиллесъ 
1  /,  654). 
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Таіе  раіі  піі  роззе  тіЫ.  йа,  Гетіпа  пе  зіт, 

Отпіа  ргаезіііегіз.  Сггаѵіоге  поѵіззіта  йіхіі; 

ѴегЪа  зопо,  роіегаідие  ѵігі  ѵох  іііа  ѵійегі, 

205  Зісиі  егаі.  Жт  іаш  ѵо<;о  йеиз  ае^ио^І8  аШ 
Аппиегаі.  йейегаЦие  зирег,  пе  заисіиз  иШз 
ѴпІпегіЬиз  йегі,  ^еггоѵе  осситЪеге  роззеі. 

Мипеге  Іаеіиз  аЪй,  з1;ийііз^ие  ѵігіІіЬиз  аеѵит 
Ехі§іІ;  Аігасійез,  Репеіа^ие  агѵа  регеггаі;. 

Р^С^NА  СЕКТАПЕОКПМ.  НУЬЬАЕОЗ  ЕТ  НУЕОКОМЕ. 

210  Вихегаі;  Нірройатеп  аіійасі  Іхіопе  пайгз, 

NиЪі§епаз^пе  Гегоз  розШз  ех  огйіпе  тепзіз 
АгЬогіЪиз  Ііесіо  йізсшпЪеге  іиззегаі  апіго. 

Наетопіі  ргосегез  айегапѣ,  айегашиз  еі  ірзі: 

Еез1;а^ие  сопйза  гезопаЦі  ге§іа  ІпгЬа. 

215  Ессе  сапипі  Нутепаеоп,  еі  ідпіЬиз  аігіа  Іитапі, 
Сіпсіа^ие  айезі  ѵіг^о  таігит  пигиитдие  саіегѵа, 
Ргае8І§пІ8  іасіе.  Ееіісет  йіхітиз  Ша 
Сопіи^е  РігііЬоит.  ^иой  раепе  ІеіеШтиз  отеп. 

Жат  ііЪі,  заеѵогит  заеѵіззіте  Сепіаигопгт, 

220  Еигуіе,  ^иат  уіпо,  ресіиз  іат  ѵіг§іпе  ѵіза 
Агйеі,  еі  еЬгіеіаз  §етіпаіа  ІіЬійіпе  ге§паі. 

Ргоііпиз  еѵегзае  іигЪапі  сопѵіѵіа  тепзае, 

Еаріаіи^^ие  сотіз  рег  ѵіт  поѵа  пиріа  ргеЬепзіз  . 

Еигуіиз  Нірройатеп,  аііі,  ^иат  ^ш8^1ие  ргоЬаЬапі 
225  Апі  роіегаі,  гаріипі.  саріае^ие  егаі  игЪіз  іта§о. 

Гетіпео  сіатоге  зопаі  йотпз.  Осіпз  отпез 
8иг§іти8,  еі  ргітиз:  ^иае  іе  ѵесогйіа,  ТЬезеиз, 

Еигуіе,  риізаі,  аіі,  ^ш  те  ѵіѵепіе  Іасеззаз 


209  Лтратдъ—в'ѣі^оятпо  отъ  Перребскаго  города  Атракса  въ  смыслѣ;  Ѳракіецъ. 
210  Окрестности  Пеліона  въ  Ѳессаліи  занимало  племя  Лапитовъ;  часть  онаго  Цен¬ 
тавры  занимали  злачныя  долины  самыхъ  горъ,  а  какъ  послѣднія  часто  стояли  въ 
туманѣ,  то  составилась  басня  о  порожденіи  Центавровъ  изъ  облаковъ  (см.  4,  461). 
Будучи  первыми  всадниками  они  прослыли  полулюдьми  и  полуконями.  Какъ  род¬ 
ственниковъ  и  сосѣдей,  наслѣдникъ  царя  Лапитовъ  Иксіона,  Пиритой,  пригласилъ  ихъ 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  XII. 


587 


Чтобъ  не- терпѣть  мнѣ  того  жь,  пусть  стану  не  женщиной, 

дай  мнѣ, 

Этимъ  исполнишь  ты  все“.  Послѣднія  рѣчи  грубѣе 
Проговорила  она,  мужскимъ  бы  казаться  могъ  голосъ, 

205  Какъ  то  и  было.  Затѣмъ,  что  уже  богъ  моря  желанье 
Утвердилъ,  и  къ  тому  прибавилъ,  чтобы  не  могъ  онъ 
Быть  ничѣмъ  уязвленъ  и  не  могъ  сраженъ  быть  желѣзомъ. 
Радуясь  дару,  ушелъ,  и  вѣкъ  надъ  мужскими  трудами 
Проводи.іъ  Атракидъ,  бродя  по  долинамъ  Пенея. 

БИТВА  ЦЕНТАВРОВЪ.  ГИЛЛАРЪ  И  ГИЛОНОМА. 

210  Гипно дамію  привелъ  Иксіономъ  отважнымъ  рожденный, 

И  свирѣпыхъ  просилъ  тучеродныхъ  къ  столамъ,  чередою 
Размѣщеннымъ,  возлечь  въ  пещерѣ,  деревьями  скрытой. 
Тутъ  и  Гемонская  знать  находилась  и  сами  мы  были. 
Праздничный  царскій  дворецъ  былъ  шумною  полонъ  толпою. 
215  Вотъ  Гименея  поютъ,  огни  дымятся  въ  притворѣ, 

И  среди  матерей  и  женъ  появляется  дѣва. 

Чудная  свѣтлымъ  лицемъ.  Счастливцемъ  зовемъ  Пиритоя 
Мы  по  супругѣ  такой;  но  чуть  не  ошиблись  примѣтой. 

Ибо  грудь  у  тебя,  лютѣйшій  изъ  лютыхъ  Центавровъ, 

220  Пышетъ,  Эвритъ,  отъ  вина  и  также  отъ  взглядовъ  на  дѣву, 
И  опьянѣнье  тобой  заодно  съ  любострастьемъ  владѣетъ. 
Опрокинувъ  столы,  сейчасъ  смутили  трапезу, 

Тащутъ,  за  волоса  схвативъ,  новобрачную  силой. 

Гиппо дамію  Эвритъ,  другіе,  какую  по  нраву, 

225  Или  подъ  силу,  влекутъ;  на  видъ  это  взятый  былъ  городъ. 
Женскими  криками  домъ  наполнился.  Быстро  вскочили 
Всѣ  мы,  и  первый  Тезей  промолвилъ:  „Какое  безумство 
Побуждаетъ  тебя,  Эвритъ,  при  моей  еще  жизни 

на  свадьбу  свою  съ  Гипподаміей  и  угощалъ,  согласно  баснословной  ихъ  природѣ  въ 
большой  пещерѣ  близь  царскаго  дома,  тогда  какъ  остальные  владыки  (Гемонскіе) 
Ѳессалійскіе  и  прочіе  гости  (Несторъ)  собрались  во  дворцѣ,— -7:7»  столамъ  (см.  5,  40)> 
215  Гименея^  пѣсню  при  приводѣ  невѣсты. — Огпѵ,  дымятся  (см.  1,  483).  220  Эвритъ 

или  Эвритіонъ,  но  не  тотъ,  о  которомъ  говорится  въ  8,  311.  222  Пиръ  преры¬ 

вается  грубымъ  насиліемъ  Центавровъ,  опрокидывающихъ  столы. 
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Рігііііоит,  ѵіоіездие  йиоз  і^пагиз  іп  ипо? 

230  [Кеѵе  еа  та^паттиз  ігизіга  тешогаѵегК;  Ьегоз, 
8иттоѵеі  іпзіапіез  гаріатдие  ГигепііЬиз  аиіГегі.] 

Ше  ПІЫ1  сопіга.  педие  епіт  йе&пйеге  ѵегЪіз 
Таііа  &с1;а  ро1;ез<;,  зей  ѵіпйісіз  ога  рго1;егѵіз 
Iпзе^ш1;и^  тапіЬиз,  §епе^оза^ие  рес<;ога  риізаі. 

235  Еогіе  іиіі  іихіа  зі§піз  ехзіапІіЬиз  азрег 
Ап1;і^ииз  сгаіег,  диет  ѵазіит  ѵазііог  ірзе 
визіиііі  Ае§ійез,  айѵегзадие  тізіі  іп  ога. 

8ап§иіпіз  іііе  §1оЬоз  рагііег  сегеЪгитдие  тегитдие 
Ѵиіпеге  еі  оге  ѵотепз  тайійа  гезиріпиз  агепа 
240  Саісіігаі;.  Агйезсипі;  §егтапі  саейе  ЬітетЪгез, 

Сегіаѣітдие  отпез  ипо  оге:  Агта,  агта,  Іодиипіиг. 
Ѵіпа  йаЪапІ;  апітоз.  еі  ргіта  росиіа  ри§па 
Мізза  уоіапі;,  &а§і1ездие  сайі,  сигѵідие  ІеЬеѣез, 

Еез  ериііз  диопйат,  пипс  Ъеііо  еі;  саейіЬиз  аріае. 
245  Ргітиз  ОрЫопійез  Атусиз  репеѣгаііа  йопіз 
Наий  іітиіі  зроііаге  зиіз,  еі  ргітиз  аЬ  аейе 
ЬатрайіЪиз  йепзит  гариіі  йіпаіе  согизсіз: 

Еіаіитдие  аііе,  ѵеіиіі  диі  сапйійа  іаигі 
Китреге  засгШса  тоіііиг  соііа  зесигі, 

250  ІПізіі  ігопіі  ЬарііЬае  Сеіайопііз,  еі  озза 
Коп  а§позсепйо  сопіііза  геііпдиіі  іп  оге. 

Ехзйиеге  осиіі,  йізіесііздие  оззіЬиз  огіз 
Асіа  геіго  пагіз,  тейіодие  езі  йха  раіаіо. 

Нипс  рейе  сопѵиізо  тепзае  Реііаеиз  асегпае 
255  8ігаѵіі  Ьиті  Реіаіез  йеіесіо  іп  ресіога  тепіо, 
Ситдие  аіго  тіхіоз  зриіапіет  зап^иіпе  йепіез 
Ѵиіпеге  Тагіагеаз  §етіпаіо  тізіі  ай  итЬгаз. 
Ргохітиз  иі  зіеіегаі,  зресіапз  аііагіа  ѵиііи 
Еитійа  іеггіЬШ:  Сиг  поп,  аіі,  иіітиг  ізііз? 

260  Ситдие  зиіз  Сгупеиз  іттапет  зизіиііі  агат 


229  Тезей  указываетъ  на  то,  что  Эвритъ,  не  знавши  о  тѣсной  дружбѣ  могу¬ 
чаго  Тезея  съ  Пиритоемъ,  дерзаетъ  дразнить  послѣдняго  въ  присутствіи  перваго. 
231  Стихи  230  и  231  удалены  у  Мегкеі  и  Нитірѣ.  Мы  возстановляемъ  ихъ  по  ^а11п, 
Еіезе  и  Ъогз,  такъ  какъ  полагаемъ  ихъ  необходимыми  для  полноты  картины.  Они 
находятся  во  всѣхъ  Неіпзіапіі.  237  Эгидъ — сынъ  Эгея,  Тезей.  239  лягаетъ  какъ 
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Пиритоя  дразнить,  и  въ  одномъ  двухъ  трогать  не  знавши?" 
230  (И,  чтобы  это  сказалъ  не  напрасно  герой,  веледушный 

Гонитъ  онъ  ярыхъ,  и  ту,  что  похитили,  вновь  исторгаетъ). 
Тотъ  ничего  не  сказалъ;  защищать  подобное  дѣло 
Онъ  словами  не  могъ;  но  защитнику  лѣзетъ  руками 
Дерзко  къ  лицу  и  его  въ  благородную  грудь  онъ  толкаетъ. 
235  Подлѣ  с.іучайно  была,  высокимъ  узоромъ  колюча. 

Древняя  чаша;  ее  громаду  самъ  больше  громадный 
Поднялъ  съ  мѣста  Эгидъ  и  швырнулъ  въ  лице  супостата. 
Тотъ  печенями  кровь  и  мозгъ  съ  виномъ  изрыгая. 

Изъ  разбитаго  рта,  поверженный  навзничь  лягаетъ 
240  Въ  мокрый  песокъ.  Разожгла  смерть  брата  души  двутѣлыхъ. 
Въ  голосъ  одинъ  всѣ  они  восклицаютъ:  „Къ  оружью,  къ 

оружью" . 

Духу  давало  вино;  и,  брошены  первыми  въ  битвѣ. 

Хрупкія  кружки  летятъ  и  кубки  вмѣстѣ  съ  тазами, . 

Вещи,  когда  то  къ  столамъ,  а  нынѣ  къ  убійствамъ  пригодны. 
245  Первый  Офіонидъ  Амикъ  не  смутился  въ  святынѣ 

Грабить  ея  же  дары,  и  въ  храмѣ  онъ  первый  межъ  всѣми 
Яркій  подсвѣчникъ  схватилъ,  усѣянный  тѣсно  огнями , 

И,  поднявши  его  высоко,  какъ  тотъ,  что  сѣкирой 
Жертвенной  хочетъ  быку  разрубить  его  бѣлую  шею, 

250  Въ  лобъ  Ланиту  швырнулъ  Целадону,  и  смятыя  кости 
Въ  неузнаваемомъ  онъ  лицѣ  у  него  лишь  оставилъ . 

Выперло  разомъ  глаза  и,  въ  разбитыя  кости  личныя 
Носъ  провалился  во  внутрь  и  въ  самое  нёбо  вдавился. 
Этого,  ножку  сломивъ  у  стола  кленоваго,  ринулъ 
255  На  земь  изъ  Пеллы  Пелатъ  и  вбилъ  ему  въ  грудь  подбо¬ 
родокъ, 

И  какъ  выплевывать  сталъ  онъ  съ  черною  кровью  и  зубы. 
Въ  Тартаръ  къ  тѣнямъ  отосдалъ  его  повторенньшъ  ударомъ. 
Рядомъ  стоявшій  притомъ,  на  алтарь  дымящійся  страшнымъ 
Взоромъ  уставясь,  сказалъ:  „Его  что  не  пустимъ  мы  въ  дѣло"? 
260  И  со  своими  Гриней  огромный  алтарь  и  съ  огнями 

конь.  245  ѵь  святынѣ  репеігаііа — родъ  шкаФа  или  поставца  близь  алтаря,  въ  ко¬ 
торомъ  хранились  приношенія  домашнимъ  Дарамъ.  255  Македонскій  городъ  Пелла, 
впослѣдствіи  знаменитая  родина  Александра  Македонскаго. 
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І^піЬиз,  еі  тейіит  ЬаріШагит  іесіі  іп  а§теп, 

ВергеззіЦие  йиоз,  Вгоіеап  еі  Огіоп.  Огіо 
Маіег  егаѣ  Мусаіе,  ^иаш  йейихіззе  сапепйо 
8аере  геіисіапіі  сопзіаЪаІ;  согпиа  Іипае. 

265  N011  ітрипе  &гез,  іеіі  тойо  соріа  йеііиг! 

Віхегаі;  Ехайіиз,  1;еЦ^ие  ЬаЬеі  іпзіаг,  іп  аііа 
^иае  Гиегапі;  ріпи  ѵойѵі  согпиа  сегѵі. 

Рі§ііиг  Ыпс  йиріісі  Сггупеиз  іп  Іитіпа  гато, 

Е^иііш'^ие  осиіоз,  диогит  рагз  согпіЬпз  Ьаегеі, 

270  Рагз  йиіі  іп  ЪагЬат  сопс^еіа^ие  зап§иіпе  репйеі. 

Ессе  гаріі  тейііз  йа^гапіет  ЕЬоеіиз  аЬ  агіз 
Ргипісеит  іоггет,  (іеx<;^а^ие  а  рагіе  СЬагахі 
Тешрога  регігіп§і1;  Мѵо  ргоіесіа  саріПо. 

Соггеріі  гарійа,  ѵеіий  зе^ез  агійа,  йатта 
275  Агзегипі;  сгіпез,  еі;  ѵиіпеге  зап§иіз  іпизіиз 

ТеггіЪіІет  зігійоге  зопит  йейіі,  иі  йаге  &ггит 
1§пе  гиЬепз  р1е^ит^ие  зоіеі,  ^ио(і  йгаре  сигѵа 
Сшп  і'аЪег  ейихіі,  ІаспЬиз  йетіШі;.  аі;  Діий 
бігійеі;,  еі  іп  іерИа  зишшегзит  зіЬіІаі  ппДа. 

280  8аисіиз  Ыгзиііз  аѵійит  йе  сгіпіЬиз  і§пет 

ЕхсиШ,  іп^ие  Ьитегоз  Іітеп  іеііиге  геѵпізпт 
ТоПіі,  опиз  ріаизігі.  ^иой  пе  регтіііаі  іп  Ьозіеш, 

Ірза  і’асіі  §гаѵііаз.  8осіииі  ^ио^ие  захеа  тоіез 
Орргеззіі  зраііо  зіапіет  ргоріоге  Оотеіеп. 

285  Сгаийіа  пес  геііпеі  Кііоеіиз.  8іс,  сотргесог,  іпдиіі, 

Сеіега  зіі  іогііз  сазігогит  іигЪа  іиогит! 

8етісгетодие  поѵаі  і’ереіііит  зіірііе  ѵиіпиз, 

Те^^ие  ^иаіе^^ие  ёгаѵі  іипсіпгаз  ѵегіісіз  ісіп 
Киріі,  еі  іп  1і^иійо  зейегипі  озза  сегеЪго. 

290  Ѵісіог  ай  Еиа§гит  Согуі11ит^ие  ^^уапіа^ие  ігапзіі. 

Е  диіЬиз  пі  ргіта  іесіиз  1апи§іпе  таіаз 
РгосиЬиіі  СогуіЬиз:  Рпего  ^иае  §1огіа  іизо 
Рагіа  ііЬі  езі?  Еиа§гоз  аіі.  Кес  йісеге  ЕЬоеіпз 
Ріига  зіпіі,  ^иіі1аз^ие  іегох  іп  арегіа  Іодпепііз 
295  Сопйійіі  ога  ѵігі,  регдие  оз  іп  ресіога  йатшаз. 

267  Побоище  распространилось  уже  и  за  предѣлами  пещеры,  и  Эксадій  схватилъ 
оленьи  рот  по  обѣту ^  повѣшенные  охотникомъ  въ  честь  Діаны  (см.  8,  746). 
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Поднялъ  и  прямо  его  швырнулъ  въ  середину  Лапитовъ; 
Двухъ  раздавилъ  онъ,  Бротея  и  Оріона;  Микала 
Мать  Оріона  была;  про  нее  говорили,  что  пѣньемъ 
Часто  насильно  рога  у  луны  она  съ  неба  сводила. 

265  „Даромъ  тебѣ  не  пройдетъ,  найти  бы  мнѣ  только  доспѣхи". 
Тутъ  Эксадій  сказалъ,  и  тотчасъ  доспѣхи  нашелъ  онъ, 

На  высокой  соснѣ  оленьи  рога,  по  обѣту. 

Вѣтвію  этой  двойной  въ  глаза  онъ  ударилъ  Гринея, 

Вышибъ  ему  онъ  глаза,  на  рогахъ  осталася  часть  ихъ, 

270  Часть  къ  бородѣ  потекла  и  повисла  съ  запекшейся  кровью. 
Вотъ  головню  сливняка  пылавшую  Ретъ  съ  середины 
Алтаря  подхватилъ,  и  съ  праваго  боку  Хараксу 
Онъ  високъ  проломилъ,  рыжеватыми  скрытый  кудрями. 
Быстрымъ  объяты  огнемъ  волоса,  какъ  жатва  сухая, 

275  Вспыхнули  разомъ,  и  кровь  издала,  запеченная  въ  ранѣ. 
Треска  ужаснаго  звукъ,  какой  обычно  желѣзо. 

Покраснѣвъ  на  огнѣ,  издаетъ,  какъ  кривыми  клепками 
Вынетъ  его  кузнецъ  и  опуститъ  въ  кадку;  оно  же 
Затрепі,итъ  и  шипитъ,  погруженное  въ  теплую  влагу. 

280  Уязвленный  стряхнулъ  съ  волосъ  огонь  ненасытный 

И  на  плечи  порогъ,  изъ  земли  его  вывернувъ,  поднялъ. 
Бремя  лишь  возу  въ  подъемъ.  Долетѣть  .до  врага  не  пустила 
Самая  тяжесть  его.  А  тутъ  же  стоявшій  товариш;ъ 
Неподалеку  Кометъ  былъ  каменной  грудой  раздавленъ. 

285  Радости  Ретъ  не  сдержалъ.  „Вотъ  такъ  я  желаю,  вскричалъ  онъ. 
Чтобъ  остальная  была  толпа  въ  твоемъ  лагерѣ  храброй!" 

И  не  сгорѣвшей  еще  головней  подновляетъ  онъ  раны, 

И  три  раза  или  четыре  ударивши,  сшивки 

Черепа  онъ  раскололъ,  въ  мозгу  лишь  осколки  засѣли. 

290  Тутъ  къ  Эвагру,  Кориту  и  Дрію  спѣшитъ  побѣдитель. 

Только  что  первымъ  изъ  нихъ,  съ  пушкомъ  покрывающимъ 

щеки. 

Ринулся  о  земь  Коритъ;  „Какую  ты  славу,  сразивши 
Мальчика,  можешь  стяжать?"  Эвагръ  воскликнулъ.  Но  дальше 
Не  далъ  Ретъ  говорить,  и  въ  уста  говорившаго  мужа, 

295  А  чрезъ  уста  то  и  въ  грудь  погрузилъ  онъ  красное  пламя. 
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Те  ^ио^ие,  заеѵе  Вгуа,  сігсит  сариі  і§пе  гоіаѣо 
Iп8е^иіI;и^.  зей  поп  іп  1;е  ^ио^ие  сопзйШ  Шет 
Ехііиз.  аззійиае  зиссеззи  саейіз  оѵапіет 
^иа  іипсіа  езі  Ьитего  сегѵіх,  зпйе  й§із  оЪпзіа. 

300  Іп^етиіі,  йигодпе  зийеш  ѵіх  оззе  геѵеШі; 

КЬоеіиз,  еі  ірзе  зио  шайейасііиз  зап§иіпе 
Ри§і<;  еі  Огпеиз,  ^усаЪа8^ие,  еі;  запсіпз  агто 
Вехіегіоге  Мейоп,  еі;  сит  Різепоге  ТЬаиюаз: 

^иі^ие  рейит  пирег  сегіатіпе  ѵісегаі;  отпез 
305  Мегтегоз,  ассер1;о  іипі  ѵиіпеге  Іагйіиз  іЪаІ;: 

ЕІ;  РЬоІпз,  еі  Меіапеиз,  еі  АЬаз  ргаейаіог  аргогит: 
^иі^ие  зиіз  ігизіга  Ьеііит  йіззиазегаі,  аи§иг 
Азіуіоз.  ІІІе  еііат  теіиепіі  ѵиіпега  Кеззо: 

Ке  іи§е!  ай  Негспіеоз,  іп^иіі,  зегѵаЪегіз  агсиз. 

310  Аі  поп  Еигупотиз  ^усійа8^ие  еі  Агеоз  еі  ІтЪгепз 
Ейи§еге  песет,  диоз  отпез  йехіга  Вгуапііз 
РегспКі  айѵегзоз.  Айѵегзпт  іи  ^ио^ие,  диатѵіз 
Тег^а  іи§ае  йейегаз,  ѵиіпиз,  Сгепаее,  іиіізіі. 

Кат  §гаѵе,  гезрісіепз,  іпіег  йио  Іитіпа  іеггит, 

315  ^иа  пагіз  ігопіі  соттіііііиг,  ассіріз,  ітае. 

Іп  іапіо  Ігетііи  сипсііз  зіпе  йпе  іасеЬаі 
Зорііиз  ѵепіз  еі  іпехреггесіиз  АрЫйаз, 

Ьап^иепіідие  тапи  сагсЬезіа  тіхіа  іепеЬаі, 

Еизиз  іп  Оззаеае  ѵШозіз  реШЬиз  игзае. 

320  ^иет  ргосиі  иі  ѵійіі  ігизіга  пиііа  агта  тоѵепіет, 
Іпзегіі  атепіо  йі^ііоз,  МІ8сепйа^ие  йіхіі 
Сит  8іуёе  ѵіпа  ЬіЬаз  РЬогЬаз.  Кес  ріига  тогаіиз 
Іп  іиѵепет  іогзіі  іаспіит,  Іеггаіадпе  соііо 
Егахіппз,  иі  сази  іасоіі  гезиріпиз,  айасіа  езі. 

325  Могз  сагиіі  зепзи,  р1епо^ие  е  §иііиге  йихіі 
Iп^ие  іогоз  іпдие  ірза  пі^ег  сагсЬезіа  зап^иіз. 

Ѵійі  е§о  Реігаеит  сопапіет  еѵеііеге  іегга 
Сгіапйііегат  ^ие^сит.  ^иат  йит  сотрІехіЬиз  атЬіі, 
Еі  ^иаііі  Ьис  Шис,  1аЪеI'асіа^ие  гоЬога  іасіаі, 

330  Ьапсеа  Рігіііюі  созііз  іттізза  Реігаеі 


321  Пальцы  вправилъ  Форбасъ  (см.  7,  788). 
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И  за  тобою,  Дріасъ  свирѣпый,  гнался  онъ,  махая 
Пламенемъ  вкругъ  головы.  Но  съ  тобою  не  тотъ  же  исходъ 

былъ, 

А  ликующаго  въ  постоянной  удачѣ  убійства 

Коломъ  горячимъ  попалъ  ты  по  связкѣ  шеи  съ  плечами. 

300  Простоналъ,  и  изъ  кости  тугой  колъ  вырвалъ  насилу 
Ретъ,  и,  самъ  убѣжалъ,  обливаясь  собственной  кровью. 

И  Орней  убѣжалъ  и  Ликабъ  и  Медонъ  съ  пораженнымъ 
Правымъ  плечомъ,  и  во  слѣдъ  Пизеноръ  за  ними  съ  Тавмасомъ: 
И  недавно  ихъ  всѣхъ  быстротою  ногъ  побѣждавшій, 

305  Рану  теперь  по  луча,  гораздо  шелъ  медленнѣй  Мермеръ; 
Также  и  Фолъ,  Меланей  и  Абасъ,  охотникъ  на  вепрей, 

И  предвѣщатель  Астилъ,  напрасно  своихъ  увѣщавшій 
Бросить  вражду.  Онъ  сказалъ  и  Нессу,  что  ранъ  убоялся. 
Не  убѣгай!  Припасенъ  ты  для  Геркулесова  лука. 

310  Ни'  Эвриномъ,  ни  съ  нимъ  Лицидасъ,  ни  Арій^  ни  Имбрій 
Не  избѣжали  конца;  их^  всѣхъ  десница  ’Дріаса 
Спереди  била.  И  все  жь,  хотя  обращался  въ  бѣгство. 

Тылъ  показалъ  ты.  Крепей,  но  спереди  рану  воспринялъ. 
Ибо  желѣзо  тебѣ,  какъ  ты  оглянулся,  попало 
315  Между  двухъ  глазъ,  гдѣ  лобъ  пониже  смежается  съ  носомъ. 
Въ  гамѣ  подобномъ  лежалъ  безпредѣльно  жилами  всѣми 
Въ  сонъ  погруженный  Афидъ,  предаваясь  ему  непробудно, 

И  ослабѣвшей  рукой  держалъ  налитую  онъ  чашу. 

Развалясь  на  косматой  шкурѣ  медвѣдицы  съ  Оссы. 

320  Издали  видя,  какъ  тотъ  напрасно  въ  бой  не  пускался. 

Пальцы  ■  вправилъ  Форбасъ  въ  ремень  и  молвилъ:  „Такъ  пей  же 
Ты  со  Стиксомъ  вино".  И,  не  замедлясь  ни  мало. 

Въ  юношу  бросилъ  копье,  и  ясень  насадкой  желѣзной 
Въ  шею  ему  угодилъ,  случайно  лежавшему  навзничь. 

325  Смерти  онъ  не  слыхалъ,  изъ  полнаго  хлынула  горла 
Черная  кровь  на  постель  и  даже  въ  самую  чашу. 

Видѣлъ  я,  какъ  Петрей  старался  изъ  земи  вырвать 
Дубъ  въ  желудяхъ  и,  пока,  обхвативши  его,  онъ  пытался 
И  туда  и  сюда  раскачивать  дубъ  ослабѣлый, 

330  Пиритоя  копье,  устремленное  въ  ребра  Петрея, 


ОВИДІЙ. 
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Ресіога  сит  йиго  Іисіапііа  гоЬоге  йхіі. 

РігіІЬоі  сесійівзе  Ьусит  ѵігіиіе  ІегеЪапі, 

РігіШоі  ѵігіиіе  ОЬгошіп.  Зей  и<;ег^ие  тіпогет 
Ѵісіогі  Іііиіит,  диат  Сісіуз  Не1ор8^ие  йейегипі. 

335  Гіхиз  Неіорз  іасиіо,  ^иой  регѵіа  іетрога  Іесіі, 

ЕІ  тіззит  а  йехіга  Іаеѵат  репеігаѵіі  ай  аигет. 

Вісіуз  аЬ  іпсірШ  йеіарзиз  асишіпе  топііз, 

Бит  Іи§іІ  іпзіапѣет  Ігерійапз  Ыопе  паіит, 

БесійіІ  іп  ргаесерз,  еі  ропйеге  согрогіз  отит 
340  Іп§еп1;ет  іге^іі,  зиа^ие  іпйиіі  іііа  Ігасіае. 

ІЛіог  айезі  АрЬагеиз,  заxит^ие  е  топіе  геѵиізит 
»  МіІІеге  сопаіиг.  МіІІепіет  зіірііе  ^ие^по 
ОссираІ  Ае^ійез,  сиЪі1;і^ие  іп^епііа  Ггап^іІ 
Озза.  пес  иііегіиз  йаге  сог|риз  іпиШе  Іеіо 
345  АиІ  ѵасаі,  аиі  сигаі.  ^;е^§о^ие  Віапогіз  аШ 

ІпзіШ,  Ьаий  зоШо  ^иеп^иат  рогіаге,  пізі  ірзит: 
ОррозиіЦие  §ёпи  созііз,  р^еп8ат^ие  зіпізіга 
Оаезагіет  геііпепз,  ѵиііит  тіпіIап1;іа^ие  ога 
КоЪоге  пойозо  р^аейи^а^ие  Іетрога  Ігей,!!;. 

350  КоЬоге  Кейутпит,  іаси1а<;о^ет^ие  Ьусоіап 
ЗіегпіІ,  еі  іттізза  ргоіесіит  ресіога  ЪагЬа 
Нірразоп,  еі  зиттіз  ехзіапіет  КірЬеа  зііѵіз, 

Т11е^еа^ие,  Наетопііз  ^иі  ргепзоз  топііЬиз  игзоз 
Гёгге  йотит  ѵіѵоз  іпйі^папіездие  зоІеЪаІ. 

355  Наий  ІиШ  иіепіет  ри§пае  зиссеззіЬиз  иііга 
ТЬезеа  Бетоіеоп,  зоМо  йіѵеііеге  Іегга 
Аппозат  ріпит  та§по'  тоіітіпе  ІепІаІ. 

^иой  ^иіа  поп  роіиіі,  ргаеігасіат  тізіі  іп  Ьозіет. 

8ей  ргосиі  а  Іеіо  Тііезеиз  ѵепіепіе  гесеззіі 

352  выше  макушекъ^  поэты  придавали  Центаврамъ  громадные  размѣры  и  силу. 

356  Стихъ  этотъ  дошелъ  до  насъ  въ  лучшихъ  кодексахъ,  въ  искаженномъ  пере¬ 
писчиками  видѣ. — Тѣ,  которыми  пользовался  Неіпзіпз,  имѣютъ:  геѵеііеге  ѵ.  Шѵеііеге 
8о1і(іо^ие  (іпто,  которое  чтеніе  на  основаніи  авторитета  Неіпзіпз  и  перешло  почти 
во  всѣ  изданія  до  двадцатыхъ  годовъ  нашего  столѣтія,  несмотря  на  крайнее  затруд¬ 
неніе  сочетать  понятіе  (іптпз  съ  ріппз  аппоза  357  ст.  ,Въ  виду  этого  и  пользуясь 
разработкою  Сой.  Магсіаппз,  придавшей  авторитетъ  извѣстнымъ  уже  прежде,  но  по 
причинѣ  дурнаго  сохраненія  и  частыхъ  описокъ,  пользовавшихся  малымъ  уваже¬ 
ніемъ  спискамъ  съ  него  (по  аррагаіпз  сгіНсогит  знакъ  М  8),  новѣйшіе  коммента¬ 
торы  и  издатели  стали  читать  ге — ѵ.  сііѵеііеге  8о1іс^о^ие  іптсо,  которое  чтеніе  и  оста- 
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Грудь  пригвоздило  его  при  ея  напряженіи  къ  дубу. 
Пиритоевой  доблестью  Ликъ  былъ  сраженъ,  говорили, 
Пнритоевой  доблестью  Хромъ.  Но  обѣ  побѣды 
Меньшую  почесть  ему  чѣмъ  Диктъ  и  Гелопсъ  даровали. 

335  Дротомъ  Гелопсъ  былъ  убитъ,  ему  въ  виски  пролетѣвшимъ; 
Пущенный  справа,  ему  онъ  до  лѣваго  уха  проникнулъ. 
Диктъ,  сорвавшись  съ  двойной  вершины  горной,  какъ  въ  страхѣ 
Отъ  напиравшаго  онъ  бѣжалъ  Иксіонова  сына. 

Въ  бездну  упалъ  и  сломилъ  тяжелымъ  тѣломъ  огромный 
340  Ясень,  и  тутъ  же  свои  черевья  оставилъ  на  сломѣ. 

Мститель  предсталъ  Афарей  и  камень,  отринувши  горный. 
Думаетъ  онъ  запустить.  Бросавшаго  коломъ  дубовымъ 
Предупреждаетъ  Эгидъ  и  дробитъ  громадныя  кости 
Локтя;  и  смерти  въ  конеі];ъ  предавать  безполезное  тѣло 
345  Нѣтъ  ни  охоты  ему,  ни  времени;  на  спину  скачетъ 

Онъ  къ  Біанору,  привычному  только  къ  собственной  ношѣ, 
И  колѣномъ  нажавъ  ему  ребра,  а  волосы  лѣвой 
Захватя  и  держа,  лице  и  уста  съ  ихъ  угрозой. 

Твердые  также  виски  раздробилъ  корявой  дубиной, 

350  И  Ликота  стрѣлка  дубиной  сразилъ  и  Недимна, 

И  Гиппазона,  что  грудь  всю  прикрылъ  бородою  висящей, 

И  Рифея  стоящаго  выше  макушекъ  древесныхъ, 

И  Терея,  что  въ  домъ,  въ  Гемонскихъ  лѣсахъ  уловленныхъ 
И  сердитыхъ,  живьемъ  медвѣдей  носить  былъ  привыченъ. 
355  Долѣе  не  перенесъ  успѣховъ  Тезеевыхъ  въ  битвѣ 

Демолеонъ,  и  сосну  стародавнюю  вырвать  изъ  крѣпкой 
Онъ  задумалъ  земли,  прилагая  большое  усилье. 

Какъ  того  онъ  не  смогъ,  во  врага  преломленную  ринулъ. 
Но  далеко  отдался  Тезей  отъ  летѣвшей  громады. 


лось  въ  послѣднихъ  нѣмецкихъ  изданіяхъ  Меіатогрііозеоп.  Одинъ  Мегкеі  имѣетъ, 
кажется,  на  основаніи  гипотезы,  которую  нельзя  назвать  удачной,  іѵкіит.  Но  йіѵеііеге 
или  геѵеііеге  зоИіо  ігнпео  ріпит  аппозат  никакъ  не  вяжется  съ  ст.  358,  въ  которомъ 
Демоліонъ  „^ио(і  (цііа  поп  роіиіі*,  удовольствуется  надломленнымъ  деревомъ:  ргаеГ- 
гасіат  тізіі  іп  Ііозіет. — Тутъ  очевидно  противорѣчіе,  передъ  которымъ  однако  не 
остановились  Паирі,  ВасЬ,  Шезе  и  др.  Въ  этомъ  затрудненіи  мы  предпочли  слѣдо¬ 
вать  въ  настоящемъ  случаѣ  устарѣлому  нынѣ  изданію  СІігізііап  Даіш,  который,  опи¬ 
раясь  на  трехъ  малоизвѣстныхъ  спискахъ,  а  въ  особенности  на  объясненіи  Виг- 
шапиз,  прочелъ  и  напечаталъ:  ЗоИбацде  геѵеііеге  іегга. 
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360  Раііасіоз  айтопііи.  сгейі  зіс  ірве  ѵоІеЪаІ;. 

^оп  Іатеп  агЪог  іпегз  сесМИ;.  пат  Сгапіогіз  аШ 
АЪзсійіі  іи§и1о  рес<;и8^ие  11ите^ит^ие  зішзігшп. 
Агті§ег  іііе  іиі  іиегаі  §ет1;огІ8,  АсЬіІІе; 

^иет  Воіорит  гесіог,  Ьеііо  зирегаіиз,  Атупіог 
365  АеасИае  йейегаі  расіз  рі§пи8^ие  Мет^ие. 

Нппс  ргосиі  иі  &е(1о  йізіесіит  ѵиіпеге  Реіеиз 
ѴМіі:  Аі  іп&гіаз,  іиѵепит  дгайззіте  Огапѣог, 
Ассіре,  аіі,  ѵаіійодііе  ііі  Бетоіеопіа  Іасегіо 
Ргахіпеат  шізй,  тепіііз  ^ио^ие  ѵігіЪиз,  Ьа8І;аш, 

370  ^иае  Іаіегит  сгаіет  реггиріѣ,  еі  оззіЬиз  Ьаегепз 
Іп(;гетші.  ТгаЫі;  Ше  тапи  зіпе  сизрійе  1і§пит: 

Ы  ^ио^ие  ѵіх  8е^ш1;и^.  сизріз  риітопе  геіепѣа  езі. 
Ірзе  йоіог  ѵігез  апіто  йаЪаѣ.  ае§ег  іп  Ііозіет 
Егі^іигг,  рейіЬи8^ие  ѵігит  ргосиісаі  е^итІ8. 

375  Ехсіріі;  Ше  ісіиз  §а1еа  сИреодие  зопапіез, 

Ве&пзаідие  Ьитегоз,  р^ае^;еп1;а^ие  зизііпеі;  агта: 
Регдиё  агтоз  ппо  йио  ресіога  регйгаі  ісіи. 

АШе  ѣатеп  Іеіо  Дейегаі;  РЫе§гаеоп  еі  Нуіеп 
Ешіпиз,  ІрЫпоит  соііаіо  Магіе  Сіапіпдие. 

380  А(і(Шиг  І1І8  Богуіаз,  ^ш  іетрога  іесіа  §егеЪа1; 

Реііе  Іирі,  8аеѵі^ие  ѵісет  ргаезѣаШіа  <;е1і 
Согппа  ѵага  Ьоит  тіШо  гиЬе&сіа  сгиоге. 

Ниіс  е§о,  пат  ѵігез  апітиз  йаЬаі:  Азрісе,  Шхі, 
^иап1;ит  сопсейаШ  позіго  іиа  сотпа  йгго! 

385  Еі  іаспіит  1;ог8І.  ^ио(і  сит  ѵііаге  педиігеі;, 
Оррозиіі;  йехігат  раззигае  ѵиіпега  &опй. 

АШха  езі;  сит  й’оШе  тапиз.  йі  сіатог.  аі  Шит 
Наегепіет  Реіеиз  еі  асегЬо  ѵиіпеге  ѵісіит... 

ЗіаЬаі  епіт  ргоріог...  теШат  іегіі  епзе  зиЬ  аіѵшп. 
390  Ргозііиіі,  іе^^а^ие.  іегох  зиа  ѵізсега  ігахіі, 
Т^асіа^ие  саісаѵіі,  саісаіадие  гиріі,  еі  Шіз 
Сгига  ^ио^ие  ітрейііі,  еі  іпапі  сопсійіі  аіѵо. 

Nес  іе  ри§папіет  іиа,  СуПаге,  іогта  гейетіі, 
8і  тойо  паіигае  іогтат  сопсейітиз  Ші. 


364  Долоповъ  кплаь  (см.  8,  307).  Аминторъ,  побѣжденный  Педеемъ,  отдалъ  вто- 
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360  Бывъ  Пал.щдой  внушенъ;  самъ  въ  этомъ  увѣрить  желалъ  онъ. 
Дерево  пало  межъ  тѣмъ  не  напрасно;  оно  исполину 
Крантору  съ  лѣвымъ  плечомъ  и  грудь  оторвало  отъ  шеи. 
Оруженосцемъ  отца  твоего,  Ахиллесъ,  состоялъ  онъ: 

Этого  Додоновъ  князь  въ  войнѣ  побѣжденный,  Аминторъ, 
365  Далъ  Эакнду  въ  залогъ  охраны  надежнаго  мира. 

Какъ  растерзаннаго  увидалъ  его  издали  только 
Страшною  раной  Полей,  то  воскликнулъ:  „Прими  же,  милѣйшій 
Юноша  Еранторъ,  поминъ",  и  ринулъ  мощной  рукою 
Въ  Демолеона  копье  ясеневое,  съ  силою  гнѣва; 

370  Связь  между  реберъ  оно  проломивъ  и  въ  кости  засѣвши. 
Задрожало.  Извлекъ  рукой  безъ  насадки  онъ  древко: 

Выш.іо  съ  трудомъ  и  оно;  насадка  же  въ  легкихъ  увязла. 
Самая  боль  придала  силы  духу;  ослабшій  возсталъ  онъ 
На  врага  и  лягать  сталъ  копытами  конскими  мужа. 

375  Звонкіе  шлемомъ  тотъ  и  щитомъ  встрѣчаетъ  удары 
И,  защищая  плеча,  впередъ  подымаетъ  доспѣхи 
И  сквозь  плечи  однимъ  ударомъ  пронзаетъ  двѣ  груди. 
Раньше  предалъ  межъ  тѣмъ  онъ  смерти  Флегрея  и  Гила 
Издалека,  Ифиноя  съ  Еланисомъ  въ  бою  рукопашномъ. 

380  Къ  нимъ  прибавленъ  Дорилъ,  на  лбу  для  защиты  носившій 
Волчью  кожу,  Нритомъ  замѣнявшіе  страшную  пику 
Бычьи  крутые  рога,  краснѣвшіе  кровью  обильной. 

Этому  такъ  я  сказалъ,...  духъ  придалъ  мнѣ  силы...  „Гляди  ка 
Какъ  ничтожны  твои  рога  передъ  нашимъ  желѣзомъ!" 

385  И  запустилъ  я  копье;  его  избѣгнуть  не  въ  силахъ. 

Руку  выставилъ  онъ  передъ  лбомъ,  угрожаемымъ  раной. 
Прихватило  ко  лбу  руку.  Онъ  крикнулъ,  но  тотчасъ. 

Къ  пригвожденному  и  побѣжденному  тяжкою  раной. 

Ближе  стоявшій  Полей  въ  животъ  ему  мечъ  погружаетъ, 

390  Всталъ  на  дыбы,  и  свои  кишки  по  землѣ  пово.зокъ  онъ, 

И,  волоча  ихъ,  топталъ  и,  топча,  разрывалъ,  и  все  ими 
Спутывалъ  ноги  свои  и  упалъ  съ  опорожненнымъ  брюхомъ. 

Не  искупила  твоя  красота,  Цилларъ,  тебя  въ  битвѣ, 
Ежели  мы  красоту  въ  подобномъ  созданьи  признаемъ. 


раго  своего  сына  Кантора  ему  въ  заложники,  а  Целей  взялъ  его  въ  оруженосцы. 
377  двѣ  х'дудѣ^  т.  е.  конскую  м  человѣческую. 
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395  ВагЪа  егаі  іпсіріепз,  ЬагЬае  соіог  аигеиз,  аигеа 
Ех  Ііитегіз  тейіоз  сота  йерепйеЪаІ;  іп  агтоз. 

Ѳгаѣиз  іп  оге  ѵі§ог.  сегѵіх  1тте^і^ие  тапи8^ие 
Ресіогадие  агіійсит  Іаийаііз  ргохіта  8І§пІ8' 

Еі  ^иасит^ие  ѵіг  езі;.  пес  е^иі  шепйоза  зиЪ  Шо 
400  ^еіе^іо^^ие  ѵіго  йасіез.  Ва  соііа  сарпЦие, 

Сазіоге  йі^пиз  егіі;.  8Іс  <;ег§ит  зеззііе,  8Іс  8<;апі 
Рес1;ога  сеіза  Іогіз.  1;оі;и8  рісе  пі^гіог  аі;га, 

СапйШа  сапйа  йатеп,  соіог  езі  ^ио^ие  сгигіЪиз  аІЬпз. 
Мпііае  Шит  рейеге  зиа  йе  ^еШе,  зей  ипа 
405  АЪзѣиІіі  Нуіопоте,  диа  пиііа  йесеШіог  іШег 
ЗетіГегоз  аМз  ЬаЪііаѵіі  йетіпа  зііѵіз. 

Наес  еі  ЫапйШіз  еі;  атапйо  еі  атаге  Мепйо 
Суііагоп  ипа  ІепеІ;.  Сиііиз  ^ио^ие,  ^иапйг8  іп  іШз 
Еззе  ро<;е8І;  тетЬгіз.  иі  зіі;  сота  ресйпе  Іеѵіз, 

410  ІЛ  тойо  гоге  тагіз,  тойо  зе  ѵіоіаѵе  гозаѵе 
ІтрКсеІ;,  іпіегйит ,  сапепйа  Ыіа  ^езіеі, 

ВІ8^ие  йіе  Іарзіз  Ра^азаеае  ѵегіісе  зііѵае 
ЕопііЪиз  ога  Іаѵеі,  Ъіз  йитіпе  согрога  ііп^раі;, 

Кес  пізі  диае  йесеапі,  е1есі;а^ит^ие  йегагит 
415  Аиі  Ііитего,  ай!  Іаіегі  ргаеіепйаі  ѵеііега  Іаеѵо. 

Раг  атог  езі;  іІНз.  еггапі  іп  топйЬиз  ііпа: 

Апіга  зітиі  зиЬеипІ;.  ЕІ  Іипс  Ьарііііеіа  Іесіа 
■  Іпігагапі  рагііег,  рагЛег  Гега  Ъеііа  §егеЪапі;. 

Айсіог  іп  іпсегіо  езі,  іасиіит  йе  рагіе  зіпізіга 
420  Ѵепіі;,  е1  іпГегіиз,  ^иат  соПо  ресіога  зиЪзипі;, 

Суііаге,  Іе  йхіі.  рагѵо  сог  ѵиіпеге  Іаезит 
Сохутге  сит  Іоіо  розѣ  Іеіа  ейисіа  геМхіі; 

Ргоііпиз  Нуіопоте  тогіепіез  ехсіріі  агіиз, 

Ітрозііадие  тапи  ѵиіпиз  йоѵеі,  о^а^ие  ай  ога 
425  Айтоѵеі,  а1^ие  апітае  йи§іеп1і  оЪзізІеге  Іепіаі. 

ІЛ  ѵійеі  ехііпсіит,  йісііз,  ^иае  сіатог  ай  аигез 
Агсиіі  іге  теаз,  Іеіо,  диой  іпііаезегаі  іііі, 

ІпсиЪиіІ;,  тогіепздие  зиит  сошріеха  тагііит  езі. 

Апіе  осиіоз  зіаі  еі  Ше  теоз,  ^иі  зепа  Іеопит 


413  Пш азейскихъ  (см.  7.  1). 
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395  Чуть  росла  борода,  къ  бородѣ  золотистой  и  волосъ 

Золотистый  спадалъ  вкругъ  пленъ  до  средины  лопатокъ. 
Милая  свѣжесть  въ  лицѣ^  голова  и  плени  и  руки 
Приближались,  какъ  грудь  къ  созданіямъ  славнымъ  искусства. 
Всюду,  гдѣ  мужемъ  онъ  былъ;  не  хуже  однако  былъ  мужа 
400  Видъ  безупренный  коня.  Дай  голову  только  да  шею, 

Кастору  былъ  бы  пригожъ;  спина  такъ  удобна  къ  сидѣнью, 
Грудь  такъ  отъ  мышцъ  высока,  самъ  весь  онъ  смоли  нернѣе, 
Хвостъ  лишь  бѣлый  одинъ,  да  въ  бѣлыхъ  отмѣтинахъ  ноги. 
Многимъ  въ  породѣ  своей  онъ  нравился  дѣвамъ,  сдался  же 
405  Онъ  Гилономѣ  одной,  которой,  милѣй  между  женщинъ 
Полузвѣрей  ни  одной  по  нагорнымъ  лѣсамъ  не  живало. 

Эта  плѣняетъ  одна  Циллара  привѣтомъ,  любовью 
И  признаньемъ  въ  .тюбви.  Убранство  въ  ней  то,  что  возможно 
Съ  тѣломъ,  такимъ;  волоса,  чтобъ  гребнемъ  приглажены  были, 
410  Чтобъ  розмариномъ  себя,  не  то  фіалкой  иль  розой 
Принарядить,  а  не  то  красоваться  и  бѣлой  лилеей. 

Два  раза  въ  день  умывать  лице  изъ  ключей,  что  стекаютъ 
Съ  горъ  Пагазейскихъ  лѣсовъ,  два  раза  въ  нотокъ  покружаться, 
Изъ  подходящихъ  къ  лицу  лишь  звѣрей,  да  самыхъ  отборныхъ, 
415  На  плеча  надѣвать  мѣха  иль  съ  лѣваго  бока. 

Та  же  въ  обоихъ  любовь,  по  горамъ  они  вмѣстѣ  блуждаютъ; 
Ваіѣстѣ  въ  пещеру  идутъ.  И  нынѣ  въ  жилище  Ланита 
Вмѣстѣ  вступили  они  и  сражались  отчаянно  вмѣстѣ. 

Съ  лѣвой  тутъ  стороны  копье,  виновникъ  невѣдомъ, 

420  Пронеслось  и  въ  тебя,  Цилларъ,  попало  пониже 

Шеи,  вступающей  въ  грудь;  чут^.  раной  затронуто,  сердце 
Вмѣстѣ  съ  тѣломъ,  когда  копье  извлекли,  охладѣло. 
Гилонома  сейчасъ  обняла  умиравшіе  члены. 

Рану  рукой  заложивъ,  согрѣваетъ  своими  устами, 

425  Льнетъ  къ  устамъ,  задержать  уходящую  душу  стараясь. 

Видя,  что  онъ  ужь  угасъ,  со  словами,  которымъ  мнѣ  въ  уши 
Шумъ  не  дозволилъ  дойти,  на  пику,  что  въ  немъ  оставалась, 
Бросилась  и  обняла,  сама  умиравшая,  мужа. 

Передъ  глазами  стоитъ  у  меня  Феокомъ,  что  узлами 
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430  ѴіпхегаІ  іпіег  зе  соппехіз  ѵеііега  пойіз, 

Рііаеосотез,  Ьотіпешдие  зітиі  ргоіесіиз  е^иит^ие: 
Саийісе  диі  тіззо,  ^иет  ѵіх  ш§а  Ьіпа  тоѵегепі 
433  ТесІарЬоп  Оіепійеп  а  зитто  ѵегіісе 

439  АзІ  е§о,  йит  рагаі  Ыс  агшіз  пийаге  іасепіет, 

440  8сіІ  Іииз  Ьос  §еші;ог,  §1а(ііит  зроііапііз  іп  іта 
Піа  йетізі.  СМЬопіиз  ^ио^ие  Те1еЪои8^ие 
Епзе  іасепі  позіго.  Катит  ргіог  іііе  Ьііигсит 
СгеззегаІ,  Ыс  іасиіит.  Іасиіо  тіЫ  ѵиіпега  ІесК. 

8і§па  ѵЫез.  аррагеі  айЬис  ѵеіиз  іпйе  сісаігіх. 

445  Типе  е§о  йеЬиегат  саріепйа  ай  Рег^ата  тіШ. 

Типе  роіегат  та^пі,  зі  поп  зирегаге,  тогагі 
Несіогіз  агта  теіз.  Біо  зей  іетроге  пиііиз, 

АиІ  риег,  Несіог  егаі.  Кипе  те  теа  йейсіі  аеіаз. 

^иій  БЫ  ѵісіогет  §етіпі  РегірЬапІа  РугаеІЫ, 

450  Атруса  диій  ге&гат?  ^иі  диайгирейапБз  Оісіі 
РіхіІ  іп  айѵегзо  согпит  зіпе  сизрійе  ѵиКи. 

Ѵесіе  РеІеІЬгопіит  Масагеиз  іп  ресіиз  айасіо 
81гауК  Егі^йирит.  Метіпі  еі  ѵепаЬиІа  сопйі 
Іп§иіпе  Неззеіз  тапіЬиз  сопіесіа  Сутеіі. 

455  Кее  Іи  сгейійегіз  Іапіит  сесіпіззе  Ыіига 

Атрусійеп  Морзит.  Морзо  іасиіапіе  Ъі&гтіз 
РгосиЪиіІ  1^изI^а^ие  Іодиі  ІепІаѵіІ  Нойііез, 

Ай  тепіит  1іп§иа,  тепі;о^ие  ай  ^иііига  йхо. 

^иіп^ие  песі  Саепеиз  йейегаі,  8^;урЬе1ит^ие  В^отит^ие 
460  АпІітасЬитдие  Е1утит^ие  зеси^іIе^ит^ие  Ругастоп. 

'  Уиіпега  поп  тетіпі,  питегит  потеп^ие  поіаѵі. 

Ргоѵоіаі  ЕтаіЫі  зроШз  агтаіиз  Наіаезі, 


433  Новѣйшіе  нѣмецкіе  издатели,  имѣя  Мегкеі  во  главѣ,  сочли  необходимымъ 
вычеркнуть  слѣдующіе  пять  стиховъ: 

434  Егасѣа  ѵоІиЬіШав  сарШз  Іаіівзіта,  регдие  ов 
Регдие  саѵаз  пагев  осиіоздие  аигездие  сегеЪгит 
МоИе  ійиіі;,  ѵеіий  сопсгеііит  ѵітіпе  диегпо 
Ъас  воіеі;,  иіѵе  Іідног  гагі  зиЪ  роп4еге  сгіЬгі 
Мапаіі  еі;  ехргішіііиг  раг  (іепза  Гогашіпа  зрівзив. 

По  недостатку  мѣста  и  времени  мы  не  будемъ  разбирать  многочисленныя  разно » 
рѣчивыя  мнѣнія  рго  и  сопѣга  подлинности  этихъ  стиховъ,  среди  нѣмецкихъ  фило- 
логовъ^  но  такъ  какъ  такіе  знатоки  Овидія,  какъ  Неіпзіиз,  Віігтаппз  и  другіе  въ 
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430  Между  собою  связалъ  шесть  львиныхъ  кожъ  во  едино, 

И  какъ  защитой  покрылъ  человѣка  всего,  да  и  лошадь. 
Онъ,  обрубокъ  швырнувъ,  подсильный  бы  еле  двумъ  парамъ, 
433  Тектафона  расшибъ  Оленида  отъ  самой  макушки, 

439  Я  жь,  какъ  оружіе  снять  съ  лежащаго  онъ  собирался, 

440  Знаетъ  о  томъ  твой  отецъ,  свой  мечъ  обиравшему  тѣло 
Въ  пахъ  глубоко  вонзилъ.  Телебъ,  равно  какъ  и  Хтоній, 
Нашимъ  мечемъ  сражены.  Сукомъ  послѣдній  двурогимъ 
Бился,  рогатиной  тотъ.  Меня  онъ  рогатиной  ранилъ. 
Видишь  знакъ.  До  сихъ  поръ  старинный  рубецъ  все  замѣтенъ. 

445  Вотъ  тогда  бы  меня  послать  -для  взятья  Пергама: 

Вотъ  тогда  бы  я  могъ,  хоть  не  превзойти,  то  оружьемъ 
Гектора  лишь  задержать  моимъ.  Но  не  жилъ  въ  то  время 
Гекторъ,  иль  мальчикомъ  бы.іъ.  Теперь  я  ослабленъ  годами. 
Что  о  побѣдѣ  тебѣ  надъ  Пиретомъ  двойнымъ  Перифанта, 
450  Что  объ  Ампикѣ  сказать?  Какъ  нрямо  въ  лице  онъ  Оиклу 
Четвероногому  корновый  дротъ  вонзилъ  безъ  насадки. 

Прямо  рычагъ  Макарей  Пелетронскій  въ  грудь  направляя, 
Эригдупа  сразилъ.  Я  помню,  какъ  дротикъ  воткнулся 
Прямо  Цимелу  подъ  пахъ,  запущенный  Несса  руками, 

455  И  не  думай  ты,  что  единственно  пѣлъ  о  грядущемъ 

Мопсъ  Ампицидъ.  Копьемъ,  направленнымъ  Мопсомъ,  по¬ 
верженъ 

Ницъ  двуличный  Годитъ,  и  вотще  говорить  порывался. 

Къ  подбородку  языкъ,  подбородокъ  былъ  къ  горлу  приколонъ. 
Смерти  предалъ  Ценей  пятерыхъ:  Стифела  и  Брома, 

460  Антимаха,  Элима  и  Пиракмона  съ  сѣкирой. 

Я  не  припомню  ихъ  ранъ,  имена  и  число  же  замѣтилъ. 
Мчится  вооруженъ  въ  бронѣ  Эматійца  Галеза, 


434  Въ  плоскость  расшиблена  вся  круглота  головы,  и  сочится 
Мягкій  мозгъ  изо  рта,  изъ  глазъ  и  изъ  полаго  носа 
И  изъ  ушей,  какъ  течетъ  молоко,  сгустись,  межъ  дубовыхъ 
Прутьевъ  обычно,  иль  сокъ,  рѣшетомъ  придавленный  рѣдкимъ, 
Истекаетъ  густой,  выжимаемъ  изъ  дырочекъ  частыхъ, 
ней  никогда  не  сомнѣвались  и  такъ  какъ  заподозрѣнные  стихи  прослѣжены  Ъбгз  во 
многихъ  спискахъ,  присоединяемся  лично  къ  мнѣнію  старика  ^а1ш:  8еб.  іПа  сіезсгірііо 
еѵепіпз  зіѵе  е^есііиз,  ^иет  ісѣпз  іПе  ЬаЪеѣ,  ехзресіаііиг,  еі  іИа  еха^^^’егаііо  еЬ  іта- 
&ІІ1ІЗ  Гое(ііІаз  ріапе  Оѵііііапа.  452  Лелеп?ропш— часть  горной  цѣпи  Пеліона. 
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^иет  йейегаі;  Іеіо,  тетЪгіз  еі  согроге  Ъаігеиз 
Махітиз.  Ниіс  аеіаз  іпіег  іиѵепет^ие  8епет^ие, 

465  ѴІ8  іиѵепіііз  егаі.  ѵагіаЬапІ;  Іетрога  сапі. 

^иі  сіірео  §1а(ііо^^^е  Масе(іопіа^ие  загізза 
Сопзрісииз  Іасіешдие  оЪѵегзиз  іп  а§теп  ^г1;^ит^ие 
А^та^ие  сопсиззіі,  сегЬит^ие  е^иі<;аѵі1;  іп  огЬет, 
Vе^Ьа^ие  Іоі  іікШ  ѵасиаз  апітозиз  іп  апгаз: 

470  Еі  Іе,  Саепі,  Іегаш?  пат  Іи  тіЫ  &тіпа  зетрег, 

Тп  тіЫ  Саепіз  егіз.  Кес  Іе  паіаііз  огі§о 
Соттопиіі,  тепIет^ие  зиЪіІ,  ^ио  ргаешіа  Іасіо, 

^иа^ие  ѵігі  Іаізат  зресіет  тегсейе  рагагіз? 

Ѵеі  ^ш(і  паіа,  ѵійе,  ѵеі  ^иі(і  зіз  разза.  со1цт^ие, 

475  I,  саре  сит  саІаШз,  еі  зіатіпа  роШсе  Iо^^ие: 

Веііа  геііпдие'  ѵігіз.  Іасіапіі  Іаііа  Саепеиз 
Ехіепіит  сигзи  тізза  Іаіиз  егиіі  Ііазіа, 

^иа  ѵіг  едио  соттіззиз  егаі.  ЕигіІ  іііе  йоіоге, 

Nи(іа^ие  РЬуІІеі  іиѵепіз  ІегіІ  ога  загізза. 

480  Коп  зесиз  Ьаес  гезШі,  ^иат  Іесіі  а  сиітіпе  §гап(1о, 

АиІ  зідиіз  рагѵо  ГегіаІ  саѵа  Іутрапа  захо. 

Сотіпйз  а§§гес1іІиг,  Іаіегідие  гесопйеге  йиго 
Ьисіаіиг  §1айіит.  §1айіо  Іоса  регѵіа  поп  зипі. 

Наий  Іатеп  еЕи^іез!  тейіо  іи^иІаЪегіз  епзе, 

485  ^иапйо^иійет  тисго  езі  ІіеЬез,  іп^иіI,  еі  іп  Іаіиз  епзеш 
ОЫі^иа1;,  1оп§адие  атріесіііиг  іКа  йехіга. 

Иа§а  ІасіІ  ^етііиз,  сеи  согроге  тагтогіз  ісіі, 

Е^асIа^ие  йіззііиіі  регсиззо  Іатіпа  саііо. 

Ш  заііз  Шаезоз  тігапіі  ргаеЪиіІ  агіиз: 

490  Кипе  а^е,  аіі,  Саепеиз,  позіго  Іиа  согрога  Іегго 
Тепіетиз!  сари1о^ие  Іепиз  йетізіі  іп  агтоз 
Епзет  Іаіі&гит,  саесат^ие  іп  ѵізсега  тоѵіі 
ѴегзаѵіЦие  тапит,  ѵиіпиздие  іп  ѵиіпеге  ІесіІ. 

Ессе  гиипі  ѵазіо  гаЬійі  сіатоге  ЬітетЬгез, 

495  Те1а^ие  іп  Ьипс  отпез  ипит  ті1;IипI^ие  &^ипI^ие. 

Теіа  геіиза  сайипі,  тапеі  ітреі’Іоззпз  аЪ  отпі 
Iп^ие  сі'иепіаіиз  Саепеиз  Еіаіеіиз  ісіи. 


479  Ценею  изъ  Ѳессалійскаго  города  Филла. 
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Коего  въ  смерть  онъ  послалъ,  Латр^й  всѣхъ  складомъ  и 

тѣломъ 

Большій.  Лѣтами  онъ  былъ  межъ  юношей  и  межд^  старцевъ, 
465  Силой  онъ  юноша  былъ;  сѣдиною  виски  отливали. 

Онъ  іцитомъ  и  мечемъ  и  своей  Македонскою  пикой 
Былъ  на  виду  и,  лице  обраш;ая  къ  обоимъ  отрядамъ, 

Онъ  оружьемъ  гремѣлъ,  скача  по  ровному  кругу, 

И  такія  слова  испустилъ  надменно  на  вѣтеръ: 

470  „Знать  и  тебя  мнѣ,  Ценей,  терпѣть?  Ты  вѣдь  женш;ина  вѣчно. 
Вѣкъ  Ценеида  ты  мнѣ.  Неужели  природа  началомъ 
Не  извѣіцаетъ  тебя,  и  ты  не  поймешь,  чѣмъ  награду, 

И  какою  цѣной  видъ  ложный  ты  мужа  стяжала? 

Чѣмъ  рождена  ты,  взгляни,  иль  что  претерпѣла;  и  къ  прялкѣ 
475  Да  къ  корзинкѣ  ступай  и  пальцемъ  засучивай  нитки. 

Войны  мужамъ  предоставь".  Ценей  на  такое  бахвальство 
Въ  бѣгѣ  растянутый  бокъ  копьемъ  уязвляетъ  въ  то  мѣсто, 
Гдѣ  человѣкъ  смежался  съ  конемъ.  Тотъ  въ  злобѣ  отъ  боли. 
Юношѣ  прямо  въ  лице  Филл ейскому  пику  кидаетъ. 

480  Но  отскочила  она,  какъ  градъ  отъ  кровли  домовой. 

Или  какъ  ежели  кто  въ  тимпанъ  попадаетъ  мелкимъ  камнемъ. 
Близко  тогда  онъ  къ  нему  подступилъ  и  въ  бокъ  его  твердый 
Силится  мечъ  запустить;  мечу  нѣтъ  мѣста  для  входа. 

I  „Все  жь  отъ  меня  не  уйдешь!  Серединой  меча  ты  погибнешь, 
485  Коль  затупился  конецъ",  онъ  вскричалъ,  и  вдоль  всего  бока 
Мечъ  опускаетъ  и  пахъ  обнимаетъ,  всю  вытянувъ  руку. 
Звонъ  производитъ  ударъ,  какъ  изданный  мраморнымъ  тѣломъ, 
И  преломленный  клинокъ  разлетѣлся  о  твердую  кожу. 
Утомясь  подставлять  изумленному  члены  безвредно: 

490  „Ну-ка,  воскликнулъ  Ценей,  твое  испытаемъ  мы  тѣло 

Сталью  своей! "  и  губительный  мечъ  запустилъ  онъ  въ  лопатку 
По  рукоятку  его,  и  слѣпо  рукою  въ  утробѣ 
Двигать  стаиъ  и  вращать  и  раны  выдѣлывалъ  въ  ранѣ. 
Вотъ,  разозлясь,  понеслись  двутѣлые  съ  крикомъ  ужаснымъ, 
495  На  одного  всѣ  они  оружье  несутъ  и  подъемлютъ. 

Копья,  отброшены  всѣ,  упадаютъ,  а  самъ  не  проколонъ. 

Не  окровавленъ  никѣмъ,  остался  Ценей  Элатейскій. 
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РесегаІ  аііопііоіі  поѵа  гез.  Ней  йеДесиз  іп^епз! 
МопусЬиз  ехсіатаі,  рориіиз  зирегатиг  аЪ  ипо, 

500  Vіx^ие  ѵіго.  ^иап^иат  Ше  ѵіг  езі.  поз  зе^піЪиз  асііз, 
^ио(і  Іиіі  Ше,  зитиз.  ^иі(і  тетЬга  іттапіа  ргозипі? 
^иі(і  §етіпае  ѵігез,  еі  ^ио(і  Іогііззіша  гегит 
Іп  поЬіз  йиріех  паіига  апітаііа  іипхіі? 

Нес  поз  шаіге  йеа,  пес  поз  Іхіопе  паіоз^ 

505  Еззе  геог.  дпі  Іапіпз  егаі,  Іипопіз  пі  аііае 

8рет  сарегеі.  Ноз  зетітагі  зирегатпг  аЬ  Ьозіе. 

8аха,  ігаЬездие  зирег,  <;о1;оз^ие  іпѵоіѵйе  топіез, 
‘V’іѵасет^ие  апішат  шіззіз  еІШіІе  зДѵіз! 

8і1ѵа  ргетаі  Іапсез,  ;еі  егіі  рго  ѵиіпеге  ропДпз. 

510  Віхіі.  еІ  іпзапі  Деіесіаш  ѵігіЬпз  аизігі 

Рогіе  ІгаЪет  пасіпз,  ѵаМпт  сопіесіі  іп  Ьозіет: 
Еxешр1ип1^ие  Мі.  ра^ѵо^ие  іп  Іетроге  ппйпз 
АгЪогіз  ОіЬгуз  егаі,  пес  ЬаЬеЬаІ  Реііоп  птЪгаз. 
ОЪгиіпз  іттапі  сптпіо,  зпЪ  ропДеге  Саепеиз 
515  АезІпаІ  агЬогео,  соп^езіадпе  гоЪога  Дпгіз 

ЕегІ  Ьитегіз.  8ей  епіш  розЦпаш  зирег  ога  сариЦпе 
СгетД  опиз,  пес  ЬаЪеі;,  ^иаз  ДпсаІ,  зрігііиз  апгаз, 
Нейсіі  іпІегДиш,  тоДо  зе  зирег  аега  йчгзіга 
Тоііеге  сопаіиг,  іас^;аз^ие  еѵоіѵеге  зііѵаз: 

520  Iп1;е^Дит^ие  тоѵеі;.  ѵеіпіі,  ^иап1  сегпітиз,  ессе 
АгДпа  зі  Іеггае  дпаііаіпг  шоІіЬпз  ІДе. 

Ехііпз  ігі  ДпЪіо  езі.  аііі  зиЬ  іпапіа  согрпз 
Тагіага  Деігизпт  зііѵагпт  тоіе  ІегеЬапі: 

АЬппй  АтрусіДез,  п1еДіо^ие  ех  а^^еге  Ыѵіз 
525  ѴіДіІ  аѵеш  реппіз  1і^шДаз  ехіге  зиЬ  апгаз, 

^иае  шіЫ  іипс  ргітиш,  Іппс  езі  сопзресіа  зиргешиш. 
Напс  иЬі  Іизігапіет  Іепі  зиа  сазіга  ѵоіаіп 
Морзпз  еІ  іп^епіі  сігспт  сіап^оге  зопапіет 
АзрехіІ,  ра^і<;е^^ие  апіто  езі  оспііздпе  зеоаіпз: 

530  О  заіѵе,  Діхіі,  ЬаріІЬеае  §1огіа  §епі;із, 

Махіше  тіг  ^иопДап1,  зеД  пипс  аѵіз  ипіса,  Саепеи! 


524  Ампицгідъ  Мопсъ,  о  которомъ  говорится  выше  ст,  456.  525  видѣлъ  птицу, 

которую  поэтъ  не  опредѣляетъ  точнѣе,  но  такъ  какъ  невозможно,  чтобы  Несторъ 
тутъ  въ  первый  и  въ  послѣдній  разъ  увидалъ  орда,  то  нельзя  счесть  эту  птицу 
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Изумило  опять  всѣхъ  иудо.  „О  стыдъ  необъятный! 
Восклицаетъ  Монихъ,  народъ  одному  мы  сдаемся, 

500  Что  и  мущина  едва.  Все  жь  онъ  мущина;  а  мы  то, 

Мямли,  мы  то,  чѣмъ  онъ  былъ.  Что  пользы  въ  огромныхъ 

намъ  членахъ? 

Въ  силахъ  нашихъ  двойныхъ  и  въ  томъ,  что  двойная  природа 
Самыя  сильныя  въ  насъ  созданья  на  свѣтѣ  связала? 

Не  богиня  намъ  мать,  не  Иіссіонъ  породилъ  насъ, 

505  Кажется  мнѣ;  вѣдь  былъ  онъ  таковъ,  что  къ  высокой  Юнонѣ 
Даже  надежду  питалъ.  Насъ  врагъ  полумужъ  побѣждаетъ. 
Камней,  деревъ  на  него  навалите  и  цѣлыя  горы 
И,  накидавши  лѣсовъ,  изгоните  живучую  душу! 

Лѣсъ  да  зажметъ  ему  ротъ  ж  тяжесть  пусть  раны  замѣнитъ". 
510  Молвилъ,  и  вырванный  стволъ  безумнаго  Австера  силой. 
Что  случайно  нашелъ,  въ  противника  мощнаго  кинулъ; 
Этимъ  онъ  подалъ  примѣръ;  и  въ  краткій  срокъ  обнаженнымъ 
Отрій  сталъ  отъ  деревъ,  и  тѣнь  съ  Пеліона  пропала. 
Грудой  большой  заваленъ,  отъ  гнѣва  подъ  тяжестью  лѣса 
515  Задыхался  Ценей,  и  несъ  на  плечахъ  своихъ  твердыхъ 

Сброшенный  ворохъ  дубовъ.  Но  когда  сверхъ  лица  эта  тяжесть 
И  головы  возрасла  и  исчезъ  для  дыханія  воздухъ. 

Онъ  временами  .слабѣлъ,  то  снова  нанрасно  на  воздухъ 
Приподняться  хотѣлъ  и  лѣсъ,  что  накинули,  сбросить: 

520  Движется  онъ  между  тѣмъ;  какъ  еслибы  та,  что  мы  видимъ, 
Ида  крутая  была  колеблема  землетрясеньемъ. 

'Но  подъ  сомнѣньемъ  исходъ;  говорили  иные,  что  тѣло 
Тяжестью  было  лѣсной  продавлено  въ  Тартаръ  пустынный. 
Ампицидъ  то  отвергъ,  онъ  видѣлъ,  какъ  изъ  средины 
525  Груды,  на  желтыхъ  крылахъ,  поднялась  по  воздуху  птица. 
Что  я  впервые  лишь  тутъ  и  тутъ  же  въ  послѣднее  видѣлъ. 
Дишь  увидалъ  ее  Мопсъ,  какъ  она  озираетъ  въ  полетѣ 
Медленномъ  станъ  ихъ,  вокругъ  испусісая.клектъ  голосистый. 
То  и  душою  за  ней  и  глазами  слѣдя,  онъ  воскликнулъ: 

530  „О  привѣтъ  нашъ  тебѣ,  ты  слава  народа  Дапитовъ, 

Мужъ  великій  Ценей,  ты  сталъ  единственной  птицей!" 


орломъ,  а  надо  предположить,  что  то  былъ  Фениксъ,  тѣмъ  болѣе,  что  вслѣдъ  за 
тѣмъ  Периклиыенъ  превращается  въ  орла. 
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Сгейііа  гез  аисіоге  зио  езі.  Воіог  аййШіі  ігат, 
Орр^еззит^ие  ае§ге  Іиіітиз  ІоІ  аЬ  ЬозІіЬиз  ипит: 
N60  ргіиз  аЬзіШтиз  Іегго  ехегсеге  (іоіогет, 

535  ^^^ат  йаіа  рагз  Іеіо,  рагіеді  іи§а  поx^ие  гетоѵіі. 

РЕЕIС^УМЕN^8. 

Наес  іпіег  ЬарііЬаз  еі  зетШотіпез  Сепіаигоз 
Ргоеііа,  Тіероіетиз,  Руііо  геіегепіе,  йоіогет 
РгаеіегШ  АІсійае  Іасііо  поп  регіиііі  оге, 

АЦие  аіі:  Негсиіеае  шігит  езі  оЫіѵіа  Іаийіз 
540  Асіа  ІіЬі,  зепіог.  сегіе  тіЬі  заере  ге&гге 
НиЬі^епаз  йотііоз  а  зе  раіег  ірзе  зоІеЬаІ. 

Тгізііз  ай  Ьаес  Руііиз:  ^иі(і  те  тетіпіззе  таіогит 
Со§із,  еі  оЪйисіоз  аппіз  гезсіпйеге  Іисіиз, 

Iп^ие  іиит  ^епііогет  ойіит  ойепзаз^ие  Іаіегі? 

545  Ше  ^иі(іет  таіога  ййе  ^ио^ие  §еззі1;,  еі  огЬет 
Ітріеѵіі  тегШз,  ^ио(і  таііет  роззе  пе§аге. 

8е(і  пе^ие  ВеірЬоЪит,  пес  Роіуйатапіа,  пес  ірзиш 
Несіога  Іаийатиз.  ^иІ8  епіт  Іаийаѵегіі  Ьозіет? 

Ше  Іииз  §епіІог  Меззепіа  тоепіа  ^иопйат 
550  8ігаѵіі  еі  іттегііаз  пгЬез  Еііпдпе  Руіопдие 
ВігиіІ,  іп^ие  теоз  Іеггит  йаттат^ие  репаіез 
ІтриШ.  Шдие  аііоз  Іасеат,  ^иоз  іііе  регетіі, 

Віз  зех  Кеіійае  йіітиз,  сопзресіа  іиѵепіиз: 

Віз  зех  Негсиіеіз  сесійегипі,  те  тіпиз  ппо, 

555  ѴігіЬиз.  АЦпе  аііоз  ѵіпсі  роіиіззе  Іегепйит  езі: 
Міга  Регісіутепі  тогз  езі.  сиі  роззе  6§игаз 
8итеге  ^иаз  ѵеііеі,  гигзиздие  геропеге  зптіаз 
Керіиппз  йейега!,  Неіеі  зап§шпіз  аисіог. 

Ніс  иЬі  пе^иіс^иат  езі  &гтаз  тагіаіиз  іп  отпез, 
560  ѴегШиг  іп  іасіет  ѵоіпсгіз,  ^иае  Іиітіпа  сигѵіз 


537  Тлеполемъ — сынъ  Геркулеса,  достигшій  власти  въ  Родосѣ,  откуда  отправился 
помогать  Грекамъ  противъ  Трои.  547  Деифобъ — сынъ  Пріама,  равно  какъ  и  храбрый 
Троянецъ  Полидамъ,  причинили  Грекамъ  много  вреда.  550  Отецъ  Нестора  Нелей, 
царь  Пилосскій  (см.  6,  418),  равно  какъ  Мессена  и  Элисъ  отказали  Геркулесу  въ 
просимомъ  имъ  очищеніи  отъ  убійства  друга  своего  Ифита,  сына  Эврита  и  брата 
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Вѣрятъ  тому,  кто  вѣщалъ.  Намъ  скорбь  прибавила  гнѣва, 
Не  снесли  мы,  что  столько  враговъ  одного  одолѣли: 

И  не  раньше  служить  отстали  мы  скорби  желѣзомъ, 

535  Чѣмъ  перебили  ихъ  часть,  часть  скрылась  въ  ночи  и  въ  побѣгѣ. 

ПЕРИКЛИМЕНЪ. 

Какъ  разсказывалъ  имъ  Пиліецъ  о  битвѣ  Лапитовъ 
Съ  полулюдьми  Центаврами,  то  Тлеполемъ  огорченья. 

Что  не  помянутъ  Алкидъ,  не  вынесъ  въ  молчаньи  и  молвилъ: 
„Изумительно,  что  Геркулесову  славу,  о  старецъ, 

540  Предалъ  забвенію  ты;  разсказывалъ  самъ  многократно 
Мнѣ  бывало  отецъ,  ■  какъ  онъ  укротилъ  тучеродныхъ “ . 
Грустно  Пиліецъ  на  то:  „Зачѣмъ  ты  меня  вынуждаешь. 
Бѣды  припомня,  взрывать  годами  смеженное  горе, 

И  про  злобу  къ  отцу  твоему  говорить  за  обиды? 

545  Невѣроятнаго  онъ  совершилъ  вѣдь  много,  и  землю 

Славой  наполнилъ  заслугъ,  но  я  бы  желалъ  отрицать  ихъ. 
Ни  Деифобу  вѣдь  мы,  ни  Полидаму,  ни  даже 
Гектору  не  воздаемъ  похвалъ.  Врага  кто  же  хвалитъ? 

Онъ,  отецъ  твой,  низвергъ  когда  то  Мессенскія  стѣны 
550  И  Элисъ  и  Пилосъ,  города  неповинные  тоже 

Разорилъ,  и  къ  моимъ  пенатамъ  съ  огнемъ  и  желѣзомъ 
Вторгнулся.  Хоть  умолчу  о  другихъ,  которыхъ  сгубилъ  онъ. 
Было  Нелидовъ  насъ  всѣхъ,  молодежи  завидной,  двѣнадцать. 
Всѣ  двѣнадцать  легли.  Геркулесовой  силой  побиты, 

555  Кромѣ  меня.  Что  другихъ  побѣдить  онъ  могъ,  намъ  понятно; 
Периклименова  жь  смерть  изумительна;  вѣдь  же  ему  то 
Видъ  любой  принимать  и,  принявъ,  слагать  воспріятый, 
Волю  Нептунъ  даровалъ,  основатель  Нелеева  рода. 

Онъ  какъ  напрасно  уже  во  всякіе  виды  мѣнялся, 

560  Птицы  образъ  принялъ,  которая  молнію  носитъ 


ІОЛЫ  во  время  насланнаго  на  него  Юноною  безумія  (см.  9,  136),  и  за  такой  отказъ 
въ  очищеніи  (см.  11,  409).  Геркулесъ  разрушилъ  поименованные  города  и  перебилъ 
сыновей  Нелея  за  исключеніемъ  Нестора,  бывшаго  въ  отлучкѣ.  558  Нептунъ,  по 
мнѣнію  нѣкоторыхъ,  былъ  отцемъ  Нелея  и  даровалъ  послѣднему  его  сыну,  Перикли- 
ыену,  способность  принимать  всевозможные  виды. 
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Регге  зоіеі;  рейіЬиз,  йіѵит  §гаіІ88Іта  ге§і. 
ѴігіЬи8  и8и8  аѵІ8,  репш8  гозѣгодие  гейипсо 
Ната1;І8^ие  ѵігі  Іапіаѵегаі  ип^иіЬиз  ога. 

Тепйіі  іп  Ьапс  пітіит  сегіоз  ТігупШиз  агсиз, 
565  АЦие  іпіег  ппЪез  зиЫішіа  тешЬга  Гегепіет 
Реп(іеп4ет^ие  іепѣ,  Іаіегі  ^иа  аіа. 

Кес  §гаѵе  ѵиіпиз  егаі;.  зей  гиріі  тиіпеге  пегѵі 
Бейсшпі,  то1;шп^ие  пе^ап!  ѵі^е8^ие  тоіапйі. 
Весійіі  іп  Іеггаш,  поп  сопсіріепііЬпз  апгаз 
570  Іпйгтіз  реппіз,  еі;  ^иа  Іеѵіз  Ьаезегаі  аіае, 
Согрогіз  аШхі  ргезза  езі;  §гаѵііаіе  задійа, 

Ре^^ие  Іаіпз  зиттит  іи§и1о  езі  ехас1;а  зіпізііго. 
Кит  ѵійеог  йеЬегё  іпі  ргаесопіа  геЪпз 
Негспііз,  о  КЬойіае  йисіог  рпІсЬеггіте  сіаззіз? 
575  Кес  1;атеп  иіѣегіпз,  ^иат  йгііа  Гасіа  зііепйо 
ІЛсізсог  Ігаігез.  зоМа  езі;  тіЬі  §га1;іа  іесит. 

Наес  ро81;^иат  йиісі  Кеіеіпз  ейійіі  оге, 

А  зегтопе  зепіз  гереШо  тппеге  ВассЬі 
Зиггехеге  іогіз.  пох  езі;  йа1;а  се1;ега  зотпо. 

АСНІЬЫЗ  МОК8. 

580  Аі  йепз  ае^ио^еа8  ^иі  спзрійе  ѣетрегаі;  ппйаз, 
Іп  ѵоіисгет  согрпз  пай  ЗіЬепеІеійа  ѵегзпт 
Мепіе  йоіеі  раМа.  8аеѵит^ие  регозиз  АсЬШет 
Ехегсеѣ  тетогез  ріиз  дпат  сіѵііііег  ігаз. 

Iат^ие  Іеге  Ігасіо  йио  рег  дшп4иеппіа  Ъеііо, 


581  Мы  считали  себя  вправѣ  отступить  здѣсь  отъ  РЬаеѣЬопйіа,  которое  со  вре¬ 
мени  появленія  Сопзепвпт  Сосіісит  ВМХе  замѣнилось  во  всѣхъ  нѣмецкихъ  изданіяхъ 
Овидія  ѵЗііепеІеИа,  бывшимъ  до  тѣхъ  поръ  повсемѣстнымъ,  на  основаніи  большинства 
старѣйшихъ  списковъ.  Въ  МетармоФОзахъ  встрѣчаются  три  превращенія  людей  въ 
лебедей:  II.  367,  У1І.  371  и  XII.  145.  Поэтъ,  описывая  въ  XII.  580  гореваніе  Неп¬ 
туна  о  превращеніи  сына,  хотя  совершившемся  по  его  велѣнію,  въ  лебедя,  не  назы¬ 
ваетъ  птицу  эту  по  имени,  а  употребляетъ  периФразу  и,  ссылаясь  на  самого  себя, 
указываетъ  на  II.  367,  гдѣ  впервые  встрѣчается  подобное  превращеніе,  въ  той  са¬ 
мой  Формѣ,  въ  которой  описываетъ  его  и  Виргилій  Аеп.  X.  189,  слѣдовательно,  наи¬ 
болѣе  ходячей  въ  Римѣ.  Но  Цигнъ  II.  367 — 380  можетъ  быть  названъ  РЬаеіопѣпз 
V.  РЬаеІопііэ  только  по  сближенію,  а  не  по  прямому  происхожденію,  на  что  должно 
указывать  ѵегзиш  іп  ѵоіисгет  Рііаеіопйійа  въ  новыхъ  нѣмецкихъ  изданіяхъ.  Онъ 
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Въ  лапахъ  кривыхъ  и  сама  владыкѣ  безсмертныхъ  пріятна. 
Птицы  оружіемъ  онъ,  крылами  и  согнутымъ  клювомъ 
Да  крючками  когтей  терзать  лице  сталъ  у  мужа. 

Слишкомъ  вѣрный  свой  лукъ  въ  него  натянулъ  Тиринтіецъ, 
565  И  среди  облаковъ  высоко  подъявшаго  члены, 

Онъ  на  лету  поразилъ,  гдѣ  къ  боку  крыло  прилегаетъ. 

Рана  была  не  тяжка;  но  раною  порваны  нервы. 

Ослабѣвъ,  не  даютъ  ни  движенья,  ни  силы  къ  полету. 

Онъ  на  землю  упалъ,  уже  воздуха  крылья  больныя 
570  Не  могли  захватить  и  стрѣла,  что  слегка  лишь  висѣла 
На  крылѣ,  отъ  давленья  и  вѣса  гнетущаго  тѣла. 

До  верху  бокъ  пронзивъ,  показался  влѣво  у  горла. 

Или  тебѣ  я,  о  вождь  прекрасный  Родосскаго  флота, 

Все  кажуся  въ  долгу  похвалой  твоему  Геркулесу? 

575  Но  не  да.йе  я,'  чѣмъ  о  храбрыхъ  дѣлахъ  умолчаньемъ. 

Стану  за  братьевъ  отмщать;  наша  дружба  |^съ  тобою  надежна" . 

Какъ  изъ  сладостныхъ  устъ  Нелидъ  все  это  повѣдалъ. 
Послѣ  рѣчей  старика  и  Вакха  дары  повторивши. 

Съ  мѣстъ  повстали,  и  сну  отдана  была  ночь  остальная. 

СМЕРТЬ  АХИЛЛЕСА. 

580  Все-же  богъ,  что  волну  морскую  смиряетъ  трезубцемъ. 

Въ  сердцѣ  отцовскомъ  своемъ  жалѣетъ,  что  въ  птицу  Стенела 
Тѣломъ  былъ  сынъ  превращенъ;  на  грознаго  злобясь  Ахилла, 
Гнѣвную  память  хранитъ  онъ  болѣе  чѣмъ  подобаетъ. 

И,  какъ  десять  ужь  лѣтъ  почти  война  протянулась. 


былъ  сынъ  Стенела — ргоіеа  біепеіеіа  II.  367,  и  только  близокъ  къ  Фаэтону  какъ  по 
дружбѣ,  такъ  и  по  родству  жены  Стенела  съ  матерью  Фаэтона  Клименою,  II.  367 — 
369.  Слѣдовательно,  родовое  его  прозваніе  должно  быть  ЗШепеіеіив,  а  не  РЬаеіоп- 
Ііісіиб,  и  не  было,  намъ  кажется,  у  Мегкеі,  который  это  сдѣлалъ  первый  въ  своемъ 
изданіи,  достаточныхъ  причинъ  измѣнить  первое  на  второе.  581  Изъ  примѣчанія 
выше  сказаннаго  видно,  что  изъ  двухъ  Цигновъ  одинъ  былъ  сынъ  Стенела,  а  другой 
сынъ  Нептуна,  и  оба  были  превращены  въ  лебедей^  вотъ  почему  здѣсь  лебедь  названъ 
птицей  Стенела.  Про  убійство  Ахиллесомъ  неуязвимаго  Нептунова  сына  Цигна  раз¬ 
сказано  выше  ст.  140 — 145.  585  По  Троянскому  городу  Сминтѣ  такъ  назывался 
Аполлонъ,  у  котораго  подъ  этимъ  именемъ  на  осі‘ровѣ  Тенедосѣ  (см.  выше  109),  былъ 
знаменитый  храмъ. 

ОВИДІЙ. 
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585  ТаІіЬиз  іпіопзит  сотреііаі  ЗтіпШеа  йісііз: 

О  тіЬі  (іе  Ігаігіз  1оп§е  §гаіІ88Іте  паііз, 

ІггіЦ  ^иі  шесит  розиізіі  тоепіа  Тгоіае, 

Ес^иі(і,  иЬі  Ьаз  іат  іат  сазигаз  азрісіз  агсез, 
Іп^етіз?  аиі  ес^иі(і  Ш  йеіепйепііа  тигоз 
590  МШа  саеза  йоіез?  есдиій,  пе  ре^8е^иа^  отпез, 
Несіогіз  итЪга  зиЬіІ  сігсит  зиа  Рег^ата  ігасіі, 

Сию  Іаюеп  Ше  Іегох  Ъе11о^ие  сгиепііог  ірзо 
Ѵіѵіі  айЬис,  орегіз  позігі  рориіаіог,  АсЬШез? 

Веі  шіЫ  зе:  іахо,  Ігіріісі  ^иі(і  сизрійе  роззіш, 

595  ЗепІіаІ.  Аі  ^иопіаш  сопсиггеге  союіпиз  Ьозіі 
N011  йаіиг,  оссиііа  песоріпиш  регйе  за^іііа! 

Аппиіі,  аЦие  апішо  рагііег  ра1тио^ие  8ио^ие 
Веііиз  іп(іи1§еп8  пеЬиІа  ѵеіаіиз  іп  а§теп 
РегѵепіІ  Піасиш,  те(ііа^ие  іп  саейе  ѵігогиш 
600  Кага  рег  і^поіоз  зраг^епіеш  сегпіі  АсЫѵоз 

Теіа  Рагіп.  Іа88и8^ие  йеию:  ^иій  зрісиіа  регйіз 
8ап§иіпе  рІеЬіз?  аіі.  зі  диа  езі  ІіЬі  сига  Іиогиш, 
Ѵегіеге  іп  Аеасійеп,  сае808^ие  иісізсеге  Ігаігез! 
Біхіі,  еі  озіепйепз  зіегпепіеш  Тгоіса  Іегго 
605  Согрога  Реіійеп,  агсиз  оЬѵегШ  іп  іііию, 

Се^^;а^ие  Іеіііега  йігехіі  зрісиіа  йехіга. 

^ио(і  Ргіаюиз  даийеге  зепех  розі  Несіога  роззеі, 
Нос  іиіі.  Ше  і^ііиг  Іапіогиш  ѵісіог,  АсЬШе, 

Ѵіпсегіз  ез  а  Ііюійо  Сгаіае  гаріоге  шагііае! 

610  Аі  зі  Іешіпео  Іиегаі  ііЬі  гаагіе  сайепйию, 
ТЬегшойопІіаса  юаііез  сесійіззе  Ъіреппі. 

Іаю  Іішог  іііе  Р1ггу§ит,  йесиз  еі  іиіеіа  Реіаз^і 
Ноюіпіз,  Аеасійез,  сариі  іпзирегаЪіІе  Ьеііо, 

Агзегаі;,  агюагаі;  йеиз  Мею,  ійеш^ие  сгеюагаі;, 

615  Іаю  сіпіз  езі.  еі  (іе  іаю  та§по  гезШ  АсЬШе 

Незсіо  ^иі(і,  рагѵаю  диосі  поп  Ьепе  союріеаі;  игпаю. 
Аі  ѵіѵіі,  іоіиш  ^иае  §1огіа  сошріеаі  огЬею. 

Наес  Ші  шепзига  ѵіго  ге8роп(іеі,  еі  Ьас  езі 


610  въ  войнѣ  было  женской-- съ  такою  бабою  какъ  Парисъ.*  611  Термодонтской 
(см.  9,  189),  въ  войнѣ  съ  Амазонками.  614  Вулканъ,  по  просьбѣ  матери  Ахиллеса 
Ѳетиды,  выковалъ  ему  новое  оружіе  и  въ  особенности  знаменитый  щитъ  (см.  13, 
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585  Къ  юношѣ  Сминтію  онъ  съ  такой  обращается  рѣчью: 

„О,  изъ  братниныхъ  всѣхъ  дѣтей  мнѣ  самый  милѣйшій, 

Что  напрасно  со  мной  возводилъ  Троянскія  стѣны, 

Неужель^  увидавъ,  что  вотъ  вотъ  развалятся  башни. 

Ты  не  вздыхаешь?  или  о  столькихъ  тысячахъ  падшихъ 
590  Сберегателяхъ  стѣнъ  не  грустишь?  Всѣхъ  прочихъ  оставя. 
Или  же  Гектора  тѣнь,  влекомаго  около  Трои, 

Не  возникнетъ',  когда  тотъ  злой,  что  войны  кровожаднѣй. 
Все  еще  живъ  Ахиллесъ,  разрушитель  нашей  работы?' 

Пусть  онъ  ко  мнѣ  подойдетъ:  почувствовать  дамъ  что  трезубцемъ 
595  Сдѣлать  могу  я.  Но  какъ  не  дозволено  близко  сходиться 
Со  врагомъ,  то  срази  ты  безпечнаго  тайной  стрѣлою!" 
Прикивнулъ,  и  равно  своимъ  и  дядинымъ  мыслямъ 
Слѣдуя,  Делій  вступилъ,  укрытый  тучей,  послушно 
Въ  строй  Иліонскій,  и  тамъ  средь  мужей  убитыхъ  увидѣлъ, 
600  Какъ  разсылаетъ  нечастыя  въ  неизвѣстныхъ  Ахеянъ 

Стрѣлы  Парисъ.  Объявивъ,  что  онъ  богъ:  „Что  стрѣлы  теряешь 
Чернь  поражать?  онъ  сказалъ;  коль  ты  озабоченъ  своими. 

То  въ  Эакида  намѣть,- за  убитыхъ  отмсти  ему  братьевъ!" 
Молвилъ  и,  указавъ  на  Пелида,  разившаго  сталью 
605  Рати  Троянъ,  на  него  онъ  лукъ  повернулъ,  и  рукою 
Вѣрной  направилъ  въ  него  стрѣлу  смертоносную  прямо. 
Чѣмъ  лишь  старецъ  Пріамъ  послѣ  Гектора  могъ  быть  утѣшенъ, 
То  совершилось.  Такъ  ты,  Ахиллесъ,  побѣдитель  столь  многихъ. 
Побѣжденъ  похитителемъ  робкимъ  супруги  Гречанки! 

610  Если  жь  тебѣ  суждено  въ  войнѣ  было  женской  погибнуть. 
То  ужь  лучше  бы  ты  Термондонтской  сраженъ  былъ  сѣкирой. 

Страхъ  Фригійцевъ  такой,  краса  и  защита  Пелазговъ 
Тлился  уже  Эакидъ,  глава  непреклоннная  въ  битвахъ; 

Тотъ  же  богъ,  что  его  снаряжалъ  и  сжигалъ  его  тотъ  же. 
615  Онъ  ужь  зола;,  и  теперь  отъ  Ахилла  великаго  цѣло 

Что  то  не  знаю,  но  чѣмъ  не  наполнишь  и  малую  урну. 

Все  жь  его  слава  жива,  чтобъ  кругъ  земной  наполняла. 

Эта  мѣра  какъ  разъ  соотвѣтствуетъ  мужу,  и  ей  то 

289—294),  послѣ  того  какъ  Ахиллесово  оружіе  было  снято  Гекторомъ  съ  Патрокла. 
Поэтому  богъ  огня,  Вулканъ,  сначала  снаряжалъ,  а  потомъ  и  сожигалъ  его.  618  Эша 
мѣра^  т.  е.  весь  кругъ  земной. 


39* 


612 
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Раг  8ІЬі  Реіійез,  пес  іпапіа  Тагіага  зепііі. 

620  Ір8е  еііаю,  иі,  сиш8  ІиегіІ,  со§по8сеге  ро88І8, 
Веііа  тоѵеі  сііреиз,  йе^ие  агтІ8  агта  іГегипІиг. 
Коп  еа  Тудійеа,  поп  аийеі  Оі1ео8  Аіах, 

Коп  тіпог  АІгійеа,  поп  Ьеііо  таіог  еі  аеѵо 
Розсеге,  поп  аШ.  зоіі  Теіатопе -сгеаіо 
625  Ьаегіадие.  Мі  Іапіае  Мисіа  Іаийіз.: 

А  зе  ТапІаМез  опиз  іпѵі(ііап1^ие  гетоѵіі, 
А^§о1ісо8^ие  йисез  тейііз  сопзійеге  сазігіз 
Іпззіі,  еі  агЬіІгіит  ІШз  Ігаіесіі  іп  отпез. 


622  Діомедъ,  царь  Аргосскій,  Аяксъ.  Оилеевъ  меньшой  по  значенію  въ 

сравненіи  съ  Аяксомъ,  сыномъ  Теламона.  023  младшій  Апіридъ-^Жевелай^  а  стар- 
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Равенъ  Пелидъ  по  себѣ,  и  не  чувствуетъ  Тартара  бездны. 
620  Даже,  чтобъ  можно  познать,  чей  былъ  онъ,  щитъ  его  самый 
Возбуждаетъ  войну,  и  оружье  берутъ  за  оружье. 

Не  дерзаетъ  его  ни  Тидидъ,  ни  Аяксъ  Оилеевъ, 

И  не  младшій  Атридъ,  ни  старшій  лѣтами  и  въ  войскѣ 
Требовать  или  иной;  и  лишь  Теламономъ  рожденный 
625  Да  Лаертомъ  могли  уповать  на  подобную  почесть. 

Отъ  себя  Танталидъ;  отклонилъ  и  бремя  и  зависть, 

И  Арголійскимъ  вождямъ  повелѣлъ  возсѣсть  среди  стана,- 
И  на  общій  ихъ  судъ  переда.лъ  разбирательства  спора. 


шій  Агамезгаонъ.  дѣти  Атрея,  царя  Микенскаго.  626  Таипі'ілидъ — потомокъ  Тантала, 
Агамемнонъ,  отклонилъ  отъ  себя  аатруднеиіе  разбирательства  притязаній. 


ЫВЕК  ТЕВТГО8  ВЕСІМІІ8. 


.  I  N  Б  Е  X. 

1.  Агтогшп  іийісіит.  Аіах. 

2.  НесиЪа. 

3.  Метпоп. 

4.  Апіиз. 

5.  Зсуііа.  баІаШеа  еі  Асіз.  РоІурЬетиз.  біаисиз. 


АКМОКПМ  ГОВІСГОМ.  АТАХ. 

Сопзейеге  йисез,  еТ  ѵи1§і  зТапТе  согопа 
Зиг^іі  ай  Ьоз  сііреі  йошіпиз  зерТетрІісіз  Аіах. 

ІІЦие  егаТ  ітраТіепз  ігае,  8і§еіа  Тогѵо 
ЬіТога  гезрехіі  с1а88ет^ие  іп  Шоге  ѵиііи, 

.5  Iп^;епйеп8^ие  тапи8:  А§іти8,  рго  ІирріТег!  іпдиіі, 
АпТе  гаі;е8  саи8ат,  еТ  тесит  сопТегТиг  ІЛіхе8! 

Аі  поп  Несі;огеІ8  йпЬііаѵіТ  сейеге  Йапшіі8, 

^иа8  е^о  8и8і;іпиі,  ^иа8  Ьас  а  с1а88е  Тп§аѵі. 

ТиТш8  681;  і^ііиг  йс1;І8  сопіепйеге  ѵегЬІ8, 

10  ^иат  ри§паге  шапп.  8ей  пес  шШі  йісеге  рготТит, 
Нес  Тасеге  ееі  іеіі.  '^иап1;ип1^ие  е^о  тагТе  Іегосі 
Iп^ие  асіе  ѵаіео,  Тапіипі  ѵаіеі;  іеТе  Іодпепйо. 

Нес  шетогапйа  Татеп  ѵоЪі8  теа  Тасіа,  Ре1а8§і, 

Е88е  геог.  ѵійІ8І;і8  епіш.  8иа  паггеі;  ІЛіхе8, 

15  ^иае  8Іпе  Іеаіе  §егі1;,  ^ио^ит  пох  соп8сіа  80Іа  ееі. 
Ргаетіа  та^а  реіі  Меог:  8ей  йетіі- Ьопогет 


2  щитомъ  семи^ряднымъ  (см.  12,  96).  4  Сигейскій  (см.  11,  193).  7  отъ  пла- 

меш  Гектора^  когда  тотъ  бросился  во  главѣ  Троянцевъ  жечь  Греческіе  корабли, 


КНИГА  ТРИНАДЦАТАЯ. 
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СПОРЪ  изъ  ЗА  ОРУЖІЯ.  АЯКСЪ.  . 

Лишь  разсѣлись  вожди  и  народъ  вѣнцомъ  обступилъ  ихъ, 
Всталъ  передъ  ними  Аяксъ,  владѣвшій  щитомъ  семиряднымъ. 
Какъ  въ  нетерпѣніи  былъ  онъ  гнѣвенъ,  то  взоромъ  суровымъ 
Оглянувшись  на  брегъ  Сигейскій  и  флотъ,  что  у  брега, 

5  Руки  воздѣлъ  и  вскричалъ:  „клянусь  Юпитеромъ!  споръ  мы 
Предъ  кораблями  ведемъ,  и  со  мною  Улиссъ  сопоставленъ! 
Не  усомнился  же  онъ  отъ  пламени  Гектора  скрыться, 

Я  же  его  отражалъ  и  прогналъ  отъ  этого  флота. 
Безопаснѣе,  знать,  словами  искусными  спорить, 

10  Чѣмъ  сражаться  рукой.  Но  ни  мнѣ  не  легки  разговоры. 

Ни  дѣла  вотъ  ему;  и  на  сколько  для  битвы  суровой 
Я  и  для  строя  пригожъ,  на  столько  пригожъ  онъ  для  рѣчи. 
Вамъ  поминать  о  моихъ  дѣяньяхъ  не  нужно,  Пелазги, 
Кажется;  видѣли  ихъ;  Улиссъ  свои  пусть  разскажетъ; 

15  Имъ  вѣдь  свидѣтелей  нѣтъ,  ю  нихъ  только  вѣдомо  ночи. 
Многаго  я,  признаюсь,  пожелалъ;  но  соперникъ  всю  почесть 


какъ  о  томъ  ниже  говорится  ст.  92,  п  только  Аяксъ  удержалъ  его. 
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Астиіиз.  Аіасі  поп  езі  Іеппіззе  зпрегЪпт, 

8ІІ  ІісеІ  кос  іп^епз,  ^иіс^иі(і  зрегаѵіі  ТЛіхез. 

Ізіе  Іиііі  ргейиш  іага  пипс  сегіатіпіз  Ьиіиз: 

20  ^ио  сит  ѵісіиз  епі,  тесит  сегіаззе  Іегеіиг. 

АЦие  е§о,  зі  ѵігіиз  іп  те  йиЫіаЬШз  еззеі, 

КоЪіШаІе  роіепз  еззет,  Теіатопе  сгеаіиз,  ' 

Моепіа  ^иі  Іогіі  Тгоіапа  зиЬ  Негсиіе  серіі, 

^і1;о^а^ие  іпігаѵіі  Ра^азаеа  СоІсЬа  сагіпа. 

25  Аеасиз  Ьиіс  раіег  езі,  ^иі  іига  зіІепііЬиз  іШс 
КеййіІ,  иЪі  Аеоіійеп  захит  §гаѵе  8ізур1іоп  иг^е!. 
Аеасоп  а^позсіі  зиттиз  р^о1ет^ие  Іаіеіиг 
Іиррііег  еззе  зиат.  8іс  аЪ  Іоѵе  Іегііиз  Аіах. 

Кес  Іатеп  Ьаес  зегіез  іп  саизат  ргозіі,  АсЬіѵі, 

30  8і  тіЫ  сит  та§по  поп  езі  соттипіз  АсЬШе. 

Ргаіег  егаі.  Ігаіегпа  реіо.  ^иіс^  зап^иіпе  сгёіиз 
8І8ур1ііо,  Іигііздие  еі  Ігаийе  зітіШтиз  іШ 
Іпзегіі  Аеасійіз  аііепае  потіпа  §епІіз? 

Ап  ^ио(і  іп  агта  ргіог,  пи11о^ие  зиЬ  іпйісе  ѵепі, 

35  Агта  пе§апйа  тіЬі?  роііогдие  ѵійеЪіІиг  Ше, 

ПШта  ^иі  серіі,  йеігесіаѵіідие  Іигоге 
МіІШат  йсіо,  йопес  зоИегііог  ізіо, 

8е(і  зіЬі  іпиіШог,  Іітійі  соттепіа  геіехіі 
Жаирііайез  апіті,  ѵііаіадие  Ігахіі  іп  агта?- 
40  Орііта  пипс  зитаі,  ^иіа  зитеге  поіиіі  иііа?  . 

N03  іпЬопогаіі  еі  йопіз  раІгиеНЬиз  огЪі, 

ОЫиІітиз  диіа  поз  ай  ргіта  регісиіа,  зітиз? 

АІдие  иііпат  аиі  ѵегиз  Іигог  іііе,  аиі  сгейііиз  еззеі, 
N60  сотез  Ьіс  РЬгу§іаз  ипдііат  ѵепіззеі  ай  агсез 


20  На  сколько  по  словамъ  Аякса  состязаніе  съ  Улиссомъ  роняетъ  его,  настолько 
возвыситъ  Улисса  одно  то,  что  онъ  состязался  съ  нимъ,  Аяксомъ.  24  Лагазскимъ 
(см.  7,  1).  27  Эака  (см.  6,  113  и.  примѣч.  къ  7,  472).  31  Улиссъ,  или  Одиссей, 

рожденъ  былъ  дочерью  -Парнасскаго  разбойника  Автолика,  Антиклеей  (смѣшиваемой 
Цицерономъ  съ  его  нянькой  Эвриклеей).  За  кражу  Автоликомъ  быковъ  у  Эака,  по¬ 
слѣдній,  наказалъ  отца  обезчестивъ  дочь  его  Антиклею,  но  во  время,  выдалъ  ее  за 
владыку  Итаки  Лаэрта,  который  и  слылъ  отцомъ  Улисса.  34  безъ  доказчика.  Улиссъ 
не  хотѣлъ  участвовать  въ  походѣ  противъ  Трои,  такъ  какъ  оракулъ  нозвѣстилъ  ему, 
что  онъ  только  черезъ  20  лѣтъ  вернется  оттуда  нагъ  и  босъ.  Поэтому,  когда  Агамем¬ 
нонъ,  Менелай  и  Паламедъ,  сынъ  Эвбейскаго  царя  Навплія,  лично  прибыли  въ  Итаку, 
звать  его,  онъ  прикинулся  сумасшедшимъ,  и  въ  странномъ  одѣяніи  на  волѣ  и  ослѣ 
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Отнимаетъ.  Достичь  не  можетъ,  быть  славно  Аяксу, 

Будь  и  велико  оно,  чего  Улиссъ  домогался. 

Самъ  онъ  теперь  ужь  достигъ  награды  въ  борьбѣ  настоящей: 
20  Хоть  бы  онъ  былъ  побѣжденъ,  все  скажутъ,  онъ  спори.лъ 

со  мною. 

Я  же,  еслибъ  во  мнѣ  была  и  сомнительна  храбрость. 

Былъ  бы  великъ  своимъ  благородствомъ,  какъ  сынъ  Теламона, 
Что  Троянскія  стѣны  забралъ  съ  Геркулесомъ  могучимъ 
И  Пагазскимъ  килемъ  проникнулъ  въ  берегъ  Колхиды. 

25  Былъ  отцомъ  у  него  Эакъ,  что  судитъ  безмолвныхъ 
Тамъ,  гдѣ  камень  тѣснитъ  тяжело  Эолида  Сизифа, 

Сыномъ  своимъ  признаетъ  и  зоветъ  Эака  верховный 
Самъ  Юпитеръ,  И  такъ  Аяксъ  отъ  Зевеса  лишь  третій. 

Но  и  этотъ  то  рядъ  да  не  будетъ  мнѣ  въ  помощь.  Ахейцы, 
30  Ежели  онъ  у  меня  не  общь  съ  великимъ  Ахилломъ. 

Былъ  онъ  мнѣ  братъ;  я  по  брату  ищу.  Что  жь  крови  Сизифа 
Отпрыскъ,  и  схожій  вполнѣ  пронырцтвомъ  съ  нимъ  й  обманомъ. 
Вводитъ  онъ  имена  намъ  чуждыя  въ  родъ  Эакидовъ? 

Иль,  что  къ  оружію  я  безъ  доказчика,  первымъ  явился, 

35  Мнѣ  откажутъ  за  то  въ  оружіи?  И  предпочтется. 

Кто  послѣднимъ  взялся  за  него,  и  безумствомъ  притворнымъ 
Службы  избѣгнуть  искалъ,  пока  хитрѣйшій  чѣмъ  самъ  онѣ, 
Но  не  во  благо  себѣ  не  раскрылъ  всѣ  выдумки  труса 
Навплія  сынъ,  и  повлекъ  уклонявшагося  подъ  оружье? 

40  Лучшее  тотъ  ли  возьметъ,  что  брать'  не  хотѣлъ  никакого? 
Снесть  ли  безчестіе  мнѣ  безъ  даровъ  двоюроднаго  брата 
Изъ  за  того  лишь,  что  я  кѣ  опасностямъ  первымъ  явился? 
О,  когда  бы  и  впрямь  онъ  безумцемъ  былъ  иль  считался, 

И  никогда  бы  сюда  къ  стѣнамъ  не  являлся  Фригійскимъ, 

пахалъ  землю.  Паламедъ,  замѣтивъ  притворство,  положилъ  ему  передъ  плугъ  мла¬ 
денца  сына  его  Телемаха.  Улиссъ,  чтобы  не  повредить  ребенку,  поднялъ  плугъ  и  та¬ 
кимъ  образомъ,  выдавъ  себя,  долженъ  былъ  принять  участіе  въ  походѣ.  За  это  онъ 
мстилъ  Паламеду. Овидій  (ниже  59)  разсказываетъ;  будто  Улиссъ  тайно  зарылъ  золото 
въ  ставкѣ  Паламеда,  затѣмъ  онъ -вручилъ  плѣнному  Троянцу  письмо,  въ  которомъ 
Пріамъ  благодаритъ  '  Паламеда  за  обѣщаніе  предать  Грековъ  и  за  то  высылаетъ 
ему  награду.  Этого  раба  Улиссъ  убилъ,  такъ,  что  по  найденному  на  немъ  письму, 
Паламедъ  былъ  обвиненъ  въ  измѣнѣ.  Улиссъ,  какъ  бы  защищая  Паламеда,  предло¬ 
жилъ  обыскать  палатку  послѣдняго,  и  тамъ  найдено  предварительно  зарытое  Улис¬ 
сомъ  золото,  и  Паламедъ  былъ  побитъ  каменьями. 
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45  Ногіаіог  бсеіегит!  поп  Іе,  Роеапііа  ргоіез, 
Ехрозііит  Ьетпоз  позіго  сит  сгітіпе  ЬаЬегеІ: 
^иі  пипс,  иі  тетогапі,  зіІѵезігіЬиз  аЬйііиз  апігіз 
8аха  тоѵез  ^етііи,  ^ае^^;іа(іае^ие  ргесагіз 
^иае  тегиіі,  диае,  8І  йі  зипі;,  поп  ѵапа  ргесагіз. 
50  Еі  пипс  іііе  еайет  поЬіз  іигаіиз  іп  агта, 

Ней!  раг8  ипа  йисит,  дио  8иссе880ге  8а§і1;1;ае 
Негсиііз  иіипіиг,  Ігасіиз  тогЬо^ие  Іатедие 
Vе1а1;и^^ие  а1і1;и^^ие  аѵіЬиз,  ѵоіисгездие  реіепйо 
НеЫіа  Тгоіапіз  ехегсеі  зрісиіа  1а1І8. 

55  Ше  іатеп  ѵіѵіі,  ^иіа  поп  сошііаѵіі  ІЛіхеп, 

МаІІеі  еі  іпіеііх  Раіатейез  еззе  геіісіиз: 

Ѵіѵегеі,  аиі  сегіе  Іеіиш  8Іпе  сгітіпе  ЬаЬегеі. 
^иет  таіе  сопѵісіі  пітіит  тетог  ізіе  Іигогіз 
Ргойеге  гет  Напаат  йпхіі,  йс1;ит^ие  ргоЪаѵіі 
60  Сгітеп,  еі;  озіепйіі,  ^ио(і  іат  ргаеіойегаі;,  аигит. 
Ег§о  аиі  ехіііо  ѵігез  зиЬйихіі;  АсЬіѵіз, 

Аиі  песе.  8іс  ри^паі,  8іс  езі  теіиепйиз  ІІІіхез. 
^иі  Нее!  е1о^иіо  ййит  ^ио^ие  Незііога  ѵіпсаі, 
Наий  іатеп  еШеіеі;,  (іезегіит  иі  Незіога  сгітеп 
65  Еззе  геаг  пиііит.  ^иі  сит  ітріогагеі  ІЛіхеп 
Ѵиіпеге  Іагйиз  едиі  Iе88и8^ие  зепіІіЪиз  аппіз, 

-  Ргойііиз  а  зосіо  езі.  Коп  Ьаес  тіЫ  сгітіпа  йп§і 
8сЛ  Ьепе  Туйійез,  ^иі  потіпе  заере  ѵосаіит 
Соггіриіі;,  і;^ері(іо^ие  1и§ат  ехргоЬгаѵіІ  атіео. 

70  Азрісіипі;  осиііз  зирегі  тогіаііа  іизііз: 

Еп  е§е1;  аихіііо,  ^иі  поп  ІиШ.  иі^ие  ^е1і^иі^;, 

8іс  1іп^иеп(іи8  егаі;.  Іедет  зіЬі  (ііхегаі;  ірзе. 
Сопсіатаі  зосіоз.  Аззит,  ѵі(іео^ие  Ігетепіет 


45  ‘наслпдшімъ  Пеаѵта.і.  Филоктетъ  сынъ  Пеанта,  царь  Мелибейскій  у  Ѳесса¬ 
лійской  Оссы,  другъ  и  сопутникъ  Геркулеса,  коему  онъ  поджогъ  и  костеръ,  когда 
никто  на  это  не  рѣшился,  получилъ  за  то  въ  наслѣдство  лукъ,  колчанъ  и  стрѣлы, 
безъ  которыхъ  Троя  не  могла  быть  взята  (см.  9,  232).  При  переѣздѣ  въ  Азію 
Филоктетъ  былъ  на  островѣ  Лемносѣ  или  Тенедосѣ  укушенъ  въ  ногу  змѣею,  а  по 
другимъ  неосторожно  уронилъ  одну  изъ  ядовитыхъ  стрѣлъ  Геркулеса  себѣ  на 
ногу,  отчего  произошла  зловонная  рана.  По  совѣту  Улисса  (см.  нише  316)  для 
возстановленія  здоровья  онъ  былъ  отвезенъ  и  высаженъ  на  пустынный  островъ 
Лемносъ.  Какъ  онъ  тамъ  томился,  описываетъ  Овидій:  онъ  проживалъ  въ  пещерѣ. 
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45  Этотъ  внушитель  злодѣйствъ!  и  ты  бы,  наслѣдникъ  Пеанта, 
Высаженъ  не  былъ,  притомъ  по  нашей  винѣ,  на  Лесбосѣ; 
Ты,  что  теперь,  говорятъ,  -въ  лѣсныхъ  скрываясь  пещерахъ. 
Трогаешь  стономъ  скалы,  и  дать  Лаэртиду  все  молишь. 

Что  заслужилъ  онъ,  чего,  будь  боги,  не  тщетно  ты  молишь. 
50  Нынѣ  же  тотъ,  что  какъ  мы^  присягалъ  тому  же  оружью. 
Горе!  одинъ  изъ  вождей  и  наслѣдниковъ  стрѣлъ  Геркулеса, 
Удрученный  болѣзнью  и  голодомъ,  птицами  только 
Сытъ  и  одѣтъ,  на  одно  стрѣляніе  птицъ  обращаетъ 
Стрѣлы,  которымъ  судьбу  порѣшить  предназначено  Трои. 

55  Онъ  однако  все  живъ,  потому  что  не  шелъ  за  Улиссомъ. 
Брошеннымъ  быть  Паламедъ  несчастный  тожь  предпочелъ  бы, 
Онъ  бы  былъ  живъ  иль  хотя  преступленья  не  принялъ  со  смертью . 
Этотъ  все  помня  еще  о  раскрытомъ  некстати  безумствѣ. 
Взвелъ  на  него,  будто  онъ  предатель  Данаевъ,  и  въ  ложномъ 
60  Злѣ  уличилъ,  показавъ  на  самимъ  же  зарытое  злато. 

Такъ  или  ссылкою  онъ  отнималъ  у  Ахейцевъ  ихъ  силы. 
Или  убійствомъ.  Вотъ  чѣмъ  воюетъ  Улиссъ  и  опасенъ. 
Честнаго  Нестора  пусть  краснорѣчіемъ  онъ  побѣждалъ  бы. 
Все  не  добьется  того,  чтобы  Нестора  въ  битвѣ  покинуть, 

65  Я  преступленьемъ  не  счелъ;  когда  умолялъ  тотъ  Улисса, 
Раной  замедленъ  коня  и  слабый  отъ  лѣтъ  престарѣлыхъ. 
Предалъ  товарищъ  его.  Что  я  не  измыслилъ  проступка. 
Знаетъ  Тидидъ  хорошо,  его  онъ,  по  имени  клича. 

Много  журилъ,  и  бранилъ  дрожавшаго  друга  за  бѣгство. 

70  Но  на  смертныхъ  глядятъ  всевышніе  взоромъ  правдивымъ; 
Помощь  вдругъ  стала  нужна  ея  не  подавшему;  должно  бъ 
Бросить  того,  кто  бросалъ;  приговоръ  онъ  изрекъ  себѣ  самъ  же. 
Кличетъ  товарищей  онъ.  Я  тутъ  же  и  вижу,  какъ  блѣденъ. 


питаясь  птицами,  которыхъ  поражалъ  стрѣлами  Геркулеса  и  одѣвался  ихъ  перьями. 
Такъ  провелъ  онъ  девять  лѣтъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  за  нимъ  и  за  Геркулесовыми 
стрѣлами  были  посланы  осаждающими  Улиссъ  съ  Діомедомъ.  Это  было  при  раз¬ 
драженіи  Филоктета  дѣломъ  рискованнымъ.  Преданіе  это  сохранилось  въ  Филоктетѣ 
СоФокла.  57  преступлепья  нарекательства  (см.  выше  45).  64  Нестора  въ  бѴ/Швѣ 

покинуть  новое  обвиненіе  въ  трусости.  Однажды  при  бѣгствѣ  Грековъ  Несторъ 
остался  одинъ,  такъ  какъ  одинъ  изъ  его  коней  былъ  раненъ  Парисомъ  въ  голову. 
Улиссъ  былъ  невдалекѣ,  но  Діомедъ  напрасно  издали  кричалъ  ему,  чтобы  онъ  вы¬ 
ручилъ  Нестора. 
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Ра11еп1;ет^^ге  теіи  еі  ігерМапіет ,  тогіе  йгѣига. 

75  Оррозиі  тоіет  сііреі,  Іехщие  іаеепѣеш, 

Вегѵаѵщие  апітат...  шіпішит  езі  Ьос  Іаийіз...  іпегіеш. 
8і  регзіаз  сегіаге,  Іосит  гейеатиз  іа  Шит: 

Кеййе  Ііозіет,  ѵціпиз^ие  іиит,  зоШитдие  іітогет, 

Ро8І  сііреитдие  1аі;е,  еі  тесит  соп<;еп(іе  зиЬ  Шо.  . 

80  Аі  розідиат  егіриі,  сиі  зіапШ  ѵиіпега  ѵігез 
Коп  йейегаШ,  пиііо  іагйаШз  тиіпеге  йг§іі. 

Несіог  айезі, ;  зесишдие  (іеоз  іа  ргоеііа  йисіѣ: 

^иа^ие  гиіі,  поп  ѣи  Іапіцт  іеггегіз,  ІТІіхе, 

8ей  ^огіез  ейат.  ѣаШит  ѣгаЫі  Ше  іітогіз. 

85  Нипс  е§о  зап^иіпеае  зиссеззи  саейіз  оѵаШет 
Сотіпиз  іп^еШі  гезиріпит  ропйеге  йгШ: 

Нипс  е§о  розсеШет,  сит  ^ио  сопсиггегеі;,  шшз 
8из1;іпиі.  зо^<;ет^ие  теат  ѵоѵізйз,  АсЫуі, 

Еі  ѵезігае  таіиеге  ргесез.  8і  ^иае^іі;із  Ьиіиз 
90  Еогіипат  ри§пае,  поп  зит  зирегаіиз  аЬ  Шо. 

Ессе  йгипі  Тгоез  Ге^^ит^ие  і^пет^ие  Iоѵет^ие 
Іп  Вапааз  сіаззез.  иЫ  пипс  іасипйиз  ІЛіхез? 

Кетре  ,е§о  тШе  тео  ргоі;ехі  ресіоге  риррез, 

8рет  ѵезігі  геШіиз.  Ваіе  ѣоі;  рго  паѵіЬиз  аі’та. 

95  (^иой  зі  ѵега  Нсеѣ  тіЫ  Шсеге,  диаегііиг  ізііз, 

^иат  тіЫ,  таіог  Ьопоз,  сопіипсіа^ие  §1огіа  позіга  езі;: 
АЦие  Аіах  агтіз,  поп  Аіасі  агта  реіиШиг. 

Соп&гаі;  Іііз  ІіЬасиз  ЕЬезит,  ітЬе11ет^ие  Воіопа, 
Р^іаті(іеп^ие  Неіепит  гаріа  сит  Раііайе  сарѣит. 

100  Еисе  пііііі  ^езіцт,  піЫІ  езі  Віотейё  гетоіо. 

8і  зетеі  ізіа  йаііз  шегіііз  іат  ѵШЪиз  агта, 


96  больше  ему^  т.  е.  оружію.  98  Пусть  Улиссъ  упозіянетъ  о  своихъ  подви¬ 
гахъ  и  побѣжденныхъ  имъ  врагахъ.  Ѳракійскій  царь  Резъ  съ  значительнымъ  вой¬ 
скомъ  прибылъ  на  помощь  Пріазіу  и  по  позднему  времени  раскинулъ  палатки  пе¬ 
редъ  городомъ  Улиссъ  и  Діомедъ,  увѣдомленные  объ .  этомъ  Долономъ,  напали  ночью 
на  лагерь  и,  перебивши  множество  Ѳракійцевъ  вмѣстѣ  съ  ихъ  царемъ,  завладѣли 
между  прочимъ  дивными  его  конями,  на  которыхъ  они  какъ  бы  въ  тріумФѣ  воз¬ 
вратились  въ  лагерь  (см.  ниже  249);  «гр2/са  Долопа^  Долонъ;  проворный  Троянецъ, 
вызвался  Гектору  пробраться  соглядатаемъ  въ  греческій  лагерь,  выпросивъ  себѣ  за 
это  у  Гектора  коней  и  колесницу  Ахиллеса.  Къ  его  несчастію  Улиссъ  и  Діомедъ  съ 
той  же  цѣлью  поднялись  въ  ту  же  почь,  открыли  и  взяли  въ  плѣнъ  Троянца.  Тотъ 
обѣщалъ  имъ  за  себя  дорогой  выкупъ,  и  высказалъ  все,  что  они  желали  узнать,  между 
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Какъ  онъ  отъ  страха  дрожитъ  и  смерти  грядущей  Трепещетъ. 
75  Выставивъ  щитъ  какъ  оплотъ,  лежачаго  имъ  оградилъ  я, 

И  сохранилъ...  въ  томъ  мало  хвалы...  трусливую  душу. 
Если  стоишь  на  боізьбѣ,  пойдемъ  на  то  же  мы  мѣсто: 

Рану  свою  ты  верни  и  врага  и  страхъ  твой  привычный, 
Спрячься  при  этомъ  за  щитъ,  и  со  мною  подъ  нимъ  состязайся. 
80  Но  когда  защитилъ  я  того,  кому  его  раны 

Встать  не  давали,  бѣжалъ,  никакой  не  замедленный  раной. 
Гекторъ  ужь  тутъ,  и  боговъ  съ  собою  приводитъ  въ  сраженье: 
Лишь  устремится  куда,  не  ты  лишь,  Улиссъ,  затрепещешь. 
Но  и  отважные  всѣ;  такой  нагоняетъ  онъ  ужасъ. 

85  Тутъ  ликующаго  успѣхомъ  кровавымъ  убійства 

Камнемъ  увѣсистымъ  я  опрокинулъ  немедленно  навзничь; 
Противъ  него,  вызывавшаго  съ  кѣмъ  бы  сразиться,  одинъ  лишь 
Выступилъ  я;  вы  жребія  мнѣ  молили.  Ахейцы, 

И  услышаны  ваши  мольбы.  Когда  объ  'исходѣ 
90  Спросите  битвы,  то  я  побѣжденъ  передъ  нимъ  не  остался. 
Вотъ  и  мечъ  и  огонь  и  даже  Зевеса  Троянцы 
Къ  флоту  Данаевъ  несутъ;  гдѣ  жь  велерѣчивый  Улиссъ  то? 
Тысячи  вѣдь  кораблей,  надежду  вашу  возврата. 

Грудью  я  защитилъ;  за  суда  всѣ  дайте  оружье. 

95  Ежели  правду  сказать  мнѣ  можно,  то  почести  нужно 
Больше  ему  чѣмъ  мнѣ,  и  слава  у  насъ  не  раздѣльна. 
Нуженъ  оружью  Аяксъ,  не  оружіе  нужно  Аяксу. 

Реза  помянетъ  пускай  Итакіецъ  да  труса  Долона, 

И  Пріамида  Елена,  что  взятъ  съ  похищенной  Палладой. 

100  Не  совершилъ  ничего  онъ  ни  днемъ,  ни  безъ  Діомеда. 

Если  жь  оружіе  вы  даете  столь  гнуснымъ  заслугамъ. 


прочимъ  и  о  прибытіи  Реза.  Тѣмъ  не  менѣе  онъ  былъ  убитъ  Діомедомъ,  хотя  Улиссъ 
и  хвастаетъ  этимъ  поступкомъ  (см.  ниже  243).  99  Одинъ  изъ  сыновей  Пріама 

Еленъ,  подобно  сестрѣ  своей  Кассандрѣ,  былъ  любимцемъ  Апо.ілона,  и  .тоже  полу¬ 
чилъ  даръ  пророчества,  Калхасъ  сказалъ  (см.  12, 18)  Грекамъ,  что  только  отъ  Елена 
они  могутъ  узнать  судьбу  города.  Въ  то  же  самое  время  было  извѣстно,  что,  покуда 
въ  Троѣ  сохраняется  Палладіумъ,  она  останется  подъ  его  защитой.  Паладіумомь 
называлась  старинная  деревянная  статуя  Паллады  или  Минервы.  Она,  нѣкогда  упала 
съ  неба  и  поэтому  считалась  защитницею  города.  Вслѣдствіе  этого  нужно  было 
Грекамъ  до  овладѣнія  городомъ  похитить  какъ  Паладіумъ,  такъ  и  прорицателя 
Елена,  и  опять  таки  подвигъ  этотъ  совершенъ  былъ  ночью  Улиссомъ  вмѣстѣ  съ 
Діомедомъ. 


622 


Оѵійіі  теіатогрЬозез.  ЬіЪ.  ХІП. 


Біѵійііе,  еі  рагз  8І<;  таіог  Віотейіз  іп  ііііз. 

^ио  Іатеп  Ііаес  Міасо,  ^иі  сіат,  ^ш  зетрег  іпегтіз 
Ееш  §егі1;  еі  йгііз  іпсаиіит  йесіріі;  Ьозіет? 

105  Ірзе  пііог  §а1еаё  сіаго  гайіапііз  аЬ  аиго 
Іпзійіаз  ргойеі,  тапіІезІаЪіЦие  Іаіепіет. 
бей  пе^ие  ВиІісЬіиз  зиЬ  АсЬіІІіз  саззійе  ѵегіех 
Ропйега  іапіа  :еге1;,  пес  поп  опегоза  ^атіз^ие 
Реііаз  Ьазіа  роіезѣ  ітЪеШЬпз  еззе  Іасегііз;  • 

110  Кес  сіірепз,  ѵазіі  саеІаШз  іша§іпе  типйі, 

Сопѵепіеі  Іітійае  па1;ае^ие  ай  Іпгіа  зіпізігае. 
ВеЪШіаІигпіп  дпій  Іе  реііз,  ітргоЪе,  тппиз? 

^иой  ІіЬі  зі  рорпіі  йопаѵегіі;  еггог  АсЬіѵі, 

Сиг  зроііегіз,  егіі,  поп  сиг  теіиагіз  аЬ  Ьозіе: 

115  Еі  Іи^а,  ^иа  зоіа  сипсіоз,  Іітійіззіте,  ѵіпсіз, 

Тагйа  Мига  ІіЬі  езі  ^езіатіпа  Іапіа  ігаЬепіі. 

Аййе  ^иой  ізіе  Іииз,  Іат  гаго  ргоеііа  раззиз, 

Іпіе^ег  езі  сНреиз.  позіго,  ^иі  іеіа  &гепйо 
МШе  раіеі  р1а§із,  поѵиз  езі  зиссеззог  ЬаЪепйиз. 

120  ^епі^ие,  ^иій  тегЫз  ориз  езі?  бресіетиг  а^епйо! 
Агта  тігі  &гйз  тейіоз  тШапіиг  іп  Ьозіез: 

Іпйе  іиЪеІе  реіі,  еі  геМепІет  огпаіе  геіаііз. 

Еіпіегаі;  Теіатопе  заіиз.  ѵи1§і^ие  зесиіит 
ІІШта  тигтиг  егаі.  йопес  Ьаегііиз  Ьегоз 
125  АзіШі;,  аі;^ие  осиіоз  раиіит  Іеііигё  шогаіоз 
ЗизІиШ  ай  ргосегез  ехзресіаіодие  гезоіѵіі 
0га  зопо.  педие  аЪезІ  Іасипйіз  §га<;іа  йісііз. 

8і  теа  сит  ѵезігіз  ѵаіиіззепі  ѵоіа,  Ре1аз§і, 

Коп  Іогеі  атЪі§ииз  Іапіі  сегіатіпіз  Иегез, 

130  Ти^ие  Іиіз  агтіз,  поз  іе  роіегетиг,  АсЬШе. 

^иет  ^иопіат  поп  ае^иа  тіЫ  ѵоЬіздие  пе^агипі 
Еаіа,..  тапи^ие  зітиі  ѵеіиіі  Іасгітапііа  Іегзіі 
Ьитіпа...  ^иіз  та§по  теііиз  зиссейаі  АсЫШ, 

^иат  рег  ^иет  та§пиз  Вапаіз  зиссеззіі  АсЬШез? 


107  Дулихійца.  Такъ  названъ  Улиссъ  отъ  небольшаго  острова  Ду лихія,  принад¬ 
лежавшаго  къ  его  Итакѣ.  109  съ  Пеліона  (см.  12,  74).  110  изваянный  щитъ 

(см.  12,  614  какъ  и  ниже  292).  135  Лишь  бы  при  разбирательствѣ  ему  не  пошла 
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То  раздѣлите,  и  часть  Діомеду  вы  большую  дайте. 

Что  жь  Итакійцу  то  въ  немъ,  который  тайкомъ  безъ  оружья 
Дѣло  ведетъ  и  врага  несмышленаго  ловитъ  обманомъ? 

105  Самый  шлема  то  блескъ,  горящаго  золотомъ  яркимъ 

Станетъ  засады  вскрывать  и  указывать,  гдѣ  онъ  таится. 

Но  не  снесетъ  голова  Дулихійца  подъ  каской  Ахилла 
Ноши  такой,  и  не  быть  тяжелой  и  бременемъ  лишнимъ 
Для  невоинственныхъ  рукъ  копье  съ  Пеліона  не  можетъ. 
110  Также  изваянный  щитъ  картиной  пространнаго  міра 

Лѣвой  рукѣ  не  присталъ,  рожденной  для  робкихъ  продѣлокъ. 
Что  же  ты  просишь,  хвастунъ,  на  свое  униженіе,  дара? 
Еслибъ  ошибкой  тебѣ  народъ  его  отдалъ  Ахейскій, 

Сталъ  бы  добычей  ты  съ  нимъ,  но  страха  врагу  не  вселялъ  бы; 
115  Даже  и  бѣгство,  о  трусъ,  въ  которомъ  ты  всѣхъ  побѣждаешь. 
Будетъ  труднѣе  тебѣ,  влачащему  тяжесть  такую. 

Да  прибавь,  что  и  твой,  столь  рѣдко  бывавшій  въ  сраженьяхъ. 
Щитъ  совсѣмъ  невредимъ;  моему  же  отъ  частыхъ  ударовъ. 
Полному  тысячью  язвъ,  и  новый  преемникъ  потребенъ. 

120  Впрочемъ  къ  чему  тутъ  слова?  Посмотримъ  лучше  на  дѣлѣ! 
Пусть  швырнутъ  во  враговъ  оружье  храбраго  мужа; 

Тамъ  его  шлите  сыскать,  и  принесшаго  имъ  же  украсьте". 
Сынъ  Теламона  замолкъ;  раздался  въ  концѣ  его  рѣчи 
Говоръ  въ  народѣ;  пока  герой  Лаэртидъ  не  поднялся 
125  И,  продержавши  немного  къ  землѣ  преклоненными  очи. 

Ихъ  не  взвелъ  на  вождей,  и  затѣмъ  для  ожи данныхъ  звуковъ 
Устъ  не  раскрылъ;  и  была  не  безъ  прелести  рѣчь  у  витіи. 
„Еслибъ  молитвы  мои  и  ваши  сбылися,  Пелазги, 

Не  былъ  бы  въ  спорѣ  такомъ  сомнителенъ  нынѣ  наслѣдникъ, 
130  Ты  бы  съ  оружіемъ  былъ,  Ахиллъ,  а  мы  бы  съ  тобою. 

Но  коль  мнѣ  въ  немъ  и  вамъ  неправо  Судьбы  отказали... 
Тутъ  какъ  будто  въ  слезахъ  отеръ  глаза  онъ  рукою... 

Кто  жь  за  великимъ  Ахилломъ  наслѣдуетъ  лучше  того  же. 
Черезъ  кого  самъ  Ахиллъ  за  Данаями  с.іѣдовать  началъ? 


ВЪ  пользу  его  тупость,  а  мнѣ  не  повредилъ  бы  умъ,  а  краснорѣчіе  не  навлекло  бы 
зависти 5  я  затѣмъ  иронически:  нечего  каждому  изъ  насъ  отказываться  отъ  своего 
добраго,  т.  е.  Аяксу  отъ  своей  тупости. 
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135  Ниіс  тойо  пе  ргозіі,  ^ио(і,  ігіі  езі,  ЬеЬез  еззе  ѵійеіігг: 
Кеѵе  шіМ  посеаі,  диой  ѵоЬіз  зетрег,  АсЬіѵі, 

РгоМі  іп^епіит.  теа^ие  Ііаес  іасипйіа,  зі  ^иа  езі, 
<5иае  ттс  рго  йотіпо,  рго  ѵоЬіз  заере  Іосиіа  езі, 
Іпѵійіа  сагеаі.  Ьопа  пес  зиа  ^иІ8^ие  гесизеі. 

140  Кат  §епиз  еі  ргоаѵоз  еі  дпае  поп  Іесітиз  ірзі, 

Ѵіх  еа  позіга  ѵосо.  Бей  епіш,  ^иіа  геІІиШ  Аіах 
Еззе  Іоѵіз  ргопероз,  позігі  диодие  запдиіпіз  аисіог 
Іиррііег  езі;  Іоіійетдие  ^гасіпз  йізіатиз  аЬ  Шо.. 

Кат  тіЫ  Ьаегіез  раіег  езі,  Агсезіиз  ІШ, 

145  Іиррііег  Ьпіс.  пе^ие  іп  Ыз  ^г^із^иат  йатпаіиз  еі  ехзпі. 
Езі  ^ио^ие  рег  таігет  Суііепіпз  аййііа  поЪіз 
Аііега  поЬіИіаз.  Сепз  езі  іп  пігодие  рагепіе. 

Бей  пе^^ге  таіето  ^иой  зпт  §епбго8Іог  огіи, 

Кес  тіЬі  ^иой  раіег  езі  й'аіегпі  зап^иіпіз  іпзопз, 

150  Ргорозііа  агта  реіо.  МегШз  ехрепйііе  сапзат. 

Виттойо  ^иой  Ігаігез  Теіатоп  Реіеиздие  Іиегипі, 

Аіасіз  тегііит  поп  зіі,  пес  зап^піпіз  огйо, 

Бей  ѵігіиііз  Ьопог  зроНіз  дпаегаіііг  іп  ізііз. 

Апі  зі  ргохітііаз  р^іти8^ие  ^е^иі^і<;и^  Ьегез, 

155  Езі  ^епііог  Реіепз,  ез!  РуггЬиз  йііпз  іШ. 

^иІ8  Іосиз  Аіасі?  РМЫат  Ьаес  Бсугопѵе  Іегапіиг. 

Кес  тіпиз  езі  ізіо  Тепсег  раігпеііз  АсЫШ.  . 

Кит  рей!  іПе  Іатеп,  пит  зі  реіаі,  аи&гаі  агта? 

Ег§о  орегит  диопіат  пийит  сегіатеп  ЬаЬеІиг: 

160  Ріига  диійет  іесі,  ^иат  диае  сотргепйеге  йісйз 
Іп  рготіи  тіЬі  зіі.  гегит  Іатеп  огйіпе  йисаг. 

Ргаезсіа  ѵепіигі  ^епіігіх  Кегеіа-  Іей 
Віззітиіаі  сиііи  паіит,  еі  йесерегаі  отпез, 

Іп  ^иіЬи8  Аіасет,  зитіае  Іаііасіа  ѵезйз. 

165  Агта  е§о  Іетіпеіз,  апітит  тоіига  ѵігііепі, 


144  Хотя  Арцезій,  отецъ  Лаэрта,  и  былъ  по  одному  преданію  сыномъ  КеФала  и 
Прокриды,  бывшей  сперва  медвѣдицей,  но  по  другому  онъ  сынъ  самаго  Юпитера. 

145  Никто  тутъ  судимый  не  изгнанъ  —  злобный  намекъ  на  убійство  Пелеемъ 
и  Теламономъ  Фока,  за  что  оба  были  изгнаны  изъ  отцовскаго  дома  (см.  11,  267)- 

146  Цилленій  (см.  1,  714).  Отецъ  Антиклеи  (матери  Одиссея)  —  разбойникъ  Авто¬ 
ликъ  (см  ниже  31)  былъ  сынъ  Меркурія  (Цилленія).  156  въ  Скиросѣ  —  къ  сыну 
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135  Лишь  бы  ему  вотъ  не  въ  прокъ  тупымъ,  какъ  и  есть  онъ, 

КВіЗЭ)ТЪСЯ  у 

и  не  вредилъ  бы  мнѣ  умъ,  который  всегда  вамъ.  Ахейцы, 
Въ  пользу  бывалъ"^  и  мое  краснорѣчье,  коль  есть  оно  точно, 
Что  вотъ  теперь  за  меня,  а  нерѣдко  за  васъ  отвѣчаетъ. 
Зависти  не  навлекло  бъ;  никто  своимъ  добрымъ  не  брезгай. 
140  Ибо  и  предковъ  и  родъ  и  все,  что  не  лично  я  сдѣлалъ. 
Еле  зову  я  своимъ.  Но  такъ  какъ  правнукомъ  Зевса 
Самъ  назывался  Аяксъ,  то  и  нашей  крови  виновникъ 
Тотъ  же  Зевесъ,  и  стоимъ  отъ  него  на  столько  жь  ступеней. 
Ибо  отецъ  мнѣ  Лаэртъ,  ему  самому  же  Арцезій, 

145  А  Юпитеръ  тому.  Никто  тутъ  судимый  не  изгнанъ. 

И  по  матери  намъ  придаетъ  благородства  вторично 
Самъ  Целленій.  Есть  богъ  у  обоихъ  родителей  въ  каждомъ. 
Но  не  за  то,  что  рожденъ  по  матери  я  благороднѣй. 

Ни  за  то,  что  отецъ  мой  чистъ  отъ  братниной  крови, 

150  Здѣсь  я  оружья  ищу.  Заслугами  взвѣсьте  вы  дѣло. 

Лишь  бы  Аяксу  того,  что  Нелей  былъ  братъ  Теламону 
Въ  видѣ  заслугъ  не  причли,  и  чтобъ  не  порядка  по  крови, 
А  лишь  почета  заслугъ  искали  для  этихъ  доспѣховъ. 
Близости  жь  если  искать  я  права  прямаго  наслѣдства, 

155  Тотъ  былъ  Пелеемъ  рожденъ,  а  Пирръ  ему  сынъ,  какъ  из¬ 
вѣстно. 

Что  жь  тутъ  Аяксъ?  Это  все  въ  Скиросъ  и  во  Фтію  отправьте. 
Да  не  меньше  его  и  Тевкръ  въ  родствѣ  съ  Ахиллесомъ. 
Проситъ  доспѣховъ  ли  онъ,  а  еслибъ  просилъ,  получилъ  ли  бъ? 
Если  жь  о  голыхъ  дѣлахъ  по  этому  споръ  возникаетъ, 

160  Болѣе  я  совершилъ,  чѣмъ  сколько  обнять  ихъ  могу  я 
Словомъ  своимъ.  Но  теперь  придержусь  порядка  событій. 
Сына  предчувствуя  смерть  въ  грядущемъ,  мать  Нереида 
Скрыла  нарядомъ  его  и  подлинно  всѣхъ  обманула 
Лживымъ  видомъ  одеждъ,  а  въ  томъ  числѣ  и  Аякса. 

165  Къ  женской  утвари  я  подмѣшалъ  оружіе,  тронуть 

Ахиллеса,  Пиру,  котораго  онъ  во  время  пребыванія  у  тамошняго  царя  Ликомеда 
прижилъ  съ  его  дочерью  на  этомъ  островѣ, — во  Фтію  въ  отцу,  Пелею  (см.  7,  654). 
157  Тввкръ — родной  братъ  Ахиллеса.  163  Скрыла  нарядомъ.  Въ  домѣ  царя  Лико- 
иеда  богиня  Ѳетида  нарядила  молодаго  Ахилла  въ-  женское  платье. 

ОВИДІЙ. 
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МегсіЬиз  іпзегиі.  Nе^ие  айЬис  ргоіесегаі  Ііегоз 
Ѵіг§іпео8  ЬаЬііиз,  сит  рагтат  Ьа81;ат^ие  1;епеп1:і: 

Каѣа  йеа,  (Ихі,  ѣіЫ  ее  регііш*а  гезегѵапі 
Рег^ата.  ^иі(і  (іиЪііаз  іп^епіет  еѵегіеге  Тгоіат? 

170  Іпіесідие  тапит,  Іогіетдие  ай  Іогііа  тІ8І. 

Ег§о  орега  іШиз  теа  зипі.  Е§о  ТеІерЬоп  Ьазіа 
Ри§папіет  йотиі,  ѵісіит  о^апі;ет^ие  геіесі. 

^ио(і  ТЬеЬае  сесійеге,  гаеит  езі.  Ме  сгейііе  ЬезЬоП; 
Ме  Тепейоп  СЬгузепдие  еі  СШап,  АроШпіз  игЬез, 

175  Еі  8сугоп  серіззе.  Меа  сопсизза  риМе 
РгосиЬиіззе  зоіо  Ьугпезіа  тоепіа  йехіга. 

ПЦие  аііоз  іасеат,  ^иі  заеѵит  регйеге  роззеі 
Несіога,  петре  йейі.  рег  те  іасеі  іпсШиз  Несіог. 

ІШз  Ьаес  агтіз,  ^иіЬи8  езі  іпѵепіиз  АсЫПез, 

180  Агта  реіо.  ѵіѵо  йейегат,  розі  Ма  герозсо. 

Ш  йоіог  ипіиз  Рапаоз  регѵепіі  ай  отпез, 

Аиийа^ие  ЕиЪоісат  сотріегипі  тШе  сагіпае, 
ЕхзресШа  йіи,  пиііа  аиі  сопігагіа  сіаззі 
Еіатіпа  егапі.  йигаедие  іиЬепІ  А§атетпопа  зогіез 
185  Іттегііат  заеѵае  паіат  тасіаге  Віапае. 

Вепе^аі  Ьос  §еш1ог,  йіѵІ8^ие  ігазсііиг  ірзіз, 

АЦие  іп  ге§е  Іатеп  раіег  езі.  Е§о  тііе  рагепііз 
Іп^епіит  ѵегЬіз  ай  риЫіса  соттойа  ѵегй. 

Кине  едиійет  Іаіеог,  Іаззодие  і^позсаі  Аігійез: 

190  ВіШсіІет  1;епш  8иЬ^іш^ио  іийісе  саизат. 

Нипс  Іатеп  иШііаз  рориіі  Ігаіегдие  йайдие 
8итта  тоѵеі  зсерігі,  Іаийет  иі  сит  зап^иіпе  репзеі. 
Міііог  еі  ай  таігет,  ^иае  поп  Ьогіапйа,  зей  азіи 
Весіріепйа  Мі.  ^ио  зі  Теіатопіиз  іззеі, 

195  ОгЬа  зиіз  еззепі  еііат  пипс  Ііпіеа  ѵепііз. 

Міііог  еі  Шасаз  аийах  огаіог  ай  агсез, 


168  Прелестно  это  Nа^а  ёеа  дочъ  ботіт^  такъ  какъ  Улиссъ,  догадавшійся  по 
выбору  оружія,  что  передъ  нимъ  герой,  а  не  дѣвушка,  не  желаетъ  прямо  высказывать 
своей  догадки.  170  Мапит  гп/гееге— накладывать  на  кого  либо  руки  при  зовѣ  на  судъ 
или  при  покупкѣ  раба  означало  пріуручить  его  себѣ.  171  Считая  такимъ  образомъ 
Ахиллеса  своею  собственностію,  Улиссъ  приписываетъ  себѣ  и  всѣ  его  подвиги.  Я 
Телефа  (см.  12,  111).  177  Уоюь  о  другихъ  умолчу^  менѣе  славныхъ,  чѣмъ  Гекторъ. 
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Сердце  мужское.  И  вотъ  герой  не  успѣлъ  еще  сбросить 
Платья  дѣвичьяго,  какъ  со  щитомъ  державшему  пику: 

„Дочь  богини,  сказалъ  я,  Пергамъ  отъ  тебя  ожидаетъ 
Гибели.  Что  жь  сокрушить  великую  мед.ііишь  ты  Трою?“ 
170  Руку  кладя  на  него,  послалъ  я  храбраго  къ  храбрымъ. ' 
Подвиги  значитъ  его  всѣ  мои.  Я  Телефа  прежде 
Въ  битвѣ  копьемъ  побѣди.!іъ,  и  молящаго  имъ  исцѣлилъ  я. 
Ѳивы  разрушены  мной.  Считайте,  что  и  Лесбосъ  я 
И  Тенедосъ  да  и  Скиллу  и  Хризъ,  города  Аполлона, 

175  И  Скиросъ  я  забралъ.  Считайте,  что  разгромлены 
Въ  прахъ  моею  рукой  Лирнесскія  стѣны  поверглись. 

Ужь  о  другихъ  умолчу,  того  вѣдь,  кто  въ  силахъ  сгубить  былъ 
Грознаго  Гектора,  далъ  я;  мной  Гекторъ  поверженъ  преслав¬ 
ный. 

Я  за  оружіе  то,  которымъ  открылъ  Ахиллеса, 

180  Этого  требую;  далъ  живому,  прошу  по  кончинѣ. 

Какъ  печаль  одного  на  всѣхъ  распростерлась  Данаевъ, 

И  въ  Авлиду  Эвбейскую  тысяча  мачтъ  набѣжала. 

Тутъ  давно  вожделѣннаго  не  было  вѣтра,  иль  встрѣчный 
Флоту  онъ  ду.іъ;  и  жестокой  судьбой  Агамемнону  было 
185  Велѣно  дочь  заколоть  неповинную  грозной  Діанѣ. 

Это  отвергнулъ  отецъ,  и  на  самыхъ  боговъ  раздражился. 
Все  же  въ  царѣ  есть  отецъ.  Родителя  мягкое  сердце 
Обратилъ  своей  я  рѣчію  къ  общему  благу. 

Нынѣ  я  въ  томъ  признаюсь,  и  Атридъ  да  проститъ  мнѣ 

признанье: 

190  Въ  трудномъ  дѣлѣ  я  верхъ  одержалъ  предъ  судьею  при¬ 
страстнымъ. 

Польза  народа  и  братъ  и  скипетра  даннаго  важность. 

Все  склонило  его  пожертвовать  кровью  для  чести. 

Къ  матери  тоже,  когда  увѣщать  ее  было  бы  тщетно, 

А  пришлось  обмануть,  я  посланъ  былъ.  А  отправься 

195  Теламояидъ,  парусамъ  бы  понынѣ  быть  сирымъ  безъ  вѣтра. 
Я  къ  Иліонскимъ  стѣнамъ  былъ  посланъ  какъ  смѣлый  витія , 

190  Предъ  судьей  пристрастнымъ  отцемъ,  рѣшающимъ  жизнь  или  'смерть  дочери. 

196  Передъ  началомъ  военныхъ  дѣйствій  Менелай  съ  Улиссомъ  были  посланы  въ 
Трою  для  мирныхъ  переговоровъ  о  выдачѣ  Елены  и  похищенныхъ  сокровищъ. 
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Vі8а^ие  еі  іпігаіа  езі  аііае  тШі  сигіа  Тгоіае: 
Р1епа^ие  айЬис  егаі  іііа  ѵігіз.  Іпіеггііиз  е§і 
^иат  юіЫ  тапйагаі  соттипіз  Сггаесіа  саизаш, 

200  Асси80,^ие  Рагіп,  р^ае(^ат^ие  Неіепатдие  герозсо, 
ЕІ  тоѵео  Ргіатит  Р^іато^ие  Апіепога  шпсішп. 

АІ  Рагіз  еі  й’аігез  еі  диі  гариеге  зиЪ  Шо, 

Ѵіх  Іепиег'е  тапиз...  зсіз  Ьос,  Мепеіае!..  пеіапйаз, 
Ргіта^ие  Іих  позігі  Іесит  йііі  Ша  регісИ. 

205  Ъоп^а  ге&гге  тога  езі;,  ^^гае  сопзШодие  тапи^ие 
ТІШііег  іесі  зраііозі  Іетроге  Ъеііі. 

РозІ  асіез  ргітаз  игЬіз  зе  тоепіЪиз  Иозіез 
Сопііпиеге  йіи,  пес  арегіі  соріа  Магйз 
ІЛІа  ІиіІ.  йесіто  йетит  рп^паѵітпз  аппо. 

210  ^иі(і  Іасіз  іпіегеа,  ^ш  піі,  пізі  ргоеііа,  позіі?  . 

^иіз  Іипз  изиз  егаі?  Кат  зі  теа  Іасіа  гедиігіз, 
НозІіЬиз  іпзійіог,  Ьззаз  тппітіпе  сіп§о, 

Сопзоіог  зосіоз,  иі;  Іоп^і  Іаесііа  ЬеШ 
Мепіе  ІегапІ  ріасійа.  йосео,  дио  зітііз  аіепйі 
215  Агтапйідие  тоЙо.  тШог,  дио  розіиіаі  изиз. 

Ессе  Іоѵіз  топііи,  йесеріиз  іта^іпе  зотпі, 

Кех  іиЪеІ  іпсоеріі  сигат  йітШеге  ЬеІІі. 

Ше  роіезі  аисіоге  зиат  йеіепйеге  ѵосет. 

Коп  зіпаі  Ьос  Аіах,  йеіепйадпе  Рег^ата  розсаі, 

220  ^!иой^ие  роіезі,  рп^пеі!  Сиг  поп  гешогаіиг  ііигоз? 
Сиг  поп  агта  саріі?  Баі,  ^иой  ѵа§а  ІигЬа  зедиаіиг? 
Коп  егаі;  Ьос  пітіит  пип^иат  пізі  та§па  1о^иепі;і. 
^иій  ^иой  еі  ірзе  1и§Ь?  Ѵійі,  рийиіЦие  ѵійеге, 

Сит  Іи  Іег§а  йагез,  іпЬопезіа^ие  ѵеіа  рагагез. 

225  Кес  тога:  ^иій  ІасШз?  диае  ѵоз  йетепііа,  йіхі, 
СопсіІаІ,  о  зосіі,  саріат  йітіііеге  Тгоіат? 

^иійѵе  йотит  Іегііз  йесіто,  пізі  йейесиз,  аппо? 
ТаІіЬиз  аЦие  аКіз,  іп  ^иае  йоіог  ірзе  йізегіит 
ЕесегаІ,  аѵегзоз  ргойіда  йе  сіаззе  гейихі. 

230  СопѵосаІ  Аігійез  зосіоз  Іеггоге  раѵепіез: 

Кес  Теіатопіайез  еііат  пипс  Ьізсеге  ^иіс^иат 
АийеІ.  еі  аизиз  егаі  ге§ез  іпсеззеге  йісііз 
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Видѣлъ  я  и  входилъ  въ  судилище  гордое  Трои, 

Полное  прежде  мужей.  Безстрашно  тамъ  дѣло  повелъ  я, 
Что  отъ  Греціи  всей  на  меня  возложено  было. 

200  Обвиняю  Париса,  прошу  возврата  Елены, 

И  убѣждаю  Пріама  и  друга  его  Антенора. 

Но  Парисъ,  какъ  ж  братья  и  всѣ,  что  съ  нимъ  похищали... 
Знаешь  о  томъ,  Менелай!...  сдержали  руки  насилу. 

Этотъ  былъ  первый  нашъ  день  опасности  общей  съ  тобою. 
205  Много  бы  медлить  пришлось,  понимая,  что  пользы  принесъ  я 
Въ  долгое  время  войны  совѣтомъ  своимъ  и  рукою. 

Послѣ  вступительныхъ  битвъ  враги  за  градскими  стѣнами 
Долго  держались,  затѣмъ  раздолья  открытаго  боя 
Не  было  вовсе,  и  лишь  на  десятомъ  году  мы  сразились. 
210  Что  же  ты  дѣлалъ  межъ  тѣмъ,  ничего  кромѣ  битвы  не  зная? 
Чѣмъ  полезенъ  ты  былъ?  Спроси  жь  о  моихъ  ты  дѣяньяхъ; 
Ставлю  засады  врагамъ,  защитами  рвы  окружаю. 

Всѣхъ  утѣшаю  своихъ,  чтобъ  долгой  войны  они  скуку 
Смирной  сносили  душой,  учу,  какъ  намъ  пропитаться, 

215  Вооружаться  какъ  намъ;  иду,  какъ  нужда  посылаетъ. 

Вотъ,  по  совѣту  Зевеса,  обманутъ  видѣніемъ  соннымъ, 

Царь  о  войнѣ  начатой  велитъ  покинуть  заботу. 

Голосъ  свой  защитить  онъ  совѣтчика  именемъ  можетъ. 
Воспротивься  жь,  ..^яксъ,  разрушенія  требуй  Пергама, 

220  Бейся,  на  сколько  есть  силъ!  Чего  жъ  онъ  не  сдержитъ 

бѣгущихъ? 

Что  жъ  не  берется  за  мечъ?  примѣръ  ли  онъ  шаткому  люду? 
Въ  этомъ  чрезмѣрнаго  нѣтъ  для  надменнаго  вѣчно  ^словами. 
Что  же,  иль  самъ  онъ  бѣжитъ?  Я  видѣлъ,  и  видѣть  стыдился, 
Какъ  ты  тылъ  обращалъ,  и  къ  безчестью  готовилъ  вѣтрила. 
225  Тотчасъ  я  имъ  сказалъ:  Что,  други,  творите?  Какое 
Васъ  безумство  влечетъ  покидать  плѣненную  Трою? 

Что  жь,  какъ  не  стыдъ,  вы  домой  на  десятый  годъ  понесете? 
Этой  рѣчью  и  всѣмъ,  чему  краснорѣчія  горесть 
Придавала,  отвелъ  бѣглецовъ  я  отъ  бѣглаго  •  флота. 

230  Собираетъ  Атридъ  товарищей,  блѣдныхъ  отъ  страха, 
Теламонидъ  же  тогда  не  осмѣлился  даже  и  пикнуть; 

А  дерзнулъ  нападать  на  царей  нахальною  рѣчью 
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ТЬегзііез,  еііат  рег  те  Ьаий  ітршіе,  ргоіегѵіз. 
Егі^ог,  еі  ігерійоз  сіѵез  ехііогіог  іп  Иозіет, 

235  АтІ88ат^ие  теа  ѵігіиіет  ѵосе  герозсо. 

Тётроге  аЬ  Ьос,  ^ио(ісип^ие  роіезі  &сІ88е  ѵісіегі 
ЕогШег  І8іе,  теит  езѣ,  ^иі  йап<;ет  1;ег§а  геігахі, 
^епі^ие  (іе  Вапаіз  ^иІ8  Іе  Іаийаѣѵе  реіііѵе? 

Аі  зиа  Туйійез  шесит  соттипісаѣ  асіа, 

240  Ме  ргоЪаІ,  еі  зосіо  зетрег  сопМіі  ІІІіхе. 

Езі  а1і^иі(і,  йе  іоі  Сггаіогит  тіІіЬиз  ітит 
А  Віотейе  1е§і.  Кес  те  зогз  іге  іиЪеЬаІ;: 

8іс  іатеп  еі;  зргеіо  пос<;І8^ие  11081;І8^ие  регісіо 
Аизит  еайет,  ^иае  поз,  РЬту^іа  йе  ^епіе  Воіопа 
245  Іпіегіто.  поп  апіе  іатеп,  ^иат  сипсіа  сое§і 
Ргойеге  еі;  ейійісі,  ^иі(і  регййа  Тгоіа  рагагеі. 
Отпіа  со^погат,  пес,  ^ио(і  зресиіагег,  ЬаЬеЬат: 
Е<;  іат  рготізза  ро1;егат  сит  Іаийе  геѵег1;і. 

Наий  сопѣепѣпз  ео,  реііі  1;еп1;огіа  Кііезі, 

250  Іп^ие  зиіз  ірзшп  сазігіз  соті^;е8^ие  регеті; 

А1;^ие  ііа  сарііѵо  ѵісіог  ѵоіІ8^ие  роііііиз 
Іп§гейіог  сигги  Іаеіоз  ітіипіе  1;гіитр1і08. 

Сиіиз  е^ио8  ргеііит  рго,  посіе  ророзсегаі  Ііозііз, 
Агта  пе§а1;е  тіЫ,  йпегіЦие  Ъепі§піог  Аіах! 

255  ^иій  Ьусіі  ге&гат  багрейопіз  а§ті1іа  йегго 
Веѵа8іа1;а  тео?  сит  тиііо  8ап§иіпе  йийі 
Соегапоп  ІрЪШйеп  еі;  А1а81;о^а^ие  С11^отіит^ие 
А1сапй^ит^ие  На1іит^ие  К’оетопадие  Ргу1;апітдие, 
ЕxШо^ие  йейі  сит  Оііегзійатапіе  ТЬоопа, 

260  Еі  СЬагорет,  МІ8^ие  іттШЬиз  Еппотоп  асіит, 
^иі^ие  тіпиз  сеІеЪгез  позіга  зиЪ  тоепіЬиз  игЪіз 
РгосиЪиеге  тапи.  8ипі  еі  тіЬі  ѵиіпега,  сіѵез, 
Ірзо  риІсЬга  Іосо.  пес  ѵапіз  сгейііе  ѵегЫз. 


233  Только  Ѳерсиѵп^  про  котораго  въ  Иліадѣ  2,  216  Гнѣдича: 

«Мужъ  безобразнѣйшій  онъ  межъ  Данаевъ  пришелъ  къ  Иліону: 

Былъ  косоглазъ,  хромоногъ*  совершенно  горбатыя  сзади  . 

Плечи  на  персяхъ  сходились*  глава  у  него  подымалась 
Въ  верхъ  остріемъ,  и  была  лишь  рѣдкимъ  усѣяна  пухомъ». 

Его  то,  злословившаго  царя  Агамемнона,  Улиссъ  ударомъ  жезла  заставилъ  молчать 
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Только  Ѳерситъ,  да  и  тотъ  безнаказаннымъ  мной  не  оставленъ. 
Тутъ  я  встаю  и  дрожащихъ  гражданъ  на  врага  воздвигаю, 
235  И  возвращаетъ  опять  мой  голосъ  забытую  доблесть. 

Съ  этихъ  поръ,  все,  ито  онъ  совершить  могъ,  храбраго  съ  виду, 
Все  мое,  такъ  какъ  я  задержалъ  обратившаго  тылъ  свой. 
Наконецъ,  кто  тебя  изъ  Данаевъ  хвалитъ  ,  и  ищетъ? 

А  меня  самъ  Тидидъ  къ  своимъ  пріобщаетъ  дѣяньямъ, 

240  Онъ  одобряетъ  меня  и  довѣрчивъ  къ  другу  У.іиссу. 

Стоитъ  чего  либо,  быть  Діомедомъ  избраннымъ  между 
Столькихъ  тысячей  Грековъ.  И  не  по  жребію  шелъ  я. 

Такъ  однако  презрѣвъ  опасность  ночи  и  вражью. 
Дерзновеннаго  въ  томъ  же,  въ  чемъ  мы.  Фригійца  Долона 
243  Я  погубилъ,  но  не  ранѣе  все  жъ,  чѣмъ  его  я  пріінуди.іъ 
Все  предать  и  сказать,  что  хитрая  Троя  готовитъ. 

Все  я  узналъ  и  уже  добиваться  мнѣ  нечего  было; 

И  уже  могъ  я  тогда  возвратиться  съ  обѣщанной  славой. 

Но  недовольный  и  тѣмъ,  я  въ  лагерь  отправился  Реза, 

250  И  его  погубилъ  и  товарищей  въ  ихъ  же  палаткахъ; 

Да  колесницу  забравъ  и,  достигнувъ  цѣли  желанной, 

Я  возвращаюсь,  какъ  бы  подражая  восторгу  тріумфа. 

Чьихъ  предлагали  коней  враги  уплатою  за  ночь. 

Мнѣ  вы  доспѣховъ  того  не  даете;  Аяксъ  бы  щедрѣй  былъ! 
255  Что  же  о  ратяхъ  скажу  Сарпедона  Ликійца,  желѣзомъ 
Мной  истребленныхъ?  повергъ  я,  кровь  проливая  обильно, 
Ифитида  Церана  и  Хромія  и  Аластора, 

Галія  тожь  и  Алкандра  и  Немо  на  вмѣстѣ  съ  Пританомъ, 
Смерти  предалъ  Тоона  я  вмѣстѣ  съ  Херсидамантомъ, 

260  И  Харопа  и  злой  судьбы  лишь  жертву,  Эннома, 

И  изъ  меньше  извѣстныхъ  всѣхъ  тѣхъ,  что  отъ  рукъ  моихъ  тоже 
Пали  у  стѣнъ  городскихъ.  У  меня  тоже  раны,  граждане. 
Славныя  мѣстомъ  самимъ!  словамъ  пустымъ  вы  не  вѣрьте,, 


244  Долона  (см.  выше  ст.  98).  253  Коней  Ахиллеса  Долону  (см.  выше  98)^ 

254  Аяксъ,  предлагающій  выше  (102)  раздѣлъ  по  заслугамъ,  далъ  бы  Улиссу  хоть 
какую  либо  часть  добычи.  255  Нужно  замѣтить,  что  это  исполнено  было  Улиссомъ 
лишь  тогда,  когда  унесли  Сарпедона,  пораженнаго  копьемъ  Тлеполема,  и  войска  оста¬ 
лись  безъ  предводителя.  257  Всѣ  приведенныя  здѣсь  имена  Овидій  заимствовалъ 
изъ  Иліады.  ^ 
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Азрісііе  еп!  ѵе8і;ет^ие  тапи  йейихй  еі:  Наес  зипѣ 
265  Ресіога  зетрег,  аіі,  ѵезігіз  ехегсііа  геЪиз. 

А1;  ПІ1  ітрепйіі;  рег  Ііоі^ТеІатопіиз^аппоз 
8ап§шпіз  іп  зосіоз,  еі;  ЬаЬеІ;  зіпе  ѵиіпеге  согриз. 
^иі(і  іатеп  Ьос  ге&гі,  зі  зе  рго  сіаззе  Реіаз^а 
Агта  іиііззе  геГегі  сопіга  Тгоаздие,  Іоѵетдие? 

270  Сопйіеогдие,  іиШ.  пе^ие  едіт  ЬепеГаси  та1і§пе 
Веігесіаге  теит  езі;.  зей  пе  соттипіа  зоіиз 
Оссиреі;,  аі^ие  аіідиет  ѵоЬіз  ^ио^ие  геійаі;  Ііопогет. 
КерриПі  АсіогМез  зиЪ  іта§іпе  Миз  АсЬіШз 
Тгоаз  аЬ  агзигіз  сига  йе&пзоге  сагіпіз. 

275  Аизига  еѣіага  Несѣогео  зоіига  сопсиггеге  Магіі 
8е  риіаі,  оЪШиз  ^е§■із^ие  (іисіз^ие  гаеі^ие, 

Копиз  іп  оШсіо,  еѣ  ргае1а1;из  гаипеге  зогііз. 

8е(і  іагаеп  еѵепѣиз  ѵезѣгае,  іогйззігае,  ри§пае  . 

^иіз  Мі?  Несіог  аЪіі;  ѵіо1аі;из  ѵиіпеге  пиііо. 

280  Ме  гаізегига,  ^иапіо  со§ог  гаегаіпіззе  йоіоге 
Тегарогіз  ііішз,  ^ио  вгаіига  гаигиз,  АсЬіІІез 
РгосиЪиіІ;!  пес  гае  Іасгігаае  Іисіизѵе  ѣігаогѵе 
Тагйагипі,  ^иіп  согриз  Ьигао  зиЪІігае  геЛеггега. 

Ніз  Ьигаегіз,  Ыз,  іп^иат,  Ішгаегіз  е§'о  согриз  АсЫШз 
285  Ел  зігаиі  аггаа  Лиіі,  ^иае  пипс  ^ио^ие  Легге  ІаЪого. 
8ипЛ  тШі,  ^иае  ѵаІеапЛ  іп  Лаііа  ропйега,  ѵігез. 

ЕзЛ  апігаііз  сегЛе  ѵезЛгоз  зепзигиз  Ьопогез. 

8сі1ісеЛ  іссігсо  рго  §паЛо  саегиіа  гааЛег 
АгаЪіЛіоза  зио  ЛиіЛ,  иЛ  соеІезЛіа  йопа, 

290  АгЛіз  ориз  ЛапЛае,  гийіз  еЛ  зіпе  ресЛоге  гаііез 
ІпйиегеЛ?  пе^ие  епіга  сііреі  саеіагаіпа  поѵіЛ, 

Осеапига  еЛ  Леггаз,  сига^ие  аІЛо  зійега  соеіо, 
Р1еіайаз^ие  Нуайаздие  ігагаипегадие  ае^ио^із  АгсЛоп, 
[^іѵе^заз^ие  игЪез]  піЛі(іип1^ие  Огіопіз  епзега. 


273  Акторидомъ  названъ  сынъ  Менетія,  Патроклъ,  по  дѣду  своему  Актору;  ограж¬ 
денный  подобьемъ  Ахилла^  такъ  какъ  въ  оружіи  своего  друга  онъ  принимаемъ  былъ 
за  самого  Ахилла.  274  сгорѣли  бъ  съ  защитникомъ  злобный  намекъ  на  то,  что 
Аяксъ  не  былъ  въ  состояніи  защитить  Флота.  ^  292  Землю  и  океанъ.  Всѣ  упомянутыя 
здѣсь  изображенія  на  щитѣ  Ахиллеса  прямо  заимствованы  изъ  Иліады  ХУШ,  483'. 
294  Что  касается  до  оскобленныхъ:  Разные  тожь  города  (^іѵе^8аз^ие  игЬез)  то, 
хотя  у  Гомераі|на  щитѣ  и  представлено  два  разнохарактерныхъ  города,  но  они 
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Видите  вотъ!  и  рукой  стянулъ  онъ  одежду:  Вотъ  эта 
265  Грудь,  сказалъ  онъ,  всегда  за  ваше  дѣло  стояла. 

Но  за  товарищей  капли  крови  сынъ  Теламона  ‘ 

Въ  столько  лѣтъ  не  пролилъ,  и  ранъ  не  имѣетъ  на  тѣлѣ. 
Что  жъ  изъ  того,  НТО,  какъ  хвастаетъ  самъ,  изъ  за  флота 

Пелазговъ 

На  Троянъ  подымалъ  онъ  оружіе  и  на  Зевеса? 

270  Поднялъ  онъ,  признаю;  потому  нто  дѣяній  достойныхъ 
Злобно  чернить  не  привыкъ;  но  пусть  онъ  общаго  дѣла 
Не  присвояетъ  одинъ,  и  часть  возвратитъ  вамъ  почета, 
Акторидъ  отразилъ,  огражденный  подобьемъ  Ахилла, 

Всѣхъ  Троянъ  отъ  судовъ,  что  сгорѣли  бъ  съ  защитникомъ 

вмѣстѣ. 

275  Что  дерзнулъ  онъ  одинъ  состязаться  съ  Гектор ской  мощью. 
Думаетъ  онъ,  и  царя  и  вождя  и  меня  забывая, 

Въ  дѣлѣ  девятымъ  стоя  и  жребьемъ  только  возвышенъ. 

Но  каковъ  же  исходъ,  о  храбрѣйшій,  былъ  вашего  боя? 
Гекторъ  изъ  битвы  ушелъ,  никакой  не  затронутый  раной. 
280  О  я  несчастный,  со  скорбью  какой  я  вынужденъ  вспомнить 
Самое  время,  когда  Ахиллесъ,  всѣхъ  Грековъ  ограда. 
Мертвымъ  палъ!  Мнѣ  тогда  ни  слезы,  ни  страхъ,  ни  рыданья 
Не  помѣша.іи  поднять  съ  земли  и  унесть  его  тѣло. 

Вотъ  на  этихъ  плечахъ, — на  этихъ  я.  тѣло  Ахилла  , 
285  Вмѣстѣ  съ  оружіемъ  несъ,  котораго  вновь  добиваюсь. 

Сила  есть  у  меня,  къ  такой  подходящая  ношѣ,' 

Есть  и  душа  у  меня  оцѣнить,  какъ  должно;  почетъ  вашъ. 
Ни  для  того  ли  уже  изъ  за  сына  мать  голубая 
Такъ  усердна  была,  чтобъ  подарокъ  небесный,  искусства 
290  Дивнаго  плодъ,  возложилъ  солдатъ  суровый  безъ  сердца? 
Даже  насѣчки  понять  на  самомъ  щитѣ  онъ  не  можетъ. 
Землю  и  океанъ  и  звѣзды  на  небѣ  высокомъ, 

И  Плеядъ  и  Гіадъ  и  Арктуса  чуждаго  морю, 

Разные  тожь  города  и  ясный  мечъ  Оріона. 


СТОИТЪ  уже  за  описаніемъ  созвѣздій,  тогда  какъ  здѣсь  города  врываются  между  по¬ 
слѣдними.  Правда  въ  Болонской  рукописи  стоитъ  сііѵетзоздив  огЬез  ^разные  тоже 
круги^  но  какіе?  Если  понимать  параллельные  и  эклиптику,  это  далеко  не  живопис¬ 
ные  предметы,  и  поэтому  слѣдуетъ  отъ  филологовъ  ожидать  тутъ  разрѣшенія. 
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295  Розіиіаі,  иі  саріаѣ,  ^иае  поп  Іп1;е11і§і1;,  агта. 

^иі(і  ^иос^  те,  йпгі  йі§іепІ;ет  тппега  ЬеШ, 

Аг§иіі  іпсоеріо  зегшп  ассеззіззе  ІаЪогі, 
іТес  8е  та^папіто  таіейісеге  зепШ  АсЫШ? 

8і  зітиіаззе  ѵосаз  сгішеп,  зітпіаѵішпз  атЪо. 

300  8і  гаога  рго  спіра  езі,  е§о  зпт  таіигіог  іПо. 

Ме  ріа  йеііпиіі  сопіпх,  ріа  таіег  АсЬіІІет: 

'  Ргітадпе  зппі;  іШз  йаіа  Іетрога,  сеіега  ѵоЪіз. 

Напй  Іітео,  зі  іат  пе^пео  йеіепйеге  сгітеп 
Сит  І;апіо  соттипе  ѵіго.  Вергепзпз  ІІІіхіз 
305  Іп§епіо  іатеп  Ше,  аі;  поп  Аіасіз  ПИхез. 

Е^еѵе  іп  те  зіоіійае  сопѵісіа  йтіеге  1іп§иае 
Айтігетиг  епт,  ѵоЪіз  ^ио^ие  (іі§па  рпйоге 
ОМісй.  Ап  Мзо  Раіатейеп  сгітіпе  йггре  езі; 

Асспзаззе  тШі,  ѵоЬіз  йатпаззе  йесогит? 

310  8е(і  педие  Nаир1іа(іез  Іасіпиз  йе&пйеге  Іапішп 
Татдпе  раіепз  ѵаіпіі,  пес  ѵоз  аийізііз  іп  Шо 
Сгітіпа.  ѵійізііз,  р^е1іо^ие  оЪіесіа  раІеЬапІ. 

Нес  Роеапйайеп  ^ио(і  ЬаЪеІ  Ѵпісапіа  Ьетпоз, 

Еззе  геиз  тегпі.  Іасіит  йе&пйііе  ѵезігит: 

315  Сопзепзізііз  епіш.  N60  те  зпазіззе  пе^аЪо, 

Ш  зе  зпЫгаЬеге!;  Ъе11і^ие  ѵіае^ие  ІаЪргі, 

,  ТепІагеЦпе  Іегоз  ^е^иіе  Іепіге  йоіогез. 

Рагиіі,  еі  тіѵіі.  Коп  Ьае'с  зепІеШіа  Іапіит 
Гійа,  зей  еі  &1іх,  сит  зіі  заііз,  еззе  йсіеіет. 

320  ^иет  ^иопіат  ѵаіез  йеіепйа  ай  Рег^ата  розсипі, 

Ке  тапйаіе  тіЫ.  теііиз  Теіатопіиз  іЬіі, 

Е1о^иіо^ие  ѵігит  тогЪіз  і^а^ие  іигепіет 
МоШеІ,  аик  аіідиа  ргойисеі  саШйиз  аПе. 

Апіе  геіго  8ітоіз  Яиеі,  еі  зіпе  ІгопйіЪиз  Ме 
32.5  8і;аЬі1;^  еі  аихіішт  рготШеі  Асііаіа  Тгоіае, 

^иат,  сеззапіе  тео  рго  ѵезігіз  ресіоге  геЪиз, 

Аіасіз  зіоіійі  Вапаіз  зоііегііа  ргозіі. 

8і8  Исеі  іпіезіиз  зосііз,  ге^щие,  тіЫ^ие, 

Виге  РЬіІосІеіе;  Іісеі  ехзесгеге,  теит^ие  .  - 

299  мы  оба  Ахиллесъ  и  я.  302  Первое  время  мы  имъ  —  супругѣ  и  матери 
313  Пеантгадъ  (см.  выше  45). 
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295  Проситъ  оружія  онъ,  въ  которомъ  смысла  не  знаетъ. 

Если  меня  обвинялъ,  бѣжавшаго  службы  военной. 

Въ  томъ  онъ,  НТО  приступилъ  я  поздно  къ  начатому  дѣлу. 
Зналъ  ли,  НТО  благороднаго  тѣмъ  порицаетъ  Ахилла? 

Если  притворство  зовешь  ты  виной,  притворялись  мы  оба. 
300  Ежели  медлить  вина,  то  раньше  его  я  явился. 

Милой  супругой  былъ  я,  Ахиллъ  милой  матерью  сдер:канъ; 
Первое  время  мы  имъ,  остальное  мы  вамъ  посвятили, 

Я  не  боюсь,  если  я  защищать  проступка  не  въ  силахъ 
Общаго  съ  мужемъ  такимъ.  Уловленъ  умомъ  былъ  Улисса 
305  Тѣмъ  не  менѣе  онъ,  не  У.тассъ  догадкой  Аякса. 

Не  удивительно  намъ,  нто  бранью  глупыхъ  рененій 
Онъ  кидаетъ  въ  меня,  и  васъ  въ  достойномъ  позора 
Онъ  упрекаетъ.  Или  облыжно  винить  Паламеда 
Гнусно  лишь  для  меня,  а  д.ля  васъ  осудить  превосходно? 
310  Но  ни  Навплія  сынъ  защищать  такого  проступка. 

Явнаго  слишкомъ,  не  могъ,  ни  вы  про  вину  не  слыха-чи. 
Видѣли  все,  на  лице  обвиненьемъ  являлась  уплата. 

Въ  томъ,  НТО  Пеантіадъ  живетъ  на  Лемносѣ  Вулкана, 

Тоже  не  я  виноватъ;  свое  защищайте  вы  дѣло: 

315  Дали  согласіе  вы.  Совѣтовалъ  я,  не  скрываю. 

Чтобы  избавиться  могъ  отъ  труда  онъ  войны  и  похода, 

И  постарался  смягнитв  покоемъ  жестокія  муки. 

Онъ  покорился  и  живъ.  Такое  рѣшенье  не  только 
Честно,  а  въ  пользу  оно,  когда  быть  честнымъ  довольно. 
320  Но  какъ  пророки  его  вызываютъ  на  гибель  Пергама, 

Не  посылайте  меня;  пусть  лучше  пойдетъ  Теламоній, 

Пусть  смягчитъ  отъ  бо.лѣзни  и  гнѣва  свирѣпаго  мужа 
Краснорѣчьемъ,  или  инымъ  чѣмъ  привлечь  ухитрится. 
Раньше  вспять  Симоисъ  потечетъ,  и  безъ  зелени  Ида 
325  Будетъ  стоять,  и  помочь  обѣщаетъ  Ахаія  Троѣ, 

Чѣмъ,  когда  бы  мой  духъ  ослабѣлъ  для  вашего  дѣла, 

Въ  прокъ  Данаямъ  пошло  глупца  Аякса  радѣнье. 

Хоть  въ  упорствѣ  своемъ  на  царя,  на  меня  и  соратныхъ 
Злобствуй  ты,  Филоктетъ;  хоть  кляни  мою  безконечно 
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330  Веѵоѵеаз  зіпе  йпе  сари*,  сиріа8^ие  (Іо1еп1;і 

Ме  ііЬі  Гогіе  йагі,  позігитдие  Ііаигіге  сгиогею; 
Пѣдие  *иі  тіЬі,  8Іс  йа*.  *іЬі  соріа  позігі: 

Те  *атеп  а^^гейіаг,  тесит^ие  гесіисеге  пііаг: 
Тат^ие  *иІ8  роііаг,  іатеа*  Рогіипа,  8а§іШ§, 

335  ^иат  зиш  Вагйапіо,  диет  сері,  ѵаѣе  роШиз: 
(^иат  гезропза  йеит  Тгоіападие  *а*а  ге*ехі: 

^иат  гариі  РЬгу§іае  8І§пит  репе*га1е  Міпегѵае 
НозііЬиз  е  шейііз.  Е*  зе  тШі  сотрага*  Аіах? 
Nетре  сарі  Тгоіат  ргоЫЬеЬап*  &*а  зіпе  ііііз. 

340  Еогііз  иЬі  ез*  Аіах?  иЪі  зип*  іп§еп*іа  та§пі 
ѴегЪа  ѵігі?  сиг  Ыс  те*иІ8?  сиг  аийе*  ІІІіхез 
Іге  рег  ехсиЪіаз,  е*  зе  соттіііеге  пос*і? 

Регдие  іегоз  епзез  поп  *ап*ит  тоепіа  Ті'ошп, 
Ѵегит  е*іат  зиттаз  агсез  іпѣгаге,  зиадие 
345  Егіреге  аейе  йеат,  гарѣатдие  а^егге  рег  Ііозіез? 
^иае  пізі  Гесіззеш,  Ггизіга  Теіатопе  сгеаѣиз 
Сгезіаззе*  Іаеѵа  іаигогит  *ег§ога  зерѣет, 

Ша  пос*е  тіЬі  Тгоіае  тісіогіа  рагіа  ез*, 

'  Рег§ата  *ипс  ѵісі,  сит  ѵіпсі  роззе  сое§і. 

350  Везіпе  Туйійеп  ѵиііидие  еі  тигтиге  поЬіз 
Оз*еп*аге  теит.  рагз  ез*  зиа  Іаийіз  іп  Шо. 

Кес  іи,  сит  зосіа  сііреит  рго  сіаззе  іепеЪаз, 
боіиз  егаз.  ііЬі  іигЪа  сотез,  тіЫ  сопіі§іі  ипиз. 
^иі  пізі  ри§пасет  зсігеі  заріепіе  пііпогет 
355  Еззе,  пес  іпйотііае  йеЪегі  ргаетіа  йехігае, 

Ірзе  диодие  Ьаес  реіегеі,  реіегеі  тойегаііог  Аіах, 
Еигуруіиздие  іегох  сіагодие  Апйгаетопе  паіиз; 

Nес  тіпиз  Ійотепеиз,  раігіадие  сгеаіиз  еайет 
Мегіопез;  реіегеі  таіогіз  ігаіег  Аігійае. 

360  ,^иірре  тапи  іогіез,  пес  зипі  ііЬі  Магіе  зесішйі, 
ОопзіШз  сеззеге  теіз.  ТіЪі  йехіега  Ъеііо 


335  Дардапскимъ  предѳѣщатслемъ  —  Еленомъ.  Дарданами  назывались  Троянцы 
по  родоначальнику  ихъ  царскаго  рода  Дардану,  дѣду  Троса.  336  Какъ  изреченья 
боговъ.,,,  раскрылъ  черезъ  поимку  Елена.  350  *  Вросъ,,..  Видно  Аяксъ  указывалъ 
глазами  на  Діомеда,  какъ  на  главнаго  совершителя  этихъ  подвиговъ.  Поэтому 
Улиссъ,  возражая  ему,  продолжаетъ  дальнѣйшія  нападки  на  Аякса.  356  Аяксъ., 
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330  Го.іову,  гибель  суля,  хотя  при  мученьяхъ  желай  ты, 

Чтобъ  я  попался  тебѣ  и  кровь  ты  мою  испустить  могъ; 
Чтобы  какъ  былъ  у  менд,  такъ  былъ  у,  тебя  я  во  власти; 
Все  же  къ  тебѣ  подступлю  и  съ  собою  увесть  постараюсь; 
Тоже,  при  счастіи,  я  овладѣю  твоими  стрѣлами, 

335  Какъ  Дарданскимъ,  схвативъ,  овладѣлъ  предвѣщателемъ  лично. 
Какъ  изреченья  боговъ  и  Трои  раскрылъ  я  судьбину. 

Какъ  похитилъ  я  ликъ  храмовой  Фригійской  Минервы 
Изъ  середины  враговъ.  Такъ  со  мной  ли  равняться  Аяксу? 
Вѣдь  возбраняетъ  судьба  безъ  нихъ  и  Трои  быть  взятой. 
340  Гдѣ  же  храбрый  Дяксъ?  Гдѣ  жь  мужа  великаго  рѣчи 

Пышныя?  Чѣмъ  же  ты  тутъ  устрашенъ?  Почему  же  дерзаетъ 
Стражу  Улиссъ  проходить  и  ночи  себя  довѣряетъ? 

И  средь  лютыхъ  мечей  не  только  въ  Троянскія  стѣны. 

Но  и  въ  чертоги  войти  высокіе,  и  изъ  ея  же 
345  Храма  богиню  схватить  и  пронесть  чрезъ  враговъ  похищенье? 
Еслибы  этого  я  не  сдѣлалъ,  то  сынъ  Теламона 
Тщетно  на  лѣвой  рукѣ  семь  шкуръ  воловьихъ  носилъ  бы. 

■  Въ  эту  ночь  для  меня  родилась  побѣда  надъ  Троей, 

Тутъ  побѣдилъ  я  Персамъ,  .содѣлавъ  его  побѣдимымъ. 

350  Брось  указывать  ты  на  Тидида  ворчаньемъ  и.  взоромъ 
Мнѣ  моего;  и  ему  похвала  на  честь  достается. 

Видѣли  мы,  какъ  свой’  щитъ  за  союзный  ты  флотъ  подымая. 
Былъ  не  одинъ;  ты  съ  толпою  стоялъ,  а  со  мною  одинъ  былъ. 
Еслибы  онъ  не  зналъ,  что  боецъ  мудрецу  уступаетъ 
355  И  что  награда  должна  не  рукѣ  всепобѣдной  достаться, 

Самъ  бы  того  же  просилъ,  Аяксъ  тотъ  воздержный  просилъ  бы. 
Грозный  въ  бою  Эврипилъ  и  сынъ  Андремона  героя. 

Также  Идоменей  и  рожденный  въ  отечествѣ  томъ  же  ' 
Меріонъ,  и  Атрида  старшаго  братъ  попросилъ  бы: 

360  Вотъ  же  и  всѣ  силачи;  не  уступятъ,  тебѣ  они  въ  битвѣ. 
Разумъ  почтили  во  мнѣ.  Полезна  рука  твоя  въ  битвѣ; 


•тотъ  воздержный,  Аяксъ  —  сынъ  Оидея  (см.  12,  622).  357  Эврипилъ —  не  сынъ 

Геркулеса,  встрѣчающійся  въ  7,  363,  а  Ѳессалійскій  царь;  сынъ  Андремона  (см. 
8,  543).  358  У  Критскаго  царя  Идоменея,  знаменитаго  по  Гомеру  копьевержца,  былъ 

возницею  Меріонъ,  тоже  славный  боецъ.  359  Атрида  старшаго  (см.  12,  623). 
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ШШз.  іп§епіит  езі,  ^ио(і  е§еІ  тойегашіпе  позіго. 

Ти  ѵігез  зіпе  тепіе  §егІ8,  тіЫ  сига  Іиіигі. 

Ти  ри^паге  роіез.  ри^папйі  І^іирога  тесит 
365  Е1і§:і1;  Аігійез.  Ти  Іапіит  согроге  ргойез: 

N08  апіто.  ^иап1;о^ие  гаіет  ^иі  ІетрегаІ,  апіеіі 
Кепіі§І8  оШсіига,  ^иап1;о  йих  тіШе  таіог: 

Тапіит  едо  іе  зирего.  Кес  поп  іп  согроге  позіго 
Ресіога  зипі  роііога  шапи.  ѵі§ог  ошпіз  іп  ШІ8. 

370  АІ  Ѵ08,  о  ргосегез,  ѵі§і1і  йаіе  ргаетіа  ѵезіго: 

Р^о^ие  ІоІ  аппогит  сига,  диіЬиз  апхіиз  е§і, 

Нипс  Іііиіит  тегШз  репзапйит  геійііе  позігіз. 

Іат  ІаЪог  іп  &іе  езі.  оЪзІапІіа  &Іа  гешоѵі, 

А1Iа^ие  роззе  сарі  Іасіепйо  Рег§ата,  сері. 

375  Рег  зрез  пипс  зосіаз,  са8и^а^ие  тоепіа  Тгошп, 

Ре^^ие  йеоз  ого,  ^ио8  Ьозіі  пирег  айеті, , 

Рег  8І^иі(і  зирегезі,  ^ио(і  зіі  заріепіег  а^епйиіп, 

8і  диіЛ  айЬис  аийах,  ех  р^аесірШ^ие  реіепйит  езі, 

8і  Тгоіае  Міз  аіідиій  гезіаге  риіаііз: 

380  Езіе  теі  шетогез!  аиі  зі  гаіЫ  поп  йаііз  агта, 

Ниіс  йаіе,  еі  озіепйіі  зі^пит  Іаіаіе  Міпегѵае. 

Моіа  шапиз  ргосегиш  езі.  .еі  ^иій  Іасипйіа  роззеі, 

Ее  раіиіі.  Го^іІ8^ие  ѵігі  Іиііі  агта  йізегіиз. 

Несіога  ^иі  зоіиз,  ^иі  Іеггит,  і§пет^ие,  Iоѵет^ие 
385  8и8ІіпиіІ  Іоііез,  ипат  поп  зизііпеі  ігат: 

Іпѵісіитдие  ѵігит  ѵіпсіі  йоіог.  АггіріІ  епзет, 

Еі:  Меиз  Ыс  сегіе  езі.  Ап  еі  Ьипс  зіЬі  розсіі  ПИхез? 

Нос,  аіі,  иіепйит  езі  іп  те  тіЫ.  ^иі^ие  сгиоге 
8аере  РЬгу^ит  тайиіі,  йотіпі  пипс  саейе  тайеЪіІ, 

390  Не  ^иІ8^иат  Аіасет  роззіі  зирегаге,  пізі  Аіах. 

НіхіІ.  еі  іп  ресіиз  Іит  йетит  ѵиіпега  раззшп, 

^иа  раіиіі  іеггит,  Іеіаіет  сопйИіІ  епзет. 

Нес  ѵаіиеге  тапиз  іпйхит  ейисеге  Іеіит: 

Ехриііі  ірзе  сгиог.  ^иЪеГасIа^ие  зап^иіпе  Іеііиз 
395  Ригригеит  ѵігМі  §епиіІ  йе  сезрііе  йогет, 

381  Дайте  вотъ  си^  смыслъ  рѣчи:  если  вы  даже  меня  не  удостоите  доспѣховъ, 
то  посвятите  ихъ  Минервѣ^  но  такъ  какъ  самъ  Палладіумъ  въ  рукахъ  Грековъ  только 
по  заслугамъ  его  же,  Улисса,  то  и  этимъ  новымъ  оборотомъ  онъ  усиливаетъ  свои 
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Умъ  то  именно  твой  въ  руководствѣ  нуждается  нашемъ. 
Силенъ  ты  безъ  ума,  а  я  о  грядущемъ  забочусь. 

Можешь  сражаться  лишь  ты;  но  время  сраженія  со  мною 
365  Избираетъ  Атридъ.  Ты  тѣломъ  только  полезенъ, 

Мы  же  духомъ  своимъ.  И  сколькимъ  правящій  судномъ 
Выше  занятій  гребца  и  вождь  превыше  солдата. 

Столькимъ  я  выше  тебя.  Не  меньше  и  въ  тѣлѣ  то  нашемъ 
Сердце  важнѣе  руки;  вся  въ  немъ  содержится  сила. 

370  Вы  же  теперь,  о  князья,  наградите  вашего  стража 

И  за  столько  мнѣ  лѣтъ  заботъ,  пережитыхъ  въ  тревогѣ. 
Этотъ  воздайте  почетъ,  мои  оцѣняя  заслуги. 

Трудъ  ужь  приходитъ  къ  концу;  судьбы  устранилъ  я  преграды, . 
Сдѣлавъ  высокій  Пергамъ  доступнымъ,  его  покорилъ  я. 

375  Именемъ  общихъ  надеждъ  и  близкимъ  паденіемъ  Трои, 

И  богами  молю,  что  взялъ  у  врага  я  недавно, 

И  всѣмъ  тѣмъ,  что  еще  умно  совершить  остается, 

Ежели  смѣло  къ  чему  съ  опасностью  нужно  стремиться. 
Если  по  вашему  есть  что  додѣлать  для  гибели  Трои, 

380  Вспомните  вы  обо  мнѣ!  коль  мнѣ  не  дадите  доспѣховъ. 

Дайте  вотъ  ей“,  и  на  ликъ  роковой  указалъ  онъ  Минервы. 

Тронутъ  былъ  княжескій  кругъ;  и  что  краснорѣчіе  можетъ, 
Видно  на  дѣлѣ;  понесъ  оружье  гнроя  витія. 

Тотъ,  кто  Гектору  могъ,  желѣзу,  огню  и  Зевесу 
385  Противостать  въ  одиночку  не  разъ,  только  гнѣва  не  вынесъ. 
Непобѣдимаго  мужа  сразила  печаль.  Ухвативши 
Мечъ,  онъ  вскричалъ:  „этотъ  мой  несомнѣнно.  Ужель  и  его  то 
Требовать  станетъ  Улиссъ?  Его  на  себя  обрапду  я; 

Еровью  Фригійской  покрытъ,  пусть  кровью  владѣльца  упьется, 
390  Чтобы  Аякса  никто  не  осилилъ  кромѣ  Аякса “. 

Молвилъ,  и  въ  грудь  онъ  свою,  наконецъ  то  познавшую  раны, 
Въ  мѣсто,  желѣзу  открытое,  мечъ  погрузилъ  смертоносный. 
И  рука  не  смогла  извлечь  вонзившейся  стали: 

Вышибло  кровью  ее;  земля  же,  окрашена  кровью, 

395  Пурпурный  цвѣтъ  родила,  возставшій  на  дернѣ  зеленомъ, 

права  на  оружіе.  391  Молвилъ^  гь  въ  грудь  опъ  свою^  такъ  же,  какъ  и  въ  трагедіи 
СоФокла,  Аяксъ,  помѣшавшійся  вслѣдствіе  отказа  въ  оружіи,  закалывается.  395  Пур¬ 
пурный  гшьтъ  (см.  10,  207  п  216). 
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^ш  ргіиз  ОеЬаІіо  Гиегаі;  йе  ѵиіпеге  паіиз. 

ЫІІега  соіптишз  шедііз  рие^о^ие  ѵі^о^ие 
Іпзсгіріа  езі;  ІоШз,  Ьаес  потіпіз,  Ша  ^ие^е1ае. 

НЕСПВА. 

Ѵісіог  ай  Нурзіруіез  раігіат  с1а^і^ие  ТІіоапІіз 
400  Еі  ѵеіегиш  Іеггаз  іпіатез  саейе  ѵігогит 
Ѵеіа  йаі,  иі;  геГегаі  ТігупШа  1;е1а,  за§і1;<;аз. 

^иае  розЦиат  ай  Сггаіоз,  йотіпо  сотііапіе,  геѵехіі, 
Ітрозііа  езі  зего  Іапйет  тапиз  иШта  Ьеііо. 

Тгоіа  зітиі  Рі•іатиз^ие  сайипі:  Ргіатеіа  сопіих 
406  Регйійіі  ІП&1ІХ  Ьотіпіз  розі  ошпіа  &гтапі, 

Еx1;е^паз^ие  поѵо  Іаігаіи  Іеггиіі;  аигаз. 

Ьол§из  іп  аидизіит  ^иа  сіаийііиг  Неііезропіцз, 

Шоп  агйеЬаІ,  педие  айЬис  сопзейегаі;  і§піз, 

Еxі§иит^ие  зепіз  Ргіаті  Іоѵіз  ага  сгиогеш 
410  СошЪіЬегаІ;:  ігасіаіа  сотіз  апІізШа  РЬоеЬі 
!№оп  рго&сШгаз  ІепйеЬаІ;  ай  аеШега  раітаз. 

Багйапійаз  таігез  раігіогит  зі§па  йеогит, 

Вит  Іісеі,  атріехаз,  8иссепза^ие  Іетріа  Іепепіез 
Іпѵійіоза  ІгаЬипІ  ѵісіогез  ргаетіа  вгаіі. 

415  МіШіиг  Азіуапах  іШз  йе  ІиггіЬиз,  ипйе 

Ри^апіет  рго  зе  ргоаѵііадие  ге§па  Іиепіет 
8аере  ѵійеге  раігет  топзігаіит  а  таіге  зоІеЪаІ. 

.,Iат^ие  ѵіат  зиайеі  Ъогеаз,  Йа1;и^ие  зесипйо 
СагЪаза  тоіа  зопапі.  іиЪеі  иіі  паѵііа  ѵепііз. 

420  Тгоіа,  ѵаіе!  гарітиг,  сіатапі;,  йапі  озсиіа  Іеггае 
Тгоайез,  еі  раігіае  йітапііа  Іесіа  ^е1іп^иип<;. 

ПМта  сопзсепйіі  сіаззет,  тізегаЬіІе  ѵізи, 

Іп  тейііз  НесаЬе  паіогит  іпѵепіа  зериІсЬгіз. 

396  У  Эбалида  (ем.  10,  162).  399  Иъ  Гипсишловой  'родитъ  —  Лемносу,  гдѣ 

нѣкогда  женщины,  чтобы  отмстить  Венерѣ  за  оскорбленіе,  нанесенное  любодѣяніемъ 
съ  Марсомъ  (см.  .4,  167.),  совершенно  прекратили  жертвоприношеніе  этой  богинѣ; 
за  что  разгнѣванная  Венера  сообщила  имъ  такой  дурной  запахъ,  что  мужья  обра¬ 
тились  къ  рабынямъ.  Поэтому  женщины  истребили  всѣхъ  мужей  и  выбрали  царицею 
Гипеипиду,  дочь  царя  Тоаеа,  которая,  впрочемъ,  пощадивши  отца,  помогла  ему 
бѣжать.  Съ  тѣмъ  большимъ  радушіемъ  женщины  Лемноса  приняли  впослѣдствіи 
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Тотъ,  что  когда  то  возникъ  у  Эбалида  изъ  раны. 

Буквы  начертаны  въ  немъ  у  отрока  общія  съ  мужемъ 
На  лепесткахъ,  и  однѣ  были  именемъ,  воплемъ  другія. 

ГЕКУБА.  , 

Къ  Гипсипиловой  родинѣ  въ  землю  владыки  Тоаса, 

400  Пресловутую  въ  старь  убійствомъ  мужей,  побѣдитель 
Отплываетъ,  привезть  Тиринтійца  оружіе,  стрѣлы. 

Какъ  онъ  къ  Грекамъ  назадъ  привезъ  ихъ  вмѣстѣ  съ  вла¬ 
дѣльцемъ. 

Къ  поздней  войнѣ  наконецъ  приложил^  впослѣднее  руку. 
Троя  пала  съ  своимъ  Пріамомъ;  супруга  Пріама 
405  Бѣдная  послѣ  всего  утратила  ликъ  человѣчій, 

И  неожиданнымъ  лаемъ  воздухъ  сосѣдній  пугала» 

Тамъ,  гдѣ  вдаль  Геллеспонтъ  протянувшись,  смыкается  ближе. 
Все  горѣлъ  Иліонъ  и  огонь  все  еще  не  осѣлся, 

И  Зевеса  алтарь  напился  уже  старца  Пріама 
410  Скудной  крови;  сама  жь,  влекомая  за  косу  жрица 
Феба,  руки  свои  къ  небесамъ  воздѣвала  напрасно. 

Женъ  Дарданскихъ,  пока  еще  можно  было,  объявшихъ 
Лики  родимыхъ  боговъ  и  льнувшихъ  къ  пылающимъ  храмамъ. 
Какъ  завидный  трофей  влекутъ  побѣдители  Греки. 

415  Съ  башни  Астіанаксъ  свергается  той  же,  откуда 
Часто  видалъ  онъ  отца,  на  котораго  матерь  казала, 

Какъ  въ  бою  защищалъ  и  его  онъ  лг  прадѣдовъ  царство. 

Въ  путь  зазываетъ  уже  Борей,  паруса  при  попутномъ 
Вѣтрѣ  шумятъ  и  велитъ  имъ  воспользоваться  корабельщикъ. 
420  „Троя  прощай!  насъ  влекутъ",  восклицаютъ  Троянки,  цѣлуя 
Землю,  и  кровли  въ  дыму  родныя  свои  покидаютъ. 

Самой  послѣдней  взошла  на  корабль,  какъ  горестно  видѣть. 
Между  гробницъ  сыновей  своихъ  отыскавшись,  Гекуба. 

ДОЛГО  гостившихъ  у  нихъ  Аргонавтовъ.  400  Побѣдитель  въ  спорѣ  объ  оружіи. 

401  ТиринтійѴ/а  (см.  9,  19).  406  Неожиданпымъ  лаемъ  (см.  ниже  567).  410  Жрица 

Феба  —  Кассандра  (см.  выше  99)..  412  Объявшихъ  Лики  боговъ^  ища  защиты  у  не¬ 

прикосновенной  святыни.  415  Лстіакакаь — младенецъ  сынъ  Гектора  и  Ан;(ромахи, 
сброшенный  съ  башни  Улиссомъ,  чтобы  не  уцѣлѣлъ  никто  изъ  потомковъ  Пріама, 
могущій  возстановить  Трою. 

ОВИДІЙ.  41 
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Ргепзапіет  Іитиіоз,  аЦие  оззіЬиз  озсиіа  <іап1;ет 
425  РиІісЫае  ігахеге  тапиз.  Татеп  ипіпз  Ьаизіі;. 

Iп^ие  зіпи  сіпегез  зесит  Міі  Нес1;огіз  каизіоз. 

Несіогіз  іп  Іитиіо  сапию  йе  ѵегйсе  сгіпет, 

Іпіегіаз  іпорез,  сгіпет  1асгітаз^ие  ^е1і^иі<;. 

Езі,  иЪі  Тгоіа  Мі,  РЬгу§іае  сопігагіа  іеііиз 
430  Візіопііз  каЪіШа  ѵігіз.  Роіушезіогіз  іШс 
Ке^іа  йіѵез  егаі,  сиі  іе  соттізіі  аіепйит 
Сіат,  Роіуйоге,  раѣег  РЬ^у§ііз^ие  гетоѵіі  аЬ  аппіз: 
Сопзіііит  заріепз,  зсеіегіз  пізі  ргаетіа  та§паз 
Айіесіззеі;  орез,  апіті  іггііатеп  аѵагі. 

435  Ш  сесійіі  4ог1;ипа  РЬгу§ит,  саріі  ітріиз  епзет 
Кех  ТЬгасит,  іи§и1о^ие  зиі  <1ей§і1;  аіиюпі: 

Еі  1;ап^иат  ІоШ  сит  согроге  сгітіпа  роззепі, 

Ехапіщет  е  зсориіо  зиЪіесіаз  тізіі  іп  ипйаз. 

Екоге  Тіггеісіо  сіаззет  ге%агаі;  Агіійез, 

440  Вит  таге  расаѣит,  <іит  ѵепіиз  атісіог  еззеі. 

Ніс  зиЪііо,  ^иап1;из  сит  тіѵегеі;  еззе  зоІеЪаІ;, 

Ехіі  Ьито  1аі;е  гиріа,  зіті1із^ие  тіпапіі 
Тетрогіз  ііііиз  ѵиЕит  гейгеЪаі;  АсЬШез, 

^ио  &гиз  іпіизіо  реіііі;  А^атетпопа  4егго: 

445  Iттето^ез^ие  теі  йізсейШз,  іп^иі<;,  АсЫѵі'? 

ОЪгиі;адие  езі  тесит  ѵігіиііз  §гаііа  позігае? 

Ке  Гасііе!  иі^ие  теит  поп  зіі  зіпе  Ьопоге  зериісіпчіт, 
РІасеі  АскШеоз  тасіаіа  Роіухепа  тапез. 

Віхіі.  еі,  іпшііі  зосііз  рагепіікиз  иткгае, 

450  Каріа  зіпи  таігіз,  ^иат  іат  ргоре  зоіа  іоѵекаі, 

Еогііз  еі  іпйеііх  еі  ріиз  ^иат  4етіпа  ѵіг§о 
Висііиг  ай  іитиіит,  йі^о^ие  йі  козііа  Ъизіо. 

^иае  тетог  ірза  зиі,  розі^иат  сгийеІіЪиз  агіз 
Айтоіа  езі,  зепзіі^ие  зікі  4ега  засга  рагагі. 


425  Дулихійскія  (Улиссовы)  по  имени  острова  Дулихія,  принадлежавшаго  къ 
царству  Итаки.  .430  Бистонійстхъ  мужей  —  Бистонцы  были  Ѳракійскій  йародъ 
вмѣстѣ  съ  Циконцами  (см.  6,  710),  и  такъ  же  какъ  они  употребляются  вмѣсто  Ѳра¬ 
кійцевъ.  432  Желая  спасти  меньшаго  сына  своего  Полидора  отъ  опасностей  войны, 
Пріамъ  послалъ  его  на  воспитанье  къ  другу  своему,  Ѳракійскому  царю  Полимнестору, 
вручивъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  большія  деньги  для  передачи  взрослому  Полидору.  Услы¬ 
хавъ  о  разореніи  Трои  и  гибели  дома  Пріама,  алчный  -Полимнесторъ  убилъ  своего 
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Какъ  могилы  она  обнимала  и  кости  лобзала, 

425  Дулихійскія  руки  ее  повлекли.  Одного  лишь 

Гектора  прахъ  подобравъ,  на  груди  унесла  она  взятый. 
Гектору  бѣлыхъ  своихъ  съ  макушки  волосъ  на  могилѣ. 
Скудную  жертву,  волосъ  и  слезъ  она  оставляетъ. 

Тамъ,  гдѣ  Троя  была,  есть  зем.ія  противъ  Фригіи  самой, 
430  Бистонійскихъ  мужей  жилище.  Чертогъ  тамъ  богатый 
Полимнестора  былъ,  къ  которому  на  воспитанье 
Тайно  тебя,  Полидоръ,  отецъ  удалилъ  отъ  сраженій. 
Мудрый  замыслъ,  когда  бъ  не  прибавилъ  большаго  богатства 
Онъ  злодѣянью  въ  соблазнъ,  въ  искушеніе  алчному  духу. 
435  Какъ  совершилась  судьба  Фригійцевъ,  схватилъ  нечестивый 
Царь  Ѳракійцевъ  свой  мечъ  и  вонзилъ  его  въ  горло  питомца; 
И  какъ  будто  бы  могъ  удалить  преступленье  онъ  съ  тѣломъ, 
Бездыханнаго  свергъ  со  скалы  подъ  собою  въ  волненье. 

Съ  флотомъ  своимъ  приставалъ  Атридъ  ко  Ѳракійскому  брегу, 
440  Выждать  морской  тишины  и  вѣтра  еще  благосклоннѣй. 

Тутъ  внезапно  таковъ,  какимъ  бывалъ  онъ  при  жизни. 

Изъ  разверзстой  земли  возникъ  съ  выраженьемъ  угрозы 
Той  на  лицѣ  Ахиллесъ,  съ  какой  въ  минувшее  время 
Къ  Агамемнону  онъ  подступалъ  съ  беззаконнымъ  желѣзомъ. 
445  „Вы,  позабывши  меня,  онъ  вскричалъ,  бѣжите.  Ахейцы? 
Доблести  видно  моей  со  мною  зарыта  и  память? 

Такъ  не  дерзайте!  и  чтобъ  не  остался  мой  холмъ  безъ  почета, 
.Маны  Ахилла  пускай  ублажитъ  Поликсена  какъ  жертва". 
Рекъ.  И  покорными  грозной  тѣни  друзьями  отъ  груди 
450  Матери  оторвана,  хоть  къ  ней  ужь  одна  припадала. 

Силы  и  горя  полна  и  больше  чѣмъ  женщина,  дѣва 
Возведена  на  курганъ,  какъ  жертва  жестокой  могилы. 
Вспомнивъ  сама,  кто  она,  и  поставлена  передъ  жестокимъ 
Алтаремъ  и,  признавъ,  что  для  ней  готовятся  къ  жертвѣ. 


воспитанника  и  бросилъ  въ  море.  Гекуба,  только  что  потерявшая  послѣднюю  дочь 
Поликсену,  находитъ  на  берегу  трупъ  Полидора.  441  Греки,  вынужденные  выжи¬ 
дать  на  Ѳракійскомъ  берегу  попутнаго  вѣтра,  соорудили  Аз;иллесу  въ  знакъ  осо¬ 
беннаго  почитанія  памятникъ,  не  взирая  на  то,  что  погребли  его  уже  въ  Троадѣ. 
Тѣнь  Ахиллеса  требуетъ  особенной  жертвы  для  освященія  этого,  памятника.  444  Во 
время  знаменитой  распри  изъ  за  Бризеиды. 

41 
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455  ^^^ие  Кеоріоіешит  зіапіеш  Ге^^ит^ие  Іепепіет 
Іпдие  зио  ѵісііі  й^епіеш  Іишіца  ѵиііи: 

Шеге  іатйийит  §епего80  зап^иіпе,  сііхіі: 

Ниііа  тога  езі.  ^иіп  Іи  іи§и1о  ѵеі  ресіоге  Іеіит 
Сопйе  тео!  ш§и1ит^ие  зітиі  ресIиз^ие  геіехіі. 

460  8сШсеІ  аиі  иііі  зегѵіге  Роіухепа  ѵеііет! 

АиІ  рег  Іаіе  засгит  питеп  рІасаЪШз  иііит! 

Могз  Іапіит  ѵеііет  таігет  теа  1‘аііеге  роззеі. 

Маіег  оЬезІ,  тіпиіідие  песіз  тШі  §аи(ііа.  диатѵіз 
'  N011  теа  тогз  іШ,  ѵегит  зиа  ѵііа  Ігетепйа  езі. 

465  Ѵоз  тойо,  де  8(;у§іоз  айеат  поп  НЪега  таііез, 

Езіе  ргоеиі,  зі  іизіа  реіо,  IасIи^ие  ѵігііез 
Ѵіг§іпео  гетоѵеіе  таппз.  Ассерііог  Ші, 

^иІ8^шз  із  езі,  ^иет  саеДе  теа  ріасаге  рагаііз, 

ЫЬег  егіі  зап^піз.  8і  ^ио8  Іатеп  піііта  позігі 
470  ѴегЬа  тоѵепі  огіз,  Ргіаті  ѵоз  Шіа  ге§І8, 

Nоп  сарііѵа  го§аІ:  §епіІгісі  согриз  іпетіпт 
КеДДіІе,  пеѵе  апго  геДітаІ  іпз  Ігізіе  зерпІсЬгі, 

8есІ  Іасгітіз.  Іипс,  сит  роіегаі,  геДітеЪаІ  еі  аиго. 

СіхегаІ.  АІ  рориіиз  Іасгітаз,  ^[паз  іПа  ІепеЬаІ, 

475  Nоп  ІепеІ.  Ірзе  еііат  йепз  іпѵі(;и8^ие  засегДоз 
РгаеЬіІа  сопіесіо  гиріі  ргаесогДіа  &гго. 

Ша,  зирег  Іеггат  ДеГесіо  рорИіе  ІаЬепз, 

Регіиііі  іпІгеріДоз  аД  Іаіа  поѵіззіта  ѵиііиз.  ' 

Типе  диодие  сига  Гиіі  рагіез  ѵеіаге  Іе^епДаз, 

480  Сит  саДегеІ,  са81;і^ие  Десиз  зегѵаге  риДогіз. 

ТгоаДез  ехсіріипі,  Дер1о^а1;о8^ие  гесепзепі 
РгіатіДаз,  еі  ^иоД  ДеДегіІ  Дотиз  ипа  сѵиогіз, 

Те^ие  §етип1;,  ѵіг§о,  Iе^ие,  о  тоДо  ге§іа  сопіих, 

Ке§іа  Діеіа  рагепз,  Азіае  йогепііз  іта§о, 

485  Nипс  еііат  ргаеДае  таіа  зогз,  ^иат  ѵісіог  Щхез 
Еззе  зиат  поііеі,  пізі  ^иоД  Іатеп  Несіога  рагіи 
ЕДіДегаз.  Дотіпит  таігі  ѵіх  геррегіі  Несіог. 

^иае  согриз  сотріеха  апітае  Іат  Іогііз  ідапе, 

455  Неоптолема  —  это  прозвище  собственно  юный  ратпшъ  было  дано  сыну 
Ахиллеса  Пирру  (см.  выше  156),  такъ  какъ  онъ  еще  мальчикомъ  прибылъ  подъ 
ТГроіо.  460  Смыслъ  этихъ  двухъ  стиховъ  таковъ:  Не  придется  ни  мнѣ,  царской 
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455  Какъ  увидала  она  стоящаго  Неоптолема, 

Что  съ  желѣзомъ  въ  рукѣ  съ  лица  ея  взоровъ  не  сводитъ, 
Молвила:  „Пользуйся  ты  сейчасъ  благородною  кровью; 

Нѣтъ  препятствій  тебѣ.  Вонзай  ты  въ  горло  иль  въ  грудь  мнѣ 
Мечъ!“  И  горло  она  и  грудь  при  этомъ  раскрыла. 

460  „Или  же  рабство  сносить  пришлось  бы  мнѣ,  Поликсенѣ! 
Или  вы  жертвой  такой  божество  ублажите  какое! 

Только  желала  бы  я,  чтобъ  не  вѣдала  мать  моей  смерти; 
Мать  мнѣ  мѣшаетъ,  она  уменьшаетъ  радость  мнѣ  смерти; 
Хоть  ей  не  смерти  моей,  а  своей  бы  жизни  страшиться. 
465  Вы  же  однако,  чтобъ  я  свободною  къ  Стиксу  сходила. 
Стойте  вдали,  если  я  о  должномъ  молю;  не  касайтесь 
Дѣвы  руками  мущинъ.  Ему  и  угоднѣе  будетъ. 

Кто  бы  онъ  ни  былъ,  кого  ублажать  моей  смертью  хотите. 
Кровь  свободной.  Когда  жь  изъ  устъ  моихъ  тронуть  инаго 
470  Можетъ  послѣдняя  рѣчь,  то  дочь  владыки  Пріама, 

А  не  плѣнница,  васъ  умоляетъ:  Отдайте  вы  тѣло 
Матери  даромъ,  чтобъ  ей  не  златомъ  купить  погребенье, 

А  слезами;  она,  какъ  могла,  покупала  и  златомъ". 
Произнесла.  А  народъ  тѣхъ  слезъ,  что  она  удержала, 

475  Не  удержалъ.  Самъ  жрецъ  заплакалъ  и  противъ  желанья 
Предстоящую  грудь  пронзи.ііъ  устремленнымъ  же.іѣзомъ. 
Падая  на  земь,  она,  когда  ослабѣли  колѣна, 

До  послѣдней  судьбы  безстрашнымъ  лице  сохранила. 

Только  забота  была  укрыть  со  скродностью  члены, 

480  Какъ  упадетъ,  сохраняя  стыда  непорочнаго  прелесть. 
Принимаютъ  ее  Троянки  и  всѣхъ  Пріамидовъ 
Падшихъ,  и  сколько  одинъ  далъ  крови  домъ,  исчисляютъ. 
Дѣва,  ихъ  стонъ  по  тебѣ,  по  тебѣ  жь  и  царева  супруга, 
Царственныхъ  матерь  дѣтей,  цвѣтущей  Азіи  образъ, 

485  Нынѣ  презрѣнная  часть  добычи,  которой  не  взялъ  бы 
Побѣдитель  Улиссъ,  не  роди  ты  Гектора  только; 

Господина  едва  для  матери  Гекторъ  находитъ. 

Тѣло,  лишенное  нынѣ  столь  мощнаго  духа,  объем.ія. 


дочери,  быть  рабыней,  ни  вамъ  ублажить  какое  либо  божество  подобною,  жертвой. 
473  Намекъ  на  дорогой  вык^^іъ  тѣла  Гектора. 


646 


ОѵШ  гпеиюогрЬозез.  ЬіЬ.  XIII. 


(^иаз  Іоііез  раігіае  (іейегаѣ  па1;І8^ие  ѵігодие, 

490  Ниіс  ^ио^ие  йаі  Іасгітаз.  Іасгітаз  іп  ѵиіпега 
08си1а^ие  оге  соп8ие1;а^ие  ресіога  р1ап§і1;, 

СапШетдие  8иат  сопсгеіо  іп  8ап§иіпе  ѵеггепз 
Ріига  ^иі(іеп1,  зей  еі  Ьаес  Іапіаіо  ресіоге  йіхіі: 

Каіа,  іиае...  ^иій  епіга  зирегезі?..  йоіог  иШте  таігі, 

495  Каіа,  іасез;  ѵійео^ие  йішп,  теа  ѵиіпега,  ѵпіппз. 

Еі;  пе  регйійегіт  ^иеп^иаю  зіпе  саейе  теогшп, 

Ти  ^ио^ие  ѵпіппз  ЬаЪез.  АІ  Іе,  диіа  Іеіпіпа,  геЬаг 
А  Іегго  Іпіат:  сесійізй  еі  Іешіпа  Іегго: 

Тоідпе  Іпоз  ійеш  Ааіі'ез,  Іе  регйійіі  ійеш, 

500  ЕхШпт  Тгоіае  позігідпе  огЬаіог,  АсЫІІез. 

Аі;  розідпат  сесійіі  Рагійіз  РІгоеЬідпе  за^ііііз, 

Жпс  сегіе,  йіхі,  поп  езі  теіпепйпз  АсЫІІез. 

Кипе  дподпе  ті  шеіпепйпз  егаі.  Сіпіз  ірзе  зерпііі 
Іп  §епи8  Ьос  заеѵіі;:  Іишпіо  дподпе  зепзітпз  Ьозіет: 

-505  Аеасійае  Іесппйа  Іпі.  Іасеі  Піоп  іп^епз: 

Еѵепіпдпе  §гаѵі  йпііа  езі  рпЫіса  сіайез, 

8ей  йпііа  Іатеп.  8о1і  тШі  Рег§ата  гезіапі, 

Іп  спгзидпе  тепз  йоіог  езі.  Мойо  шахіша  гегппі, 

Тоі  §епегІ8  паііздпе  роіепз  ппгіЬпздпе  ѵігодпе, 

510  Кипе  ІгаЬог  ехпі,  іпорз,  Іптиііз  аѵпіза  теогпт, 

Репеіорае  тппиз.  дпае  те  йаіа  репза  ІгаЬепІет 
МаІгіЪпз  озіепйепз  Иііасіз:  Наес  Несіогіз  іііа  езі 
Сіага  рагепз,  Ьаес  езі,  йісеі,  Ргіатеіа  .сопіпх. 

Розідпе  ІоІ  атіззоз  іп  пипс,  диае  зоіа  ІеѵаЪаз 
515  Маіегпоз  Іисіиз,  ІюзШіа  Ьизіа  ріазіі. 

Іпіегіаз  Ьозй  ререгі.  ^ио  Іеггеа  гезіо? 

^иійѵе  тогог?  дио  те  зегѵаз,  аппоза  зепесіиз? 

^ио,  йі  сгпйеіез,  пізі  дио  поѵа  Іипега  сегпат, 

Ѵіѵасет  йійегііз  апит?  ^иІ8  роззе  риіагеі 
520  Ееіісет  Ргіатит  розі  йігиіа  Рег§ата  йісі? 

Ееііх  тогіе  зиа  езі,  пес  іе,  теа  паіа,  регетіат 
АзріеіІ,  еі  ѵііат  рагііег  ге^питдие  геіідиіі;. 

Аі,  риІо,‘  ІипегіЪиз  йоіаЪеге,  ге§іа  ѵіг§о, 

505  Я  дашду  была  плодугі^а — т.  е.  я  въ  жертву  Ахиллесу  народила  много  дѣтей. 
523  Иронически. 
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Слезы,  что  столько  лила  надъ  отчизной,  дѣтьми  и  надъ  мужемъ, 
490  Льетъ  она  и  надъ  нимъ;  обливаетъ  рану  слезами. 

Крѣпко  цѣлуетъ  въ  уста  и  въ  привычную  грудь  ударяетъ, 

.  И  сѣдины  свои  влача  по  запекшейся  крови. 

Много  сказала  она,  но  и  это  изъ  груди  разбитой: 

„Дочь,  ты  послѣдняя  скорбь  для  матери...  что  же  осталось? 
495  Дочь,  ты  лежишь;  и  въ  твоей  я  ранѣ  вижу  свою  же. 

И  чтобы  мнѣ  никого  изъ  своихъ  не  терять  безъ  убійства, 
Ранена  также  и  ты.  А  тебя  безопасной  считала. 

Женщину,  я  отъ  меча;  отъ  меча  ты  и  женщина  пала. 

Кто  всѣхъ  братьевъ  твоихъ,  и  тебя  погубилъ  тотъ  же  самый 
500  Трои,  губитель.,  Ахиллъ,  и  меня  оставилъ  онъ  сирой. 

Но  когда  онъ  сраженъ  стрѣлой  былъ  Париса  и  Феба, 
Вѣрно,  промолвила  я,  теперь  Ахиллесъ  ужь  не  страшенъ. 
Нынѣ  жь  мнѣ  страшенъ  онъ  сталъ.  И  прахъ  погребеннаго  даже 
Къ  нашему  роду  жестокъ;  въ  могилѣ  врага  ощущаю; 

505  Я  Эакиду  была  плодуща.  Иліонъ  ниспроверженъ; 

Страшнымъ  исходомъ  уже  всеобщее  кончилось  горе. 
Кончилось  все  же  оно.  Для  меня  лишь  Пергамъ  остается. 
Горе  мое  все  въ  ходу.  Недавно  главу  надо  всѣми. 

Въ  множествѣ  столькихъ  зятьевъ,  дѣтей  и  невѣстокъ  при  мужѣ, 
510  Нынѣ  меня  повлекутъ,  отъ  кровныхъ  могилъ  оторвавши, 

У  Пенелопы  служить;  а  та,  какъ  урокъ  стану  прясть  я. 
Женамъ  Итаки  меня  укажетъ:  вотъ  Гектора  это 
Мать  знаменитая,  вотъ,  промолвитъ,  супруга  Пріама. 

Послѣ  столькихъ  утратъ, .  одна  облегчавшая  слезы 
515  Матери,  нынѣ  и  ты  врага'  примирила  могилу. 

Тризну  врагу  родила  я.  На  что  же  и  жить  мнѣ  желѣзной? 
Медлить  чего?  Что  пользы  въ  тебѣ,  многолѣтняя  старость? 
Боги  жестокіе,  иль  чтобъ  видѣть  мнѣ  снова  могилы. 

Длите  вы  старческій  вѣкъ?  Кто  бъ  только  подумалъ,  что  послѣ 
520  Падшей  Трои  считать  Пріама  возможно  счастливымъ? 

Счастливъ  онъ  смертью  своей;  тебя,  моя  дочь,  пораженной 
Онъ  не  видитъ,  и  жизнь  заодно  онъ  съ  царствомъ  покинулъ. 
Все  жь  похоронный  почетъ  воздадутъ  тебѣ,  царственной  дѣвѣ,. 
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Соікіеіигдие  Іиит  топшпепііз  согриз  аѵШз. 

525  N011  Ііаес  езі  Іогіипа  (іотиз.  ТіЬі  типега  таігіз 
Сопіт^еііі;  йеіиз  ре^е§^іпае^ие  Ьаи8(;и&  агепае'. 

Оюпіа  регйійітиз.  бирегезі,  сиг  ѵіѵеге  Іетриз 
Іп  Ьгеѵе  зизііпеат,  ргоіез  ^гаііззіта  таігі, 

Кипе  зоіиз,  диопйат  тіпітиз  йе  зіігре  ѵігШ, 

530  Наз  йаіиз  Ізтагіо  ге§і  Роіуйогиз  іп  огаз. 

^иі(і  тогог  іпіегеа  сгийеііа  ѵиіпега  ІутрЫз 
АЫиеге,  еі  зрагзоз  ітшШ  зап§иіпе  ѵиііііз? 

ВіхіІ,  еі  ай  Іііиз  раззи  ргосеззіі  апШ, 

АІЪепІез  Іасегаіа  сошаз.  Ваіе,  Тгоайез,  игпат, 

535  Біхегаі  шІеНх,  Іідиійаз  ЬаигігеІ  иі  ішйаз: 

АзріеіІ  еіесіит  Роіуйогі  іп  Іііоге  согриз, 

Гасіадие  ТЬгеісііз  іп^епііа  ѵиіпега  Іеііз. 

Тгоайез  ехсіатапі;.  оЪтиІиіІ  Ша  йоіоге, 

Еі  рагііег  ѵосез  Іасгішаздие  іпігогзиз  оЪогіаз 
540  ВеѵогаІ  ірзе  йоіог.  йи^о^ие  зітШіта  захо 
ТогреІ,  еі  айѵегза  іі§і1;  тойо  Іитіпа  іеіта, 

Іпіегйиш  Іогѵоз  зизіоіііі  ай  аеіЬега  ѵиііиз, 

Кипе  розШ  зресіаі  ѵиііит,  пипс  ѵиіпега  паіі... 

Ѵиіпега  ргаесірие,  зе^ие  агшаі  еі  іпзігиіі  іга. 

545  ^иа  зітиі  ехагзіі,  Іапдиат  ге.і’іпа  тапегеі, 

ІІІсізсі  зіаіиіі',  роепае^ие  іп  іпіа§іпе  ІоІа  езі. 

ІІЦие  Іигіі  саіиіо  Іасіепіе  огЪаІа  Іеаепа, 

8і§падие  пасіа  рейит  зе^иі1;и^,  с^иет  поп  ѵійеі,  Ііозіет 
8іс  НесиЬе,  розЦиат  сит  Іисіи  тізсиіі  ігат, 

550  Nоп  оЫііа  апітогит,  аппогиш  оЫіІа  зиогит, 

ѴайіІ  ай  агййсет  йігае,  Роіутезіога,  саейіз: 
Со11о^иіит^ие  реііі.  пат  зе  топзігаге  геіісіит 
Ѵеііе  Іаіепз  ІШ,  ^иой  паіо  геййегеі,  ашчіт. 

СгейійіІ  Ойгузіиз,  ргаейаедие  аззиеіиз  атоге 
555  Іп  зесгеіа  ѵепіі.  Іит  Ыапйо  саШйиз  оге; 

Тоііе  тогаз,  НесиЬе,  йіхіі,  йа  типега  паіо. 

Отпе  Іоге  ііііиз  ^иой  йаз,  ^иой  еі  апіе  йейізіі, 

Рег  зирегоз  іиго.  8рес1аі  Ігисиіепіа  Іодиепіеті 


554  Одризіеѳъ  (см.  6,  490). 
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Думаю,  тѣло  твое  помѣстятъ  въ  усыпа.ігьницѣ  предковъ. 

525  Но  не  такая  судьба  нашего  дома.  Ты  примешь 

Матери  слезы  какъ  даръ,  да  горсть  песку  на  чужбинѣ. 

Все  утратила  я.  Остается,  чтобъ  жизнь  сохранила 
Я  на  краткій  лишь  срокъ,  отрадное  матери  чадо. 

Нынѣ  единый,  когда  то  меньшой  изъ  рода  мужскаго, 

530  Мой  Полидоръ,  что  царю  Измарскому  отданъ  сюда  же. 

Что  же  я  медлю  межъ  тѣмъ  водой  жестокую  рану 
Ей  обмыть  и  лице,  окропленное  кровью  ужасной?" 

Такъ  сказавъ,  побрела  она  къ  берегу  старческимъ  шагомъ. 
Съ  сѣдиною  своей  растерзанной.  „Дайте,  Троянки, 

535  Молвила,  вы  сосудъ,  зачерпнуть  имъ  влаги  прозрачной" 
Смотритъ,  выкинуто  Полидорово  тѣло  на  берегъ, 

И  на  немъ  отъ  меча  Ѳракійца  ужасныя  раны. 

Ста.іи  Троянки  вопить;  она  жь  онѣмѣла  отъ  горя. 

Самый  голосъ,  равно  какъ  внутри  закипѣвшія  слезы, 

540  Скорбь  поглотила  у  ней;  и  твердому  камню  подобна. 

Вся  застыла  она,  и  глаза  то  въ  землю  вперяетъ. 

То  свои  къ  небесамъ  свирѣпые  взоры  подъемлетъ. 

Или  глядитъ  на  .іице,  иль  на  раны  лежащаго  сына... 
Больше  на  раны  глядитъ  и  гнѣвъ,  собираясь,  готовитъ. 

545  Вся  воспылавшая  имъ,  какъ  будто  оставшись  царицей. 
Мстить  положила  она  и  только  мечтаетъ  о  казни. 

Словно  львица  въ  сердцахъ,  при  утратѣ  сосущаго  львенка. 
Слѣдомъ  идетъ  по  стопамъ  врага,  хоть  его  и  не  видитъ, 
Такъ  и  Гекуба,  когда  и  слезъ  примѣшала  ко  гнѣву, 

550  Силы  души  не  забывъ,  лѣта  же  свои  забывая. 

Тотчасъ  прямо  пошла  къ  Полимнестору,  злому  убійцѣ, 

О  совѣщаньи  просить;  потому  что  сокрытое  ею. 

Чтобы  сыну  отдать,  указать  она  золото  хочетъ. 

Вѣритъ  Одризіевъ  царь  и  полонъ  стремленій  корыстныхъ, 
555  На  совѣщанье  пришелъ;  тутъ  хитрый  онъ  ласковой  рѣчью: 
„Не  замедляйся,  сказалъ,  Гекуба,  даръ  сыну  давай  мнѣ. 

Все  это  будетъ  его,  что  даешь,  что  дала  мнѣ  и  прежде. 

Въ  томъ  я  богами  клянусь.  „На  говорящаго  это. 
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Гаізадие  іигапіет,  ішпі(іа^ие  ехаезіиаі  іга. 

560  АЦие  ііа  соггеріо  сарііѵагит  а§тіпа  таігиш 
ІпѵосаІ,  еі  йі^ііоз  іп  регАйа  Іитіпа  сопйіі, 

ЕхріІаЦие  §епіз  осиіоз,..  Іасіі  іга  ѵаіепіет... 
Іттег§іЦие  тапцз,  і■оейаі;а^ие  зап^иіпе  зопіі 
N011  Іитеп, . . ' пе^ие  епіт  зирегезі...  Іоса  Іишіпіз  Ііаигіі. 
565  СІаАе  зиі  ТЬгасит  §епз  іггііаіа  Іугаппі 
Тгоайа  Іеіогиш  ІарМиш^ие  іпсеззеге  іасіи 
СоерИ.  АІ  Ьаес  тіззит  гаисо  сит  тигтиге  захит 
МогзіЬиз  тзе^иіі;и^,  ^іс1и^ие  іп  ѵегЬа  рагаіо, 

Ьаігаѵіі,  сопаіа  1о^иі.  Ьосиз  ехіаі,  еі  ех  ге 
570  Котеп  ЬаЬеІ;.  ѵеі;е^ит^ие  йіи  тешог  іііа  таіогит 
Тит  ^ио^ие  ЗііЬопіоз  иіціаѵй  таезіа  рег  а§гоз. 

ІШиз  Т^оаз^ие  зиоз  Ьозіездие  Ре1аз§оз, 

ІШиз  Іогіипа  йеоз  ^ио^ие  тоѵегаі;  отпез: 

8іс  отпез,  иі  еі  ірза  Іоѵіз  сопіиx^ие  зогогдие 
575  Еѵепіиз  НесиЪат  тегиіззе  пе^аѵегіі  іііоз. 

МЕМШК. 

Коп  ѵасаі;  Аигогае,  ^иап^иат  ізйет  &ѵега(;  агтіз, 
СІайіЬиз  еі;  сази  Тгоіаедие  НесиЬае^ие  тоѵегі. 

Сига  йеат  ргоріог  1ис1;из^ие  йотезіісиз  ап^іі 
Мепіпопіз  атіззі:  РЬгу^ііз  ^иет  Ыеа  сатріз 
580  Ѵі^іі  АсЬШеа  регеипіет  сизрШе  таіег. 

ѴійіІ,  еі;  іПе  соіог,  ^ио  таіиііпа  гиЪезсипі; 

Тетрога,  раііиегаі;;  ІаІиіЦие  іп  пиЪіЪиз  аеШег. 

А*  поп  ітрозііоз  зиргетіз  і§піЪиз  агіиз 
Зпзйпиіі;  зресіаге  рагепз.  зей  сгіпе  зоіиіо, 

585  Зісиі;  егаі;,  та§пі  §епіЪиз  ргоситЬеге  поп  езі 
Вейі^паіа  Іоѵіз,  1ас^ітіз^ие  Ьаз  айАеге  ѵосез: 

ОтпіЬиз  іпіегіог,  диаз  зизііпеі  аигеиз  аеіЬег,.. 

Кат  тіАі  зипі  іоішп  гагіззіта  Іетріа  рег  огЬет... 


570  Вѣроятно  прозваніе  собачьей  могилы  дало  поводъ  съ  самому  преданію.  571  Си- 
топешхъ  поляхъ  (см.  6,  587].  474  сестра  и  супруга  Зевееа  (Юнона)  болѣе  всѣхъ 

раздраженная  противъ  Троп  за  яблоко  съ  надписью;  пагіпрекраспѣіігией^  врученное 
Парисомъ  не  ей,  а  Венерѣ.  576  Блаюсклошюй  все  къ  тѣмъ  же  доспѣхамъ  т.  е. 
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Съ  ложною  клятвой  притомъ,  глядитъ  она,  злобой  вскипая. 
560  И  схвативши  его,  толпу  она  плѣнныхъ  Троянокъ 
Кличетъ,  и  въ  глаза  запускаетъ  предателю  пальцы. 

Тѣ  вырывая  изъ  вѣкъ...  придаетъ  озлобленье  ей  силы. 

Руки  впускаетъ  она,  замаравъ  ихъ  преступника  кровью 
И  не  въ  глазахъ...  ихъ  ужь  нѣтъ...  во  впадинахъ  роется  г.таза, 
565  З.Ш  за  убійство  царя  своего  Ѳракійцы,  въ  Троянку 
Стали  оружьемъ  кидать  и  камнями,  къ  ней  подступая. 

Но  кусаясь,  она  ужь  бѣжитъ  за  брошеннымъ  камнемъ, 
Хрипло  рыча,  и  для  словъ  изготовивъ  уста,  только  лаетъ. 
Думая  заговорить.  Осталось  то  мѣсто,  и  случай 
570  Имя  ему  сообщилъ;  и  долго  б  старыхъ  несчастьяхъ 
Помня,  тоскливо  она  въ  Ситонскихъ  поляхъ  завывала. 
Жребій  ея  и  Троянъ  ей  родныхъ  и  враждебныхъ  Пелазговъ, 
Этотъ  жребій  ея  и  безсмертныхъ  боговъ  даже  трогалъ  , 
Всѣхъ  до  того,  что  сама  и  сестра  и  супруга  Зевеса 
575  Отрицала,  чтобы  зас.!іуженъ  исходъ  былъ  Гекубой. 

МЕМНОНЪ. 

Только  Аврорѣ,  хотя  благосклонной  все  къ  тѣмъ  же  доспѣхамъ. 
Не  до  заботъ  о  войнѣ  и  гибели  Трои  съ  Гекубой. 

Горе  богиню  томитъ  свое,  о  Мемнонѣ  погибшемъ 
Плачъ  домашній  у  ней:  какъ  онъ  на  Фригійской  равнинѣ 
580  Палъ  отъ  копья  Ахиллеса,  румяная  мать  увидала. 

Лишь  увидала,  и  цвѣтъ,  которымъ  раннее  время 
Озарено,  поблѣднѣлъ;  закрылся  эѳиръ  облаками. 

Но  на  послѣдній  огонь  возложенными  ч.іены  увидѣть 
Мать*  не  въ  силахъ  была.  А  сама  въ  волосахъ  распущенныхъ 
585  Такъ  какъ  была,  не  задумалась  пасть  къ  колѣнамъ  владыки 
Зевса,  и  къ  жаркимъ  слезамъ  прибавить  такое  воззванье: 
я  Даромъ  что  ниже  я  всѣхъ  зо.!іотымъ  носимыхъ  эѳиромъ, 
Ибо  по  цѣлой  землѣ  моихъ  всѣхъ  менѣе  храмовъ... 


КЪ  сторонѣ  Троянской,  почему  можно  было  бы  ждать  отъ  нея  полнаго  участія. 
578  О  Мемиопѣ  сынѣ  своемъ  отъ  Тиѳона  (см.  9,  421),  царя  Эѳіоповъ,  который  въ 
качествѣ  родственника  отправился  на  помощь  къ  Пріаму. 


во2  Оѵісііі  теѣатоі'рЬозез.  ЬіЬ.  XIII. 

Біѵа  Іатеп  ѵепіо.  поп  пі  йеІиЬга  (ііе8^ие 
590  Без  тіЫ  засгійсоз,  са1і1;и^а8^ие  ідпіЬиз  агаз. 

8і  Іашеп  азрісіаз,  ^иап1;ит  ІіЬі  І'етіпа  ргаезіет 
Тит  сит  Іисе  поѵа  посііз  сопйпіа  зегѵо, 

Ргаетіа  йапйа  риіез.  вей  поп  еа  сига,  пе^ие  Іііс  езі 
Nипс  зіаіиз  Аигогае,  тегііоз  иі  розсаі  Ьопогез. 

595  Метпопіз  огЬа  теі' ѵепіо,  ^иі  Іогііа  Ігизіга 

Рго  раігио  .іиііі  аппа  зио,  ргітІ8^ие  зиЬ  аппіз 
ОссШіІ  а  Іогіі...  8Іс  ѵоз  л'^оіиізгіз...  АсЫПе. 

Ба,  ргесог,  Ішіс  а1і^иет,  зоіаііа  тогііз,  Іюпоі’ет, 
8итте  йеит  гесіог,  таIе^па^ие  ѵиіпега  Іепі. 

600  Іиррііег  аппиегаі.  сит  Метпопіз  агйииз  аііо 
Соггиіі  і§пе  го§и8,  пі§^і^ие  ѵоіитіпа  Іиті 
ІпГесеге  йіет;  ѵеіиіі  сит  йитіпа  паіаз 
ЕхЬаІапІ  пеЪиІаз,  пес  зоі  айтіШІиг, іпіга. 

Аіга  йаѵШа  ѵоіаі,  §1оте^аI;а^ие  согриз  іп  ішит 
605  Бепзеіиг,  йасіет^ие  саріі,  8иті<;^ие  саіогет 

АI^ие  апітат  ех  і§пі.  Іеѵііаз  зиа  ргаеЪиіі  аіаз. 

ЕІ  ргіто  зітіііз  ѵоіисгі,  тох  ѵега  ѵоіисгіз 
ІпзопиіІ  реппіз.  рагііег  зопиеге  зогогез 
Іппитегае,  ^иіЬи8  езі  еайет  паіаііз  огі§:о. 

610  Тегдие  і’О^ит  ІизІгапІ,  еі  сопзопиз  ехіі  іп  аигаз 
Тег  с1ап§ог;  ^иа^1;о  зесіисипі  сазіга  л’-оіаіи: 

Тит  йио  йіѵегза  рориіі  йе  рагіе  йгосез 
Веііа  дегипѣ,  ^081;^І8^ие  еі  айипсіз  ипдиіЬиз  ігаз 
ЕхегсепІ,  а1а8^ие  айѵе^8а^ие  ресіога  ІаззапІ: 

615  1п&^іае^ие  сайипі  сіпегі  со^паіа  зериііо 
Согрога,  зедие  ѵіго  Іогіі  тетіпеге  сгеаіаз. 

РгаереІіЪиз  зиЬШз  потеп  ІасіІ  аисіог.  аЬ  іііо 
Метпопійез  йісіае,  сшп  зоі  йиойепа  реге^іі 
8і§па,  рагепіаіі  тогііигае  Магіе  геЪеІІапі. 

620  Еі’§о  аіііз  Іаігаззе  Бутапіійа  йеЪіІе  ѵізшп: 

ЬисІіЬиз  езі  Аигога  зиіз  іпіепіа,  ріа8^ие 
Кипе  диодие  йаі  Іасгітаз,  еі  Іоіо  гога!  іп  огЪе. 


596  ш  дядю\ — Мемнонъ  былъ  братт^  Пріама.  620  Дгшаптиды  (см.  11,  761). 
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Все  жь  я  богиней  приш.!іа;  но  не  съ  тѣмъ,  чтобы  жертвенныхъ 

дней  мнѣ 

590  Далъ  ты,  и  храмовъ  и  въ  нихъ  алтарей  огнями  горящихъ. 
Если  жь  подумаешь,  какъ  и  женщина  все  я  полезна 
Тѣмъ,  что  у  новаго  дня  охраняю  ночи  границы, 

Дать  мнѣ  награду  рѣшишь.  Но  не  въ  этомъ  забота  Авроры 
И  положенье  не  то,  чтобъ  просить  по  заслугамъ  почета. 
595  Я  пришла,  потерявъ  своего  Мемнона,  что  поднялъ 
Храбро  доспѣхи  вотще  за  дядю  и  въ  ранніе  годы 
Былъ  могучимъ  сраженъ...  такъ  вы  же  судили...  Ахилломъ. 
Дай,  умоляю  тебя,  ему  почесть,  утѣху  для  смерти. 

Вышній  правитель  боговъ,  смягчи  ты  матери  рану“. 

600  Ей  Зевесъ  прикивнулъ;  когда  завалился  высокій. 

Яркій  огнями  костеръ  Мемнона,  то  чернаго  дыма 
День  затмили  клубы;  подобно  тому,  какъ  рожденный 
Рѣчка  пускаетъ  туманъ  и  солнцу  нѣтъ  доступа  ниже. 
Черный  пепелъ  летитъ  и,  въ  тѣло  одно  собираясь, 

605  Ликъ  принимаетъ  сгустясь,  тепло  получаетъ  и  душу 
Отъ  огня,  и  его  снабжаетъ  крыльями  легкость. 

И  подобье  сперва  лишь  птицы,  затѣмъ  уже  вправду 
Птица  крылами  шумитъ,  зашумѣли  съ  нею  и  сестры 
Безъ  числа,  у  которыхъ  начало  рожденія  такое  жь. 

610  Трижды  онѣ  облетаютъ  костеръ,  и  поднялся  на  воздухъ 
Трижды  ихъ  крикъ;  на  кругу  четвертомъ  разносится  стая. 
Тутъ  какъ  будто  бы  два  враждебныхъ  народа  заводятъ 
Въ  злобѣ  сраженье  онѣ,  когтями  кривыми  и  клювомъ 
Гнѣвъ  выражаютъ,  и  грудь  и  крылья  врага  утомляютъ. 

615  Тутъ  какъ  тризны  онѣ  родныя  уснувшему  праху 
Падаютъ,  помня  свое  отъ  храбраго  мужа  созданье. 

Имя  свое  сообщилъ  внезапнымъ  крылатымъ  творецъ  ихъ, 
Мемнонидами  ихъ  зовутъ,  и  какъ  солнце  двѣнадцать 
Знаковъ  пройдетъ,  то  на  смерть  надъ  родителемъ  вновь  онѣ 

бьются. 

620  Такъ  что  плачевенъ  однимъ  былъ  лающей  видъ  Димантиды, 

А  своему  предана  Аврора  плачу,  понынѣ 

Нѣжныя  слезы  все  льетъ  и  росой  окропляетъ  всю  землю. 
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АтП8. 

N011  Іатеп  еѵегзаш  Тгоіае  сит  шоепіЬиз  еззе 
8рет  ^ио^ио  Іаіа  зіпипі.  8асга  еі  засга  аііега,  раігет 
625  ЕегІ  Ьитегіз  ѵепегаЬіІе  опиз  ОуіЬегеіиз  Ьегоз. 

Бе  Іапііз  оріЪиз  ргаейат  ріиз  еіі^іі  Шат, 

Азсапіит^ие  зиит.  р^оIи§а^ие  рег  ае^ио^а  сіаззе 
Регіиг  аЪ  Апіапйго,  зсеіегаіадие  Іітіпа  ТЬгасит 
ЕІ'  Роіуйогео  тапапіет  зап^аіпе  Іеггат 
630  Ьіпдиіі;.  еі  иШіЬиз  ѵепйз  аез1;и^ие  зесшкіо 
ІпІгаІ  АроШпеат,  зосііз  сотіІапііЪиз,  игЪет. 

Нипс  Апіиз,  ^ио  ге§е  Ьотіпез,  апІізШе  РЬоеЪиз 
Кііе  соІеЬаІиг,  Іешріодие  йото^ие  гесеріі: 

^^Ъет^ие  озІевкИі,  (іе1иЪ^а^ие  поіа,  (іиаз^ие 
635  Ьаіопа  диопйат  зйгрез  рагіепіе  геіепіаз. 

Тиге  йаіо  йаттіз,  ѵіпо^ие  іп  Іига  ргоіизо, 

Саеза^ит^ие  Ъоит  йЬгіз  йе  тоге  сгетаііз, 

Ке§із  Іесіа,  реіипі;,  розШздие  ІареІіЬиз  аМз 
Мипега  сит  Іщиійо  саріипі  Сегеаііа  ВассЬо. 

640  Тит  ріиз  АпсЬізез:  О  РЬоеЫ  Іесіе  засегйоз,  - 

Еаііог,  ап  еі  паіит,  сит  ргітит  Ьаес  тоепіа  ѵійі, 
Віз^ие  йиаз  паіаз,  ^иап1;ит  гетіпізсог,  ЬаЪеЬаз? 

Ниіс  Апіиз  піѵеіз  сігситйаіа  Іетрога  уіШз 
Сопсиііепз  еі  Ігізііз  аіі:  Еоп  іаііегіз,  Ьегоз 
645  Махіте.  ѵійізіі  паіогит  ^иіп^ие  рагепіет, 

^иет  пипс...  Іапіа  Ьотіпез  гегит  іпсопзіапііа  тегзаі... 
Раепе  ѵійез  огЬит.  ^ио(і  епіт  тіЬі  йііиз  аЪзепз 
Аихіііит?  ^иет  йісіа  зио  йе  потіпе  Іеііиз 
Апйгоз  ЬаЬеі  рго  раіге,  Іоситдие  еі  ге§па  Іепепіет. 


624  Съ  святыней — съ  домашними  богами.  625  Анхизъ  происшедшій  изъ  боковой 
линіи  Дарданскаго  или  Троянскаго  царскаго  рода,  сынъ  или  внукъ  Ассарака,  привлекъ 
своей  красотою  взоры  Венеры — Цгшеры  (см.  4, 190  и  10,  529),  и  сталъ  ея  супругомъ, 
отъ  котораго  она  родила  Энея;  и  Эней,  когда  все  погибло,- по  внушенію  своей  матери, 
спасъ  изъ  горящаго  города  домашнихъ  боговъ.  Взваливши  съ  ними  на^  плеча  и  пре- 
старѣлаго  отца  и  ведя  за  руку  маленькаго  сына  Асканія  или  Іула,  онъ  въ  сопровож¬ 
деніи  небольшаго  числа  соотечественниковъ  бѣжитъ  по  морю  изъ  Мизійскаго  города 
Антандра  и  послѣ  долгихъ  странствій  и  опасностей  прибываетъ  въ  обѣщанную  Ита- 
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Все  же  судьба  не  даетъ  съ  Троянскими  вмѣстѣ  стѣнами 
Гибнуть  надеждѣ  самой.  Съ  святыней  другую  святыню, 

625  Бремя  отца  на  плечахъ  герой  Цитерійскій  уноситъ. 

Благочестивый  избралъ  изъ  столькихъ  богатствъ  онъ  вотъ  это, 
Да  Асканія  съ  нимъ;  съ  убѣгающимъ  по  морю  флотомъ 
Онъ  покидаетъ  Антандръ,  и  берегъ  преступный  Ѳракійцевъ 
И  залитую  еще  Полидоровой  кровію  землю 
630  Оставляетъ;  а  самъ  съ  попутнымъ  теченьемъ  и  вѣтромъ. 

Въ  сопровожденьи  друзей  въ  Аполлоновъ  городъ  вступаетъ. 
Аній,  что  былъ  у  людей  царемъ  и  служилъ  по  обряду 
Фебу  какъ  жрецъ,  тамъ  его  во  храмѣ  принялъ  и  въ  домѣ 
Городъ  ему  показалъ  и  храмъ  знаменитый  и  оба 
635  Дерева  тѣ,  что  въ  родахъ  Латона  когда  то  схватила. 
Ладона  кинувъ  въ  огонь,  и  вина  возливщи  на  ладонъ 
И  убитыхъ  быковъ  по  обряду  спаливщи  утробу. 

Входятъ  они  во  дворецъ;  на  коврахъ,  возложенныхъ  высоко. 
Съ  чистымъ  Вакхомъ  они  даровъ  Цереры  вкущаютъ. 

640  Тутъ  правдивый  Анхизъ  сказалъ:  „О,  Феба  избранный 

Жрецъ,  не  видалъ  ли  я  тутъ,  впервой  въ  эти  стѣны  вступая. 
Сына  и  съ  нимъ  четырехъ  дочерей  у  тебя,  сколько  помню? “ 
Аній  тряхнулъ  головой,  окруженною  бѣлой  повязкой 
И  печально  сказалъ:  „Ты,  герой,  не  ощибся  нимало: 

645  Видѣлъ  отца  пятерыхъ  ты  дѣтей,  котораго,  нынѣ. 

Такъ  играетъ  людями  непостоянство  событій. 

Сирымъ  ты  видищь  почти.  Какая  жь  мнѣ  польза  отъ  сына 
Нынѣ  далекаго?  Онъ,  свое  имя  землѣ  сообщая. 

Мѣсто  занялъ  и  власть  и  отцемъ  слыветъ  на  Андросѣ. 


ЛІЮ,  гдѣ  становится  родоначальникомъ  длиннаго  ряда  царей,  изъ  котораго  наконецъ 
происходятъ  основатели  Римскаго  государства.  631  Аполлоновъ  городъ — Делосъ  на 
соименномъ  островѣ  (см.  6,  186).  635  Дерева  — (ем.  6,  335).  641  Впервой  въ 

эти  стѣны  'вступая.  Еще  до  Троянской  войны  Анхизъ  былъ  здѣсь,  чтобы  вопросить 
оракула  Аполлона.  643  Бѣлой  повязкой  (см.  11,  279).  649  Сынъ  Анія,  Андросъ^ 

на  безучастіе  котораго  «онъ  жалуется,  отдѣлившись  отъ  отца,  занялъ  островъ,  кото¬ 
рому  и  сообщилъ  свое  имя.^ 
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650  Веііиз  аи^игіиш-  йейіі  Ьиіс.  йейИ  аііега  ЬіЪег 
Ееюіпеае  зіігрі  ѵоіо  таіога  й(іе^ие 
Мипега.  пат  іасіи  паіагит  сипсіа  теагию 
Іп  зе^еіет,  Іаіісетдие  тегі,  Ъассат^ие  Міпегѵае 
ТгапзІог'шаЬапіиг,  йіѵездие  егаі  изиз  іп  іШз. 

655  Нос  пЪі  со§потіі  Тгоіае  рориіаіог  Аігісіез, 

Не  поп  ех  а1і^иа  ѵезігат  зепзіззе  ргосеііат 
Ноз  ^ио^ие  рагіе  рпіез,  агтогит  ѵігіЬиз  изиз 
АЬзІгаЫі  іпѵііаз  §гетіо  ^епііогіз,  аіапідие 
ІтрегаІ  Аг§:о1ісат  соеіезіі  типеге  сіаззеш. 

660  Ейи§іипі  ^ио  ^иае^ие  роіезі.  ЕиЬоеа  йиаЬиз, 

Еі  ІоШет  паііз  Апйгоз  Ігаіегпа  реіііа  езі. 

Мііез  айезі,  еі,  пі  йейапіиг,  Ъеііа  шіпаіиг. 

Ѵісіа  те1;и  ріеіаз  сопзогйа  ресіога  роепае 
ВейійіІ.  еі  Чітійо  роззез  і^позсеге  Ігаігі. 

665  Ноп  Ыс  Аепеаз,  поп,  ^иі  йе&пйегеі  Апйгоп, 

Несіог  егаі,  рег  ^ио8  йесітит  йигазііз  іп  аппит. 

Iат^ие  рагаЪапіиг  сарііѵіз  ѵіпсіа  Іасегііз: 

Шае  Іоііепіез  еііатпит  ИЬега  соеіо 
ВгасЫа:  ВассЬе  раіег,  &г  орет!  (ііхеге.  ІиІіЦие 
670  Мипегіз  аисіог  орет,  зі  тіго  регйеге  тоге 
Еегге  ѵосаіиг  орет.  Нес  диа  гаііопе  й§игат 
РегйійегіпІ,  роіиі  зсіге,  аиі  пипс  йісеге  роззит. 

8итта-  тай  поіа  езі.  реппаз  зитзеге,  і;иае^ие 
Сопіи^із  іп  ѵоіисгез,  піѵеаз  аЬіеге  соІитЬаз. 

675  ТаІіЪиз  аідие  а,1ііз  розі^иат  сопѵіѵіа  йісііз 
Ішріегипі;,  тепза  зотпит  реііеге  гетоіа. 

Ситдие  йіе  зиг§ипі  айеипЦие  огасиіа  РЬоеЪі; 

^иі  реіеге  ап<;і^иат  таігет  со§паіа^ие  іиззіі 
Ьііога.  Ргозедиііиг  гех,  еі  йаі  типиз  ііигіз, 

680  АпсЫзае  зсерігит,  сЫатуйет  рЬа^е1^ат^ие  пероіі, 
Сгаіегат  Аепеае,  ^иат  ^иоп(іат  тізегаі  Ші 
Нозрез  аЪ  Аопііз  ТЬегзез  Ізтепіиз  огіз. 

655.  Когда  Атридъ  Агамемнонъ,  узналъ  о  дарѣ  Вакха  дочерямъ  Анія,  въ  силу 
котораго  онѣ  могли  превращать  въ  съѣстные  припасы  все,  къ  чему  ни  прикасались, 
то  силой  заставилъ  ихъ  продовольствовать  Греческій  флотъ.  662  Войско  Агамем¬ 
нона  угрожало  войною  царю  Андросу,  если  онъ  не  выдастъ  своихъ  сестеръ  и,  испу¬ 
гавшись  угрозы,  онъ  ИХЪ  выдалъ.  670  Чудомъ  сгубить  пепонятпымъ  т.  е.  прев- 
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650  Даръ  пророчества  далъ  ему  Делій;  дары  же  другіе 

Женщинамъ  Либеръ  послалъ  превыше  желаній  и  вѣры. 
Прикосновеньемъ  моихъ  дочерей  всѣ  предметы  не  медля 
Въ  жатву,  въ  соки  вина  и  въ  плодъ  любимый  Минервой 
Превращались,  и  въ  нихъ  была  обильная  польза. 

655  Какъ  объ  этомъ  Атридъ,  рушитель  Трои,  провѣдалъ, 

Птобъ  ты  не  думалъ,  что  мы  не  вѣдали  тоже  отчасти 
Вашей  бури,  увлекъ,  вооруженною  силой 
Ихъ  изъ  объятій  отца  противъ  воли,  и  имъ  повелѣлъ  онъ. 
Даромъ  небеснымъ  своимъ  довольствовать  флотъ  Арголійскій. 
660  Разбѣжались  онѣ  кто  куда.  И  двѣ  на  Эвбею, 

А  другіе  двѣ  дочери  къ  брату  въ  Андросъ  убѣжали. 

Войско  пришло  и  войной,  коль  не  выдадутъ  ихъ,  угрожаетъ. 
Страхъ  всю  любовь  побѣдилъ  и  сердца  родимыя  выдалъ 
Подъ  наказанье;  ты  бъ  могъ  простить  боязливому  брату. 
665  Чтобы  Андросъ  защитить,  у  нихъ  не  сыскалось  Энея 
Или  Гектора;  вы  десять  лЬтъ  при  нихъ  продержались. 

Уже  для  плѣнныхъ  ихъ  рукъ  приготовлены  были  оковы;  ' 
Тутъ  поднявъ  къ  небесамъ  дотолѣ  свободныя  длани: 

Вакхъ — отецъ ^  ниспошли  ты  помощь!  сказали;  и  помощь 
670  Ихъ  Одарившій  послалъ,  коль  чудомъ  сгубить  непонятнымъ. 
Помощь  зовется  послать.  Какимъ  утратили  родомъ 
Видъ  свой  онѣ,  я  не  могъ  узнать  и  сказать  не  умѣю. 

Горя  извѣстенъ  исходъ;  онѣ  съ  полученіемъ  крыльевъ 
Въ  птицъ  супруги  твоей  обратилися,  въ  бѣлыхъ  голубокъ", 
675  Разговоромъ  такимъ  и  иными  наполнивъ  трапезу. 

Только  СТО.Ш  унесли,  они  ко  сну  удалились. 

Вмѣстѣ  со  свѣтомъ  встаютъ  и  идутъ  къ  оракулу  Феба; 

Къ  старой  матери  тотъ  идти  и  къ  родимому  брегу 
Имъ  повелѣлъ.  Провожаетъ  ихъ  царь  и  даритъ  уходящимъ 
680  Скипетръ  Анхизу,  затѣмъ  колчанъ  и  мантію  внуку. 

Чашу  Энею  еще,  которую  гость  ему  прежній 
Терзій  Йеменецъ  прислалъ  давно  съ  Аойійскаго  брега. 


ратить.  674  супруги  твоей  —  эмблематической  птицей  богини  любви  считались 
голуби,  поэтому  Венера  ѣздитъ  то  на  лебедяхъ,  то  на  голубяхъ.  678  По  обыкно- 
''венію  темный  смыслъ,  изреченія  оракула  объяснится  впослѣдствіи.  680  Внуку 
Анхиза,  Асканію.  682  ИсжнеѴ/Ъ,...  Аопійскій  (см.  3,  170  и  339). 

ОВИДІЙ. 
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МізегаІ  Ьапс  іШ  ТЬегзез,  ІаЪгісаѵегаі  Аісоп 
Нуіеиз,  еі  1оп§о  саеіаѵегаі  аг^итепіо, 

685  ПгЬз  егаі,  еі  зеріет  роззез  озіеікіеге  рогіаз: 

Нае  рго  потіпе  егапі,  еі  ^иае  Іогеі  Ша,  йосеЬапі. 
Апіе  игЬеш  еxе^иіае  іити1і^ие  і§пе8^ие  го^щие 
Ейизаедие  сотаз  еі  арегіае  ресіога  таігез 
Зі^иШсапІ  Іисіит.  КутрЬае  ^ио^ие  йеге  ѵійепіиг, 
690  8іс!са1;о8^ие  ^ие^і  Іопіез.  8іпе  ІгопйіЪиз  агЪог 
Кийа  гі^еі;  гойипі  агепііа  заха  сареііае. 

Ессе  ІасіІ  тейііз  паіаз  Огіопе  ТЬеЪіз, 

Напс  поп  Іетіпепт  іи§и1о  йаге  ѵпіпиз  арегіо, 

Шат  (іетіззо  рег  Іогііа  ресіога  Іеіо, 

695  Рго  рорпіо  сесіШззе  зио,  ри1сЬ^І8^ие  рег  пгЬет 
ЕппегіЬпз  Іеггі,  сеІеЪгідпе  іп  рагіе  сгетагі. 

Тиш  йе  ѵіг§іпеа  ^ешіпоз  ехіге  ІаѵШа, 

N6  §епи8  іпіегеаі,  іпѵепез,  ^ио8  Іата  Согопаз 
Котіпаі;,  еі  сіпегі  таіегпо  йисеге  ротраш. 

700  Насіепиз  апіщио  зі^піз  М^епІіЪпз  аеге, 

8ипіти8  іпапгаіо  сгаіег  егаі  азрег  асапІЬо. 

Жес  Іеѵіога  йаііз  Тгоіапі  йопа  гетіііипі;, 

Вапідпе  засегйой  сизіойет  іпгіз  асеггат, 

ВапІ  раіегат  сіагашдие  аиго  ^етті8^ие  согопат. 

ОАЬАТЕА  ЕТ  АСІ8. 

705  Іпйе  гесогйай  Тепсгоз  а  зап^иіпе  Теисгі 
Висеге  ргіпсіріит,  Сгеіоп  Іеппеге.  Іосщие 
Еегге  йіи  педиіеге  Іоѵет,  сепіпюдпе  геіісйз 


683  Алъкоиъ  —  въ  позднѣйшія  времена  былъ  знаменитымъ  именемъ  по  чеканной 
работѣ.  Мила  или  Милы  было  именемъ  двухъ  городовъ,  одного  въ  Ѳессаліи,  а  дру¬ 
гаго  въ  Сициліи.  686  Имя  они  замѣнивъ  —  указывали  на  семивратныя  Ѳивы  въ 
Беотіи.  692  Дочерей  Оріона  (см.  8,  207) .  Вопрошенный  по  случаю  чумы  оракулъ 
возвѣстилъ,  что  гнѣвъ  боговъ  можетъ  быть  утоленъ  только  жертвоприношеніемъ  двухъ 
дѣвицъ;  и  ради  общаго  блага  пожертвовали  собою  двѣ  дочери  Оріона,  Мениппа  и 
Метіоха,  изъ  которыхъ  одна  была  представлена  на  сосудѣ,  какъ  она  подставляетъ 
подъ  жертвенный  ножъ  свою  обнаженную  грудь,  а  другую  уже  съ  вонзеннымъ  в'й 
нее  ножемъ.  698  Близнецы  названы  Коропами  въ  честь  славныхъ  своихъ  матерей; 
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Тёрзій  его  посылалъ,  Альконъ  же  Милеецъ  работалъ 
И  изваянье  на  немъ  пространнымъ  снабдилъ  содержаньемъ. 
685  Городъ  тутъ  былъ  и  на  немъ  ты  семь  бы  воротъ  указать  могъ: 
Имя  они  замѣнивъ,  какой  это  городъ,  вѣщали. 

Похороны  предъ  стѣной  и  огни  и  костры  и  могилы. 
Матери,  грудь  обнаживъ  и  свои  волоса  распустивши. 
Изображаютъ  печаль.  И  нимфы  видимо  плачутъ, 

690  Жаль  имъ  изсохшихъ  ключей.  Торчитъ  безъ  листьевъ  сухое 
Дерево.  Козы  грызутъ  обгорѣлые  вовсе  каменья. 

Вотъ  изваялъ  посреди  онъ  Ѳивъ  дочерей  Оріона, 

Эту  не  женски  свою  поставляющей  шею  подъ  рану. 

Ту  съ  вонзеннымъ  уже  въ  отважную  грудь  ей  желѣзомъ 
695  За  родимый  народъ  погибшей,  и  пышно  чрезъ  городъ 
Въ  похоронахъ  проносимой  и  сожигаемой  славно. 

Тутъ,  какъ  изъ  праха  дѣвичьяго,  чтобы  ихъ  родъ  не  погибнулъ. 
Близнецы  изошли,  въ  народѣ  имъ  имя  Короны. 

И  они  во  главѣ  похоронъ  материнскаго  праха. 

700  Хоть  дотуда  чеканъ  блисталъ  старинною  мѣдью. 

Чаши  вздувались  края  своимъ  золоченымъ  аканѳомъ. 

Но  не  безцѣннѣй  и  имъ  дары  возвращаютъ  Трояцы, 

Ящикъ,  чтобъ  ладонъ  хранить,  они  жрецу  оставляютъ. 

Чашу  даютъ  и  вѣнецъ,  блестящій  камнями  и  златомъ. 

ГАЛАТЕЯ  И  АЦИСЪ. 

705  Вспомнивъ,  что  Тевкры  свой  родъ  отъ  Тевкровой  крови  вы¬ 
водятъ. 

Въ  Критъ  оттуда  они  отправились;  но  не  стерпѣли 
На  долго  мѣстныхъ  небесъ  и,  сто  городовъ  покидая, 

ЯСНО,  что  все  это  не  могло  помѣщаться  на  одной  картинѣ,  а  покрывало  сосудъ  различ¬ 
ными  эпизодами.  700  Другими  словами,  до  самыхъ  краевъ  вся  чаша  съ  своими  изо¬ 
браженіями  была  мѣдная,  но  выпуклые  края  ея  завивались  любимыми  въ  пластиче¬ 
скихъ  искусствахъ  листьями  аканѳа,  къ  тому  же  .вызолоченными.  705  Вспомнивъ 
т.  е.  относя  изреченіе  оракула  къ  острову  Криту,  они  отправились  туда;,  такъ  какъ 
Тевкръ  (но  не  упоминаемый  выше  157  сынъ  Теламона)  одинъ  изъ  древнѣйшихъ  пред¬ 
ковъ  Троянскаго  царскаго  дома,  по  случаю  голода  выселился  изъ  Крита  и,  прибывши 
во  Фригію,  сталъ  либо  тестемъ,  либо  зятемъ  Дардана  (си.  выше  335).  По  немъ  Тро¬ 
янцы  назывались  также  Тевпрами,  напр.,  ниже  728.  707  сто  го]^одовъ  (см.  7,  481)* 
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ПгЬіЬиз  Аизопіоз  оріапі  сопііп§еге  рогіиз. 

Заеѵіі  Ьіетз,  іасіаідие  ѵігоз:  81;^ор11а(іит^ие  гесеріоз 
710  РогіиЪиз  іпййіз  ехіеггші;  аіез  Аеііо. 

Еі  іат  ВиІісЬіоз  рогіиз,  I^;Ьасат^ие,  8атоп^ие, 
КегШаздие  йотоз,  гё^пит  Міасіз  ІЛіхіз, 

Ргаеіег  егапі  тесіі.  сегіаіат  Ше  Йеогит 
АтЬгасіат,  ѵе^8І^^ге  ѵійепі  зиЬ  іпіа§іпе  захшп 
715  Іийісіз,  Асііасо  ^иае  пипс  аЪ  АроШпе  поіа  езі, 
Vоса1ет^ие  зиа  Іеггат  Войопійа  диегси, 

С11аопіоз^ие  зіпиз,  иЬі  паіі  ге§е  Моіоззо 
Ішріа  зиЬіесІіз  1и§еге  іпсёпйіа  реппіз. 

Ргохіта  РЬаеасит  ІеІісіЪиз  оЪзііа  ротіз 
720  Рига  реіипі.  Ерігоз  аЬ  Ыз,  ^е§паіа^ие  ѵаіі 
ВиІЬгоІоз  РЬгу§іо,  8Іти1а1;а^ие  Тгоіа  Іепеіиг. 

Іпйе  Іиіш'огит  сегіі,  ^иае  сипсіа  ййеіі 
Ргіатійез  Неіепиз  топііи  ргаейіхегаі,  іпігапі 
8ісапіат.  ТгіЬиз  йаес  ехсиггіі  іп  ае^ио^а  1ш§иі8: 

725  Е  ^шЬи8  ітЪгіІегоз  езі  ѵегза  РасЬупоз  ай  аизігрз, 
МоШЬиз  ехрозііит  герЬугіз  ЫІуЬаеоп,  ай  Агсіоз 
Ае^ио^І8  ехрегіез  зресіаі  Ъо^еат^ие  Реіогоз. 

Нас  зиЬеипІ  Теисгі,  еі  гетіз  ае8іи^ие  зесипйо 
8иЪ  посіет  роіііиг  Еапсіаеа  сіаззіз  агепа. 

730  8су11а  Іаіиз  йехігшп,  Іаеѵшп  і^^е^иіе<;а  ОЬагуЬйіз 
Іпіезіапі.  Уогаі  йаес  гаріаз  геѵоіпіідие  сагіпаз: 

Біа  Іегіз  аігат  сапіЬиз  зиссіп^ііиг  аіѵит, 

Ѵіг§іш8  ога  §егепз,  еі,  зі  поп  отпіа  ѵаіез 


708  На  этотъ  разъ  оракулъ  направилъ  пхъ  въ  Авзонію  т.  е.  въ  Италію,  полу¬ 
чившую  это  названіе  по  южнымъ  своимъ  обитателямъ,  Авзонамъ.  710  Строфады — 
были  два  на  западномъ  берегу  Пелопонеса  лежащихъ  острова,  куда  Цетъ  и  Калай 
прогнали  Гарпій,  изъ  которыхъ  одна  Аэлло,  стоящая  здѣсь  вообще  вмѣсто  Гарпій, 
своими  пріемами,  описанными  въ  7,  3,  прогоняла  пришельцевъ,  почему  самые  Стро¬ 
фады  названы  непривѣтны мгі,  712  ІІериѵіъ  является  здѣсь,  какъ  и  у  Виргилія,  отдѣль¬ 
нымъ  островомъ,  тогда  какъ  это  только  гора  на  островѣ  Итакѣ.  713  Лмбрація  — 
городъ  въ  южномъ  Эпирѣ,  за  обладаніе  которымъ  ‘спорили  нѣкогда  Аполлонъ,  Діана 
и  Геркулесъ.  Пастухъ  Крагалей,  почтенный  по  своему  уму  и  справедливости,  былъ 
.  избранъ  судьею.  Онъ  рѣшилъ  въ  пользу  Геркулеса  и  былъ  за  это  превращенъ  раздра¬ 
женнымъ  Аполлономъ  въ  скалу.  715  На  близь  лежащемъ  Дкдіумскомъ  мысѣ  Августъ 
построилъ  Аполлону  въ  память  своей  побѣды  надъ  Антоніемъ  и  Клеопатрой  велико¬ 
лѣпный  храмъ,  близь  котораго  каждыя  пять  лѣтъ  происходили  торжественныя  игры; 
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Захотѣли  затѣмъ  Авзонскихъ  портовъ  достигнуть. 

^  Буря  реветъ  и  мужей  швыряетъ;  а  принятыхъ  портомъ 
710  Непривѣтныхъ  Строфадъ  прогнала  ихъ  птица  Аэлла. 

Уже  Дулихія  портъ  они  и  Самосъ  и  Итаку 
И  Нерита  дома,  Улисса  коварнаго  царство 
Проминовали;  Амбрацію,  спорную  между  богами, 

Видятъ  и  камень,  кто  ликъ  судьи  сохранилъ  превращенный, 
715  Славится  нынѣ  она  своимъ  Аполлономъ  Актейскимъ, 

И  Додоны  страну  съ  ея  прорицающимъ  дубомъ 
И  Хаонійскій  заливъ,  гдѣ  царскія  дѣти  Молосса 
Изъ  пожара  преступнаго,  крылья  пріявши,  умчались. 

Б.іизь  Феакійскихъ  полей,  плодами  роскошными  пышныхъ, 
720  Тоже  проплыли  они  и  Эпира  достигли  съ  Бутротомъ, 

Гдѣ  Фригійскій  пророкъ  въ  обнов.іенной  царствовалъ  Троѣ. 
Уже  оттуда,  увѣрены  въ  будущемъ,  какъ  несомнѣнно 
Все  Пріамидъ  имъ  Еленъ  предсказалъ,  въ  Сиканію  прямо 
Входятъ  они.  Тремя  языками  бѣжитъ  она  въ  море: 

725  Обратился  изъ  нихъ  Пахинъ  къ  дождливому  югу. 

Мягкимъ  зефирамъ  открытъ  Лилибей,  а  къ  Арктуру, 
Чуждому  волнъ,  обращенъ  Пелоръ  и  глядитъ  на'  Борея. 
Тевкры  на  веслахъ  идутъ  на  него  и  съ  попутнымъ  теченьемъ, 
И  Занклейскихъ  песковъ  ихъ  флотъ  достигаетъ  подъ  вечеръ. 
730  Сцилла  справа  грозитъ,  Харибда  безсонная  слѣва, 

Эта,  схвативъ  кораб.іи,  глотаетъ  и  вновь  извергаетъ; 

Та  же,  свой  гйусный  животъ  опоясавъ  свирѣпыми  псами. 
Дѣвы  обликъ  хранитъ,  и  если  не  все  сочинили 


такъ  что  поэтъ  имѣлъ  право  сказать,  что  Амбрація  славится  своимъ  Аполлономъ 
Актейскимъ.  716  Додоны  (см.  7,  623).  717  Въ  Хаонійской  странѣ  у  царя  Мо- 

лоссовъ,  Муниха,  было  много  дѣтей.  Однажды,  при  нападеніи  разбойниковъ,  они  спаслись 
всѣ  въ  башнѣ,  но  когда  разбойники  подожгли  и  послѣднюю,  боги  превратили  ихъ 
всѣхъ  въ  птицъ  п  они  улетѣли.  719  Близъ  Феакійскихъ  оголей.  Феаки,  обитатели 
острова  Схеріи  (позднѣе  Корциры,  нынѣшняго  КорФу).  Гомеръ  восхваляетъ  тамъ 
дивные  сады  царя  Алкиноя.  720  Бутротъ  —  приморскій  городъ  въ  Эпирѣ.  721 
Здѣсь  царствовалъ  Троянскій  прорицатель  Еленъ,  доставшійся  по  жребію  Пирру  (см. 
выше  155 — 157),  который  изъ  благодарности  за  пользу,  доставленную  его  предвѣде¬ 
ніемъ,  утвердилъ  его  своимъ  наслѣдникомъ,  а  тотъ  старался  устроить  новую  Трою. 
723  Ойканію  (см.  5,  464).  725  Дождливому  югу  (см.  5,  285).  729  Зашла.^ 

позднѣе  прибывшими  Мессенцами  названная*  Мессаною,  теперешняя  Мессина  (см. 
6,  417).  730  Сгтлла....  Харибда  (см.  7,  63).  . 
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Гісіа  ^еІі^ие^ип1;,  а1і^ио  ^ио^ие  іетроге  ѵіг§о. 

735  Напс  тиШ  реѣіеге  ргосі.  ^иіЬи8  Ша  гериізіз 
Ай  ре1а§і  путрЬаз,  ре1а§і  дгаііззіта  путрЬіз, 

ІЬаі,  еі;  еіизоз  іиѵепшп  паггаЬаІ;  атогез, 

Сиі  йит  ресіеікіоз  ргаеЬеІ;  Сга1а<;еа  сарШоз, 

ТаІіЪиз  а11о^ш<;иг,  гереіепз  зизрігіа,  йісйз: 

740  Те  Іатеп,  о  ѵіг§о,  §епи8  Ьаий  ітюііе  ѵігогиш 
ЕхреШ.  иЦие  &.СІ8,  роіез  Ьіз  ітрипе  пе§аге, 

Аі;  тіЫ,  сиі  раіег  езі;  Кегеиз,  ^иат  саегиіа  Согіз 
Епіха  езі,  ^иае  зит  іигЪа  ^ио^ие  Ша  зогогит, 
Коп  пізі  рег  Іисѣиз  Іісиіі;  Сусіоріз  атогет 
745  Ейй§еге.  еі  Іасгітае  ѵосет  ішрейіеге  1о^иеп1;із. 
^иаз  иЪі  тагтогео  йеѣегзіі  роііісе  ѵіг§о, 

Еі  зоіаіа  йеат  езі;  Кейг,  о  сагіззіша,  йіхіі;, 

Кеѵе  Ш  саизат  іе§е...  зит  ііЬі  ййа. ..  йоіогіз. 
Кегеіз  Ыз  сопіга  гезесиіа  Сгаіаеійе  паіат  езі: 

750  Асіз  егаі  Еаипо  путрЬа^ие  бутаеіЫйе  сгеіиз, 
Ма§па  ^иі(іет  ра1;гі8^ие  зиі  та1;^І8^ие  ѵоіиріаз, 
Козіга  іатеп  таіог.  пат  те  зіЬі  іипхегаі;  ипі 
РиІсЬег,  еі  осіопіз  ііегит  паіаІіЬиз  асііз 
8і§пага1;  йиЬіа  іепегаз  1апи§іпе  таіаз. 

755  Нипс  е§о,  те  Сусіорз  пиііа  сит  йпе  реіеЬаі: 

Кес,  зі  ^иае8Іе^І8,  ойіит  Сусіоріз,  атогпе 
Асійіз  іп  поЪіз  йегіі  ргаезепііог,  ейат; 

Раг  иі;^ит^ие  Мі;.  Рго  диапіа  роіепііа 'ге§пі 
Езі,  Ѵепиз  аіта,  Ш!  петре  Ше  іттШз  еі  ірзіз 
760  Ноггепйиз  зііѵіз,  еі;  ѵізиз  аЬ  Ьозрііе  пиііо 
Ітрипе,  еі  та§пі  сит  йіз  сопіетіог  Оіутрі, 

^иій  зіі  атог,  зепШ,  по8і^і^ие  сирійіпе  саріиз 
•Пгііиг,  оЪШиз  ресогит  апігогитдие  зиогит. 
Іатдие  ііЬі  Іогтае,  іатдие  езі  ііЬі  сига  ріасепйі, 
765  Іат  гі§і(І08  ресііз  газігіз,  РоІурЬете,  сарШоз: 

Іат  ИЪеі  Ыгзиіат  ііЫ  Іаісе  гесійеге  ЪагЪат 


742  Лазурной  Доридой  (см.  2,  11*  и  3,  342).  746  Пальцемъ  дѣва  отерла  (см. 

9,  395).  749  Сц,илла^  по  мнѣнію  нѣкоторыхъ,  была  дочерью  Форка  (см.  4,  774), 

п  НИМФЫ  Кратеиды.  750  Когда  рѣчь  идетъ  о  Фавнѣ  (см.  4,  25),  то  подразумѣ- 
вается  или  древне  Италійскій  богъ  полей  и  лѣсовъ,  чаще  же  Греческій  богъ  пасту- 
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Намъ  пѣвцы,  то  была  она  дѣвою  точно  когда  то. 

735  Много  искали  ее  жениховъ,  но  она  ихъ  отвергнувъ. 

Къ  нимфамъ  мора  пошла,  морскимъ  полюбившися  нимфамъ, 
И  про  юношей  имъ,  проведенныхъ  въ  любви,  разсказала. 

Ей  Галатея,  пока  волоса  чесать  отдавала. 

Стала  такія  слова  говорить,  нерѣдко  вздыхая: 

740  „Все  же,  о  дѣва,  тебя  не  свирѣпаго  рода  мущины 

Ищутъ,  и  можешь  ты  имъ,  какъ  нынѣ,  отказывать  смѣло. 
Мнѣ  же,  рожденной  отцу  Нерею  лазурной  Доридой, 

Мнѣ,  что  даже  толпой  сестеръ  безопасно  хранима. 

Кромѣ  плача  ничѣмъ  любви  избѣгнуть  Циклопа 
745  Было  нельзя";  и  отъ  слезъ  задержались  слова  говорившей. 
Только  что  ихъ  бѣломраморнымъ  пальцемъ  дѣва  отерла. 
Стала  богиню  она  утѣшать,  говоря:  „Дорогая, 

Сказывай  и  не  скрывай, — я  вѣрна, — мнѣ  причину  печали". 
Нереида  на  то  Кратеидой  рожденной  сказала: 

750  „Ацизъ  отъ  Фавна  отца  Симетидою  нимфой  рожденный, 

И  родителю  былъ  и  матери  сладкой  утѣхой. 

Но  еще  болѣе  мнѣ;  потому  что  красавецъ  одну  лишь 
Выбралъ  меня,  и  ему  въ  шестнадцать  лѣтъ  отъ  рожденья 
Очень  сомнительный  пухъ  осѣнялъ  впервые  ланиты. 

755  Я  стремилась  къ  нему,  а  ко  мнѣ  Циклопъ  безпредѣльно. 
Если  ты  спросишь,  сильнѣй  ли  во  мнѣ  отвращенье  къ  Циклопу 
Было,  иль  къ  Ацису  страсть,  тебѣ  я  сказать  не  съумѣю: 
Были  обѣ  равны.  Насколько  могущество  властно. 

Мать  Венера,  твое!  Вѣдь  этотъ  свирѣпый  и  страшный 
760  Самымъ  лѣсамъ  и  пришельцу  каждому  грозный  при  встрѣчѣ, 
Тотъ,  что  высокій  Олимпъ  презираетъ  со  всѣми  богами. 
Чувствуетъ  силу  любви  и  ко  мнѣ  пылаетъ  желаньемъ. 
Забывая  совсѣмъ  свои  стада  и  пещеры. 

Вотъ  уже  внѣшностью  ты  озабоченъ  и  нравиться  хочешь, 
765  Уже  граблями  ты,  Полифемъ,  свои  волосы  чешешь; 

Уже  косматую  радъ  ты  бороду  выстричь  косою. 


ховъ  Паиъ,  который  въ  Ршской  миѳологіи  сливается  съ  Фавномъ.  —  НимФа  Симе- 
шида  —  дочь  Сицилійскаго  потока  Симета.  765  Только  желѣзными  граблями,  а  не 
гребнемъ,  можно  было  расчесывать  волосы  ПолиФема,  равно  какъ  для  его  бороды  не* 
достаточно  было  бритвы. 


664 


Оѵісііі  теіатогрііозез.  ЬіЪ.  XIII. 


Еі  зресіаге  Іегоз  іп  а^иа  еі  сошроаеге  ѵиііиз. 

Саейіз  ашог  Гегііаздие  8І1;І8^ие  іттеп'8а  сгиоі'І8 
Се88ап(;,  еі  Іиіае  ѵепіипЦие  аЬеипЦие  сагіпае. 

770  Те1ети8  іпіегеа  Зісиіаш  йеіаіиз  ай  Аеіпеп, 

Те1ети8  Еигушійеа,  ^иет  тгііа  МеІІегаІ  аіез, 

ТеггіЬіІет  РоІурЬетоп  айіі,  Еитепдие,  ^иой  ипит 
Егопіе  §егІ8  т.ейіа,  гаріеі;  ІіЬі,  йіхіі,  ІЛіхе8. 

ЕІ8ІІ,  еі:  О  ѵйіит  8і;о1ійІ88Іте,  Іа11егІ8,  іпііиіі;: 

775  Аііега  іат  гариіі.  8іс  І'ги8іга  ѵега  топепіеш 
Зрегпіі,  еі  аиі  §гайіеп8  іп^епіі  Шога  ра88іі 
Бе^гаѵаІ,  аиі  іРе88и8  8иЬ  ораса  геѵегіііиг  апіга. 

'РготіпеІ  іп  ропіиш  сппеаіиз  асптіпе  1оп§о 
Со1И8;  иI^ит^ие  1а1;и8  сігсшпйиіі;  аедиогіз  ипйа. 

780  Нис  1еги8  а8сепйі<;  Сус1ор8  тейш8дие  ге8ейіі. 

Еапі^егае  ресийе8,  ппііо  йисепіе,  8еси1;ае. 

Сиі  ро8Циат  ріпи8,  Ъасиіі  диае  ргаеЪиіІ;  и8ит, 

Апіе  рейе8  ро8І1;а  е8і,  ап1;еппІ8  аріа  Гегепйіз, 

8ит1;а^ие  агипйіпіЬи8  сотрасіа  е8І;  Й8іи1а  сепішп, 

785  8еп8егип1;  Іоіі  ра8Іогіа  зіЪіІа  топ1;е8, 

8еп8егіт(;  ипйае.  Еа1;і1;ап8  е§о  гире  теідие 
АсійІ8  іп  §гетіо  ге8Ійеп8,  ргосиі  аигіЪи8  1іаи8І 
Таііа  йісіа  теІ8,  аийі<;а^ие  тепіе  поіаѵі: 

Оапйійіог  Гоііо  піѵеі,  баіаіеа,  %и8іігі, 

790  Еіогійіог  ргаЙ8,  Іопда  ргосегіог  аіпо, 

8р1епйійіог  ѵііго,  Іепего  Іазсітіог  Ьаейо, 

Ьетіог  а88Ійио  йе1гШ8  а■е^ио^е  сопсЫ8, 

8о1іЪи8  ЫЬегпІ8,  аезііуа  §гаЕог  итЪга, 

КоЪіІіог  раіша,  ріаіапо  соп8рес<;іог  аііа, 

795  Ьисійіог  §1асіе,  таіига  Йиісіог  ила, 

Моіііог  еі  су§пі  р1ипіІ8  еі  Іасіе  соасіо, 

ЕІ,  8І  поп  йг§іа8,  гі§ио  Іогто8Іог  Ьогіо: 

8аеѵіог  іпйоюШз  еайет  СІ-аІаіеа  іил'^епсІ8, 

Вигіог  аппо8а  диегси,  &11асіог  ипйІ8, 

770  Сынъ  Эврима  Телемъ  былъ  знаменитый  Авгуръ.  Авгуры,  главнымъ  образомъ 
судили  о  будущемъ  по  полету  птицъ  и,  конечно,  наилучшимъ  былъ  тотъ,  который 
никогда  не  былъ  обманутъ  птичьимъ  полетомъ.  773  Улиссъ  въ  странствіяхъ  своихъ 
попалъ  и  въ  Сицилію  и  въ  пещеру  Циклопа;  но  когда  дикарь  Полифемъ  поѣлъ  часть 
его  спутниковъ,  Улиссъ  напоилъ  его  и  во  время  сна  выкололъ  ему  единственный  глазъ 
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И  смотрѣться  въ  водѣ  и  ликъ  укрощать  свой  свирѣпый. 
Страсть  къ  убійству  прошла  и  лютость  и  страшная  жажда 
Ерови,  ж  мирно  уже  корабли  идутъ  и  уходятъ.  . 

770  Между  тѣмъ  и  Телемъ  къ  Сицилійской  Этнѣ  заброшенъ, 
Тотъ  ТелемЪ  Эвримидъ,  что  обманутымъ  птицею  не  былъ, 
Подойдя  къ  Полифему  ужасному  мо.лвилъ:  „тотъ  глазъ  твой. 
Что  во  лбу  у  тебя  одинъ,  будетъ  отнятъ  Улиссомъ" . 

Тотъ,  засмѣявшись,  сказалъ:  „О  глупый  пророкъ,  ты  ошибся, 
775  Онъ  уже  отнятъ  другой".  Такъ  правду  вѣщавшаго  тщетно 
Онъ  отвергъ,  и  затѣмъ  иль  тяжкой  стоцой  потрясаетъ 
Берегъ,  или,  утомлясь,  возвращается  въ  сумракъ  пещеры. 
Въ  море  выдался  холмъ  вершиною  клинообразной; 

Онъ  -съ  обѣихъ  сторонъ  волной  омываемъ  морскою. 

780  На  него  то  Циклопъ  взошелъ  и  сѣлъ  на  срединѣ. 

Слѣдомъ  за  нимъ  руноносное,  безъ  провожатаго,  стадо. 
Послѣ  того,  какъ  сосну,  что  палку  ему  замѣняла. 

Онъ  къ  ногамъ  положилъ,  ей  реи  держать  только  въ  пору. 
Да  взялся  за  свирѣль,  гдѣ  подобрана  сотня  тростинокъ, 
785  Горы  немедленно  всѣ  пастушескій  свистъ  услыхали. 
Слушали  волны  его.  Въ  скалѣ  укрываясь  и  сидя 
На  колѣняхъ  Ациса,  внимала  я  собственнымъ  слухомъ 
Рѣчи  такія,  и  все,  что  слышала,  я  удержала: 

„Ты,  Галатея,  бѣлѣй  лепестковъ  бѣлоснѣжной  крушины, 
790  Ты  цвѣтистѣй  луговъ,  ольхи  величавой  стройнѣе, 

Ты  ^свѣтлѣе  стекла,  игривѣй  малютки  козленка. 

Глаже  раковинъ  всѣхъ,  округляемыхъ  вѣчно  волною. 
Зимняго  солнца  милѣй  и  тѣни  отраднѣе  лѣтней. 

Ты  благороднѣе  пальмы,  прекраснѣе  видомъ  п-іатана, 

795  Ты  блистательнѣй  льда  и  слаще  созрѣвшаго  грозда. 

Пуха  лебяжьяго  ты  и  свѣжаго  творога  мягче, 

И  не  бѣги  ты,  была  бъ  орошеннаго  сада  ты  краше. 

Та  жь  Галатея  затѣмъ  гораздо  строптивѣй  телицы. 

Тверже  чѣмъ  дубъ  вѣковой,  обманчивѣй  даже  чѣмъ  волны. 


и  такимъ  образомъ  спасся.  775  Онъ  уже  отнятъ  друюй — на  языкѣ  любви  у  Рим- 
ЛЯНЪ  глазъ  былъ  то  же,  что  у  насъ  сердце.  ПолиФемъ  хочетъ  сказать,  что  уже  глазъ 
его  похищенъ  Галатеей.  783  Реи  дероюашь^  такъ  какъ  она  не  палка,  а  цѣлая  мачта. 
797  Орошеннаго  сада  (см.  8,  649). 
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800  Ьепііог  еі  заіісіз  ѵіг§І8  еі;  ѵШЬиз  аІЬіз, 

НІ8  іттоЬШог  8Сори1І8,  ѵіоіепйог  ашпе, 

Ьаийаіо  раѵопе  8ирегЬіог,  асгіог  і§пі, 

А8регіог  ігіЪиІіз,  Іеіа  ігисиіепііог  игза, 

8иг(ііог  аедиогіЬиз,  саісаіо  іттіііог  Ьуйго, 

805  Еі,  ^ио(і  ргаесірие  ѵеііеш  ііЬі  йетеге  роззет, 

N011  іапіит  сегѵо  сіагіз  ІаігаііЬиз  асіо, 

Ѵегит  еііат  ѵепііз  ѵо1ис^і^ие  йі^асіог  аига! 

Аі,  Ьепе  зі  погіз,  рі§еаі  йі^іззе,  тогаздие 
Ірза  іиаз  йатпез,  еі  те  геііпеге  ІаЬогез. 

810  8ипі  тіЬі,  рагз  топііз,  ѵіѵо  репйепііа  захо 
Апіга,  ^шЬи8  пес  зоі  тейіо  зепіііиг  іп  аезіи, 

Кес  зепіііиг  Ыетз.  зипі  рота  §гаѵапііа  гатоз: 

»  8ипі  аиго  зітііез  Іоп^із  іп  ѵіііЬи'з  пѵае: 

8ипі  еі  ригригеае.  ііЪі  еі  Ьаз  зегѵатиз,  еі  іііаз. 

815  Ірза  іиіз  тапіЬпз  зііѵезігі  паіа  зиЬ  итЬга 
МоШа  іга§а  1е§е8,  ірза  аиіитпаііа  согпа, 

Р^ипа^ие,  поп  зоіат  пі§го  Ііѵепііа  зиссо, 

Ѵегит  еііат  ^епегоза  поѵаздие  ітііапііа  сегаз. 

Nес  ІІЬІ  сазіапеае  те  сопіи^е,  пес  ііЬі  йеегипі 
820  АгЬиіеі  Іеіиз.  отпіз  ііЬі  зегѵіеі  агЬоз. 

Нос  ресиз  отпе  теит  езі.  тиііаб  ^ио^ие  ѵаШЬиз  еггапі, 
Миііаз  зііѵа  іе§іі,  тиііае  зіаЬиІапіиг  іп  апігіз. 

Нес,  зі  Гогіе  го§е8,  роззіт  ііЫ  йісеге,  диоі  зіпі. 

Раирегіз  езі  питегаге  ресиз.  Бе  ІаийіЬиз  Ьагит 
825  Ніі  тіЫ  сгейійегіз.  ргаезепз  роіез  ірза  уійеге, 

ІІі  ѵіх  сігситеапі  йізіепіит  сгигіЬиз  иЪег. 

8ипі,  Іеіига  тіпог,  іерійіз  іп  оѵіІіЬиз  а§пі: 

8ипі  ^ио^ие,  раг  аеіаз,  аіііз  іп  оѵПіЬиз  Ьаейі. 

Ьас  тіЫ  зетрег  айезі  піѵеит.  Рагз  іпйе  ЬіЬеМа 
830  8егѵаіиг,  рагіет  1і^иеі‘асіа  соа§иІа  йигапі. 

Нес  ІІЬІ  йеіісіае  Іасііез  ѵи1§аіа^ие  іапіит 
Мипега  сопііпдепі,  йатае,  Іерогездие,  сарегдие, 

Рагѵе  соІитЬагит,  йетіизѵе  саситіпе  пійиз: 

Іпѵепі  §етіпо8,  ^иі  іесит  Іийеге  роззіпі. 


818  Желупымъ  цвѣтомъ^  напоминающимъ  воскъ. 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  ХШ. 


667 


800  Гжбпе  ты  ивовыхъ  лозъ  и  плетей  съ  виноградомъ  бѣлесымъ, 
Неподвижнѣй  тѣхъ  скалъ  и  йного  неистовѣй  рѣчки, 

Пуще  павлина  горда  хваленаго,  пламени  злобнѣй. 

Тернія  пуще  колка,  сердитѣй  медвѣдицы  щенной. 

Пуще  пучины  глуха,  лютѣй  растоптанной  гидры; 

805  И,  что  мнѣ  бъ  у  тебя  отнять  наипаче  хотѣлось. 

Ты  же  лани  уже,  испуганной  лаемъ  звенящимъ. 

Самаго  вѣтра  быстрѣй  и  легкихъ  его  дуновеній! 

Но,  еслибъ  знала  меня,  то  не  стала  бъ  бѣжать;  и  сама  бы 
Свой  осудила  отпоръ,  и  меня  удержать  бы  старалась. 

810  Есть  пещеры  въ  горахъ  у  меня,  висящія  въ  цѣльномъ 

Камнѣ,  въ  которыхъ  ни  въ  зной  не  будешь  ты  чувствовать 

солнца. 

Ни  суровой  зимы;  плоды  есть,  гнетущіе  сучья; 

Есть  на  лозахъ  витыхъ,  подобные  золоту,  грозды. 

Также  пурпурные  есть;  сохраню  тебѣ  тѣ  и  другіе. 

815  Ты  руками  сама,  рожденной  подъ  тѣнью  лѣсною. 

Земляники  сорвешь,  а  также  осеннихъ  черешенъ. 

Сливъ,  да  не  только  однѣхъ,  что  синѣютъ  отъ  чернаго  соку, 
А  благородныхъ  къ  тому  жь  на  подобіе  свѣжаго  воску. 
Будетъ  вдоволь,  за  мной,  у  тебя  каштановъ  и  также 
820  Вишенъ.  Будетъ  къ  твоимъ  услугамъ  всякое  древо. 

Всѣ  эти  овцы  мои;  премногія  бродятъ  въ  долинахъ, 
Многихъ  скрываютъ  лѣса  и  много  въ  пещерахъ  на  стойлѣ. 
Ежели  спросищь  меня  число  ихъ,  сказать  не  умѣю. 

Бѣдный  считаетъ  свой  скотъ.  Хваламъ  касательно  этихъ 
825  Мнѣ  ты  нимало  не  вѣрь;  воочію  можешь  увидѣть. 

Какъ  ногою  едва  онѣ  полное  вымя  обходятъ. 

Есть  и  младшій  приплодъ,  по  теплымъ  овчарнямъ  ягнята. 
Роста  такаго  же  есть  козлята  въ  другихъ  лишь  овчарняхъ. 
Бѣлоснѣжное  вѣкъ  у  меня  молоко.  И  на  пойло 
830  Часть  сберегаю,  а  часть,  затворожена,  послѣ  твердѣетъ. 

Но  не  мелкія  лишь  утѣхи  тебя  ожидаютъ,, 

И  не  простые  дары,  а  лани  и  зайцы  и  козы, 

Пара  еще  голубей  иль  гнѣздо  съ  вершины  древесной. 
Двойню  я  тоже  нашелъ,  съ  тобой  поиграть  она  можетъ. 


668 


ОѵМіі  теіатогрЬозез.  ЬіЬ.  ХШ.  . 


835  Іпі;ег  зе  зішііез,  ѵіх  иі;  (Зі§позсеге  роззіз, 

ѴШозае  саіиіоз  іц  зиттіз  топѣіЬиз  игзае: 

Іпѵепі  еі;  йіхі:  Вотіпае  зегѵаЪітиз  ізѣоз. 

Іат  тойо  саегиіео  пШіит  сариѣ  ехЗеге  роп1;о, 

Іат,  Ѳаіаіеа,  ѵепі,  пес  тішега  йезрісе  позіга. 

840  Сег1;е  е§о  те  поѵі,  Іідиійаедие  іп  іта§іпе  ѵійі 
Кирег  а^иае,  рІасиіЦие  тіЫ  теа  &гта  ѵі(іеп<;і. 
Азрісе,  зіт  диапіиз.  N011  езі;  Ьос  согроге  таіог 
Іпрііег  іп  соеіо.  пат  ѵоз  паггаге  зоіеііз 
Nезсіо  ^иет  ге§паге  Іоѵет.  Сота  ріигіта  іогѵоз 
845  Рготшеі  іп  ѵиііиз,  11ите^оз^ие,  иі  Іиспз,  оЪитЪгаі. 
N60  теа  ^ио(і  йигіз  Ьоггепі  йепзіззіта  зеііз 
Оогрога,  іпгре  риіа.  Тигріз  зіпе  ігопііЪиз  агЪог: 
Тигріз  е^ииз,  пізі  соііа  іиЬае  йаѵепііа  л’^еіепі. 

Ріита  іе^іі;  ѵоіисгез,  оѵіЬиз  зиа  Іапа  йесогі  езі. 

850  ВагЪа  ѵігоз  Ыгіаедие  Десепі  іп  согроге  зеіае. 

Спит  езі  іп  тейіа  Іитеп  тіЫ  ігопіе,  зей  іпзіаг 
Іп^епііз  сИреі.  ^иі(і?  поп  Ьаес  отпіа  та§по 
8о1  ѵійеі  е  соеіо?  8о1із  іатеп  ипісиз  огЬіз. 

Аййе,  диосі  іп  ѵезіго  §епііог  теиз  ае^ио^е  ге§паі. 
855  Нипс  ііЪі  йо  зосегит.  Тапіит  тізегеге  р^есез^ие 
8ирр1ісіз  ехаийі.  ііЪі  епіт  зисситЬітиз  іті. 

^ш^ие  Іоѵет  еі  соеішп  зрегпо  еі  репеігаЬіІе  Іиітеп 
Кегеі,  іе  тегеог.  іиа  Мтіпе  заеѵіог  іга  езі. 

Аі^ие  е§о  сопіетіиз  еззет  раііепііог  Ьиіиз, 

860  8і  Іи^егез  отпез.  8е(і  сиг  Сусіоре  гериізо 
Асіп  атаз,  ргаеіегздие  теіз  атрІехіЬиз  Асіп? 

Ше  іатеп  р1асеаі^ие  зіЬі,  р1асеаі^ие  ІісеЪіі, 

(^иой  поПет,  Саіаіёа,  ііЬі;  тойо  соріа  йеіиг, 

8епііеі  еззе  тШі  іапіо  рго  согроге  ѵігез. 

865  Ѵізсега  ѵіѵа  ігаЬат,  (ііѵи1за^ие  тетЪга  рег  а§гоз, 
Ре^^ие  іиаз  зраг^ат...  зіс  зе  ііЪі  тізсеаі!...  ипйаз. 
.  Пгог  епіт,  1аезиз^ие  ехаезіиаі  асгіиз  і§піз: 

Сит^ие  зиіз  ѵійеог  ігапзіаіат  ѵігіЪиз  Аеіпат 
Ресіоге  Іеіте  тео.  пес  іи,  Саіаіеа,  тоѵегіз. 

870  Таііа  пе^иіс^иат  ^ие8іиз...  пат  сипсіа  ѵійеЪат... 
8иг§іі,  еі  иі  іаигиз  ѵасса  ІигіЬітсІиз  айетіа. 
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835  Такъ  сходны  межъ  собой,  нто  е.!іе  ихъ  различаешь, 

Отъ  косматой  медвѣдицы  съ  горныхъ  вершинъ  два  дѣтенка. 

,  Я  ихъ  нашелъ  и  сказалъ:  Для  милой  своей  сберегу  ихъ. 
Лишь  прелестную  выставь  головку  изъ  синяго  моря, 

Лишь,  Галатея,  приди,  не  брезгай  моими  дарами., 

840  Знаю  себя  хорошо,  недавно  свой  ликъ  увидалъ  я 

Въ  ясной  водѣ;  и  своимъ  я  видомъ  остался  доволенъ. 
Глянь,  каковъ  я  собой.  Не  больше  вѣдь  этого  тѣла 
Даже  Зевесъ  въ  небесахъ;  вѣдь  вы  говорите  обычно, 

Что  какой  то  царитъ  Зевесъ.  Волоса  налѣзаютъ 
845  Густо  на  строгій  мой  ликъ  и  плечи,  какъ  лѣсъ,  отѣняютъ. 
И  того,  что  торчитъ  на  тѣлѣ  моемъ  такъ,  щетина. 

Ты  дурнымъ  не  сочти.  Безобразны  безъ  листьевъ  деревья. 
Безобразенъ  и  конь,  коль  гривы  на  свѣтлой  нѣтъ  шеѣ. 
Перья  одеждою  птицъ,  овцѣ  ея  шерсть  украшенье, 

850  А  мущинамъ  идетъ  борода  и  на  тѣлѣ  щетина. 

Глазъ  одинъ  у  меня  по  срединѣ  лба,  только  вродѣ 
Онъ  большаго  щита.  Но  что  жь?  Иль  съ  вышняго  неба 
Солнце  не  видитъ  всего?  А  кругъ  то  у  солнца  единый. 

Ты  прибавь,  что  у  васъ  родитель  мой  царствуетъ  въ  морѣ, 
855  Дамъ  его  свекромъ  тебѣ.  Ты  только  сжалься,  и  просьбамъ 
Внемли  нижайшимъ  моимъ;  тебѣ  лишь  одной  покоряюсь. 

Я,  презирающій  Зевса  и  небо  и  молній  удары. 

Чту,  Нереида,  тебя;  твой  гнѣвъ  мнѣ  ужаснѣе  молній. 

*  '  Но  и  отверженный  я,  на  все  бы  былъ  тернѣливѣй, 

860  Еслибъ  бѣжала  ты  всѣхъ.  Зачѣмъ  же,  отвергнувъ  Циклопа, 
Ациса  любишь,  его  моимъ  предпочла -ты  объятьямъ? 

Пусть  себѣ  -онъ  и  милъ,  пусть  будетъ,  чего  бъ  не  хотѣлъ  я. 
Милъ,  Галатея, '  тебѣ,  но  только  бы  волю  мнѣ  дали! 

Онъ  бы  почувствовалъ  всѣ  тѣ  силы,  что  въ  тѣлѣ  подобномъ. 
865,  Заживо  вырву  кишки  и,  члены  порвавъ,  по  полямъ  ихъ 
И  по  твоимъ  размечу  волнамъ. . .  такъ  смѣсись  онъ  съ  тобою! . . . 
Весь  я  горю,  и  бушуетъ  сильнѣй  раздраженное  пламя,* 
Кажется  мнѣ,  что  ношу  я  Этны  перенесенной 
Силы  въ  груди;  а  тебя,  Галатея,  не  трогаетъ  это“. 

870  Такъ  вотще  простонавъ,  онъ  всталъ...  я  все  увидала... 

И  какъ  быкъ,  раздраженный  тѣмъ,  что  отняли  корову. 
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8іаге  пе^иі<;,  8І1ѵа^ие  еі  поііз  заШЬиз  еггаі: 

Сиш  Іегиз  і^пагов,  пес  диісдиат  іаіе  йтепіев 
Ме  ѵійеі  а1;^ие  Асіп,  Vі(іео^ие  ехсіатаі;,  еі  ізіа 
875  ПМта  ей,  Іасіат,  Ѵепегіз  сопсогйіа  ѵезігае. 
Тап1;а^ие  ѵох,  диапіат  Сусіорз  ігаіиз  ЬаЪеге 
ВеЪиіІ,  Ша  Мі.  Сіашоге  регЬоггиіІ;  Аеіпе. 

АзІ  е^о  ѵісіпо  раѵеіасіа  зиЬ  ае^ио^е  тег^ог. 
Тег§а.Іи§ае  йейегаі  сопѵегза  ЗутаеШиз  Ьегоз, 

880  ЕІ:  Еег  орет,  ОаМеа,  ргесог,  тіЫ!  Іегіе  рагепіез, 
ВіхегаІ,  еі  ѵезігіз  регііигит  айтіШІе  ге§піз. 
Іпзедиііиг  Сусіорз,  рагіетдие  е  топіе  геѵиізат 
МіШІ.  еІ  ехігетиз  ^иатѵіз  регѵёпіі  ай  Шит 
Ап^иіиз  із  топііз,  Іоіит  Іатеп  оЬгиіІ  Асіп. 

885  АІ  поз,  диой  йегі  зоіит  рег  Іаіа  ІісеЪаі, 

Еесітиз,  иі  ѵігез  аззитегеі;  Асіз  аѵііаз. 

Рипісеиз  йе  тоіе  сгиог  тапаЬаІ,  еІ  іпіга 
Тетрогіз  ехі§иит  гиЬог  еѵапезсеге  соерк: 

ЕіЦие  СОІОГ  ргіто  ІигЪаіі  йитіпіз  ітЬге, 

890  Ри^§а1;и^^ие  тога.  Тит  тоіез  ігасіа  йеЫзсіІ, 

Vіѵа^ие  рег  гітаз  р^осе^а^ие  зиг§'і1;  агипйо: 

Оз^ие  саѵит  захі  зопаі  ехзиІІапІіЬиз  ипйіз: 

Мі^а^ие  гез,  зиЫіо  тейіа  Іепиз  ехзіШі  аіѵо 
Іпсіпсіиз  іиѵепіз  йехіз  пота  согпиа  саппіз, 

895  ^иі,  пізі  диой  таіог,  ^иой  іоіо  саегиіиз  оге, 

Асіз  егаі,  зей  зіс  ^ио^ие  егаі  іатеп  Асіз,  іп  атпет 
Ѵегзиз.  еІ  ап1;і^иит  Іепиегипі  йитіпа  потеп. 

СІАПСП8. 

Везіегаі;  С-аІаІеа  Іодиі.  сое1;и^ие  зоіиіо  . 

СізсейипІ,  р1асійіз^ие  паіапі  Кегеійез  ипйіз: 

900  8су11а  гейіі.  пе^ие  епіт  тейіо  зе  сгейеге  ропіо 
Аийеі.  еі  аиі  ЬіЬиІа  зіпе  ѵезііЬиз  еггаі  агепа, 

Аиі,  иЪі  Іаззаіа  езі,  зейисіоз  пасіа  гесеззиз 
Сіиг^іііз,  іпсіиза  зиа  тетЬга  геМдегаі  ипйа. 


879  Герой  Схшитійскій  Алуі.о,ъ  (см.  выше  750).  894  Гога  молодые  —  свой¬ 

ственные  богамъ  потоковъ.  895  Гослѣй  (см.  4,  450). — все  лице  голубое  (см.  9,  32). 
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Не  устоялъ,  и  пошелъ  онъ  бродить  по  лѣсамъ  и  ущельямъ. 
Какъ  сердитый  онъ  насъ,  врасплохъ  и  не  вѣдавшихъ  страха. 
Съ  Ацисомъ  вдругъ  увидалъ:  „Я  вижу,  воскликнулъ,  и  будетъ 
875  Это,  я  сдѣлаю,  вамъ  послѣдней  отрадой  любовной". 

Голосъ,  какому  и  быть  надлежитъ  у  Циклопа  при  гнѣвѣ. 
Былъ  притомъ  у  него.  Отъ  возгласа  дрогнула  Этна. 

Я  же,  испуга  полна,  по  близости  въ  море  нырнула. 

Тылъ  обрати,  уходить  пустился  герой  Симетійскій 
880  И:  „Помоги,  возопилъ,  Галатея,  ты  мнѣ!  Помогите 

Мнѣ,  родители,  взявъ  въ  свое  царство  меня  отъ  напасти". 
Слѣдомъ  несется  Циклопъ  и  швырнулъ,  отъ  горы  оторвавши 
Часть  и,  хотя  лишь  концомъ  та  груда  крайнимъ  достала 
До  него,  но  всего  она  Ациса  тутъ  завалила. 

885  Мы  же  только  одно,  кто  дѣлать  было  возможно. 

Сдѣлали,  чтобы  набралъ  наслѣдственной  силы  нашъ  Ацисъ. 
Кровь  изъ  камня  текла,  пурпурная,  и  не  въ  далекомъ 
Времени  стала  у  ней  краснота  пропадать  понемногу: 

Цвѣтъ  сначала  пошелъ  какъ  въ  рѣчкѣ  дождемъ  возмущенной, 
890  Но  затѣмъ  посвѣтлѣлъ;  Тутъ  камень  разинулся,  треснувъ, 
А  изъ  трещинъ  тростниръ  зеленый  и  стройный  поднялся, 

И  изъ  каменныхъ  устъ  зазвенѣли  бѣгущія  волны. 

Чудное  дѣло,  изъ  нихъ  по  самый  поясъ  возникну лъ  ' 
Юноша,  всѣ  тростникомъ  рога  молодые  увившій, 

895  И  одно,  что  рослѣй  и  все  лице  голубое, 

Ацисъ  какъ  есть,  но  хотя  онъ  Ацисъ,  все  таки  въ  рѣчку 
Онъ  превращенъ;  и  рѣка  сохранила  древнее  имя. 

ГЛАВКЪ. 

Кончила  рѣчи  свои  Галатея,  прервавши  собранье. 

Всѣ  разошлись,  и  плывутъ  по  тихимъ  волнамъ  Нереиды; 
900  Сцилла  вернулась;  она  открытому  морю  ввѣряться 

Не  дерзаетъ,  и  то  вдоль  влажныхъ  песковъ  безъ  одежды 
Бродитъ,  не  то,  утомясь  и  скрытный  заливъ  отыскавши 
Моря,  члены  свои,  погружая,  въ  волнахъ  освѣжаетъ. 


900  Открытому  морю.  Сцилла,  будучи  земною  или  рѣчною  нимфой,  не  дерзаетъ 
пускаться  въ  открытое  море. 
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Ессе  ігеіит  зстйепз  аМ  поѵиз  іпсоіа  ропіі, 

905  Кирег  іп  ЕиЬоіса  ѵегзіз  АпіЬейопе  тетЪгіз, 

Сгіаисиз  айезі;,  ѵізае^ие  сирійіпе  ѵіг§'іпі8  агйеі: 

Еі  ^иаесип^ие  риіаі  й^іепіет  роззе  тогагі, 

ѴегЪа  ге&гі.  Еи§іі  іііа  іатеп,  ѵе1оx^ие  Итоге 
Регуепй  іп  зиттит  розШ  ргоре  Іііога  топИз. 

910  Апіе  Ивіит  езі  іп^епз,  арісею  соііесіиз  іп  ипшп., 

Еоп§а  зиЬ  агЪогіЬпз  сопѵехпз  ай  аедпога  ѵегіех. 

СопзШіі  Ыс.  еі  Іпіа  Іосо,  тбпзігитпе,  йепзпе 
ІІІе  зіі,  і§погапз,  а(іті^а<;и^^ие  соіогет, 

Саеза^іет^ие  Ьитегоз  зиЬіесіа^ие  Іег^а  Іе^епіет, 

915  ^Шта^ие  ехсіріаі  4ио(і  ІогШіз  іп§иіпа  різсіз. 

Зепзіі.  еі  іппііепз,  дпае  зІаЬаІ  ргохіта,  тоіі: 

ІТоп  е§о  ргойі^іит,  пес  зпт  Іега  ЬеІІиа,  ѵіг§"0, 

Зей  йеиз,  іпдпіі,  а^иае.  пес  таіпз  іп  ае^ио^а  Ргоіеиз 
Іпз  ЬаЪеі  еі  Тгііоп  А1;11атап1;іа(іез^ие  Раіаетоп. 

920  Апіе  Іатеп  тогіаііз  егат.  зей  зсіЦсеІ  аШз 
Вейііпз  ае^ио^іЪиз,  Іапіпт  ехегсеЬаг  іп  іШз. 

Жт  тойо  йпсеЪат  йпсепИа  геііа  різсез, 

Кипе  іп  тоіе  зейепз  тогІегаЪаг  агипйіпе  Ііппт. 

Зипі;  ѵігійі  ргаіо  сопйпіа  Шога,  ^^10^ит 
925  АИега  рагз  ппйіз,  рагз  аііега  сіп^ііиг  ІіегЪіз: 

^ца8  пе^пе  согпі§егае  тогзп  Іаезеге  іпѵепсае, 

Кес  ріасійае  сагрзізИз  оѵез,  Ыгіаеѵе  сареііае. 

Nоп  аріз  іпйе  ІиКі  соііесіоз  зейпіа  йогез, 

Коп  (іаіа  зипі  сарШ  ^епіаііа  зегіа,  пе^ие  ^т^^гат 
930  Еаісііегае  зеспеге  таппз.  Е§о  ргітиз  іп  Шо 
Саезрііе  сопзейі,  йит  Ііпа  тайепИа  зіссо. 

ПЦпе  гесепзегет  сарйѵоз  огйіпе  різсез, 

Іпзпрег  ехрозиі,  ^по8  аиі  іп  геііа  сазііз, 

Апі  зиа  сгейиШаз  іп  айппсоз  е§ега1;  йатоз. 

935  Кез  зітіііз  йсіае.  зей  ^иій  тіЫ  йп§еге  ргойезі? 

904  Наирі;,  Шезе  и  ЛІегкеІ  имѣютъ:  Ессе  ГгеІ;о  8І;гі(іепз.  Неіпзіиз  и  старые,  имъ 
руководствующіеся,  издатели:  Ессе  Гге<;ит  йпйепз.  Оба  чтенія  намъ  кажутся  неудовле¬ 
творительными  по  смыслу,  и  поэтому  мы  предпочли:  Ессе  Ггеіиш.  зсіікіепз,  хотя  оно 
встрѣчается  только  въ  одномъ  мало  извѣстномъ  Дрезденскомъ  спискѣ  (А),  разрабо¬ 
танномъ  Ъшйетапп,  для  его,  впрочемъ  справедливо,  мало  цѣнимаго,  изданія  1856;  это 
чтеніе  принято  также  Ъбгз,  — безъ  указанія  источника.  905  Бг  Лтгедопѣ  (см.  7,232). 
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Вотъ,  прорѣзавъ  заливъ,  пучины  житель  недавній, 

905  Въ  Антедонѣ  Евбейскомъ,  только  на  дняхъ  превращенный, 
Главкъ  передъ  ней,  и  горитъ  при  видѣ  дѣвицы  желаньемъ; 
И  все  то  говоритъ,  чѣмъ  думаетъ,  можно  замедлить 
Бѣгство  ея.  Но  она  все  жь  бѣжитъ,  и  со  страху  проворна. 
До  вершины  горы  добралась,  близЬ  моря  стоящей. 

910  Передъ  моремъ  стоитъ,  собравшись  въ  одну  оконечность. 
Съ  сѣнью  древесной  утесъ,  и  виснетъ  надъ  длиннымъ  проливомъ. 
Тутъ  она  стала;  а  все  и  на  мѣстѣ  надежномъ  не  знаетъ. 
Чудище  это  иль  богъ,  и  цвѣту  его  лишь  дивится, 

И  его  волосамъ,  покрывающимъ  плечи  и  спину, 

915  Да  что  тѣло  его  кончается  вьющейся  рыбой. 

'Тотъ  замѣтилъ;  и  самъ,  опершись  на  камень-  ближайшій: 

„Я  не  чудовище,  и  не  звѣрь  я  свирѣпый,  о  дѣва. 

Богъ  я  морской,  онъ  сказалъ,  и  не  съ  большею  властью  въ  пучинѣ 
Ни  Протей,  ни  Тритонъ,  ни  сынъ  Атаманта  Палемонъ. 

920  Прежде  смертнымъ  я  былъ;  но  точно  глубокому  морю 
Преданный,  уже  тогда  я  много  надъ  нимъ  потрудился. 

То  я  сѣти  тянулъ  и  ими  вытаскивалъ  рыбу. 

То,  на  камнѣ  засѣвъ,  водилъ  тростинкою  лесу. 

Лугъ  зеленый  примкнулъ  къ  берегамъ,  которые  частью 
925  Скрыты  водою,  а  часть  опоясана  травами  пышно: 

Ни  рогатыя  ихъ  не  портятъ,  хватая,  коровы. 

Ни  благодушно  не  рветъ  овца,  ни  косматыя  козы, 

Ни  сбираетъ  съ  цвѣтовъ  никогда  тамъ  прилежная  пче.іка. 
Для  головы  никогда  вѣнковъ  тамъ  не  вьютъ,  и  косою 
930  Ихъ  не  срѣза.іа  рука.  Разсѣлся  я  первый  на  этомъ 
Дернѣ,  покуда  сушилъ  свои  намокшія  сѣти. 

И,  чтобы  пойманныхъ  рыбъ  я  могъ  разсмотрѣть  по  порядку, 
Я  ихъ  выложилъ  вонъ  какъ  тѣхъ,  что  попалися  въ  сѣти, 

•  Такъ  и  тѣхъ,  что  къ  крючку  довѣрчивость  ихъ  приманила. 
935  Выдумкой  можно  бы  счесть;  но  что  жь  мнѣ  выдумывать  проку? 


906  Главкъ — кто  онъ  такой,  онъ  ниже  разсказываетъ  самъ  въ  920.  911  Наирі  и 

Мегкеі  имѣютъ  Іоп^из  аЪ  ае^ио^іЪи8,  хотя  самъ  Наирі  признаетъ,  что  чтеніе  это 
очень  невѣроятное.  Поэтому  мы  предпочли  чтеніе  Ъогз,  Кіезе  и  всѣхъ  старыхъ 
изданій:  Іоп^а  зиЪ-агЬогіЪив.  919  Пи  Прошей  (см.  8,  733). — Тритонъ  (см.  2,  8). 
Сынъ  Атшипт^— Палемонъ  (см.  4,  542). 

ОВИДІЙ.  ’ 
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Сггатіпе  сопіасіо  соеріі  теа  ргаейа  гаоѵегі, 

Еі  тиіаге  Іаіиз,  іе^^а^ие  иі  іп  ае^иоге  пііі. 

^ит^ие  тогог  ті^о^^ие  зітиі,  отпіз  іп  ітйаз. 

ТигЬа  8иа8,  (іоп1Іпит^ие  поѵит  Ши8^ие  геііп^иипі;. 
940  ОЬ81ирш,  йиЬііо^ие  йіи,  саи8ат^ие  ге^иіго, 

Кит  (іеи8  Ьос  а1щиІ8,  пит  8исси8  іесегіі;  ЬегЬае. 
^иае  Іатеп  Ьа8,  іп^иат,  ѵіге8  ЬаЪеІ  ІіегЬа?  тапи^ие 
РаЪиІа  (іесегр8І,  (іесегріадие  йепіе  тотогйі. 

Ѵіх  Ъепе  сотЪіЬегапі;  1§по1о8  ^иііига  8иссо8, 

945  Сит  8иЪі1;о  Ігерійаге  Іп1;и8  ргаесогйіа  8еп8І, 
А1і;е^іи8^ие  гарі  паіигае  рес<;и8  атоге. 

Кес  роіиі  ге8іаге  (ііи,  Еере1;еп(іа^ие  пип^иат 
Тегга,  ѵаіе!  йіхі,  со^ри8^ие  8иЬ  ае^ио^а  тег8І. 

Ві  тагІ8  ехсеріит  80СІ0  (іі§папіиг  Ьопоге, 

950  Ш^ие  тШі,  ^иаесип^ие  &гат  тогкаііа,  йетапі, 
Осеапит  ТеіЬуп^ие  го^апі.  Е§;о  1и8Ігог  аЪ  ІІІІ8, 

Еі  риг§апІе  пеіа8  поѵіе8  тіЫ  сагтіпе  (іісіо, 

Ресіога  ЯитіпіЬи8  іиЬеог  8ирропеге  сепіит. 

Кес  тога,  <ііѵег8І8  1ар8І  йе  раг1;іЬи8  атпез, 

955  Тоіадие  ѵегіипіиг  8ирга  сариі  аедиога  по8ігит. 
Нас1;епи8  асіа  ііЪі  ро88ит  тетогапйа  геіегге: 
Н^с<;епи8  еі  іпетіпі.  пес  теп8  теа  сеіега  8еп8Іі. 

^иае  роеЦиат  гейііі,  аИит  те  согроге  Іоіо, 

Ас  йіегат  пирег,  пе^ие  еипйет  тепіе  гесері. 

960  Напс  е§о  Іипс  ргітит  ѵігійет  Іегги^іпе  ЬагЪат 
Саезагіетдие  теат,  ^иат  1оп§а  рег  ае^ио^а  ѵегго, 
Іпдепіеедие  Ьитего8,  еі  саегиіа  ЬгасЬіа  ѵійі, 

С^ига^ие  ріппі^его  сигѵаіа  поѵІ88Іта  рІ8се. 

^иі(і  Іатеп  Ьаес  8ресіе8,  ^иі(і  йіе  ріасиіззе  тагіпіз, 
965  ^иі(і  іиѵаі  еззе  йеит,  8І  Іи  поп  Іап^егіз  І8ІІ8? 

Таііа  йісепіет,  йісіигит  ріига,  ^е1і^шI 
8су11а  йеит.  ЕигіІ  Ше,  і^^іIаIи8^ие  ге_риІ8а, 

Ргойі^іоза  реііі  .Тііапійоз  ,аІгіа  Сігсез. 


'^8  Титаииды  Цирцеи  въ  слѣдующей  книгѣ  особенно  стихъ  10. 
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Лишь  коснулся  травы,  уловъ  мой  сталъ  шевелиться, 

Съ  боку  онъ  на  бокъ  вертясь,  на  землѣ  какъ  въ  водѣ  утверждался. 
Вотъ,  пока  я  смотрю  и  дивлюсь,  вся  стая  несется 
Въ  волны  свои,  берега  и  хозяина  новаго  бросивъ. 

940  Я,  изумившись,  не  зналъ  долго,  ища  тутъ  причины. 

Богъ  ли  это  какой,  иль  сокъ  травы  производитъ. 

Что  же  за  сила,  вскрича.тъ  я,  въ  этой  травѣ?  И  рукою 
Снѣдь  срываю,  и  то,  что  сорвалъ,  раскусилъ  я  зубами. 

Но  едва  напилось  чудодѣйнымъ  сокомъ  тѣмъ  горло, 

945  Какъ  я  почувствовалъ  вдругъ,  что  внутренность  вся  задрожала, 
РІ  возникло  въ  груди  стремленіе  чуждой  природы. 

Дальше  терпѣть  я  не  могъ;  Никогда  мнѣ  къ  тебѣ  не  вернуться, 
И  прощай  ужь,  земля!  воскликнулъ,  и  въ  море  нырнулъ  я. 
Боги  морскіе,  меня  воспріявъ,  удостоили  чести, 

950  И  отнять  у  меня  все,  чѣмъ  одаренъ  я  какъ  смертный, 

,  Стали  молить  Океанъ  и  Теѳію.  Меня  очищаютъ, 

И,  когда  девять  разъ  повтори.іъ  я  пѣснь  очищенья. 

Грудь  подставить  меня  подъ  сотню  рѣкъ  заставляютъ. 
Тотчасъ  рѣки,  бѣгущія  изъ  различныхъ  предѣловъ, 

955  На  голову  у  меня  и  цѣлое  море  стремятся. 

Только  досюда  могу  разсказать,  что  стоитъ  упомнить. 

Только  и  помню  досель;  другаго  мой  умъ  не  учуялъ. 

Какъ  онъ  вернулся,  себя  инымъ,  чѣмъ  былъ  я  недавно. 

Въ  цѣломъ  тѣлѣ  нашелъ,  и  даже  по  духу  не  тѣмъ  же, 

960  Тутъ  впервой  увидалъ  я  бороду  темнозеленой. 

Какъ  и  свои  волоса,  которыми  море  мету  я, 

Плечъ  ИСПО.ТИНСКІЙ  размѣръ,  къ  тому  же  и  синія  руки, 
Также  и  голени,  что  изогнулись  перистою  рыбой. 

Но  къ  чему  этотъ  видъ,  и  морскихъ  боговъ  благосклонность, 
965  Богомъ  отрадно  ли  быть,  если  ты  не  тронешься  этимъ? 
Говорящаго  и  говорить  готоваго  бога 

Бросила  Сцилла.  Взбѣшенъ  и  весь  раздраженный  отказомъ, 
Онъ  въ  волшебный  чертогъ  спѣшитъ  Титаниды  Цирцеи. 


иВЕЕ  ОВАЕТСЙ  ВЕСІМВ8. 


I  N  в  в  X. 

1.  біаисив  еЬ  8су1Іа. 

2.  Сегсорез. 

3.  АсЬаетепійез. 

4.  Рісиз. 

5.  Віотейіз  зосіі. 

6.  Разіог  Арриіиз. 

7.  Аепеае  паѵез. 

8.  Агйеа. 

9.  Аепеаз  іп  Бейт. 

10.  Ротопа  еі;  Уегіитпиз. 

11.  ІрЬіз  еі;  Апахагеѣе. 

12.  Котиіиз  еі  НегзіИа. 


ѲЬАТСП8  ЕТ  8СУЬЬА. 

Іашдие  Сгі§апіеІ8  іпіесіат  ^аисіЬиз  Аеіпеп, 
А^ѵа^ие  Сусіориш,  дшй  газіга,  ^иі(і  изиз  агаігі, 
Дезсіа,  пес  ^иіс^иат  іипсііз  йеЪепііа  ЪоЪиз, 
^і^ие^аі  ЕиЪоісиз  іитійагиш  сиііог  а^иа^ит: 

5  Ьідиегаі  еі  Еапсіеп,  айѵе^за^ие  тоепіа  Е1іе§і, 
Еаѵііга^ишдие  ігеіит,  детіпо  ^ио(і  Іііоге  ргеззит 
Аизопіае  8іси1аедие  іепеі  сопйпіа  іеггае. 

Іпйе  шапи  та§па  ТуггЬепа  рег  ае^ио^а  Іарзиз 
НегЪі&гоз  айііі  соПез  аідпе  аігіа  Сгіаисиз 


1  Наброшеппую,.,.  Этну  (см.  5,  346  и  321).  3  Не  быдрі  одо.шены  никакими 

плодами  земледѣлію.  5  Занкла  (см.  13,  729),  съ  противолежащимъ  по  ту  сторону 
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Уже  наброшенную  сверхъ  зѣва  Гигантова  Этну 
И  Циклоповъ  поля,  НТО  ни  граблей,  ни  плуга  не  знали, 

И  не  бывали  ничѣмъ  въ  долгу  у  воловъ  запряженныхъ, 
Покидалъ  властелинъ  бурливой  пучины  Эвбейской: 

5  Занклу  затѣмъ  покидалъ  и  Регія  стѣны  напротивъ, 

И  опасный  судамъ  проливъ,  что,  стѣсненъ  берегами. 

Межъ  Сикулійской  прошелъ  землей  и  между  Авзонской. 
Тутъ,  могучей  рукой  разсѣкая  Тирренскую  влагу. 

Главкъ  до  злачныхъ  холмовъ  добрался  и  до  входа  въ  жилище. 


Мессинскаго  пролива  Регіемъ. 
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10  8о1е  заіае  Сігсез,  ѵагіагит  ріепа  Іегагиш. 

^иат  зітиі  азрехіі,  йісіа  ассер1;а^ие  заіиіе: 

Віѵа,  йеі  шізегеге,  ргесог!  пат  зоіа  Іеѵаге 
Ти  роіез  Ііипс,  йіхіі,  ѵійеаг  тойо  йі^пиз,  атогеіп. 
^иап1;а  зіі  ІіегЪагит,  Тііапі,  роіепііа,  пиііі 
15  ^иат  тіЬі  со§пі1;іи8,  ^иі  зит  тиіаіиз  аЪ  Шіз. 

Кеѵе  теі  поп  поіа  ІіЪі  зіі  саиза  Іигогіз: 

Ьііоге  іп  Каіісо,  Меззапіа  тоепіа  сопіга, 

8су11а  тШі  ѵіза  езі.  Рийог  езі  рготізза  р^есе8^ие 
В1ап(іШа8^ие  теаз  сопіетіаоие  тегЬа  ге&гге. 

20  Аі  Іи,  зіѵе  а1і^ио(і  ге§пит  езі  іп  сагтіпе,  сагтеп 
Оге  тоѵе  засго;  зіѵе  ехри§пасіог  ІіегЬа  езі, 

Шеге  Іепіаііз  орегозае  ѵігіЬиз  ІіегЪае. 

N60  тейеаге  тіЫ,  запездие  Ьаес  ѵиіпега  тапйо, 
Еіпе^ие  піЫІ  орпз  езі.  рагіет  &га1;  іііа  саіогіз. 

25  АІ  Сігсе...  пе^ие  епіт  йатіпіз  ЬаЪеІ  арііиз  иііа 
ТаІіЪиз  іп^епіит,  зеи  саиза  езі  Ьиіиз  іп  ірза, 

8еи  Ѵепиз  іпйісіо  Іасіі  Ьос  ойепза  раіегпо... 

Таііа  ѵегЬа  геіегі;:  Меііиз  8е^ие^е^е  ѵоіепіет 
Ор1;ап<;ет^ие  еайет,  ра^іЦ^ие  сирійіпе  саріат. 

30  Відпиз  еі'аз  иііго  роіегаз  сегіедие  го^агі: 

Еі,  зі  зрет  йейегіз,  тіЫ  сгейе,  го^аЪегіз  иііго. 

Nеи  йиЬіІез  аЪзіЦие  Іиае  ййисіа  Гогтае; 

Еп  е§о,  сит  йеа  зіт,  пШйі  сит  йііа  8о1І8, 

Сагтіпе  сит  Іапіит,  Іапіит  ^иосіие  §гатіпе  роззіт, 
35  Ш  Іиа  зіт,  ѵоѵео.  8регпепіет  зрегпе;  8е^иеп1;і 
Кеййе  ѵісез;  ипо^ие  йиаз  иГсізсеге  Іасіо. 

Таііа  іепіапіі:  Ргіиз,  іпдиіі;,  іп  ае^ио^е  ігопйез, 
Сііаисиз,  е1  іп  зиттіз  пазсепіиг  топііЬиз  а1§ае, 
8о8рйе  ^иат  8суиа  позігі  тиіепіиг  атогез. 

40  Іпйі^паіа  йеа  езі.  е1  Іаейеге  ^иа1;епи8  ірзит 


ІО  Полное  'разныхъ  звѣрей  объяснится  ниже  255.  Лочер'ѣ  Солнца^  Ц'арк/еи.  Зна¬ 
менитой  въ  древности  прекрасной  волшебницы  дочери  Титана  Солнца  (см.  1,  10),  или 
бога  Солнца  (см.  4,  204.),  сестры  Колхійскаго  царя  Аэта  и,  слѣдовательно,  тетки 
не  менѣе  знаменитой  волшебницы  Медеи  (начало  7-ой  книги).  Цирцея  проживала  и 
царила  на^  островѣ  у  западнаго  Итальянскаго  берега,  куда  отецъ  ея  на  своей  Сол¬ 
нечной  колесницѣ  перенесъ  ее  изъ  Колхиды.  •  24  Еіпе  піЫІ  орпв  езі;.  Эти  слова 
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10  Полное  разныхъ  звѣрей  у  дочери  Солнца  Цирцеи. 

Только  ее  увидалъ,  и  принялъ  и  отдалъ  привѣты, 

Молвилъ:  „Прошу  я  тебя,  надъ  богомъ  сжалься,  богиня! 
Можешь  одна  облегчить,  коль  стою,  эту  любовь  ты. 

Что  за  сила  у  травъ,  никто,  Титанида,  не  знаетъ 
15  Лучше  меня,  потому  что  ими  я  самъ  превращенъ  былъ. 

Но  чтобы  вѣдала  ты  моего  безумства  причину: 

Противу  стѣнъ  Мессаны  на  берегу  Италійскомъ 
Сциллу  я  увидалъ.  Мнѣ  стыдно  о  просьбахъ,  обѣтахъ 
И  о  ласкахъ  моихъ  сообщать,  отверженныхъ  ею. 

20  Ты  жь,  если  нѣкая  власть  есть  въ  пѣснѣ,  то  пѣснь  изъ 

священныхъ 

Устъ  своихъ  испусти;  но  если  трава  есть  сильнѣе, 

То  воспользуйся  ты  травы  испытанной  силой. 

Но  не  меня  исцѣлить,  не  прошу  излѣчить  эти  раны, 

И  не  нуждаюсь  въ  концѣ;  часть  пылу  пусть  ей  достается". 
25  Но  Цирцея,  затѣмъ  что  никто  къ  подобному  жару 

Не  былъ  способнѣй  ея,  таилась  ли  въ  ней  та  причина. 

Иль,  за  отцовскій  доносъ  въ  сердцахъ,  такъ  рѣшила  Венера, 
Эти  слова  говоритъ:  „Ты  лучше  стремись  къ  благосклонной. 
Полной  стремленья,  къ  тому  жь  и  страстью  подобной  объятой. 
30  Былъ  ты  достоинъ  и  могъ  предложенье  бы  вѣрно  услышать; 
И  обнадежь  только  ты,  повѣрь,  предложенье  услышишь. 
Чтобъ  безъ  сомнѣнія  ты  въ  своей  красѣ  былъ  увѣренъ. 
Вотъ  хоть  богиня  сама  и  дочь  блестящаго  Солнца, 

Столько  я  пѣсней  своей  и  травами  столько  могуча, 

35  Быть  твоею  клянусь.  Презрѣвшую  презри;  за  склонность 
Равнымъ  воздай,  и  двоимъ  отомсти  единымъ  поступкомъ". 
На  подобный  соблазнъ  ей  Главкъ  отвѣтилъ:  „скорѣе 
Въ  морѣ  родится  листва  и  травы  морскія  на  высяхъ 
Горъ,  чѣмъ  Сциллѣ  въ  любви,  при  жизни  ея,  измѣню  я". 
40  Въ  злобу  богиня  пришла,  но  какъ  повредить  ему  лично 

разнообразно  возстановляемыя  критиками  по  разнымъ  рукописямъ,  тѣмъ  не  менѣе 
означаютъ:  я  не  нуждаюсь  въ  концѣ  страданій  т.  е.  я  готовъ  продолжать  страдать, 
лишь  бы  часть  страданій  досталась  Сциллѣ.  27  Поэтъ  не  рѣшаетъ,  побуждала  ли 
Цирцею  ея  природная  влюбчивость,  или  же  Венера  захотѣла  въ  лицѣ  ея  отмстить 
ея  отцу.  Солнцу,  за  доносъ  его  (см.  4,  172)  по  случаю  ея  собственныхъ  похожденій, 
съ  Марсомъ. 
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Коп  роіегаі,  пес  ѵеііеі  атапз,  ігазсііиг  Ші, 

(^иае  8ІЬі  ргаеіаіа  езі.  ѵепегіздие  оіепза  гериіза, 
Ргоііпиз  Ьоггепйіз  іпіатіа  раЬиІа  зиссіз 
Сопіепі,  еі  ІгШз  Несаіеіа  сагтіпа  шізсеі, 

45  Сае^и1а^ие  іпйиііпг  ѵеіатіпа,  ре^^ие  Іегагит 
'  А§теп  айпіапіпт  тейіа  ргосейіі  аЪ  аиіа: 
Оррозі^;ит^ие  реіепз  сопіга  2апс1еіа  заха 
КЬе§іоп,  іп^гейііиг  Іегѵепіез  аезІіЪиз  ипйаз, 

1п  ^шЬиз  иі  зоіійа  роші  ѵезіі^іа  Іегга, 

50  8итта^ие  йеситі  рейіЬиз  зирег  ае^ио^а  зіссіз. 
Рагѵиз  егаі  §игдез,  сигѵоз  зіпиаіиз  іп  агсиз, 
Сггаіа  ^иіез  Зсуііае:  ^ио  зе  геІегеЬаІ  аЪ  аезіи 
ЕІ  тагіз  еі  соеіі,  тейіо  сит  ріигітиз  огЪе 
8о1  егаі,-  еі  тіпітаз  а  ѵегіісе  Іесегаі;  пшЬгаз. 

55  Нипс  йеа  ргаеѵШаІ,  рог^;еп1;Шсіз^ие  ѵепепіз 
ІпдиіпаІ.  Ыс  Іизоз  Іайсез  гайісе  посепіі 
8раг§і1;,  еі  оЬзсигит  ѵегЪогиш  атЬаде  поѵогпт 
Тег  поѵіез  сагтеп  ша§ісо  іетиппигаі  оге. 

8су11а  ѵепіі,  теШадие  Іепиз  йезсепйегаі  аіѵо, 

60  Сит  зиа  Іоейагі  ІаігапІіЬиз  іп^иіпа  топзігіз 
Азрісіі.  ас  ргіто  поп  сгейепз  согрогіз  Шаз 
Еззе  зиі  рагіез,  геІи§іЦие  аЬі^іІдие  1;ітеі^ие 
0га  ргоіегѵа  сапит.  8е(і.  ^иоз  Іи^іІ,  аНгаМі;  ипа. 
ЕІ  согриз  диаегепз  Іетогит  с^и^ит^ие  ре(іит^ие, 
65  СегЬегеоз  гісіиз  рго  рагііЬиз  іпѵепіі;  Шіз. 

8і;а1;дие  сапит  гаЫез,  зиЬіесі;а^ие  Іег^а  Іегагит 
Іп^иіпіЬиз  Ігипсіз  иіегодие  ехіапіе  соегсеі. 

ЕІеѵіІ  атапз  Сіаисиз,  пітіит^ие  ЬозШіІег  изае 
ѴігіЬиз  ЬегЬагит  Іи§іІ  соппиЬіа  Сігсез. 

70  8су11а  ІОСО  тапзіі.  сит^ие  езі  йаіа  соріа,  ргіпшт 
Іп  Сігсез  ойіит  зосііз  зроііаѵіі;  ІІИхеп. 

Мох  еайет  Теисгаз  йіегаі;  тегзига  сагіпаз, 


41  Пе  могла  какъ  божеству.  45  Синій  надѣла  покровъ  въ  качествѣ  морской 
богини.  60  Какъ^  увидала  она.  что  началось  извѣстное  превращеніе,  вслѣдствіе 
котораго  у  Оциллы  нижняя  половина  тѣла  состоитъ  изъ  лающихъ  собакъ.  71  Злясь 
па  Цирцею^  которая  при  отъѣздѣ  любимаго  ею  Улисса,  хотя  и  предупреждала  его 
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Не  могла,  и  любя  не  желала,  на  ту  разозлилась, 

Что  онъ  ей  предпочелъ;  оскорбившись  отвергнутой  страстью. 
Тотчасъ  натерла  она  растеній,  извѣстныхъ  ужаснымъ 
Сокомъ,  и  пѣла  къ  тому  жь,  какъ  терла  ихъ,  пѣсни  Гекаты, 
45  Синій  надѣла  покровъ  и  черезъ  цѣлую  стаю 

Ласковыхъ  съ  нею  звѣрей  прошла  посрединѣ  преддверья; 

Въ  Регій  стремясь,  что  стоитъ  напротивъ  Занклейскихъ  уте¬ 
совъ. 

По  кипящимъ  она  волнамъ  у  прибоя  пустилась 
И,  на  нихъ  становясь  какъ  бы  на  твердую  землю, 

50  Вдоль  поверхности  водъ  пронеслась  съ  сухими  ногами. 
Водоворотъ  небольшой,  углубившійся  сводомъ  отлогимъ, 
Отдыхомъ  Сциллѣ  служилъ;  туда  спасалась  отъ  зноя 
Моря  она  и  небесъ,  когда  въ  половинѣ  дороги 
Солнце  стояло,  и  тѣнь  кратчайшую  сверху  давало. 

55  Портитъ  богиня  его,  заражая  чудовищнымъ  ядомъ. 

Льетъ  она  соку  туда,  изъ  вреднаго  тёкшаго  корня, 

И  неясную  пѣснь  подъ  покровами  словъ  небывалыхъ 
Трижды  она  девять  разъ  волшебными  шепчетъ  устами. 
Сцилла  пришла  и  свое  погрузила  до  пояса  тѣ.іо, 

60  Какъ  увидала  она,  что  животъ  отъ  лающихъ  чудищъ 
Гнустенъ  у  ней,  но  сперва  не  сочтя  частями  ихъ  тѣла 
Собственнаго,' — и  бѣжитъ,  и  гонитъ  ихъ  прочь,  и  боится 
Пастей  сердитыхъ  собакъ.  Но  спасаясь  съ  собой  ихъ  уноситъ. 
Ищетъ  тѣла  она  на  ногахъ,  на  голеняхъ,  ляжкахъ, 

65  И  лишь  Церберовы  на  членахъ  тѣхъ  пасти  находитъ. 

Злоба  окрѣпла  собакъ, .  звѣрей  приросшія  спины 
Воспринимаетъ  она  животомъ  распух.шмъ  и  лономъ. 
Плакать  сталъ  любящій  Главкъ  и  бѣжалъ  отъ  объятій  Цирцеи, 
Силы  вредныя  травъ  примѣнившей  слишкомъ  враждебно. 

70  Сцилла  осталась  стоять;  и  только  представился  случай. 
Злясь  на  Цирцею,  она  провожатыхъ  .тиши.ла  Улисса. 
Вслѣдъ  затѣмъ  потопить  корабли  собиралась  и  Тевкровъ, 


насчетъ  Сциллы,  но  онъ  тѣмъ  не  менѣе  прошелъ. мимо  послѣдней  въ  такомъ  близ¬ 
комъ  разстояніи,  что  она  выхватила  у  него  съ  корабля  и  пожрала  шесть  человѣкъ. 
72  Тевкровъ  (см.  13,  705). 
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N1  ргіиз  іп  зсориіит,  ^иі.  пипс  ^ио^ие  захеиз  ехіаі, 
Тгапзіогшаііа  ІогеІ.  зсорпіиш  ^ио^ие  паѵііа  ѵііаі. 

I ' 

СЕКСОРЕЗ.  ^ 

7  5  Напс  пЬі  Тгоіапае '  гетіз  аѵійатдпе  СІіагуЪйіп 
Еѵісеге  гаіез,  сит  іат  ргоре  Шиз  айеззеШ 
Аизопіит,  ЬіЬусаз  ѵеШо  геіегипіиг  ай  огаз. 

Ехсіріі  Аепеап  іШс  апітодие  йотодие, 

Коп  Ъепе  йізсійіит  Р1ігу§іі  Іаіига  тагШ, 

80  8ІЙОПІЗ.  іп^ие  руга  засгі  зиЬ  іта^іпе  Іасіа 
ІпсиЪиіІ  Іегго,  йесер^;а^ие  йесіріі  ошпез. 

Кигзиз  агепозае  Іи^іепз  поѵа  тоепіа  Іеггае, 

Ай  8ейет^ие  Егусіз  ййит^ие  геіаіиз  Асезіеп 
ЗасгШсаі,  Іитиіитдие  зиі  ^епііогіз  Ьопогаі;. 

85  ^иаз^ие  гаіез  Ігіз  Іипопіа  раепе  сгетагаі, 

Зоіѵіі,  еі  Нірроіайае  ге^пит,  ^;е^^аз^ие  саІеШі 
ЗиІрЬиге  ІитаШез,  АсЬе1оіайит^ие  ^е1іп^иі1; 

Зігепит  зсориіоз.  огЪаI;а^ие  ргаезійе  ріпиз 
Іпагітеп  РгосНуІепдие  зіегііідие  Іосаіаз 

90  Соііе  РіШесизаз,  ЬаЪіІаШит  потіпе  йісіаз. 

^иірре  йеит  §епі1;ог  й”аийет  еІ  регіигіа  ^иопйат 
Сегсорит  ехозиз  §еШіз^ие  айтізза  йоіозае, 

Іп  йеіогте  ѵігоз  апітаі  тиіаѵіі,  иі  ійет 


73  Еслибы  ]рапьше  въ  утесъ  (съі.  7,63).  77  Ливія— Аф^иш.  Дидона — дочь  Тирскаго 

царя  (поэтому  Сидонка  см.  3,  35)  Бела  (см.  4,  213),  въ  замужствѣ  за  богатымъ  и  знат¬ 
нымъ  жрецомъ  Сихеемъ,  по  смерти  супруга,  убитаго  восшедшимъ  на  престолъ  власто¬ 
любивымъ  и  корыстнымъ  братомъ  своимъ,  бѣжала  съ  толпою  приверженцевъ  и  богат¬ 
ствами  въ  Африку  и  только  что  основала  Карѳагенъ,  какъ  прибылъ  туда  съ  флотомъ  и 
Эней,  занесенный  бурею.  Ища  защиты  отъ  дикихъ  сосѣдей  у  воинственныхъ  Фригійцевъ 
(Троянцевъ),  она  считала  уже  Энея  своимъ  мужемъ;  но  послѣдній  послѣ  многократ¬ 
ныхъ  напоминаній  Зевеса  черезъ  Меркурія,  что  судьба  указала  Энею  на  Авзонію 
(Италію),  какъ  на  мѣсто  для  основанія  новой  Трои,  поспѣшно  бѣжалъ  отъ  прекра¬ 
сной  женщины.,  Влюбленная  Дидона,  притворяясь,  что  хочетъ  принести  Гекатѣ  (см. 
6,  139)  особенную  жертву,  неожиданно  для  всѣхъ  поверглась  на  забытый  Энеемъ 
мечъ.  83  Городъ  Эрикъ  въ  Сициліи  на  ііредгорьи  того  же  имени  (см.  5,  363)  былъ 
построенъ  сыномъ  Венеры  Эрикомъ.  Тамъ  присталъ  Эней  и,  слѣдовательно,  прибылъ 
во  второй  разъ  въ  Сицилію  (см.  13,  729),  а  затѣмъ  отправился  въ.  Агесту  или  Се- 
гесту  къ  царю  Ацесту,  давнишнему  Троянскому  выходцу,  который  какъ  и  въ  пер¬ 
вый  разъ  радушно  принялъ  Энея.  При  первомъ  посѣщеніи  Эней  похоронилъ  тамъ 
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Еслибы  раньше  въ  утесъ^  что  стоитъ  и  понынѣ  скалою, 

Не  превратилась  она;  и^  утеса  пловецъ  избѣгаетъ. 

ЦЕРКОПЫ. 

75  Какъ  избѣжали  ея  на  веслахъ  и  жадной  Харибды 
Тоже  Троянъ  корабли,  и  Авзонскаго  ужь  достигали 
Берега,  вѣтромъ  опять  унесло  ихъ  къ  Либійскимъ  предѣламъ. 
Тамъ  Энея  въ  душѣ  приняла  и  въ  домѣ  Сидонка, 

Что  потомъ  не  снесла  отъѣзда  Фригійскаго  мужа, 

80  И,  воздвигнувъ  костеръ  какъ  будто  для  жертвы,  поверглась 
Прямо  на  мечъ  и  сама,  бывъ  обманута,  всѣхъ  обманула. 
Снова  отъ  стѣнъ  убѣжавъ,  на  песчаной  землѣ  возникавшихъ, 
И  къ  Эрику  прибывъ  и  къ  вѣрному  другу  Ацесту, 

Жертву  принесъ  и  почтилъ  родителя  холмъ  онъ  могильный. 
85  Тутъ  корабли,  что  едва  не  сожгла  Ирида  Юноны, 

Выручилъ,  и  Гиппотадово  царство  и  земли,  что  сѣрнымъ 
Дымомъ  горятъ,  и  скалы  миновалъ  Сиренъ,  порожденныхъ 
Ахелоемъ;  и  тутъ,  за  утратою  кормчаго,  судно 
Мимо  Прохиты  прошло,  Инарима,  и  высей  безплодныхъ 
90  Питекузъ,  по  своимъ  обитателямъ  имя  пріявшихъ. 

Ибо  родитель  боговъ,  на  обманъ  и  коварства  Церкоповъ 
И  на  всѣ  ихъ  дѣла  неправыя  нѣкогда  гнѣвенъ. 

Всѣхъ  мужей  превратилъ  въ  безобразныхъ  животныхъ,  чтобъ 

вмѣстѣ 

отца  своего  Анхиза,»а  въ  этотъ  разъ  справилъ  по  немъ  поминки.  85  едва  не  сожгла 
Ирида.  Юнона,  исполненная  ненависти  ко  всему  Троянскому  (см.  13,  574),  проти¬ 
вится  по  возможности  основанію  новой  Трои  въ  Италіи;  поэтому  она  воздвигла  Эола 
къ  бурѣ,  занесшей  Энея  на  Африканскій  берегъ,  гдѣ  желала  бы,  чтобы  онъ  остался. 
Поэтому,  при  новой  поѣздкѣ  Энея  въ  Сицилію,  она  послала  свою  прислужницу  Ириду, 
смутить  остававшихся  на  корабляхъ  женщинъ  предстоящимъ  имъ  новымъ  скитаніемъ 
и  побудить  ихъ  сжечь  корабли,  вслѣдствіе  чего  Энею  надо  было  спѣшить  и  выру¬ 
чить  хоть  часть  несгорѣвшихъ  еще  кораблей  и  пуститься  съ  ними  въ  море.  86  Гип¬ 
потадово  царство  (см.  4,  663)  было,  по  мнѣнію  древнихъ,  близь  Сициліи  на  Эолій¬ 
скихъ  островахъ,  наполненныхъ  вулканическими  пещерами,  испускающими  сѣрный 
дымъ.  87  Сиренъ  (см.  5,  552).  88  за  утратою  кормчаго  приводится  здѣсь  не  какъ 

причина  слѣдующаго,  а  только  какъ  горестное  для  Энея  событіе,  приводимое  и  Вир- 
гиліемъ.  89  Прохита  Прохода..,  Инарима...  Пгшекузы  (Исхія)— мелкіе  острова 
противъ  Мизенскаго  предгорія  въ  Кампаніи.  90  Пі97|хо^  или  7гі&іг|Е  —  обезьяна. 
Питеку зы  собственно:  страна  или  островъ  обезьянъ.  91  Церкопы  —  Лидійскій  на¬ 
родъ,  знаменитый  В7>  древности  своею  безнравственностью. 
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Біззітііез  Ьотіпі  роззепі  8Іті1е8^ие  ѵійегі: 

95  МетЬ^а^ие  сопігахй,  паге8дие  а  й'опіе  гетІ88а8 
Сопіийіі,  еі  ги§І8  регагаѵіі  апіІіЬи8  ога: 

То1;а^ие  ѵе1а1;о8  йаѵепй  согрога  ѵШо 

МІ8ІІ  іп  Ьа8  8ейе8.  пес  поп  ргіи8  аЪ8Іи1іі  и8ит 

ѴегЬогит  еі  паіае  йіга  іп  регіигіа  1іп§иае: 

100  Ро88е  ^ие^і  Іапішп  гаисо  8і;гі(іоге  геіідиіі;. 

На8  иЬі  ргаеіегііі;,  еі  РагІЬепореіа  йехіга 
Моепіа  (іе8егш1;,  Іаеѵа  Де  рагіе  сапогі 
АеоКДае  Іитпіит  еі  Іоса  Ма  ра1и8ігіЪи8  ипйі8, 

Ьііога  Ситагит  ѵіѵасІ8^ие  апіга  8іЬу11ае 
105  Іпігаі;,  еі  аД  тапез  аДеаІ  рег  Аѵегпа  раіегпоз, 

Огаі.  А1  Ша  Діи  ѵиііит  іеііиге  тогаіит 
Егехіі,  і;апДет^ие  Део  ІигіЪипДа  гесеріо: 

Ма§па  реіІ8,  Діхіі,  ѵіг  &сіІ8  тахіте,  спіиз 
Вехіега  рег  Іеггит,  ріеіаз  зресѣаіа  рег  і§пе8. 

110  Ропе  Іатеп,  Тгоіапе,  теіпт.  роііеге  реШіз, 

Е1у8Іа8^ие  Дотоз  еі  ге§па  поѵіззігаа  типДі 
Ме  Дисе  со§по8се8  8Іти1асга4ие  сага  рагепііз. 

Іпѵіа  ѵігіпіі  пиііа  езі  ѵіа.  Віхіі,  еі  аиго 
Еиі^епіет  гатит  зііѵа  Іипопіз  Аѵегпае 
115  Мопзігаѵіі,  іиззіЦие  зио  ДіѵеІІеге  ігипсо. 

Рагиіі  Аепеаз,  еі  ІогтіДаЪШз  Огсі 

ѴіДіІ  орез  аіаѵоздие  зиоз  итЪ^ат^ие  зепііет 

Ма§папіті  АпсЫзае.  ДіДісіІ  ^ио^ие  іига  Іосогит, 

^иае^ие  поѵіз  еззепі  аДеипДа  регісиіа  ЬеШз^ 

120  ІпДе  Іегепз  Іаззоз  аДѵегзо  Ігатііе  раззиз, 

Сит  Дисе  Ситаеа  тоШі  зегтопе  ІаЬогет. 

^ит^ие  ііег  ІіоггепДит  рег  ораса  сгеризсиіа  сагріі: 

101  Партенопейскія  Неаполь,  прозванный  такъ  по  имени  одной  изъ  си¬ 

ренъ.  103  Предгоріе  Мизенъ,  названное  такъ  по  имени  сына  .%ла,  состоявшаго 
трубачемъ  (см.  3,  619)  во  флотѢ  Энея.  Дерзнувъ  состязаться  съ  Тритономъ  (см.  1, 
333),  онъ  былъ  убитъ  послѣднимъ  и  погребенъ  въ  этомъ  мѣстѣ  Энеемъ.  104  Окрест¬ 
ности  Кумъ  по  вулканическому  свойству  земли  съ  пещерами  и  сѣрными  источни¬ 
ками,  лѣсными  болотами,  сами  напрашивались  стать  мѣстопребываніемъ  пророческой 
Сиѣиллы  и  мѣстомъ  схода  въ  подземное  царство.  Здѣсь  проживала  знаменитая  Си¬ 
вилла  Куманская,  оставившая  царю  Нумѣ  знаменитыя  Снвиллины  книги.  Вблизи  ея 
пещеры  находилось*  пресловутое  своимъ  мертвящимъ  сѣрнымъ  запахомъ  Авернское 
озеро,  близь  котораго  былъ  спускъ  въ  Тар-раръ,  куда  Эней  пожелалъ  спуститься. 
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И  не  схожи  съ  людьми  они  казались  и  схожи. 

95  Члены  онъ  ихъ  сократилъ  и,  носъ  ото  лба  отдѣливши, 
Сплюснулъ  у  нихъ,  и  въ  лице  морщинъ  стариковскихъ  на¬ 
рѣзалъ; 

И,  все  тѣло  одѣвъ  рыжеватымъ  волосомъ,  въ  это 
Мѣсто  отправилъ  ихъ  жить;  сперва  же  отнялъ  даръ  слова 
И  языкъ,  на  одно  лжесвидѣтельство  злое  рожденный; 

100  Только  жалобы  имъ  съ  хрипливымъ  ворчаньемъ  оставилъ. 
Тутъ  какъ  онъ  мимо  прошелъ  и  Партенопейскія  стѣны 
Съ  правой  оставилъ  руки,  то  въ  лѣвую  руку  къ  могилѣ 
Трубача  Эолида,  къ  мѣстамъ  съ  болотистой  влагой. 

Къ  Кумскимъ  пришелъ  берегамъ  и  въ  гротъ  долговѣчной 

Сивиллы 

105  И  попросилъ  чрезъ  Авернъ  пропустить  къ  родительскимъ  ма- 

намъ. 

Долго  въ  землю  она  устремленные  вскинула  взоры, 

И  наконецъ,  въ  изступленіи  отъ  воспріятаго  бога. 

Молвила:  „Многаго  просишь,  ты,  мужъ  величайшій  дѣлами. 
Чья  десница  мечемъ,  благочестье  огнемъ  оправдалось; 

110  Только  страхъ  свой  забудь.  Троянецъ;  желаній  достигнешь 
И  Элисейскій  предѣлъ  и  послѣднее  царство  вселенной 
Ты  увидишь  со  мной  и  родителя  тѣнь  дорогую. 

Доблесть  не  знаетъ  путей  недоступныхъ".  Сказала  и  вѣтку 
Яркаго  золота  всю  въ  лѣсу  Авернской  Юноны 
115  Указуя,  сломить  ее  отъ  ствола  приказала. 

Повиновался  Эней,  и  страшное  Орка  богатство 
Онъ  увидалъ  и  предковъ  своихъ  и  старца  Анхиза 
Великодушнаго  тѣнь;  тѣхъ  мѣстъ  позналъ  онъ  обычай 
И  какихъ  ожидать  опасностей  въ  будущихъ  войнахъ. 

120  Тутъ  на  возвратномъ  пути  оттуда  шагая  усталый. 

Трудъ  онъ  свой  облегчалъ  разговорами  съ  дѣвой  Еуманской. 
И  когда  проходилъ  по  страшнымъ  сумрачнымъ  тѣнямъ: 


чтобы  увидать  дорогую  тѣнь  отца.  114  Въ  качествѣ  просящаго  онъ  долженъ  по¬ 
явиться  съ  оливковою  вѣтвію  (см.  11,  279).  Здѣсь  она,  какъ  и  самое  дерево  въ 
божественномъ  лѣсу,  золотая.  Аверпскій  нерѣдко  значитъ  подземный  и  Лвериская 
Юнона — Прозерпина.  116  Орт  богатство — множество  тѣней.  118  обычай  Ита¬ 
лійскихъ  жителей. 
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8еи  йеа  Іи  ргаезепз,  зеи  (ііз  ^гаііззіта,  йші, 

Китіиаз  іпзіаг  егіз  зетрег  тШі.  те^ие  іаіеЪог 
125  Мипегіз  еззе  Іиі,  ^иае  те  Іоса  тогііз  айіге, 

^иае  Іоса  те  ѵізае  ѵоіиізіі  еѵайеге  тогііз. 

Рго  ^шЪи8  аегіаз  тегШз  еуесіиз  ай  аигаз 
Тетріа  ІіЬі  зіаіиат,  ІгіЬиат  ІіЬі,  Іигіз  Ьопогет. 

КезрісіІ  Ьипс  ѵаіез,  еі  зизрігаІіЬиз  Ьаизііз: 

130  Кее  йеа  зиіп,  йіхіі,  пес  засгі  Іигіз  Ьопоге 
Нитапит  (іі§паге  сариі.  Кеи  пезсіиз  еггез: 

Ьих  аеіегпа  тіЫ  са^іIи^а^ие  йпе  йаЬаІиг, 

8і  теа  уіг^шііаз  РЬоеЪо  раіиіззеі  атапіі. 

Вит  Іатеп  Ьапс  зрегаі,  йит  ргаесоггитреге  йопіз 
135  Ме  сиріі:  Е1і§е,  аіі,  ѵіг§о  Ситаеа,  ^иі(і  оріез: 

Оріаііз  роііеге  Іиіз.  Е§о  риіѵегіз  Ьаизіі 
Озіепйепз  ситиіит,  диоі  ЬаЪегеІ  согрога  риіѵіз, 

ТоІ  тіЫ  паіаіез  сопііп^еге  ѵапа  го§аѵі: 

ЕхсійіІ,  иі  реіегет  іиѵепез  ^ио^ие  ргоііпиз  аппоз. 

,140  Ноз  Іатеп  Ше  тіЫ  йаЬаІ  ае1;е^пат^ие  іиѵепіат, 

8і  Ѵепегет  раіегег.  Сопіетіо  типеге  РЬоеЬі 

ІппиЬа  регтапео.  8есІ  іат  Іеіісіог  аеіаз 

Тегда  йейіі,  Ігетиіодие  §гайи  ѵепіі  ае§га  зепесіиз, 

^иае  раііепйа  йіи  езі.  Кат  іат  тіЫ  заесиіа  зеріет 
145  Асіа  ѵійез.  зирегезі,  питегоз  иі  риіѵегіз  ае^иет, 

Тег  сепіит  теззез,  Іег  сепіит  тизіа  ѵійеге. 

Тетриз  егіі,  сит  йе  Іапіо  те  согроге  рагѵат 
Ьоп§а  йіез  ІасіеІ,  соп8ит1;а^ие  тетЬга  зепесіа 
Ай  тіпітит  гейі§епІиг  опиз.  Кес  атаіа  ѵійеЬог, 

150  Кес  ріасиіззе  йео.  РЬоеЬиз  ^ио^ие  Іогзііап  ірзе 
Ѵеі  поп  со^позсеі,  ѵеі  йііехіззе  пе^аЫі. 

^8^ие  айео  тиіаіа  іегаг.  пй11і^ие  ѵійепйа, 

Ѵосе  Іатеп  позсаг.  ѵосет  тШі  Іаіа  ге1іп^иеп^. 

АСНАЕМЕКП)Е8. 

Таііа  сопѵехит  рег  ііег  тетогапіе  8іЪу11а, 

155  КейіЬиз  ЕиЬоісат  8іу§іІ8  етег§іІ  іп  игЪет 

125  Дпромъ  твоимъ  —  такъ  какъ  ты  ынѣ  снова  даровала  жизнь.  155  городъ 
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„Ты  сама  ли  богиня,:  сказалъ,  иль  богами  любима. 

Будешь  всегда  божествомъ  для  меня;  и  себя  признаю  я 
125  Даромъ  твоимъ,  такъ  какъ  мнѣ  въ  жилище  дозволила  смерти 
Ты  низойти  и  изъ  мѣста  спастись,  гдѣ  смерть  я  увидѣлъ. 
Эти  заслуги  почтить,  какъ  только  выйду  на  воздухъ. 

Храмъ  поставлю  тебѣ,  воздамъ  тебѣ  ладономъ  почесть". 
Вѣщая,  взоръ  на  него  обратя,  сказала  со  вздохомъ: 

130  „Я  не  богиня,  и  ты  священнаго  ладона  чести 

Смертной  не  воздавай.  Но  чтобъ  ты  не  могъ  ошибиться: 
Вѣчная  мнѣ  бы  была  дарована  жизнь  безъ  предѣла. 

Еслибы  дѣвство  мое  воспріяло  влюбленнаго  Феба. 

Но  какъ  надѣялся  онъ  и  меня  старался  дарами 
135  Все  подкупить:  Выбирай,  Куманская  дѣва,  желанье. 

Молвилъ,  получишь  ты  все.  Я,  пыли  горсть  зачерпнувши. 
Показала  ему,  и  сколько  въ  той  пыли  соринокъ. 

Столько,  безумная,  лѣтъ  я  стала  просить  мнѣ  дождаться; 
Но  изъ  ума  вонъ,  чтобы  я  лѣтъ  молодыхъ  попросила. 

140  Онъ  однако  и  тѣ  мнѣ  сулилъ  и  вѣчную  юность. 

Если  любви  уступлю.  Подарокъ  Феба  отвергнувъ, 

Я  безбрачна  живу.  Но  уже  счастливые  годы 
Кажутъ  тылъ  и,  дрожа,  приближается  дряхлая  старость; 
Долго  ее  мнѣ  терпѣть.  Ты  видишь,  ужь  семь  я  столѣтій 
145  Пережила;  и  чтобъ  мнѣ  съ  числомъ  поровняться  пылинокъ, 
Сто  мнѣ  жатвъ  увидать  и  сто  осеней  остается. 

Время  настанетъ,  когда  вотъ  и  тѣло  такое  вѣкъ  долгій 
Сдѣлаетъ  малымъ,  и  всѣхъ  отъ  старости  сморщенныхъ  членовъ 
Вѣсъ  сойдетъ  на  ничто.  Во  мнѣ  не  признаютъ  любимой, 
150  Избранной  богомъ  самимъ.  И  Фебъ  то,  можетъ  быть,  даже 
Иль  не  узнаетъ  меня,  иль  прежней  любви  не  признаетъ. 
Такъ  измѣнясь  проживу;  меня  ужь  никто  не  примѣтитъ. 
Голосъ  узнаетъ  лишь  мой.  Судьба  оставляетъ  мнѣ  голосъ". 

АХЕМЕНИДЫ. 

На  покатомъ  пути  при  такомъ  разсказѣ  Сивиллы 
155  Изъ  Стигійскихъ  жилищъ  подымаясь,  въ  городъ  Эвбейскій 

Эббвмтм— Кумы,  происходящій  отъ  Халкиды  Эвбейской  (сличи  13^  721  и  ниже  512). 


688 


ОѵМіі  теіаюогрЬозез.  ЬіЪ.  XIV. 


Тгоіиз  Аепеаз.  8ас^І8^ие  ех  тоге  Іііаііз  ' 

Ьііога  айіі,  попйит  пиігіст  ЬаЪепІіа  потеп. 

Ніс  ^ио^ие  8иЬ8іі1:егаі  ро8<;  Іаейіа  Іоп^а  ІаЬогит 
КегШи8  Масагеи8,  соте8  ехрегіепіІ8  ІЛіхеі, 

160  Ве8ег1ит  диопдат  те(ііІ8  іп  гиріЬи8  Аеіпае 
Но8сіі  АсЬаетепійеп,  іт^^оѵІ80^ие  герегіит 
Ѵіѵеге  тіга1;и8:  ^ш  іе  са8и8ѵе  (іеи8ѵе 
8егѵа1;,  АсІіаетепШе?  сиг,  ЬагЬага  Сггаіит 

Ргога  ѵеЬіІ;?  реіііиг  ѵе8іга  ^иае  іегга  сагіпа? 

165  Таііа  ^иае^еп^;і  іат  поп  Ьіг8и1и8  атісіи, 

Іат  8ии8  еі  8ріпІ8  сопзегіо  Іе^гшпе  пи11І8, 

Раіііг  АсЬаетепі(іе8:  Кегит  РоІурЬетоп  еі  ІІІ08 
Азрісіат  йиійоз  Ііитапо  зап^иіпе  гісіиз, 

Нас  тіЫ  8І  роііог  йотиз  езі  I(;11асе^ие  сагіпа, 

170  8і  тіпиз  Аепеап  ѵепегог  ^епйоге.  пес  ип^иат 
Еззе  заііз  роіего,  ргаезіет  Іісеі;  отпіа,  ёгаіиз. 

<^ио(і  Іодпог  еі  зріго  сое1ит^ие  еі  зійега  зоііз 
Еезрісіо,  роззітпе  іп^гаіиз  еі  іттетог  еззе? 

НІе  йейіі,  ^ио(і  поп  апіта  Ьаес  Сусіоріз  іп  ога 
175  Ѵепіі,  еі  иі  іат  пипс  Іитеп  ѵііаіе .  ^е1іп^иат, 

Аиі  Іитиіо  аиі  сегіе  поп  іііа  сопйаг  іп  аіѵо. 

^иі(і  тіЫ  Іипс  апіті..  пізі  зі  іітог  аЬзІиШ  отпет 
8еп8ит  апітит^ие..  Мі,  сит  ѵоз  реіеге  аііа  геіісіиз 
Ае^ио^а  сопзрехі?  Ѵоіиі  іпсіатаге,  зей  Ьозіі 
180  Ргойеге  те  Іітиі.  ѵезігае  ^ио^ие  сіатог  ІЛіхіз 
Раепе^гаіі  посиіі.  Ѵійі,  сит  топіе  геѵиізит 
Ітщапет  зсориіит  тейіаз  регтізіі  іп  ипйаз: 

Ѵійі  ііегит  ѵеіиіі  Іогтепіі  ѵігіЬиз  асіа 
Ѵазіа  §і§апіео  іасиіапіет  заха  Іасегіо, 

157  Предгоріе  Каэты,  Гаэта,  гдѣ  вскорости  затѣмъ  умерла  и  погребена  была  кор¬ 
милица  Энея,  даровавшая  городу  и  мѣсту  свое  имя  (см.  ниже  441).  159  Макарей 

Нерешіецг  (см.  13,  712).  161  Лхемепидъ  одинъ  изъ  спутниковъ  Улисса  былъ  въ  то- 

ропяхъ  во  время  бѣгства  отъ  Полифема  (см:.  13,  773)  покинутъ  въ  Сициліи,  такъ  какъ 
случайно  онъ  былъ  въ  отсутствіи,  но  затѣмъ  при  новомъ  проѣздѣ  Энея  взятъ  на  ко¬ 
рабль  и  спасенъ,  такъ  что  ;въ  настояп^ее  время  прибылъ  въ  числѣ  другихъ  провожа¬ 
тыхъ  въ  Каэту-,  тутъ  узнаетъ  его  прежній  спутникъ  Макарей,  считавшій  его  давно  по¬ 
жраннымъ  Циклопомъ,  и  удивляется,  какъ  онъ  попалъ  на  Троянское  судно.  165  уже  пе 
въ  лохматомъ  покровѣ^  какъ  нашелъ  его  Эней,  а  въ  исправной  одеждѣ.  181  Неіпзшз 
на  основаніи  сосііс.  ПеароИіаппз  и  Зігоггіаппз,  имѣетъ  здѣсь;  сит  топіе  геѵиізо  ітта- 
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Вышелъ  Троянскій  Эней;  и  за  жертвой  обычною  берегъ 
Онъ  посѣтилъ,  что  еще  не  носилъ  кормилицы  имя. 

Тутъ  же  послѣ! докукъ  безконечныхъ  трудовъ  оставался 
Макарей  Неретіецъ,  товарищъ  пройдохи  Улисса. 

160  Онъ  того,  что  въ  Скалахъ  когда  то  покинули  Этны, 
Ахеменида  призналъ,  и  самъ  удивился,  увидя, 

Что  онъ  все  еще 'живъ:  „Какой  сохранилъ  тебя  случай, 
Ахеменидъ,  или  богъ?  Бакъ  это,  воскликнулъ  онъ.  Грека 
Чуждое  судно  везетъ?  И  въ  какую  вы  землю  плывете?" 

165  И  вопрошавшему  такъ,  уже  не  въ  лохматомъ  покровѣ, 

И  въ  одеждѣ  уже  не  заколанной  иглами  терній, 

Ахеменидъ  отвѣчалъ:  „Пусть  вновь  Полифема  увижу 
И  изъ  пасти  его  потокъ  человѣческой  крови. 

Ежели  этотъ  корабль  не  милѣй  мнѣ  Итаки  и  дома, 

170  Если  я  меньше  отца  почитаю  Энея;  не  въ  силахъ 
Быть  благодарнымъ  ему  достаточно,  что  я  ни  дѣлай. 

Что  я  дышу,  говорю  и  вижу  небо  и  солнце. 

Развѣ  это  могу,  непризнательный  вовсе,  забыть  я? 

Онъ  даровалъ,  что  моя  вотъ  эта  душа  не  попала 
175  Въ  ротъ  Циклопу  й  что,  хоть  и  свѣтъ  теперь  я  покину. 

То  въ  могилу  сойду,  а  не  въ  ту  несомнѣнно  утробу. 

Что  у  меня  на  душѣ  творилось...  если  сознанья 
Страхъ  всего  не  унесъ...  когда  я  покинутый  видѣлъ. 

Какъ  плывете  вы  въ  даль?  Хотѣлъ  закричать,  но  врагу  я 
180  Выдать  боялся  себя;  отъ  возгласа  даже  Улисса 

Чуть  вашъ  корабль  не  погибъ.  Я  видѣлъ,  какъ  глыбу  громаду 
Оторвавъ  отъ  горы,  запустилъ  онъ  въ  самыя  волны; 

Видѣлъ  затѣмъ  я,  какъ  онъ  бросалъ  огромные  камни 
Исполинской  рукой,  какъ  станкомъ  для  метанья  снарядовъ. 


пет  бсориіит  тесііав  регтізіі;  іп  ипіав.  Такъ. какъ  чтеніе  это  встрѣчается  также  въ 
соі.  Магсіапив,  то  Нацрі;  и  Метке]  не  задумались  включить  его  и  въ  свои  изданія, 
хотя  оно  явно  неправильное  и  происходитъ  только  отъ  ошибки  переписчика^  гетиівит 
можетъ  относиться  только  къ  зсорпіит,  а  никакъ  не  къ  топіе.  ВасЬ,  ОсЬвпег,  ^аЬп 
и  Ъог8,  несмотря  на  ихъ  почти  неуклонное  слѣдованіе  изданіямъ  Неіпвіпв,  не  сочли 
возможнымъ  принять  это  чтеніе  и,  ссылаясь  на  СіоГапі,  напечатали  геѵиівит,  кото¬ 
рое  однако  изъ  новѣйшихъ  изданій  имѣется  только  у  Кіеве.  Правдоподобность  этого 
чтенія  тѣмъ  несомнѣннѣе,  что  у  самого  Овидія  XIII.  883  мы  находимъ!  рагіетцие  е 
топ]:е  геѵиіват, 

ОВИДІЙ.  ^ 
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185  Еі,  пе  йергітегеі  йисіизѵе  Іарізѵе  сагіпат, 

Регіітпиі,  іатп  те  поп  еззе  оЫіІиз  іп  іііа. 

Ш  ѵего  Гида  ѵоз  аЬ  асегЪа  тогіе  гейихіі, 

ІІІе  диійет  Іоіат  деюеЬипйиз  оЬатЬйІаІ  Аеіпат, 
РгаеІепіаЦие  тапи  зііѵаз,  -  еі  Іитіпіз  огЪиз 
190  ЕиріЬиз  шсигзаГ,  Гоейаіадие  ЬгасЫа  ІаЬо 

Іп  таге  ргоіепйепз  депіет  ехзесгаіиг  Асіііѵат, 

АГдие  аіі:  О  8І  ^иІ8  геГегаі  тіЫ  сазиз  Шіхеп, 

Аиі  аіідиет  ех  зосііз,  іп  диет  теа  заеѵіаі  іга, 
Ѵізсега  сиіиз  ейат^  сиіиз  ѵіѵепііа  йехіга 
195  МетЪга  шеа  Іапіет,  сиіиз  тіЬі  запдиіз  іпипйеі 
Сгиііиг,  е1  еіізі  ігерійепі  зиЬ  йепІіЬиз  агіиз! 

^иат  пиііит,  аиі  Іеѵе  зіі  йатпит  тШі  Іисіз  айетіае 
Наес  еі  ріига  Гегох.  Ме  ІигМиз  оссираі  коггог 
йресіапіет  ѵиііиз  еііатпит  саейе  тайепіез 
200  Сгийеіездие  тапиз  е1  іпапет  Іитіпіз  огЪет, 

МетЪгадие  е1  Ьитапо  сопсгеіат  запдиіпе  ЪагЪат. 
Могз  егаѣ  апіе  осиіоз,  тіпітит  Іатеп  іііа  таіогшп. 
Е1  іат  ргепзигит,  іатіат  теа  ѵізсега  геЪаг 
Іп  зиа  тегзигит.  тепіідие  ІіаегеЪаі  ітадо 
205  Тетрргіз  іШиз,  дио  ѵійі  Ьіпа  теогит 
Тег  диаіег  аШіді  зосіогит  согрога  Іеггае: 

^иае  зирег  ірзе  іасепз  Ьігзиіі  тоге  Іеопіз 
Ѵізсегадие  е1  сагпез  ситдие  аІЬіз  озза  тейиіііз 
Зетіапітездие  агіиз  аѵійат  сопйеЬаІ  іп  аіѵит. 

210  Ме  Ігетог  іпѵазіі.  зІаЬат  зіпе  запдиіпе  шаезіиз: 
Мапйепіепідие  ѵійепз,  еіесіапіетдие  сгиепіаз 
Оге  йарез,  е1  ігизіа  тего  діотегаіа  ѵотепіет, 

Таііа  йпдеЬат  тізего  тіЫ  Гаіа  рагагі. 

Регдие  йіез  тиііоз  ІаШапз,  опшетдие  Іі’етезсепз 
215  Ай  зігерііит,  тогіетдие  Іішепз,  сирійцздие  тогігі, 
Сгіапйе  Гатет  реііепз  е1  тіхіа  ГгопйіЬиз  ЬегЪа, 

Зоіиз,  іпорЗ,  ехзрез,  Іеіо  роепаедие  геіісіиз, 

Напс  ргосиі  азрехі  Іопдо  розі  Іешроге  паѵет: 
Огаѵідие  Гидат  дезіи,  ай  Иіиздие  сисиггі, 

220  Еі  тоѵі:  бгаіитдие  і’аііз  Тгоіапа  гесеріі.* 
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185  И  чтобы  не  былъ  корабль  волною  затопленъ  иль  камнемъ, 

Я  убоялся,  забывъ,  что  на  немъ  уже  нѣтъ  меня  съ  вами. 
Но  когда  васъ  побѣгъ  отъ  горестной  смерти  избавилъ. 
Началъ,  со  злости  стеня,  по  всей  онъ  Этнѣ  носиться. 

Лѣсъ  отстраняя  рукой  и,  зрѣнья  лишенный,  на  скалы 
190  Онъ  набѣга.5ъ,  и  свои  обагренныя  кровію  руки 

Къ  морю  онъ  простиралъ,  народъ  проклиная  Ахейскій; 

И  говорилъ:  „О  когда  бъ  мнѣ  случай  достави.!іъ  Улисса, 
Или  кого  изъ  его  дружины,  чтобъ  гнѣвъ  мнѣ  потѣшить, 
Съѣлъ  бы  его  я  кишки,  вотъ  этой  рукой  у  живаго 
195  Члены  порвалъ  бы,  чтобъ  ігаѣ  его  кровь  наполнила  горло, 
И  чтобы  члены  его  у  меня  на  зубахъ  трепетали! 

Какъ  ничто,  иль  легко  я  вынесъ  бы  зрѣнья  утрату!  “ 

Много  свирѣпый  еще  говорилъ.  Я,  блѣднымъ  объятый 
Страхомъ,  глядѣлъ  на  лице  еще  со  слѣдами  убійства, 

200  На  жестокія  руки  и  кругъ  глазной  опустѣвшій, 

И  на  станъ  съ  бородой,  гдѣ  кровь  человѣчья  настыла. 
Смерть  стояла  въ  глазахъ,  изъ  бѣдствій  однакожь  меньшое. 
И  ожидалъ  я  уже,  что  меня  онъ  ухватитъ  и  вотъ  вотъ 
Всю  утробу  мою  въ  свою  погрузитъ;  я  картину 
205  Вспомнилъ  того,  какъ  при  мнѣ  моихъ  двухъ  спутниковъ 

трижды 

Или  четырежды  онъ  тѣла  удари.іъ  о  землю; 

И  какъ,  .тежа  на  ней,  косматому  .іьву  уподобясь, 

Мясо  онъ  самъ  и  кишки  и  кости  съ  бѣлымъ  ихъ  мозгомъ, 
Съ  полуживыми  ихъ  ч.іенами  въ  алчную  пряталъ  утробу. 

210  Дрожь  охватила  меня;  стоялъ  я  безкровный  и  грустный; 
Видѣвши,  какъ  онъ  жева.іъ,  какъ  пищу  выбрасывалъ  зѣвомъ 
Онъ  кровавую  вновь  и  съ  виномъ  его  рва.10  кусками, 

Я  представлялъ,  что  меня  несчастнаго  та  же  ждетъ  участь. 
Много  скрывался  я  дней  и,  дрожа  при  шорохѣ  каждомъ, 
215  Смерти  страшился,  межъ  тѣмъ  и  смерти  желалъ,  утоляя 
Желудьми  и  листвой  въ  перемѣжку  съ  травою  свой  голодъ. 
Безнадеженъ,  безпомощенъ  и  одинокъ,  предоставленъ 
Смерти  и  мести,  корабль  увидалъ  я  по  времени  долгомъ: 
Бѣгства  я  знакомъ  просилъ,  прибѣжалъ  на  берегъ,  и  точно 
220  Ихъ  умолилъ:  и  кораб.ть  меня  Грека  приня.тъ  Троянскій. 

44*  ■ 
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Ти  ^ио^ие  рапйе  Іиоз,  сотііит  §га1;І88Іте,  са8и8 
Еі  (іисІ8  еі  ІигЪае,  ^иае  Іесит  еві  сге<Ша  ропіо. 

Аеоіоп  Ше  ге&гі  Ти8со  ге§паге  рго  ипйо, 

Аеоіоп  Нірроіайеп,  соЫЬепіет  саі'сеге  ѵеп<;08: 

225  ^ио8  ЪоѵІ8  Іпс1и808  Іег^о,  теюогаЬіІе  типи8, 

ВиІісЬіит  8ит8І88е  йисет.  йаіидие  8есипйо 
ЬисіЬіг8  І88е  поѵет  еі  іеггат  а8рехІ88е  реШат: 

Ргохіюа  ро8І;  попат  сит  8686  аигога  тоѵегеі;,, 

ІпѵМіа  80СІ08  р^а6Йа6^ие  сирМіпб  ѵісіоз 
230  Е886  гаіоз  аигшп,  (ібшзіззб  1і§атіпа  ѵбпііз: 

Сит  ^иіЪи8  іззе  гбіго,  рбг  ^иаз  тойо  ѵбпбгаі  ипйаз, 
АбОІіщиб  гаібт  рогіиз .  гбрбііззб  Іугаппі. 

Іпйб  Ьаті  ѵеібгет  Ьабзкуёопіз,  іп^ші,  іп  игЬбш 
Ѵбпітиз.  АпіірЬаібз  ібгга  гб^паЬаІ  іп  Ша. 

235  МІ88и8  ай  Ьипс  б§о  зит,  питбго  сотііапіб  йиогит; 
Vіx^и6  йі§а  ^иае8І<;а  заіиз  сотШ^ие  тіЫ^и6: 

Тегііиз  е  поЪіз  Ьабзігу^опіз  ітріа  ІіпхіІ 
0га  сгиогб  зио.  Еи^ібпІіЬиз  іпзіаі  б1  а§теп 
СопсііаІ  Апіірііаібз.  СоеипІ  еі  заха  I^аЬ68^и6 
240  СопіісіипІ,  тбг§ипЦиб  ѵігоз,  тбг^ипЦиб  сагіпаз. 

ТІпа  Іатбп,  ^иа6  поз  ірзитдиб  ѵбІібЬаІ  Щхбп, 

ЕІГи^іІ.  Атізза  зосіогит  рагіб  йоібпібз 
Ми1і;а^ие  сопдибзіі  ібггіз  аІІаЪітиг  ііііз, 

^иа8  ргосиі  Ьіпс  сегпіз.  Ргосиі  68І,  тіЫ  сгбйб,  уійбпйа 
245  Іпзиіа,  ѵіза  тіМ.  Ти^и6,  о  іизііззітб  Ті’оит, 

Nаіе  йеа,..  п6^и6  бпіт  йпііо  Магіб  ѵосапйиз 
Нозііз  68,  Абпба, топбо,  йг§б  Шога  Сігсбз. 

N08  ^ио^и6  Сігсаео  гбіі^аіа  іп  Шого  ріпи, 

АпіірЬаІаб  тешогбз  Іттап8и6і;і^и6  Сусіоріз, 

250  ІГ6  пб^аЪатиз  б4  іесіа  і^поіа  зиЪігб. 

Зогіб  зитиз  Ібсіі.  зогз  то  Мит^ио  РоШбп 
Еш’уІосЬитоие  зітиі,  пітіі^ио  Еірбпога  ѵіпі, 

ВІ8^и6  поѵбт  зосіоз  Сігсаоа  ай  тоепіа  тізіі. 

^иае  зітиі  аШ^ітиз,  8І61;іти8^и6  іп  Итіпб  Ібсіі, 

255  МШб  Іирі  тіxіае^ие  Іиріз  игзаб^ие  16а6^и6 


223  Тусской  пучить  —  Этрусской,  Тосканской.  22^  Ду лихія  вождь —  Улиссъ 
233  Италійскій  народъ  Лестригоны  были,  подобно  Циклопамъ,  людоѣдами,  ихъ  спи 
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Ты  же,  что  было  съ  тобой,  повѣдай,  ми.іѣйшій  товарищъ, 
И  съ  вождемъ,  что  съ  тобой  и  съ  дружиной  довѣрился  морю “ . 

Тотъ  разсказывать  сталъ,  что  царствуетъ  въ  Тусской  пучинѣ 
Самъ  Эолъ  Гиппотадъ,  запирающій  вѣтры  въ  темницу: 

225  Будто  бы  въ  шкуру  быка  заключенныхъ,  вотъ  чудный  подарокъ. 
Ихъ  Дулихія  вождь  получи.іъ,  и  съ  попутнымъ  дыханьемъ 
Девять  дней  онъ  проплылъ  и  желанную  землю  завидѣлъ; 
Какъ  Аврора  потомъ  за  девятой  ближайшая  встала. 
Спутники  будто,  когда  одолѣла  ихъ  зависть  и  алчность, 

230  Золото  мыс.іа  найти,  развязали  у  вѣтровъ  завязки, 

И  по  тѣмъ  же  волнамъ,  по  которымъ  онъ  прибылъ  недавно. 
Будто  поплылъ  ихъ  корабль  и  вернулся  къ  владыкѣ  Эолу. 
Тутъ,  онъ  сказа-тъ,  къ  Лестригону  мы  Ламу  прибыли  въ  древній 
Городъ.  Тамъ  Антифатъ  въ  то  время  правилъ  землею. 

235  Я.  былъ  пос.танъ  къ  нему  и  со  мною  товарищей  двое; 
Только  въ  бѣгствѣ  нашли  спасенье  товарищъ  и  самъ  я: 
Третій  изъ  насъ  обагрилъ  нечестивую  пасть  Лестригонца 
Кровью  своею.  Во  с-іѣдъ  за  бѣгущими  бросившись,  войско 
Поднялъ  свое  Антифатъ.  Сбѣжались,  и  камни  и  бревна 
240  Стали  кидать;  потопляютъ  мужей  и  суда  потопляютъ. 

Но  одно,  что  везло  самаго  же  Улисса,  епаслося 
Съ  нами.  О  части  друзей  погибшихъ  скорбью  исполнясь, 

И  настонавшись  о  нихъ,  мы  къ  той  землѣ  привалили, 

Что  вонъ  видишь  вдали.  Повѣрь  мнѣ,  издали  нужно 
245  Островъ  видѣть,  гдѣ  былъ  я.  Но  ты,  честнѣйшій  Троянецъ, 
Сынъ  богини,...  врагомъ  не  долженъ  съ  войной  прекращенной 
Ты  называться,  Эней,...  береговъ  избѣгай  ты  Цирцеи. 

Хоть  и  къ  берегу  свой  у  Цирцеи  корабль  привязали, 
Антифата  еще  и  Циклопа  свирѣпаго  помня, 

250  Мы  не  хотѣли  идти,  и  вступать  подъ  кровъ  неизвѣстный 
Жребій  насъ  выбиралъ;  меня  и  друга  По.іита 
И  Эврилоха  судьба  и  охотника  пить  Эльпенора 
И  осьмнадцать  товарищей  къ  зданьямъ  Цирцеи  послала. 
Какъ,  достигнувъ  до  нихъ,  на  порогѣ  мы  стали  жилища, 
255  Тысячу  насъ  волковъ  и  съ  волками  и  львицъ  и  медвѣдицъ. 


таютъ  ^  громаднаго  роста,  грубыми  дѣтьми  Нептуна,  какимъ  былъ  и  тогдашній  царь 
ихъ  АнтиФатъ,  ровно  какъ  и  основатель  столицы  Фоі)мііь^  Ламъ. 


694 


Оѵі(Ш  шеіатогрііозез.  ЪіЬ.  XIV. 


Оссш'би  Іесеге  теіит.  зей  ішііа  іітепйа, 

Nи11а^^ге  егаі  позіго  Іасіига  іп  согроге  ѵігіпиз 
^иіп  еііат  Ыапйаз  тоѵеге  рег  аега  саийаз, 
Козігадие  айиіапіез  сотііапі  ѵезіі^іа,  йопес 
260  Ехсіріипі  Іагаиіае,  ре^^ие  акіа  тагтоге  іесіа 
Ай  йотіпат  йисипі.  РиІсЬго  зейеі  іііа  гесеззи, 
ЗиЪІіті  зоИо,  ра11ат^ие  іпйіііа  пііепіет 
Іпзирег  аигаіо  сігсигаѵеіаіиг  атісіи. 

Кегеійез  путрЬае^иё  зіпші,  ^иае  ѵеііега  тоііз 
265  Жгііа  ІгаЬипІ  й1§Шз,  пес  Ша  зе^пепііа  йисипі: 
Сггаюіпа  йізроішпі,  зра^8оз^ие  зіпе  огйіпе  йогез 
ЗесегпипІ  саіаііііз  ѵа^іаз^ие  соІогіЬиз  ЬегЬаз. 

Ірза,  ^иой  Ігае  ІасшпІ  ориз,  ехі^іі.  ірза,  ^иіз  пзиз 
^ио^г^е  зіі  іп  ІоКо,  ^иае  зіі  сопсогйіа  іпіхііз,. 

270  Кот!!,  еі  айѵегіепз  репзаз  ехашіпаі  ІіегЬаз. 

Наес  пЪі  поз  ѵИіі,  йісіа  ассеріа^ие  заіпіе, 

ВШйИ;  ѵпііиз  еі  геййійіі  ошіпа  ѵоііз. 

N60  тога,  тізсегі  Іозіі  іиЪеі;  йогйеа  §гапі 
Ме11а^ие  ѵіт^^ге  тегі  сит  Іасіе  соа§и1а  раззо, 

275  ^ш^ие  зиЬ  Ьас  ІаІеапІ  іигііт  йпісейіпе,  зиссоз 
Айіісіі.  Ассіріщиз  засга  йаіа  росиіа  (Іехіга. 

^иае  зітиі  агепіі  зШепІез  Ьаизітиз  оге, 

Еі  зиттоз  ѵіг§а  йеа  йіга  сарШоз,.. 

ЕІ  ршіеі,  еі  геіегат...  зеііз  Ііоггезсеге  соері, 

280  N60  іаш  роззе  1о^иі,  рго  ѵегЬіз  ейеге  гаисіш 
Миппиг,  еі  іп  Іеітат  Іоіо  ргосптЪеге  ѵпііи: 

Оз^ие  тешп  зепзі  рапйо  оссаііезсеге  гозіго, 

СоПа  іитеге  Іогіз,  еі  ^иа  тойо  росіііа  рагіе 
біітіа  тіЬі  Іиегапі,  іііа  ѵезй^іа  &сі. 

285  Сит^ие  еайет  раззіз...  Іапіит  тейісатіпа  роззипі!. 
Сіапйог  Ііага.  8о1ит^ие  зпіз  сагиіззе  й^ига 
Ѵійітиз  Еш’уІосЬит.  зоіиз  йаіа  росиіа  йі^іі. 

^иае  пізі  уііаззеі,  ресогіз  рагз  ппа  тапегет 
Жпс  ^ио^ие  зеіі^егі.  пес  Іапіае  сіайіз  аЬ  Шо 
290  Сегііог  ай  Сігсеп  пііог  ѵепіззеі;  Пііхез. 

Расі&г  йиіс  йейегаі;  йогет  Суііепіиз  аІЬит, 


291  Цилленій — Меркурій  (см.  1,  670). 
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Бросившись,  въ  страхъ  привели;  но  нечего  было  бояться, 
И  ни  единый  изъ  нихъ  не  хотѣлъ  поранить  намъ  тѣла: 

Въ  воздухѣ  даже  они  .іюбезно  махали  хвостами 
И,  ласкаясь,  пошли  за  нами,  пока  не  явились 
260  Насъ  с.дужанки  встрѣчать,  и  по  устланнымъ  мраморомъ  сѣнямъ 
Насъ  не  ввели  къ  госпожѣ.  Сидитъ  на  высокомъ  престо.іѣ 
Въ  горницѣ  пышной  она  и,  въ  свѣтлое  платье  одѣта. 
Сверхъ  всего  золотой  она  фатою  покрыта. 

Нереиды  при  ней  и  нимфы,  но  шерсти  ихъ  пальцы 
265  Не  прядутъ,  шевелясь,  и  нитей  вдаль  не  отводятъ; 

А  растенья  берутъ,  да  цвѣты,  что  лежатъ  въ  безпорядкѣ. 
По  корзинамъ  кладутъ  съ  разноцвѣтными  травами  тоже. 

За  работою  ихъ  она  наблюдаетъ,  сама  же 

Сй.іу  въ  каждомъ  листкѣ  и  что  изъ  смѣси  ихъ  выйдетъ, 

270  Знаетъ,  и  свѣшанныхъ  травъ  значенье  умомъ  испытуетъ. 
Насъ  увидала  она  и,  сказавши  привѣтъ  и  принявши. 

Стала  лицемъ  весела  и  добромъ  отвѣчала  на  просьбы. 
Тотчасъ  зеренъ  она  ячменя  намѣшать  подожженныхъ. 

Меду  велитъ  и  вина  съ  молокомъ,  что  створожено  было, 
275  Также  и  соковъ  тайкомъ,  незамѣтныхъ  въ  сладости  этой. 
Подлила.  И  изъ  рукъ  свяш,енныхъ  мы  приняли  кубки. 
То.чько  стали  мы  пить  устами,  томимыми  жаждой, 

Какъ  ^сурово  волосъ  коснулась  лозою  богиня, — 

Стыдно  сказывать  мнѣ...  я  сталъ  покрываться  щетиной, 

280  Ужь  не  могу  говорить,  издаю  вмѣсто  словъ  я  глухое 
Хрюканье  и  къ  землѣ  лицемъ  совершенно  склоняюсь; 
Чувствую  я,  что  мой  ротъ  въ  понурое  рыло  твердѣетъ, 

Шея  раздулась  кругомъ  и  членамъ,  которыми  только 
Я  свой  кубокъ  держа.!іъ,  слѣды  пролагать  приходилось. 

285  И  страданье  дѣля  съ  другими...  какъ  зелья  могучи! 

Запертъ  былъ  я  во  хлѣвъ.  Безъ  вида  евинаго  остался 
Только  одинъ  Эврилохъ;  одинъ  не  принялъ  онъ  кубка. 

Не  избѣги  онъ  его,  въ  щетинѣ  остался  бы  частью 
Я  понынѣ  скота;  и  имъ  о  бѣдѣ  извѣщенный, 

290  Мстителемъ  нашимъ  Улиссъ  къ  Цирцеѣ  бы  самъ  не  явился. 
Передалъ  бѣ.шй  цвѣтокъ  ему  миротворецъ  Цилленій, 
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Моіу  ѵосапі;  зирегі.  пі^га  гайісе  іепеіиг. 

Тиіиз  ео  топШздие  8Іти1  соеІезйЬиз  іпѣгаі; 

Біе  йотит  Сігсез.  еі;  ай  іпзійіоза  ѵосаіив 
295  Росиіа,  сопапіеш  ѵіг^а  тиісеге  сарШоз 
КерриІБ;,  еі  зігісіо  раѵійат  йеіеггиіі  епве. 

Іпйе  ййев  йехігаедие  йаіае.  іЬаІашодие  гесеріиз 
Сопіи^іі  йоіет  зосіогит  согрога  розсіі. 

8раг§ітиг  і^поіае  зиссіз  теІіогіЬиз  НегЪае, 

300  Регсиіігаиг^ие  сариі  сопѵегзае  ѵегЬеге  ѵіщае, 
ѴегЬадие  йісипіиг  йісііз  сопігагіа  ѵегЫз. 

^ио  та§і8  Ша  сапіі,  та§І8  Ьос  іеііиге  Іеѵаіі 
Егі§ітиг,  8еіаедие  сайипі,  Ьіййо8дие  ^е1іп^иіі 
Кіта  рейе8,  гейеипі  Ьитегі  еі  8иЬіесіа  Іасегііз 
305  ВгасМа  8ипі.  Ріепіет  Йепіе8  атріесіітиг  ір8І, 
Нае^ети8^ие  йисІ8  соііо.  пес  ѵегЬа  Іосиіі 
ІЛІа  ргіога  8ити8,  диат  по8  іе8іапііа  §гаіо8. 

РІСП8. 

Аппиа  П08.і11іс  іеппіі  тога,  ти1іа^ие  ргае8еп8 
Тетроге  іат  Іоп^о  ѵійі,  тиііа  аигіЬи8  Ьаи8І. 

310  Нос  ^ио^ие  сит  ти1іІ8,  ^иой  сіат  тіЫ  геііиііі  ипа 
^иаііио^  е  іати1І8,  ай  іаііа  засга  рагаііз. 

Сит  йисе  патдие  тео  Сігсе  йит  80Іа  тогаіш’, 

Біа  тіЫ  піѵео  іасіит  йе  тагтоге  8І§пит 
Озіепйіі  іиѵепііе,  §егеп8  іп  ѵегіісе  рісит, 

315  Аейе  засга  розііит,  тиіііздие  іпзі^пе  согопіз. 

^иІ8  іогеі,  еі  диаге  засга  соіегеіиг  іп  аейе, 

Сиг  Ьапс  іеггеі  аѵет,  ^иае^епіі  еі  зсіге  ѵоіепіі: 
Ассіре,  аіі,  Масагеи,  йотіпае^ие  роіепііа  ^иае  зіі, 
Ніпс  ^ио^ие  йізсе  теае.  іи  йісііз  айіісе  тепіет. 

320  Рісиз  іп  Аизопііз,  ргоіез  8аіигпіа,  іеітіз 
Еех  іиіі,  иііііит  Ьеііо  зііхйіозиз  едиопіт. 


311  для  такихъ  обрядовъ — колдовства,  совершаемаго  Цирцеей.  320  Сатурнъ — 
былъ  древле  — 'Италійскій  богъ,  покровитель  посѣвовъ,  на  что  указываетъ  й  самое 
имя.  Въ  декабрѣ  съ  особеннымъ  изступленіемъ  праздновалось  годичное  его  торжество, 
именовавшееся  Сатурналіями.  Позднѣе  онъ  ^ылъ  смѣшанъ  съ  греческимъ  Хроносомъ 
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Моли  боги  его  называютъ;  на  корнѣ  онъ  черномъ. 

Подъ  защитой  его  и  наставленъ  богами,  къ  Цирцеѣ 
Входитъ  онъ  въ  домъ  и,  когда  она,  свой  кубокъ  коварный 
295  Предложивъ,  замышляла  лозой  его  волосы  тронуть. 

Онъ  ее  оттолкнулъ  и,  выхвативъ  мечъ,  пригрозилъ  ей. 

Тутъ  и  руки  и  вѣрность  даны;  и  принятый  въ  спальню. 
Онъ  приданымъ  тѣла  своихъ  сотоварищей  проситъ. 
Лучшихъ  невѣдомыхъ  травъ  она  окропляетъ  насъ  сокомъ 
300  Да  лозу  обратя,.  ударяетъ  головы  наши, 

И  слова  говоритъ  противныя  сказаннымъ  прежде. 

Чѣмъ  она  больше  поетъ,  тѣмъ  больше  съ  земли  подымаясь, 
Мы  возстаемъ,  щетина  долой,  исчезъ  на  копытахъ 
Раздвоенныхъ  нрорѣзъ,  возвращаются  плечи,  и  руки 
305  Снова  идутъ  отъ  плеча.  Къ  рыдающему  припадаемъ 
Мы  со  слезами  вождю,  и  раньше  единаго  слова 
Мы  не  сказали,  пока  благодарности  всей  не  явили. 

,  ПИКЪ. 

Намъ  годичная  тамъ  была  задержка;  и  много 

Самъ  за  долгое  время  я  видѣлъ  и  слухомъ  воспринялъ. 

310  Вотъ  изъ  многаго  что  тайкомъ  мнѣ  одна  разсказала 

Изъ  четырехъ,  для  таинствъ  такихъ  готовыхъ  служанокъ. 
Какъ  Цирцея  съ  моимъ  вождемъ  одна  оставалась, 

Та  изъ  бѣлаго  мрамора  юноши  ликъ  указала 
Мнѣ,  на  самой  своей  макушкѣ  державшаго  дятла; 

315  Въ  зданьи  святомъ  онъ  стоялъ  и  весь  былъ  убранъ  вѣнками. 
Кто  онъ  таковъ,  и  за  что  почитается  въ  мѣстѣ  священномъ. 
Птица  на  немъ  почему,  на  мои  такіе  разспросы: 

„Слушай,  сказала  она,  Макарей,  и  узнай,  что  за  сила 
У  моей  госпожи;  внемли  моему  ты  разсказу. 

320  Пикъ  въ  Авзонской  землѣ,  потомокъ  Сатурна,  когда  то 
Вылъ  царемъ  и  любилъ  коней,  д.іія  сраженій  пригодныхъ. 


и,  въ  качествѣ  главы  Титановъ,  низвержевъ  въ  Тартаръ  (см.  1,  ИЗ),  наконецъ  онъ 
воображаемъ  былъ  земнымъ  царемъ  въ  Лаціумѣ,  при  которомъ  былъ  золотой  вѣкъ. 
Въ  послѣднемъ  значеніи  онъ  называется  и  здѣсь  отцемъ  Пива,  Авзонскаго  царя. 
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Рогта  ѵіго,  диат  сегпіз,  егаі.  ЫсеІ  ірзе  йесогет 
Азрісіаз,  -йсіа^ие  ргоЪез  аЪ  іта§іпе  ѵегат. 

Раг  апішиз  Іоггаае.  пес  айЬис  зресіаззе  рег  аппоз 
325  ^иіп^иеппет  роіегаі,  Сгі'аіа  ^иа1;е1•  ЕМе  ри§паю: 
ІПе  зиоз  йгуайаз  Ьаіііз  іп  топіШиз  огіаз 
Ѵегіегаі  іп  ѵпііиз,  іііпш  Іопіапа  реіеЪапІ 
Жтіпа,  паіайез,  ^иа8  АІЬпІа,  ^паз^ие  Nшпісі, 
^иаз  Апіепіз  а^иае,  спгзи^пе  Ъгеѵіззітиз  АІто 
330  Nа^ѵе  ІпШ  ргаесерз  еі  орасае  РагІагіі,з  шкіае, 
^иае^ие  соііті  Зсуіііісае  зіа^пиш  петоі’аіе  Ріапае 
Ріпі^;іто8^ие  Іаспз.  Зргеііз  іатеп  отпіЬпз  шіат 
Ше  соШ  пуюрЬат,  ^иат  ^иопс^ат  іп  соііе  Раіаіі 
Вісііш'  апсірШ  ререгіззе  Ѵепіііа  Іапо. 

335  Наес  пЫ  ппЬіІіЪиз  ргшит  іпаіигиіі  аппіз, 
Ргаерозііо  сппсііз  Ьаигепіі  Ігасіііа  Рісо  езі: 

Кага  ^ш(іет  Іасіе,  зесі  гагіог  агіе  сапешИ, 

ХТпйе  Сапепз  йісіа  езі.  Зііѵаз  еі  заха  тоѵеге 
ЕІ  тпісеге  Іегаз  е1  йитіпа  1оп§а  тогагі 
340  Оге  зпо,  ѵо1ис^е8^ие  ѵа^аз  геііпеге  зоІеЪаі. 

^иае  йпт  Іетіпеа  юойпіаіпг  сагшіпа  ѵосе, 

ЕхіегаІ  Іесіо  Ьапгепіез  Ріспз  іп  а§го8, 

Іпйі^епаз  йхшчіз  аргоз,  і:е^§ит^ие  ргетеЬаі 
Асгіз  е^иі,  Іаеѵадпе  Ііазііііа  Ьіпа  ІегеЪаі, 

345  Рппісеат  Мѵо  сЫатуйет  сопігасіпз  аЬ  апго. 
ѴепегаІ  іп  зііѵаз  еі  йИа  Зоііз  еазйет, 

ПЦпе  поѵаз  Іе^егеІ  Іоесппсііз  соШЬпз  йегЬаз, 
Nотіпе  (Іісіа  зпо  Сігсаеа  ^е1і^ие^аі;  агѵа. 


325  Близь  Греческаго  города  Элиды  въ  Олимпіи  происходили  каждыя  пять  лѣтъ 
знаменитыя  Олимпійскія  игры,  состоявшія  изъ  состязаній  всякаго  рода,  и  это  были 
столь  важныя  событія  въ  глазахъ  Грековъ,  что  они  измѣряли  время  пятилѣтними 
Олимпіадами.  328  Альбу ла — древнее  названіе  Тибра,  въ  который  изливались  всѣ 
поименованные  здѣсь  потоки,  за  исключеніемъ  Ну  мша  или  Нумииія^  самостоятель¬ 
ной,  но  незначительной  рѣчки  въ  Лаціумѣ,  упоминаемой  также  ниже  599.  331  на 

заливахъ — лѣснаго  озера  въ  долинѣ  Латинскаго  города  Арнціи,  посвященнаго  Діанѣ, 
у  которой  тамъ  былъ  храмъ  близь  ключа  Эгеріи.  Скиѳской  прозывается  Діапа^  по¬ 
тому  что  все,  лежащее  на  сѣверъ  отъ  Чернаго  моря,  у  древнихъ  называлось  Ски- 
ѳіей,  и  весь  обрядъ  служенія  Ариційской  Діанѣ  былъ  заимствованъ  изъ  Тавриды 
(см,  12,  32);  ей  будто  бы  приносили  въ  жертву  рабовъ  (см.  15,  489).  333  Венилія— 

исключительно  Римской  религіи  присущій  и  Грекамъ  совершенно  неизвѣстный  богъ 
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Внѣшность  какъ  видишь  бы.іа.  Въ  его  красотѣ  убѣдиться 
Можешь  самъ  и  судить  о  подлинномъ  ликѣ  по  снимку. 
Равенъ  былъ  виду  и  духъ;  еще  по  лѣтамъ  онъ  не  могъ  бы 
325  Пятигодинныхъ  боевъ  четырежды  видѣть  въ  Элидѣ 

Грайской.  Лицемъ  онъ  своимъ  привлекалъ  дріадъ,  порожден¬ 
ныхъ 

На  Лаціумскихъ  горахъ ^  къ  нему  божества  устремлялись 
Рѣчекъ,  наяды,  живущія  на  Альбулѣ,  Нумикѣ, 

На  Аніенскихъ  водахъ,  на  краткомъ  теченіемъ  Альмѣ, 

330  Иль  на  стремительномъ  Нарѣ  и  на  Фарфарѣ  тѣнистомъ. 

Тѣ,  что  живутъ  на  лѣсныхъ  заливахъ  у  Скиѳской  Діаны 
И  у  сосѣднихъ  озеръ.  Но  всѣхъ  презирая,  одну  онъ 
Нимфу  избралъ,  что  Венилія  на  холмѣ  Палатинскомъ, 

Еа^ъ  говорятъ,  родила  отъ  двуликаго  Януса  раньше. 

335  Та,  какъ  только  еще  къ  замужеству  еле  созрѣла. 

Милому  болѣе  всѣхъ,  отдана  Лаврентійскому  Пику. 

Рѣдкимъ  владѣя  лицемъ,  но  голосомъ  болѣе  рѣдкимъ. 

Такъ  и  Пѣвуньей  слыла.  Лѣса  подвигать  и  утесы, 

И  звѣрей  укрощать  и  сдерживать  рѣки  большія 
340  Пѣснью  умѣла  она  и  птицъ  замедлять  на  полетѣ. 

Разъ,  какъ  женскимъ  она  выводила  голосомъ  пѣсни. 

Изъ  дому  вышелъ  въ  поля  Лаврентійскій  Пикъ  на  охоту. 
Мѣстныхъ  разить  кабановъ;  у  лихаго  коня  возсѣдая 
На  хребтѣ,  онъ  держалъ  два  дротика  лѣвой  рукою, 

345  Пурпуръ  хламиды  его  застегнутъ  былъ  золотомъ  яркимъ. 

Въ  тѣ  же  лѣса  прибыла  въ  то  самое  время  дочь  Солнца 
На  плодоносныхъ  холмахъ  набрать  себѣ  новыхъ  растеній. 
Бросивъ  поля,  что  по  ней  получили  названье  Цирцейскихъ. 


Янусъ,  былъ  первоначально  божествомъ  входа  и  выхода  (въ  дверяхъ),  благослов¬ 
лявшій.  входящихъ  и  выходящихъ,  почему  и  представлялся  двуликимъ;  затѣмъ  его 
стали  призывать  предъ  началомъ  всякаго  предпріятія,  особенно  войны,  при  наступ¬ 
леніи  которой  символически  растворяли  его  храмъ.  Также  призывали  его  передъ 
наступленіями  различныхъ  дѣленій  времени,  преимущественно  годичнаго,  когда  осо¬ 
бенно  справляли  его  праздникъ  взаимными  подарками,  его  именемъ  названъ  и  первый 
мѣсяцъ  въ  году;  его  храмы  состояли,  главнымъ  образомъ,  изъ  воротъ  (см.  ниже  785). 
Какъ  богу  исхода  и  возврата,  миѳологія  придаетъ  ему  въ  супруги  Венилію^  богиню 
прибытія  по  морю.  Холмъ  Палатинскій  (см.  1,  176).  336  Лаврентійскому  Пику. 

Городъ  Лавреншъ  въ  Лаціи  между  Остіей  и  Лавиніемъ  былъ  резиденціей  Пика. 
345  золотою  пряжкой.  346  дочь  Солит — Цирцея. 
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^иае  зітиі  ас  іиѵепет,  лаг^иМз  аЪйііа,  ѵійіі;, 

350  ОЬзѣириіІ;.  сесійеге  таіш,  диаз  Іе^егаі;  ІіегЪаз:  ' 
РIатта^^^е  рег  1;о1;аз  ѵіза  езі  еггаге  тейиііаз. 

Ш  ргітит  ѵаіійо  тепіет  со11е§і1;  аЬ  аез1;и, 

^шй  сирегеі;,  іаззига  йііі;.  N6  роззеі;  айіге, 

Сигзиз  е^иі  &сі1;  сі^сит1изиз^ие  заіеііез. 

355  N011,  ай,  еІГи^іез,  л^епіо  гаріаге  ІісеЬіІ;, 

8і  шойо  те  поті,  зі  поп  еѵаппіі;  отпіз 
НегЬагит  ѵігіиз,  пес  те  теа  сагтіпа  йіііипі;. 

Віхіі,  еі  еій^іет  ппііо  сит  согроге  Ызі 
Гіпхіі  аргі,  ргаеіегдие  оспіоз  1;гапзсиггеге  ге§ч8 
360  ІиЗзй,  еі;  іп  йепзпт  ігаЬіЬпз  петиз  іге  ѵійегі,. 

Ріш'іта  диа  зііѵа  езі,  еі  е^ио  Іоса  регѵіа  поп  зипі. 
Наий  тога,  сопііпио  ргаейае  реііі  іпзсіиз  птЬгат  ^ 
Рісиз,  едиідие  сеіег  зритапііа  іег^а  геііпдиіі, 

8рет^ие  зедиепз  тапат  зііѵа  рейез  еггаі  іп  аііа. 

365  Сопсіріі  Ша  ргесез  еі  ѵегЪа  ѵепейса  йісіі, 

I§поіо8^ие  йеоз  і§поіо  сагтіпе  айогаі, 

^ио  зоіеі  еі  піѵеае  ѵпііпт  сопіипйеге  Ьипае, 

Еі  раігіо  сарііі  ЪіЬійаз  зпЪіехеге  пиЪез. 

Типе  ^ио^ие  сапіаіо  йепзеіиг  сагтіпе  соеіит, 

370  Еі  пеЬиІаз  ехііаіаі  Ьитиз,  саесІ8^ие  ѵа§апіиг 
ЕітіііЪиз  сотііез,  еі  аЬезі  сизіойіа  ге§'і. 

Nасіа  Іосит  іетри8^ие:  Рег  о  іиа  Іитіпа,  йіхіі, 

^иае  теа  серегипі,  ре^^ие  Ьапс,  риісііеггіте,  І'огташ, 
^иае  іасіі,  иі  зирріех  ііЬі  зіт  йеа,  сопзиіе  позігіз 
375  І§піЬи8,  еі  зосегит,  диі  регѵійеі  ѳтпіа,  8о1еіп 
Ассіре,  пес  йпгиз  Тііапійа  йезрісе  Сігсеп. 

Віхегаі.  ІІІе  йгох  ір8ат^ие  ргесе8^ие  гереШі, 

Еі:  ^иаесип^ие■  ез,  аіі,  іюп  зит  іипз.  аііега  саріит 
Ме  іепеі,  еі  іепеаі  рег  1оп§ит,  сотргесог,  аеѵит. 
380  Nес  ѵепеге  ехіегпа  зосіаііа  ^оейега  Іаейат, 

Вит  тіЫ  Іапі§епат  зегѵаѣипі  Ма  Сапепіет. 

8аере  геіепіаііз  ргесіЬиз  Тііапіа  ігизіга: 

Коп  ітрипе  іегез:  педие  епіт  геййеге  Сапепіі: 


367  ликъ  омрачать  лупы  (см.  4,  333).  368  И  чело  у  отца  (см.  выше  10). 
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Юношу,  скрыта  въ  кустахъ,  какъ  только  она  увидала, 

350  То  обомлѣла;  изъ  рукъ,  что  травъ  набрала,  уронила; 

И  по  костямъ  у  нея  пробѣжало  ей  слышное  пламя. 

Какъ  только  снова  въ  себя  она  пришла  отъ  во.іненья, 
Высказать  вздумалось  ей  желанье.  Но  ей  не  давали 
Доступа  конская  прыть  и  самый  кругъ  провожатыхъ. 

355  „Но  не  уйдешь,  говоритъ,  хоть  вѣтромъ  тебя  бы  помчало. 
Если  я  знаю  себя  и  если  еще  не  исчезла 
Сила  вся  травъ,  и  мои  еще  неизмѣнны  напѣвы". 

Этб  сказавъ,  создала  она  лживый  обликъ  безъ  тѣла 
Вепря,  и  мимо  очей  ему  царскихъ  бѣжать  приказала, 

360  И  какъ  будто  бы  въ  лѣсъ  направиться  въ  самую  чащу. 

Гдѣ  потѣснѣе  стволы  и  куда  на  конѣ  нѣтъ  дороги. 

Безъ  проволочки,  сейчасъ  за  тѣнью  добычи,  въ  незнаньи. 
Пикъ  погнался  и  спрыгнулъ  съ  коня,  покрытаго  пѣной. 
Вс.!іѣдъ  за  надеждой  пустой  блуждаетъ  онъ  ••по  лѣсу  пѣшій, 
365  Та  молитвы  творитъ  и  зловредную  рѣчь  произноситъ, 

И  неизвѣстныхъ  боговъ  зоветъ  неизвѣстною  пѣсней, 

Коею  ликъ  омрачать  луны  бѣлоснѣжной  привыкла 
И  чело  у  отца  сырыми  скрывать  облаками. 

Да  и  теперь  подъ  напѣвъ  ея  омрачается  небо 
370  И  испускаетъ  земля  туманы;  по  темнымъ  тропинкамъ 
-  Спутники  всѣ  разбрелись  и  царь  остался  безъ  стражи. 
Мѣсто  и  время  избравъ,  она  говоритъ;  „О,  во  имя 
Ты  своихъ  же  очей,  увлекшихъ  мои,  и  во  имя 
,  Дивной  твоей  красоты,  что  меня  преклонила,  богиню, 

375  Мой  огонь  утоли  и  всезрящее  Солнце  какъ  тестя 
Ты  прими  и  жестокъ  не  будь  къ  Титанидѣ  Цирцеѣ". 
Молвила.  Онъ  же,  озлясь,  и  ее  и  мо.іенья  отвергнулъ, 

И:  „Кто  бы  ты  ни  была,  говоритъ,  твоимъ  я  не  буду; 

Я  другою  плѣненъ  'и  молю  быть  плѣннымъ  надолго. 

380  Я  любовью  иной  не  нарушу  союза,  покуда 

Януса  дочь  для  меня  судьба  сохраняетъ.  Пѣвунью".  , 
Титанида  не  разъ  повторивъ  понапрасно  моленья: 

„Это  тебѣ  не  пройдетъ,  говоритъ:  не  вернешься  къ  Пѣвуньѣ; 
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Ьаезадие  ^иі(і  ^асіаі;,  ^иі(і  атапз,  ^иі(і  Гетіпа,  йізсез 
385  ЕеЬиз,  аіі,  зей  атапз  еі  Іаеза  еі  Іетіпа  Сігсе! 

Тит  Ьіз  ай  оссазиз,  Ыз  зе  сопѵегйі  ай  огіиз: 

Тег  іиѵепет  Ьасиіо  ігіа  сагтіпа  йіхіі;. 

ІІІе  зей  зе  зоШо  теіосіиз  ірзе 

Сиггеге  тігаіиг,  реппаз  іп  согроге  ѵійіі; 

390  8е^ие  потат  ’зиЪііо  ЬаШз  ассейеге  зііѵіз 
Іпйі^паіиз  аѵет,  йиго  &га  гоЪога  гоз1;го 
еі  ігаіиз  1оп§із  йаі  ѵиіцега  гатіз. 

Ригригеит  сЫатуйіз  реппае  ігахеге  соіогет: 

РіЬиІа  ^ТIОЙ  йіегаі  ѵезіетдие  тотогйегаі  аигит, 

395  Ріита  йі,  еі  йііѵо  сегѵіх  ргаесіп^ііиг  аиго: 

Кес  ^иіс^иат  апіщиі  Рісо  пізі  потіпа  гезіаі. 

Іпіегеа  сотііез,  сіатаіо  заере  рег  а^гоз 
Nе^иіс^иат  Рісо  пи11а^ие  іп  рагіе  герегіо, 

Іпѵепіипі  СЯгсеп...  пат  іат  іеппаѵегаі  апгаз, 

400  Раззадпе  егаі  пеЪпІаз  ѵепііз  ас  зоіе  гесіпйі... 

С^ітіпіЬи5^ие  ргетипі  ѵегіз,  ге^етдііе  герозсапі, 

Vіт^ие  іегипі,  заеѵіз^ие  рагапі  іпсеззеге  іеііз. 

Ша  посепз  зраг§іі  ѵігиз  зиссоздпе  ѵепепі, 

Еі  Косіет  посііздпе  йеоз,  Е^еЪит^ие  С11аоз^ие, 

405  Сопѵосаі,  еі  1оп§із  Несаіеп  иІиІаііЬпз  огаі. 

Ехзііпеге  Іобо . . .  йісіп  тігаЪіІе . . .  зііѵае , 

Iп§етиіі^ие  зоіпт,  ѵісіпа^гге  раііиіі  агЬог, 

8ра^за^ае  зап§иіпеіз  гиЬиегипі  раЪпІа  §иііІ8, 

Еі  Іарійез  ѵізі  тп^ііпз  ейеге  гаисоз, 

410  Еі  Іаігаге  сапез  еі  Ьтпиз  зегрепііЬиз  аігіз 

404  Въ  этомъ  мѣстѣ  всѣ  новѣйшія  изданія  имѣютъ:  ЕгеЬодис  С11ао^ие,  такъ  какъ  чте¬ 
ніе  это,  находящееся  у  Неіпзіиз,  подтверждено  въ  сопз.  сосИс.  ВМ).е.  ОТѣмъ  не  менѣе  мы 
рѣшились  ему  не  слѣдовать  и  предпочли  ему  чтеніе  устарѣвшихъ  нынѣ  комментато¬ 
ровъ  ВасЬ,  Осіізегіе,  ВоШе  и  ^а11п,  которые  имѣютъ  Е^еЬит^ие  Сііаоз — ѵ.  Сііаоп- 
^ие,  полагая,  что  только  оно  соотвѣтствуетъ  мысли  Овидія,  представляющаго  Цир¬ 
цею,  вызывающей  посіепі  еі;  (іеоз  посйз — Ереба  и  Хаоса,  а  не  боговъ  изъ  Ереба  и 
Хаоса,  какъ  можно  понять,  принимая  чтеніе  новѣйших^ъ  изданій,  —  какъ  дѣйстви¬ 
тельно  и  переводятъ  ошибочно  это  мѣсто  многіе  переводчики,  между  прочимъ,  даже 
тотъ,  котораго  считаемъ  лучшимъ,  КеіпЬагІ;  ЗпсЫег.  Встрѣчая  подобныя  спорныя  мѣста, 
имѣющія  вѣскіе  авторитеты  рго  и  сопіга,  мы,  въ  нашемъ  изданіи,  старались  руко¬ 
водствоваться  аналогическою  методою,  пріискивая  рѣшеніе  спора  у  самого  Овидія, 
или  у  тѣхъ  современниковъ  поэта,  у  которыхъ  онъ,  какъ  это  обстоятельно  доказы¬ 
ваетъ  !2іп^ег1е-^Оѵі(ітз  іп  зеіпет  ѴегІіаВпіззе  гп  (іеп  Ѵог§^ап§;егп  ппб  ^ІеісІігеШо'еп 
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Что  при  обидѣ  влюбленная  женщина  можетъ,  узнаешь, 

385  А  влюблена  и  обижена  женщина  я  же  Цирцея!" 

Къ  западу  дважды  она  обратясь  и  дважды  къ  востоку, 
Юношу  трижды  жезломъ  притронула,  трижды  пропѣла. 

Тотъ  побѣжалъ,  но  и  самъ  удивленъ,  что  несется. быстрѣе 
Противъ  обычнаго  онъ  и  на  тѣлѣ  перья  увидѣлъ. 

390  И  негодуя  на  то,  что  вдругъ  онъ  въ  лѣса  Лаціума 

Птицею  новой  вступалъ,  стволы  онъ  крѣпчайшіе  твердымъ 
Клювомъ  долбитъ  и  въ  сердцахъ  уязвляетъ  длинные  сучья. 
Перья  пурпурный  цвѣтъ  получили  отъ  бывшей  хламиды; 
Пряжка,  что  прежде  въ  покровъ  впивалась  его, — золотая 
395  Стала  пухомъ,  и  всю  опоясала  золотомъ  шею; 

Имя  только  одно  отъ  прежняго  Пика  осталось. 

Спутники  тою  порой,  по  полямъ  восклицавшіе  часто 
И  по  всѣмъ  сторонамъ  нигдѣ  не  сыскавшіе  Пика, 

Вдругъ  Цирцею  нашли...  она  ужь  разчистила  воздухъ 
400  И  дозволила  гнать  вѣтрамъ  и  солнцу  туманы... 

И  обвиняя  ее  подѣломъ,  царя  съ  нея  ищутъ. 

Силой  идутъ  на  нее  и  оружіе  даже  готовятъ. 

Сокомъ  зловреднымъ  кропя  она  и  выжатымъ  ядомъ, 

•  Ночь  и  полночныхъ  боговъ  Эреба  зоветъ  и  Хаоса, 

405  И  завываньемъ  своимъ  протяжнымъ  манитъ  Гекату. 

Вдругъ,  на  диво  сказать,  лѣса  подымаются  съ  мѣста. 
Застонала  земля,  поблѣднѣло  дерево  рядомъ. 

Пастбища  стали  краснѣть,  забрызганц  каплями  крови, 

И  какъ  будто  бы  ревъ  глухой  раздался  изъ  камней, 

410  И  залаяли  псы  и  черными  скрылась  змѣями 

Котісііеп  БісЫ;егп,  такъ  часто  заимствовалъ  не  только  мысли,  выраженія,  но  даже 
буквально  списывалъ  ихъ;  Такъ  въ  настоящемъ  случаѣ  намъ  кажется  весьма  возмож¬ 
нымъ,  что,  обдумывая  это  мѣсто,  Овидій  имѣлъ  на  памяти  стихъ  Вергилія  Аеп.  IV, 
509:  сгіпез  еіГиза  засегіоз,  іег  сепіит  ѣопаі  оге  беоз  ЕгеЬигацпе  Сііаозцие.  Ночь — 
какъ  божество.  Полночные  боіи^  царствующіе  въ  ночи  или  преисподней.  Въ  миѳоло¬ 
гіи  Хаосъ  считался  отцемъ  Эреба  и  Ночи.  405  Геката  —  дочь  Персея  и  Астеріи, 
сестра  Латоны,  покровительница  волшебства,  наговоровъ,  смѣшиваемая  часто  съ  Діа¬ 
ною,  Луною  и  Прозерпиною  и  пред іітавляе мая  треглавою.  406  Слѣдуетъ  описаніе 
всѣхъ  ужасовъ,  сопровождающихъ  колдовство  Цирцеи.  408  Здѣсь  мы  опять  сочли 
себя  вправѣ  не  слѣдовать  новѣйшимъ  нѣмецкимъ  изданіямъ  и,  вмѣсто  тасіиегипЦ 
оставить,  считающееся  нынѣ  у’-старѣль^мъ,  гиЬиегип^^  выраженіе,  которое,  какъ  вѣрно 
замѣтилъ  Васіі  Гпроелѣдившій  этотъ  варіантъ  въ  8-ми  кодексахъ),  въ  Формѣ  апШЬе- 
1;огііт,  прекрасно  и  картинно  дополняетъ  ііредъидущій  стихъ:  ѵісіпацие  раІІгШ  агЬоз. 
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8^иа1е^е  еі  іепиез  апішае  ѵоШаге  зііепкті. 
Аііопйиіп  топзігіз  ѵиі^из  раѵеі.  111а  раѵепіит 
0га  ѵепепаіа  1;е%11;  тігапііа  ѵіг§а, 

Сиіиз  аЬ  аНасІи  ѵагіагит  топ8І;га  &гагит 
415  Іп  іиѵепез  ѵепіипі;.  пиШ  зиа  тапзіі  іта§о. 

Зрагзегаі  оссійииз  Тагіеззіа  Шога  РЬоеЬиз, 

Еі  Ігизіга  сопіих  осиііз  апіто^ие  Сапепііз 
Ехзресіаіиз  егаі.  Еатиіі  рори1и8^ие  рег  отпез 
Візсштипі  8І1ѵа8,  аідие  оЬѵіа  Іитіпа  рогіапі. 

420  Кес  8аіі8  езі  путрЬае  йеге  еі  Іасегаге  сарШоз 
•  Еі  йаге  р1ап§огет,  1‘асіі  Ьаес  іатеп  отпіа,  зедие 
Ргогіріі  ас  Ьаііоз  еггаі  ѵезапа  рег  а§го8. 

8ех  Шат  посіез,  іоіійет  гейеипііа  зоііз 
Ьитіпа  ѵійегипі  іпорет  зотпщие  сіЪі^ие 
425  Рег  ііі^а,  рег  ѵаііез,  ^иа  Іогз  йисеЬаі,  еипіет. 
ІЛіітиз  азрехіі  Іеззат  1исіи^ие  ѵіа^ие 
ТІіуЬгіз  еі  іп  §е1і(іа  ропепіет  согрога  гіра. 

І11ІС  сит  Ьбгітіз  ірзо  тойиіаіа  йоіоге 
ѴегЬа  зопо  іепиі  таегепз  йіпйеЬаі,  иі  оііт 
430  Сагтіпа  іат  тогіепз  сапіі  еx8е^иіа1іа  су^пиз. 
ЬисііЬиз  ехігетит  іепиез  1і^ие1асіа  тейиііаз 
ТаЪпіі,  іп^ие  Іеѵез  раиіаііт  еѵапиіі  аш'аз. 

Рата  іатеп  зі^паіа  Іосо  езі,  ^иет  гііе  Сапепіет 
РГотіпе  йе  путрЬае  ѵеіегез  йіхеге  Сатепае. 

435  Таііа  тпііа  тіЫ  1оп§ит  паггаіа  рег  аппшп 
VІ8а^ие  зппі.  Еезійез  еі  йезиеіийіпе  іагйі 
Кпгзпз  іпіге  ігеіит,  гигзиз  йаге  ѵеіа  іпЪетиг; 
Апсірііе8^ие  ѵіаз  еі  ііег  Тііапіа  ѵазіпт, 

Віхегаі  еі  заеѵі  гезіаге  регісиіа  ропіі. 

440  Регіітпі,  &іеог,  пасіи8^ие  Ііос  Іііпз  айЬаезі. 
Ріпіегаі  Масагеиз.  и^па^ие  Аепеіа  пиігіх 
Сопйііа  тагтогеа  іптпіо  Ъгеѵе  сагтеп  ИаЬеЬаі: 
Ніс  те  Саіеіаш  поіае  ріеіаЫз  аігтпиз 
Егеріат  Агдоіісо,  дио  сІеЪгйі,  ідпе  сгетаѵіі. 


416  Городъ  Тартеесъ  на  рѣкѣ  Бетидѣ  (Гвадалквивирѣ)  въ  Испаніи  вмѣсто  всей 
западной  страны  (Гесперіи),  ,  438  Титашьда  —  Цирцея,  444  Изъ  Лрюлійслихъ 
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Вся  зем.ія,  и  порхать  пустились  души  усопшихъ. 

Страхъ  передъ  пудомъ  такимъ  толпой  овладѣлъ  изумленной. 
Таже  раскрывшихъ  уста  лозою  волшебной  коснулась; 

Съ  прикосновеньемъ  ея  звѣрей  различныя  чуда 
415  Въ  юношей  тотчасъ  вошли.  Ни  на  комъ  не  остался  свой 

образъ. 

Фебъ  заходящій  уже  беріеговъ  Тартессійскихъ  достигнулъ, 
А  Пѣвунья  вотще  душой  и  глазами  супруга 
Все  искала.  Народъ  и  слуги  по  всѣмъ  разбѣжались 
Дебрямъ  кругомъ  и  огней  ему  выносили  навстрѣчу. 

420  Нимфа  не  только  въ  слезахъ,  а  волосы  рветъ,  ударяетъ 
Въ  груди  себя  и,  хоть  все  это  дѣлаетъ,  а  непрестанно 
Рвется  впередъ,  и  въ  поляхъ  Латинскихъ  бе.зумная  бродитъ. 
Шесть  ее  видятъ  ночей  и  столько  жь  встающаго  солнца 
Взоры  лишенную  сна  и  пищи,  идущую  прямо 
425  По  горамъ  и  доламъ,  куда  заводила  случайность. 

Видѣлъ  въ  истомѣ  ее  отъ  слезъ  и  рыданій  послѣдній 
Тибръ,  какъ  тѣло  она  на  холодный  берегъ  склонила. 

Тутъ  со  слезами  она,  внушенныя  самымъ  страданьемъ. 

Въ  нѣжныхъ  звукахъ  слова  печали  своей  изливала, 

430  Какъ  похоронную  пѣснь  поетъ  умирающій  лебедь. 

Нѣжный  мозгъ  наконецъ  въ  костяхъ  разрѣшивши  слезами. 
Таять  она  начала  и  въ  воздухѣ  легкомъ  исчезла. 

Мѣсто  однако  молвой  обозначено.  Пѣвчимъ  какъ  должно 
Именемъ  нимфы  его  старинныя  звали,  Камены“ . 

435*  Много  подобнаго  мнѣ  за  долгій  годъ  разсказали. 

Да  и  видѣлъ  я  самъ.  Засидѣвшимся  намъ  и  лѣнивымъ 
По  отвычкѣ  велятъ  вновь  плыть  и  готовить  вѣтрила;  ^ 
Предвѣщала  намъ  путь  Титанида  долгій  и  сложный 
И  натерпѣться  опасностей  многихъ  суроваго  моря. 

440  Струсилъ  я,  признаюсь,  и,  найдя  этотъ  берегъ,  остался. 

Кончилъ  разсказъ  Макарей;  у  кормилицы  бывшей  Энея, 
Въ  урнѣ  сокрытой,  была  на  мраморѣ  краткая  надпись: 
Здѣсь  Еайету  меня,  благочестьемъ  извѣстный,  питомецъ 
Изъ  Лрголійскихъ  огней  спасенную,  сжегъ  по  обряду. 


огней — изъ  зажженной  Греками  Трои, 
овйдгй. 
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445  8о1ѵійгг  ЬегЪозо  геіі^аіиз  аЬ  а§§еге  іииіз, 

Ёі  ргосиі  іпзійіаз  іп&таіаедие  ^е1іп^иип1; 

Тесіа  йеае,  Іисоздие  реіипі;,  иЪі  пиЪіІиз  итЬга 
Іп  таге  сит  йаѵа  ргогитріі  ТЬуЬгіз  агепа. 

Еаипі§епаедие  йото  роШиг  паіадие  Ьайпі, 

450  Коп  зіпе  Магіе  Іатеп.  Веііит  сит  §’еп1;е  &госі 
8и8сірі1;иг,  рас1;а^ие  Міі  рго  сопіи§е  Тигпиз. 

Сопситі  Ьаііо  Тупѣепіа  <;о1;а,  (ііи^ие 
Агйиа  зоШсШз  ѵіс1;огіа  ^иае^і<;и^  агтіз. 

Аи§еі;  и<;е^^ие  зиаз  ехіегпо  гоЪоге  ѵігез: 

455  Еі;  тиШ  Еиіиіоз,  тиіѣі  Тгоіапа  ѣиепѣиг 
Саз<;га.  Ке^ие  Аепеаз  Еиапйгі  ай  Іітіпа  й’изіга, 

Аі  Ѵепиіиз  ^гизіга  ргоГи§і  БіотеЙіз  ай  игЬет 
Ѵепегаі;.  ІІІе  ^иійет  зиЪ  Іару§е  тахіта  Ваипо 
Моепіа  сопйійегаі;,  йо^;а1іа^ие  агѵа  1;епеЪа1:. 

460  8ей  Ѵепиіиз  Тигпі  роз^;^иат  тапйаѣа  реге^іі 
Аихіііитдие  реШ,  ѵігез  Аеіоііиз  Ьегоз 
Ехсизаі;.  пес  зе  аиі;  зосегі  соттШеге  ри§'пае 
Ѵеііе  зиі  рориіоз,  аиі  ^иоз  е  §еп1е  зиогит 
Аппеі,  ЬаЪеге  ѵігоз.  Кеѵе  Ііаес  соттепіа  риіеііз, 

465  Айтопііи  ^иап^иат  Іисіиз  гепоѵепіиг  ата,гі, 

Регреііаг  тетогаге  Іатеп.  РозЦиат  аііа  сгетаіа  езі  ^ 
ІИоп,  е1  Вапааз  раѵегипі  Рег§ата  йаттаз, 



446  дворецъ»  Эней  воспользовался  предостереженіемъ  Макарея  (см.  выше  247)  и 
избѣжалъ  острова  Цирцеи.  449  Домъ  и  дочь  Эней  нашелъ  у  Латина,  сына  Фавна 
(см.  13,  750),  родоначальника  и  царя  Латиновъ,  столь  любезное  гостепріимство,  что 
Латинъ  отдалъ  за  него  дочь  свою  Лавинію.  Но  какъ  Лавинія  была  уже  раньше  обѣ¬ 
щана  Турну,  царю  Рутуловъ,  у  коихъ  въ  Лаціумѣ  была  столицей  Ардея  (ниже  573), 
то  послѣдній  взялся  за  оружіе,  чтобы  силою  завладѣть  и  дочерью  и  царствомъ. 
452  вся  Тирренія  —  Этрурія  (см.  выше  8).  455  Часть  Этрусковъ  спѣшитъ  по¬ 

могать  мѣстному  народу  Руту  ловъ,  а  часть  расположившимся  лагеремъ  Троянцамъ. 

456  Эвапдръ  —  выходецъ  изъ  Аркадіи  въ  Лаціумъ,  гдѣ  на  Палатинскомъ  холмѣ  за- 
ЛОЖИЛ7»  городъ  Паллантъ;  къ  нему  обратился  Эней  за  помощію,  каковую  и  получилъ 
въ  видѣ  всадниковъ  подъ  предводительствомъ  царскаго  сына  Палланта,  павшаго  отъ 
меча  Турна.  457  Венулъ  —  посланецъ  Турна.  Діомедъ  —  царь  Аргоса,  въ  приданое 
полученнаго  ртцемъ  его  Тидеемъ,  сыномъ  Этолійскаго  царя  Энея  (см.  8,  270) —  почему 
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СПУТНИКРІ  ДІОМЕДА. 

445  Отъ  заросшей  травой  плотины  канатъ  отвязали 
И  оставляютъ,  вдали  дворецъ  пресловутой  богини 
И  коварство  ея,  и  къ  рощамъ  спѣшатъ,  гдѣ,  покрытый 
Тѣнью,  выносится  Тибръ  съ  пескомъ  желтѣющимъ  въ  море. 
Домъ  и  дочь  онъ  забралъ  у  рожденнаго  Фавномъ  Латина, 
450  Но  не  безъ  боя  межъ  тѣмъ.  Война  со  свирѣпымъ  народомъ 
Возгорѣлась,  и  Турнъ  за  жену,  что  обѣщана,  злится. 

Въ  Лаціумѣ  сошлась  вся  Тирренія,  и  добиваться 
Трудной  побѣды  пришлось  оружіемъ  съ  долгимъ  усильемъ. 
Каждый  силы  свои  подкрѣпляетъ  сторонней  подмогой: 

455  Много  за  Рутуловъ  станъ  и  много  идутъ  за  Троянскій. 

И  не  напрасно  Эней  приходитъ  ко  граду  Эвандра, 

Венулъ  напрасно  межъ  тѣмъ  ходилъ  къ  дворцу  Діомеда 
Изгнаннаго.  При  царѣ  Япиговъ  Давнѣ  построилъ 
Стѣны  огромныя  тотъ  и  приданою  правилъ  страною. 

460  Но  какъ,  все  передавъ  порученіе  Турново,  Вену.!іъ 
Сталъ  подмоги  просить,  извинился  герой  Этолійскій 
Слабостью  силы;  онъ  самъ  народовъ  тестя  не  хочетъ 
Въ  бой  отпускать,  изъ  своихъ  же  людей  соплеменныхъ 
Некого  вооружить.  „Чтобъ  этого  вы  не  считали 
465  Выдумкой,  ‘ХОТЬ  и  печаль  возбуждается  памятью  горькой. 

Все  же,  скрѣпясь,  разскажу.  Когда  сожженъ  ужь  высокій 
Бы.іъ  Иліонъ,  и  Пер  гамъ  насытилъ  шламя  Данаевъ, 


Діомедъ  (ниже  461)  нлзывается  героемъ  Эголійскішъ — отъ  Адраета  (см.  8,  316)  въ 
приданое  за  дочерью;  этотъ  знаменитый  герой,  вернувшись  изъ  подъ  Трои,  долженъ 
былъ  бѣжать  изъ  отечества  и,  послѣ  многихъ  приключеній,  прибылъ  въ  нижнюю  Ита¬ 
лію —  въ  Апулію.  Здѣсь  онъ  принятъ  былъ  Давномъ,  царемъ  Япигіи,  страны  близь 
Тарентинсваго  залива,  названной  такъ  по  Япигу,  сыну  Дедала  (ем.  8,  160  и  260). 
Діомедъ  оказалъ  значительныя  услуги  Давну  въ  войнѣ.  За  это  благодарный  царь 
отдалъ  за  него  свою  дочь  съ  извѣстной  частію  страны,  гдѣ  зять  построилъ  городъ, 
который  въ  честь  своего  знаменитаго  конями  Аргоса  назвалъ  ^р,госъ  Гиппіот^  Кон¬ 
скій  Аргосъ;  отсюда  объясняютъ  старое  названіе  города  Аргириппа,  позднѣе  городъ 
назывался  Арпи  и  славился  торговлей.  Вотъ  туда  то  Турнъ  послалъ  Венула,  на¬ 
дѣясь  получить  отъ  Діомеда,  какъ  Грека,  помощь  противъ  Троянцевъ.  463  сопле- 
манныхъ  —  Грековъ. 
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Nаг7сіи8^ие  Ьегоз,  а  Ѵіг§іпе  ѵіг^іпе  гаріа 
^иат  тегиіі  роепат  зоіиз,  йі^еззіі;  іп  отпез, 

470  8раг§ітиг,  еі;  ѵепііз  іпітіса  рег  ае^ио^а  гаріі 
Б'иішіпа,  посіет,  ітЬгез,  ігаш  сое1і^ие  та^І8^ие 
Регрейтиг  Вапаі,  ситиіитдие  СарЬагеа  сіайіз. 

Кеѵе  тогбг  геГегепз  <;гІ8<;е8  ех  огйіпе  сазиз, 

(хгаесіа  Іипс  роіиіі  Ргіашо  ^ио^ие  йепйа  ѵійегі. 

475  Ме  Іатеп  агтііегае  зегѵаіит  сига  Міпегѵае 
ПисііЬиз  егіриіі.  Раігііз  зей  гигзиз  аЪ  а^гіз 
Реііог,  еі;  аI1^;і^ио  тетогез  йе  ѵиіпеге  роепаз 
Ехі^іі  аІта  Ѵепиз.  1;ап1;о8^ие  рег  аііа  ІаЬогез 
Ае^ио^а  зизйпиі,  іаціоз  ІеггезігіЬиз  агпііз, 

480  Ш  тіЫ  Геіісез  зіпі;  ІШ  заере  ѵосай, 

^ио8  соттипіз  Ьіетз  ішрогіипиздие  Сарііагеиз 
Мегзіі;  адиіз.  Vе11ет^ие  Ьогиш  рагз  ипа  Мззет. 
ІІШта  іат  раззі  сотііез  Ье11о^ие  й■е1;о^ие 
Вейсіипі;,  йпет^ие  го§ап1;  еггогіз.  Аі  Астоп 
485  Еегѵійиз  іп^епіо,  Іипс  л'^его  еІ  сІайіЬиз  азрег: 

^иій  зирегезі,  ^иой  іат  райепйа  ѵезіга  гесизеі; 
Регге,  ѵігі?  йіхіі.  ^иій  ЬаЬеІ;  СуіЬегеа,  ^иой  иііга, 
Ѵеііе  риіа,  Іасіаі;?  пат  йит  реірга  йтепіиг, 

Езі;  іп  ѵоіа  Іосиз.  зогз  аи1;ет  иЫ  реззіта  гегит  езі;, 
490  8иЬ  рейіЬиз  йтог  езі  зеспгадие  зитта  таіогит. 
Аийіаі  ірза,  ИсеІ,  еі;,  диой  Іасіі;,  ойегіі;  отпез 
8иЪ  Віотейе  ѵігоз,  ойіит  Іатеп  Шіиз  отпез 
8регпіти8.  еі;  та§по  зіаі;  та§па  роіепйа  поЪіз. 
ТаІіЪиз  ігііапз  Ѵепегет  Ріеигопіпз  Астоп 
495  Іпзйтпіаі;  ѵегЬіз,  ѵе1;е^ет^ие  гезизсііаі;  ігат. 

Вісіа  ріасепі  рапсіз.  Кптегі  таіогіз  атісі 
Астопа  соггірітпз.  Сиі  гезропйеге  ѵоіепй 


468  Вариг(,ійскій  герой.  Меньшій  Аяксъ  (см.  12,  622),  царь  Локрійскаго  города 
Нариціи  (см.  8,  312),  во  время  грабея:а  Трои  оторвалъ  Кассандру  (см.  13,  99)  дѣву 
отъ  статуи  Минервы  Дѣвы,  которую  Кассандра,  какъ  жрица,  обняла,  что  по  общимъ 
религіознымъ  понятіямъ  должно  бы  было  ее  защитить.  Кронѣ  того,  Аяксъ  и  обез¬ 
честилъ  ее  въ  самомъ  святилищѣ.  —  Этимъ  онъ  всѣхъ  Грековъ  подвергнулъ  карѣ 
богини,  какую  одинъ  заслужилъ.  472  Мысъ  Капарей  на  южной  оконечности -Эвбеи 
былъ  знаменитъ  подводными  камнями  и  водоворотомъ.  477  И  за  давнишнюю  рану. 
Однажды,  когда  Діомедъ  подъ  Троей  сильно  тѣснилъ  Энея,  мать  послѣдняго  Венера 
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И  Нариційскій  герой,  отъ  Дѣвы  похитивши  дѣву, 

Карѣ,  какую  одинъ  заслужилъ.,  и  всѣхъ  онъ  подвергнулъ, 
470  Насъ  разбросало,  и  мы  Данаи,  носимые  вѣтромъ 

По  враждебнымъ  зыбямъ,  ночь,  молніи,  ливни  и  ярость 
Терпимъ  небесъ  и  морей  съ  вершиною  бѣдъ  Кафареемъ. 
Длить  разсказа  о  всѣхъ  печаляхъ  подрядъ  я  не  стану, 

Даже  Пріамъ  бы  тогда  могъ  къ  Греціи  чувствовать  жалость. 
475  Только  меня  то  изъ  волнъ  оруженосной  Минервы 

Милость  спасла,  но  опять  изгоняюсь  изъ  отчихъ  предѣловъ, 
И  за  давнишнюю  рану  подвергла  царица  Вене.ра 
Памятной  карѣ  меня;  и  сто.іькихъ  я  мукъ  натерпѣлся 
На  морѣ  и  на  землѣ,  ихъ  столько  вынесъ  въ  сраженьяхъ, 
480  Что  нерѣдко  и  тѣхъ  почиталъ  ,за  счастливцевъ,  которыхъ 
Общая  буря  для  всѣхъ  и  Кафарей  безпощадный 
Похоронили  въ  волнахъ.  И  быть  хотѣлось  бы  съ  ними. 
Спутники,  крайности  всѣ  претерпѣвъ  на  войнѣ  и  на  морѣ. 
Духъ  утратя,  конца  пожелали  ^мытарствамъ.  Но  Акмонъ, 
485  По  природѣ  горячъ,  еще  и  озлобленъ  страданьемъ: 

Что  же  осталось  еще,  говоритъ,  что,  ваше  терпѣнье 
Снова  должно  пережить?  И  что  сверхъ  того  Цитерея 
Можетъ  хотѣть  совершить?  Покуда  вѣдь  худшаго  ждемъ  мы. 
Мѣсто  все  есть  для  молитвъ,  но  если  до  крайности  худо, 
490  То  подъ  ногами  весь  страхъ  и  бѣдствій  вершина  безспорна. 
Пусть  она  слышитъ  сама  и  пусть,  какъ  теперь,  ненавидитъ 
Всѣхъ  Діомеда  мужей,  ея  мы  ненависть  тоже  ;■ 

Всѣ  презираемъ;  большимъ  обошлась  намъ  великая  сила“ . 
Рѣчью  такой  подстрекнулъ  Акмонъ  Плевронскій  Венеру 
495  Къ  раздраженью,  и  гнѣвъ  давнишній  опять  возбудилъ  въ  ней. 
Рѣчью  довольны  не  всѣ.  Въ  числѣ  мы  друзей  наибольшемъ 
Стали  Акмона  журить.  Когда  отвѣчать  захотѣлъ  онъ. 


защитила  своего  сына,  но  должна  была  сама  спасаться  отъ  Діомеда  и  ранена  инъ  въ 
руку.  Этому  старинному  гнѣву  Діомедъ  приписываетъ,  что  при  возвращеніи  въ  оте¬ 
чество  онъ  нашелъ  супругу  и  царство  во  власти  другаго  и  бѣжавшій  долженъ  былъ 
затѣмъ  такъ  много  претерпѣть  на  морѣ  и  на  сушѣ.  493  Мы  перевели  буквально 
это  темное  и  спорное  мѣсто  въ  согласіи  съ  истолкованіемъ  Линдемана:  мы  дорого 
заплатили  за  свое  мощное  презрѣніе  къ  богинѣ.  494  Шевронъ  Этолійскій  городъ 
(см.  7,  382). 
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Ѵох  рагііег  тосІ8^ие  ѵіа  езі  Іепиаіа,  сотае^ие 
Іп  ріитаз  аЬеипІ;.  ріишіз  поѵа  соііа  Іе^ипіиг 
500  Рес1;о^а^ие  еі  іег^ит.  таіогез  ЬгасЫа  реппаз 
Ассіріипі,  сиЪііщие  Іеѵез  зіпиапіиг  іп  аіаз. 

Ма§па  рейит  (іі§і<;оз  рагз  оссираі,  о^а^ие  согпи 
Іпйигаіа  гі^епі,  йпет^ие  іп  асишіпе  ропипі. 

Нипс  Ьуспз,  Ьшіс  Ійаз,  еі  сит  Шіехепоге  Nус^еиз, 

505  Нипс  тігаіиг  АЪаз.  еі  йпт  тігапіпг,  еапйет 
Ассіріппі  Іасіет.  пите^из^ие  ех  а§тіпе  таіог 
ЗпЬѵоІаІ^  еі  гетоз  ріапзіз  сігситѵоіаі;  аііз. 

8і  ѵоіпсгит  ^иае  зіі  зпЬіІагпт  Іоппа,  ^е^иігіз, 

Ш  поп  су^погпт,  зіс  аІЪіз  ргохіта  су^піз. 

510  Ѵіх  е^ш(іет  Ііаз  зейез  еі  Іару§із  агіДа  Ваппі 
Агѵа  §епег  Іепео  шіпіта  сшп  рагіе  теогпт 

РА8ТОК  АРРНЬП8. 

Насіеішз  ОепИез.  Ѵеппіпз  Саіуйопіа  ге§па 
Репсеііоздпе  зіппз  Меззаріадие  агѵа  геііпдпіі. 

Іп  дпіЬпз  апіга  ѵійеі,  ^иае  тпііа  ішЪіІа  зііѵа 
515  Е1  ІеѵіЬпз  §иШз  тапапііа  зетісарег  Рап 

Нипс  Іепеі,  аі  ^иойат  Іепиегипі  Іешроге  путрііае. 

Аррпіиз  Ііаз  іііа  разіог  ге§іопе  Іи§'аіаз 
Теггпіі,  е1  ргіто  зпЪііа  Іогтійіпе  іпоѵіі: 

«Мох,  иЫ  тепз  гейііі  еі  сопіетрзеге  8е^иепі;ет, 

520  Ай  пптегиш  тоііз  ресКЬпз  йихеге  сЬогеаз. 

ІтргоЪаІ  Иаз  разіог,  8а1і;и^ие  ітііаіиз  а^гезй 
Айіійіі  оЬзсепіз  сопѵісіа  гпзйса  йісііз: 

Нес  ргіиз  оЫісиіІ,  ^иат  ^иііига  сопйійіі  агЪог. 

АгЪог  епіт  езі.  зиссо  Іісеаі  со^позсеге  тогез. 

525  (^пірре  поіат  1іп§иае  Ьассіз  оіеазіег  атагіз 
ЕхЬіЬеІ.  азрегііаз  ѵегЪогит  сеззіі  іп  іііаз. 

512  Калидопское  царство — подобно  тому  какъ  самъ  Діомедъ  обозначенъ  по  своему 
дѣду,  царю  Калидонскому,  и  его  новое  царство  названо  Калидонскиыъ,  по  обычаю 
Грековъ  пореыоси'^ь  имена  метрополій  на  поселенія.  513  Пейцетія  ш  Мессапгя  были 
сосѣднія  съ  Давніей  земли.  515  полукозелъ  Папъ,  Богъ  пастбиіцъ  и  охоты— Панъ, 
лишь  въ  позднѣйшія  времена,  сталъ  изображаться  съ  козлиными  ногами,  рогами  и  бо¬ 
родою,  со  вздернутымъ  носомъ  и  лукавымъ  лицеыъ.  Такой  видъ  придавали  ему  час- 
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Съузился  голосъ  его  и  голоса  путь,  волоса  же 
Въ  пухъ  обращаться  пошли;  покрылась  новая  шея 
500  Пухомъ  и  грудь  и  спина,  а  руки  пріемлютъ  крупнѣе 
Перья,  и  .локти  его  сгибаются  въ  легкія  крылья; 

Часть  большую  въ  ногахъ  занимаютъ  пальцы,  и  рогомъ 
Затвердѣли  уста,  остріемъ  кончаяся  тонкимъ. 

Ликъ,  Идасъ  и  Абантъ  и  Никтей  съ  Рексеноромъ  дивятся 
505  Виду  его;  и  пока  дивятся  они,  принимаютъ 

Тотъ  же  видъ  и  они;  и  число  наибольшее  въ  сонмѣ. 
Подлетѣвъ  и  плеща  крылами,  кружится  у  веселъ. 

Ежели  спросишь,  какой  у  птицъ  внезапныхъ  былъ  обликъ. 
Если  не  лебедей,  то  на  лебедей  бѣлыхъ  похожій. 

510  Съ  городомъ  этимъ  поля  изсохшія  Давна  Япиги 

Еле,  какъ  зять,  я  храню  и  моихъ  тутъ  немного  осталось “. 

АПУЛІЙСКІЙ  ПАСТУХЪ. 

Этимъ  закончилъ  Энидъ.  Калидонское  царство  тутъ  Венулъ 
И  Певцетійскій  заливъ  и  Мессапскія  нивы  покинулъ. 

Здѣсь  онъ  пещеры  узрѣлъ,  гдѣ  въ  сумракѣ  лѣса  густаго 
515  Легкія  капли  сквозятъ,  и  нынѣ  полукозелъ  Панъ 
Тутъ  царитъ,  а  во  дни  минувшіе  нимфы  царили. 

.  Ихъ  Апулійскій  пастухъ,  преслѣдуя  въ  этихъ  предѣлахъ. 

Въ  трепетъ  привелъ,  и  сперва  нежданнымъ  встревожилъ 

испугомъ; 

Скоро,  пришедши  въ  себя,  презрѣли  онѣ  волокиту, 

520  И  заве.іи,  стяновясь  ногами  въ  ладъ,  хороводы. 

Ихъ  порицаетъ  пастухъ  и,  въ  грубыхъ  скачкахъ  подражая, 
Придалъ  къ  безчиннымъ  словамъ  еще  деревенскихъ  ругательствъ; 
Онъ  не  раньше  умолкъ,  чѣмъ  деревомъ  горло  зажало. 

Самъ  онъ  деревомъ  сталъ;  и  нравъ  распознаешь  по  соку. 
525  Дикая  маслина  свой  порокъ  языку  заявляетъ 

Горькимъ  вкусомъ  плодовъ:  рѣчей  сообщилась  имъ  рѣзкость. 


тію  какъ  богу,  внушающему  страхъ,  который  и  понынѣ  слыветъ  паническимъ,  час¬ 
тію  ради  его  волокитствъ  за  нимФами.  520  И  завели.,,,  хороводы  (сличи  8,  748). 
525  дшая  маслина.  Это  превращеніе  обязано,  вѣроятно,  своимъ  происхожденіемъ 
рѣзкому  различію  между  дикой  и  ^благородной  маслиной. 
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АЕКЕАЕ  МАѴЕ8. 

Ніпс  иЬі  Іе^аіі  гейіеге,  пе^аіа  Іегепіез 
Агта  Аеіоіа  зіЬі,  Еиіиіі  зіпе  ѵігіЬиз  іШз 
Веііа  іпзігисіа  §егип1;.  тиііитдие  аЬ  и<;^а^ие  сгиогіз 
530  Рагіе  йаіиг.  Еегі,  ессе,  аѵійаз  іп  ріпеа  Тигпиз 
Техіа  Іасез.  і^пездие  Іітепі,  ^иіЬи8  ипйа  ререгсіі. 
Iат^ие  рісет  е1  сегаз  а1ітеп1а^ие  сеіега  йаттае 
МиІсіЬег  игеЬаІ,  ре^^ие  аііит  ай  сагЪаза  таіит 
ТЪаІ,  е1  іпсигтае  ІитаЪапІ  Ігапзіга  сагіпае: 

535  Сит  тетог  Ьаз  ріпиз  Маео  ѵегіісе  саезаз 
Запсіа  йеит  §епі1гіх  ІіппШЬиз  аега  риізі 
Аегіз  е1  іпйай  сотріеѵіі  пшгтиге  Ьихі, 

Ре^^ие  Іеѵез  йотШз  іпѵесіа  ІеопіЪиз  аигаз: 

Іггііа  засгі1е§а  іасіаз  іпсепйіа  йехіга, 

540  Тише,  аіі.  Егіріат,  пес  те  раііепіе  сгетаЪіІ 
І§пІ8  ейах  петогит  рагіез  е1  тетЪга  теогит. 
Іпіопиіі  йісепіе  йеа.  1опі1^ит^ие  зесиіі 
Сит  заііепіе  ^гаѵез  сесійегипі  §гапйіпе  пітЪі: 

Ае^а^ие  е1  Іитійит  зиЪШз  сопсигзіЬиз  ае^ио^ 

545  Азігаеі  ІигЬапІ  е1  еипі  іп  ргоеііа  Ігаігез. 

Е  ^иіЬи8  аіта  рагепз  ипіиз  ѵігіЬиз  иза, 

Зіирреа  ргаегиріі  РЬгу§іае  геііпасиіа  сіаззіз, 

Гегідие  гаіез  ргопаз,  тейіодие  зиЬ  ае^ио^е  тег§’і1. 
КоЬоге  тоІШо,  1і§по^ие  іп  согрога  ѵегзо, 

550  Іп  сарііит  Іасіез  риррез  тиіапіиг  айипсае,  . 

Іп  йі§іІ08  аЪеипІ  еі  сгига  паіапііа  геті, 

^иой^ие  зіпиз  Іиегаі,  Іаіиз  езі.  тейіІ8^ие  саі’іпа 
ЗиЬйіІа  паѵі^пз  зріпае  тиіаіиг  'іп  изит; 

Ьіпа  сотае  тоііез,  апіеппае  ЪгасЬіа  йипі: 

555  Саегиіиз,  и1  Іиегаі,  соіог  езі.  ^иа8^ие  апіё  ІітеЪапІ, 
Шаз  ѵіг§іпеІ8  ехегсепі  ІизіЬиз  ипйаз 
Каійез  ае^ио^еае.  йи^І8^ие  іп  топІіЪиз  огіае 


530  въ  сосновыя  связи — корабли  Энея.  533  Мульиибёръ  (ем.  2,  5).  536  матерь 

боіо&ъ  священная  (сы.  10,  104  и  4,  29).  Фригійская  или  Троянская  Ида,  покрытая 
«оснами,  была  особенно  ею  любима.  538  па  львахъ  (см.  10,  704).  545  Братья 
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Какъ  отсюда  послы  вернулись  съ  извѣстьемъ,  что  войска 
Этолійцы  не  шлютъ,  то  Рутулы  и  безъ  подмоги 
Стали  войну  продолжать;  съ  обѣихъ  сторонъ  проливаютъ 
530  Много  крови.  Но  вотъ  въ  сосновыя  связи  кидаетъ 
Факелы  Турнъ;  и  боятся  огня  пощаженныя  влагой. 

Уже  и  воскъ  и  смолу  и  другую  для  п.ііамени  пищу 
Мульциберъ  жегъ,  и  уже  къ  парусамъ  пробирался  по  мачтѣ, 
И  скамейки  гребцовъ  на  судахъ  изогнутыхъ  дымились; 

535  Какъ  припомня,  что  тѣ  вѣдь  сосны  съ  Идейской  вершины 
Срублены,  матерь  боговъ  священная,  звуками  мѣди 
Да  трубящаго  бука  порывами  воздухъ  наполнивъ, 

И  промчавшися  вдоль  по  эѳиру  на  львахъ  укрощенныхъ. 
Молвила:  „Вносишь  пожаръ  ты  тщетно  рукою  безбожной, 
540  Турнъ!  я  спасу  и  никакъ  не  стерплю,  чтобъ  ѣдкое  пламя 
Пожирало  моихъ  лѣсовъ  тутъ  части  и  члены". 

Это  богиня  сказавъ,  возгремѣла  ж  слѣдомъ  за  громомъ 
Сильный  дождь  пролился,  перемѣшанъ  со  скачущимъ  градомъ, 
И,  сшибаяся  вдругъ,  и  воздухъ  и  вздутое  море 
545  Братья  Астрейцы  мутятъ  и  идутъ  войной  другъ  на  друга. 
Силѣ  могучая  мать  одного  изъ  нихъ  довѣряясь. 

Привязи  всѣ  изъ  пеньки  порвала  у  Фригійскаго  флота. 
Мчитъ  стремглавъ  корабли  и  топитъ  ихъ  въ  самой  пучинѣ. 
При  размягченьи  деревъ  ужь  брусья  въ  тѣла  измѣнялись, 
550  Образъ  головъ  принимать  кормы  изогнутыя  стали, 

Въ  пальцы  и  въ  ноги,  чтобъ  гресть,  перешли  недавнія  весла. 
Что  было  выгибомъ,  то  стало  бокомъ;  и  киль  въ  серединѣ 
Подъ  кораблемъ  сталъ  уже  спины  исполнять  назначенье; 

Въ  волосъ  пошли  паруса,  а  реи  стали  руками; 

555  Цвѣтъ  какъ  и  былъ  голубой.  И  въ  тѣхъ  же,  волнахъ,  имъ  недавно 
Страшныхъ,  ужь  игры  онѣ  теперь  затѣваютъ  дѣвичьи. 

Какъ  наяды  морей;  на  горахъ  порожденныя  твердыхъ. 


Лсш^ейцы  —  вѣтры,  которые  но  древнему  Греческому  сказанію  были  дѣти  Астрея 
(утренней  звѣзды)  и  Эосъ  (Авроры),  при  сближеніи  которыхъ  живѣе  дыханіе  вѣтровъ. 


714  Оѵійіі  теІатогрЬозев.  ЬіЪ.  ХГѴ". 

Моііе  Ігеіиіп  сеІеЪгапі,  пес  еаз  зиа  1;ап§і1;  огі§о. 

ІТоп  Іатеп  оЫііае,  ^иат  тиііа  регісиіа  заеѵо 
560  Регіиіегіпі  ре1а§о,  іасіаііз  заере  сагіпіз 

8ирро8иеге  тапиз,  пізі  зі^иа  ѵеЬеЪаІ  Асіііѵоз. 

Сіайіз  айЬис  Р1ігу§іае  тетогез,  ойеге  Рёіаз^оз; 
NегШае^ие  гаііз  ѵМегипі  1га§пііпа  Іаеііз 
ѴиІІіЬиз,  еі  Іаеііз  ѵійеге  гі§езсеге  рирріт 
565  ѴиІйЬиз  Аісіпоі  заxит^ие  іпсгезсеге  1і§по. 

АЕВЕА. 

Зрез  егаі,  іп  путрЬаз  апішаіа  сіаззе  юаѵіпаз 
Роззе  теіи  топзігі  КиШит  йезізіеге  Ъеііо. 

Регзіаі.  ЬаЬеЦие  йеоз  рагз  и1;^а^ие,  ^ио(і^ие  сіеогит  езі 
Іпзіаг,  ЬаЪепі  апітоз.  N60  іат  йоіаііа  ге^па, 

570  Кес  зсерігиш  зосегі,  пес  Іе,  Ьаѵіпіа  ѵіг§о, 

Зей  ѵісіззе  реіипі,  (іеропеп<іі^ие  рийоге 
ВеШа  §егип1;.  Тапйетдие  Ѵепиз  ѵісігісіа  пай 
Агта  ѵШеІ;,  Ти^пиз^ие  сасіій  сайЕ  Агйеа,  Тигпо 
Зозрііе  йісіа  роіепз.  ^иат  розЦиат  ЬагЪагиз  і§пІ8 
575  АЬзІиШ,  еі  Іерійа  Іаіиегипі  Іесіа  ІаѵШа, 

Соп§егіе  е  тейіа  Іипс  ргітпт  со§пі1а  ргаерез 
ЗиЬѵоІаІ,  е1  сіпегез  ріаизіз  еѵегЬегаІ  аііз. 

Еі  зоппз  еі  тасіез  еі  раііог  еі  отпіа,  саріат 
^иае  йесеапі  пгЬет,  потеп  ^ио^ие  іпапзіі  іп  іПа 
580  ПгЬіз.  еі  ірза  зпіз  йер1ап§ііиг  Агйеа  реппіз. 

АЕКЕАЗ  Ш  ВЕПМ. 

Iап1^ие  йеоз  отпез  ір8ат^ие  Аепеіа  ѵігіиз 
Іішопега  ѵеіегез  йпіге  сое§егаі  іі’аз; 


563  Нрритскаго  плота  —  корабля  Улисса  (см.  ІЗ,  712),  единственно  убѣжавшаго 
изъ  всего  Флота  отъ  сіестригоновъ  (см.  выше  241),  но  въ  скорости  разбитаго  молніей 
Юпитера  за  проступокъ  одного  изъ  спутниковъ,  такъ  что  онъ  совершенно  одинъ  при¬ 
былъ  на  островъ  Огигію  къ  Кадипсѣ.  565  Лльп,ипоевъ  корабль.  Когда  Улиссъ,  послѣ 
долговременнаго  пребыванія  у  Калипсы,  на  изготовленномъ  имъ  самимъ  плоту  снова 
пустился  въ  путь,  то  снова,  потерпѣвъ  крушеніе,  нагъ  и  босъ  былъ  выкинутъ  на 
островъ  Феаковъ  (см,  13,  719),  гдѣ  царь  Алциной  любезно  принялъ  его,  снабдил7> 
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Мягкую  любятъ  волну,  не  тронетъ  ихъ  мыс.іь  объ  отчизнѣ. 
Но  не  забывши  еще,  какъ  много  опасности  сами 
560  Вынесли  въ  морѣ,  онѣ  подъ  корабль,  кидаемый  часто. 

Руки  готовы  подвесть,  но  .тишь  бы  не  везъ  онъ  Ахейцевъ. 
Фригіи  помня  разгромъ,  онѣ  ненавидятъ  Пелазговъ: 

И  съ  веселымъ  лицемъ  на  крушенье  Неритскаго  плота, 

И  съ  веселымъ  .іицемъ  онѣ  любовались,  какъ  твердость 
565  Алциноёвъ  корабль  принималъ  и  выросъ  изъ  дерева  камень. 

АР  ДЕЯ. 

Жда.іи,  что,  послѣ  того  какъ  флотъ  сталъ  нимфами  моря, 
Рутулъ,  чудесъ  устрашась,  войну  быть  можетъ  покинетъ. 
Онъ  не  сдался.*  У  сторонъ  обѣихъ  есть  боги  и  съ  ними 
Равное  мужество  есть.  Уже  не  скипетра  тестя, 

570  Не  приданыхъ  земель,  не  тебя,  'Лавинія  дѣва, 

А  побѣды  хотятъ  и  только,  стыдясь  отступиться. 

Все  продолжаютъ  войну.  Наконецъ  то  Венера  въ  побѣдномъ 
Сына  оружіи  зритъ,  и  Турнъ  пораженъ;  и  Ардея, 

Мощной  при  Турновомъ  счастіи  слывшая,  пала.  Когда  же 
575  Снесъ  ее  вражій  огонь  и  въ  тлѣющемъ  пеплѣ  оставилъ. 
Изъ  середины  костра  впервые  тутъ  зримая  птица 
Кверху  взлетѣла,  золу  отряхавшая  хлопаньемъ  крыльевъ. 
Голосъ  и  блѣдность  ея  съ  худобою  и  всѣмъ,  что  прилично 
Плѣнному  городу,  въ  ней  и  самое  имя  остались; 

580  И  по  себѣ  же  въ  тоскѣ  ударяетъ  крылами  Ардея. 

СВОЖЕННЫЙ  ЭНЕЙ. 

Всѣхъ  принуясдала  уже  боговъ  и  даже  Юнону 
Доблесть  Энеева  гнѣвъ,  давно  хранимый,  покинуть, 

всѣмъ  необходимымъ  и  наконецъ  нослалъ  на  кораблѣ  въ  Итаку.  Этотъ  корабль  Алци- 
ноя,  доставившій  Улисса  на  родину,  былъ,  какъ  говорятъ,  превращенъ  въ  скалу.  Къ 
такому  преданію,  вѣроятно,  дало  поводъ  сходство  скалы  съ  кораблемъ.  573  Турпъ 
пораженъ  —  Энеемъ  въ  единоборствѣ.  Арден  (см.  выше  449).  579  и  самое  имя-^ 

здѣсь  опять  имя  послужило . основаніемъ  басни.  Ардея  —  собственно  цапля  и  звучные 
удары  ея  крыльевъ  поэтъ  объясняетъ  знаками  печали,  состоявшими  у  древнихъ  въ 
ударахъ  руками  въ  грудь. 
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Сит,  Ьепе  Ішкіаііз  оріЬиз  сгезсепііз  ІііИ,. 

Тетрезііѵиз  егаі  соеіо  СуіЬегеіиз  Ьегоз . 

585  АтЪіегаЦие  Ѵепиз  зирегоз.  соііадие  рагепііз 
Сігситйгза  зиі:  Nип^иат  тШі,  йіхегаі,  иііо 
Тетроге  йиге  раіег,  пипс  зіз  тШззітиз  оріо: 

Аепеаедие  тео,  ^иі  Іе  йе  зап^иіпе  позіго 
Гесіі  аѵит,  ^иатѵІ8  рагѵит  йез,  орііте,  питеп, 

590  Вит  тойо  йез  аіщиой.  8аІіз  езі  іпатаЬіІе  ге§иит 
Азрехіззе  зетеі,  біу^іоз  зетеі  іззе  рег  апшез. 

Аззепзеге  йеі.  пес  сопіих  ге§іа  ѵиііиз 
Іттоіоз  іепиіі,  р1аса^;о^ие  аппиіі  оге.  ' 

Тит  раіег:  Езііз,  аіі,  соеіезіі  тішеге  йі§пі, 

595  ^иае^ие  реііз,  рго  ^ио^ие  реііз.  саре,  паіа,  ^иой  оріаз. 
Гаіиз  егаі.  Саийеі,  §га1ездие  а§іі  Ша  рагепіі: 

Ре^^ие  Іеѵез  аиі’аз  іипсііз  іпѵесіа  соІитЬіз 
Ьііиз  айіі  Ьаигепз,  иЪі  Іесіиз  аі'ипйіпе  зегріі 
Іп  ігеіа  йитіпеіз  ѵісіпа  Китісіиз  ипйіз. 

600  Нипс  іиЪеІ  Аепеае  ^иаесип^ие  оЪпохіа  шогіі 
АЫиеге,  еі  Іасііо  йе&гге  зиЪ  ае^но^а  сигзи. 

Согпі§'ег  ехзедиііиг  Ѵепегіз  тапйаіа,  зиіз^ае, 

^иіс^иій  іп  Аепеа  йіегаі  тогіаіе,  гериг^аі 
Еі  гезрегзіі  а^иІ8.  Рагз  орііта  гезіШі  іПі. 

605  Ьизігаіит  ^епіігіх  йіѵіпо  согриз  ойоге 

ІІПХІ1;,  еі  атЪгозіа  сшп  йиісі  песіаге  тіхіа 
СопІі§іі  08,  Іесіідие  йеит.  ^иет  ІигЪа  ^иі^іпі 
Кішсираі  Іпйі^еіет,  1;етр1о^ие  а^І8^ие  гесеріС 

РОМОNА  ЕТ  ѴЕКТПМШ8. 

Іпйе  зиЬ  Азсапіі  йісіопе  Ъіпотіпіз  АІЬа 
610  Ке8^ие  Ьаііпа  Мі.  зиссейіі  8і1ѵіи8  ІШ: 

583  молодаго  Іула  (см.  13,  625).  585  родителя  шею  (см.  4,  532).  590  немилое 

царство  —  относится  къ  выше  116  стиху  (сличи  15,  772).  593  съ  примиреннымъ 

лицемъ  (см.  13,  574  и  выше  85).  597  ш  голубиной  запряжкѣ  (см.  13,  674). 

598  Лаврентійскій  (см.  выше  336).  599  Бумітъй  (см.  выше  328).  602  Рогоно¬ 
сецъ  —  богъ  потока  (см.  4,  19).  605  мать  умастила.  Она  готовитъ  его  тѣло  для 

неба,  какъ  обычно  готовили  къ  погребенію.  606  амврозія  (см.  4,  215).  607  При 

основаніи  Рима,  къ  основному  Латинскому  племени  присоединялись  и  сосѣднія  ко¬ 
лоніи  Сабинцевъ  и  Этруссковъ.  Іісѣ  они  въ  смыслѣ  гражданъ  того  же  города  при- 
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Какъ,  хорошо  утвердивши  дѣла  молодаго  Іула, 

Уже  для  неба  созрѣлъ  вполнѣ  герой,  сынъ  Цитеры. 

585  Всѣхъ  Венера  боговъ  обошла  и,  родителя  шею 
Своего  охватя,  сказала:  „Ко  мнѣ  никогда  ты 
Не  былъ  суровымъ,  отецъ,  а  нынѣ  будь  нѣженъ,  молю  я, 
И  даруй  моему  Энею,  которому  дѣдомъ 
Сталъ  ты  по  крови  моей,  божество,  хотя  небольшое, 

590  Дай  лишь  какое  нибудь.  Довольно  немилое  царство 

Видѣть  однажды  и. разъ  перейти  чрезъ  Стигійскія  рѣки“. 
Боги  согласны  на  то;  и  ликъ  у  владычной  супруги 
Не  неподвиженъ,  она  съ  примиреннымъ  лицемъ  прикивнула. 
Тутъ  отецъ  возгласилъ:  „Достойны  небеснаго  дара 
595  Ты,  что  просишь,  и  тотъ,  за  кого  ты  просишь;  пріемли. 
Дочь,  чего  молишь".  Она  благодарна  отцу  съ  восхищеньемъ; 
И  по  легкому  воздуху  на  голубиной  запряжкѣ 
Сходитъ  на  берегъ  она  Лаврентійскій,  гдѣ  скрытъ  тростниками. 
Въ  ближнее  море  бѣжитъ  Нумицій  волнами  рѣчцыми. 

600  Повелѣваетъ  она  ему  омыть  у  Энея 

Все,  что  смертно,  и  снесть  безмолвно  подъ  волны  морскія. 
Рогоносецъ  приказъ  исполняетъ  Венеры  и  все,  что 
Смертнаго  было  дотоль  въ  Энеѣ,  своими  водами 
Онъ,  омывъ,  оросилъ.  Часть  лучшая  въ  немъ  лишь  осталась. 
605  Мать  умастила  ему  ароматомъ  божественнымъ  тѣло 
,  И,  смѣшавши  затѣмъ  съ  амврозіей  сладостный  нектаръ. 

Устъ  коснулась  его,  и  содѣлала  богомъ;  Квириты 
Мѣстнымъ  считаютъ  его,  алтари  созидая  и  храмы. 

ПОМОНА  И  ВЕРТУМНЪ. 

Подъ  двуименнымъ  затѣмъ  Асканіемъ  Альба  стояла 
610  Вмѣстѣ  съ  Латинской  страной;  ему  унаслѣдовалъ  Сильвій; 

няли  имя  Квиритовъ  отъ  Сабинскаго  слова  (іиігіз — копье,  отъ  того  же  слова  происхо¬ 
дитъ  и  Квиринъ — метатель  копья,  каковое  имя  Сабинцы  придавали  своему  богу  войны; 
позднѣе  имя  Квиринъ  было  перенесено  на  обоготвореннаго  основателя  Рима  Ромула; 
Римскіе  граждане  назывались  Квиритами.  Словомъ  іпЛдез— туземный^  мѣстный — обозна¬ 
чались  прародители,  преимущественно  Эней,  и  ему  въ  небольшомъ  храмѣ  у  рѣки  Нумика 
приносились  жертвы.  назывались  и  другіе  прародители,  какъ  Янусъ  и  Фавнъ. 

609  Сынъ  Энея  Асканій  или  Іулъ  (см.  13,  625),  поэтому  двуименный,  основалъ  городъ 
Альбу  (Альбалонгу) ,  столицу  Латинскихъ  царей,  прародителей  основателей  Рима. 
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^ио  заіиз  апіі^ио  ІепиН  і'ереіііа  Ъаіітіз 
Котіпа  сит  зееріго.  сіагиз  зиЬй  АІЬа  Ьайпит. 

Ерііиз  ех  іііо  езі.  РозІ  Ьипс  Сареіиздие  Саруз^ие, 

8ей  Сару 8  апіе  ІиИ.  Ее§пит  ТіЬегіпиз  аЬ  іІИз 
615  Серіі,  еі  іп  Тизсі  Детегзиз  Яитіпіз  ипйіз 

Кошіпа  &СІІ  а^иае.  Бе  дио  Кети1и8^ие  1е^оx^ие 
Асгоіа  зипі  §епШ.  Еетиіиз  таіигіог  аппіз 
Риітіпео  регіЕ,  ітЕаІог  йіітіпіз,  ісіи. 

Ггаіге  зио  зсерігит  тойегайог  Асгоіа  Іогй 
620  Тгайіі  Аѵепйпо.  диі,  ^ио  ге^пагаі,  еойет 

Мопіе  іасеі  розЕиз,  ІгіЬиіІдие  ѵосаЪиІа  топй. 

Iат^ие  Раіайпае  зиттат  Ргоса  §епЙ8  ЬаЪеЬаІ;. 

Ее§е  зиЬ  Ьос  Ротопа  ІиЕ,  ^иа  пиііа  Ьайпаз 
Іпіег  ЬатаЯгуайаз  соІиЕ  зоПегііиз  Ііогіоз, 

625  Кес  ІиЕ  агЪогеі  зіиЙіозіог  аЕега  Миз: 

ТІп(іе  іепеі  потеп.  Коп  зЕѵаз  Ша  пес  атпез, 

Еиз  атаі  еі  гатоз  іеіісіа  рота  Іегепіез. 

Кес  іаспіо  §гаѵІ8  езі,  зеЯ  айипса  Яехіега  Мсе,  , 

^иа  іпойо  Іихпгіет  ргетЕ  ей  зрайапііа  раззіт 
630  ВгасЫа  сотрезсЕ,  йзза  тойо  согйсе  ѵіг§ат 
ІпзегЕ,  ѳі  зпссоз  аііепо  ргаезіаі  аіптпо.. 

Кес  зепйге  зЕіт  раІЕпг,  ЬіЪиІаедие  гесигѵаз 
Еайісіз  йЪгаз  ІаЬепйЬиз  іггі§а1;  ипйіз. 

Ніс  атог,  Ьос  зіийіит..  Ѵепегіз  ^ио^ие  пиііа  сирійо  езС 
635  Ѵіт  Іашеп  а^гезіит  теіиепз,  ротагіа  сІаиЯЕ 
Іпіаз,  еІ  ассеззиз  ргоЬіЬеІ  ге1и§іЦие  ѵігііез. 

^иій  поп  еІ  Заіугі,  заЕайЪиз  аріа  іиѵепіиз, 

Еесеге,  еІ  ріпи  ргаесіпсіі  согпиа  Рапез, 

8і1ѵапиз^ие,  зиіз  зетрег  іиѵепШог  аппіз, 

640  ^иі^ие  йеиз  йігез  ѵеі  Ысе,  ѵеі  іп^иіпе  Іеггеі, 

ІЕ  роіегепіиг  еа?  8е(і  епіт  зирегаЬаІ  атапйо 


615  Тосшпскаго  тпотса— Тибра,  дотолѣ  именовавшагося  Альбула  (си.  выше  328). 
626  Имя  оттуда  у  пей.  Рогпит  по  латыни  древесный  плодъ,  яблоко.  635  Но 
боговъ  полевыхъ.^  —  пользовавшихся  въ  этомъ  отношеніи  плохою  славой  (см.  9,  347). 
637  Сатировъ  (см.  4,  25).  638  и  Папы—ш^ъ  уже  видно  по  головному  убору  (см. 

1,  698),  лѣсные  пастушескіе  боги,  близко  совпадающіе  съ  Сатирами  и  Фавнами, 
быть  можетъ  въ  смыслѣ  сыновей  Пана.  639  и  Сгшвапъ  —  первобытно  богъ  охра- 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  XIV. 


719 


Имъ  порожденный  Латинъ  со  скипетромъ  древнее  имя 
Принялъ;  славный  потомъ  за  Латиномъ  послѣдовалъ  Альба, 
А  за  этимъ  Эпитъ.  За  Эпитомъ  Канетъ  былъ  съ  Каписомъ, 
Только  Каписъ  былъ  сперва.  Отъ  нихъ  Тиберинъ  уже  царство' 
615  Принялъ  и,  утонувъ  въ  волнахъ  Этрусскаго  тока, 

Имя  рѣкѣ  даровалъ.  Отъ  него  уродились  и  Ремулъ 
И  Акрота  боецъ.  Но  Ремулъ,  старшій  лѣтами. 

Молніей  быіъ  пораженъ,  на  молнію  самъ  походившій. 
Больше  воздержный  чѣмъ  братъ,  Акрота  затѣмъ  Авентину 
620  Передалъ  скипетръ;  а  тотъ  на  той  же  горѣ,  гдѣ  онъ  правилъ. 
Тамъ  и  лежитъ  погребенъ  и  горѣ  оставилъ  прозванье. 

Уже  властвовалъ  Прокъ  надъ  всѣмъ  Палатинскимъ  народомъ. 
Подъ  управленьемъ  его  жила  Помона,  и  между 
Гамадріадъ  Лаціума  не  было  больше  искусной 
625  Ни  за  садами  смотрѣть,  ни  плоды  древесные  холить: 

Имя  оттуда  у  ней..  Не  лѣса  ей  милы  и  рѣки, 

А  поля  и  плодовъ  благодатныхъ  несущія  вѣтви. 

Не  копье  тяготитъ  ей  руку,  а  ножъ  искривленный; 

Имъ  она  пышность  тѣснитъ,  предѣлъ  полагая  бѣгущимъ 
630  Порознь  вѣтвямъ,  а  не  то  въ  разрѣзъ  коры  приставляетъ 
Отпрыскъ,  и  дерева  сокъ  предлагаетъ  чужому  питомцу. 

Не  дозволяетъ  ему  быть  въ  жаждѣ,  и  жаднаго  корня 
Мочки  витыя  она  струей  водяной  поливаетъ. 

Тутъ  вся  страсть,  вся  мечта;  никакого  къ  любви  въ  ней  вле¬ 
ченья. 

635  Но  боговъ  полевыхъ  насилья  страшась,  изъ  средины 
Садъ  запирала  она,  и  близость  мущинъ  устраняла.  . 

Но  чего  молодежь  Сатировъ,  искусная  въ  пляскахъ. 

Не  творила,  и  Паны,  рога  увивши  сосною, 

И  Сильванъ,  при  своихъ  лѣтахъ  молодящійся  вѣчно, 

640  Какъ  и  тотъ  богъ,  что  воровъ  косою  пугаетъ  и  коломъ. 

Ею  бы  лишь  овладѣть?  Но  все  же  любовной  ихъ  силой  ■ 


нитель  лѣсовъ  и  деревьевъ,  почему  і,  193  Сильваны  названы  горными  жителями,  такъ 
какъ  лѣса  преимущественно  росли  на  горахъ,  затѣмъ  вообще  охранитель  землед'^^лія, 
гіо  въ  то  же  время  и  шутъ,  досаждающій  людямъ  своими  выходками,  подобно  Пану 
(см.  выше  515)  и  сверхъ  того  страстный  волокита,  хотя  изображался  старикомъ. 
640  Какъ  и  тотъ  богъ — Пріапъ  (сличи  выше  635), 
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Но8  ^ио^ие  Ѵегіишпиз.  пе^ие  егаі;  &1ісіог  іШз. 

О  ^ио^;іе8  ЬаЬіІи  йигі  теззогіз  агізіаз 
СогЪе  Іиііі,  ѵе^і^ие  теззогіз  іта§о! 

645  Тешрога  заере  §егеп8  йепо  .геіі^аіа  гесепй, 
Везесіит  роіегаі  §гаюеп  ѵегзаззе  ѵійегі. 

8аере  тапи  зіітиіоз  гі§і(іа  рогіаЪаі,  иі  Шит 
Іигагез  Іеззоз  тойо  йізіипхіззе  іиѵепсоз. 

Раісе  йаіа  Ігопйаіог  егаі  ѵШ8^ие  риіаіог; 

650  Іпйиегаі  зсаіаз,  Іесіигит  рота  риіагез. 

Мііез  егаі  §1ай1о’,  різсаіог  агипйіпе  зитіа. 

^еш^ие  рег  тиііаз  айііит  зіЬі  заере  й^игаз 
Ееррегіі,  иі  сарегеі  зресіаіае  §аи(ііа  Гогтае. 

Ше  еііат  рісіа  гейітііиз  іетрога  тііга, 

655  Іппііепз  Ьасиіо,  розіііз  рег  іетрога  сапіз, 

Аззітиіаѵіі  апит,  сиііоздие  іпігаѵіі  іп  Ьогіоз, 
Ротадие  тігаіа  езі,  Тапіо^ие  роіепііог!  т^иіі, 
Раиса^ие  Іаийаіае  йейіі  озсиіа,  ^иаиа  пип^иат 
Ѵега  йейіззеі  апиз.  §1еЬа^ие  іпсигѵа  гезейіі, 

660  Зизрісіепз  рапйоз  аиіитпі  ропйеге  гатоз. 

ІЛтиз  егаі  сопіга  зресіоза  пііепііЬдз  итіз: 

(^иат  зосіа  розідиат  рагііег  сит  ѵііе  ргоЬаѵіі: 

Аі  зі  зіагеі,  аіі,  саеІеЬз  зіпе  раітііе  ігипсиз, 

N11  ргаеіег  Ггопйез,  ^иа^е  реіегеіиг,  ЬаЬегеі. 

665  Наес  ^ио^ие,  ^иае  іипсіа  ѵіііз  гедиіезсіі  іп  иіто, 
8і  поп  пиріа  Іогеі,  іеггае  ассііпаіа  іасегеі. 

Ти  іатеп  ехетріо  поп  іап^егіз  агЬогіз  Ьиіиз, 
СопсиЬііи8^ие  Іи§І8,  пес  іе  сопіип^еге  сигаз. 
Аі^ие  иііпат  ѵеііез!  Неіепе  поп  рІигіЬиз  еззеі 
670  8о11ісііаіа  ргосіз,  пес  ^иае  ЬарііЬеіа  тоѵіі 
Ргоеііа,  пес  сопіих  іітійі  аиі  аийасіз  ІЛіхеі. 

Жипс  ^ио^ие,  сит  іи^іаз  аѵе^8е^І8^ие  реіепіез, 
МШе  ѵігі  сиріипі  еі  8еті(іеі^ие  йеі^ие 
Еі  ^иаесип^ие  іепепі  АІЬапоз  питіпа  топіез. 


642  Верпіумпъ  собственно  измѣняющійся,  превращающійся,  подъ  нимъ  подразумѣ- 
вался  годъ,  склоняющійся  къ  плодоносной  осени  и  онъ  считался  богомъ  плодовъ,  подобно 
Помонѣ.  Онъ  изображается  юношею  въ  вѣнкѣ  изъ  колосьевъ  или  листьевъ,  съ  садо¬ 
вымъ  ношемъ  или  рогомъ  изобилія  въ  рукахъ.  Овидій  пользуется  его  именемъ  для  но- 
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Превосходилъ  всѣхъ  Вертумнъ,  но  не  былъ  ыежь  ниии  счаст¬ 
ливѣй. 

О  какъ  часто  одѣтъ  суровымъ  жнецомъ,  онъ  колосья 
Несъ  въ  кошницѣ,  и  былъ  жнеца  онъ  истымъ  подобьемъ! 
645  Часто  виски  повязавъ  недавно  накошеннымъ  сѣномъ. 

Могъ  онъ  казаться,  что  вотъ  ворочалъ  скошенную  траву. 
Часто  въ  шершавой  рукѣ  держалъ  онъ  стрекало,  и  могъ  бы 
Ты  поклясться,  сейчасъ  отпрегъ  онъ  воловъ  утомленныхъ. 
Шелъ  ли  съ  ножемъ,  то  кусты  подчищать  и  обрѣзывать  лозы; 
650  Лѣстницу  ли  надѣвалъ,  брать  хочетъ  плоды  онъ,  казалось. 
Воиномъ  былъ  онъ  съ  мечемъ,  и  съ  удочкой  былъ  рыболовомъ. 
Такъ  что  доступъ  себѣ  устроивши  множествомъ  видовъ. 
Могъ  онъ  радость  вкушать,  ея  красотою  любуясь. 

Даже  затѣмъ  на  виски  надѣвъ  съ  узоромъ  повязку, 

655  И,  опершись  на  клюку  и  украсивъ  виски  сѣдинами. 

Принялъ  старухи  онъ  видъ  и  въ  садъ  проникнулъ  уборный; 
И  изумился  плодамъ.  „Какое  богатство!"  Вскричалъ  онъ, 

И  похвалы  заключилъ  такимъ  поцѣлуемъ,  какого 
Вѣрно  старуха  не  дастъ.  И  на  земь  онъ  сгорбясь  присѣвши > 
660  Сталъ  на  вѣтви  смотрѣть,  преклоценнвя  ношей  осенней. 
Вязъ  напротивъ  стоялъ  въ  красѣ  сверкаюшихъ  гроздей; 
Онъ,  сначала  его  похваливъ  съ  подругой  лозою: 

„А  вотъ,  стой,  говоритъ,  онъ  одинъ  безъ  лозы  какъ  обрубокъ. 
То  съ  него  ничего  спросить  кромѣ  листьевъ  нельзя  бы. 

665  Да  и  эта  лоза,  что  на  вязъ  опирается  дружный. 

Будь  не  связана  съ  нимъ,  на  землѣ  бъ  распростерта  лежала. 
Дерево  это  тебя  все  тронуть  не  можетъ  примѣромъ. 

Ты  и  объятій  бѣжишь  и  не  помыслишь  о  бракѣ. 

А  захоти  только  ты!  У  Елены  бы  не  было  больше 
670  Преданныхъ  ей  жениховъ,  ни  у  той,  что  воздвигла  Лапитовъ 
Къ  битвѣ,  ни  у  жены  отважнаго  труса  Улисса. 

Нынѣ  даже,  когда  ты  бѣжишь,  отвергая  молящихъ. 

Тысячи  ищутъ  тебя  мужей  и  боговъ  и  героевъ, 

И  какія  лишь  есть  божества  на  вершинахъ  А.ібанскихъ. 

ВІЯХЪ  превращеній.  644  несъ  въ  кошницѣ  (см.  1,  492).  647  стрекало  (ем.  2,  127). 

670  воздвигла  Лапитовъ  (см.  12,  210).  671  Улисса,  Пенелопа.  674  божества  на 

вершинахъ  Албанскихъ  -  низшіе  боги  (ем.  4,  25).  Албанскія  горы  на  югъ  отъ  Рима. 

ОВИДІЙ. 
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675  8ей  іи  8І  заріев,  8І  іе  Ъепе  іипдеге  апит^ие 
Напс  аийіге  ѵоіев,  ^иа,е  іе  ріиз  отпіЬиз  іШз, 

Ріиз  ^иат  сгейіз,  ато,  ѵиі^агез  геіісе  іаейаз, 
Ѵегіитпитдие  іогі  зосіиш  ііЬі  8е%е.  рго  ^ио 
Ме  диодие  рі^ішз  ЬаЬе,  пе^ие  ешш  зіЬі  поііог  іііе  езі 
680  ^иат  тіЬі.  Кес  іоіо  раввіт  ѵа^из  еггаі  іп  огЬе, 

N60  Іоса  та§па  СОІІІ.  Кес,  иіі  рагз  та^па  ргосогит, 

(^иаз  тойо  ѵШі,  атаі.  іи  ргітиз  еі  иШтиз  іИі 
Агйог  егіз,  зоіщие  зиоз  ііЫ.  йеѵоѵеі  аппоз. 

Аййе,  диой  езі  іиѵепіз,  ^ио(і  паіигаіе  йесогіз 
685  Мипиз  ЬаЬеі,  Iо^та8^ие  аріе  йп^еіиг  іп  отпез, 

Еі  ^ио(і  егіі  іиззиз,  іиЬеаз  Нсеі  отпіа,  йеі. 

^иі(і,  (][ио(і  атаііз  ійет?  диой,  ^иае  ііЬі  рота  соіітіиг. 
Ргітиз  ЬаЬеі,  1аеіа^ие  іепеі  іиа  типега  йехіга? 

8е(і  педие  іат  ^еіиз  йезійегаі  агЬоге  йетіоз, 

690  N60,  ^иаз  Ьогіиз  аііі,  оит  зиооіз  тіііЬиз  ЬегЬаз, 

N60  ^иіо^иат,  пізі  іе.  Мізегеге  агйепііз,  еі  ірзшп, 

^ио(1  реііі,  огё  тео  ргаезепіет  огейе  ргеоагі: 

Шіогездие  йеоз  еі  рееіога  йига  регозат 
Ійаііеп  тетогетдие  ііте  РЬатпизійіз  ігат. 

695  ^ио^ие  та§із  іітеаз...  еіепіш  тіЬі  тиііа  ѵеіиізіаз 
8еіге  йейіі...  геіегат  іоіа  поііззіта  Сурі’о 
Еаоіа,  ^иіЬиз  йеоіі  іаоііе  еі  тііезоеге  роззіз. 

1РНІ8  ЕТ  АNАXАЕЕТЕ. 

Ѵійегаі  а  ѵеіегіз  §епегозат  зап§иіпе  Теиогі 
ІрЬіз  Апахагеіеп  ЬитШ  йе  зіігре  огеаіиз: 

700  Ѵійегаі,  еі  іоііз  регоерегаі  оззіЬиз  аезіит. 

^иеіаіи8^ие  йіи,  розідиат  гаііопе  Іигогет 
Ѵіпоеге.  поп  роіиіі,  зирріех  ай  Іітіпа  ѵепіі: 

Еі  тойо  пиігіоі  тізегит  оопіеззиз  атогет, 

N6  зіЫ  йига  іогеі,  рег  зрез  огаѵіі  аіитпае: 

681  Мѣстъ  онъ  'не  пашетъ  большихъ — въ  качествѣ  садовника,  и  потому  далеко  не 
отлучается  отъ  супруги.  693  Идалія -тшя.  Венеры  отъ  Идалія  —  горы,  рощи  и  го¬ 
рода  на  островѣ  Кипрѣ  (см.  10,  220).  694  Рамиузія  (см.  3,  406).»  699  Тевкра'^ 

здѣсь  идетъ  рѣчь  не  объ  упоминаемомъ  въ  13,  705,  и  о  выше  упоминаемомъ  въ  13, 
157  Тевкрѣ,  который,  вернувшись  изъ  Трои,  за  то  что  онъ  не  отомстилъ  за  брата 
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675  Но  если  хочешь  умно  сочетаться  и  выслушать  можешь 
Вотъ  старуху,  тебя  я  изъ  всѣхъ  ихъ  больше  гораздо, 
Больше,  чѣмъ  думаёшь  ты,  люблю,  отвергни  всѣ  браки 
Пошлые,  и  избери  Вертумна  товарищемъ  ложа; 

Я  за  него  поручусь;  себя  онъ  не  болѣе  знаетъ, 

680  Чѣмъ  я  его.  По  всему  не  бродитъ  онъ  свѣту  безъ  толку^ 
Мѣстъ  онъ  не  пашетъ  большихъ;  не  то  что  женихъ  заурядный. 
Какъ  увида.іъ,  полюбилъ;  для  него  будешь  первою  страстью 
Й  послѣднею  ты,  лишь  тебѣ  посвятитъ  онъ  всѣ  годы. 

Ты  прибавь,  что  онъ  юнъ,  что  онъ  отъ  природы  дарами 
685  Надѣленъ  красоты,  что  всякіе  виды  пріемлетъ 

И  что  станетъ  онъ  всѣмъ,  чѣмъ  быть  ему  только  прикажешь. 
Что  жь  если  вкусъ  у  васъ  общъ?  Что  если  плоды,  что  ты 

холишь. 

Первые  есть  у  него,  и  въ  рукѣ  онъ  ихъ  весело  держитъ? 
Но  не  желаетъ  уже  плодовъ  онъ  съ  дерева  снятыхъ, 

690  Ни  р астеній ^  что  садъ  умягчающимъ  сокомъ  питаетъ, 

И  ничего,  лишь  тебя.  Надъ  пламеннымъ  сжалься  и  вѣрь  ты, 
Будто  онъ  самъ  на  лице  умоляетъ  моими  устами. 

Мщенья  побойся  боговъ,  равно  какъ  Идаліи  грозной 
Для  жестокихъ  сердецъ;  побойся  Рамнузіи  гнѣва. 

695  Чтобъ  ты  боялась  сильнѣй...  вѣдь  старость  дала  мнѣ  извѣдать 
Многое...  я  разскажу  всему  извѣстное  Кипру 
Дѣло,  тебя  преклонить  способное  кроткимъ  внушеньемъ. 

ИФИСЪ  И  АНАКСАРЕТА. 

Анаксарету,  изъ  крови  почетной  исшедшую  Тевкра, 
Ифисъ,  родившійся  самъ  изъ  низкаго  рода,  увидѣлъ. 

700  Какъ  увидалъ,  то  по  всѣмъ  костямъ  почувствовалъ  пламень. 
Долгой  борьбой  утомленъ,  когда  не  осилилъ  безумства 
Разумомъ  препобѣдить,  явился  онъ  съ  просьбой  къ  порогу 
И  предъ  кормилицей  всю  несчастную  страсть  излагая. 

Быть  не  жестокой  къ  нему  зак.іиналъ  всѣмъ  милымъ  питомкѣ; 

своего  Аякса  и  даже  не  привезъ  его  костей,  отцемъ  своимъ  Теламономъ  не  былъ 
принятъ,  и  отправился  въ  Кипръ,  гдѣ  онъ  по  имени  прежняго  отечества  основалъ  го¬ 
родъ  Соламинъ. 


46* 
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705  ЕІ  тойо  йе  ти'Шз  Ыапйііиз  сищие  шіпізігіз 
ЗоШсііа  реШі  ргорепзит  ѵосе  Іаѵогет: 

8аере.  &гепйа  йейіі  Ыапйіз  зиа  ѵегЬа  ІаЬеШз: 
Іпіегйит  тайійаз  Іасгітагию  гоге  согопаз  . 

РозІіЬиз  іпіепйіі,  розий^ие  іп  Іітіпё  йиго 
710  Моііе  Іаіиз,  1;^ізііз^ие  зегае  сопѵісіа :  Іесіі. 

8аеѵіог  Ша  Ігеіо  зиг^епіе,  сайепііЬиз  Наейіз, 

Рцгіог  еі  іегго,  ^иой  Когісцз  еxсо^иі1;  і§піз,, 

ЕІ  захо,  диой  айЬис  ѵіѵит  гайісе.  іепеІиГ) 

8регпі1;,  еі  іггійеі.  Iас<;із^ие  ітшіІіЬиз  аййіі 
715  ѴегЪа  зирегЬа  іегох,  еі  зре  ^ио^ае  Ігаийаі  атапіет. 
N011  ІиШ  ітраііепз  Іоп^і  Іогтепіа  йоіогіз 
ІрЫз,  еі  апіе  Іогез  Ьаес  ѵегЬа  поѵіззіта  йіхіі: 

Ѵіпсіз,  Апахагеіе,  пе^ие  египі  ІіЬі  Іаейіа  Іапйет 
Шіа  Іегепйа  теі.  Ьаеіоз  тоііге  ІгштрЬоз, 

720  Еі  Раеапа  ѵоса,  пШйа^ие  іпсіп^еге  Іаиго. 

Ѵіпсіз  епіш,  то^іо^^ие  ІіЬепз.  а§е,  Іеггеа,  §аийе. 
Сегіе,:  а1і^иій  Іаийаге  теі  со^егіз,  егіЦие, 

^ио  ІіЬі  зіт  §гаіиз,  те^ііит^ие  іа1;еЬеге  позіпші. 
Nоп  Іатеп  апіе  Іиі  сигат  ехсеззіззе  тетепіо, 

725  ^иат  ѵііаш.  §етіпа^ие  зітиі  тіЫ  Іисе  сагепйит. 
Кес  ІіЬі  Іата  теі  ѵепіига  езі  пипііа  Іеіі: 

Ірзе  е§о,  пе  йиЫіез,  айего,  р^ае8епз^ие  ѵійеЪог, 
Согроге  иі  ехапіті  сгийеііа  Іитіпа  разсаз. 

8і  Іатеп,  о  зирегі,  тогіаііа  іасіа  ѵійеііз,, 

730  Езіе  теі  тетогез...  піЫІ  иііга  1іп§иа  ргесагі 
8и8Ііпе<;...  еі  1оп§о  Іасііе  пі  паггетиг  іп  аеѵо: 

Еі,  ^иае  йетзізііз  ѵііае,  йаіе  Іетрога  Іатае, 

Віхіі.  еі  ай  розіез  огпаіоз  заере  согопіз 
Нитепіез  осиіоз  еі ’раШйа  ЬгасЫа  Іоііепз, 

735  Сит  ІогіЬпз  1а^иеі  геІі§аге1  ѵіпсиіа  зиттіз: 

Наес  ІіЬі  зегіа  ріасепі,  сгийеііз  еі  ітріа?  йіхіі, 
ІпзегиіЦие  сариі,  зей  іит  ^ио^ие  ѵегзиз  ай  іііат, 
А1;^ие  оппз  іпіеііх  еііза  Іаисе  ререпйіі. 


710  Продѣлывалъ  обычные  пріемы  древнихъ  влюбленныхъ  и  поносилъ  замокъ, 
запиравшій  для  него  дверь.  711  Козлята  —  двѣ  'звѣзды  на  рукахъ  возницы  (см. 
10,  446),  при  захошденіп  коихъ  (въ  концѣ  Сентября)  возникаютъ '  сильныя  бури. 
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705  И  средь  многихъ  потомъ  служанокъ,  со  всякой  любезенъ, 
Голосомъ  кроткимъ  просилъ  ему  оказать  благосклонность; 
Часто  свои  онъ  слова  довѣрялъ  любовнымъ  табличкамъ; 

А  между  тѣмъ  и  вѣнковъ,  окропляемыхъ  слезной  росою. 
Вѣшалъ  у  притолокъ  ОНЪ,  й  на  жесткомъ  порогѣ  склонялся 
710  Нѣжнымъ  бокомъ  своимъ,  и  замокъ  поносилъ  ненавистный. 
Моря  сердитѣй  она,  что,  съ  закатомъ  Козлятъ,  свирѣпѣетъ,. 
Жестче  желѣза  того,  что  Норикъ  въ  огнѣ  закаляетъ. 

Даже  и  камня,  что  все  живымъ  еще  держится  корнемъ. 
Лишь  презираетъ  его  и  смѣется  надъ  нимъ;  прибавляя 
715  Къ  жесткости  гордую  рѣчь,  надежды  влюбленнаго  губитъ. 
Долгихъ  страданій  такихъ  въ  нетерпѣніи  Ифисъ  не  вынесъ, 
И  вотъ  эти  сказалъ  предъ  дверями  послѣднія  рѣчи: 
„Анаксарета,  твой  верхъ;  моей  тебѣ  больше  докуки 
Не  ВЕШосить  никакой.  Веселымъ  украсься  тріумфомъ, 

720  И  пеаны  воспой  и  лавромъ  пресвѣтлымъ  вѣнчайся. 

Ты  побѣдила,  я  радъ  умереть;  ты,  желѣзная,  празднуй. 

Все  жь  поневолѣ  во  мнѣ  ты  нѣчто  похвалишь,  чѣмъ  буду 
Я  и  пріятенъ  тебѣ,  и  въ  чемъ  ты  признаешь  заслугу. 
Помни  однако,  что  мысль  о  тебѣ  я  покинулъ  не  раньше, 
725  Чѣмъ  и  самую  жизнь;  заразъ  мнѣ  двухъ  свѣтовъ  лишиться, 
.И  не  молвой  тебѣ  вѣсть  о  смерти  моей  сообщится; 

Не  сомнѣвайся,  я  самъ  появлюсь  и  меня  ты  увидишь. 
Чтобы  жестокій  твой  взоръ  бездыханнымъ  насытился  тѣломъ. 
Если  же  смертныхъ  дѣ.іа  вы  видите  сами,  о  боги, 

730  То  помяните  меня...  ни  о  чёмъ  васъ  не  молитъ  языкъ  мой 
Большемъ...  и  дайте,  чтобъ  рѣчь  обо  мнѣ  сохранилась. надолго: 
Что  у  жизни  моей  вы  отняли,  къ  славѣ  прибавьте". 

Рекъ;  и  къ  двери,  что  самъ  не  разъ  убиралъ  онъ  вѣнка'ми, 
Влажные  взоры  свои  и  блѣдныя  руки  подъемля, 

735  Какъ  привязывать  сталъ  къ  /перекладинѣ  самой  онъ  петлю, 
Молвилъ:  „вотъ  этимъ  вѣнкамъ  ты  рада  ль,  суровая,  злая?" 
Голову  всунувъ  свою  и  все  еще  къ  ней  обратившись. 

Тутъ  несчастный  повисъ  съ  затянутой  шеей  какъ  бремя. 


712  Норикъ  — ^  страна  между  Дунаемъ,  Инномъ  и  Альпами  была  издревле  знаменита 
своимъ  желѣзомъ  и  желѣзными  издѣліями. 
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Ісіа  рейит  тоіи  ігерійапѣет  еі;  тиііа  іітепіет 
740  Ѵіза  йейіззе  зопиш  езС,  а(іаре^<;а^ие  іапиа  Іасіит 
РгоОійіІ;.  ехсіатапі  іатиіі,  і^и81;^а^ие  Іеѵаіит... 

Кат  раіег  оссШегаІ;...  геіегипі  ай  Нтіпа  таігіз. 
Ассіріі  Ша  8Іпи,  сотр1еxа^ие  ігідійа  паіі 
•  МетЬга  8иі  ро8ѣ^иат  тіаегогтп  ѵегЬа  рагепіит 
745  Ейійіі,  е<;  таігит  тізегагит  ^асіа  реге^іі, 

Рипега  йисеЬаІ;  тейіат  Іасгітоза  рег  ш’Ьет, 

^игійа^ие  агаиго  рогіаЬаі  тетЪга  &ге1;го. 

Рогіе  ѵіав  ѵісіпа  йотиа,  ^иа  йеЬіІіз  іЪаІ; 

Ротра,  ^иіі,  йи^ае^ие  вопив  рІап§огІ8  ай  аигез 
750  Ѵепіі  Апахагеіев,  ^иат  іат  йеив  иііог  а^еЬаі. 

Моіа  Іатеп:  Уійеатиз,  аіі,  тізегаЪіІе  йіпиз, 

Еі  раѣиііз  ІПІІ1;  <;есіит  зиЫіте  &пе8<;гІ8. 

Vіx^ие  Ьепе  ітрозііит  Іесіо  ргозрехегаі  Іріііп; 
Вегі^иеге  осиіі,  саіійиздие  е  согроге  8ап§иІ8 
755  Іпйисѣо  раііоге  сопаіа^ие  геіго 

Регге  рейез,  Ьаезіі.  сопаіа  аѵегіеге  ѵиііиз, 

Нос  ^ио^ие  поп  роіий.  раи1а^;іга^ие  оссираі  агіпз, 
^^^ой  йій  іп  -йиго  іат  ргійет  ресѣоге  захит. 

Кеѵе  еа  йс<;а  риіез,  йотіпае  зпЬ  іта§іпе  8І§пит 
760  Зегѵаі  айішс  Заіатіз,  Ѵепегіз  ^ио^ие  потіпе  іетрішп 
Ргозрісіепііз  ИаЬеі.  (^иогит  тетог,  о  гаеа,  1еп1;о8 
Ропе,  ргесог,  ^азйгз,  еі;  атапй  шп§еге,  путрйа. 

8іс  ііЬі  пес  ѵегпит  пазсепііа  й-і^пз  айигаѣ 
Рота,  пес  ехсиііапі;  гарійі  йогепйа.  ѵепШ 
765  Наес  пЪі  пе^иіс^иат  Гогтаз  йепз  аріиз  іп  отпез 
Ейійй,  іп  іпѵепет  гейііі;,  еі  апіііа  йешіі 
'  Іпзігптепіа  зіЬі,  іа1І8^ие  аррагиіі  іііі, 

^иа1І8  пЪі  оррозііаз  пііійіззіта  зоііз  іта§о 
Еѵісіі  пиЪез,  пиііадйе  оЬзіапіе  геіихіі. 

770  Vіт^ие  рагаі.  зей  ѵі  поп  езі  ориз,  іп^ие  й§ига 
Саріа  йеі  путрііе  езі,  еі  тиіиа  ѵиіпега  зепзіі. 


742  отецъ  ИФиса.  760  Веиеры  всезрящсй-^  такъ  мы  рѣшились  перевести  ргоері 
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Словно  въ  иснугѣ  большомъ,  подъ  ударами  ногъ  издавая 
740  Звуки  дрожащіе,  дверь  при  отворѣ  все  дѣло  открыла. 

Слуги  воскликнули  всѣ  и,  его  отцѣпивъ  безуспѣшно... 

Такъ  какъ  ужь  умеръ  отецъ...  на  порогъ  отнесли  материнскій. 
Жметъ  его  эта  къ  груди  и,  холодные  плены  обнявши 
Сына,  когда  уже  всѣ  родителей  горькихъ  сказала 
745  Рѣчи,  и  сдѣлала  все,  что  слѣдуетъ  матери  горькой. 

Черезъ  городъ  пошла  съ  похороннымъ  обрядомъ  въ  рыданьи, 
И  на  носилкахъ  къ  костру  понесла  поб.іѣднѣвшіе  члены. 
Близко  случайно  былъ  домъ  къ  пути,  по  которому  грустный 
Шествовалъ  ходъ,  и  достигъ  звукъ  плача  до  слуха  жестокой 
750  Анаксареты, — ее  уже  мстительный  богъ  безпокоилъ. 

Все  же  волнуясь,  она  сказала:  „Посмотримъ  на  грустный 
Этотъ  обрядъ" ,  и  взошла  подъ  кровлю  къ  раскрытымъ  окошкамъ. 
Какъ  увидала  она,  что  Ифисъ  лежитъ  на  носилкахъ, 

‘  Оцѣпенѣли  у  ней  глаза,  и  у  блѣднаго  тѣла 
755  Жаркая  кровь  отлила;  отступить  собираясь  ногами. 

Вдругъ  прилипла  она;  лице  отвернуть  собираясь. 

Этого  тожь  не  смогла;  понемногу  объемлетъ  ей  члены 
Тотъ,  что  прежде  уже  въ  груди  жестокой  былъ  камень. 

Сказкою  словъ  не  сочти,  и  поднесь  Саламинъ  сохраняетъ 
760  Камень  съ  лицемъ  госпожи,  и  во  имя  Венеры  всезрящей 
Тамъ  же  и  храмъ.  Не  забудь  про  это  и  брось,  умо.ляю, 
Хладную  спѣсь  и  вступи  съ  в.іюбленнымъ  въ  союзъ,  моя 


Тутъ  при  зачаткѣ  плодовъ  не  сожжетъ  тебѣ  вешнимъ  морозомъ, 
И  разцвѣта  у  нихъ  ни  осыплютъ  проворные  вѣтры!" 

765  Какъ  сказалъ  это  богъ,  мѣнять  безуспѣшно  всѣ  виды 

Ловкій,  вновь  юношей  сталъ,  и  съ  себя  старушечьи  сбросилъ 
Всѣ  приборы,  и  самъ  такимъ  передъ  нею  явился. 

Какъ  изъ  надвинутыхъ  тучъ  лице  пресвѣтлое  солнца. 
Вдругъ  вырываясь,  блеститъ,  преградъ  никакихъ  не  встрѣчая. 

770  Думалъ  онъ  силою  взять,  но  силы  не  нужно,  ужь  нимфа 
Бога  плѣнилась  красой  и  чувствуетъ  общую  рану. 


сіеоПв,  предвидящей  будущее  въ  интересамъ  покровительствуемыхъ  влюбленныхъ.. 


728 


Оѵійіі  юеіатогрЬозез.  ЬіЬ.  ХІД‘. 


ЕОМПШ8  ЕТ  НЕК8ІЫА. 

Ргохітиз  Аизопіаз  іпіизііі  тііез  Атиіі 
КехЕ  орез:  Nиті^;о^^ие  зепех  атізза  пероіит 
Мипеге  ге§па  саріі.  &з1;із^ие  РаШіЪиз  игЬіз 
775  Моепіа  соіміипіиг:  Та1;іиз^ие  раігездие  8аЬіпі 
Веііа  §египі.  агсіз^ие  ѵіа  Тагреіа  гесіиза 
Ві§пат  апітат  роепа  соп^езііз  ехиЕ  агтіз. 

Іп<іе  заіі  СигіЬиз  іасйогиш  тоге  Іирогшп 
Оге  ргетипі;  ѵосез,  еѣ  согрога  ѵісіа  зороге 
780  Іпѵайипі;,  рогіаздие  реіипі,  диаз  оЪіісе  йгто 
Сіаизегаі  Біайез.  Ппат  1;атеп  ірза  гесіизй, 

Еес  зігерііит  ѵегзо  8а1;игша  сагйіпе  іесЕ. 

8о1а  Ѵепиз  рогіае  сесійіззе  гера§и1а  зепзіі: 

Е<;  сіаизцга  іиіі;,  пізі  ^ио(і  гезсіпйеге  п^т^иат 
785  Віз  Іісеі;  ас1;а  йеиш.  Іапо  Іоса  іипсіа  іепеЪапІ 
Каііез  Аизопіае  §еМо  гогапБа  іопѣе. 

Наз  го^аі  аихіішш.  пес  путрЬае  іизѣа  ре1;еп<;ет 
8и8І;іпиеге  йеат,  ѵепа8^ие  еі  йитіпа  йіпБз 
Еіісиеге  зиі.  Nоп(іит  іашеп  іпѵіа  Іапі 
790  0га  раіепБз  егапі,  пе^ие  ііег  ргаесіизегаі  ипйа. 
Ьигійа  зирропипі  йесипйо  зиірйига  іопіі, 
ІпсепйипЦие  саѵаз  йхтапѣе  ЬЕишіпе  ѵепаз. 
ѴігіЪиз  Ыз  а1ііз^ие  ѵарог  репеігаѵіі;  ай  іта 
Еопііз.  еі  Аіріпо  тойо  ^иае  сегіаге  гі^огі 
795  АийеЪайз  адиае,  поп  сейШз  і^піЬиз  ірзіз. 
ЕІаттБега  детіпі  ^итапі;  азрег^іпе  розіез: 
Ро^іа^ие,  пе^иіс^иат  гі^ійіз  рготізза  йаЪіпіз, 


774  праздникъ  Палилій,  Палиліи  былъ  сельскій  праздникъ  пастуховъ  13-го 
Апрѣля,  слѣдовательно,  въ  началѣ  весны,  когда  у  матокъ  въ  стадѣ  появлялся  при¬ 
плодъ.  Отсюда  самое  имя  отъ  рагіо — рождаю,  слѣдовательно,  собственно  Парилш  и 
для  легкости  произношенія  Палилш.  Въ  позднѣйшее  время,  не  зная,  какое  собственно 
божество  почитается  этимъ  праздникомъ.  Римляне  сочинили  Раіез^  не  будучи  твердо 
увѣрены,  богъ  ли  это  или  богиня  Палеса.  Въ  тотъ  же  день  праздновали  день  рож¬ 
денія  и  основанія  Рима,  быть  можетъ  связывая  имя  рожденія  съ  пастушескимъ 
происхожденіемъ  самого  Рима.  776  Тарпея.  Тарпей  былъ  начальникомъ  Римской 
крѣпости,  почему  Капитолійская  гора  названа  Тарпейского.  Дочь  его  Тарпея,  идя 
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РОМУЛЪ  и  ГЕРСИЛШ. 

За  нечестивымъ  Амуліемъ  воинъ  ближайшій  Авзонской 
Правилъ  страной;  И  опять  по  милости  внуковъ  воспринялъ 
Царство  старикъ  Нумиторъ;  на  праздникъ  Палилій  закладку 
7  75  Начали  стѣнъ  городскихъ;  и  Тацій  со  знатью  Сабинцевъ 
Идутъ  войною;  и,  путь  раскрывшая  въ  крѣпость,  Тарпея, 
Казни  достойная,  духъ  подъ  грудой  щитовъ  испускаетъ. 
Тут:ь  то  жители  Куръ,  подобно  волкамъ  молчаливымъ. 
Голосъ  въ  устахъ  затая,  нападаютъ  на  стражей,  объятыхъ 
780  Сномъ,  и  ищутъ  воротъ,  которыя  крѣпкимъ  засовомъ 
Иліи  сынъ  затворилъ.  Но  одни  сама  отомкнула 
И  не  скрипнула  даже  Сатурнія  въ  крючьяхъ  вращая. 

Только  Венера  одна  паденье  засововъ  признала 
И  заперла  бы  ихъ  вновь,  когда  бы  богамъ  дозволялось 
785  Божьи  дѣла  разрушать.  Близь  Януса  мѣстомъ  владѣли 
Бьющія  хладньшъ  ключемъ  Наяды  Авзонскія  тутъ  же. 

Ихъ  она  проситъ  помочь;  и  нимфы  съ  богинею  въ  просьбѣ 
Правой  на  споръ  не  пошли,  и  всѣ  водотоки  и  жилы 
Вскрыли  ключа  своего.  Но  Януса  все  же  ворота 
790  Также  доступны  еще,  волна  къ  нимъ  пути  не  пресѣкла. 
Желтой  сѣры  онѣ  мѣшаютъ  въ  обильный  источникъ 
И  горячей  смолой  разжигаютъ  широкія  жилы. 

Силою  ихъ  и  иныхъ  теплота  проникаетъ  въ  источникъ 
Въ  глубь,  и  вбды,  вы  тѣ,  что  съ  Альпійскою  стужей  недавно 
795  Спорить  могли  бы,  теперь  огнямъ  не  уступите  самымъ. 
Орошены  горячо,  дымятся  вереи  обѣ, 

И  воротк,  что  обѣщаны  грубымъ  Сабинцамъ  напрасно. 


за  водою  для  жервоприношенія  (си.  1,  371  и  15,  130),  попалась  въ  руки  Сабинцевъ 
и,  прельщенная  обѣщаніемъ  золотаго  ожерелья,  она  ночью  (780)  указала  дорогу 
БЪ  крѣпость.  Достигнувши  цѣли,  Сабинцы  закидвли  предательницу  своими  щитами. 
778  Куры — главный  городъ  Сабинцевъ.  781  Иліи  смм'Ь  — Ромулъ.  782  Ьатуриія — 
Юнона  продолжала  ненавидѣть  Троянское  отродье.  784  когда  бы  богамъ  дозволялось 
Божьи  дѣла  разрушать  (см.  3,  336).  785  Самыя  ворота,  какъ  говорено  выше  333,, 

были  въ  то  же  время  храмомъ  Януса  или  самимъ  Янусомѣ.  791  обильный  источ- 
никъ.  У  воротъ  Януса  былъ  горячій  ключъ,  происхожденіе  котораго  поэтъ  старается 
объяснить  миѳологически. 
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Ропіе  Мі  ргаезігисіа  поѵо,  йит  Магііиз  агта 
Іпйиегеі;  тііез.  ^иае  розЦиат  Котиіиз  иШ-о 
800  рЬйіШ,  е<;  зігаіа  езі  іеііиз  Котапа  ЗаЪіпіз 

СогрогіЪиз,  зігаіа  езЦие  зиіз,  ' §епегщие  сгиогеш 
8ап§ите  сит  зосегі  регтізсиіі;  ітріиз,  епзіз; 

Расе  Ііатеп  зізіР  ЪеІІит,  пес  іп  иШта  іегго 
Сесегѣаге  ріасеі;,  Таііитсіие  ассейеге  ге§по. 

805  Оссійегаі  Тайиз,  рори1із^ие  ае^иа1;а  йиоЪиз, 
Котиіе,,  іига  йаЬаз.  розііа  сит  саззійе  Маѵогз 
ТаІіЬиз  айаіиг  йіѵит^ие  11оттит^ие  рагепіет: 
Тетриз  айезі;,  §епі<;ог,  ^иопіат  іипйатіпе  та§пр 
Кез  Котапа  ѵаіеі  еі  ргаезійе  репйеі  аЪ  шіо, 

810  Ргаетіа,  ^иае  рготізза  тіЫ  йі§по^ие  пероіі, 
Зоіѵеге,  еі  аЫаіит  іеггіз  ітропеге  соеіо. 

Ти  тіЫ  сопсіИо  ^иопйат  ргаезепіе  йеогит... 

Nат  тетого,  шетогщие  апіто  ріа  ѵегЬа  поіаѵі... 
ІІпиз  егК,  диет  іи  іоііез  іп  саегиіа  соеіі, 

815  Віхізіі.  гаіа  зіі  ѵегЪогит  зитта  іиогит. 

Аппиіі  отпіроіепз,  еі  пиЬіЬиз  аега  саесіз 
Оссиіиіі,  іопіігидие  еі  іиі^иге  іеггиіі  огЬет. 

^иае  зіЬі  ргошіззае  зепзіі  йаіа  зі^па  гаріпае, 
Іппіхиздие  Ьазіае  ргеззоз  іетопе  сгиепіо 
820  Ітраѵійиз  сопзсепйіі  едиоз  Сггайіѵнз,  еі.ісіп 
ѴегЪегіз  іпсгериіі,  ргопиздие  рег  аега  Іарзиз 
Сопзііііі  іп  зитто  петогозі  соііе  Раіаіі: 
Ееййепіетдие  зио  Гат  ге§іа  іига  ^иі^ііі 
АЪзіиІіі  Шайеп.  Согриз  тогіаіе  рег  аигаз 
825  Бііарзит  іепиез,  иі  Іаіа  рІитЬеа  іипйа 
Мізза  зоіеі  тейіо  §1апз  іпіаЬезсеге  соеіо. 

РиІсЬга  зиЪіі  Іасіез  еі  риІѵіпагіЬиз  аШз 
Бі§піог,  езі  диаііз  ігаЬеаіі  іогта  ^иі^іпі. 


798  воины  Морса  —  Римскіе  солдаты,  но  родоначальнику  Ромулу  отъ  Марса  (см. 
810)  и  Иліи.  802  Зятнііну  кровь'^  —  недостатокъ  въ  женщинахъ  повлекъ  за  собою 
извѣстное  похищеніе  Сабинокъ,  бывшее  причиной  войны,  о  которой  здѣсь  идетъ  рѣчь, 
но  жены  примирили  враждующихъ  и  Сабинскій  царь  Тацій  раздѣлилъ  съ  Ромуломъ 
верховную  власть  819  Опершись  на  копье  свою  эмблему,.  —  Градіевг  собственно 
прилагательное  шествующій^  превратившееся  въ  прозваніе  Марса.  825  свинцовая 
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Ключъ  небывалый  прикрылъ,  покуда  воины  Марса 
Вооружались.  Когда  жь  на  встрѣчу  ихъ  Ромулъ  направи.іъ 
800  И  по  Римской  землѣ  тѣла  распростерлись  Сабинцевъ, 

И  распростерлись  тѣла  и  своихъ,  и  мечъ  нечестивый 
Зятнину  кровь  заодно  смѣшалъ  и  съ  тестевой  кровью; 
Миромъ  покончить  войну  однако  рѣшили,  чтобъ  дольше 
Имъ  не  сражаться  мечемъ,  и  Тацій  участвовалъ  въ  царствѣ. 
805  Тацій  скончался,  и  ты  изрекалъ  обоимъ  народамъ, 

Ромулъ,  свой  судъ  наравнѣ;  тутъ  Марсъ,  снявъ  каску,  такія 
Рѣчи  сталъ  говорить  отцу  и  безсмертныхъ  и  смертныхъ: 
„Время,  родитель,  теперь,  когда  на  могучихъ  основахъ 
Римское  царство  стоитъ,  завися  отъ  власти  единой, 

810  Уже  награду  воздать,  что  мнѣ  и  достойному  внуку 

’Ты  обѣщалъ  и,  поднявъ  съ  земли,  водворить  его  въ  небѣ. 
Ты  мнѣ  когда  то  сказалъ  передъ  божескимъ  цѣлымъ  собраньемъ. . . 
Ибо  я  помню,  и  рѣчь  сохраняю  въ  душѣ  благодарной... 
Будетъ  одинъ  на  землѣ,  котораго  въ  синее  небо 
815  Ты  вознесешь.  Утверди  испЮлненіемъ  данное  слово". 

Тутъ  всемогущій  кивнулъ  и  темными  скрылъ  облаками 
Воздухъ  и  въ  трепетъ  привелъ  громами  и  молніей  землю. 
Въ  этомъ  почувствовавъ  знакъ,  что  дозволено  стало  восхитить. 
Опершись  на  копье,  Градивъ  возсѣлъ  на  тѣснимыхъ 
820  Дышломъ  Кровавымъ  коней  и  звонко  бичемъ  ихъ  ударилъ, 
И  съ  воздушныхъ  высотъ  на  нихъ  спустившися  круто. 

На  вершинѣ  холма  лѣсистаго  сталъ  Палатина; 

И  Квиритамъ  уже  изрекавшаго  царственный  судъ  свой 
Иліи  сына  вознесъ.  На  воздухѣ  смертное  тѣло 
825  Все  разрѣшилось,  какъ  бы  свинцовая  пуля,  что  часто 
Изъ  пращи  излетѣвъ,  въ  движеньи  по  воздуху  таетъ. 

Стало  прекраснѣй  лице  и  высокаго  ложа  достойнѣй 
Станомъ  подходитъ  теперь  онъ  къ  одѣтому  въ  пурпуръ  Кви- 

рину. 

пуля,  у  древнихъ,  малознакомыхъ  съ\  Физическими  явленіями,  существовало  понятіе 
о  томъ,  будто  бы  свинецъ,  брошенный  пращею  или  баллистою,  накаляется  и  таетъ 
по  мѣрѣ  приближенія  къ  солнцу.  827  высокаго  ложа  достойнѣй.  Въ  торжествен¬ 
ныхъ  случаяхъ  богамъ  разстилались  въ  храмахъ  высокія  подстилки  съ  дорогими 
коврами,  на  которые  ихъ  изображенія  кладись  вокругъ  пышныхъ  трапезъ.  .828  одѣ¬ 
тому  въ  пурпуръ  Квприну  обоженному  Ромулу. 
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ПеЬаІ;  йі  атівзит  сопіих.  сит  ге§іа  Іипо 
830  Ігіп  ад  НегвШат  йезеепдеге  Іітііе  сигѵо 
ІтрегаІ,  еі  ѵасиае  зиа  зіс  тапдаіа  геіегге: 

О  еі  де  Ьаііа,  о  еі;  де  ^епіе  8аЬіпа 
Ргаееіриит,  таігопа,  десиз,  ді^іззіта  Іапіі 
Апіе  Ішззе  ѵігі,  сопіих  пипс  еззе  ^иі^іпі, 

835  ЗізІе  іиоз  йеіиз.  еі  8І  ІіЬі  сига  ѵідепді 

Сопіидіз  езі,  дисе  те  Іисит  реіе,  соііе  ^иігіпі 
^иі  ѵігеі  еі  іетріит  Еотапі  ге§із  оЬитЬгаІ. 

РагеІ,  еі  іп  іеггат  рісіоз  деіарза  рег  агсиз, 

.  Негзіііат  іиззіз  сотреИа!  ѵосіЬиз  Ігіз. 

840  111а  ѵегесипдо  тіх  Іоііепз  Іитіпа  ѵиііи: 

О  деа, ..  патдие  тіЫ  пес  ^иае  зіз  дісеге  рготіит  езЦ 
ЕІ  Іідиеі  еззе  деат...  дис,  о  дис,  іп^иі<;,  еі  ойег 
Сопіи^із  ога  тіЬі.  ^иае  зі  тодо  роззе  ѵідеге 
Еаіа  зетеі  дедегші,  соеіит  ассеріззе  ІаІеЬог. 

845  Nес  тога,  Котиіеоз  сит  ѵіг§іпе  ТЬаитапіеа 
Іп^гедііиг  соііез.  ІЬі  зідиз  аЬ  аеіііеге  Іарзит 
Весідіі  іп  Іеггаз.  а  сиіиз  Іитіпе  йа^гапз 
НегсШае  сгіпіз  сит  зідеге  сеззіі  іп  аигаз. 

Напс  тапіЬиз  поііз  Котапае  сопдііог  игЬіз 
850  Ехсіріі,  еі  ргізсит  рагііег  сит  соі’роге  потен 

Миіаі,  Ногатдие  ѵосаі,  ^иае  пипс  деа  іипсіа  ^иігіпо  езі. 


845  Дочь  Тавманта  —  Ирида.  851  Гора — Ндга^  —  т.  е.  Нега^  госпожа,  повели¬ 
тельница,  въ  этомъ  смыслѣ  она  кажется,  подобно  Фортунѣ,  призывалась  вмѣстѣ  съ 
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Плакала  какъ  о  погибшемъ  супруга;  Царица  жь  Юнона 
830  Тотчасъ  Иридѣ  велитъ  къ  Герзиліи  прямо  спуститься 
Дугообразной  стезей,  и  вдовѣ  передать  по  приказу; 
дО  и  Латинской  страны  и  вмѣстѣ  Сабинскаго  рода 
Главная  ты  же  краса,  о  женщина,  прежде  такого 
Мужа  достойна  вполнѣ,  а  нынѣ  супруга  Квирина, 

835  С.іезы  уйми  ты  свои;  и  если  желаешь  супруга 

Видѣть,  въ  ропі;у  ступай  за  мною  на  холмъ  ты  Квирина, 
Что  зеленѣетъ,  и  храмъ  осѣняетъ  властителя  Рима“. 

Ей  послушна,  спѣшитъ  на  землю  стезей  разноцвѣтной 
И  Герзиліи  все  говоритъ  по  приказу  Ирида, 

840  Та,  подъемля  едва  глаза  со  взоромъ  пугливымъ: 

„О,  богиня,  рекла...  хоть  сказать  не  могу  я  какая. 

Все  же  богиня,.,  веди,  о  веди  ты  меня,  и  супруга 
Мнѣ  лице  покажи;  хоть  разъ  бы  его  увидать  мнѣ 
Дали  судьбы,  я  тогда  сказа.іа  бы,  что  я  на  пебѣ“. 

845  Тотчасъ  на  Ромуловъ  холмъ  она  съ  Тавмантіей  дѣвой 

Всходитъ.  Съ  эѳира  скатяся,  звѣзда  тамъ  упала  на  землю, 
И  отъ  ея  то  огня  волоса  Герзиліи  вспыхнувъ. 

Вмѣстѣ  съ  той  же  звѣздой  поднялись  по  эѳиру  на  небо. 
Тутъ  знакомой  рукой  строитель  города  Рима 
850  Принялъ  ее  и  у  ней  измѣнилъ  и  тѣло  и  имя; 

Онъ  ее  Гброй  назвалъ,  богиню  въ  союзѣ  съ  Квириномъ. 


Квприномъ.  Впрочемъ  имя  ея  не  имѣетъ  ничею  общаго  ни  еъ  Горами  иди  Ѳрами 
часами,  НИ  съ  Герою— Юноной. 


ЬШЕВ  а^1NТШ  БЕСІМ08. 


I  N  в.  Е  X. 

1.  Музсеіиз. 

2.  РуШадогаз. 

3.  Хита  еі  Е^ёгіа.  НіррбДуІліз. 
4;  Та§е8.  Еотиіі  Ьазіа.  Сіриз. 

5.  Аезсиіаріиз 

6.  Іиііиз  Саезаг. 


МУ8СЕШ8. 

^иае^ііи^  іпѣегеа,  ^иіз  1;апіае  ропйега  тоііз 
,  8и8І;іпеаі,  ^ап1;о^ие  ^иеа1;  зиссейеге  ге§і. 

Везііпаі  ітрегіо  сіагиш  ргаепипііа  ѵегі 
Рата  Штат.  Шп  Ше  заѣіз  со^оззе  8аЪшае 
5  Ѳепііз  ЬаЬеІ;  гііиз.  апіто  таіога  сарасі 
Оопсіріі,  еі  дііае  зЕ  гегит  паіига 
Ниіиз  атог  сигае  раігіа  СигіЬиздие  геКсІіз 
Ресіі  иі  Негсиіеі  репеігагеі  ай  ІіозрШз  игЬет. 

Сггаіа  ^иіз  Иаіісіз  аисіог  розиіззеі  іп  огіз 
10  Моепіа,  ^иае^еп1;і  зіс  е^зепіогіЬиз  ипиз 
КеМиШ  іпйі^епіз,  ѵеіегіз  .поп  іпзсіиз  аеѵі: 

Біѵез  аЬ  осеапо  ЪоЪиз  Іоѵе  паіиз  ІЪегіз 

Ьііога  Іеіісі  Іепиіззе  Ъасіпіа  сигзіі 

Регіиг,  еі  агтепіо  іеііегаз  еітапіе  рег  ІіегЪаз 

8  Ку]^м  родныя  (см.  14,  778).  9  спросилъ  онъ — Нума.  10  Греческихъ  стѣнъ — 

города,  основаннаго  Греками,  такъ  какъ  Нишняя  Италія  была  покрыта.  Греческими 
поселеніями  и  потому  называлась  Великою  Грегі,іей,  12  Ибірійскихъ  быковъ^Шиин- 


КНИГА  ПЯТНАДЦАТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


1.  Мисцелъ . .  ,Ст.  1 —  59 

2.  Пиѳагоръ . !  .  .  .  .  „  60 — 47§ 

3.  Нума  и  Эгерія.  Ипполитъ  .  .  .  „  479—546 

4.  Тагъ.  Копье  Ромула.  Ципъ  ...  „  547—621 

5.  Эскулапій .  „  622—744 

6.  Юлій  Цезарь.  .  „  745 — 870 


МИСЦЕЛЪ. 

Ищутъ  межъ  тѣмъ,  кто  бы  былъ  подобной  тяжести  бремя 
Взять  на  себя,  и  царю  такому  наслѣдовать  въ  силахъ. 
Предназначаетъ  молва  въ  своемъ  предчувстіи  правды 
Славнаго  Нуму.  И  онъ  не  только  что  знаетъ  обряды 
5  Всѣ  у  Сабинцевъ;  умомъ  обширнымъ  онъ  больше  объемлетъ, 
И  природу  вещей  познать  прилагаетъ  старанье. 

Къ  этому  дѣлу  любовъ  его  побудила,  покинувъ 
Куры  родныя,  во  градъ  Геркулесова  друга  пробраться. 

Какъ  спросилъ  онъ,  кто  былъ  строитель  въ  землѣ  Италійской 
10  Греческихъ  стѣнъ,  то  одинъ  ему  изъ  самыхъ  старѣйшихъ 
Мѣстныхъ  людей  сообщилъ,  не  безъ  знанія  древняго  вѣка: 
„Отъ  океана,  набравъ  Иберійскихъ  быковъ,  сынъ  Зевеса 
На  счастливомъ  пути  береговъ  Лацинійскихъ  достигнулъ. 
Какъ  говорятъ,  и,  пустивъ  скотину  по  нѣжному  корму. 


скихъ  быковъ  Геріона  (сы.  9,  18У-)э  сынъ  Зевеса— Геркулесъ.  13  мысъ 

въ  южной  Италіи  (Великой  Греціи)  близь  Кротоны  со  славнымъ  храмомъ  Юноны. 
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15  Ірзе  йотит  та§пі  пес  іпііозрііа  іесіа  Сгоіопіз 
Іпігаззе,  еі  ^е^иіе  1оп§ит  геіеѵаззе  ІаЬогет: 

АЦие  ііа  Шзсейепз:  Аеѵо,  йіхіззе,  пероіит 
Ніс  Іосиз  игЬіз  егй.  р^отізза^ие  ѵега  Іиегипі. 

Nат  Й1ІІ  Аг^оіісо  §епега1;из  Аіетопе  ^ш(іат 
20  Музсеіиз,  Шіиз  йіз  ассерііззітиз  аеѵі. 

Нипс  зирег  іпситЬепз  ргеззит  ^гаѵііаіе  зорогіз 
С1аѵі§ег  аііодиііиг:  Раігіаз,  а§е,  йезеге  зейез, 

I,  реіе  (ііѵегзі  Іарійозаз  Аезагіз  ішйаз 

Еі,  пізі  рагиегік,  тиііа  ас  Іпеіиепйа  тіпаіиг. 

25  Розі  еа  (Изсейипі  рагііег  зошпиздие  йеиз^ие. 

8иг§і1;  Аіетопійез,  1;асі1:а^ие  гесепііа  шепіе 
Ѵіза  геіегі,  ри§паЦие  (ііи  зепіепііа  зесит. 

Китеп  аЫге  іиЬеІ.  рі’оЫЬепі  йізсейеге  1е§ез, 

Роепа^ие  тогз  розііа  езі  раігіат  тиіаге  ѵоіепіі. 

30  Сапйійиз  осеапо  піШит  сариі  аЬйійегаІ  8о1, 

Еі  сариі  ехіиіегаі  йёпзіззіта  зМегеиш  пох: 

Ѵізиз  айеззе  ійет  йеиз  езі  еайет^^ге  топеге, 

ЕІ,  пізі  рагпегіі,  ріига  еі  §гаѵіога  тіпагі. 

Регіітиіі.  раі;^іит^ие  зітиі  Ігапзіегге  рагаЬаІ 
35  Іп  зейез  репеігаіе  поѵаз.  Еіі  тигтиг  іп  игЬе, 
8рге1агитдие  а^йиг  1е§ит  гепз.  Ш^ие  регасіа  езі 
Саиза  ргіог,  ■сгітеп^ие  раіеі  зіпе  іезіе  ргоЪаіит, 
8^иа1і(іиз  ай  зпрегоз  Іоііепз  геиз  ога  тапиз^ие: 

О  сиі  іпз  соеіі  Ьіз  зех  Гесеге  ІаЬогез, 

40  Еег  ргесог,  іп^иі1;,  орет,  пат  іи  тіЬі  сгітіпіз  аисіог. 
Моз  егаі  апіідииз  піѵеіз  аі^із^ие  Іарііііз,  ' 

Ніз  йатпаге  геоз,  іШз  аЬзоІѵеге  сиіра.у 
Типе  ^ио^ие  зіс  Іаіа  езі  зепіепііа  ігізііз.  еі  отпіз 
Саісиіиз  іттііет  йетіііііиг  аіег  іп  игпат. 

45  ^иае  зітиі  е^ийіі  питегапйоз  ѵегза  Іаріііоз, 

ОтпіЬиз  е  пі§го  соіог  езі  тиіаіиз  іп  аІЬит, 
Сапйійа^ие  Негсиіео  зепіепііа  питіпе  іасіа 
8о1ѵіі  Аіетопійеп.  Сггаіез  а§іі  іііе  рагепіі 


15  Этотъ  Кротонъ  совершенно  неизвѣстенъ.  22  Палшшіосег(,ъ  —  Геркулесъ. 
23  Эзаръ  —  рѣка,  на  которой  стояла  Кротона.  28  По  законамъ  Ликурга  частное 
выселеніе  наказывалось  въ  Спартѣ  смертью.  По  болѣе  снисходительнымъ  законамтэ 
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15  Самъ  ойіравился  въ  домъ  подъ  привѣтную  кровлю  Кротона 
И  покоемъ  себя  облегчилъ  отъ  долгихъ  усилій; 

А  когда  уходилъ,  то  скралъ:  „Ко  времени  внуковъ 
Мѣсто  тутъ  городу  быть";  и  вправду  сбылись  обѣщанья. 
Ибо  затѣмъ  порожденъ  Арголійцемъ  Алемономъ  нѣкій 
20  Былъ  Мисцелъ,  въ  тѣ  года  богами  отмѣнно  любимый. 

Вотъ  къ  нему  то  склонясь,  погруженному  въ  сонъ  глубочайшій, 
Палиценосецъ  сказалъ:  „Покинь  мѣста  ты  родныя. 

Тотчасъ  иди  къ  берегамъ  каменистымъ  и  дальнимъ  Эзара" , 
И  бѣдами  грозитъ  ему,  если  не  будетъ  послушенъ. 

25  Вслѣдъ  за  этимъ  и  сонъ  и  богъ  въ  то  же  время  исчезли. 
Алемонидъ  поднялся  и  въ  умѣ  озираетъ  безмолвно 
Все,  что  сейчасъ  увида.іъ,  и  съ  собою  онъ  борется  долго. 
Богъ  велитъ  уходить;  выселяться  законъ  воспрещаетъ, 
Смертною  казнью  грозя  за  желанье  покинуть  отчизну. 

30  Скрыло  .уже  въ  океанъ  главу  блестящую  солнце. 

Ночь  подняла  ужь  главу  въ  звѣздахъ,  насѣянныхъ  часто, 
Тотъ  же  является  богъ  и  въ  томъ  же  его  убѣждаетъ, 

II  большею  бѣдой  грозитъ,  коль  не  будетъ  послушенъ. 

Тотъ  испугался,  и  тутъ  помышляетъ  родную  святыню 
35  Въ  новое  мѣсто  отнесть.  Возникаетъ  въ  городѣ  ропотъ. 
Обвиняется  онъ  въ  нарушеньи  законовъ.  И  послѣ 
Первой  улики,  когда  безъ  свидѣтелей  замыслъ  сталъ  явенъ. 
Обвиненный  къ  богамъ  подъемля  и  взоры  и  руки: 

„О,  чрезъ  двѣнадцать  трудовъ  достигнувшій  права  на  небо, 
40  Мнѣ,  возопилъ,  помоги;  вѣдь  ты  жь  преступленья  виновникъ" . 
Древній  обычай  велѣлъ  брать  камешковъ  бѣлыхъ  и  черныхъ. 
Этихъ  чтобы  осудить,  а  тѣхъ  заявить  оправданье. 

Такъ  и  тогда  приговоръ  состоялся  печальный,  и  каждый 
Камешекъ  чернымъ  былъ  опущенъ  въ  непреклонную  урну. 
45  Какъ  для  камешковъ  счета  она  опрокинулась  разомъ. 

То  оказался  ихъ  цвѣтъ  измѣненнымъ  изъ  чернаго  въ  бѣлый, 
И  божествомъ  Геркулеса  рѣшеніе  ставъ  благосклоннымъ, 
Алемонида  спасло.  Отцу  Амфитріониду, 


Солововыиъ  оно  дозволялось  отдѣльнымъ  лицамъ  въ  Аѳинахъ. 
цать  трудовъ — обращеніе  къ  Геркулесу. 

ОВИДІЙ. 


39  О,  чрезъ  двѣяад- 
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АтрЫігуопіасІае,  ѵеп1;І8^ие  іаѵепІіЬиз  ае^иог  ^ 

50  Каѵі^аі  Іопіию,  Ьасейаетопіиіп^ие  Тагепіит 
Ргаеіегіі;,  еі  ЗуЬагіп,  8а11еп1;іпит^ие  Кегеіит, 

ТЬи^іпо8^ие  8Іпи8,  С^ІIпІ8ап^ие  еі  Іару§І8  агѵа. 

Vіx^ие  регеггаЙ8,  ^иае  зресіапі  Шога,  1;еггі8, 

Іпѵепіі  Аезагеі  Гаіаііа  йшпіпіз  ога, 

55  Кес  ргосиі  Ыпс  іитиіиш,  зиЬ  ^ио  засгаіа  Сгоіопіз 
Оз  за  іе^еЪаі  китиз.  іи88а^ие  іЬі  тоепіа  іегга 
Соп(іі(іі1;,  е1  потеп  іитиіаіі  ігахіі  іп  игЪею. 

Таііа  сопзіаЬаІ;  сегіа  ргітогйіа  &та  . 

Еззе  ІОСІ  ро8І1;ае^ие  Ііаііз  іп  йіііЬиз  игЪіз. 

РУТНАООКА8. 

60  Ѵіг  Мі  І1ІС,  огіи  8атіи8.  зей  Ги§;ега1;  ипа 
Еі  8атоп  еі  (іотіпоз,  ойіо^ие  іугаппійіз  ехзиі 
8ропіе  егаі.  І8^ие,  Іісеі  соеіі  ге§'іопе  гетоіиз, 

Мепіе  йеоз  айііі,  еі  ^иае  паіига  пе§;аЬаі 
ѴізіЬиз  Ьитапіз,  осиііз  еа  ресіоі’із  Ьапзіі. 

65  Оитдие  апіто  еі  ѵі^Ш  регзрехегаі  отпіа  сигр,, 

Іп  тейішп  йізсепйа  йаЬаі.  соеіи8^ие  зііепіпт 
^ісіа^ие  шігапіпт  та§пі  ргішогйіа  тппйі 
Еі  гегпт  сапзаз  еі  ^иі(і  паіига,  йосеЬаі: 

Опій  йепз,  ппйе  піѵез,  ^иае  йіішіпіз  еззеі  огі§о, 

70  Іиррііег  ап  ѵепіі  йізспзза  пике  іопагепі, 

Оиій  ^иаіе^еі  іеггаз,  ^иа  зійега  1е§е  теагепі, 

Еі  ^иойсип^ие  Іаіеі.  р^іп1и8^ие  апітаііа  тепзіз 
Аг§иіі  ітропі.  ргітиз  ^ио^ие  іаІіЬпз  ога 
Восіа  ^иійет  зоіѵіі,  зей  поп  еі  сгейііа,  ѵегЬіз: 

50  Торентъ^  основанный  Спартанцами.  51  Здѣсь  упоминается  и  Сибарисъ,  на 
развалинахъ  котораго  Аѳинскими  поселенцами  построенъ  городъ  Турій.  Неретъ  былъ 
городъ  Саллентинцевъ,  прибрежнаго  народа  въ  нижней  Италіи.  Кримизь  или  Кримисъ 
рѣка  въ  южной  Сициліи.  57  Оиъ — Мисцеллъ,  давши  городу  названіе  Кротоны, 
исполнилъ  обѣщаніе  Геркулеса.  бО^Л/у/жъ  изъ  Самоса  тутъ  жилъ  —  Пиѳагоръ, 
проживавшій  въ  6  вѣкѣ  до  Р.  X.  Изъ  любознанія  онъ  покинулъ  отечество,  проѣхалъ 
по  Египту  и  Персіи,  чтобы  научиться  мудрости  у  ихъ  жрецовъ.  Когда  по  возвра¬ 
щеніи  въ  отечество  онъ  нашелъ  его  угнетеннымъ  Поликратомъ,  то  отправился  въ 
Кротону.  Здѣсь  въ  свободномъ  городѣ  онъ  открыто  выступилъ  съ  ученіемъ  о  мірѣ, 
природѣ  и  божествѣ,  и  пріобрѣлъ  многихъ  послѣдователей.  Вліяніе  его  на  учени- 
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Онъ  благодарность  воздалъ,  и  при  вѣтрѣ  попутномъ  пустился 
50  По  Іонійскимъ  волнамъ,  миновалъ  Тарентъ  онъ  Лаконскій, 
Слѣдомъ  затѣмъ  Сибарисъ  и  также  Неретъ  Саллентинскій, 

И  Туринскій  заливъ  и  Кримизу  и  земли  Япиги. 

Только  успѣлъ  миновать  тѣ  земли,  что  на  берегъ  смотрятъ. 
То  по  обѣту  нашелъ  онъ  устье  потойа  Эзара; 

5  о  Холмъ  недалеко  отъ  нихъ,  подъ  коимъ  священныя  кости 
Скрыты  Кротона  въ  землѣ;  въ  странѣ  заповѣданной  стѣны 
Онъ  построилъ,  и  свелъ  съ  погребеннаго  имя  на  городъ 
По  достовѣрной  молвѣ,  такое  то  было  начало 
Мѣста  и  города,  что  построенъ  въ  землѣ  Италійской. 

ПИѲАГОРЪ. 

60  Мужъ  изъ  Самоса  тутъ  жилъ;  но  бѣжалъ  заодно  и  Самоса 
И  властителей  онъ  и,  не  любя  тираніи. 

Самъ  въ  изгнанье  пошелъ;  и  хоть  небомъ  отъ  нихъ  отдаленный, 
Духомъ  всходилъ  до  боговъ,  •  и  въ  то,  что  природа  сокрыла 
Отъ  человѣческихъ  глазъ,  вникалъ  онъ  внутреннимъ  взоромъ.. 
65  И  что  духомъ  своимъ  съ  неусыпной  заботой  вскрывалъ  онъ, 
Всѣмъ  къ  изученью  давалъ,  и  большое  собранье  безмолвныхъ 
И  изумляемыхъ  имъ  о  началѣ  великаго  міра, 

О  причинахъ  вещей  и  значеньи  природы  училъ  онъ: 

Что  есть  богъ,  и  откуда  снѣга,  что  причиною  молній, 

70  И  гремитъ  ли  Зевесъ  или  вѣтръ^  разрывающій  тучи. 

Чѣмъ  трясется  земля,  законы  въ  чемъ  звѣздныхъ  движеній, 
Все,  что  скрыто  отъ  насъ;  воспретилъ  онъ  первый  животныхъ 
На  столахъ  подавать;  и  первйй,  уста  отверзая*. 

Мудрыя  рѣчи  сказалъ,  хотя  не  внушившія  вѣры: 

КОВЪ  было  такъ  велико,  что  въ  подтвержденіе  высказанныхъ  мнѣній  они  вмѣсто 
доводовъ  повторяли:  самъ  тат  сказалъ,  У  Овидія  излагается  та  часть  его  ученія, 
которая  наиболѣе  соприкасается  съ  превращеніями.  62  Не  смотря  на  Неіпзіиз 
И'  новѣйшихъ  нѣмецкихъ  издателей,  мы  придерживаемся  чтенія  ВасЬ,  ^а1ш,  Ьбгз? 
Ргеипб  и  другихъ,  имѣющаго  кромѣ  того  за  себя  большое  число  кодексовъ  гегаоШв, 
и  относимъ  это  прилагательное  къ  із,  а  не  къ  беоз;  Овидій  говоритъ  почти  то  же 
въ  Тгізі;.  III.  4.  73:  заѣе  1;атеп  цпатѵіз  1оп§^а  ге§^іопе  гепюііиз.  66  собранье  без- 
молвныхъ.  Молчаніе  было  первымъ  закономъ  для  его  учениковъ;  поэтому  Пиѳагор- 
ское  молчаніе  стало  поговоркой.  74  не  внушгівѵіія  вѣры^  такъ  какъ  люди  продол¬ 
жаютъ  ѣсть  мясное. 
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75  Рагсііе,  шогіаіез,  йаріЬиз  іетегаге  пе&пйіз 
Согрога!  8ипі  іги^ез,  зипі  йейисепііа  гатоз 
Ропйеге  роюа  зио,  1;иті(іае^ие  іп  ѵШЬиз  иѵае: 

Зипі  ЬегЬае  йиісез,  зипі  ^иае  тііезсеге  йатта 
Мо11і^і^ие  ^иеап1;.  пес  ѵоЪіз  Іасіеиз  Ііитог 
80  Егірііпг,  пес  те  11а  іЬуті  геДоІепііа  йоге. 

Ргойі^а  йіѵШаз  а1ітеп1;а^ие  тіііа  іеііиз 

8и§§егіі, ,  аЦпе  ерпіаз  зіпе  саейе  еі  зап^піпе  ргаеЬеі. 

Сагпе  іегае  зейапі  іеіппіа,  пес  іатеп  отпез. 

^шрре  е^ии8  еі  респйез  а^тепіа^ие  §гатіпе  ѵіѵппі. 
85  Аі  ^иіЬиз  іп^епіпт  езі  іттапзиеіит^ие  іе^ит^ие, 
Агтепіае  іі§гез  і^асип(іі^ие  Іеопез, 

Сит^ие  Іпріз  пгзі,  йаріЬпз  сит  зап^иіпе  §аи(іепі. 
Ней  ^иапіит  зсеіиз  езі  іп  ѵізсега  сопйі, 

Соп§■е81;о^ие  аѵійит  ріп^иезсеге  согроге  согриз, 

90  А11;е^іи8^ие  апітапіет  апітапііз  ѵіѵеге  Іеіо!  » 
Зсііісеі  іп  іапііз  оріЪиз,  ^иа8  орііта  таігит 
Тегга  сгеаі,  піі  іе  пізі  ігізііа  тапйеге  заеѵо 
Ѵиіпега  йепіе  іиѵаі,  ^і1;и8^ие  ге&іте  Сусіорит? 

Нес,  пізі  регйійегіз  аііит,  ріасаге  ѵогасіз 
95  Еі  іпаіе  тогаіі  роіегіз  іеіипіа  ѵепігіз? 

Аі  ѵеіиз  іііа  аеіаз,  сиі  іесітиз  аигеа  потеп, 

ГеііЪиз  агЬогеіз  еі  ^иа8  Ьитиз  ейисаі  ЬегЬіз 
Рогіипаіа  Гиіі,  пес  роііиіі  ога  сгиоге. 

Типе  еі  аѵез  іиіае  тоѵеге  рег  аега  реппаз, 

100  Еі  Іериз  ітраѵійиз  тейііз  еггаѵіі  іп  агѵіз, 

Нес  зиа  сгейиіііаз  різсет  зизрепйегаі  Ьато: 

Сипсіа  ‘зіпе  іпзійііз  пиііатдие  іітепііа  Ігаийет 
Р1епа^ие  расіз  егапі.  Ро8і^иат  поп  иШіз  аисіог 
ѴісііЪиз  іпѵійіі,  ^иІ8^иІ8  Іиіі  іііе,  йеогит, 

105  Со^ро^еа8^ие  йарез  аѵійат  йетегзіі  іп  аіѵит, 


80  Тминъ  какъ  растеніе,  снабжающее  пчелъ  превосходнымъ  воскомъ,  часто  упо- 
минаетсн  у  древнихъ  поэтовъ;  имъ  славился  Аттическій  (см.  7,  702).  и  Гиблейскій 
(Гибла — гора  въ  Сициліи)  медъ.  104  Разногласіе  въ  отношеніи  этого  стиха,  между 
новѣйшими  издателями:  Мегкеі — ргіогит,  Напрі  — Іеопит,  Сгіегі^— ѵігогиш,  Кіезе— 
ріопіт  (причемъ,  кромѣ  едо^  онъ  другаго  авторитета  не  приводитъ!),  Кайегтап — 
Геггагит,  даетъ  намъ  право  отвергнуть  всѣ  эти  варіанты  и  избрать  устарѣлое,  и 
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75  „Смертные,  бойтесь  тѣла  осквернять  непотребною  пищей! 
Есть  на.  это  зерно  и  плоды,  что  собственнымъ  вѣсомъ 
Вѣтви  склоняютъ,  и  есть  со  вздутыми  гроздьями  лозы; 
Сладкія  травы  затѣмъ,  которымъ  пламя  и  нѣжность. 

Вмѣстѣ  и  мягкость  даетъ;  отъ  васъ  ни  мо .точная  влага 
80  Не  отнята,  ни  соты,  духовитые  цвѣтомъ  тимьяна; 

Расточая  дары,  земля  намъ  кроткую  пищу 
Производитъ,  и  яствъ  безъ  убійства  и  крови  подноситъ. 
Звѣри,  однако  не  всѣ,  укрощаютъ  голодъ  свой  мясомъ. 

Ибо  и  конь  и  овца  и  коровы  живутъ  лцшь  травою; 

85  Тѣ  же  однако,  чей  нравъ  необузданъ  и  дикъ  совершенно, 
Какъ  свирѣпые  львы,  армянскіе  тигры  и  волки 
Съ  медвѣдями,  вотъ  тѣ  кровавую  любятъ  трапезу. 

О,  что  за  ужасъ  во  внутрь  чужую  внутренность  прятать, 

И,  глотая  тѣла,  утучнять  ненасытное  тѣло, 

90  ГІ  животному  жить  другаго  животнаго  смертью! 

Или  средь  столькихъ  богатствъ,  что  добрѣйшая  намъ  пороік- 

даетъ 

Матерь  земля,  для  тебя  ничего  нѣтъ  отраднѣй,  чѣмъ  зубомъ 
Яростнымъ  раны  кусать,  возвращаясь  ко  нравамъ  Циклоповъ? 
Неужель,  не  губя  другаго,  унять  ты  не  можешь 
95  Голода  брюха  съ  его  воспитаннымъ  дурно  обжорствомъ? 

А  вѣдь  древній  тотъ  вѣкъ,  что  мы  золотымъ  называемъ. 
Только  плодами  древесъ  да  почвой  рожденной  травою. 

Былъ  совершенно  блаженъ  и  устъ  своихъ  кровью  не  пачкалъ. 
Безопасны  тогда  летали  по  воздуху  птицы, 

100  И  блуждалъ  средь  полей  повсюду  безтрепетный  заяцъ, 

А  легковѣрность  ея  на  крючекъ  не  вѣшала  рыбу: 

Беѣ  безо  всякихъ  засадъ,  никакихъ. не  страшася  обмановъ. 
Мирно  живали  они.  Но  когда  непотребства  виновникъ. 

Кто  бы  онъ  ни  былъ  таковъ,  отказался  отъ  божеской  пищи, 
105  И  утробу  свою  наполнилъ  тѣлесною  снѣдью. 


нынѣ  въ  Германіи  совершенно  оставленное,  чтеніе,  предложенное  первымъ  ^а1ш 
(разработавшаго  26  кодексовъ  дла  своего  изданія,  1828 — 32  г.) — іеогит.  Аргументъ^ 
противъ  этого^Воіззопаіе,  что  именно  мясная  пища  и  есть  пища  боговъ,  такъ  какъ 
она  подносилась  имъ  на  жертвенникахъ,  насъ  не  убѣждаетъ  въ  ошибочности  этого 
чтенія,  которое  находится  также  у  Васіі,  Вооіле,  ОсЬзпег  и  Вбгз. 
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Ресіі  ііег  йсеіегі.  Р^іто^ие  е  саейе  Іегагат 
Іпсаіиіззе  риіез  шасиіаіит  зап^іііпе  &ітит. 

I(і^ие  заііз  і'иегаі;.  по8^;^ит^ае  реѣепііа  Іеіит 
Согрога  тІ88а  песі  8а1ѵа  ріе1;а1;е  іаіепшг. 

110  Вей  ^иат  йапйа  песі,  Іат  поп  ерпіапйа  йгепшС 
Ьоп§іи8  іпйе  пеГаз  аЬііі;,  еі;  ргіта  риіаШг 
Но8<;іа  808  тегиІ88е  тогі,  ^иіа  зетіпа  рапйо 
Егиегаі  го8і;го,  8рет^ие  іпіегсерегіі;  аппі. 

Ѵііе  сарег  тогза  ВассМ  тасШкіиа  ай  агаз 
115  Бисііпг  пііогіз.  N00011  зоа  соіра  йооЬоз. 

^оій  шегоізііз,  оѵез,  ріасійот  ресоз  т^ое  Іоепйоз 
Жаіот  ѣотіпез,  ріепо  ^оае  &г1із  іп  оЪеге  пебіаг, 
МоШа  ^оае  поЬіз  ѵезігаз  ѵеіатіпа  Іапаз 
РгаеЪеІіз,  ѵі1а^ое  та^із,  ^оат  тогіе  іоѵаііз? 

120  ^оій  тегоеге  Ьоѵез,  апігааі  зіпе  ігаойе  йо1із^ое, 
Іппосоот,  зітріех,  паіот  Іоіегаге  ІаЪогез? 
Іттетог  езі  йетот,  пес  Іго^от  топеге  йі§поз, 
^оі  роіоіі  согѵі  йешіо  тойо  ропйеге  агаігі 
Когісоіат  іпасіаге  зоот,  ^пі  Ігііа  ІаЬоге 
125  111а,  ^оіЬо8  Іоііез  йогот  гепоѵаѵегаі  агѵот, 

Тоі  йейегаі-  теззез,  регсоззіі  соііа  зесогі. 

Жес  заііз  езі,  ^оой  Іаіе  пеіаз  соттіШіог,  ірзоз 
Іпзсгірзеге  йеоз  зсеіегі,  ■поп1еп^ое  зорегпот 
Саейе  ІаЬогіІегі  сгейопі  §аойеге  іоѵепсі. 

130  Ѵісііша  ІаЬе  сагепз  е1  ргаезіапііззіта  Тота. . 

Жат  ріасоіззе  посе!..  ѵіШз  ргаезі^піз  еі  аого 
8ІЗІІІОГ  апіе  агаз,  аойі1^ое  і§пага  ргесапіет, 
Ітропщое  зоае  ѵійеі  іпіег  согпоа  Ігопіі 
(^оаз  СОІОІ1,  Іго^ез,  ре^созза^ое  зап§оіпе  соіігоз 
135  ІПЙСІ1  іп  1і^оійа  ргаеѵізоз  Іогзііап  опйа. 

Ргоііпоз  егеріаз  ѵіѵепіі  ресіоге  йЪгаз 
Іпзрісіопі,  тепіездое  йеот  зсгоіапіог  іп  іШз. 

ІІпйе  Іашез  Ьотіпі  ѵеіііогот  Іапіа  сіЬогот  езі? 
Аойеііз  ѵезсі,  §епоз  о  тогіаіе?  ^оой,  ого, 

,140  Же  йасііе,  е1  топіііз  апішоз  айѵегіііе  позігіз. 


131  и  златсі^г-  съ  золочеными  рогами  (см.  7,  162).  132  непонятную  —  для  нея 

,  (см.  1,  658).  135  тошъ^  что  ]>аньше  въ  водѣ  увидала.  При  осѣненій  ножемъ,  жертва 
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Злу  онъ  дорогу  открылъ.  Сперва  накалилось  же.іѣзо, 

Надо  думать,  въ  крови  убитыхъ  звѣрей  запятнавшись. 

Было  бъ  довольно  того,  что  въ  смерть  посылаемъ  мы  нашей 
Смерти  хотяп];ихъ  звѣрей,  не  смущаясь  душой  признаемся. 
ПО  Но  на  сколько  ихъ  бить,  настолько  не  ѣсть  было  нужно. 
Да.іьше  оттуда  пошло  безчинство,  и  думаютъ  первой 
Жертвою,  смерть  свою  свинья  заслужила,  взрывая 
Рыломъ  наклоннымъ  посѣвъ  й  губя  годовую  надежду. 

За  огладанье  лозы  къ  а.Дтарю  былъ  мстящаго  Вакха 
П5  Жертвой  козелъ  приведенъ.  Повредила  вина  ихъ  обоимъ. 

Въ  чемъ  ты  Виновна  овца,  рожденная  людямъ  на  пользу, 
Мирная  тварь,  что  несешь  въ  сосцахъ  переполненныхъ  нектаръ. 
Мягкія  въ  шерсти  своей  ты  намъ  предлагаешь  одежды, 

И  полезнѣе  ты  своею  жизнью,  чѣмъ  смертью? 

120  Чѣмъ  провинился  и  во.іъ,  обмановъ  и  хитростей  чуждый, 
Вовсе  безвредный,  простой,  труды  выносить  порожденный? 
Неблагодаренъ  вполнѣ  и  хлѣбныхъ  даровъ  недостоинъ. 

Кто  въ  состояньи  сейчасъ,  снявъ  грузъ  искривленнаго  плуга» 
Пахаря  тутъ  же  убить  своего,  кто  стертую  шею, 

125  Ту,  которой  не  разъ  тотъ  взмётывалъ  твердое  поле. 

Столько  и  жатвъ  даровалъ,  ударитъ  смертельной  сѣкирой. 
Мало  того,  что  творятъ  такое  безчинство,  злодѣйство 
Приписа.м  самимъ  богамъ,  и  вѣрятъ,  что  си.ты 
Неба  убійству  быка  то  трудолюбиваго  рады. 

130  Жертва  безъ  всякихъ  отмѣтъ  и  самая  дивная  видомъ... 

Нравиться  вѣдь  же  Вредитъ...  въ  убранствѣ  повязокъ  и  злата 
Ставится  предъ  алтаремъ  и,  мольбу  непонятную  слыша. 
Видитъ,  что  между  роговъ  у  нея  на  лобъ  возлагаютъ 
Ею  добытыхъ  плодовъ,  и  пронзенная  ножъ  обливаетъ 
135  Кровію,  можетъ  быть  тотъ,  что  раньше  въ  водѣ  увидала. 
Тотчасъ  изъ  груди  живой  исторгнувши  внутренность,  смотрятъ 
И  стараются  въ  нихъ  разыскать  боговъ  изволенье. 

Но  у  людей  то  позывъ  откуда  къ  запретной  имъ  пищѣ? 
Смѣете  ль  ѣсть  вы  ее,  о  смертные?  Я  умоляю, 

140  Не  предавайтесь  тому  и  моимъ  увѣщаньямъ  внемлите. 


видѣла  въ  водѣ  его  отраженіе  (Раей  1,  327). 
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Ситдие  Ьоит  йаЬШз  саезогит  тетЬга  раіаіо, 

Мапйеге  ѵоз  ѵезігоз  зсііе  еі;  зепШе  соіопоз. 

Е1;  диопіатп  йеиз  ога  тоѵеі;,  зедиаг  ога  тоѵепіет 
Кйе  (іеиш,  БеІрЬоздие  теоз  ірзитдие  гесіийат 
145  АеіЬега  еі  аидизіае  гезегаЪо  огасиіа  тепііз. 

Ма^па  пес  іп^епііз  іпѵезй^аіа  ргіогшп, 

^иае^ие  йіи  Іаіиеге,  сапат.  Іиѵаі  іге  рег  аііа 
Азіга,  іиѵаі  Іеггіз  е1  іпегй  зейе  геіісіа 
КиЬе  ѵеЬі,  ѵаМщие  Ьитегіз  іпзізіеге  АІІапііз: 

150  Раіапіез^ие  Ьотіпез  раззіт  ас  гайопіз  е^епіез 
Везресіаге  ргосиі,  Ігерійоздие  оЪі1ит^ие  йтепіез 
8іс  ехЬогІагі,  зегіетдие  еѵоіѵеге  Іай. 

О  §епиз  аііопііит  §еМае  Іогтійіпе  тогііз! 

^иій  8іу§а,  ^ш(і  ІепеЪгаз  еі  потіпа  ѵапа  іітеііз, 

155  Маіегіет  таіит,  Мзщие  регісиіа  типйі? 

Согрога  зіѵе  го§из  йатта,  зеи  іаЬе  ѵеіизіаз 
АЪзіиІегіі,  таіа  роззе’  раіі  поп  пііа  рпіеііз. 

•  Могіе  сагепі  апітае,  зешрегдие  ргіоге  геіісіа 
8ейе  поѵіз  йотіЬпз  ѵіѵппі  11аЬііапі^ие  гесеріае. 

160  Ірзе  е§о..  пат  тетіпі...  Тгоіапі  іетроге  ЪеШ 
РапіЬоійез  ЕирЬогЬиз  егат,  сиі  ресіоге  ^иоп(іат 
Наезіі  іп  айѵегзо  §гаѵІ8  Ьазіа  тіпогіз  Аігійае. 

Со^поѵі  сіірепт,  Іаеѵае  §езіатіпа  позігае, 

Кирег  АЬапіеіз  іетріо  Іппопіз  іп  Аг^із. 

165  Ошпіа  тиіапіиг.  піЫІ  іпіегіі.  Еггаі,  еі  іШпс 
Нпс  ѵепіі,  Ьіпс  Шис,  еі  ^иозIіЬеі  оссираі  агіиз 
8рігііиз,  едпе  Гегіз  Ьитапа  іп  согрога  ігапзіі, 

Iп^ие  іегаз  позіег,  пес  іетроге  йерегіі  пііо. 

ПЦие  поѵіз  іасіііз  зі§паіиг  сега  йдагіз, 

176  N00  тапеі  пі  іиегаі,  пес  іогтаз  зегѵаі  еазйет, 

8е(і  іатеп  ірза  еайет  езі;  апітат  зіс  зетрег  еапйет 
Еззе,  зей  іп  ѵагіаз  йосео  ті§гаге  й§игаз. 

Ег§о  пе  ріеіаз  зіі  ѵісіа  сирійіпе  ѵепігіз, 

144  Дельфы  свои.  Свою,  высшимъ  прозрѣніемъ  проникнутую,  грудь  онъ  называетъ 
своими  ДёльФами.  149  па  могучихъ  плечахъ  у  Атланта  (см.  4,  657).  Мысль  та, 
что  насколько  радостно  самому  возноситься  надъ  толпою,  неспособною  отдавать  себѣ 
отчета  во  внутренной  связи  своихъ  дѣйствій,  настолько  же  отрадно  объяснять  ей 
эту  связЁІ.  160  Самъ  я...  Въ  доказательство  переселенія  души,  Пиѳагоръ  разска- 
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И  какъ  члены  быковъ  убитыхъ  вы  въ  ротъ  понесете, 

Знайте  и  чувствуйте,  что  жуете  своихъ  вы  рабочихъ. 

Разъ  что  богъ  мнѣ  разверзъ  уста,  я  внушенію  бога 
Слѣдую,  какъ  надлежитъ,  и  Дельфы  свои  да  и  небо 
145  Самое  вскрою  для  васъ  и  оракулъ  священнаго  духа. 

Я  великое  вамъ,  недоступное  генію  прежнихъ. 

Скрытое  всѣмъ,  возвѣщу.  Какъ  радостно  по  небу  мчаться 
Надъ  звѣздами,  и  радостно  землю  недвижную  бросивъ. 
Плыть  на  тучѣ  и  стать  на  могучихъ  плечахъ  у  Атланта, 
150  И  бродящихъ  въ  разбродъ  людей,  лишенныхъ  разсудка 
Видѣть  далеко  внизу,  и  въ  трепетѣ  ждущихъ  кончины, 

Такъ  и  ихъ  поучать  и  судьбы  развивать  имъ  теченье. 

О  запуганный  родъ  передъ  ужасомъ  смерти  холодной! 

Ято  же  вы  Стикса,  ночей  и  пустыхъ  названій  боитесь, 

155  Лишь  поэтическихъ  грезъ  и  опасностей  лживаго  міра? 

Хоть  бы  тѣло  костеръ  огнями  иль  плѣсенью  ветхость 
Уничтожили,  все  не  считайте,  что  вредъ  ему  выйдетъ. 
Смерти  не  знаетъ  душа,  и  всегда  первобытный  покинувъ 
Домъ,  избираетъ  иной  и,  въ  немъ  водворясь,  проживаетъ. 
160  Самъ  я...  того  не  забылъ...'  во  время  Троянской  осады 
Панѳоидомъ  уже  былъ  Эвфорбомъ,  которому  древле 
Въ  грудь  жестоко  впилось  копье  меньшаго  Атрида. 

Щитъ  недавно  призналъ,  что  лѣвой  носилъ  я  рукою. 

Самъ  въ  Абантейской  землѣ,  въ  Аргосѣ,  во  храмѣ  Юноны. 
165  Все  измѣняется,  но  ничто  не  гибнетъ.  Блуждаетъ  , 

То  оттуда  сюда,  то  туда  отсюда,  и  въ  тѣло 
Входитъ  ближайшее  духъ,  въ  людское  тѣло  изъ  звѣря, 

Въ  звѣря  обратно  и  нашъ,  никогда  онъ  исчезнуть  не  можетъ. 
Какъ  податливый  воскъ,  все  новые  знаки  пріем.ія, 

170  Не  остается  какъ  былъ,  и  форму  не  ту  жь  сохраняетъ. 

Но  все  тотъ  же  межъ  тѣмъ;  такъ  и  я  поучаю,  что  той  же 
Все  пребываетъ  душа,  но  въ  разные  образы  входитъ. 

Такъ  чтобъ  не  быть  добротѣ  побѣжденною  алчностью  брюха. 


зываетъ,  какъ  подъ  Троей  онъ,  будучи  въ  то  время  сыномъ  Панѳоя  ЭвФорбомъ, 
былъ  убитъ  Менелаемъ,  который  въ  землѣ  Абанта,  въ  Аргосѣ  повѣсилъ  во  храмѣ 
Юноны  снятый  съ  ЭвФорба  щитъ  и,  когда  черезъ  500  лѣтъ  затѣмъ  признанный  Пи- 
ѳагоромъ  щитъ  былъ  снятъ  со  стѣны,  то  на  оборотѣ  его  прочли  имя  ЭвФорба. 
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Рагсііе,  ѵаіісіпог,  со^паіаз  саейе  пеіаікіа 
175  ЕхіигЪаге  апітаз,  пес  зап^иіпе  зап^піз  аіаіпг. 

Еі  ^иошат  та§по  Іегог  аедиоге  р1епа^ие  ѵепііз 
Ѵеіа  йейі:  пШіІ  езі;,  Іоѣо  дней  регзіеі  іп  огЬе. 

Сипсіа  йшпі,  отпІ8^ие‘  ѵа^апз  Іогтаіиг  іта^о. 

Ірза  ^ио^ие  аззШио  ІаЬипіиг  іетрога  тоіи, 

180  Коп  зесиз  ас  йптеп.  Nе^ие  епіт  сопзізіеге  йитеп, 

Кес  Іеѵіз  йога  роіезі.  зей  и1  ипйа  ішреІШиг  ипйа, 
^^§е(;и^^ие  еайет  ѵепіепз  и^§еі^ие  ргіогет: 

Теюрога  зіс  Іи^шпі  рагііег,  ра^’і1;е^^ие  8е^иип1;и^: 

Еі  поѵа  зипі  зетрег.  пат  ^ио(і  Мі  апіе,  геіісііті  езі, 
185  ЕіЦие,  ^ио(і  Ьаий  Іаегаі;,  тотеп1а^ие  сипсіа  поѵапіиг. 
Сегпіз  еі  етепзаз  іп  Іисет  іепйеге  посіез, 

Еі  іиЪаг  Ьос  пШйит  пі§гае  зиссейеге  посіі. 

Кес  СОІОГ  езі  ійет  соеіо,  сит  Іазза  ^иіе<;е 
Сипсіа  іасепі  тейіа,  сит^ие  аІЬо  Ьисііег  ехіі 
190  Сіагиз  е^ио.  ^и^8и8^^ге  аііиз,  сит  ргаеѵіа  Іисіз 
Тгайепйит  РЬоеЪо  Раііапііаз  іпйсіі  огЬет. 

Ірзе  йеі  сИреиз,  Іегга  сит  ІоІШиг  іта, 

Мапе  гиЬеІ,  1;е^^а^ие  гиЪеі  сит  сопйііиг  іта: 

Сапйійиз  іп  зитто  езі,  теііог  паіига  ^иой  іШс 
195  АеѣЬегіз  езі  1;е^^ае^ие  ргосиі  сопіа^іа  1и§і1;. 

Кес  раг  аиі  еайет  посіигпае  &гта  Віапае 
Еззе  роіезі  ип^иат.  8етре^^ие  йойіегпа  8е^иеп1;е, 

8і  сгезсіі,  тіпог  езі,  таіог,  зі  сопігаіііі  огЪет. 

^иій?  поп  іп  зресіез  зиссейеге  ^иаі;і;ио^  ашіит 
200  Азрісіз,  аеіаііз  рега^епіет  ітііатіпа  позігае? 

Кат  Іепег  еі  Іасіепз  рие^і^ие  зітіііітиз'  аеѵо 
Ѵеге  поѵо  езі.  Іипс  ЬегЬа  гесепз  еі  гоЪогіз  ехрегз 
Тиг^еі,  еі  іпзоіійа  езі,  еі  зре  йеіесіаі  а§те81е8. 

Отпіа  Іипс  йогепі,  йо^ит^ие  соІогіЬиз  аітиз 
205  Ьийіі  а§ег,  пе^ие  айЬис  ѵігіиз  іп  ігопйіЪиз  иііа  езі. 
Тгапзіі  іп  аезіаіет  розі  ѵег  гоЬизІіог  аппиз, 

Еі<;^ие  ѵаіепз  іиѵепіз.  пе^ие  епіт  гоЪизІіог  аеіаз 
ІЛІа,  пес  иЬегіог,  пес  ^иае  та§І8  агйеаі  иііа  езі. 


176  пустился  въ  море  —  пошелъ  по  этому  направленію.  191  Паллатпида  (см. 
9,  421).  192  божескій  щитъ — Солнце,  названное  такъ  ради  круглаго  вида.  По  той 
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Бойтесь,  вѣщаю  я  вамъ,  изгонять  родимыя  души 
175  Злобнымъ  убійствомъ,  и  кровь  да  не  будетъ  кровью  питаться. 
И  если  разъ  уже  я  пустился  въ  море,  и  вѣтрамъ 
Всѣ  развернулъ  паруса:  ничего  нѣтъ  стойкаго  въ  мірѣ. 

Все  лишь  течетъ  и  въ  движеніи  каждый  слагается  образъ. 
Самое  время  впередъ  идетъ  въ  непрестанномъ  движеньи, 

180  Словно  какая  рѣка.  Остановиться  не  можетъ. 

Ни  рѣка  и  ни  часъ;  какъ  волна  волну  подгоняетъ 
И,  тѣснима  сама,  тѣснитъ  набѣжавшую  раньше. 

Также  бѣгутъ  времена,  и  также  слѣдятъ  другъ  за  другомъ. 
Вѣчно  новы  они,  ибо  все,  что  ужь  было^  отстало, 

185  Что  не  бывало,  встаетъ,  и  въ  каждое  ново  мгновенье. 
Видишь  возникшія  ты  и  къ  свѣту  идущія  ночи 
И  блестящій  тотъ  свѣтъ,  за  сумракомъ  ночи  идущій. 

Да  не  тотъ  же  и  цвѣтъ  у  неба,  когда  все  уставши 
Въ  полномъ  покоѣ  лежитъ,  и  когда  выѣзжаетъ  на  бѣломъ 
190  Люциферъ  ясный  конѣ;  и  другой,  коль  предвѣстница  свѣта 
Міръ,  чтобы  Фебу  его  передать,  Паллантида  окраситъ. 

Даже  и  божескій  щитъ,  когда  подымается  съ  земи. 

Красенъ  съ  утра,  и  когда  подъ  землю  уходитъ,  онъ  красенъ; 
Чистъ  онъ  на  самомъ  верху,  потому  что  природа  эѳира 
195  Лучше  тамъ,  и  бѣжитъ  отъ  заразы  земной  удалиться. 
Равной  Иль  тою  же  быть  никогда  и  полночной  Діаны 
Форма  не  можетъ;  всегда  сегодня,  коль  дѣло  на  прибыль. 
Меньше  чѣмъ  завтра  объемъ;  и  больше,  коль  кругъ  на  ущербѣ. 
Что  же?  не  видишь  ли  ты,  какъ  годъ,  проходя  чрезъ  четыре 
200  Вида,  проводитъ  и  самъ  подражаніе  нашему  вѣку? 

Ибо  съ  возрастомъ  нѣжнымъ  младенца  сосущаго  сходства 
Много  сперва  у  весны;  трава  тутъ,  еще  не  окрѣпнувъ, 
То.іько  ботѣетъ,  слаба  и  радуетъ  духъ  селянина. 

Все  въ  то  время  цвѣтетъ,  играетъ  кормилица  нива 
205  Красками  всякихъ  цвѣтовъ,  и  въ  вѣткахъ  покуда  нѣтъ  мощи. 
Вс.іѣдъ  за  весной  возмужавъ,  уже  годъ  переходитъ  на  лѣто. 
Мощнымъ  онъ  юношей  ста.іъ;  нѣтъ  возраста  съ  бо.іьшею  силой. 
Нѣтъ  и  роскошнѣй  его  и  нѣтъ,  чтобъ  пн.іалъ  еще  больше. 


же  причинѣ  Циклопъ  Полифемъ  сравниваетъ  единственный  глазъ  свой  съ  большимъ 
щитомъ  (см.  13,  852). 
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Ехсіріі  аи1;итпи8,  розііо  Гегѵоге  іиѵепѣае 
210  Маіигиз  тШздие,  іпіег  іиѵепет^ие  8епет^ие 
Тетрегіе  теШиз,  зрагзиз  ^ио^ие  Іетрога  сапіз. 

Іпйе  зепШз  Ыетз  ігетиіо  ѵепіі  Ьоггійа  ра88и, 

Аиі  зроііаіа  8ио8,  аиі,  ^ио8  ИаЬеІ,  аІЬа  сарШоз. 

Nо81;^а  ^ио^ие  ірзогит  зетрег  ^е^ше^ие  зіпе  пііа 
215  Согрога  ѵегіипіиг.  пес  ^ио(і  Мтизѵе  зигапзѵе, 

Сгаз  егітиз.  Риіі  іііа  йіез,  ^иа  зетіца  Іапіит 
Зрездие  Ьотіпит  ргіта  таіегпа  ЬаЬііаѵітиз  аіѵо. 

АгіШсез  паіпга  тапиз  айтоѵіі,  еі  ап^і 
Согрога  ѵізсегіЪиз  (іізіепіае  сопйііа  шаігіз 
220  КоШ!,  е^ие  йото  тасиаз  етізіі;  іп  аигаз. 

Есіііиз  іп  Іпсет  іаспіі  зіпе  ѵігіЬпз  іпіапз; 

Мох  ^иа(і^ире8,  ^і1;и^ие  Іпііі  зпа  тетЬга  Гегагпш: 
Рапіаіітдпе  Ігетепз  еі  попйпш  рорШе  йгто 
СопзііШ,  айіпііз  а1і^ио  сопатіпе  пегѵіз. 

225  Іпйе  ѵаіепз  ѵеіохдпе  Гиіі,  8ра1;шт^ие  іпѵепіае 
Тгапзіі,  е1  етегШз  тейіі  ^ио^ие  Іешрогіз  аппіз, 

ЬаЬіІпг  оссійпае  рег  ііег  йесііѵе  зепесіае. 

ЗиЬгиіІ  Ьаес  аеѵі  (іетоШи^^ие  ргіогіз 
КоЬога.  йеЦпе  Мііоп  зепіог,  сит  зресіаі  іпапез 
230  Шоз,  дпі  йіегапі  зоМогит  тоіе  Іогогпт 
Негспіеіз  зітііез,  йпійоз  репйеге  Іасегіоз. 

Еіеі  ^ио^ие,  пі  іп  зреспіо  гп^аз  азрехіі  апііез, 

Тупйагіз,  еі  зеспт,  сиг  зіі  Ыз  гаріа,  ге^иігіі;. 

Тетриз  ейах  гегпш,  і;и^ие  іпѵійіоза  ѵеіпзіаз, 

235  Отпіа  йезІгиШз,  тШа<;а^ие  йепІіЬпз  аеѵі 
РапЫіт  Іепіа  сопзптШз  отпіа  тогіе. 

Наес  ^ио^ие  поп  регзіапі,  диае  поз  еіетепіа  ѵосатиз; 
Цпаздие  ѵісез  рега§ап1,..  апітоз  айЫЬеіе!..  йосеЪо. 
^гга1<;ио^  аеіегппз  ^епііаііа  согрога  типйиз 
240  Сопііпеі.  ех  іШз  йпо  зппі  опегоза,  зподие 


229  Мѵлонъ — Кротонскій,  не  только  современникъ,  но  согражданинъ  и  другъ  Пи- 
ѳагора,  былъ  знаменитый  своею  силою  въ  древности  атлетъ.  Приводимое  здѣсь  раз¬ 
сказано  и  въ  статьѣ  Цицерона  о  старости  (гл.  9):  „Когда  Милонъ  сталъ  старикомъ 
и  увидалъ  борцовъ,  упражняющихся  въ  палестрѣ,  то  взглянулъ  на  свои  руки  и  ска¬ 
залъ,  пролирая  слезы.  „Но  эти  (руки)  вотъ  уже  умерли“.  232  Тиндара  дочь  — 
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Слѣдуетъ  осень  затѣмъ  и,  пылъ  молодой  покидая, 

210  Зрѣлую  кротость  несетъ,  между  юножей  ставши  и  старцемъ. 
Держитъ  средину  она,  осыпая  виски  сѣдинами. 

Старческая  тутъ  зима  на  ногахъ  дрожащихъ  подходитъ. 

Или  утративъ  свои  волоса,  иль,  хоть  есть  они,  въ  бѣлыхъ. 
Да  и  у  насъ  то  самихъ  тѣла  безъ  отдыха  вѣчно 
215  Переходятъ;  и  мы  не  тѣмъ,  чѣмъ  были,  й  есть  мы. 

Будемъ  и  завтра.  Былъ  ,  день,  когда  мы  единое  сѣмя. 

На  человѣка  намекъ,  проживали  у  матери  въ  чревѣ. 

Тутъ  природа  свои  приложила  искусныя  руки, 

И  чтобы  тѣлу  не  дать  въ  глубинѣ  материнской  утробы 
220  Задохнуться,  его  на  воздухъ  открытый  пустила. 

Выпущенъ  только  на  свѣтъ  лежалъ  безсильный  ребенокъ; 
На  четверенькахъ  затѣмъ  какъ  звѣрь  онъ  членами  двигалъ; 
А  понемногу  дрожа  и  еще  на  нетвердыхъ  колѣнахъ 
Всталъ  онъ,  силамъ  своимъ  въ  чемъ  нибудь  избирая  опору. 
225  Сталъ  онъ  тутъ  си.іенъ  и  быстръ,  прошелъ  и  юности  поле 
'  И,  отбывши  уже  и  средняго  времени  годы,' 

Онъ  наклоннымъ  путемъ  нисходитъ  къ  старости  дряхлой. 
Эта,  подкапывая,  разрушаетъ  прежняго  вѣка 
Силы;  и  плачетъ  Милонъ,  состарясь,  при  видѣ,  что  руки 
230  Тѣ,  что  силою  мышцъ  упругихъ  были  подобны 

Геркулесовскимъ,  ужь  безсильны  висятъ,  размягчившись. 
Плачетъ  и  Тиндара  дочь,  глядя  на  морщины  старухи 
Въ  зеркалѣ,  и  не  пойметъ,  за  что  похищена  дважды. 
Ненасытное  время  и  ты,  ненавистная  старость, 

235  Вы  разрушаете  все,  и  зубами  вѣка  попортя. 

Мало  по  малу  вы  все  поглощаете  медленной  смертью. 

Не  пребываетъ  и  то,  что  стихіями  мы  называемъ: 

О  перемѣнахъ  и  въ  нихъ, . . .  склоните  вы  слухъ! . . .  возвѣщу  я. 
Производительныхъ  тѣлъ  содержится  въ  мірѣ  четыре; 

240  Два  изъ  нихъ  тяжелы  и  собственной  тяжестью  оба. 


Едена  (ем.  6,  109),  до  того  измѣнилась,  по  словамъ  поэта,  что  не  можетъ  понять, 
зачѣмъ  видимую  ею  въ  зеркалѣ  старуху  похищали  два  раза,  такъ  какъ  кромѣ  по¬ 
хищенія  Парисомъ  она  въ  первлй  разъ  еще  дѣвочкой  была  похищена  Тезеемъ  изъ 
храма  Діаны  въ  Спартѣ  и  увезена  въ  Аттику,  въ  Афидну5  но  возвращена  оттуда 
братьями  Касторомъ  и  Поллукомъ. 
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Ропйеге  іп  іп&гіиз,  іеііи»  аідие  ипйа,  &гіт<;иг: 

^Еі;  іоіійею  ^гаѵііаіе  саі’епі;,  пи11о^ие  ргетепіе 
Аііа  реіипі;,  аег  а1;дие  аеге  ригіог  і§;ііІ8. 

^иае  ^иап^иат  зраѣіо  йізіапі;,  іашеп  отпіа  йипі 
245  Ех  ір8І8,  еі  іп  ір8а  сайипі;.  ге80Іиі;адие  <;е11и8 
Іп  1і^иі<іа8  гаге8сіі;  адиа8,  1;епиаі;и8  іп  аига8 
Аега^ие  Ьптог  аЬіі;,  (іеті;о  ^ио^ие  ропйеге  гиг8и8 
Іп  8ирего8  аег  і;епш88Іши8  етісаі;  і§пе8. 

Ькіе  геѣго  гейеипі,  і(іет^ие  геіехіѣиг  огйо. 

250  1§ш8  епіт  (Іеп8ию  8рІ88а<;и8  іп  аега  іг'ап8Іі, 

Ніпс  іп  а^иа8,  <;е11и8  §;1отегаі;а  со§іі;иг  ітйа. 

Кес  8ресіе8-  зиа.  сиідпе  шапеі;.  ^е^ит^ие  поѵаМх 
Ех  аШз  аііаз  герагаі;  паіига  й§ига8. 

Кес  регй  іп  Іоіо  ^шс^иат,  тіЫ  сгейііе,  типйо, 

255  Зей  ѵагіаі  Iасіею^ие  поѵаі.  па8сі^ие  тосаіиг 

Іпсіреге  6886  аііий,  ^иап1  ^ио(і  Іші  ап<;е.  тогщие, 

Везіпеі’б  Ший  ійет.  сит  зіпі  кис  Іогзііап  іііа, 

,  Наес  1;гап8Іаі;а  Шис,  зишта  іатеп  отпіа  сопзіапУ 
■  Ш  е^иійет  йигаге  йіи  зиЬ  іта§іпе  еайет 
260  Сгейійегіт.  8іс  ай  Іеггит  тепізііз  аЬ  аиго, 

Заесиіа.  зіс  І;о1;іе8  ѵегза  езі  Іогіипа  Іосогит. 

Ѵійі  е§о,  ^иой  Іиег’аі;  ^иопйат  зоіійіззіта  іеіказ, 

Еззе  Ігеіит.  ѵійі  Іасѣаз  ех  ае^ио^е  Іеггаз, 

Еі;  ргосиі  а  ре1а§о  сопсЬае  іасиеге  тагіпае, 

265  ЕІ  ѵеІи8  іпѵепіа  езі  іп  топііЬиз  апсога  зиттіз: 

^иой^ие  йді  сатриз,  ѵаііет  йесигзиз  а^иа^ит 
ЕесіІ.  еі;  еіиѵіе  топ8  езі  йейисіиз  іп  аедиог: 

Е^ие  раіийоза  зіссіз  китиз  агеі  агепіз, 

^иае^ие  зШт  Ініегапі,  зіа^паіа  раіийікиз  китепі. 

270  Ніпс  Іопіез  паіига  поѵоз  етізіі:,  аі  іШс 

СІаизіІ  еІ  аиі  ітіз  соттоіа  ігетогікиз  огкіз 
Еіитіпа  ргозШипі;,  аиі  ехсаесаіа  гезійипі. 

Зіс  икі  Іеггепо  Ьусиз  езі  ероіиз  кіаіи, 

ЕхзізШ  ргосиі  кіпс  а1іо^ие  гепазсііиг  оге. 

260  Изъ  золота.  Время  зодотаго  вѣка,  перейдя  въ  серебрянный,  дошло  до  желѣз¬ 
наго.  265  нападали  па  якорь  стариппый  едва  ли?  такъ  какъ  глубокая  древность 
не  знала  якорей  (см.  8,  102).  273  Лгікъ  —  рѣка  въ  Великой  Фригіи,  которая  на 
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И  земля  и  вода,  спуститься  къ  низу  стремятся; 

Сколько  жь  безъ  тяжести  ихъ,  они  безъ  давленья  несутся 
Вверхъ,  какъ  воздухъ,  затѣмъ  и  огонь,  что  воздуха  чище. 
Хоть  и  пространствомъ  они  разрознены,  только  изъ  нихъ  то 
245  Все  возникаетъ  и  падаетъ  въ  нихъ;  земля  разрѣшившись 
Жидкой  выходитъ  водой,  въ  пары  утонченная  влага 
Въ  воздухъ  уходитъ  затѣмъ  и,  съизнова  вѣса  лишенный. 
Воздухъ  тончайшій  спѣшитъ  въ  огонь  высочайшій  умчаться. 
Такъ  переходятъ  они  и  обратно  и  въ  томъ  же  порядкѣ. 
250  Ибо  сгущенный  огонь  переходитъ  въ  воздухъ  плотнѣйшій, 
Тотъ  уже  въ  воду,  земля  изъ  сгущенной  воды  возникаетъ. 
Виду  никто  своего  не  хранитъ;  возрождая  всѣ  вещи. 

Формы  однѣ  изъ  другихъ  же  возстановляетъ  природа. 

И  не  гибнетъ  ничто,  повѣрьте  вы  мнѣ,  въ  щѣломъ  мірѣ, 
255  Лишь  измѣняетъ  свой  ликъ.  Родиться,  начать  означаетъ 
Становиться  инымъ,  чѣмъ  былъ  до  того;  умереть  же. 

Этимъ  же  быть  перестать;  хоть  это  бы  перемѣстилось 
Вонъ  туда,  а  это  сюда,  но  то  же  въ  итогѣ. 

Также  не  можетъ  ничто  надолго  остаться  въ  томъ  самомъ 
260  Видѣ,  такъ  думаю  я.  И  съ  золота  такъ  на  желѣзо 
Вы,  вѣка,  перешли;  такъ  мѣстностей  жребій  мѣнялся. 

Самъ  я  видѣлъ,  какъ  то,  что  было  прочнѣйшей  землею, 
Сдѣлалось  моремъ;  изъ  волнъ  возникшія  земли  я  видѣ.іъ, 
Бакъ  отъ  моря  вдали  морскія  лежали  улитки, 

265  И  на  высокихъ  горахъ  нападали  на  якорь  старинный; 

Что  было  полемъ,  то  въ  долъ  паденіе  водъ  превратило; 

И  разливами  водъ  гора  превращалась  въ  равнину; 

Изъ  подъ  болота  земля  горитъ  сухими  песками, 

Знавшая  жажду  одну,  стоячимъ  сырѣетъ  болотомъ. 

270  Здѣсь  небывалыхъ  ключей  испустила  природа,  а  тутъ  вотъ 
Заперла;  иль  изъ  безднъ  изринуты  землетрясеньемъ. 

Рѣки  бѣгутъ  на  просторъ,  или  изсушенныя  сякнутъ. 

Такъ,  гдѣ  выходитъ  и  Ликъ,  поглощенный  разверстой  землею. 
Въ  отдаленьи  оттоль  возродясь  изъ  устья  другаго. 


Нѣкоторомъ  разстояніи  исчезаетъ  подъ  землею  и  потомъ  вновь  появляется;  равнымъ 
образомъ  и  Эразинъ  въ  Арголидѣ,  превращенный  поэтомъ  въ  мощную  рѣку. 


752 


ОѵісШ  гаеіатогрііозев.  ЬіЬ.  XV. 


275  8іс  тойо  сотЬіЪііиг,  тойо  Іееіо  §иг§іі;е  Іарізиз 
Ееййііиг  Аг^оіісіз  іп^епз  Егазіпиз  іп  агѵіз. 

Еі  Музиш  сарШздие  зиі  ^ірае^ие  ргіогіз 
Роепііиіззе  &гип1;,  аііа  пипс  іге,  Саісит. 

Кес  поп  .Зісапіаз  ѵоіѵепз  Ашепапиз  агепаз 
280  Кипе  йпіі,  іпіегйпт  зирргеззіз  ^опйЬпз  агеі. 

Ап<;е  ЬіЬеЬаІпг.  пипс  ^иаз  сопііп^еге  поііз, 

Еппйіі  Апі^гоз  а^иа8,  ро81;^иап1,  пізі  ѵайЬиз  отпіз 
Егіріепйа  ййез,  Шіе  Іаѵеге  ЬітетЬгез 
Ѵпіпега,  сіаѵі^егі  ^иае  &сега<;  Негспііз  агспз. 

285  ^иій?  поп  еі;  8су1;ЫсІ8  Нурапіз  йе  топйЬпз  огіиз, 
^ш  Ліегаі  йпісіз,  заІіЬиз  тШаѣпг  атагіз? 

ЕІпейЬпз  атЬііае  ^пегапі;  Апіізза  РЬа^08^ие 
Еі  РЬоепізза  Тугоз.  дпагпт  пипс  іпзпіа  пиііа  езі;. 
Ьеисайа  сопііпиат  ѵеіегез  ЬаЪиеге  соіопі: 

290  Кипе  й’еіа  сігситеипі;.  Еапсіе  диодие  іипсіа  йііззе 
Ріейиг  Каііае,  йопес  сопйпіа  роМиз 
АЪзіиШ  еі  тейіа  Іеііигепі  герриШ  ипйа. 

8і  ^иае^а8  Неіісеп  еі  Вигіп,  АсЬаійаз  пгЬез, 
Іпѵепіез  зиЬ  адиіз.  еі;  айЬис  озіепйеге  паиіае 
295  Іпсііпаііа  зоіепі;  сит  тоепіЬиз  оррійа  тегзіз. 

Езі  ргоре  Рііііхеат  іитиіиз  Тгоегепа,  зіпе  иІИз 
Агйииз  агЬогіЬиз,  диопйаш  ріапіззіта  сатрі 
Агеа,  пипс  іипшіиз.  пат...  гез  Ііоггепйа  геіаіи... 
Ѵіз  іега  ѵепіогит,  саесіз  іпсіиза  саѵегпіз, 

300  Ехзрігаге  аіідиа  сиріепз,  1исіаіа^ие  ігизіга 


277  Кашъ  Мизійскій — недовольный  своимъ  русломъ,  проложилъ  другое  (см.  2, 
243  и  12,  111).  279  пески  (кстнекіе —  Сицилійскіе  (см.  5,  464),  близь  Катаны. 

280  Лменапъ^  —  о  которомъ  говорятъ,  что  онъ  отъ  засоренія  ключей  высыхаетъ 
иногда  на  нѣсколько  лѣтъ,  и  вдругъ  вырывается  съ  силою,  приносящей  городу  на¬ 
водненіе.  282  Рѣка  Аншръ — въ  Аркадіи  по  миѳическому  преданію  стала  зловонной 
и  непригодной  для  питья  послѣ  того,  какъ  въ  ней  двоелшіе  (Центавры)  омывали  раны, 
причиненныя  имъ  отравленными  стрѣлами  ѵалииепосиа  Геркулеса.  285  Гипат — 
рѣка  Бугъ  будто  бы  недалеко  отъ  своего  впаденія  въ  море  изъ  небольшаго  притока 
получаетъ  столь  горькую  воду,  что  изъ  прѣснаго  становится  совершенно  горькимъ. 
287  Фаросъ  —  островъ  со  знаменитымъ  маякомъ  въ  устьяхъ  Нила.  По  Гомеру,  онъ 
былъ  отдаленъ  отъ  твердой  Египетской  земли  на  цѣлый  денной  переѣздъ  корабля, 
но  вслѣдствіе  постоянннаго  наноса  земли  изъ  Нила  придвинулся  къ  ней  такъ  близко, 
что  могъ  быть  при  Птоломеяхъ  соединенъ  мостомъ  съ  материкомъ.  А«7?гг<сса — городъ 
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275  Также,  то  поглощенъ,  то  выйдя  изъ  пропасти  скрытной. 
Мощный  спѣшитъ  Эразинъ  явиться  въ  поляхъ  Арголійскихъ. 
И  говорятъ,  что  Каикъ  Мизійскій,  сперва  недовольный 
И  истокомъ  п  берегомъ,  нынѣ  иными  проходитъ. 

Такъ  то  вращая  пески  Сиканскіе,  нынѣ  несется 
280  И  Аменанъ,  но  порой  онъ  сухъ  отъ  ключей  истощенныхъ. 
Нѣкогда  пили  струи,  которыхъ  ты  нынѣ  не  тронешь, 

Тто  изливаетъ  Анигръ  ужь  послѣ  того,  если  вѣру 
Можно  поэтамъ  давать,  какъ  въ  нихъ  двоеликіе  мыли 
Раны,  что  лукъ  причинилъ  Иракла  имъ  палиценосца. 

285  Что  жь?  А  развѣ  Гипанъ,  на  Скиѳскихъ  горахъ  порожденный. 
Бывшій  прѣснымъ  сперва,  отъ  горькихъ  солей  не  испорченъ? 
Были  же  окружены  волнами  Фаросъ  и  Антисса, 

Какъ  Финикійскій  и  Тиръ,  но  изъ  нихъ  ни  одинъ  ужь  не 

островъ. 

Жители  знали  еще  встарину  сплошную  Левкаду, 

290  Нынѣ  ужь  море  кругомъ.  Говорятъ,  что  съ  Италіей  Занкла 
Связана  тоже  была,  пока  не  расторгло  границы 
Море,  и  землю  волна  не  откинула  прочь  въ  серединѣ. 
Спросишь  о  Геликѣ  и  о  Бурисѣ,  ты,  градахъ  Ахейскихъ, 
Ихъ  подъ  водою  найдешь;  и  кажутъ  еще  мореходцы 
295  У  исчезнувшихъ  тѣхъ  городовъ  -затопленныя  стѣны. 

Близь  Трезены  Питтейской  есть  холмъ,  безо  всякихъ  деревьевъ 
’  Высится  онъ,  и  сперва  совершенно  лишь  гладкое  поле 
Нынѣ  онъ  холмъ;  потому  что...  даже  разсказывать  страшно... 
Злобная  сила  вѣтровъ,  сокрытая  въ  темныхъ  пещерахъ, 

300  Силясь  исходъ  для  себя  отыскать,  и  стремясь  понапрасну 


въ  Южной  части  Десбоса.  288  Новый  Финикійскій  Тиръ,  построенный  на  островѣ, 
былъ  взятъ  Александромъ  съ  твердой  земли  посредствомъ  исполинскаго  мола.  Странно 
однако,  что  Овидій,  преслѣдуя  свою  мысль,  заставляетъ  намекать  на  послѣднее  об¬ 
стоятельство  ІІиѳагора,  жившаго  за  200  лѣтъ  до  Александра.  289  сі  Левкадой, 
Левкадіей  произошло  противоположное:  Она  была  сплошнымъ  полуостровомъ  Акар- 
навіи,  но  прорѣзана  впослѣдствіи  Коринѳянами  глубокимъ  каналомъ,  размытымъ  мо¬ 
ремъ  въ  проливъ.  290  Зашла  (си.  13,  729).  Мессина  стоитъ  здѣсь  вмѣсто  Сици¬ 
ліи  отторгнутой  будто  бы  отъ  Италіи  необычайнымъ  явленіемъ  природы.  293  Ге- 
.іика  и  Буривъ  шш.Бура  Ахейскіе  города  на  сѣверномъ  берегу  Пелопонеса  были,  по 
свидѣтельству  Плинія,  во  время  сильнаго  землетрясенія  поглощены  Коринѳскимъ  за¬ 
ливомъ,  такъ  что  даже  въ  позднѣйшія  времена  обломки  стѣнъ  торчали  изъ  моря. 
296  Б.шзь  Трезены  Питтейской  (си.  6,  418).  Здѣсь  описывается  происхожденіе  этого 
холма  изъ  гладкаго  поля, 
ч 
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ЬіЬегіоі'е  й’иі  соеіо,  сит  сагсеге  гіта 
ШПа  йгеі  іоіо,  пес  регѵіа  ЯаѣіЬиз  еззеі, 

Ехіепѣат  Іитёіесіі  Ьитит,  сеи  зрігііиз  огіз 
Тепйеге  ѵезісат  зоіеі,  аи]І;  йігеріа  Ъісогпіз 
305  Тег§а  саргі.  іитог  іПе  Іосі  регтапзіі,  еі  аШ 
Соіііз  ЬаЪеі  зресіет '  1оп§о^ие  іпйигиіі  аеѵо. 

Ріш'іта  сит  зиЬеапѣ  аисійа  еі  со§цііа  поЪіз, 

Раиса  зирег  гёГегат.  ^иій?  поп  еі  ІутрЬа  й^игаз 
^а<;^ие  саріЦие  поѵаз?  Мейіо  Ша,  согпі^ег  Аттоп, 
310  Опйа  йіе  §еМа  езі,  о^<;и^ие  оЫ^;и^ие  саіезсіі. 
Айтойз  АіЬатапіз  а^иІ8  ассепйеге  1і§пит 
Nа^^аіи^,  тіпітоз  сит  Іипа  гесеззіі  іп  огЬез. 
Гіитеп  ЬаЬепІ  Сісопез,  ^иой  роіит  захеа  геййіі; 
Ѵізсега,  ^иой  іасйз  іпйисіі  тагтога  геЪиз. 

315  СгаіЫз  еі  Ыпс.  8уЬагіз  позігіз  сопіегтіпиз  агѵіз 
Еіесіго  зітііез  Гасіипі  аи^о^ие  сарШоз. 

^ио4^ие  та§І8  тігшп,  зипі  ^иі  поп  согрога  Іапіит  , 
Ѵегит  апітоз  еііат  ѵаіеапі  тиіаге  1і^ио^е8. 

Оиі  поп  аийііа  езі  оЬзсепае  Заітасіз  ипйае 
320  АеШоре8^ие  Іасиз?  ^ио8  зщпіз  йіисіЬиз  Ьаизіі;, 

Аиі  Іигіі,  аиі  раіііиг  тігит  ^гаѵііаіе  зорогет. 
СШогіо  ^иісип^ие  зШт  йе  Гопіе  Іеѵагіі, 

Ѵіпа  іи^іі,  §аи(іе1;^ие  шегіз  аЪзіетіиз  ітйіз: 

8  ей  ѵіз  езі  іп  а^иа  саМо  сопігагіа  ѵіпо, 

325  8іѵе,  «іиой  іпйі^епае  тетогапі^  Аіпуіііаопе  паШз, 


304  козла  двурогаю.  Эпитетъ  двурогаго  только  для  наглядности.  Дѣло  въ  томъ, 
что  на  праздникахъ  Вакха,  ради  забавы,  надували  козій  мѣхъ,  вымазывали  его 
масломъ  и  перескакивали  черезъ  него  на  одной  ножкѣ.  309  Аммопъ  рогопосный  (см, 
5,  17  и  327),  храмъ  его  находился  въ  рощѣ,  близь  ключа  на  оазисѣ  въ  Либійской 
пустынѣ,  о  чудномъ  измѣненіи  температуры  котораго  повѣствз'^етъ  Курцій,  прибавляя 
притомъ,  что  вода  въ  полночь  закипаетъ.  311  къ  водамъ  Атамапскгшъ.  Плиній 
разсказываетъ,  что  въ  Додонѣ  (см.  7,  623),  былъ  священный  Юпитера  ключъ,  коего 
вода,  хотя  и  холодная  и  тушила  погрз^жаемые  въ  нее  Факелы,  т.  е.  куски  дерева, 
но  потухшіе  при  новомъ  ихъ  приближеніи  къ  водѣ  воспламеняла;  этотъ  то  ключъ 
вѣроятно  поэтъ  имѣлъ  въ  виду.  Атаманы  будто  бы  были  племенемъ,  проживаю¬ 
щимъ  въ  окрестностяхъ  Додоны.  При  сомнительныхъ  объясненіяхъ  слова  АИштапів 
мы  воздерживаемся  отъ  дальнѣйшаго  его  толкованія.  313  у  Цикопові  (см.  б,  710). 
И  въ  Карлсб адской  водѣ  вещи  каменѣютъ,  но  со  внутренностями  этого  не  проис¬ 
ходитъ.  315  Рѣка  Ератгьдъ  при  выше  поименованномъ  городѣ  Туріи.  Сибарисъ  (см. 
выше  51),  на  которомъ  стоялъ  городъ  Кротона.  Подобные  слз^хи  передавались  не 
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Небомъ  свободно  вздохнуть,  когда  въ  тюрьмѣ  не  сыскала 
Треіцины  ужь  ни  одной,  чтобъ  дать  дыханію  пропускъ, 
Вспучила  землю  кругомъ,  какъ  рта  дуновенье  обычно 
Пучитъ  пузырь,'  иль  козла  двурогаго  снятую  шкуру; 

305  Опухоль  эта  на  томъ  же  мѣстѣ  осталась  и  съ  виду 
Холмъ  высокій  она  и  отъ  долгихъ  вѣковъ  затвердѣла. 

Хоть  и  многое  я,  что  слыхалъ  или  видывалъ,  помню. 
Малость  прибавлю  къ  тому.  Что  жь?  развѣ  вода  новыхъ 

видовъ 

Дать  и  принять  не  сильна?  вѣдь  въ  по.ідень,  Аммонъ  ро¬ 
тон  осный, 

310  Волны  твои  холодны,  а  утромъ  и  вечеромъ  жгучи. 

Дерево,  какъ  говорятъ,  прикасаясь  къ  водамъ  Атаманскимъ, 
Возгорается  въ  день,  какъ  луна  занимаетъ  кругъ  меньшій. 
Есть  у  Циконовъ  рѣка,  что  въ  камень  нутро  превращаетъ. 
Если  испить  изъ  нея,  а  вещи,  коснувшись  ихъ,  въ  мраморъ. 
315  И  Кратидъ  и  вотъ  здѣсь  Сибарисъ,  нашихъ  нивъ  пограничный, 
Придаютъ  волосамъ  съ  янтаремъ  или  съ  золотомъ  сходство. 
Что  страннѣе  еще,  есть  воды,  которыя  могутъ 
Измѣнять  не  одно  только  тѣло,  а  даже  и  души. 

Кто  не  слыхалъ  о  волнахъ  Салмациды,  вселяющихъ  похоть, 
320  Объ  озерахъ  Эѳіопскихъ?  изъ  коихъ  воды  кто  проглотитъ. 
Иль  разъярится,  иль  въ  сонъ  погрузится  тяжелый  и  странный. 
Всякій,  кто  утолитъ  изъ  ключа  Клиторскаго  жажду. 

Прочь  отъ  вина,  и  водой,  въ  воздержаніи,  чистой  доволенъ. 
Сила  ли  есть  въ  той  водѣ  противная  винному  пылу, 

325  Иль,  что  туземцы  гласятъ,  Амитаономъ  рожденный, 

ТОЛЬКО  поэтами,  но  и  географами;  такъ  Плиній  передаетъ,  что  Кратидъ  сообщаетъ 
скоту  бѣлый,  а  Сибарисъ  черный  цвѣтъ.  319  Салмациды  (см.  4,  285  и  385). 
320  Неизвѣстная  Эѳіопія  была  удобнѣйшимъ  источникомъ  баснословныхъ  разсказовъ. 
322  изъ  ключа  Клиторск'ио^  близь  города  Клиторія  въ  Аркадіи,  325  Амитаономъ 
рожденный.  Амитаонъ,  .братъ  Нелея  (си.  2,  689).  Сынъ  Аиитаона  Мелампъ  въ  то 
время,  какъ  слуги  перебили  гнѣздившихся  на  старомъ  дубу  по  близости  его  сель¬ 
скаго  дома  змѣй,  сохранилъ  и  воспиталъ  молодыхъ.  Однажды,  проснувшись,  онъ  уви¬ 
далъ,  что  змѣи  вылизываютъ  ему  уши  и  тотчасъ  почувствовалъ,  что  сталъ  понимать 
языкъ  птицъ  и  животныхъ  вообще.  Такимъ  образомъ  онъ  сталъ  извѣстнымъ  про¬ 
рицателемъ  и  врачемъ.  Однажды,  когда  дочери  Прэта  (см.  5,  236).  Вакхомъ  или 
Юноною  за  непочтеніе  ихъ  жертвами  были  ввергнуты  въ  сумасшествіе,  въ  котог 
ромъ  онѣ  считали  себя  коровами,  онъ  исцѣлилъ  ихъ  посредствомъ  черной  чемерки, 
наіванной  его  именемъ  МеіатрОіііиш  підгит. 
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РгоеШаз  а<;1;опі1;а8  розЦиат  рег  сагтеп  еі  ІіегЪаз 
Егіриіі;  /игііз,  риг^ашіпа  тепііз  іп  Шаз 
Мізіѣ  а^иаз,  0(ііит^ие  юегі  регтапзіі;  іп  ипйіз. 
Нпіс  Яиіі;  ейесіи  йізраг  Ьупсезііиз  ашпіз, 

330  ^иет  ^иісип^ие  рагит  тойегаіо  §иииге  Ігахіі, 
Напй  аШег  іііиЬаі,  ^иат  зі  тега  ѵіпа  ЪіЬіззеІ;. 
Езі  Іасиз  Агсайіае,  РЬепеоп  йіхеге  ргіогез, 
АтЪі^иіз  зпзресіиз  а^шз,  ^иаз  посіе  і;ітеіо: 

Косѣе  посепѣ  роіае.  зіпе  поха  Іисе  ЪіЪипѣиг. 

335  Зіс  аііаз  а1іаз^ие  Іасиз  еѣ  Яитіпа  ѵігез 

Сопсіріипі.  Тетриз^ие  Мі,  дио  патіѣ  іп  ппйіз, 
Кипе  зейеі  Огѣу§іе.  Тішиіѣ  сопсигзіЪиз  Аг^о 
ІТпйагит  зрагзаз  Зутріе^айаз  еіізагпт, 

^иае  пипс  іттоѣае  регзѣапѣ  ѵепѣіздпе  гезізіппѣ. 
340  Кес  диае  зиІрЬигеіз  агйеѣ  ГогпасіЪиз  Аеѣпе 

1§пеа  зетрег  егіѣ. 'пе^ае  епіт  Мі  і§пеа  зетрег. 
Кат .  зіѵе  езі  апітаі  ѣеііиз  еѣ  ѵіѵіі  11аЪеѣ^ие 
Зрігатепіа  Іосіз  йаттат  ехЬаІапѣіа  тпШз, 
Зрігапсіі  тпѣаге  ѵіаз,  ^иоѣіез^ие  тоѵеѣиг, 

345  Наз  йпіге  роѣезѣ,  Шаз  арегіге  саѵегпаз: 

Зіѵе  Іеѵез  ітіз  ѵепѣі  соЬіЪепѣиг  іп  апѣгіз, 

Заxа^ие  сит  захіз  еѣ  ЬаЪепѣет  зетіпа  йаттае 
Маѣегіат  іасѣапѣ,  еа  сопсіріѣ  ісѣіЪиз  і§пет; 

Апѣга  геііпдиепѣиг  зейаѣіз  й:і§ійа  ѵепѣіз; 

350  Зіѵе  Ъіѣитіпеае  гаріип|;  іпсепйіа  ѵігез, 

Ьиѣеаѵе  ехі§иіз  агйезсипѣ  зиірйига  йітіз: 

Кетре  иЪі  ѣегга  сіЪоз  а1ітепѣа^ие  ріп§иіа  йаттае 
Коп  йаЪіі  аЪзитііз  рег  1оп§ит  ѵігіЪиз  аеѵит, 
Каѣигаедие  зиит  пиѣгітеп  йеегіѣ  ейасі, 

355  Коп  &геѣ  іііа  ѣатет,  (іезег^а^ие  йезегеѣ  і^пез. 


329  Лгшцестцы—ящ}Охь  въ  юговосточной  Македоніи.  Плиній  говоритъ,  что  вода  этого* 
і;сточника,  кисловатая  на  вкусъ,  охмѣляетъ,  подобно  вину.  332  озеро  Феией  впо¬ 
слѣдствіи  называлось  Нонакрійскимъ  по  горѣ  и  городу  Нонлкру  (см.  1,  690  и  8,  317)- 
1  близи  этого  города  съ  крутой  скалы  сочилась  вода,  называвшаяся  Стигійскою,  ко- 
торія  въ  извѣстныя  времена  была  смертоносна  и  разрывала  сосуды.  336  Ортигія 
ІОМ.  6,  108  и  186).  337  Боялася  Арго  (см.  7,  63).  340  Да  и  Этна.  Гомеръ,  жвв^ 

шій  за  1000  лѣтъ  до  Р.  X.,  ничего  нс  знаетъ  объ  огнедышущей  Этнѣ,  а  извѣстно^ 
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Какъ  сумасшедшихъ  Прэтидъ  и  пѣснями  да  и  травами 
Изъ  безумства  извлекъ,  очистки  ихъ  духа  въ  тѣ  воды 
Онъ  опустилъ,  и  къ  вину  отвращенье  въ  волнахъ  тѣхъ  осталось. 
Розный  по  дѣйствію  съ  нимъ  Линцесскій  потокъ  протекаетъ. 
330  Ибо, 'КТО  лишь  изъ  него  потянулъ  невоздержной  гортанью, 
Также  ногами  плететъ,  какъ  цѣльное  пилъ  бы  вино  онъ. 
Есть  въ  Аркадіи  озеро,  древніе  звали  Фенеемъ, 
Двойственность  водъ  у  него  сомнительна,  ночью  ихъ  бойся. 
Пить  ихъ  вредно  въ  ночи;  но  днемъ  ихъ  напиться  безвредно. 
335  Такъ  все  разныя,  разныя  какъ  озера,  такъ  и  рѣкй 
Силы  пріемлютъ,  Ортигія  плавала  въ  прежнее  время. 

Нынѣ  засѣла  она.  Боялася  Арго  набѣгомъ 
Расторгающихъ  волнъ  Симплегадъ  раскинутыхъ  порознь. 
Тѣхъ,  что  нынѣ  стоятъ  неподвижны  и  съ  вѣтрами  спорятъ. 
340  Да  и  Этна,  горящая  сѣрными  нынѣ  горнами. 

Вѣчно  не  будетъ  съ  огнемъ,  какъ  съ  огнемъ  не  была  она 

вѣчно. 

Ибо,  хотя  бы  земля  и  была  животнымъ  и  съ  жизнью 
Въ  многихъ  имѣла  мѣстахъ  бы  дышащія  пламенемъ  пасти; 
Все  же  дыханья  пути  измѣняетъ  при  каждомъ  трясеньи, 
345  Здѣсь  она  можетъ  закрыть,  тамъ  вскрыть  иныя  пещеры; 
Пусть  и  буйные  вѣтры  на  днѣ  подземелій  тѣсняся. 

Камень  за  камнемъ  вослѣдъ  съ  веществомъ,  заключающимъ  сѣмя 
Пламени,  мечутъ,  а  то  воспріемлетъ  огонь  отъ  удара; 

Все  какъ  не  станетъ  вѣтровъ,  охладѣютъ,  оставшись,  пещеры; 
350  Хоть  и  охватитъ  пожаръ  смолы  ископаемой  силы 

И  съ  дымкомъ  небольшимъ  закипитъ  желтоватая  сѣра. 

Все  же  какъ  пищи  не  дастъ  земля  и  жирныхъ  питаній 
Пламени,  силы  свои  утратя  за  долгіе  вѣки, 

И  у  природы  прожорливой  уже  не  станетъ  питанья, 

355  Голоду  сдастся  она  и,  брошена,  броситъ  и  пламень. 


■что  первое  изверженіе  Везувія  было  въ  75  г.  по  Р.  X.  342  Здт.сь  издвгаются  мнѣ- 
яія  о  происхожденіи  огнедышущихъ  горъ,  преимущественно  согласно  ученію  стоиковъ: 
яля  земля  —  животное,  произвольно  направляющее  свое  дыханіе,  или  скопившіеся 
кІЬтры,  сталкивая  подземные  камни  и,  воспламеняя  ихъ,  прорываютъ  себѣ  путь,  и.ги 
же  горючія  вещества  воспламеняются  подъ  землею^  во  всякомъ  случаѣ  по  истощеніи 
причинъ  прекратится  и  слѣдствіе. 
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Езве  ѴІГ08  іата  езѣ  іп  НурегЪогеа  РаІІепе, 

^ш  воіеапі  ІеѵіЬиз  ѵеіагі  согрога  ріишіз,' 

Сит  Тгйопіасат  поѵіез  зиЫеге  раіийет. 

Наий  е^иі(іет  сгейо,  зрагзае  ^ио^ие  тетЬга  ѵепепо 
360  Ехегсеге  агіез  ЗсуіЫйев  теюогапіиг  еазйет. 

8і  ^иа  ййев  геЬиз  іатеп  езі;  аййепйа  ргоЬаііз, 

Коппе  ѵійез,  ^иаесип^ие  тога  йиійоѵе  саіоге 
Согрога  1;аЬиегіп<;,  іп  рагѵа  апітаііа  ѵегіі? 

I  ^ио^це,  йеіесіоз  тасѣаіоз  оЪгие  ѣаигоз,.. 

365  Со§піІ;а  гез  изи..  йе  риігі  ѵізсеге  раззіт 

Е1огі1е§ае  пазсипіиг  арез,  ^иае  тоге  рагепіит 
Еига  соіипі,  орегщие  &ѵепі;,  іп  зретдпе  ІаЪогапІ;. 
Ргеззпз  йпто  Ьеііаѣог  е^ииз  сгаЪгопіз  огі^о  езі. 
Сопсаѵа  Шогео  зі  йетаз  Ъгасіііа  сапсго, 

370  Сеіега  зирропаз  1;еггае,  йе  рагіе  зерпЕа 
Зсогріиз  ехіЫі,  саийа^ие  тіпаЬйиг  ппса. 

^иае^ие  зоіепі;  сапіз  йгопйез  іпіехеге  йііз 
А^гезіез  Ііпеае.,  гез  оЬзегѵаѣа  соіопіз... 

Еегаіі  тпіапі;  сит  раріііопе  й^игаш. 

375  Зетіпа  Нтиз  ІіаЬеі;  ѵігійез  ^епегапііа  гапаз, 

Еі  §епегаі  ігипсаз  рейіЬиз,  тох  аріа  па1;апйо 
Сгига  йаі,  иЦие  еайет  зіпі  1оп§із  заШЬиз  аріа, 
Розіегіог  рагіез  зирегаі;  тепзига  ргіогез. 

Кес  саіиіиз,  рагіи  ^иет  геййійіі  игза  гесепіі, 

380  8ей  таіе  ѵіѵа  саго  езі.  ІатЬепйо  таі;ег  іп  агіиз 
Еіп^іі;,  еі;  іп  ^оппат,  ^иап^;ат  саріі  ірза,  .гейисіі. 
Коппе  ѵійез  ^иоз  сега  1;е§Е  зехап§и1а  Миз 
МеШіегагит  аріит,  зіпе  шетЬгіз  согрога  пазсі, 


356  въ  Гиперборейской  ІІаллеть  —  Македонскомъ  полуостровѣ,  вдающимся  въ 
Эгейское  море  вмѣстѣ  съ  городомъ  того  же  имени.  Хотя  положеніе  города  и  не  слиш¬ 
комъ  сѣверно,  поэтъ  въ  дальнѣйшихъ  видахъ  разсказа  -  называетъ  его  лежащимъ 
по  ту  сторону  Борея  и,  принимая  падающій  въ  Скиѳскихъ  предѣлахъ  снѣгъ  за 
летающій  по  воздуху  пухъ,  разсказываетъ,  что  тамъ  у  людей  тѣла  покрываются 
пухомъ  (по  нашему  снѣгомъ).  Тритонское  озеро  находилось  близь  города  Паллены. 
363  Древніе  не  знали,  что  насѣкомые  зарождаются  въ  разлагающихся  трупахъ  отъ 
попавшихъ  туда  яицъ,  а  придавали  самимъ  трупамъ  способность  производить  этихъ 
насѣкомыхъ,  даже  пчелъ,  хотя  пчелы  завѣдомо  избѣгаютъ  мертвечины,  364  Не 
совсѣмъ  эвФОническое  сочетаніе  ііеіесѣоз  шасііаііоз  оЬгпе,  дало  поводъ  Мегкеі  и  Напрі 
измѣнить  это  мѣсто  на  іп  зсгоЬе  Пеооз  тасіаѣоз  оЬгпе  и  іп  зсгоЬе  т.  о.,  но  такъ 
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Люди  есть,  говорятъ,  въ  Гиперборейской  Па.іленѣ, 

У  которыхъ  тѣла  покрываются  пухомъ  .легчайшимъ. 

Стоитъ  въ  Тритонское  озеро  девять  имъ  разъ  окунуться. 
Также  не  вѣрю  я,  какъ  говорятъ,  что  обрызгавши  члены 
360  Зельемъ,  такія  жь  творятъ  продѣлки  и  Скиѳскія  жёны. 

Но  если  можно  давать  дѣламъ  ужь  доказаннымъ  вѣру. 

Какъ  не  видать,  что  тѣла  отъ  времени,  жару  и  влаги 
Лишь  начнутъ  истлѣвать ,  превращаются  въ  мелкихъ  животныхъ? 
Вотъ,  ты  ступай  и  убей  отборныхъ  быковъ  и  зарой  ихъ,... 
365  Опытъ  уже  доказалъ...  кругомъ  изъ  согнившей  утробы 
Цвѣтоносныя  пчелы  родятся,  и.  Въ  нравахъ  отцовскихъ. 
Любятъ  поля,  и  въ  дѣдѣ  споры,  и  трудятся  съ  надеждой. 
Распростертъ  на  землѣ  конь  воинъ  есть  шершней  источникъ. 
Если  кривыя  клешни  оторвать  у  прибрежнаго  рака, 

370  А  оста.іьное  зарыть  въ  землѣ,  изъ  части  зарытой 

Выйдетъ  потомъ  скорпіонъ,  хвостомъ  грозящій  загнутымъ. 
Тѣ,  что  обычно  прядутъ  по  вѣткамъ  бѣлыя  нити. 

Червяки  полевые...  извѣстная  вещь  поселянамъ... 

Съ  мотылькомъ  мертвецомъ  мѣняются  далѣе  видомъ. 

375  Тина  хранитъ  сѣмена  размноженья  зеленыхъ  лягушекъ 

■  И  родитъ  ихъ  безъ  ногъ,  но  вскорѣ,  чтобъ  плавать  удобнѣй. 
Голени  имъ  придаетъ  и,  къ  широкимъ  прыжкамъ  примѣняясь. 
Задніе  члены  у  нихъ  размѣрами  больше  переднихъ. 

Не  медвѣженокъ  и  тотъ,  что  у  матери  только  родился, 

380  Мяса  комокъ  лишь  живой,  лизаньемъ  мать  образуетъ 

Члены  ему,  и  тотъ  видъ,  что  у  ней  у  самой,  созидаетъ. 
Развѣ  не  видишь,  что  въ  воскѣ  шестиугольномъ  закрыты 
Пчелъ  медоносныхъ  тѣла,  родятся  покуда  безъ  членовъ. 


какъ  это  только  гипотезы  названныхъ  ученыхъ,  то  мы  имъ  не  слѣдуемъ  и  рѣ- 
шаеися  оставить  прежнее,  еще  Неіпзіив  установленное:  I  диочне  3.е1есі08  тасѣаѣоз 
оЬгие  Рангов,  изъ.,  новѣйшихъ  принятое  только  Кіеве,  Ыпіетапп  и  РгеипД,  изданія 
которыхъ  не  пользуются  въ  Германіи  такимъ  авторитетомъ,  какъ  Напрі  и  Мегкеі. 
368  конь  воинъ  для  противоположности  благороднаго  животнаго  съ  унизительнымъ  по¬ 
ложеніемъ  его  трупа.  369  прибрежнаю  рака  (см.  10,  127).  373  Червяки  на¬ 

званы  полевыми  только  для  указанія,  что  ихъ  мѣсто  не  въ  городѣ.  375  Не  о  лягу¬ 
шечьей  икрѣ,  хранящейся  въ  тинѣ,  здѣсь  рѣчь,  а  о  томъ,  что  тина  сама  производитъ 
сѣмена  лягушекъ.  379  По  Плинію  невозможно  признать  новорожденнаго  медвѣженка 
дѣтенышемъ  медвѣдицы,  такъ  какъ  онъ  представляетъ  бѣлый  безформенный  комокъ 
мяса,  и  только  лизаніе  матери  придаетъ  ему  над.дежащій  видъ. 
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Еі  8е^08^^^е  рейе8  8е^а8^ие  а88итеге  реппаз? 

385  ІипопІ8  ѵоіисгеш,  ^иае  саийа  8І(іега  рогіаі, 
Агті^егитдие  ІоѵІ8,  Суі11е^еіа(іа8^ие  со1итЪа8, 

Еі  §епи8  оюпе  аѵішп  іпейіІ8  е  рагііЬиз  оѵі, 

Ш  зсігеѣ  йегі,  ^Ш8  па8сі  ро88е  риѣагеі? 

8ипі  диі  сит  с1аи80  риігейісіа  езі;  зріпа  зериІсЬго, 
390  Миѣагі  сгейапі  Ьитапаз  ап§ие  тейиііаз. 

Наес  Іатеп  ех  аШз  §епегІ8  ргітогйіа  йисипі;: 

ІІпа  езі,  диае  герагеі;  8е^ие  ірза  гезетіпеі,  аіез: 
Аззугіі  рЬоепіса  ѵосапі;.  N011  й'и^е  пе^ие  ЬегЫз, 

8е(і  1;игІ8  Іасгітіз  еі;  зиссо  ѵіѵіі  атоті.  • 

395  Наес  иЬі  ^шп(1ие  зиае  сотріеѵіі;  заесиіа  ѵііае, 

[Шее!]  іп  гатіз  <;^ети1аё^ие  саситіпе  раітае 
ІІпдиіЬиз  еі  риго  пійит  зіЬі  сопзігиіі  оге. 

^ио  зітиі  ас  сазіаз  еі  пагДі  Іепіз  агізіаз 
^иа88а^ие  сит  Ыѵа  зиЬзігатіі  сіппата  туггЬа, 

400  8е  зирег  ітропіі,  йті^ие  іа  ойогіЬиз  аеѵит. 

Іпйе  іегипі,  іоіійет  ^иі  ѵіѵеге  йеЬеаі  аппоз, 

Согроге  (іе  раігіо  рагѵит  рНоепіса  гепазсі. 

Сит  (іейіі  Ьиіс  аеіаз  ѵігез,  опе^і^ие  іегепйо  езі, 
РопйегіЬиз  пійі  гатоз  Іеѵаі  агЬогіз  аііае, 

405  Еегід^ие  ріиз  сипа8^ие  зиаз  раігіитдие  зериісішіт, 
Ре^^ие  Іеѵез  аигаз  Нурегіопіз  игЬе  роіііиз^ 

Апіе  іогез  засгаз  Нурегіопіз  аейе  геропіі. 

8і  іатеп  езі  а1і^иі(і  тігае  поѵііаііз  іп  ізііз, 

Аііёгпаге  ѵісез  еі,  ^иае  тойо  іетіпа  іег§о 
410  Разза  тагет  езі,  пипс  еззе  тагет  тігетш’  Иуаепат. 
^ио^ие,  ^ио(і  ѵепііз  апітаі  пиігііиг  еі  аига, 
Ргоііпиз  аззітиіаі,  іеіі§іі  ^ио8сип^ие  соіогез. 

Ѵісіа  гасетііего  Іупсаз  йейіі  Іпйіа  Вассію: 

Е  ^шЪи8,  иі  тетогапі,  диісдиій  ѵезіса  гетізіі, 

415  Ѵегіііиг  іп  Іарійез,  еі  соп§е1аі  аеге  іасіо. 

8іс  еі  сигаііит,  дио  ргітит  сопіі^іі  аигаз 


390  въ  змѣю  обраѵггшся  не  происходитъ  ли  это  повѣрье  изъ  нѣкотораго  сходства 
человѣческаго  хребта  со  змѣею.  394  а  слезами  онъ  ладопа^  сокомъ  Амоми  (см.  10, 
307).  398  шеегл— дикая  корица;  Индѣйскій  благовонная  трава  съ  колоси¬ 
стыми  цвѣтами.  399  Мѵрра — благовонное  дерево  (см.  10,  309).  406  Гиперіонова 
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И  полунаютъ  позднѣй  лишь  ноги,  позднѣе  и  крылья? 

385  Птицѣ  Юноны,  что  хвостъ  звѣздами  украшенный  носитъ, 
Оруженосцу  Зевеса  и  голубямъ  Цитереи, 

Птичьему  роду  всему  изъ  части  яйца  серединной. 

Кто,  не  знавши,  бы 'могъ  подумать,  что  можно  родиться? 
Вѣрятъ  иные,  что  если  хребетъ  сотлѣетъ  въ  могилѣ 
390  Тѣсной,  то  мозгъ  костяной  человѣка  въ  змѣю  обратится. 
Эти  однако  свой  родъ  отъ  другихъ  существъ  производятъ. 
Есть  только  птица  одна,  что  себя  исправляетъ  и  сѣетъ; 
Ассирійцы  .зовутъ  ее  фениксомъ.  Живъ  не  травами 
Дли  зерномъ,  а  слезами  онъ  ладона,  сокомъ  Амома. 

395  Какъ  ОНЪ  жизни  своей  всѣ  пять  столѣтій  исполнилъ. 

Тотчасъ  же  на  вѣтвяхъ  и  въ  вершинѣ  трепещущей  ттяльми 
Чистымъ  клювомъ  себѣ  и  когтями  гнѣздо  устрояетъ. 

Только  что  кассіи  онъ  и  колосьевъ  нѣжнаго  нарда 
И  обрывковъ  корицы  подстелетъ  съ  желтою  мтррой, 

400  То  садится  на  нихъ  и  кончаетъ  свой  вѣкъ  въ  благовоньяхъ. 
И  затѣмъ, ,  говорятъ,  чтобъ  прожить  такіе  же  годы. 

Изъ  отцовскаго  тѣла  рождается  фениксъ  малютка.  ■ 

Какъ  по  возрастѣ  онъ  окрѣпнетъ  и  въ  силахъ  несть  тяжесть. 
Ношу  гнѣзда  онъ  съ  вѣтвей  высокаго  древа  снимаетъ, 

405  И  въ  благочестьи  несетъ  колыбель  и  могилу  родную, 

И,  достигнувъ  по  воздуху  Гиперіонова  града. 

Къ  Гиперіону  во  храмъ  къ  священнымъ  вратамъ  полагаетъ. 
Но  если  въ  этихъ  дѣлахъ  удивленія  нѣчто  достойно. 

Это,  какъ  видъ  преврати  и  только  что  снесши  спиною 
410  Самки  самца  своего,  дивитъ  какъ  самецъ  насъ  гіена. 

Тотъ  же  звѣрокъ,  что  однимъ  сытъ  воздухомъ  только  и  вѣтромъ, 
Всѣ  принимаетъ  цвѣта  того,  къ  чему  прикоснется. 

Даръ  гроздоносному  Вакху  отъ  Индіи  забранной — рыси; 

И  у  нихъ,  говорятъ,  все  то,  что  пузырь  испускаетъ, 

415  Камнями  станетъ  сейчасъ  и,  касался  воздуха,  стынетъ. 

Такъ  и  кораллъ,  что  сейчасъ,  лишь  воздухъ  къ  нему  прикоснется , 


храдсіі — знаменитаго  Египетскаго  Он^,  по  гречески  Геліополя  (Солнечнаго  города)  (см. 
1,  10).  411  Хамелеонъ.  415  У  древнихъ  драгоцѣнный  камень  гіацинтъ  считался 

затвердѣвшею  мочею  рыси  /упд; -и .  самый  камень  поэтому  назывался  Іупспгіоп  или 
Іупоигіит.  416  Такъ  и  кораллъ  (см.  4,  750). 
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Тетроге,  йигезсіі;  тоШз  Іий  ЬегЪа  зиЬ  ипйіз. 

Везіпеі;  апіе  (ііез,  еі  іп  аііо  РЬоеЬиз  апЬеІоз 
Ае^ио^е  ііп^иеі;  едиоз,  ^иат  соп8е^иа^  отпіа  ѵегЬіз 
420  Іп  зресіез  ігапзіаііа  поѵаз.  8іс  отпіа  ѵегЧі 
Сегпітиз,  аЦпе  Шаз  аззптеге  гоЬога  депіез, 

Сопсійеге  Ьаз.  8іс  та§па  ІиіІ  сеп8и^ие  ѵігі8^ие, 

Ре^^ие  йесет  роіиіі  1;ап1;ит  йаге  зап^иіпіз  аппоз, 

Кипе  ЬитШз  ѵе1;еге8  Іапіиттойо  Тгоіа  гиіпаз 
425  Еі;  рго  йіѵШіз  1;итиІ08  ,08(;еп(Ш  аѵогипі. 

Сіага  Іші  8раг1е.  та^пае  ѵі§иеге  Мусепае; 

Кес  поп  Сесгоріае,  пес  поп  АтрЬіопіз  агсез. 

Ѵііе  80Іит  8раг1е  ёзі;,  аііае  сесійеге  Мусепае: 

Оейіройіопіае  диій  зіті,  пізі  ІаЬиІа,  ТЬеЬае? 

430  ^иі(і  Рапйіопіае  гезіапі;,  пізі  потеп,  АіЬепае? 

Кипе  дподпе  Вагйапіат  Іата  езі  сопзиг^еге  Котат, 
Арреппіпі^епае  ^иае  ргохіта  ТЬуЬгісііз  ппйіз 
Моіе  зпЬ  іп^епіі  гегит  йіпйатіпа  ропіі. 

Наес  і^ііиг  Іогтат  сгезсепйо  тпШ,  еі;  оКт 
435  Іттепзі  сариі  огЬіз  егіі;.  8іс  йісеге  ѵаіез 

Еа1;ісіпа8^ие  Іегипі;  зогіез.  диапіптдие  гесогйог, 

Віхегаі  Аепеае,  сит  гез  Тгоіапа  ІаЬагеІ;, 

Ргіатійез  Неіепііз  Яепіі  <іиЬіо^ие  заіііѣіз: 

Nа1іе  йеа,  зі  поіа  заііз  ргаеза^іа  позігае 
440  Мепііз  ЬаЪез,  поп  ІоІа  сайеі;  іе  зозрііе  Тгоіа. 

ЕІатта  ііЬі  &^^ит^ие  йаЬшіІ;  ііег.  ІЬіз,  еі;  ипа 
Рег^ата  гаріа  Іегез,  Йопес  Т^оіае^ие  1;іЬі^ие 
Ехіегпит  раігіо  сопйп^а!  атісіиз  агѵат. 

ПгЪет  еііат  сегпо  Ріігу^іоз  йеЪеге  пероіез, 

445  ^иап1;а  пес  ез!,  пес  егіі;,  пес  ѵіза  ргіогіЬиз  аппіз. 

Напс  аііі  ргосегез  рег  заесиіа  Іоп^а  роѣепіет, 

8ей  йотіпат  гегит  йе  зап^иіпе  паіиз  Іиіі 
ЕШсіеІ;.  ^иО'  сит  ѣеііиз  егіі;  иза,  Ігиепіиг 
АеіЬегіае  зейез,  соеIит^ие  егіі;  ехіЬиз  Ші. 

450  Наес  Неіепит  сесіпіззе  репа1;і§его  Аепеае 

430  Паидіопъ  (см.  6,  420).  Если  поэтъ  причисляетъ  къ  падшимъ  городамъ  и 
Аѳины,  то  въ  свое  время  онъ  могъ  говорить  это  только  о  политическомъ  ихъ  зна¬ 
ченіи.  447  отъ  прот  Іула  рождеппый  (см.  13,  624  и  625).  Октавіанъ  по 
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Разомъ  твердѣетъ;  а  былъ  подъ  волнами  растеніемъ  мягкимъ. 
Прежде  прошелъ  бы  весь  день,  и  Фебъ  въ  глубокое  море 
Погрузилъ  бы  коней  запалившихся,  чѣмъ  разсказалъ  бы 
420  Я  словами  про  все,  что  свой  видъ  измѣни.10.  Такъ  видимъ 
Мы  перемѣну  во  всемъ;  тѣ  въ  силу  вступаютъ  народы. 

Эти  же  падаютъ.  Такъ  велика  и  людьми  и  богатствомъ, 

И  пролить  въ  десять  лѣтъ  возмогшая  крови  такъ  много. 
Нынѣ  смиренная  Троя  развалины  ветхія  только, 

425  Да  на  мѣсто  богатствъ  выставляетъ  могилилишь  предковъ 
Славною  Спарта  была,  великими  были  Микены, 

Да  не  меньше  и  Кекропса  и  Амфіона  чертоги; 

Бѣдная  Спарта  страна,  высокія  пали  Микены; 

Что  отъ  Эдиповыхъ  Ѳивъ  теперь  кромѣ  сказки  осталось? 
430  Что  коль  не  имя  одно  теперь  у  Аѳинъ  Пандіока? 

Нынѣ,  какъ  слава  гласитъ.  Дар данскій  ужь  Римъ  возникаетъ, 
Тотъ,  что  по  близости  волнъ  Аппениномъ  рожденнаго  Тибра 
Подъ  громадой  своей  кладетъ  основаніе  власти. 

Онъ  поэтому  видъ,  вырастая,  мѣняетъ,  и  будетъ 
435  Нѣкогда  свѣта  главой  необъятнаго.  Такъ  сообщаютъ. 

Будто  пророки  гласятъ  и  вѣщанье  судебъ;  сколько  помню. 
Уже  Энею  сказалъ,  при  дѣлахъ  пошатнувшихся  Трои, 

Сынъ  Пріама  Еленъ,  какъ,  отчаясь  въ  спасеньи,  тотъ  плакалъ: 
„Сынъ  богини,  когда  сохранишь  ты  мои  предсказанья 
440  Вѣрно  въ  душѣ,  не  совсѣмъ,  коль  спасешься  ты,  Троя  погибнетъ. 
Пламя  дорогу  тебѣ  и  же.іѣзо  дадутъ.  И  пойдешь  ты. 

Трою  съ  собою  неся,  пока  для  себя  и  для  Трои 
Не  достигнешь  вдали  страны  благосклоннѣй  отчизны. 

Вижу  Фригійскихъ  я  внуковъ,  обязанныхъ  выстроить  городъ, 
445  Нѣтъ  какого  теперь,  не  будетъ  и  не  было  прежде. 

Мощь  иные  вожди  создадутъ  въ  немъ  на  долгіе  вѣки. 

Но  владыкой  земли,  отъ  крови  Іула  рожденный 
Дастъ  ему  быть;  и  когда  земля  усладится  имъ,  область 
Высщая  взлюбитъ  его,  и  исходъ  его  будетъ  на  небо“. 

450  Что  Еленъ  такъ  вѣщалъ  Энею,  какъ  несъ  онъ  пенатовъ. 


почетному  прозванію,  превратившемусн  въ  имя  собственное  Августъ  (Высочайшій), 
усыновленный  Юліемъ  Цезаремъ,  производившимъ  свой  родъ  отъ  Іула,  сына  Энея, 
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Меп1;е  тещог  ге&го,  со§•паіа^ие  тоеіііа  Іаееог 
Сгезсеге,  еі;  иііШег  РИгу^іЬиз  ѵісіззе  Ре1а8§оз. 

N6  іатец  оЫШз  аЛ  теіат  ѣепйеге  1оп§е 
Ехзраііетиг  е^шз,  соеіит  еі;  ^ио(ісиI1^ие  зиЪ  іііо  езі;, 

455  Іттиіаі  Іогтаз,  ^;е11из^ие  еі  ^иіс^иі(і  іп  Ша  езі. 

N08  ^ио^ие,  рагз  тшкіі,  ^иопіат  поп  согрога  зоіит, 

Ѵегпт  еііат  ѵоіисгез  апітае  зитиз,  іп^ие  іегіпаз 
Роззишиз  іге  йотоз,  респйптдие  іп  согрога  сопйі: 

Согрога  ^иае  роззіпі  апітаз  ЬаЬиіззе  рагепіит, 

460  Апі  й’аігшп,  апі  а1і^ио  іипсіогит  іоейеге  поЬіз, 

Аиі  Ііошіпит  сегіе,  іпіа  еззе  еі  Ьопезіа  зіпатиз, 

Кете  ТЬуезіеіз  сптиіетпз  ѵізсега  тепзіз. 

^иат  таіе  сопзиезсіі,  ^иат  зе  рагаі  Ше  сгиогі 
Ітріиз  Ьитапо,  ѵііпіі  ^иі  §иііига  &гго 
465  Кшпріі,  еі  ітшоіаз  ргаеЬеі  ти^іііЪиз  аигез! 

Апі  с^пі  та^ііиз  зітДез  риегіІіЬііз  Ііаейит 
Ейепіет  іи§и1аге  роіезі.  аиі  аіііе  ѵезсі, 

Сиі  йейіі  ірзе  сіЬоз!  ^иапіит  езі,  ^ио(і  йезіі  іп  ізііз 
Ай  ріепит  іасіпиз?  дио  ігапзііпз  іпйе  рагаіиг? 

470  Воз  агеі,  апі  тогіет  зепіогіЬпз  ітрпіеі  аппіз; 

Ноггііегиіп  сопіга  Ьогеап  оѵіз  агша  шіпізігеі: 

ІІЬега  йепі  заіпгае  тапіЬиз  ргеззапйа  сареііае. 

Кеііа  сит  рейісіз,  1а^иео8  а^іе8^ие  йоіозаз 
ТоШіе.  пес  ѵоіисгет  ѵізсаіа  іаШіе  ѵіг§а: 

475  Кес  іоппійаііз  сегѵоз  іпсіийііе  реппіз: 

Кес  сеіаіе  сіЬіз  ипсоз  іаІІасіЪиз  Ііатоз. 

Регйііе,  зідиа  посепі,  ѵегит  Ьаес  ^ио^ие  регйііе  іапіит: 
0га  ѵасепі  ериііз,  а1ітепіа^ие  тіііа  саграпі. 

КПМА  ЕТ  ЕОЕВІА.  ШРРОЬУТИЗ. 

ТаІіЬиз  аі^ие  аШз  іпзіпісіо  ресіоге  йісііз 
480  Іп  раігіат  гетеаззе  Іепші,  и1і^о^ие  реіііит 
Ассеріззе  Кишат  рориіі  Ьаііаііз  каЪепаз: 

453  Во  чтобы  ьамъ  'на  ^копяхъ  подобно  тому,  какъ  выше  стихъ  176  Пиѳагоръ 
сравниваетъ  свое  стремленіе  съ  Гкораблеыъ,  такъ  здѣсь  онъ  сравниваетъ  его  съ 
конями  на  ристалищѣ,  и  направляетъ  это  сравненіе  къ  переходу  къ  главной  своей 
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Въ  памяти  я  сохранилъ,  и  доволенъ,  что  родственный  городъ 
Все  растетъ,  и  къ  добру  Фригійцевъ  въ  побѣдѣ  Пелазги. 

Но  чтобы  намъ  на  коняхъ,  забывшихъ  къ  цѣли  стремиться. 
Не  отклоняться  съ  пути,  такъ  небо  и  все,  что  подъ  нимъ  есть, 
455  Видъ  измѣняетъ,  равно  и  земля  со  всѣмъ,  что  и  въ  ней  есть. 
Мы  же,  части  вселенной,  затѣмъ  что  не  только  тѣла  мы, 

.  Но  окрыленныя  то  жь  и  души,  и  можемъ  въ  жилиш,а 
Самыхъ  животныхъ  войти  и  въ  тѣла  скотовъ  заключиться- 
То  тѣла,  что  хранить  въ  себѣ  души  родителей  могутъ 
460  Или  братьевъ,  или  по  иному  союзу  намъ  близкихъ. 

Или  хотя  бы  .тодей,  мы  оставимъ  въ  покоѣ  и  въ  чести, 

А  утробу  себѣ  не  наполнимъ  трапезой  Тіеста. 

Какъ  навыкаетъ  во  злѣ,  какъ  тотъ  къ  человѣческой  крови 
Приготовляется  злой,  который  теленку  желѣзо 
465  Въ  горло  вонзаетъ,  а  самъ  не  ведетъ  на  мычанья  и  ухомъ! 
Или  кто  можетъ  козла,  издающаго  крикъ  столько  схожій 
Съ  дѣтскимъ,  рѣзать;  или  питаться  той  самою  птицей. 

Что  онъ  самъ  же  кормилъ!  На  сколько  все  это  отстало 
Отъ  злодѣйства  вполнѣ?  Къ  чему  переходъ  тутъ  готовятъ? 
470  Волъ  пусть  пашетъ,  или  обвиняетъ  въ  смерти  лишь  старость; 
Пусть  овца  подаетъ  намъ  орудіе  противъ  Борея; 

Пусть  у  сытой  козы  сосцы  поддаются  доенью, 

Сѣти  вы  всѣ  ж  силки  и  Цетли  съ  ихъ  хитрымъ  искусствомъ 
Бросьте;  обманывать  птицъ  оставьте  вы  клейкой  лозою; 

475  Страшными  стрѣлами  тоже  не  загоняйте  оленей; 

И  обманчивой  пищей  крючковъ  не  скрывайте  согнутыхъ. 
Бейте  вы  тѣхъ,  что  вредятъ,  но  и  этихъ  вы  только  что  бейте; 
Пусть  ихъ  не  тронутъ  уста,  а  питаются  кроткою  пищей. 

НУМА  И  ЭГЕРІЯ.  ИППОЛИТЪ. 

Этими  какъ  и  другими  ученьями  грудь  переполнивъ, 

480  Нума,  какъ  говорятъ,  вернулся  въ  отчизну  и,  волей 
Взысканный  общей,  прія.іъ  бразды  у  народа  Латиновъ; 


мысли.  ті  трапезой  Кета. 'Тіеетъ,  сынъ  Пелопса.  Ш  проттъ  Борея- 
одежду  противъ  сѣвернаго  вѣтра. 
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Сопіи^е  ^иі  &1к  путрЬа  (іисіЬи8^ие  Сатепіз 
Засгійсоз  йосіиі  гііиз,  §еп^ет^ие  іегосі 
Аззиеіаш  Ьеііо  расіз  ігайихіі  ай  агіез. 

485  ^иі  розЦиат  зепіог  ^е§пит^ие  аеѵит^ие  реге§к, 
Ехітсіит  Ьайае^ие  пигиз  рори1из^ие  Ра^;ге8^ие 
Вейеѵеге  Nитат.  Nат  сопіих  игЬе  геіісіа 
ѴаШз  Агісіпаѳ  йеіізіз  Меі  аЬйііа  зіМз, 

8ас^а^ие  Огезіеае  §еіпі1;и  ^ие81;и^ие  Віапае 
490,  Ітрейіі.  АЬ,  ^ио1;іе8  путрЬае  пеюогіз^ие  1аси8С|ие, 
N6  йісегеі;,  топиег*е,  еі  сопзоіапііа  ѵегЬа 
Біхегипі!  ^ио1;іе8  йепіі  ТЬезеіиз  Ьегоз: 

Зізіе  тойит,  йіхіі;,  пе^ие  епіт  Гогіипа  ^ие^е11(іа 
8о1а  іиа  езі.  зішііез  аКогиш  гезрісе  сазііз: 

495  Міііиз  ізіа  іегез.  ^ііпат^ие  ехетріа  йоіепіет 

Коп  теа  Іе  роззепѣ  геіеѵаге!  зеД  еі  теа  роззипі;. 

ГапДо  а1і^иет  Нірроіуіит  ѵезігаз  зі  сопй§11;  аигез 
Сгейиііѣаіе  ракіз,  зсеіегаіае  йгаиДе  поѵегсае 
ОссиЬиіззе  песі...  тігаЬеге,  ѵіx^ие  ргоЬаЬо: 

500  8ей  іатеп  Ше  е§о  зит.  Ме  Разірііаеіа  ^иоп(іат, 
Тепіаіиш  Ггизка,  раігіит  іетегаге  сиЬіІе, 

^ио(і  ѵоіиіі,  ѵоіиіззе  іпйііх  сгітіпе  ѵегзо... 

ІпДісііпе  теіи  та,^І8,  ойепзапе  г^ериізае? 

Аг^иіі.  іттегйитдие  рагег  ргоіесіі  аЬ  игЬе, 

505  Но81;іИ^ие  сариі;  ргесе  Деіезіаііиг  еипііз. 

РШЬеат  ргоГи^о  сигги  Тгоегепа  реіеЬат, 

Iат^ие  СогіпЙііасі  сагреЪаш  Ііѣога  ропіі, 

Сит  таге  зштехіі,  сити1и8^ие  іттапіз  адиагит 
Іп  топііз  зресіет  сигѵагі  еі  сгезсеге  ѵізиз 
510  Еі  йаге  ти^ііиз  зиттодие  саситіпе  йпйі. 

Согпі§ег  Ыпс  Іаигиз  гирііз  ехреШіиг  ипйіз, 


482  Нимфой  сущугой.  Сказаніе,  что  супруга  Нумы  Ѳгерія  была  нимфой,  вѣроятно 
произошло  отъ  соименнаго  ей  ключа  близь  Ариціи  (см.  14,  331  и  ниже  стихъ  549). 
489  Ж  пргдъ  Діаной  Ореста  поименованной  выше  14,  331  Скиѳской  Діаной,  Когда 
Орестъ,  сынъ  Агамемнона,  отмщая  за  смерть  отца,  убилъ  мать  свою  Клитемнестру, 
то  не  взирая  на  то,  что  убійство  матери  было,  повелѣно  ему  оракуломъ,  онъ  подпалъ 
подъ  преслѣдованіе  фурій.  Чтобы  получить  очищеніе,  онъ  долженъ  былъ  по  новому 
совѣту  оракула  отправиться  къ  Таврической  Діанѣ.  Прибывши  туда  съ  другомъ 
своимъ  Пиладомъ,  онъ  мѣстнымъ  даремт.  Тоасомъ  былъ  переданъ  жрицѣ  богини, 
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Нимфой  супругой  блаженъ  и  Еаменъ  наставленьямъ  послушенъ, 
Жертвеннымъ  онъ  научилъ  обрядамъ,  и,  къ  битвамъ  жестокимъ 
Лишь  привычный,  народъ  склонилъ  къ  занятіямъ  мирнымъ. 
485  А  когда,  устарѣвъ,  покончилъ  онъ  съ  жизнью  и  царствомъ, 
Лація  жены,  народъ  и  отцы  о  Нумѣ  усопшемъ 
Плакали.  Ибо  его  супруга,  покинувши  городъ 
Въ  Арицинскомъ  долу,'  скрывается  въ  лѣсѣ  дремучемъ, 

И  предъ  Діаной  Ореста  своимъ  рыданьемъ  мѣшаетъ 
490  Жертвамъ.  О,  сколько  разъ  ужь  озера  нимфы  и  лѣса 
Умоляли  ее  перестать,  и  слова  утѣшенья 
Ей  говорили!  Не  разъ  герой  Тезеидъ  ей  рыдавшей: 
„Плакать  оставь,  говорилъ,  потому  что  жребій  плачевенъ 
Не  у  тебя  лишь  одной;  оглянись  ты  на  то  же  у  прочихъ; 
495  Легче  ты  станешь  терпѣть.  Когда  бъ  твое  горе  примѣры, 
Не  мои  хоть,  могли  бъ  облегчить!  Но  мои  также  могутъ. 

Если  о  нѣкоемъ  слухъ  до  тебя  доходилъ  Ипполитѣ, 

Что  легковѣрьемъ  отца  при  обманѣ  мачихи  злобной 
На  смерть  былъ  осужденъ...  изумишься,  но  тотчасъ  раскрою: 
500  Все  же  я  самъ  онъ  и  есть.  Когда  то  дочь  Пазифаи, 
Тщетно  склоняя  меня,  обнесла,  что  отцовское  ложе, 
Какъ’ей  хотѣлось,  хотѣлъ  осквернить  я...  такъ  все  извратила 
Въ  страхѣ  ль  доноса  несчастная  или  въ  обидѣ  отказа? 

И  изъ  города  тутъ  отецъ  неповиннаго  выгналъ, 

505  И  заклялъ  отходящаго  голову  словомъ  враждебнымъ. 

На  колесницѣ  бѣжалъ  я  прочь  къ  Питтейской  Трезенѣ 
.  И  до  берега  ужь  добрался  Коринѳскаго  моря. 

Какъ  пучина  взросла,  и  холмъ  водяной  преогромный 
На  подобье  горы  округлился  и  видимо  выросъ, 

510  И  на  самомъ  верху  раздвинулся,  ревъ  издавая. 

Быкъ  рогатый  затѣмъ  изъ  волнъ  разверстыхъ  возникну.іъ. 


чтобы  въ  качествѣ  иностранца  быть  принесвннызіъ  въ  жертву.  Жрицеи  оказалась 
родная  сестра  Ореста  Ифигенія  (си.  12,  32).  Узнавъ  другъ  друга,  они  сговорились 
бѣжать,  захвативъ  съ  собою  и  статую  богини,  и  Орестъ  избавился  отъ  Фурій.  Въ 
этомъ  смыслѣ  Таврическая  Діана  названа  Діаной  Ореста.  500  Дочь  Лазифам  (си. 
8,  132) ,  по  имени  Федра,  и  была  мачихою  Ипполита,  будучи  второю  супругою 
Тезея,  по  смерти  первой,  родной  матери  Ипполита,  Амазонки  Ипполиты  (си.  9,  189). 
506  Питтейской  Трезенѣ  (см.  выше  296). 
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Рес<;о^іЪи8^ие  іепиз  тоііез  егесііиз  іп  аигаз, 
КагіЬиз  еі  раіиіо  рагіет  тагіз  еѵотіі  оге. 

Согйа  раѵепі  сотііит.  шіЫ  юепз  іпѣеггііа  тапзіі;, 
515  ЕхіШз  сопіепіа  зиіз.  сит  соііа  &госе8 

Ай  Ігеіа  сопѵегіипі,  а^^ес1;І8^ие  аигіЬи8  Ьоггепі 
^иайгаре(іе8,  топ81;^і^ие  теіи  ѣигЬапІиг,  еі  аШ8 
Ргаесірііапі  сиггит  8сори1і8.  Е§о  йисеге  ѵапа 
Егепа  тапи  8ритІ8  а1ЬепііЪи8  оЫііа  Іисіог, 

520  Еі  геіго  1епіа8  іепйо  ге8иріпи8  ЬаЬепа8. 

Кес  іатеп  Ьа8  ѵіге8  гаЪіе8  8ирега88еі  е^ио^ит, 

N1  гоіа,  регреіиит  диа  сігситѵоіѵііиг  ахет, 
8іірііІ8  оссиг8и  й'асіа  ас  (іі8Іесіа  йіі88еі. 

Ехсиііог  сигги.  1огІ8дие  іепепііЬиз  агіиз 
525  ѴІ8сега  ѵіѵа  ігаЫ,  пегѵоз  іп  зіігре  іепегі, 

МетЬга  гарі  рагііт,  рагііт  гергепза  ^е1т^иі, 

,  088а  §гаѵет  йаге  ігасіа  зопит,  Іеззат^ие  ѵійегез 
ЕхЬаІагі  апіташ,  пи11а8^ие  іп  согроге  рагіез, 
Козсеге  ^иа8  роззез.  иппт^ие  егаі  отпіа  ѵиіппз. 
530  Nит  роіез,  апі  аийез  сіайі  сотропеге  позігае, 
КутрЬа,  іиат?  Ѵійі  ^ио^ие  Іисе  сагепііа  ге^па, 

Еі  Іасегит  ібѵі  РЫе^еіЬопіійе  согриз  іп  ипйа_. 
Nес,  пізі  Ароіііпеае  ѵаМо  тейісатіпе  ргоііз, 
Кеййііа  ѵііа  іогеі.  ^иат  розЦиат  іогііЬиз  ІіегЫз 
535  АЦие  оре  Раеопіа,  Вііе  іпйі^папіе,  гесері, 

Тит  тіЫ,  пе  ргаезепз  аи^егет  типегіз  Ьиіиз 
Іпѵійіат,  йепзаз  оЬіесіі  СупіЫа  пиЬез: 

ІІідие  &гет  іиіиз,  ро88ет^ие  ітрипе  ѵійегі, 
Аййійіі  аеіаіет,  пес  со^позсепйа  ^е1і^иіі 
540  0га  тіЫ:  Сгеіепдие  йіи  йиЪііаѵіі  ЬаЪепйат 
Тгайегеі,  ап  Веіоп.  Веіо  С^еіа^ие  геіісііз 
Ніс  розиіі,  потеп^ие  зітиі,  ^ио(і  роззіі  е^ио^ит 
Айтопиіззе,  іиЪеі  йеропеге,  ^иі^ие  іиізіі  • 


532  Флегешопа  (см.  5,  539  и  стих.  544).  533  Аполлонова  сына  —  Эскулапа 

(см.  2,  542  и  въ  особенности  629).  Теперь  исполнилось  надъ  нимъ  предсказаніе 
Оцирои  (см.  2,  645).  Юпитеръ  убилъ  его  молніей,  такъ  что  онъ  во  второй  уже 
разъ  не  могъ  воскресить  мертваго.  535  И  искусства  Пеонскаю^  дарованнаго 
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И  по  самую  грудь  на  воздухъ  мягкій  поднявшись, 

Моря  струи  извергалъ  изъ  ноздрей  и  пасти  широкой. 
Спутниковъ  страхъ  обуялъ;  я  духомъ  остался  безстрашенъ, 
515  Занятъ  изгнаньемъ  своимъ;  тутъ  шеи  къ  волнамъ  обратили 
Четвероногіе  пылкіе,  да,  настороживши  уши. 

Дрогнули,  и  понесли,  пугаясь  иудовиш,а,  прямо 
Въ  круть  колесницу  со  скалъ.  Напрасно  я  силюсь  рукою 
Одерживать  ихъ  удила,  покрытыя  бѣлою  пѣной, 

520  И  тяну  на  себя,  откинувшись,  гибкія  возжи. 

Все  таки  силы  такой  не  сломило  бы  бѣшенство  коней, 
Ежели  бы  колесо,  гдѣ  вѣчно  вкругъ  оси  вертится. 

Не  зацѣпилось  за  пень  и  на  части  бы  не  разлетѣлось. 

Я  съ  колесницы  лечу;  руками  запутавшись  въ  возжи, 

525  Заживо  я  кишки  поволокъ,  сухожильемъ  прихваченъ. 

Часть  я  членовъ  тащилъ,  а  часть  оставилъ  на  мѣстѣ; 

Кости  съ  трескомъ  большимъ  ломались,  могла  бы  ты  ви¬ 
дѣть. 

Какъ  утомленный  я  духъ  испускалъ,  и  на  тѣлѣ  не  стало 
'  Мѣста,  чтобъ  можно  узнать.  Все  раною  было  одною. 

530  Можешь,  дерзаешь  ли  ты  къ  моему  приравнивать  горю. 
Нимфа,  свое?  Увида.іъ  я  царство,  лишенное  свѣта, 

И  увѣчное  тѣло  согрѣлъ  въ  волнахъ  Флегетона. 

Никогда  бъ  безъ  лекарствъ  Аполлонова  сына  всесильныхъ 
Жизнь  не  вернулась  ко  мнѣ.  Когда  послѣ  травъ  я  могучихъ 
535  И  искусства  Пеонскаго,  Ди^у  на  зло,  къ  ней  вернулся. 

То  меня,  чтобы  я,,  предстоя,  недовольства  подобнымъ 
Даромъ  не  множилъ,  густою  тучею  Цинтія  скрыла: 

Чтобъ  безопасенъ  я  былъ  и  былъ  безнаказанно  видимъ, 
Лѣтъ  мнѣ  она  придала  и  съ  узнаваемымъ  ликомъ 
540  Не  допустила  мнѣ  быть;  и  долго  потомъ  сомнѣвалась, 

Критъ  ли  мнѣ  дать,  иль  Делосъ.  Делосъ  и  Критъ  отвергая. 
Здѣсь  утвердила,  велѣвъ  одновременно  имя  покинуть. 
Напоминать  лошадей  могущее.  „Ты  Ипполитомъ' 


Пеономъ  или  Пеаномъ,  Аполлономъ  (см.  1,  566),  т.  е.  врлчвбнлю^  Д'ііоу  на  зло 
(см.  4,  5И),  у  котораго  насильно  отнимаютъ  усопшаго.  537  Днятія— Діана,  Феба 
и  даже  Геката. 

ОВИДІЙ. 
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Нірроіуіиз,  йші,  пипс  Иет  ѴігЬіиз  езѣо. 

545  Нос  петиз  іпйе  соіо,  йе  йіз^ие  тіпогіЬиз  ипиз 
Китіпе  зиЬ  йотіпае  Іаіео  а1;^ие  ассепзеог  іПі. 

Коп  іатеп  Е§егіае'  Іисііиз  аііепа  Іеѵаге 
Ватпа  ѵаіепі. -топ±І8^ие  іасепз  гайісіЪиз  ітіз 
Ьщиііиг  іп  Іасгітаз,  йопес  ріе1;а1;е  йоіепйз 
550  Моіа  зогог  РЬоеЬі  §еМипі  йе  согроге  іопіет 
Геей,  еі  аеіегпаз  агіиз  1;епиаѵі<;  іп  ипйаз. 

ТАОЕ8.  ЕОМЦЫ  НА8ТА.  СІРП8. 

Аѣ  путрЬаз  1;еіі§й  прѵа  гез,  еі  Атахопе  паіиз 
Наий  аіііег  зіприіі,  ^иат  сит  ТуггЬепиз  агаіог 
Гаіаіет  §1еЬат  тейііз  азрехіі  іп  агѵіз 
555  8ропіе  зиа  ргітит  пиііорие  а^ііапіе  тоѵегі, 

8итеге  тох  Ьошіпіз,  іеггаерие  атіііеге  іогтат, 

0^а^ие  ѵепіигіз  арегіге  гесепііа  іаііз; 

Іпйі^епае  йіхеге  Та§еп,  риі  ргітиз  Еігизсат 
Еіосиіі  §епіет  сазиз  арегіге  іиіигоз:... 

Г)  6  О  ІІіѵе  Раіаііпіз  Ьаегепіет  соІІіЬиз  оііт 

Сит  зиЫіо  ѵійіі  й’опйезсеге  Котиіиз  Ьазіат, 

^иае  гайісе  пота,  поп  іегго  зіаЬаі  айасіо, 

Еі  іат  поп  іеіит,  зей  Іепіі  ѵітіпіз  агЬог 
Коп  ехзресіаіаз  йаЪаі  айтігапііЬиз  итЬгаз:... 

5С5  Аиі  зиа  йитіпеа  сит  ѵійіі  Сіриз  іп  ипйа 

Согпиа.  ѵійіі  епіт,  іаізатрие  іп  іта§іпе  сгейепз 
Еззе  Мет,  йі§іііз  ай  йгопіет  заере  геіаііз, 

^иае  ѵійіі,  іеіі§іі.  пес  іат  зиа  Іитіпа  йатпапз 
Кезііііі,  иі  ѵісіог  йотііо  гетеаЬаі  аЬ  Ііозіе, 

..544  Вирбій  Съ  Ариційской  Діаной  соединялся  второстепенный  богъ  по  имени 
Вирбій,  котораго  имя  производили  отъ  словъ  ѵіг — человѣкъ  и  Ьів — дважды,  слѣдо¬ 
вательно,  бывшій  два  раза  человѣкомъ.  И  здѣсь  имя,  очевидно,  было  поводомъ  къ 
баснѣ.  Въ  подобномъ  подчиненномъ  отношеніи,  какъ  Вирбій  къ  Діанѣ,  состоялъ 
Эрихтоній  къ  Минервѣ  (см.  2,  553),  Аттисъ  къ  Цибелѣ  (см.  10,  104)  и  Адонисъ  къ 
Венерѣ  (см.  10,  726).  550  Арйційская  Діана,  тронутая  слезами  проживавшей 

близь  храма,  ея  въ  уединеніи,  жены  Нумы,  Эгеріи,  превратила  послѣднюю  въ 
соименный  ей  ключъ.  552  сыт  Амозоши  —  Ипполитъ.  553  Овидій  пользуется 
случаемъ,  ввести  новое  превращеніе.  Тирренскій  оратай .  или  Этруски  были 

извѣстны  искусствомъ  гаданія*  по  птицамъ  и  внутренностямъ  жертвъ,  которое  при- 
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Бывшій,  сказала  она,  да  будешь  ты  Вирбіемъ  нынѣ“. 

545  Бъ  этой  рощѣ  съ  тѣхъ  поръ  одинъ  изъ  боговъ  невеликихъ 
Подъ  покровомъ  живу  я  владычицы,  къ  ней  сопричисленъ. 

Плача  Эгеріи  все  утишить  чужія  невзгоды 
Не  въ  состояньи;  она,  къ  подошвамъ  горы  припадая. 

Вся  разливалась  въ  слезахъ,  покуда  любовью  скорбящей 
550  Тронута,  Феба  сестра  не  превратила  въ  холодный 
Ключъ  ея  тѣла;  разливъ  вѣковѣчными  члены  струями. 

« 

ТАГЪ.  КОПЬЕ  РОМУЛА.  ЦИПЪ. 

Чудо  однако  же  нимфъ  изумило,  и  сынъ  Амазонки 
Также  былъ  пораженъ,  какъ  и  Тирренскій  оратай. 

Какъ  посрединѣ  полей  роковую  онъ  глыбу  увидѣлъ, 

555  Что  сама  по  себѣ,  недвижима  никѣмъ,  шевелилась. 

Тотчасъ  и  образъ  людской  приняла,  земляной  покидая, 

И  раскрыла  уста  возвѣстить  о  судьбинѣ  грядущей: 

Тагомъ  назвали  его  туземцы,  онъ  первый  Этрурскій 
Людъ  научилъ  раскрывать,  что  въ  будущемъ  должно  случиться. . . 
560  Какъ  въ  Палатинскомъ  холмѣ  когда-то  копье  увязивши, 
Ромулъ  вдругъ  увидалъ,  что  оно  пустило  отростки, 
и  на  новыхъ  стоитъ  корняхъ,  не  на  остромъ  желѣзѣ, 

И  ужь  само,- не  копье,  а  дерево  въ  мягкихъ  побѣгахъ, 

Что  изумленнымъ  свою  нежданную  тѣнь  предлагаетъ... 

565  Или  какъ  Ципъ,  что  въ  струяхъ  рѣчныхъ  увидалъ  свои  роги; 
Точно,  онъ  ихъ' увидалъ,  и  въ  мысляхъ,  что  въ  образѣ  этомъ 
•  Есть  обманъ,  онъ  ко  лбу  не  разъ  персты  подымая. 

Щупалъ,  что  видитъ;  и  ужь,  не  виня  своихъ  глазъ  понапрасну. 
Остановился,  когда  отъ  врага  возвращался  съ  побѣдой, 


несли  и  въ  Римъ  (см.  нише  577).  560  Въ  новомъ  сравненіи  приводится  новое  прев¬ 

ращеніе,  въ  которомъ  Ромулъ,  бросивъ  съ  Авентинскаго  холма  копье  въ  кабана, 
бывшаго  на  Палатинскомъ  холмѣ,  увидалъ,  что  копье  его,  воткнувшись  въ  землю, 
пустило  корни  и  зазеленѣло  деревомъ.  565  Еще  въ  новомъ  сравненіи  Ципъ  неж¬ 
данно  видитъ  себя  рогатымъ.  Нѣкогда  съ  Римскимъ  преторомъ  Ципомъ,  выходившимъ 
изъ  города  во  главѣ  войска  на  врага,  случилось  здѣсь  описанное.  Благополучно  окон¬ 
чивъ  походъ,  онъ,  принося  жертву,  проситъ  гадателя  растолковать  ему  чудо.  Но 
когда  гадатель  предсказалъ  ему,  что  онъ  будетъ  Римскимъ  царемъ,  Ципъ  отказался 
вступить  въ  городъ  и  ушелъ  добровольно  въ  изгнаніе. 

49" 
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570  Ай  соеіит^ие  осиіоз  еі;  еойет  ЬгасЫа  іоііепз: 
(^иісдиій,  ай,  зирегі,  топйіго  рогіепййиг  ізіо, 

8еи  Іаеіит  езі;,  раігіае  Іаеіцт  рориіодие  ^иі^ті: 
8іѵе  тіпах,  шіЫ  зй.  ѵі^і(іі^ие  е  саезрйе  іРасіаз 
РІасаѴ  ойогайз  ЬегЬозаз  і§піЬи8  агаз, 

575  Ѵіпадие  йаі  раіегіз,  тас1;аіа^ит^ие  ЬШепіит, 

^иі(і  зіЬі  зі^пійсепі,  ігерійапШ  сопзиій  ехіа. 

^иае  зітиі  азрехй  ТуггЬепае  §епіІ8  агизрех, 

Ма^па  ^иі(іет  гегит  шоіітіпа  ѵШй  іп  Шіз, 

Коп  таш&81;а  1;атеп.  Сит  ѵего  зизіиій  асге 
580  А  ресийіз  йЪгіз  ай  Сірі  согпиа  Іитеп: 

Кех,  ай,  о  заіѵе!  ТіЬі  епіт,  ііЬі,  Сіре,  1;иі8^ие 
Ніс  Іосиз  еі  Ьаііае  рагеЪшіі  согпіЬиз  атсез. 

Ти  тойо  гитре  шогаз,  ро^іа8^ие  іпігаге  раіепіез 
Арргорега.  зіс  іаіа  іиЪепі.  Nат^ие  игЬе  гесеріиз 
585  Кех  егіз,  еі  зсеріго  іиіиз  роііеге  регеппі. 

Кеііиііі  Ше  рейет,  іо^ѵат^ие  а  тоепіЬиз  игЬіз 
Аѵегіепз  іасіет:  Ргосиі,  аЬ!  ргосиі  отіпа,  йіхй, 
Таііа  йі  реііапі.  ти1іо^ие  е§о  іизііиз  аеѵит 
Ехиі  а§ат,  ^иат  те  ѵійеапі  СарйоПа  ге^^ет. 

590  Віхіі.  еі  ехіетріо  рори1ит^ие  §^аѵет^ие  8епаіит 
Сопѵосаі.  апіе  іатеп  расаіі  согпиа  Іаиго 
Ѵеіаі,  еі  а^^егіЬиз  іасііз  а  тііііе  іогіі 
ІП8І8ІЙ,  ргізсодпе  йеоз  е  тоге  ргесаіиз: 

Езі,  ай,  Ьіс  ипиз,  ^иет  ѵоз  пізі  реіійіз  игЪе, 

595  Еех  егй.  Із  ^иі  зй, .  зі§по,  поп  потіпіе  йісаш. 
Согпиа  ігопіе  §егй.  ^иет  поЬіз  іпйісаі  аи§иг, 

8і  Котат  іпігагй,  іГатиІагіа  іига  йаіигит.  * 

Ше  диійет  роіші  рогіаз  іггитреге  арегіаз: 

8ей  поз  оЪзійітиз,  ^иатѵІ8  сопіипсііог  іііо 
600  Кето  шіЫ  езі.  Ѵоз  игЬе  ѵігит  ргоЫЬеіе,  ^иі^йе8 
Ѵеі,  зі  йі^пиз  егй,  ^гаѵіЬиз  ѵіпсііе  саіепіз: 

Аиі  йпііе  теіит  іаіаііз  тогіе  іугаппі. 

^иа1іа  зиссіпсііз,  иЪі  ігих  іпзіЬіІаі  еигиз, 

Миппига  ріпеііз  йипі,  аиі  ^иа1іа  йисіиз 
605  Ае^ио^еі  іасіипі,  зі  ^иІ8  ргосиі  аийіаі  Шоз: 
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570  И  глаза  къ  небесамъ,  а  вмѣстѣ  и  руки  подъемля: 

„Что  же,  о  боги.  Сказалъ,  возвѣщается  чудомъ  подобнымъ, 
Ежели  радость,  то  пусть  отчизнѣ  и  роду  Евирина, 

Если  бѣда,  такъ  ужь  мнѣ“;  и  алтарь  изъ  зеленаго  дерна 
Возведенный  въ  травѣ  благовонными  чтитъ  онъ  огнями, 

575  Въ  чапш  вливаетъ  вино,  и  у  овецъ  приносимыхъ, 

Что  возвѣщаетъ  ему,  вопрошаетъ  дрожащую  печень. 

Но  лишь  въ  нее  заглянулъ  Тирренскаго  люда  гадатель. 
Тотчасъ  въ  ней  увидалъ  онъ  дѣлъ  великихъ  усилья. 

Хоть  и  неясно  еще.  Когда  же  онъ  взоръ  прозорливый 
580  Съ  внутреннихъ  мышцевъ  скота  приподнялъ  на  Циповы  роги: 
„Здравствуй,  о  царь!  онъ  сказалъ,  тебѣ  то  Ципъ  и  твоимъ  вотъ 
Подчинится  рогамъ  это  мѣсто  и  Лація  крѣпость. 

Ты  же  не  медли  теперь,  и  войти  во  врата  отпертыя 
Поторопись;  такъ  велѣли  судьбы.  Вѣдь  въ  городъ  вступивши, 
585  Станешь  царемъ  и  владѣть  будешь  мирно  скипетромъ  прочнымъ  “ . 
Тотъ  назадъ  отступилъ  и,  взоръ  отвращая  суровый. 

Отъ  стѣны  городской:  „прочь,  молвилъ,  прочь  всѣ  предсказанья 
Боги  пускай  отвратятъ;  гораздо  достойнѣй  въ  изгнаньи 
Вѣкъ  мнѣ  провесть,  чѣмъ  меня  царемъ  Капитолію  видѣть". 
590  Молвилъ,  и  тотчасъ  народъ  и  важный  Сенатъ  онъ  сзываетъ. 
Только  рога  передъ  тѣмъ  обвиваетъ  мирнымъ  онъ  лавромъ, 
И  вступаетъ  на  валъ,  насыпанный  воинствомъ  храбрымъ, 

И,  помолившись  богамъ,  какъ  требовалъ  древній  обычай: 
„Есть,  сказалъ,  тутъ  одинъ,  что  если  не  будетъ  онъ  изгнанъ, 
595  Будетъ  царемъ.  Кто  таковъ,  обозначу-  его,  не  назвавши. 
Носитъ  рога  онъ  на  лбу.  На  него  то  Авгуръ  укавуетъ. 
Ежели  въ  Римъ  онъ  войдетъ,  то  дастъ  онъ  намъ  рабства 
'  законы. 

Онъ  бы  ужь  могъ  во  врата  отверстыя  прямо  ворваться, 

Но  воспротивился  я,  хотя  никто  съ  нимъ  не  связанъ 
600  Б.іиже  меня.  Вы  его  не  пускайте  же  въ  городъ.  Квириты; 
Иль,  коль  заслужитъ  того,  тяжелыми  скуйте  цѣпями, 

И.ІИ  покончите  страхъ  роковаго  тиранна  вы  смертью". 

Какъ  свирѣпѣющій  Эвръ  среди  подбористыхъ  сосенъ  - 
Шумъ  подъемлетъ,  или  какой  подымаютъ  морскія 
605  Волны,  когда  кто  нибудь  внимаетъ  имъ  въ  отдаленьи. 
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Таіе  вола!  рориіиз.  8е<і  рег  сопйіва  &еюепЙ8 
УегЬа  іатеп  ѵи1§і  ѵох  етіпеі  ипа:  ^Ш8  іііе  еві? 

Еі;  8ресіап<;  йгопіев,  р^ае(іісіа^ие  сошла  длаегипі. 

Клг8Л8  ай  Ьо8  Сірпв:  ^лет  розсШз,  шдлй,  ЬаЪеііз: 

610  Е1  сарШ  йетіа,  рорліо  ргоЫЬепіе,  согопа 
ЕхЬіЬліІ  §етто  ргаеві^піа  Іещрога  согпл. 

Ветівеге  осліов  отпев  §еті1;лт^ле  йейеге, 

АЦле  Шлй  тегШз  сіаглт..  ^лІ8  сгейеге  роззіі?.. 

ІпѵШ  ѵійеге  еарлі.  пес  Ьопоге  сагеге 
615  Шіегілз  ра88І,  &8іат  ітрозлеге  согопат. 

А1  ргосегез,  длопіат  тлго8  іпігаге  ѵеіагіз, 

Елгі8  Ііопогаіі  Іапілт  ІіЬі,  Сіре,  йейеге, 

^лапілт  йерге88о  злЪіесІіз  ЬоЬлз  агаіго 
Сотріесіі  ро88е8  ай  йпет  1лсІ8  аЪ  огіл. 

620  Согпладле  ,аега1І8  іпігат  геіегепііа  Іогтат 

Ро8ЙЬл8  іпзслірлпі,  Іоп^лт  тапзлга  рег  аеѵлга. 

АЕ8СПЬАРГО8. 

Рапйііе  плпс,  Млзае,  ргаезепііа  плтіпа  'ѵа^лш,.. 

8сШ8  епіт,  пес  ѵоз  ІаШі  зраііоза  ѵеілзіаз... 

Шйе  Согопійеп  сігслтйла  ТЬуЪгійіз  аШ 
625  Іпзліа  Еотліеае  .засгіз  азсіѵегіі  лгЬіз. 

Віга  Ілез  ^лопйат  Ьаііаз  ѵЕіаѵегаІ  алгаз, 

Ра11ійа^ле  ехзап^лі  8^ла1еЬап1;  согрога  ІаЬо; 

ЕлпегіЬлз  Іеззі  ро81;^лат  тогіаііа  сегплпі 
Тепіатепіа  піЫІ,  піЫІ  агіез  роззе  тейепілш, 

630  Алхііілт  соеіезіе  реілпі.  тейіат^ле  Іепепіез 
ОгЫз  Ьлтлт  РеІрЬоз  айелпі,  огасліа  РЬоеЬі, 

ІТЦле  заІлІіГега  тізегіз  злсслггеге  геЪлз 
8огіе  ѵеШ,  Іапіаедле  лгЬіз  гааіа  йпіаі,  огапі. 

Еі  Іослз  еі  Іалглз  еі,  длаз  ЬаЪеі  ірзе,  рЬагеігае 

610  воп]реш  и  народу  не  желавшему,  чтобы  доблестный  воинъ  въ  свою  очередь 
обнажалъ  свою  голову,  такъ  какъ  и  безъ  того  никто  его  не  подозрѣвалъ.  618  за¬ 
пряжкой  быковъ.  Въ  первобытный  времена  земледѣльческаго  Рима  было  высочай¬ 
шимъ  вознагражденіемъ  всяческой  государственной  заслуги,  получить  такое  коли¬ 
чество  земли,  которое  можно  въ  одинъ  день  вспахать  плугомъ.  620  Вал.  Максимъ 
свидѣтельствуетъ,  что  на  однихъ  вратахъ,  называемыхъ  мѣдными,  по  старинному 
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Такъ  зашумѣлъ  и  народъ.  Но  черезъ . смѣшанный  говоръ' 
Шумной  толпы  поднялся  одинъ  тутъ  голосъ:  „Да  кто  жь  онъ?“ 
И  на  лбы  всѣ  глядятъ  я  роговъ  имъ  заявленныхъ  ищутъ. 
Снова  имъ  Ципъ  прокричалъ:  „Кого  вы  ищите,-— съ  вами® ; 
610  И  съ  ГОДОВЫ  онъ  вѣнокъ,  вопреки  и  народу,  снимая. 

Всѣмъ  выставляетъ  виски,  роговъ  носящіе  пару. 

Всѣ  склонили  тогда  свой  взоръ  и  вздохъ  испустили. 

И  на  заслугами  славную....  кто  въ  состояньи  повѣрить?... 
Голову  злобно  глядятъ;  а  всежь  не  дозволили  долѣ 
615  Ей  пребывать  не  въ  чести,  и  вѣнокъ  торжества  возложили. 
Знатные  жь,  такъ  какъ  тебѣ  входить  воспрещалось  за  стѣны, 
Ципъ,  почетной  земли  тебѣ  предоставили  сколько. 

Сколько  запряжкой  быковъ  глубоко  забирающимъ  плугомъ 
Ты  бы  могъ  захватить  съ  появленія  дня  до  заката. 

620  И  рога^  чтобъ  они  говорили  о  дивномъ  явленьи. 

Рѣжутъ  на  мѣдныхъ  вратахъ  вѣкамъ  отдаленнымъ  на  память. 

ЭСКУЛАПІЙ. 

Разгласите  теперь,  поэтовъ  заступницы.  Музы... 

Вамъ  вѣдь  извѣстно,  и  васъ  не  обманетъ  глубокая  древность. . . 
Какъ  Коронида  волной  глубокаго  Тибра  омытый 
625  Островъ  между  святынь  былъ  города  Ромула  принятъ. 

Злая  когда  то  чума  въ  Лаціумѣ  испортила  воздухъ, 

И  поблѣднѣвши  тѣ.іа  въ  мертвящей  коснѣли  заразѣ. 

Отъ  похоронъ  истомясь,  когда  уже  смертные  видятъ. 

Что  ни  къ  чему  всѣ  труды,  ни  къ  чему  лѣкарей  все  искусство, 
630  Помощи  просятъ  они  съ  небесъ,  и  идутъ  ужь  въ  Дельфы, 
Что  занимаютъ  средину  земли,  тамъ  оракула  Феба 
Просятъ,  чтобы  въ  бѣдѣ  спасительнымъ  онъ  изреченьемъ 
Помощь  явилъ  и  пресѣкъ  обширной  столицы  страданья. 
Мѣсто  и  лавръ  и  колчанъ,  которымъ  самъ  онъ  владѣетъ, 

выраженію,  рогка  гаисіазспіапа,  была  изображена  голова  Дина  еъ  рогами.  622  Во¬ 
преки  переводу  Лшбекера:  Асклепій,  мы  удержали  по  прекрасному  словарю  Лебе¬ 
динскаго  Эекулапій.  624  Морокидг—сывъ  Корониды  (см.  2,  542),  Эскулапъ.  Здѣсь 
разсказывается,  особенно  ниже  740,  какъ  островъ  на  Тибрѣ  принялъ  Эскулапа  въ 
число  Римскихъ  божествъ.  625  По.Неіпзіиз.— Наирі  и  Мегкеі  ассібегіі;  Кіезе  даже 
асііесегііі  безъ  должнаго  основанія. 
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635  Іпігетиеге  зітиі.  со^іта^^^е  гейсІіДіі  іто 

Напс  айуіо  ѵосет,  раѵе^асіа^ие  ресіога  тоѵіі: 

^ио(і  реЙ8  Ыпс,  ргоріоге  Іосо,  Котапе,  рейззез: 

Еі  ре<;е  пипс  ргоріоге  Іосо.  пес  АроШпе  ѵоЬіз, 

^ш  шіппаі  1ис<;из,  орпз  езі,  зей  АроШпе  паіо. 

640  Ке  Ъопіз  аѵіЬпз,  р^оIет^ие  агсеззйе  позігат. 

Іпзза,  йеі  ргийепз  розЦпат  ассереге  Зепаіпз, 

^иаи1  соЫ  ехріогапі  іпѵепіз  РЬоеЬеіпз  пгЬет, 
^иі^ие  реіапі  ѵепѣіз  ЕрМаигіа  Ііѣога,  тіШшІ;. 

^иае  розідпат  спгѵа  тіззі  і;е1;і§еге  сагіпа, 

645  СопсШит  Сггаіоздпе  раігез  айіеге,  йагепЦие 
Огаѵеге  йепт,  ^иі  ргаезепз  йіпега  §епйз 
Еіпіаі  Апзопіае.  сегіаз  йа  Шсеге  зогѣез. 

Біззійеі  еі  жагіаі;  зеШепііа.  ра^з^ие  пе^апйпт 
Коп  рШаі;  апхіішт.  шиШ  геѣіпеге  зиат^ие 
650  Коп  етіиеге  орет,  пес  пптіпа  ігайеге  зпайепі. 
Вит  (іиЫіапі;,  зегат  рерпіеге  сгеризспіа  .Іи сет, 
ПтЪгадпе  ѣеііпгіз  іепеЬгаз  іпйпхегаі;  огЬі; 

Сит  йеиз  іп  зотпіз  орііег  сопзізіеге  ѵізиз  ‘ 

АШе  Вшт,  Еотапе,  <;огит,  зей  ^иа1із  іп  аейе 
655  Еззе  зоіеі,  Ьаси1ит^ие  <;епепз  а§те8І;е  зіпізіга 
Саезагіет  Іоп^ае  йехіга  йейисеге  ЬагЬае, 

Еі;  ріасійо  іаіез  етіиеге  ресіоге  ѵосез: 

Ропе  шеіиз,  ѵепіат,  8Іти1ас^а^ие  позіга  ^е1іп^иат. 
Нипс  тойо  зегреШет,  Ъасиіит  ^иі  пехіЬиз  атЪіі, 
660  Регзрісе,  еі  и8^ие  поіа  ѵізи,  иі  со^позсеге  роззіз. 
Ѵегіаг  іп  Іишс.  зей  таіог  его,  <;ап1;и8^ие  ѵійеЬог, 
Іп  ^иап1;ит  йеЬепі  соеіезйа  соі’рога  ѵегіі. 

Ехіетріо  сит  ѵосе  йеиз,  сит  ѵосе  йео^ие 
Зотпиз  аЬіС  8отпі^ие  Іи^ат  Іих  аіта  зесиіа  езі. 
665  Розіега  зійегеоз  аигога  Іи^аѵегаІ  і^пез: 

•Іпсегіі,  ^иій  а§ап1;,  ргосегез  ай  іетріа  реіій 
Сопѵепіипі  орегоза  йеі,  ^иа^ие  ірзе  тогагі 
8ейе  ѵеііі,  8І§пІ8  соеІезііЪиз  іпйісеі,  огапі;. 

Ѵіх  Ъепе  йезіегапі,  сит  сгізііз  апгеиз  аЕіз 


643  Эпидавръ — ^^городъ  въ  Арголидѣ,  при  Саронскомъ  заливѣ  съ  храмомъ  Эскулапія. 
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635  Дрогнули  разомъ;  и  вотъ  изъ  глуби  святыни  треножникъ 
Эти  слова  произнесъ  ,  и  сердца  наполнилъ  испугомъ: 

„То,  чего  ищешь  ты  здѣсь,  нашелъ  бы  ты.  Римлянинъ,  ближе; 
И  въ  ближайшемъ  ищи  его  мѣстѣ:  не  Аполлона 
Нужно  вамъ,  плачъ  вашъ  унять,  а  лишь  Аполлонова  сына. 
640  Добрыхъ  увидѣвши  птицъ,  вы  нашего  сына  зовите". 

Какъ  разумный  Сенатъ  воспринялъ  велѣнія  бога, 

И  про  городъ  узналъ,  гдѣ  Фебова  сына  жилище, 

Съ  вѣтромъ  плыть  къ  берегамъ  Эпидавра  своихъ  посылаетъ. 
Какъ  на  согнутыхъ  судахъ  до  нихъ  .достигли  посланцы, 

645  То -въ  собранье  они  пришли  и  къ  старѣйшимъ  у  Грековъ, 
Дать  имъ  бога,  прося,  который,  явясь,  прекратилъ  бы 
Смертность  Авзонскихъ  людей;  такъ  вѣрно  судьбы  предвѣщали. 
Мнѣнье  двоится  на  споръ:  считаютъ  одни,  что  отказа 
Въ  помощи  быть  не  должно;  совѣтуютъ  многіе,  мощи 
650  Собственной  не  высылать,  и  никакъ  не  сдавать  имъ  святыни. 
Все  сомнѣвались,  а  сумерки  свѣтъ  запоздалый  прогнали, 

И  на  кругъ  весь  земной  темноту  уже  тѣнь  наводила, 

Какъ  во  снѣ  увидалъ  ты,  будто  бы  богъ  исцѣлитель 
Сталъ  предъ  постелью  твоей,  о  Рим.лянинъ,  какъ  онъ  бываетъ 
655  Въ  храмѣ,  и  лѣвой  рукой  держащій  палку  простую. 

Правою  длинной  своей  бороды  оправляющій  волосъ, 

И  изъ  мирной  груди  испустилъ  будто  эти  онъ  рѣчи: 
„Страхъ  свой  оставь,  я  приду  и  покину  теперешній  образъ. 
Вотъ  на  змѣя  взгляни,  что  узлами  вкругъ  палки  обвился,. 
660  Да  хорошенько  вглядись,  чтобъ  могъ  ты  признать  его  снова. 
Я  въ  него  превращусь;  но  буду  я  больше,  такого 
Стану  я  роста,  въ  какой  превращаться  небеснымъ  прилично" . 
Тотчасъ  за  словомѣ  и  богъ,  за  словомъ  и  богомъ  и  самый 
Сонъ  исчезъ;  за  исчезнувшимъ  сномъ  день  выступилъ  красный. 
665  Прогоняла  огни  небесные  слѣдомъ  Аврора: 

Какъ  поступить  не  рѣіііа,  сошлись  передъ  храмомъ  богатымъ 
Бога  мблить  старшины,  чтобъ  небесными  знаками  самъ  онъ 
Имъ  указалъ,  на  какомъ  пребывать  онъ  мѣстѣ  желаетъ. 

Е.те  ОКОНЧИ.ЛИ  рѣчь,  какъ  богъ  со  вздымавшимся  гребнемъ 
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ОѵісШ  теіатогріюзез.  ЬіЬ.  Х\‘. 

670  Іп  зегрепіе  (іеиз  ргаепшііа  зіЬіІа  шізіі, 

А(іѵеп1;ц^ие  зио  8І§пит^ие  агаздие  іо^ез^ие 
Матогеитдце-  зоіит  іазіі^іадие  аигеа  тоѵіі, 

Ресіо^іЬи8^ие  іепиз  тейіа  зиЫітіз  іп  аейе 
СопзШй,  аЦие  осиіоз  сігситІиШ  і^пе  тісапіез. 

675  Теггііа  1;игЬа  раѵеі.  со§поѵі1;  питіпа  сазіоз, 

Еѵіпсѣиз  ѵіііа  сгіпез  аІЬепіе,  засегйоз, 

Еі:  Веиа  еп,  йеиз  езі;!  апітіз  1т§аІ8^ие  &ѵе1;е, 

^иІ8^ш8  айез!  (Мхй.  8І8,  о  риісігеггіте,  ѵізиз 
ЩШіег,  рориіоздие  іиѵез  іиа  засга  соіепіез. 

680  ^иІ8^иІ8  айезі,  іиззит  ѵепегаіиг  питеп,  еі  отпез  • 

ѴегЬа  засегйоііз  ге&гипі  ^ешіпаіа,  ріиюдие 
Аепеайае  ргаезіапі;  еі;  тепіе  еі  ѵосе  іРатогет. 

Аппиіі  Ыз,  П10ііз^ие  йеиз  гаѣа  рі§пога  сгізііз 
Тег  гереіііа  йесііі  ѵіЬгаіа  зіЬіІа  Ііп^иа. 

685  Тит  ^гайіЬиз  пШйіз  йеІаЪііиг,  о^а^ие  геіго 
ЕІесШ,  еі;  апіідиаз  аЬііигиз  гезрісіі  агаз, 

Аззиеііаздие  йотоз  1гаЫ1;аI;а^ие  іетріа  заіиіаі. 

Іпйе  рег  іпіесйз  айорегіат  йогіЬиз  іп^епз 
Зегріі  Іштит,  йесііЦие  зіпиз,  те(ііат^ие  рег  игЬеш 
690  Тепйіі  ай  іпсигѵо  типйоз  а§§еге  рогіиз. 

КезШіі  Ьіс,  а^тепдие  зиит  1;и^Ъае^ие  8е^иеп1;І8 
бШсіит  ріасійо  ѵізиз  йітіііеге  ѵиііи, 

Согриз  іп  Аизопіа  розиіі  гаѣе.  Шшіпіз  Ша 
Зепзіі  опиз,  ргезза  е8і;^ие  йеі  ^гаѵііаіе  сагіпа 
695  Аепеайае  §аийепі,  сае8о^ие  іп  Іііоге  іаиго,. 

Тогіа  согопаѣае  зоіѵипі  гейпасиіа  паѵіз. 

Ітриіегаі  Іеѵіз  аига  гаіеш.  беиз  етіпеі;  аііе, 

Iтрозі1;а^ие  ргетепз  рирріт  сегѵісе  гесигѵат, 

Саегиіеаз  йезресіаі;  а^иа8.  тойісіз^ие  рег  ае^ио^ 

700  Іопіит  герЬугіз  зехіо  Раііапііійоз  огіи 

Ііаііат  іепиіі,  ргае<;ег^ие  Ьасіпіа  іетріа, 

_  • 

682  Эпеады — потомки  Энея,  Римляне.  684  Вопреки  всѣмъ  новѣйшимъ  нѣмец¬ 
кимъ  изданіямъ,  имѣющимъ  вмѣсто  ѣег — еі;,  мы  помѣщаемъ  первое  чтеніе,  хотя  оно 
опирается  только  на  четырехъ  спискахъ;  но  уже  Неіпвіпз  далъ  ему  предпочтеніе, 
такъ  какъ  число  три  имѣло  у  римлянъ  особое  мистическое  значеніе,  что  видно  у  са¬ 
мого  Овидія:  МеіагпюрЪ.  X.  279,  у  Виргилія  Оеог^*.  IV.  384  и  у  многихъ  другихъ 
писателей  Августовской  эпохи.  Это  чтеніе  принято  также  въ  изданіяхъ  Васіі,  »ТаЬп 
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670  Самъ  золотистый  въ  змѣѣ  шипѣніе  вѣщее  издалъ, 

И  приходомъ  своимъ  и  ликъ  и  алтарь  и  ворота, 

ІѴЕраморныи  также  помостъ  и  кровлю  потрясъ  золотую, 

И  по  самую  грудь  посреди  поднявшися  храма. 

Сталъ,  и  глазами,  огнемъ  сверкавшими,  всюду  окинулъ. 

675  Страхъ  толпу  обуялъ 5 .  призналъ  тутъ  бога,  честные 
Волоса  свои  жрецъ  повязкою  бѣлой  увившій 
И  воскликнулъ:  „Вотъ  богъ,  это  богъ!  язьпсами  и  духомъ 
Всѣ  вы  молитесь,  кто  тутъ!  О,  дивный,  да  будешь  во  благо 
Зримъ  ты,  и  помощь  подай  тебя  ублажающимъ  людямъ“. 
680  Всякъ  кто  присутствовалъ  тутъ,  предъ  указаннымъ  богомъ 

склонился; 

Всѣ  двукратно  слова  жреца  повторяютъ,  и  кажутъ 
Энеады  свое  благочестье  устами  и  сердцемъ. 

Богъ  благосклонно  кивнулъ  и,  гребень  подъемля,  какъ  вѣрный 
Знакъ  тройное  пустилъ  языкомъ  задрожавшимъ  шипѣнье. 
685  Съ  гладкихъ  ступеней  затѣмъ  онъ  скатился  и,  ликъ  обращая 
Свой  назадъ,  посмотрѣлъ  предъ  уходомъ  на  жертвеннйкъ  древній 
И  распростился  съ  жильемъ  привычным”^  и  храмомъ,  гдѣ  про- 

ЖИЛЪ . 

Тутъ  огромный  поползъ  по  землѣ  онъ  закрытой  цвѣтами, 
Что  накидали  и,  грудь  извивая,  черезъ  городъ  направилъ 
690  Еъ  пристани  путь,  что  была  снабжена  загнутой  плотиной. 
Здѣсь  онъ  сталъ  и,  когда  казалось,  толпу  и  служащихъ. 
Провожавшихъ  его  отпустилъ  съ  благодушьемъ  во  взорѣ. 

То  на  Авзонскій  корабль  перенесъ  свое  тѣло.  Тотъ  бремя 
Бога  призналъ,  Энеады  жь  ликуютъ,  что  тяжестью  бога 
695  Гнетъ  ихъ  корабль  и  они,  быка  на  прибрежьи  убивши, 

Съ  увѣнчаннаго  судна  снимаютъ  витыя  причала. 

Легкимъ  вѣтромъ  корабль  понесло.  Богъ  высясь  замѣтно 
И,  кривую  корму  своимъ  надавивши  затылкомъ. 

Въ  синее  море  глядитъ;  и  съ  благосклоннымъ  Зефиромъ 
700  По  Іонійскимъ  волнамъ  при  шестомъ  Паллантиды  восходѣ 
Прибылъ  къ  Италіи  онъ,  и  мимо  Лаційскаго  храма, 
_ 1  \ 

ц  Ь6г8.  700  Паллаптиды  —  играя  именами  божествъ,  Овидій  здѣсь  Аврору  назы¬ 

ваетъ  Паллантидой,  хотя  -Паллантъ  былъ  только  братомъ  Титана  Гиперіона  701  Лй~ 
иійскаго  (см.  выше  13). 
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КоЪіІйаіа  йеа,  8су1асеа^ие  Іііога  йгіиг. 

Ьіпдиіі;  Іару^ат,  1аеѵІ8^ие  АтрЫззіа  гетіз 
8аха  йехіга  ргаегиріа  Сеіеппіа  рагіе, 

705  Коте1;Ыит^ие  1е§й,  Саи1опа^ие,  Nа^усіат^ие, 

ЕѵіпсіЦие  й*е1;ииі  8іси1і^ие  ап^изіа  Реіогі^ 

Нірро<;а(іае^ие  йотов  ге§і8,  Тете8е8^ие  теіаііа, 
^еис08Іат^ие  реШ,  ^;ерійі^ие  говагіа  РаезІ;!. 

Іпйе  Іе^іі  Саргеаз,  р^отопіо^і^^т^ие  Міпегѵае, 

710  Еі;  8оггеп1;іпо  '§епего808  раітііе  соііез, 

Не^си1еат^ие  игЬет,  81:аЪіа8^ие,  еі  іп  оѣіа  паіат 
РагіЬепореп,  еі  аЬ  Ьас  Ситаеае  іетріа  8іЬу11ае. 

Ніпс  саіійі  1оп1;е8  Іепіізсііегиюдие  Іепеіиг 
Ьіпіегпит,  ти^1;а1п^ие  ігаЬепз  зиЪ  §иг§і1;е  аі'епат 
715  Ѵиііигпиз,  •шѵеІ8^ие  I^е^иеп8  8іпие88а  соІитЪіз, 
МІI11;и^пае^ие  §гаѵе8,  еі  ^иа1п  Штиіаѵіі  аіитпиз, 
АпіірЬаіаедие  йотиз,  ТгасЬаздие  оЬзезза  раіийе, 

Еі;  Іеііиз  Сігсаеа,  еі  зріззі  Шогіз  Апііит. 

Нис  иЪі  ѵеШегат  паиіае  айѵегіеге  сагіпат... 

720  Азрег  епіт  іат  ропіиз  егаі;...  йеиз  ехрНса!  огЬе.з, 

Регдие  зіпиз  сгеЪгоз  еі  та§па  ѵоіитіпа  ІаЪепз 
Тетріа  рагепііз  іпіі  йаѵит  іап^епііа  Иіиз. 

Ае^ио^е  расаіо  раігіаз  Ерійаигіиз  агаз 
^іп^иіі,  еі  Ііозріііо  іипсіі  зіЬі  питіпіз  изиз 
725  Ьііогеат  ігасіи  8^иатае  сгерііапііз  агепат 
8и1саі,  еі  іппіхиз  тойегатіпе  паѵіз  іп  аііа 
Рирре  сариі  розиіі,  йОпес  Са8і^ит^^ге  засгаз^ие 

702  Тамъ  же  въ  южной  Италіи  приморскій  городъ  Сцилацей.  703  Япиіія 
(см.  14,  457). — Лмфизекихъ  Камней.  АмФисса  былъ  городъ  въ  Аокридѣ,  въ  Греціи; 
но  оттуда  ■  въ  нижнюю  Италію  перешла  колонія  и  считаютъ,  что  Овидій  обо¬ 
звалъ  АмФизскими  камнями  предгоріе  ЗеФирій.  Но  такъ  какъ  даже  такое  объясненіе 
приводитъ  къ  географическому  извращенію  здѣсь  описаннаго  пути,  то  совершенно 
удовлетворительнаго  объясненія  надо  еще  ожидать.  704  Целетіекія  крі/чгі  пред¬ 
ставляютъ  не  мёнБшео  затрудненіе,  такъ  какъ  объ  упоминаемомъ  Виргиліемъ  Кам- 
панскомъ  городѣ  Целеннѣ  здѣсь  не  можетъ  быть  и  рѣчи.  ■  705  Также  необъяс¬ 

нимъ  и  Рометій.  —  Кавлонъ  или  Кавлонія  на  восточномъ  берегу  Калабріи  и  тамъ 
же  весьма  значительный  городъ  Локры,  Греческой  колоніи  изъ  Локрійскаго  города 
Нариціи  (ем.  8,  312).  7(^6  И  заливъ  одолѣлъ  —  избѣжавъ,  опасныхъ  для  кораблей, 

Сциллы  и  Харибды. — Пелоръ  (ем.  5,  346).  707  И  дворецъ  Гпгіпотада  (см.  14,  86), 

и  руды  Темеси  (ем.  7,  207). '  '  708  Левкозія  —  островъ  или  скорѣе  скала  въ  заливѣ 
Пестуна,  знаменитаго  понынѣ  двукратнымъ  цвѣтеніемъ  розъ  въ  Маѣ  и  Сентябрѣ. 
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Славнаго  по  божеству,  подлилъ  къ  берегамъ  Сцилацейскпмъ. 
И  Япигію  онъ  миновалъ  и  Камней  Амфизскихъ 
Слѣва  гребя  избѣжалъ,,  а  справа  кручей  Целеннскихъ, 

705  Онъ  и  Рометій  прошелъ,  и  Кавлонъ  и  Нарицію  тоже 
И  за.іивъ  одолѣлъ  Сикулійскій  съ  тѣсниной  Пелора, 

И  дворецъ  Гиппотада  царя  и  руды  Темесы, 

И  поплылъ,  на  Левкозію,  теплаго  Пестума  къ  розамъ. 

Мимо  Капреи  затѣмъ  онъ  плыветъ  и  предгорья  Минервы 
710  И  холмовъ,  что  своей  Суррентинской  лозою  извѣстны, 
Близь  Геркулесова  города,  Стабія  и  Партенопы, 
Порожденной  для  нѣгъ,  и  ко  храму  Кумской  Сиви.мы. 
Правитъ  оттуда  къ  ключамъ  горячимъ,  къ  Линтерну,  мастикой 
Славному  и  къ  Вультурну,  песку  уносящему  много 
715  Омутомъ,  и  Синуэссѣ,  странѣ  голубей  бѣлоснѣжныхъ, 

И  къ  Минтурнамъ  сырымъ  и  къ  той,  что  зарыта  питомцемъ, 
Къ  Антифата  жилью,  къ  Траханту,  кругомъ  на  болотахъ, 

И  къ  Цирцейской  землѣ  и  тѣснымъ  брегамъ  Анціума. 

Какъ  повернули  пловцы  сюда  корабль  окрыленный... 

720  Ибо  море  уже  разъярилось...  богъ  кольца  расправилъ 
И  на  изгибахъ  частя  и  віясь  большими  дугами, 

Въ  храмъ  отцовскій  вошелъ,  стоявшій  на  желтомъ  прибрежьи . 
Какъ  успокоилась  хлябь,  Эпидаврянинъ  снова  покинулъ 
Отчій  алтарь  и,  въ  гостяхъ  побывавши  у  бога  роднаго, 

725  Онъ  прибрежный  песокъ  бороздитъ  чешуи  шелестящей 
Слѣдомъ,  и  по  рулю  взойдя  корабельному,  легъ  онъ 
На  кормѣ  головой,  покуда  къ  Кастру,  къ  священнымъ 


709  Островъ  въ  Тирренскомъ  морѣ  противъ  мыса  Минервы  на  берегу  Кампаніи, 
гдѣ  находился  знаменитый  своимъ  виномъ  Суррентъ.'  711  Геркулесовъ  юродъ — Гер¬ 
куланумъ  и  Стабія  близь  Партенопы  (Неаполя),  любимаго  мѣстопребыванія  бога¬ 
тыхъ  Римлянъ  (см.  14,  101).  "  713  къ  ключамъ  горячимъ  вщо  подразумѣвать  знаме¬ 
нитыя  Баи  близь  Неаполя.  Близь  Линтерна  во  множествѣ  росли  мастиковыя  деревья. 
714  Вультурнъ  —  рѣка  въ  Кампаніи.  715  Городъ  Сг^нудс^а  въ  той  же  области, 
знаменитый  своими  гблубями.  716  Минтурны  —  городъ  въ  Лаціи  на  границѣ  Кам¬ 
паніи,  при  устьяхъ  Лириса,  въ  болотистой  мѣстности, — и  къ  той — Каэтѣ,  кормилицѣ 
Энея,  которая,  будучи  зарыта  (похоронена)  своимъ  питомцемъ,  сообщила  свое  имя 
городу.  717  Къ  Антифата  жилью  (см.  14,  233). — Трахаптъ  позднѣйшая  Терра- 
цина  близь  Помптинскихъ  болотъ,  718  И  къ  Цирцейской  землѣ  (см.  14,  10). 
722  Къ  храмъ  отцовскій.  О  храмѣ  Аполлона  въ  Анціумѣ  ничего  неизвѣстно,  ноутамъ 
былъ  храмъ  Эскулапія.  727  кг  Кастру — городу  въ  странѣ  Рутуловъ. 
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Ьаѵіпі  зейез  ТіЬегша(іие  ай  озііа  ѵепіі;.  '  ^ 

Нис  отпев  рориіі  раззіт  та^;^ит^^^е  ра1;^ит^ие 
730  ОЬѵіа  іигЬа  гиіі;,  ^^^ае^ие  і^пез,  Тгоіса,  вегѵапі, 
Ѵезіа,  <;ио8,  1аеѣо^ие  йеит  сіатоге  ваіиіапі. 
^иа^ие  рег  айѵегзаз  паѵіз  сіѣа  йисііиг  ипйаз, 

Тига  зирег  гіраз  агіз  ех  огйіпе  Іасііз 
Рагіе  аЪ  иігадие  зопапі,  ек  ойогапк  аега  І'итіз: 
735  Іскадие  сопіескоз  іпсаі&сік  Иозкіа  сиікгоз. 

Іатдие  сариі  гегит,  ’Котапат  іпкгаѵегаі  игЪею; 
Егі^ііиг  зегрепз,  зиіптодие  ассііпіа  шаіо 
СоПа  тоѵек,  зейездие  зіЬі  сігситзрісіі  арказ. 
Зсіпйікиг  іп  ^етіпаз  рагкез  сігситйииз  атпіз: 

740  Іпзиіа  потеп  ЬаЬек.  1аке^ию^ие  е  рагке  йиогит 
Роггі^ік  аедиаіез  тейіа  кеііиге  Іасегкоз. 

Нис  зе  йе  Ьакіа  ріпи  РЬоеЪеіиз  ап^иіз 
Сопкиіік,  ек  йпет  зресіе  соеіезке  гезитка 
ЬискіЪиз  ітрозиік,  ѵепік^ие  заіикііег  іігЬі. 

ГОЫП8  САЕ8АЕ.  , 

745  Шс  катеп  ассеззік  йеІиЬгіз  айѵепа  позкгіз: 

Саезаг  іп  игЬе  зиа  йеиз  езк.  ^иет  Магке  ко^аііие 
Ргаесіриит  поп  Ьеііа  та^із  йпіка  кгіитрЫз 
Кездие  йоті  §езкае  ргорегакадиё  ^Іогіа  гегит 
Іп  зійиз  ѵегкеге  поѵит  зкеііатдие  сотапкет, 

750  ^иат  зиа  рго§епіез.  Недие  епіт  йе  Саезагіз  аскіз 
ІЛІит  таіиз  ориз,  ^иат  ^иой  ракег  ехзкікік  Ьиіиз. 
ЗсШсек  ае^ио^еоз  ріиз  езк  йотиіззе  Вгікаппоз, 


128  Кровлямъ  Лавиискимъ — города, Лавинія,  основаннаго  Энеемъ  и  названнаго  по 
имени  своей  супруги  (см.  14,  449  и  570),  гдѣ  онъ,  выстроивъ  храмъ  Паллады.,  сложилъ 
привезенную  имъ  изъ  Трои  святыню.  131  Веста  Троянская^  возникшая  изъ  Греческой 
Гестіи,  богиня  домашняго,  какъ  и  городскаго  и  государственнаго  очага  пользовалась 
въ  Римѣ  особымъ  почетомъ.  Священный  огонь  ея,  привезенный  будто  бы  Энеемъ 
вмѣстѣ  съ  нею  изъ  Трои,  долженъ  былъ  вѣчно  горѣть  въ  ёя  храмѣ.  Но  если  онъ 
во  время  государственныхъ  бѣдствій  какъ  нибудь  погасалъ  (см.  ниже  778),  то  онъ 
могъ  быть  добываемъ  вновь  лишь  треніемъ  вырѣзковъ  и.чъ  священныхъ  деревьевъ 
или  посредствомъ  зажигательнаго  стекла  отъ  солнца.  Непорочныя  дѣвы*,  Весталки^ 
охраняли  втотъ  огонь  подъ  строгой  отвѣтственностію.  Если  онъ  потухалъ  по  небре- 
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Кровлямъ  Лавинскимъ  уже  и  къ  устьямъ  Тибра  не  прибылъ. 
Тутъ  весь  разомъ  народъ,  отцы  и  матери,  вмѣстѣ 
730  Прямо  навстрѣчу  валятъ  и  тѣ,  что  огонь  сохраняютъ. 

Веста  Троянская,  твой,  и  привѣтствуютъ  радостно  бога. . 
Какъ  проворно  корабль  возводятъ  навстрѣчу  теченью, 

Ладонъ  поверхъ  береговъ  съ  алтарей  устроенныхъ  рядомъ 
Съ  каждой  кипитъ  стороны  съ  благовоннымъ  по  воздуху  ды¬ 
момъ; 

735  И  нагрѣваетъ  ножи  вонзенные  павшая  жертва. 

Вотъ  ужь  города  Рима,  главы  онъ  вселенной  достигну лъ; 
Подымается  змѣй  и — съ  мачты  высокой  склоняясь. 

Шеей  вертитъ,  и  себѣ  поудобнѣе  смотритъ  жилища. 

На  двѣ  части  рѣка,  закруглялся,  тутъ  раздѣлилась. 

740  Островомъ  мѣсто  слыветъ;  а  она  съ  двухъ  сторонъ  простираетъ 
По  серединѣ  земли  рукава  одинакихъ  размѣровъ. 

Вотъ  сюда  с?ь  корабля  Латинскаго  перемѣстился 
Фебовъ  змѣй,  и  опять  свой  образъ  пріявши  небесный. 
Плачу  конецъ  положилъ  и  цѣлителемъ  вышелъ  столицы. 

ЮЛІЙ  ЦЕЗАРЬ. 

745  Этотъ  однако  же  храмовъ  у  насъ  достигъ  какъ  пришелецъ; 
Цезарь  богъ  у  Ьебя  въ  столицѣ;  великаго  въ  по.іѣ 
Какъ  и  въ  тогѣ,  его  не  больше,  кончаясь  тріумфомъ. 
Войны  и  дбма  дѣла  и  быстрая  слава  дѣяній 
Новымъ  созвѣздьемъ  содѣлали  и  звѣздой  волосатой, 

750  Чѣмъ  порожденье  его.  Потому  что  у  Цезаря  выше 
Нѣтъ  дѣяній  того,  что  отцемъ  онъ  явился  такого. 

Неужели  важнѣй  покорить  заморскихъ  Британновъ, 

женію  Весталки,  то  ее  пороли  розгами,  если  же  она,  нарушала  цѣломудріе,  то  ее  хо¬ 
ронили  живую.  744  Плачу — по  причинѣ  чумы.  745  Этотъ — богъ,  т.  е.  Эскула- 
пій,  пришлый,  но  въ  столицѣ  свой  богъ  —  Цезарь.  747  Тога — широкая,  бѣлая, 
круглая  мантія,  ловко  безъ  всякихъ  искусственныхъ  застежекъ  набрасываемая  на 
плеча,  была  національной  одеждою  Римскаго  гражданина  и  только  снималась  въ  во¬ 
енное  время,  замѣняясь  военною  мантіею,  почему  съ  нею  связывается  понятіе  мира. 
749  зтздой  волосатой  —  кометой.  7ЪО  ■  Чѣмъ  порожденье  его^ — необыкновенно 
смѣлый  оборотъ.  Во  первыхъ,  говорится,  что  Юлій.  Цезарь  достигъ  божественности 
не-  болѣе  своими  ’  подвигами,  чѣмъ  доблестями  своего  сына,  а  во  вторыхъ.  Августъ, 
только  усыновленный  Цезаремъ,  прямо  названъ  его  порожденіемъ  рго^’епіез. 
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Ре^^ие  раруі'ііегі  зеріетДиа  йитіпа  N111 
Ѵісігісез  е^іззе  гаіез,  КитШаздие  геЬЙІез 
755  Стур11Іит^ие  ІиЬат,  МІІЬгійаіеІздие  ѣитепіет 
Nот1п1Ьи8  Ропіит  рориіо  айіесіззе  (^иігіпі, 

Еі;  шиііоз  шегиіззе,  аіщиоз  е§І88е  1;г1итр1і08, 

^иаII1  іапіит  §епиІ88е  ѵігаш,  ^ио  ргаезійе  гегиш 
.  Нитапо  §епег1,  зирегі,  іаѵізііз  аЬипйе. 

760  N6  ^огеі  Ыс  І^ііиг  тогіаіі  зетіпе  сгеШз, 

ІІІе  йеиз  &с1еп(іи8  егаі.  ^ио(і  иі;  аигеа  ѵісііі 
Аепеае  ^епіігк,  ѵйіі  ^ио^ие  ігізіе  рагагі 
РопШсі  Іеіит  еі;  сопіигаіа  агта  тоѵегі, 

Раііиіі;  еі  сипсііз,  иі  сищие  егаі  оЪѵІа,  йіѵів: 

765  Азрісе,  йІсеЪаі,  ^иапіа  тіЫ  тоіе  рагепіиг 
ІпзИіае,  ^иапіа^ие  сариі  сит  йгаисіе  реіаіиг, 

^ио(і  <іе  Багйапіо  зоіит  тіЫ  гезіаі  Іиіо. 

Зоіапе  зетрег  его  іизііз  ехегсііа  сигіз? 

^иат  тойо  ТуйШае  Саіуйопіа  ѵиіпегеі  Ііазіа, 

770  N0110  шаіе  йе&пзае  сопіипйапі  тоепіа  Тгоіае: 

^иае  ѵійеат  паіит  1оп§І8  еггогІЬиз  асіит 
Іасіагідие  ігеіо  8ейе8^ие  Іпігаге  зПепіит, 

Веііадие  сит  Тигпо  §егеге,  аиі,  8І  ѵега  іаіетиг, 

Сит  Іипопе  та§І8?  ^иі(і  пипс  апі1^иа  ■  гесогйог 
775  Ватпа  те!  §епегІ8?  Итог  Ыс  тетіпіззе  ргіогит 
N00  8ІПІІ.  1п  те  асиі  зсеіегаіоз  сегпіііз  епзез, 

^ио8  ргоЫЬеіе,  ргесог,  Іас1пи8^ие  .гереШіе!  пеѵе 
Саейе  засегйоііз  йаттаз  ехі1п§и1іе  Ѵезіае. 

Таііа  пе^иіс^иат  іоіо  Ѵепиз  апхіа  соеіо 
780  Л^егЬа  іасіі,  8ирего8^ие  тоѵеі.  диі  гитреге  ^иап^иат 
Ееггеа  поп  роззипі  ѵеіегит  йесгеіа  зогогит, 

81§па  іапіеп  Іисіиз  йапі  Ііаий  Іпсегіа  Ыіигі. 


753  по  семи  ^рукавамъ  (см.  1,  422).  По  свидѣтельству  Плинія  въ  болотистыхъ  низ- 
минахъ  и  заводяхъ  Нила  произррсталъ  тростникъ  папируса.  754  возстававшихъ 
-Мавританскій  народъ  при  рѣкѣ  Цинипсѣ  или  ЦинифѢ  (см.  5, 124),  часто  свер¬ 
гавшій  Римское  иго,  пока  Юлій  Цезарь  при  Тапсѣ  не  разбилъ  и  не  покорилъ  окон¬ 
чательно  царя  ихъ  Юбу.  755  Понтъ.  Понтомъ  (моремъ  по  гречески)  преимуще¬ 
ственно  называлось  Черное  море,  а  затѣмъ  и  лежащая  на  берегу  его  страна  между 
Виѳиніей  и  Арменіей,  оказывавшая  подъ  державою  фамиліи  Митридатовъ,  изъ  коихъ 
.одинъ  знаменитъ  какъ  Великій,  упорное  сопротивленіе  Гизіу.  756  народу  Квирипа 


Овидіевы  превращенія.  Кн.  XV.  '  785 

И  но  семи  рукавамъ  папиромъ  богатаго  Нила 
В'і.  славѣ  ввести  корабли,  и  возстававшихъ  Нумидовъ 
755'  И  Циішфійскаго  Юбу  и  Поитъ,  именами  столь  гордый 
Митридатовъ,  успѣть  пріобщить  къ  народу  Квирина, 

Миого  разъ  заслужить,  а  иныхъ  и  дождаться  тріумфовъ, 
Чѣмъ  подобнаго  мужа  родить,  чьимъ  правленіемъ  боги 
Роду  людскому  свою  благодать  вы  явили  обильно. 

760  Чтобы  вотъ  этотъ  рожденъ  отъ  смертнаго  сѣмени  не  былъ. 
Богомъ  тотъ  долженъ  былъ  стать.  Когда  золотая  узрѣла 
Это  Энеева  мать  и  узрѣла,  что  грустную  прочатъ 
Первосвященнику  смерть  и  кишатъ  заговора  доспѣхи. 
Поблѣднѣла,  и  всѣмъ  богамъ,  съ  какими  встрѣчалась, 

765  Говорила:  „взгляни,  съ  какимъ  напряженьемъ  готовятъ 
Мнѣ  засады,  съ  какимъ  головѣ  угрожаютъ  коварствомъ 
Той,  что  одна  у  меня  отъ  Дарданца  Іула  осталась.' 

Или  одной  мнѣ  всегда  справедливой  терзаться  заботой? 

То  Тидида  меня  копье  Калидонское  ранитъ, 

7  70  То  защитой  плохой  смущаютъ  Троянскія  стѣны, 

То  я  вижу,  какъ  сынъ  находится  въ'до.игомъ  скитаньи. 
Носится  вдоль  по  морямъ  и  входитъ  въ  жилища  безмолвныхъ. 
Съ  Туриомъ  вступаетъ  въ  войну,  иль,  ежели  высказать 

правду. 

Даже  съ  Юноной  скорѣй?  Но  что  жь  мнѣ  былыя  утраты 
775  Рода  считать  своего?  Страхъ  этотъ  мнѣ  помнить  о  прежнихъ 
Не  позволяетъ;  мечи  на  меня,  вы  видите,  точатъ. 

Ихъ  удержите,  молю,  отклоните  злодѣйство!  Убійствомъ 
Первосвященника  вы  не  гасите  пламени  Весты" . 

Эти  въ  волненьи  слова  Венера  по  цѣлому  небу 
780  Разносила  вотще,  чтобъ  тронуть  боговъ;  хоть  расторгнуть 
ІГмъ  вѣковѣчныхъ  сестеръ  нельзя  приговоровъ  желѣзныхъ. 
Все  жь  они  знаки  даютъ  несомнѣнные  скорби  грядущей. 

(см.  14,  607).  760  Этошг— Августъ*,  тотъ — Юлій  Цезарь.  761  золотая  Энеева 

мать  (см.  10,  277).  763  Первосвящеппшу .  Не  за  долго  до  состоявшагося  противъ 

Юлія  Цезаря  заговора  онъ  былъ  избранъ  Великимъ  первосвященникомъ,  блюстите¬ 
лемъ  священныхъ  религіозныхъ  обрядовъ.  772  Эней,  спускающійся  въ  Оркъ  (см. 
14,  116).  774  Даже  съ  Юноной  скорѣй  (см.  14,  85).  777  Ихъ  удержите  (заговор¬ 
щиковъ)  (см.  выше  731  и  763).  781  вѣковѣчныхъ  сестёръ  —  Парокъ.  782  Далѣе 

исчисляются  всякаго  рода  необычайныя  явленія,  предвѣщавшія  убійство  Цезаря. 
ОВИДІЙ.  ,  50 
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Агша  Іегипі  іпіег  пі^газ  сгерііапііа  пиЬез 
Те^гіЪі1е8^ие  іиЪаз  аи(іі^;а^ие  согпиа  соеіо 
785  Ргаетопшззе  пейіз.  Воііз  ^ио^ие  ігізйз  іта^о 
Ьигійа  зоШсШз  ргаеЪеЪаі  Іишіпа  Іеггіз. 

8аере  Гасез  ѵізае  юейііз  агйеге  зиЪ  азігіз: 

8аере  іпіег  пітЪоз  §ииае  сесійеге  сгиеіі1;ае. 
Саегиіиз  еі;  ѵиііит  &гги§іпе  ЬисіГег  аѣга 
790  8рагзи8  егаі,  зрагзі  Іипагез  зап^иіпе  сштиз. 
Тгізііа  тШе  Іосіз  8і;у§іи8  йейіі  отіпа  ЬиЬо: 

Міііе  Іосіз  Іасгітаѵй  еЬиг,  сапіиздие  іегипіиг 
АийШ  запсйз  еі  ѵегЪа  тіпапііа  Іисіз. 

Ѵісііта  пиііа  Шаі,  та§по8^ие  іпзіаге  іитиііиз 
795  РіЬга  топеі,  сае8ит^^^е^  сариі . герегііиг  іп  ехйз. 
Iп^ие  :Гого  сігситдие  йотоз  еі  іетріа  йеогит 
Косіигпоз  иШаззе  сапез,  итЬ^а8^ие  зііепіит 
Еггатіззе  іегипі,  тоіат^ие  ігетогіЬиз  игЬеш. 

Коп  іатеп  іпзійіаз  ѵепіигадие  ѵіпсеге  іаіа 
800  Ргаешопііиз  роіиеге  йепт,  зігісіідие  іегипіиг 

Іп  іешрішп  §1айіі.  пе^ие  епіт  Іоспз  иііпз  іп  пгЬе 
Ай  Іасіпиз  йі^ат^ие  ріасеі,  пізі  сигіа,  саейеш. 
Тиш  ѵего  СуіЬегеа  тапп  регеиззіі  иігадие 
Ресіиз.  еі  Аепеайеп  тоіііиг  сопйеге  ппЬе, 

805  ^иа  ргіиз  іп&зіо  Рагіз  езі  егеріпз  Аігійае, 

Еі  Біотейеоз  Аепеаз  Іи^егаі  епзез. 

ТаІіЪпз  Ьапс  §епііог:  8о1а  іпзирегаЫІе  Іаішп, 
Каіа,  шоѵеге  рагаз?  іпігез  Іісеі  ірза  зогогит 
Тесіа  ігіпт!  сегпез  іШс  тоіітіпе  ѵазіо 
810  Ех  аеге  еі  зоіійо  гегат  іаЪиІагіа  Іегго, 

^иае  пе^ие  сопспззиш  соеіі,  пе^ие  Іиітіпіз  ігат, 
Кес  шеіиппі  иііаз  іиіа  аідие  аеіегпа  гиіпаз. 
Іпѵепіез  іШс  іпсіза  айатапіе  регеппі 
Еаіа  іиі  ^епегіз,  1е§і  ірзе  апіп10^ие  поіаѵі 


791  Грустпо  во  многихъ  мѣстахъ^ филинъ  (см.  5,  550  и.З,  76).  792  слоновая  кость 

на  лицахъ  статуй  боговъ  могла  отъ  сырости  покрываться  каплями.  795  Римляне 
называли  лопасть  на  печени  головою,  связывая  съ  нею  судьбу  главы  государства. 
801  кромѣ  Куріи  (ратупги  Помпея)  которая  была  освящена  и  почитаема  какъ  храмъ, 
въ  ней  то  при  полномъ  засѣданіи  сената  Цазарь  былъ  пораженъ  23  ударами  кинжа- 
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Звонъ  оружія,  какъ  говорятъ,  въ  омрачившихся  тучахъ. 
Страшные  трубы  и  звукъ  роговъ  раздававшійся  съ  неба 
785  Предвѣщали  бѣду.  И  ликъ  печальнаго  солнца 

Желтоватый  лишь  свѣтъ  ііосылалъ  на  тревожную  землю. 

'  Часто  видали,-  что  факелы  между  звѣздами  пылали; 

Часто  вмѣстѣ  съ  дождемъ  кровавыя  падали  капли. 

Синій  былъ  и  съ  лицемъ  забрызганнымъ  ржавчиной  черной 
790  Люциферъ  самъ,  и  луны  колесница  обрызгаіна  кровью'. 

Грустно  во  многихъ  мѣстахъ  Стигійскій  предсказывалъ  филинъ . 
Плакала  въ  многихъ  мѣстахъ  слоновая  кость  и  неслися 
Пѣсни  и  рѣчи  угрозъ  раздаваясь,  по  рощамъ  священнымъ. 
Въ  жертвахъ  спасенія  нѣтъ,  на  сильное  кажетъ  смятенье 
795  Внутренность,  печень  раскрывъ  въ  ней  голову  видятъ  съ  над¬ 
рывомъ. 

И  на  форумѣ,  и  вкругъ  домовъ  и  божескихъ  храмовъ 
Выли  полночные  псы,  и  тѣни  скитались  усопшихъ. 

Какъ  говорятъ,  и  тряслась  столица,  охвачена  дрожью. 

Но  коварныхъ  засадъ  и  грядущихъ  судебъ  не  сразили 
800  Всѣ  предвѣщанья  боговъ;  и  мечи  обнаженные  вносятъ 

Въ  храмъ;  ибо  въ  городѣ  нѣтъ  кромѣ  куріи  мѣста  такого, 
Чтобъ  преступленье  оно  потерпѣло  и  злое  убійство. 

Тутъ  Цитерея  себя  обѣими  разомъ  руками 
Въ  грудь  поразила;  и  въ  той  Энеида  вздумала  тучѣ 
805  Скрыть,  въ  которой  Парисъ  былъ  вырванъ  у  злаго  Атрида 
Нѣкогда,  да  и  Эней  убѣжалъ  отъ  меча  Діомеда. 

Ей  родитель  -сказалъ:  „Иль  одна,  ты  дочь,  замышляёпіь 
Непреклонность  судьбы  измѣнить?  Войди  ко  сама-то 
Въ  домъ  трехъ  сестеръ!  И  ты  тамъ  въ  громадномъ  строеньи 

увидишь 

810  На  мѣди  и  на  твердомъ  желѣзѣ  таблицы  событій,  . 

Что  не  боясь  ни  небесъ  сотрясеній,  ни  молніи  гнѣва. 

Ни  другихъ  никакихъ  разрушеній,  сохранны  и  вѣчны.' 

Тамъ  изсѣченными  ты  найдешь  на  стали  вѣковѣчной 
Рода  судьбы  своего;  я  самъ  ихъ  прочелъ  и  запомнилъ 

ЛОВЪ.  805  ,Во  время  единоборства  Париса  съ  Менелаемъ  Венера  снасла  своего  лю¬ 
бимца  отъ  угрожающей  опасности,  скрывши  его  въ  облакѣ.  806  да  и  Эней  убѣ¬ 
жалъ  (см.  14,  477).  809  Въ  домѣ  трехъ  сестеръ  (си.  выше  781). 


50* 


788 


Оѵійіі  теіатогріювев.  ЬіЬ.  XV. 


815  Еі  геіегаю,  пе  8І8  еііапшит  і§пага  Мигі. 

Шс  8иа  сотрІетИ,  рго  ^ио,  Суіііегеа,  ІаЪогаз, 

Тетрога  р§г1ес1;І8,  ^ио8  Іеітае  (іеЬиіІ,  аппіз. 

Ш  йеи8  ассейаі  соеіо  1;етр1І8^ие  Іосеіііг, 

Ти  Іасіез  паіиздие  8ии8.  ^иі  потіпіз  Ііаегез 
820  Ітрозііит  Іегеі  ипиз  опиз,  сае{іІ8^ие  рагепііз 
N08  іп  Ъеііа  зиоз  &г1І88Іти8  иііог  ІіаЪеЪіі. 

Бііиз  аизрісііз  оЬзеззае  тоепіа  расет 
Ѵісіа  реіепі  Миііпае:  РЬагзаІіа  зепііеі  Шшп: 

ЕтаіЫа^ие  ііегит  тайейепі  саейе  РЬіІіррі: 

825  Е1  та§пипі  бісиііз  потоп  зирегаЪіІпг  ппйіз: 

Р|,отапі^^ге  йпсіз  сопіпх  Ае§,'урііа  Іаейае 
Nоп  Ъепе  йза  сайеі.  &и81^а^ие  егіі  Ша  шіпаіа, 

Зегѵііига  зио  Сарііоііа  позіга  Сапоро. 

^иі(і  ІіЬі  ЬагЪагіеш  ^епіездие  аЪ  иігодие  іасепіез 
830  Осеапо  піітегет?  ^иосIсип^ие  йаЪіІаЪіІе  Іеііпз 
Зизііпеі,  йиіиз  егіі:.  ропіііз  ^ио^ие  зегѵіеі  іШ. 

Расе  йаіа  Іеггіз  апітит  ай  сіѵіііа  ѵегіеі 
Іига  зиит,  1е§е8^ие  іегеі  іизііззітиз  аисіог; 

Еxетр1о^ие  зио  тогез  ге^еі,  іп^ие  Мигі 
835  Тетрогіз  аеіаіеш  ѵеп1;и^о^ит^ие  породит 
Ргозрісіепз  ргоіет  запсіа  йе  сопіи^е  паіат 
Еегге  зітпі  потеп^ие  зиит  сигаздие  іиЪеЬіі; 

N00  пізі  сит  зепіог  [Руііоз]  аедиаѵегіі  аппоз, 

АеЙіегіаз  зейез  со§па<;а^ие  зійега  Іап^еі. 

815  Здѣсь  вкратдѣ  ИСЧИСЛЯЮТСЯ  главные  иодвиги  и  побѣды  Августа,  преимуще¬ 
ственно  по  смерти  Юлія  Цезаря.  822  Когда  Антоній,  отправившійся  противъ  Ци¬ 
зальпинской  Мутины  (Модены),  въ  которой  держался  одинъ  изъ  убійцъ  Цезаря, Децимъ 
Брутъ,  не  захотѣлъ  снять  осады  города,  то  противъ  него  отправленъ  былъ  молодой 
Октавіанъ  (Августъ),  который  заставилъ  Антонія  бѣжать, ^а  Мутинѣ  даровалъ  просимое 
освобожденіе.  824  Фарсалъ  ощушгшъ  его  силу  надо  смріренной  прозой  понимать:  Эма- 
тія  (Македонія),  уже  разъ  потрясенная  Цезаремъ  при  Фарсалѣ,  ощутитъ  силу  Окта- 
віана,  когда  Филиппы  увлажатся  кровью.  825  Секстъ  Помпей  —  сынъ  Великаго 
Помпея  былъ  со  флотомъ  своимъ  разбитъ  близь  Сициліи  начальникомъ  Флота  Окта- 
віана  Агриппою.  826  Шиптяшса  супруіа.  Маркъ  Днтоній,  другъ  Юлія  Цезаря  и 
мститель  его  смерти,  поэтому  союзникъ  Октавіана,  по  уничтоженіи  всѣхъ  противни¬ 
ковъ,  сталъ,  въ  свою  очередь,  соперникомъ' Октавіана;  оттолкнувши  жену  свою  Окта¬ 
вію,  сестру  Августа,  онъ  соединился  съ  Египетской  царицей  Клеопатрой,  кото^іан, 
пе  кстати  Вѣруя  въ  факелъ  (брачнаго  союза),  расчитывала  іна  подчиненіе  Рима 
Египту.  Соединенный  Египетскій  флотъ  былъ  разбитъ  при  Акціумѣ  (см.  13,  715). 
Антоній  бросился  на  свой  мечъ,  а  Клеопатра  приложила  аспида  кт»  груди  (см.  9, 
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815  И  сообщу,  чтобы  ты  не  была  о  грядущемъ  безвѣстна. 

Тотъ  исполнилъ  свое,  о  комъ,  Цитерея,  хлопочешь, 

'  Время,  года  переживъ,  которые  долженъ  землѣ  онъ. 

Чтобъ  онъ  на  небо  взошелъ  и  помѣстился  во  храмахъ, 
Сдѣлаешь  ты  и  его  же  сынъ;  одинъ  какъ  наслѣдникъ 
820  Имени  онъ  понесетъ  возложенное  бремя,  и  храбрый 

Мститель  убійства  отца  и  насъ  въ  своихъ  войнахъ  обрящетъ. 
Подъ-  повелѣньемъ  его  осажденныя  стѣны  Мутины 
Мира  запросятъ,  смирясь;  Фарсалъ  ощутитъ  его  силу 
И  увлажатся  вновь  Эматійскіе  кровью  Филиппы, 

825  И  побѣдится  въ  волнахъ  Сикулійскихъ  великое  имя; 
Римскаго  тоже  вождя  Египтянка  супруга,  некстати 
Вѣруя  въ  факелъ,  падетъ;  напрасно  она  пригрозится. 

Что  Канопу  ея  нашъ  будетъ  служить  Капитолій. 

Что  же  варварскій  край  и  съ  обѣихъ  сторонъ  океана 
830  Всѣхъ  мнѣ  народовъ  считать?  Что  есть  земли  заселенной. 
Все  это  будетъ  его;  ему  же  послужитъ  и  море. 

Миръ  предоставя  землѣ,  къ  правамъ  гражданскимъ  скло¬ 
нитъ  онъ 

Духъ  свой  и  проведетъ,  владыка  правдивый,  законы, 

Нравы  управитъ  свримъ  примѣромъ  и,  прозирая 
835  Въ  годы  грядущихъ  временъ  и  оашдаемыхъ  внуковъ. 

Отъ  священной  своей  супруги  рожденному  сыну 
Онъ  прикажетъ  принять  и  имя  свое  и  заботы. 

И  лишь  когда  старикомъ  онъ  съ  Пилійцемъ  лѣтами  сравнится , 
То  въ  пространствѣ  небесъ  къ  ровнымъ  пріобщится  свѣти.ламъ. 

694).  828  Капопу  ея.  Египетскій  городъ  Канопъ  въ  устьяхъ  Нила  былъ  мѣсто* 

пребываніемъ  высокаго  Египетскаго  божества,  и  названъ  здѣсь  какъ  средоточіе  Еги¬ 
петскаго  богопочитанія,  подобно  тому,  какъ  Капитолій  былъ  для  Римскаго.  829 
варварскій  крагі\ — весь  сѣверъ  къ  Дунаю,  Рейну  и  т.  д.,  коего  обитатели  преиму¬ 
щественно  назывались  варварами*,  народы  съ  обѣихъ  сторонъ  ркеана  подразумѣва- 
іотся  живущіе  на  востокѣ  и  западѣ  Средиземнаго  моря.  836  отъ  священной  своей 
супругщ  своему  пасынку  Тиверію,  сыну  второй  жены  Ливіи,  котораго  Августъ  пред¬ 
назначилъ  своимъ  наслѣдникомъ.  Конечно,  слово  священной  или  непорочной — запсіа 
какъ  поэтическое  преувеличеніе  менѣе  всего  идетъ  къ  безнравственной  Ливіи.  838 
Мы  перевели  по  тексту,  исправленному  согласно  догадкѣ  Геніуса,  замѣнившему  слово 
зітііез  словомъ  Руііоз.^  такъ  какъ  зішііез,  относимое  къ  Юлію  Цезарю,  павшему 
56  лѣтъ,,  да  къ  тому  же  насильственною  смертію,  въ  устахъ  тонкаго  Овидія  совер¬ 
шенно  невозможно,  тогда  какъ  сравненіе  съ  трехсотлѣтниыъ  мудрымъ  Несторомъ  и 
прилично  и  красиво. 
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840  Напс  апіюат  іпіегеа  саезо  йе  согроге  гаріаш 
Гас  іиЬаг,  иі;  зетрег  Сарйоііа  позіга  І0I•ит^ие 
Віѵиз  аЬ  ехсеіза  ргозресіеі  Іиііиз  аейе. 

Ѵіх  еа  Миз  егаѣ,  тейіа  сит  зейе  зепаійз 
СопзіШі  аІта.Ѵепиз,  пиШ  сешепйа,  зищие 
8  4  Г)  Саезагіз  егіриіі;  гаетЬгіз  пес  іп  аега  зоіѵі 

Разза  гесепѣет  апітат  соеІезйЬиз  Іп1;и1і1;  аз<;гіз. 
^ит^ие  іиііі,  Іитеп  сареге  аЦие  і^пезсеге  зепзіі, 
ЕтізіЦие  зіпи.  Ьипа  ѵоіаі;  аШиз  Ша, 
Г1аттіIе^ит^ие  ІгаЬепз  зраііозо  Іітііе  сгіпет 
850  Зіеііа  тісаі;,  паіі^ие  ѵійепз  ЪепеіЕасіа  йі<;е1;иг 
Еззе  зиіз  таіога,  еѣ  ѵіпсі  §аийе1  аЪ  іПо. 

Ніс  зиа  ргае&ггі  ^иап^иат  ѵеіаі;  асѣа  раѣегпіз, 
ЬіЬега.  &та  1;атеп  пи11із^ие  оЪпохіа  іиззіз 
Іпѵііит  ргаеіегі  ипа^ие  іп  рагіе  гери§паі. 

855  8іс  та^пі  сейіі  йіпііз  А§атетпопіз  Аігеиз: 

Ае§еа  зіс  ТЬезепз,  зіс  Реіеа  ѵіпсіі  АсЬіІІез. 

Вепідие,  иі  ехетрііз  ірзоз  ае^иапііЪиз  иіаг, 

8іс  еі  8аіигпи8  тіпог  езі  Іоѵе.  Іиррііег  агсез 
.  Тетрегаі  аеіЬегіаз  еі  типйі  ге§па  ігііогтіз: 

860  Тегга  зиЬ  Аи^изіо  езі.  раіег  езі  еі  гесіог  иіе^^ие. 

Ві,  ргесог,  Аепеае  сотііез,  ^иіЬиз  епзіз  еі  і^піз 
Сеззегипі,  йі^ие  Іпйі^еіез,  §епііо^^ие  ^иігіпе 
ІІгЬіз,  еі  іпѵісіі  §епііог  Сггайіѵе  ^иі^іпі, 

Vезіа^ие  Саезагеоз  іпіег  засгаіа  репаіез, 

865  Еі  сит  Саезагеа  іи,  РЬоеЬе  йотезіісе,  Ѵезіа, 
^иі^ие  іепез  аііиз  Тагреіаз  Іиррііег  агсез, 

^иоз^ие  аііоз  ѵаіі  Іаз  арреііаге  ріит^ие  езі: 

Тагйа  зіі  Ша  йіез  еі  позіго  зегіог  аеѵо, 

С^иа  сариі  Аи^изіит,  ^иет  іетрегаі,  огЬе  геіісіо 
870  Ассейаі  соеіо  Іаѵеаідие  ргесапііЬиз  аЪзепз. 

Іат^ие  приз  ехе§і,  ^иой  пес  Іоѵіз  іга  пес  і^піз 
Нес  роіегіі  Іеггит  пес  ейах  аЪоІеге  ѵеіизіаз. 


840  Эту  душу  —  Юлія  Цезаря.  849  Впродолженіе  семи-  вечеровъ  на  игри¬ 
щахъ,  устроенныхъ  Октавіоноиъ  въ  честь  Цезаря,  сіяла  на  сѣверѣ  яркая  ковіета, 
которую  народъ  считалъ  душою  Цезаря,  вознесенною  въ  сонмъ  боговъ  (см.  1,  72), 
859  т20оятіо  міра  владѣньемъ.  Хотя  Нептунъ  владѣетъ  моремъ,  а  Плутонъ  подзем- 
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840  Эту  душу  межъ  тѣмъ  изъ  убитаго  тѣла  исхитивъ, 

Преврати  ты  въ  звѣзду,  чтобъ  вѣчно  на  нашъ  Капитолій 
И  на  форумъ  взиралъ  съ  высоты  божественный  Юлій“. 

Только  онъ  это  изрекъ,  какъ  свѣтлая  тотчасъ  Венера 
СреДь  засѣданья  сената,  никѣмъ  незримая,  стала, 

845  И  своего  Она  Цезаря  новую  душу  изъ  тѣла 

Выхвативъ  и,  не  пустивъ  испариться,  къ  звѣздамъ  поспѣшила. 
Какъ  несла,  ощутила,  что  та,  засвѣтись,  загорѣлась, 

И  отпустила  съ  грудй.  ТД  выше  луны  возлетаетъ, 

И,  влача  за  собой  волоса  огневые  въ  пространствѣ, 

850  Возсіяла  звѣздой  и,  видя  дѣянія  сына. 

Выше  сочла  ихъ  своихъ,  и  рада  имъ  быть  побѣжденной. 
Этотъ  свои  хоть  дѣла  запрещаетъ  чтить  выше  отцовскихъ. 
Но  свобода  молвы,  никакимъ  не  сдаваясь  велѣньямъ. 
Ставитъ  все  жь  выше  его  и  въ  одномъ  непокорна  лишь  этомъ. 
855  Честь  такъ  Атрей  уступилъ  великому  Агамемнону, 

Такъ  Эгея  Тезей  и  Целея  Ахиллъ  побѣждаетъ. 

И  наконецъ  чтобы  къ  нимъ  подходящіе  выбрать  примѣры. 
Такъ  и  Сатурнъ  Зевеса  слабѣй.  Юпитеръ  твердыней 
Правитъ  воздушной  и  всѣмъ  троякаго  міра  владѣньемъ; 

860  хівгустъ  владѣетъ  землей;  и  оба  отцы  и  владыки. 

Боги,  Энеевы  спутники,  вы,  передъ  кѣмъ  отступили 
Мечъ  и  огонь,  туземные  боги,  Квиринъ  прародитель 
Города,  ты  о  Градивъ,  владыки  Квирина  родитель, 

.  Также  священная  ты  средь  пенатовъ  Цезарскихъ  Веста, 

865  Съ  Цезарской  Вестой  и  ты,  о  Фебъ,  покровитель  домашній, 
И  Тарпейскихъ  жилищъ  высокій  владыка  Юпитеръ 
И  всѣ  вы,  что  назвать  и  почтить  подобаетъ  поэту: 

Медленъ  да  будетъ  тотъ  день  и  насъ  не  застанетъ,  въ  который 
Голова  Августѣйшая,  мір^  ей  покорный  покинувъ, 

870  Къ  небу  взойдетъ  и  молящимся  издали  милость  заявитъ. 

Вотъ  я  и  трудъ  завершилъ;  его  ни  гнѣвный  Юпитеръ, 
Ни  желѣзо,  ни  огнь,  ни  давность  изгладить  не  могутъ. 


нымъ  міромъ,  но  ойа  эти  міра  тѣмъ  не  менѣе  подчинены  Юпитеру.  861  Эпееви  спут^ 
«геш— пенаты.  862  Квиринъ  (см.  14,  607).  863  Градивъ  (см.  14,  819).  864  Веста 
(см.  выше  731).  865  о  Фебг,  покровитель  домашній.  На  Палатинѣ,  близь  своего 

дворца,  Августъ  построилъ  Фебу  храмъ  и  библіотеку. 
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Сит  ѵоіеі,  іііа  йіез,  ^иае  піі  пізі  согрогіз  Ітіиз 
Іиз  ІіаЪеі,  іпсегіі  зраШгт  шіЫ  йпіаі  аеѵі: 

875  Рагіе  іаюеп  теііоге  теі  зирег  аіѣа  регешііз 
Азѣга  &гаі%  потеп^ие  егіі  іпйеІеЬіІе  позігит. 
^иа^ие  раіеі  сІошШз  Кошапа  роіепііа  ѣеггіз, 

Оге  1е§аг  рориК,  ре^^ие  отпіа  заесиіа  іата, 

8і  ^иі(і  ІіаЬепІ;  Ѵегі  ѵаіит  ргаеза§іа,  ѵіѵат. 


873  ничѣмъ  кромѣ  этого  тѣла,  а  не  духомъ  и  его  твореніями. 
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Пусть  какъ  захочетъ,  тотъ  день,  что  ничѣмъ  кромѣ  этогѣ 

тѣла 

Правъ  не  имѣетъ  владѣть,  мой  вѣкъ  неизвѣстный  окончитъ: 
875  Лучшею  частью  своей  безсмертенъ  я  вознесу ся 
Выше  звѣздъ,  и  мое  нетлѣнно  останется  имя. 

Всюду,  гдѣ  Римская  власть  разлилась  по  землѣ  покоренной, 
Буду  въ  народныхъ  устахъ,  и  чрезъ  всѣ  столѣтія  въ  славѣ. 
Если  правдивое  есть  въ  предсказаньяхъ  поэтовъ,  пребуду. 
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